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« Ή  αγω νία καί ό  θάνατος τού Β υζαντίου σ υνοδ εύοντα ι 
από Ισχυρός πνευματικός δονήσεις, από Ιδεολογικ ός αντι
θ έσ εις  και θ εολογικ ά ς συγκρούσεις. Ε ις ταύτας α ί π α λα ι- 
ότεραι γενεά! τών ερευνητώ ν ανεζήτησαν μ ό ν ο ν  τά 
συμπτώματα τής παρακμής καί τής άποσυνθέσεω ς. ’Επιει
κέστερα, ή  νεωτέρα έρευνα  π ροσ π α θεί νά  κατανόηση, νά  
έρμηνεύση, νά όχθη π ρος τά απώτερα αίτια. ’Α κόμη  
περισσότερον, εις την πνευματικήν κ ίνη σ ιν  τοΰ τελευταίου  
αι’ώ νος, ε ις  τάς Ιδεολογικός συγκρούσεις,, ανευρ ίσκει τούς 
διχα σμ ούς τοΰ πα ρελθόντος και τάς προδρόμ ους μορφ ά ς  
τοΰ μ έλλοντος» .

Δ . ’ Α . Ζ α κ υ ν θ η ν ό ς , Ή  "Αλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως 
και ή Τουρκοκρατία,. Ά θ ή ν α ι 1 9 5 4 , α  2 1



Π  Ρ Ο  Λ Ο Γ Ο Σ

Μέ τήν μελέτη της λόγιας κοσμικής γραμματείας και τής παιδείας των παλαιολογείων 
χρόνων καί του τέλους τής Βυζαντινής Αύτοκραχορίας ασχολήθηκα κατά τη διάρκεια των 
μεταπτυχιακών μου σπουδών. Ειδικότερα επικεντρώθηκα στη μελέτη τής παιδείας στη βενετο- 
κρατούμενη Κρήτη κατά τό β '  μισό τοϋ 15ου αιώνα, ή οποία δεν φαίνεται νά έχει μελετηθεί 
ικανοποιητικά Τό ενδιαφέρον μου προσήλκυσε ό λιγότερο γνωστός στη σχετική βιβλιογρα
φία λόγιος κωδικογράφος Μιχαήλ 9Αποστολής. Ό  βίος, τό έργο και ή συμβολή του στην παι
δεία τής έποχής του υπήρξαν αντικείμενο πολυετούς έρευνας πού κατέληξε στη συγγραφή τής 
παρούσας διδακτορικής διατριβής.

eO Καθηγητής και δάσκαλός μου Γ. Κ. Μαυρομάτης είχε την έποπτεία τής εκπόνησής 
της. Μέ αμείωτο ενδιαφέρον και συνεχείς υποδείξεις παρακολούθησε τήν διεξαγωγή τής ερευ
νητικής μου προσπάθειας. Π ολλές φορές είχα τήν δυνατότητα νά συζητήσω μαζί του ειδικό
τερα ζητήματα πού μέ απασχόλησαν. Ό  ίδιος διάβασε τό κείμενό μου στήν τελική του μορφή , 
έπιφέροντας εύστοχες διορθώσεις και απαλλάσσοντάς το από τις δικές μου αβλεψίες. 9Από 
τήν θέση αυτή τοϋ εκφράζω τις θερμές ευχαριστίες μου. Είναι δεδομένη ή ευγνωμοσύνη μου 
γιά τήν ύπερδεκαετή μαθητεία μου δίπλα του ή οποία σηματοδότησε τ}ς έρευνητικές επιλογές 
μου  καί πΐ στάση τής ακαδημαϊκής μου ζωής.

Θερμές ευχαριστίες εκφράζω και στον Καθηγητή και μέλος τής τριμελούς συμβουλευ
τικής επιτροπής Ά  Καρπόζηλο, ό όποιος από τήν αρχή έπέμενε στήν ανάγκη περαιτέρω διε- 
ρεύνησης τοϋ συγγραφικού έργου τοϋ λογίου, δέν έπαυσε νά ενθαρρύνει τήν έρευνά μου και 
συζήτησε μαζί μου πολλά έπιμέρους ζητήματα, κάνοντάς μου χρήσιμες παρατηρήσεις.

Πολύ συγκινητικό ήταν τό ενδιαφέρον τοϋ Καθηγητή και μέλους τής τριμελούς συμ
βουλευτικής έπιτροπής Κ. Ν. Κωνσταντινίδη. 9Από τήν άρχή τής έρευνάς μου και άνά πάσα 
στιγμή διέθεσε πολύ χρόνο συζητώντας μαζί μου, ειδικότερα κωδικολογικά και ιστορικά ζητή
ματα και δέν έπαυσε νά μέ ένθαρρύνει γιά τήν ολοκλήρωσή της. Και από τή θέση αυτή τοϋ 
έκφράζω τήν ευγνωμοσύνη μου και τις θερμές ευχαριστίες μου.

Θά ήταν παράλειψη νά μήν άναφέρω ευχαριστώντας τους τον Καθηγητή Δημ. Ράιο καί 
τον Ά να π λ  Καθηγητή Ά λ  9Αλεξάκη μέ τούς οποίους συζήτησα άρκεΓά θέματα τής έρευνάς 
μου και μοϋ έκαναν χρήσιμες υποδείξεις.

*0 9Ομότιμος Καθηγητής τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Amsterdam κ. A. F. van Gemert, είχε 
έπισημάνει τήν ανάγκη τής περαιτέρω μελέτης τής κοινωνίας και τοϋ πολιτισμού στήν βενετο- 
κρατούμενη Κρήτη κατά τό β ' μισό τοϋ ΙΕ' αιώνα Κατά τις επισκέψεις του στο Πανεπιστήμιο 
Ίωαννίνων είχαμε τή δυνατότητα νά συζητήσουμε πολλά έπιμέρους θέματα Γιά τις συμβουλές 
και τις υποδείξεις του τοϋ έκφράζω τις ευχαριστίες μου.

Ή  λέκτωρ τής Κλασικής Φιλολογίας *Αγλ Κωστοπούλου από τήν περίοδο ήδη τών 
προπτυχιακών μου σπουδών, μέ προέτρεπε νά ασχοληθώ μέ τήν έπιστημονική έρευνα Καθ' 
δλη τή διάρκεια τών μεταπτυχιακών μου σπουδών μέ αμείωτο ένδιαφέρον δ έν  έπαυσε νά μέ 
ένθαρρύνει και νά μοϋ συμπαρίσταται. Τής έκφράζω και από τή θέση αυτή τις εύχαριστίες καί 
τήν ευγνωμοσύνη μου.



X

Τις θερμές ευχαριστίες μου έκφράζω έπίσης στόν Καθηγητή Ίω Ν. Περυσινάκη, ό  
οποίος πρώτος μοϋ υπέδειξε ώς χώρο έρευνας την παιδεία στη βενετοκρατούμενη Κρήτη κατά 
τό 15ο αιώνα, δέν έπαυσε να παρακολουθεί τήν ερευνά μου και να ένθαρρύνει την συνέχιση  
καί τήν ολοκλήρωσή της, συζητώντας μαζί μου πολλά ζητήματα πού άνέκυηταν κατά τήν 
πορεία της. Ή  ένθάρρυνοή του υπήρξε αποφασιστική για τήν ολοκλήρωση της συγγραφής της 
διατριβής μουι «Καλός και μέγας θησαυρός χάρις όφειλομένη»

Τέλος ευχαριστώ θερμά γιά τις βιβλιογραφικές καί άλλες υποδείξεις τους καί τήν βιβλίο-  
γραφική συνδρομή τους μέ τήν αποστολή δημοσιευμάτων πού δέν μοϋ ήταν προσιτά στήν 
Ά ναπλημ  Καθηγήτρια Μ. Βρέλη-Ζάχου, τον κ. Γ. Ζάχο, Διευθυντή τής Κεντρικής Βιβλιοθή
κης τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, τις φίλες καί συναδέλφους Είμ Κιαπίδου (δμ Βυζαντινής 
Φιλολογίας), Εύ. Συγκελλου (δμ Βυζαντινής Ιστορίας) καθώς καί τούς συναδέλφους Μ  /Μπ
ιζά ( ’Αθήνα), Φ. Φόρτωμα ( ’Αθήνα), Χρ. Καφάση (Μόναχο), Κλ. Μαντζουράνα (Λονδίνο), Ευ. 
Κονάκη (Τορίνο), Ά  Κατσιούρα (Ρώμη), A  Babuin, (Βενετία -  Ιωάννινα), Ά  Κουρουπάκη 
(Κέρκυρα), τούς συναδέλφους στο Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων Μ. Γιαννίκου, Έ λ  *Αλέξανδρό, 
Ν. Άγιώτη, Κ. Ντίνα, Ά . Άθανασόπουλο, Ν. Λύρα καί 7 / Λ  Νέσσερη, Στ Παπαδόπουλο, 
Χρ. Τσατσούλη καθώς καί στούς ύπεύθυνους των βιβλιοθηκών τών τέως Σπουδαστηρίων τής 
Φιλοσοφικής Σχολής καί τό προσωπικό τής Κεντρικής Βιβλιοθήκης τού Πανεπιστημίου Ίωαν
νίνων, ιδιαίτερα τήν Β. Γρηγοροπούλου καί Ζ. Λολιοπούλου πού διευκόλυναν τις βιβλιογρα
φικές άναζητήσεις μου. Ευχαριστώ έπίσης τό συνάδελφο τού Πανεπιστημίου του Μονάχου 
Alex Riehle, ό  όποιος μοϋ απέστειλε τμήμα τής διπλωματικής εργασία του γιά τόν Επιτάφιο 
τοϋ Μιχαήλ 9Αποστόλη στό Βησσαρίωνα Ιδιαίτερες ευχαριστίες οφείλονται στήν κ. Δέσποι
να Παπαδοπούλου πού είχε τήν τεχνική έπιμέλεια τοϋ κειμένου καί στό νέο συνάδελφο Ν. 
Άγιώτη πού προθυμοποιήθηκε νά συμβάλει στήν ταχύτερη ολοκλήρωσή της, καθώς καί στήν 
κ. Ίω. Ματσούλη, ΕΤΈΠ τοϋ Τομέα Μεσαιωνικής καί Νέας Ελληνικής Φιλολογίας γιά τήν 
πολύπλευρη βοήθειά της καθόλη τή διάρκεια τών μεταπτυχιακών μου σπουδών.

Ιωάννινα 27 .052009  
ΔΗΜ. Σ  ΓΕΩΡΓΑΚΟΠΟΥΛΟΣ
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L e g r a n d  Ε . ,  Bibliographie H ellenique des X V e  e t XVIe siecles, P a r i s  1 8 8 5 , τ. 1Γ σ σ .

2 3 3 - 2 5 9  [=  E .  L e g ra n d , Bibliographie Hellenique] .
L e u t s c h  a  L  E . ,  C orpus Paroem iographorum  Graecorum, T o m u s  Ι Γ  G o t t in g a e  1 8 5 1 ,

σ σ .  2 3 3 - 7 4 4 .
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Europa nella linguistica del Rinascimento: confronti e  relazioni. A tti del 
C on vegn o  internazionale Ferrarra, Palazzo Paradiso, 2 0 -2 4  M arzo 1991 
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μωτάτφ Κ αρδινάλει τής ανίας Σαβίνης και Π αναγιωτάτφ Πατριάρχη Κωνσταντι
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Β α ρ να λ ίδ η ς , Σ . Α ,  Γρηγόριος ό Γ '  ό τελευταίος Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως πριν από 

την °Αλωση (1453) και ή φιλενωτική πολιτική του. [Κ έν τ ρ ο  Β υ ζα ντ ιν ώ ν  ’ Ερ ευνώ ν . 
Β υ ζα ντ ιν ά  Κ ε ίμ ε ν α  κα ι μελέτα ι: 3 0 ] , Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  20 01 .

Β α σ ιλ ά κ η , Μ ., “ Π α ρ α τηρή σεις  γύρω  άπό τη θ έσ η  τοϋ ζω γράφ ου σ τη ν  κρητική  κο ινω ν ία  τοΰ 
15ο υ  αιώνα” , σ το  Πεπραγμένα τοϋ Η ' Διεθνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου, 'Η ρ ά κ λ ε ιο  
2 0 0 0 , τ. Β 1 , σ σ . 7 1 -8 0 .

Β α σ ιλ ε ίο υ , Π .,  “ Ό  αύτόγραφ ος «θρήνος τής Θ εο τό κο υ »  τοϋ Ιω ά ν ν η  Π λ ο υ σ ια δ η ν ο ΰ ” , Ε λλη
νικά 3 2 (1 9 8 0 )  2 6 7 -2 8 7 .

Β ελ ο υ δ ή ς , Γ . ,  Γραμματολογία Θεωρία λογοτεχνίας, Α θ ή ν α  1 9 9 4 1.
B u rckh a rd t , J . ,  Ό  πολιτισμός τής 9Αναγέννησης στην Ιταλία  Μ ετάφ ραση Μ . Το π ά λη , Α θ ή ν α  

1997 .
Γάσπαρης, X ,  “ Ο ί έπ α γγελμ α τ ίες  τοΰ Χ ά νδ α κα  κατά τό 14ο  α ιώ να  Σ χ έ σ ε ις  μ έ  τον καταναλωτή 

κα ί τό κράτος” , Σύμμεικτα 8  (19 89 ) 8 3 -1 3 3 .
— , Ή  γή και ο ί αγρότες στη Μεσαιωνική Κρήτη 13ος-14ος αί, Α θ ή ν α  1997 .
— , “ Κ ο ιν ω ν ία  καί ο ικ ο νο μ ία  σ τή ν  Κρήτη 1 3 ο ς-1 5 ο ς  α ί  τά χρόνια  πριν άπό τήν άκμή” , Cretan 

Studies 6  (1 9 9 8 ) 2 3 -3 6 .
— , Ή  οργάνω ση  μ ιά ς αγοράς. Χ ά νδ α κα ς 14 ο ς  α ί.” , σ το  Ν . Γ . Μ ο σ χ ο ν ά ς , Χρήμα και αγορά 

στήν Εποχή τών Παλαιολόγων, σ σ . 2 3 7 -2 4 7 .
— , “ Σ τ ο ιχ ε ία  ταυτότητας σ τή  Μ εσ α ιω νική  Κρήτη 1 3 ο ς-1 5 ο ς  αιώ νας” , σ το  Πεπραγμένα Θ' Διε

θνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου. Έλοϋντα 1-6  9Οκτωβρίου 2001, Η ρ ά κ λ ε ιο  2 0 0 6 , τ. 
Β ' ,  σ σ . 1 9 7 -2 1 1 .

— , “ Π α ρ α γω γή  κα ί εμπορ ία  κρ α σ ιο ύ  στή  Μ εσα ιω νική  Κρήτη 1 3 ο ς -1 4 ο ς  α ί.” , σ το  Α ϊκ . Μ ύ λ ο -
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π ο τ α μ ιτ ά κ η  ( Έ κ δ .  έ π ιμ . ) ,  Ο ίνος Παλαιός ήδύποτος. Τό Κρητικό κρασί άπό τά προϊστο

ρικά ώς τά νεότερα χρόνια  Πρακτικά τον Διεθνούς Επιστημονικού Συμποσίου. Κου-  

νάβοι: Δήμος “Ν. Καζαντζάκης** 2 4 -2 6  9Απριλίου 1998, Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 2 ,  σ σ .  2 2 5 - 2 3 6 .
Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς ^  Κ .  Μ ., Έ λ λ η ν ες  λόγιοι εις τήν Βενετίαν. Μελέται έπι τής διαδόσεως των 

έλληνικών γραμμάτων από του Βυζαντίου εις τήν Δυτικήν Ευρώπην, Μ ε τ ά φ ρ α σ ις  X .  Γ .  
Π α τ ρ ι ν έ λ η ,  Ά θ ή ν α ι  1 9 6 5 ,  [ =  Κ .  Ί .  Γ ι α ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς ,  Έ λ λ η ν ε ς  λόγιοι].

— , “ T h e  C a r e e r  o f  t h e  B y z a n t i n e  H u m a n i s t  P r o f e s s o r  J o h n  A r g u r o p o u lo s  in  F lo r e n c e  a n d  
R o m e  ( 1 4 1 0 - 8 7 ) :  T h e  T u r n  t o  M e t a p h y s i c s ” ,  σ τ ό  Focus on B iography {ed . )  D .  H o o v e r  
a n d  J .  K o u m o u l id e s ,  C onspectus o f H istory, v o l .  1 . n o  1 . 1 9 7 4 ,  σ σ .  1 2 - 2 8 ,  [ Ά ν α τ ύ π ω -  
σ η  D .  J .  G e a n a k o p lo s ,  C onstantinople and th e  W est, σ σ .  9 1 - 1 1 3 ] .  [ G e a n a k o p lo s ,  “ T h e  
C a r e e r ” ] .

— , “ T h e o d o r e  G a z a ,  a  B y z a n t i n e  S c h o la r  o f  t h e  P a la e o lo g a n  “ R e n a i s s a n c e ” ,  in  t h e  E a r l y  I t a l ia n  
R e n a i s s a n c e  ( c  1 4 0 0 - 1 4 7 5 ) ” , M edievalia e t hum anistica 12, ( 1 9 8 4 )  6 1 - 8 1 ,  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  
D .  J .  G e a n a k o p lo s ,  Constantinople and th e  W est, σ σ .  6 8 - 9 0 ] .

— , “ I t a l ia n  R e n a is s a n c e  T h o u g h t  a n d  L e a r n i n g  a n d  t h e  R o l e  o f  t h e  B y z a n t i n e  e m ig r e  S c h o la r s  
in  F lo r e n c e ,  R o m e  a n d  V e n i s e :  A  R e a s s e s s m e n t ” ,  R S B N  3  ( 1 9 8 4 )  1 2 9 - 1 5 7 ,  [ ’ Α ν α τ ύ π ω 
σ η  D .  J .  G e a n a k o p lo s ,  C onstantinople and th e  W est, σ σ .  3 - 3 7 ] .

Γ ια ν ν ά κ η ς ,  Γ .  Κ . ,  Όρφέως, “Αιθικά κηρύγματα**. Σωκράτους και Διονυσίου, "Περί Λίθων**, 

Ι ω ά ν ν ι ν α  1 9 8 7 .
Γ ι ω τ ο π ο ύ λ ο υ - Σ ισ ι λ ι ά ν ο υ  Έ . ,  Α ντώ νιος Έπαρχος. Έ ν α ς  Κερκυραϊος Ούμανιστής του Ι Σ Τ  

αιώνα, ’ Α θ ή ν α  1 9 7 8 .
Γ ο υ ν α ρ ίδ η ς ,  Π . ,  “ Π ο λ ι τ ι κ έ ς  δ ια σ τ ά σ ε ι ς  τ ή ς  Σ υ ν ό δ ο υ  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς - Φ λ ω ρ ε ν τ ί α ς ” , Θησαυρίσματα 

3 1  ( 2 0 0 1 )  1 0 7 - 1 2 9 .
Δ ε τ ο ρ ά κ η ς  Θ . Ε . ,  “ Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η .  Σ υ μ β ο λ ή  ε ι ς  τ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  τ ω ν  ε π ιδ η μ ιώ ν  τ η ς  ν ή σ ο υ ” , 

Ε Ε Φ Σ Π Α  2 1  ( 1 9 7 0 - 7 1 )  1 1 8 - 1 3 6  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς ,  Βενετοκρητικά Μελετά- 

ματα, σ σ .  1 3 - 3 6 ] ,  [ =  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς ,  “ Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η ” ] .
— , “ Δ ι δ α σ κ α λ ι κ έ ς  κ α ι  β ι β λ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς  σ υ μ β ά σ ε ι ς  σ τ ή  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η ” , Κρητολογία 

1 0 - 1 1  ( 1 9 8 0 )  2 3 1 - 2 5 6  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς ,  Βενετοκρητικά μελετήματα, σ σ .  3 7 -  
5 4 ] .

— , “ Β ι β λ ιο γ ρ α φ ία  τ ή ς  κ ρ η τ ικ ή ς  Ισ τ ο ρ ία ς .  Σ υ μ β ο λ ή  π ρ ώ τ η ” , Π αλίμψ ηστον3  ( 1 9 8 6 )  1 6 1 - 2 3 7 .  
[ =  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς ,  “ Β ι β λ ι ο γ ρ α φ ί α  τ η ς  κ ρ η τ ικ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς ” ] .

— ,  Βυζαντινή Φ ι λ ο λ ο γ ί α  Τα πρόσωπα καί τα κείμενα Τόμος Α  \ Προβυζανηνο)  καί πρώτο-  
βυζαντινοί χρόνοι (περ. 150-527 μ.Χ.), ' Η ρ ά κ λ ε ι ο  Κ ρ ή τ η ς  1 9 9 5 .

— , “ Β υ ζ α ν τ ιν ή  κ α ί  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  ( 3 3 0 - 1 6 6 9 ) .  Ή  κ α τ ά σ τ α σ η  τ ή ς  έ π ισ τ η μ ο ν ικ ή ς  
έ ρ ε υ ν α ς ” ,  σ τ ό  Πεπραγμένα  Θ '  Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου. Έλοΰντα 1 -6  
9Οκτωβρίου 2001. Κεντρικές Εισηγήσεις, ' Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 6 ,  σ σ .  1 9 3 - 2 0 4  [ =  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά 
κ η ς ,  “ Β υ ζ α ν τ ιν ή  κ α ι  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η ” ] .

Ε ύ α γ γ ε λ ά τ ο υ  -  Ν ο τ α ρ α , Ε ύ . ,  “ Κ α τ α λ ο γ ο γ ρ ά φ η σ ι ς  τ ο υ  Ά ρ χ έ ι ο υ  Σ π .  Π .  Λ ά μ π ρ ο υ ” ,  Ε Ε Φ Σ Π Α  

2 5 ( 1 9 7 4 - 1 9 7 7 )  2 6 4 - 3 5 8 .
Ζ α β ίρ α ς ,  Γ .  Μ ., Νέα Ε λ λ ά ς  ή Ε λ λ η ν ικ ό ν  Θέατρον. [ Ά ν α τ ύ π ω σ ι ς  Α '  Έ κ δ ό σ ε ω ς .  ’ Ε π ιμ έ λ ε ια  

-  Ε ι σ α γ ω γ ή  -  Ε ύ ρ ε τ ή ρ ιο ν  Τ ά σ ο υ  Ά θ .  Γ ρ ιτ σ ό π ο υ λ ο υ .  ’ Ε τ α ιρ ε ί α  Μ α κ ε δ ο ν ικ ώ ν  Σ π ο υ δ ώ ν . 
’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ά !  Π ρ α γ μ α τ ε ία ι :  1 1 . ] ,  Ά θ ή ν α ι  1 9 7 2 ,  σ σ  5 5 - 5 8 .

Ζ α κ υ θ η ν ό ς  Δ  Ά . ,  “ ’ Ι δ ε ο λ ο γ ι κ ά !  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ι ς  ε ι ς  τ ή ν  π ο λ ιο ρ κ ο ύ μ ε ν η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ιν ” , 
Νέα Εσ τία  4 7  ( 1 9 5 0 )  7 9 4 - 7 9 9 ,  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  Α  Ά .  Ζ α κ υ ν θ η ν ό ς ,  Ή  ~Αλωσις της Κων
σταντινουπόλεως, σ σ .  2 0 - 3 3 ] .
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- - - - - ,  “ Ή  Ά λ ω σ ι ς  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  κ α ι  α !  τ ύ χ α : τ ο ϋ  Ν ε ω τ έ ρ ο υ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ ” , Νέα

Εσ τ ία  53  ( 1 9 5 3 )  8 1 5 - 8 1 9 ,  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η ,  A  ’ Α .  Ζ α κ υ θ η ν ό ς ,  Ή  "Αλωσις τής Κωνστα
ντινουπόλεως, σσ. 6 - 1 9 .

- - - - - ,  ’Αναγέννησις και ’Αναγεννήσεις: Ελλη ν ικο ί Άνακεφαλωώσεις, Ά θ ή ν α ι  1 9 7 8 .
Ζ α χ α ρ ιά δ ο υ , Έ . ,  “ Σ υ μ β ο λ ή  σ τ η ν  ισ τ ο ρ ία  τ ο υ  Ν ο τ ιο α ν α τ ο λ ικ ο ύ  Α ι γ α ί ο υ  ( μ έ  α φ ο ρ μ ή  τ ά  

π α τ μ ια κ ά  φ ιρ μ ά ν ια  τ ω ν  έ τ ώ ν  ( 1 4 5 4 —1 5 2 2 ) ” , Σύμμεικτα 1  ( 1 9 6 0 )  1 8 4 - 2 3 0 ,  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  
σ τ ο  Ε .  Z a c h a r ia d o u ,  Romania and the Turks (c  1300 -  c  1500), L o n d o n  ( X V I I I ) ] .

- - - - - ,  Trade and Crusade, Venetian Crete and the Emirates o f M enteshe and Aydin (1300-
1415), V e n i s e  1 9 8 3 .

- - - - - ,  “ Τ ά  λ ό γ ι α  κ α ι  ό  θ ά ν α τ ο ς  τ ο ύ  Λ ο υ κ ά  Ν ο τ α ρ ά ” , σ τ ο  Ροδωνιά Τιμή στον Μ. 7 . Μάνου-

σακα  [ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  Κ ρ ή τ η ς ] ,  Ρ έ θ υ μ ν ο  1 9 9 4 ,  σ σ .  1 3 5 - 1 4 6 .
Ζ ώ ρ α ς  Γ . ,  “ Α Ι  π ρ ο  κ α ι  μ ε τ ά  τ η ν  α λ ω σ ιν  δ ια μ ο ρ φ ω θ ε ΐσ α ι  ιδ ε ο λ ο γ ικ ά !  κ α ι  π ο λ ίτ ικ α !  κ α τ ε υ θ ύ ν 

σ ε ι ς ”  L ’Hellenisme Conteporain, 1453-1953: Ή  πεντηκοστή επέτειος από τής άλώσε- 

ως τής Κωνσταχηινουπόλεως. ’Αναμνηστικός τόμος, Άθήναι 29  ΜαΤου 1953, σ σ .  1 1 1 — 
1 3 3 .  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Γ .  Θ .  Ζ ώ ρ α ς , Περί τήν °Αλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως. Σ π ο υ δ α -  
σ τ ή ρ ιο ν  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  κ α ι  Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ή ς  Φ ι λ ο λ ο γ ί α ς  τ ο ύ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ  ’ Α θ η ν ώ ν ,  
Ά θ ή ν α ι  1 9 5 9 ,  σ σ .  1 0 - 7 0 ] .

Θ ε ο τ ό κ η ς ,  Σ π .  Μ . ,  Εισαγωγή εις τήν έρευναν των μνημείων τής Ιστορίας τοϋ ελληνισμού και 

iSig τής Κρήτης έν  τφ Κρατικω Ά ρχείφ  Βενετίας, Έ ν  Κ ε ρ κ ύ ρ ς ι  1 9 2 6 .
Θ ε ρ ε ια ν ο ΰ ,  Α ,  ’Αδαμάντιος Κοραής, ’ Ε ν  Τ ε ρ γ έ σ τ η  1 8 8 9 ,  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  ’ Α θ ή ν α  1 9 7 7 ] .
Κ α κ λ α μ ά ν η ς ,  Σ τ . ,  “ B ib l io t h e c h e  p r i v a t e  in  C r e t a  d u r a n t e  i l  d o m in io  V e n e z ia n o  ( X V I - X V I I  s e c ) .  

R ia n s s u n t o ” , Cretan Studies 6  ( 1 9 9 8 )  2 8 7 - 2 9 1 .
— , “ Ή  χ α ρ τ ο γ ρ ά φ η σ η  τ ο ύ  τ ό π ο υ  κ α ι  τ ώ υ  σ υ ν ε ι δ ή σ ε ω ν  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  κ α τ ά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  

Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς ” , σ τ ο  Candia/Creta. Ό  χώρος και ό  χρόνος 16ος-18ος αιώνας [ ’ Α ρ χ ε ί ο  
χ α ρ τ ο γ ρ α φ ία ς  τ ο ϋ  ε λ λ η ν ι κ ο ύ  χ ώ ρ ο υ . Μ ο ρ φ ω τ ικ ό  Ι δ ρ υ μ α  ’ Ε θ ν ι κ ή ς  Τ ρ α π έ ζ η ς ] ,  Α θ ή ν α  
2 0 0 5 ,  σ σ .  1 3 - 6 9 .

— , “ Σ υ ν ε ί δ η σ η  κ α ι  τ α υ τ ό τ η τ α  τ ω ν  κ ο ιν ο τ ή τ ω ν  σ τ η  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η ” , Πεπραγμένα Θ '  

Διεθνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου. Έλοϋντα 1-6  ’Οκτωβρίου 2001 . Κεντρικές Εισηγή

σεις, ' Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 6 ,  σ σ .  4 7 - 7 1 .
— , Σ τ .  Λ α μ π ά κ η ς ,  Μανουήλ Γρηγορόπουλος. Νοτάριος Χάνδακα 1506-1532 Διαθήκες. 

Άπογραφές. Εκτιμήσεις. ’ Ε κ δ ί δ ο υ ν . . . ,  [ Β ι κ ε λ α ί α  Δ η μ ο τ ικ ή  Β ι β λ ι ο θ ή κ α  Β ε ν ε τ ι κ έ ς  
Π η γ έ ς  Κ ρ η τ ι κ ή ς  ' Ισ τ ο ρ ί α ς  -  1 ]  ‘ Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 3 .  [ =  Σ τ .  Κ α κ λ α μ ά ν η ς ,  Σ τ .  Λ α μ π ά κ η ς ,  
Μανουήλ Γρηγορόπουλος, Νοτάριος Χάνδακα 1506-1532].

Κ α κ ο υ λ ί δ η  Έ ,  “ Ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  τ ή ς  μ ο ν ή ς  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ  -  Π έ τ ρ α ς  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ η ” , 
Ελ λ η ν ικ ό  2 1  ( 1 9 6 8 )  3 - 3 9 ,  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Έ .  Κ α κ ο υ λ ί δ η - Π ά ν ο υ ,  Συμβολές. Ν εοελλη
νικά Μελετήματα [ Έ ρ ε υ ν ε ς  σ τ η  Ν έ α  ' Ε λ λ η ν ι κ ή  Φ ι λ ο λ ο γ ί α :  4 ] ,  ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 8 2  , σ σ .  
1 5 9 - 1 9 1 ] .

Κ α λ α μ ά κ η ς ,  A  X . ,  “ Κ ρ ή τ ε ς  ά ν τ ιγ ρ α φ ε ϊς  Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  τ ο ύ  Π ε ρ ιη γ η τ ο υ ” ,  σ τ ο  Πεπραγμένα τοϋ Σ Τ '  
Διεθνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου. Φ ιλολογικός Σύλλογος « Ό  Χρυσόστομος»  Χ α ν ι ά  
1 9 9 1 ,  τ. Β ' ,  σ σ .  1 9 5 - 2 0 6 ,  [ =  A  X  Κ α λ α μ ά κ η ς ,  “ Κ ρ ή τ ε ς  ά ν τ ιγ ρ α φ ε ϊς  Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  τ ο ϋ  
Π ε ρ ιη γ η τ ο υ ” ] .

Κ α λ λ ι γ ά ,  X ,  Ή  βυζαντινή Μονεμβασία και οι πηγές τής Ιστορίας της. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  ά π ό  τ ό  
ά γ γ λ ι κ ό  π ρ ω τ ό τ υ π ο  Μ . Μ π λ έ τ τ α ς , Α θ ή ν α  2 0 0 3 .

Κ α μ π ο ύ ρ ο γ λ ο υ ,  Α  Γ . ,  Ο Ι Χαλκοκονδύλαι. Μονογραφία, Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 2 6 .
Κ α ρ π ό ζ η λ ο ς  Ά ,  Συμβολή στή μελέτη του βίου και τοϋ έργου τοϋ Ιωάννη Μαυρόποδος, 

[ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  Ί ω α ν ν ί ν ω ν .  Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  Ε π ε τ η ρ ί δ α  Φ ι λ ο σ ο φ ι κ ή ς  Σ χ ο λ ή ς  Δ ω δ ώ ν η .
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Π α ρ ά ρ τ η μ α  Ά ρ .  1 8 ] ,  Ι ω ά ν ν ι ν α  1 9 8 2 .
— , “ Τ α ξ ιδ ιω τ ικ έ ς  π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς  κ α ί έ ν τ υ π ώ σ ε ι ς  σ έ  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ι κ ά  κ ε ίμ ε ν α ,  σ χ ό  Ν .  Γ .  

Μ ο σ χ ο ν ά ς ,  Ή  έπικοινωνία στό Βυζάντιο, σ σ .  5 1 1 - 5 4 1 .
Κ α τ ρ α μ ή ς ,  Ν . ,  Φιλολογικά Άνάλεκτα Ζακύνθου υπό..., Έ ν  Ζ α κ ύ ν θ ς ο  1 8 8 0 ,  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  

Ζ ά κ υ ν θ ο ς  1 9 9 7 ] .
Κ ι ο υ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Τ . ,  “ Ή  κ ο ιν ω ν ικ ή  δ ιά σ τ α σ η  τ ή ς  σ ύ γ κ ρ ο υ σ η ς  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ο υ ς  έ ν ω τ ικ ο ύ ς  κ α ί  

τ ο ύ ς  α ν θ ε ν ω τ ικ ο ύ ς  τ ό  1 5 ο  α ιώ ν α ' ,  Μ νήμω ν23  ( 2 0 0 1 )  2 5 - 3 6 .
Κ ο μ ί ν η ,  Ά .  Δ . ,  Τό  βυζαντινόν ιερόν επίγραμμα και οι έπιγραμματοποιοί, [« ’Αθήνα» Σ ύ γ 

γ ρ α μ μ α  π ε ρ ιο δ ικ ό ν  τ ή ς  έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή ς  'Ε τ α ι ρ ε ία ς .  Σ ε ι ρ ά  Δ ια τ ρ ιβ ώ ν  κ α ί  
μ ε λ ε τ η μ ά τ ω ν : 3 ] .  Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 6 6 .  [ Ά .  Δ  Κ ο μ ί ν η ,  Τό βυζαντινόν ιερόν έπίγραμμα 

και οι έπιγραμματοποιοί] .
Κ ο υ κ ο υ λ έ ς ,  Φ . ,  Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός, I  Μνημεία τοϋ λόγου. Σχήματα Προλήψεις , 

Ά θ ή ν α ι  1 9 4 7 .  [ -  Φ .  Κ ο υ κ ο ύ λ ε ς ,  Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός].

— , ( β ι β λ ι ο κ ρ . )  “Ν. Β. Τωμαδάκης, Ό  Ιω σήφ Βρυέννιος καί ή Κρήτη κατά ιό  1400. Μελέτη 

φιλολογική καί ιστορική. Έ ν  ’Αθήναις 1947”, Κ Χ  2  ( 1 9 4 8 )  3 7 1 - 3 7 6 .
Κ ο υ μ α ρ ιν α ν ο ϋ ,  Α ι κ . ,  Λ .  Δ ρ ο ύ λ ι α ,  Ε .  L a y t o n ,  Τό έλληνικό βιβλίο 1476-1830, ’ Α θ ή ν α  1 9 8 6 .
Κ ρ ια ρ ά ς ,  Έ . ,  Τό «Άνακάλημα τής Κωνσταντινούπολης». Κριτική έκδοση μέ εισαγωγή, σ χό 

λια καί γλωσσάριο, Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 6 6 2.
Κ υ ρ ίτ σ η ς ,  Δ ,  “ Κ ρ ά τ ο ς  κ α ί  ά ρ ισ τ ο κ ρ α τ ία  τ η ν  έ π ο χ ή  τ ο υ  Α ν δ ρ ο ν ί κ ο υ  Β ' :  τ ό  ά δ ι έ ξ ο δ ο  τ ή ς  σ τ α 

σ ιμ ό τ η τ α ς " ,  σ τ ό  ’Ο  Μανουήλ Π ανσέληνος καί ή έποχή του, [ ’ Ιν σ τ ιτ ο ύ τ ο  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  
Ε ρ ε υ ν ώ ν  Ε . Ι . Ε . ] ,  Α θ ή ν α  1 9 9 9 ,  σ σ .  1 7 7 - 1 9 4 .

— , “ Ή  ά λ ω σ η  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ η ς  κ α ί  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ϋ  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ " ,  σ τ ό  Τ .  
Κ ι ο υ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ή  Ά λω σ η  τής Κωνσταντινούπολης, σ σ .  1 6 1 - 1 7 2 .

Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ίδ η ς  Κ .  Ν . ,  Ή  συμβολή τοϋ Βυζαντίου στήν διάσοχτη τής αρχαίας γραμματείας, 

[ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  -  Π α ν η γ υ ρ ι κ ο ί  Λ ό γ ο ι ,  Ά ρ .  4 8 ] ,  ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 9 5 .
— , “ Π ρ ό σ φ υ γ ε ς  ά π ό  τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ η  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο  μ ε τ ά  τ ή ν  Ά λ ω σ η ” , σ τ ό  Ε ύ .  Χ ρ υ 

σ ό ς ,  Ή  Ά λω σ η  τής Πόλης, σ σ .  1 3 5 - 1 4 1 .
— , “ Τ ό  έ λ λ η ν ι κ ό  β ιβ λ ί ο  σ τ ή  μ ε σ α ιω ν ικ ή  Κ ύ π ρ ο ” , Σημείο  4  ( 1 9 9 5 )  1 - 1 9 .
— , “ Ά π ό  τ ό  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  σ τ ό  έ ν τ υ π ο  έ λ λ η ν ι κ ό  β ι β λ ί ο " ,  σ τ ό  Ο Ι Φίλοι τοϋ Βυζαντινού Μου

σείου Ίωαννίνων ; Διαλέξεις I(Χειμώ νας 1996 -  Ά ν ο ιξη  1997), ’ Ιω ά ν ν ιν α  2 0 0 0 ,  σ σ .  5 7 -  
5 8 .

— , Ή  παιδεία στό Βυζάντιο, ’ Ιω ά ν ν ιν α  2 0 0 1 .
Κ ω ν σ τ α ν τ ο υ δ ά κ η  Μ . ,  “ Ο ί  ζ ω γ ρ ά φ ο ι  τ ο ϋ  Χ ά ν δ α κ ο ς  κ α τ ά  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  η μ ι σ υ  τ ο ϋ  Ι Ε '  α ΐώ ν ο ς  μ α ρ -  

τ υ ρ ο ύ μ ε ν ο ι  έ κ  τ ώ ν  ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  ά ρ χ ε ίω ν ” , Θησαυρίσματα 1 0  ( 1 9 7 3 )  2 4 1 - 3 8 0 .
Λ α μ π ρ ιν ό ς ,  Κ . ,  “ Ή  έ ξ έ λ ι ξ η  τ ή ς  κ ρ η τ ικ ή ς  ε υ γ έ ν ε ι α ς  σ τ ο υ ς  π ρ ώ τ ο υ ς  α ιώ ν ε ς  τ ή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς ” ,  

θησαυρίσματα 2 6  ( 1 9 9 0 )  2 0 6 - 2 2 4 .
Λ ά μ π ρ ο ς ,  Σ π .  Π . ,  “ Μ ιχ α ή λ  Λ ο υ λ ο ύ δ η ς  ό  Έ φ έ σ ι ο ς  κ α ί  ή  υ π ό  τ ώ ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν  ά λ ω σ ις  τ ή ς  ’ Ε φ έ 

σ ο υ ” , Ν Ε  1 ( 1 9 0 4 )  2 0 9 - 2 1 2 .
— , “ Ο Ι  τ α χ ο γ ρ ά φ ο ι  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ί ω ν ο ς ” ,  Ν Ε  2  ( 1 9 0 5 )  3 3 4 - 3 3 6 .
— , “ Α ν έ κ δ ο τ ο ς  ε π ισ τ ο λ ή  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ί ω ν ο ς " ,  Ν Ε  6  ( 1 9 0 9 )  3 9 3 - 3 9 8 .
— , “ Α ν τ ώ ν ι ο ς  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς " ,  Ν Ε  1 0  ( 1 9 1 3 )  1 2 6 - 1 3 4 .
Λ α ο ύ ρ δ α ς ,  Β . ,  “ Κ ρ η τ ικ ά  π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά  7 :  Ό  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  Μ ι χ α ή λ  Λ υ γ ί ζ ο ς  η  τ ο ϋ  Λ υ γ γ έ -  

ω ς ” , Κ Χ  4  ( 1 9 5 0 )  2 4 2 - 2 4 5 .
Λ ιά κ ο υ ,  Β . ,  “ Τ ά  δ ια κ ο σ μ η π κ ά  σ τ ο ιχ ε ία  τ ώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  τ ο ϋ  Κ ρ η τ ό ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  Γ ε ω ρ γ ί

ο υ  Τ ρ ι β ι ζ ί α ” ,  σ τ ό  Κ .  Χ ρ υ σ ο χ ο Τ δ η ς ,  Ή  έλληνική γραφή κατά τούς 15ο καί 16ο αΙώνες,
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σ σ .  4 8 5 - 4 9 8 .
Λ ιβ α δ ά ρ α ς ,  Ν .  Ά . ,  Ιστορία της παραδόσεως τού κειμένου του Η σ ιόδου  [« ’Αθήνα». Σ ύ γ 

γ ρ α μ μ α  π ε ρ ιο δ ικ ό ν  τ ή ς  έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς .  Σ ε ι ρ ά  Δ ια τ ρ ιβ ώ ν  κ α ι  
Μ ε λ ε τ η μ ά τ ω ν : I ] ,  Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 6 3 ,  [ =  Ν .  Ά .  Λ ιβ α δ ά ρ α ς ,  Ιστορία της παραδόσεως τοΰ 

κειμένου του Η σιόδου].

Λ υ δ ά κ η ,  Ε ι ρ . ,  “ Ν έ ε ς  α ρ χ ε ια κ έ ς  μ α ρ τ υ ρ ίε ς  γ ια  τ η ν  ύ π α ρ ξ η  ιδ ιω τ ικ ώ ν  β ιβ λ ι ο θ η κ ώ ν  σ τ ο  Χ ά ν δ α 
κ α  τ ό  1 7 ο  α ιώ ν α ” , σ τ ο  Ένθύμησις Νικολάου Μ. Παναγιωτάκη, σ σ .  4 2 1 - 4 4 5 .

— , Ή  Κρήτη στη διάρκεια τής περιόδου της Βενετοκρατίας (1211-1669). Α ν ά τ υ π ο  ά π ό  τ ο ν  
τ ό μ ο :  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  ( Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  Ε π ι μ έ λ ε ι α ) ,  Κρήτη: Ιστορία και Πολιτισμός. 

[ Ε κ δ ο τ ι κ ή  φ ρ ο ν τ ίδ α ;  Β ι κ ε λ α ί α  Δ η μ ο τ ικ ή  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ] ,  Κ ρ ή τ η  1 9 9 0  [ =  Χ ρ .  Ά .  Μ α λ τ έ -  
ζ ο υ ,  Ή  Κρήτη στη διάρκεια τής περιόδου τής Βενετοκρατίας (1211-1669)].

— , “ Τ ό  ισ τ ο ρ ικ ό  κ α ι  κ ο ιν ω ν ικ ό  π λ α ί σ ι ο ” , D .  H o l t o n ,  Λογοτεχνία και κοινωνία στην Κρήτη 

τής *Αναγέννησης , σ σ .  2 1 - 5 1  [ =  Χ ρ .  Ά  Μ α λ τ έ ζ ο υ ,  “ Τ ό  ισ τ ο ρ ικ ό  κ α ι  κ ο ιν ω ν ι κ ό  π λ α ί 
σ ι ο ” ] .

— , “ Ή  Κ ρ ή τ η  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ή  Γ α λ η ν ο τ ά τ η  κ α ί  ι ή ν  Β α σ ι λ ε ύ ο υ σ α ” , Cretan S tud ies 6  ( 1 9 9 8 )  3 - 2 1 .
----- , Ά ν ν α  Παλαιολογίνα Νοταρα, μιά τραγική μορφή ανάμεσα στον βυζαντινό καί τον νέο

έ/\ληνικό κόσμο. [ Β ι β λ ι ο θ ή κ η  τ ο ΰ  Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο υ  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  κ α ι  Μ ε τ α β υ ζ α 
ν τ ιν ώ ν  Σ π ο υ δ ώ ν  Β ε ν ε τ ί α ς  -  ά ρ . 2 3 ] ,  Β ε ν ε τ ί α  2 0 0 4 .

Μ α ν ο ύ σ α κ α ς  Μ . Ί . ,  “ Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  ε ι ς  κ ρ η τ ικ ά  π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά ” ,  Κ Χ  6  ( 1 9 5 2 )  4 2 3 - 4 3 8 .
— , “ Α ρ χ ι ε ρ ε ί ς  Μ ε θ ώ ν η ς ,  Κ ο ρ ώ ν η ς  κ α ι  Μ ο ν ε μ β α σ ί α ς  γ ύ ρ ω  σ τ ά  1 5 0 0 ” , Πελοποννησιακά  3  

( 1 9 5 9 )  9 5 - 1 4 7 .
— , “ Α ρ σ ε ν ί ο υ  Μ ο ν ε μ β α σ ί α ς  τ ο ΰ  Α π ο σ τ ό λ η  έ π ισ τ ο λ α ι  ά ν έ κ δ ο τ ο Γ ,  Ε Μ Α Α Α  8 / 9  ( 1 9 5 9 )  5 -  

5 6 .
— , Ή  έν  Κρήτη συνωμοσία τού Σήφη Βλαστού (1453-1454) καί Λ νέα σννωμωηκή κίνησις 

τού 1460-1462 , Ά θ ή ν α ι  1 9 6 0 .
— , “ Μ έ τ ρ α  τ ή ς  Β ε ν ε τ ί α ς  κ α τ ά  τ ή ς  ε ν  Κ ρ ή τ η  έ π ιρ ρ ο ή ς  τ ο ΰ  Π α τ ρ ια ρ χ ε ίο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ιυ π ό λ ε -  

ω ς  κ α τ ’ ά ν έ κ δ ο τ α  β ε ν ε τ ι κ ά  έ γ γ ρ α φ α  ( 1 4 1 8 - 1 4 1 9 ) ” , Ε Ε Β Σ ,  3 0  ( 1 9 6 0 )  8 5 - 1 4 4 .
— , “ Β ε ν ε τ ι κ ά  έ γ γ ρ α φ α  ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν α  ε ί ς  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  τ ο ΰ  1 4 ο υ -  

1 6 ο υ  α ιώ ν ο ς  (Π ρ ω τ ο π α π ά δ ε ς  κ α ι  Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ α ι  Χ ά ν δ α κ ο ς ) ” , Δ ΙΕ Ε  1 5  ( 1 9 6 1 )  1 4 9 - 2 3 2  
[ =  Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς ,  “ Β ε ν ε τ ι κ ά  έ γ γ ρ α φ α ” ] .

— , “ Ν έ α  έ γ γ ρ α φ α  ( 1 4 5 4 )  π ε ρ ί  τ ή ς  έ ν  Κ ρ ή τ η  σ υ ν ω μ ο σ ί α ς  τ ο ύ  Σ ή φ η  Β λ α σ τ ο ΰ ” , Ε Ε Β Σ  3 3  ( 1 9 6 4 )  
2 2 7 - 2 3 9 .

— , “ Α ν έ κ δ ο τ ο ι  σ τ ί χ ο ι  κ α ι  ν έ ο ς  α ύ τ ό γ ρ α φ ο ς  κ ώ δ ιξ  τ ο ΰ  Μ ω ά ν ν ο υ  Π λ ο υ σ ι α δ η ν ο ϋ ” , 1 Αθήνα  6 8  
( 1 9 6 5 )  4 9 - 7 2

— , Εκ κλή σ εις  (1453-1535) των Ελλή ν ω ν  Λογίων τής ’Αναγεννήσεως προς τούς 'Η γεμό

νες τής Ευρώπης για τήν απελευθέρωση τής Ελλάδος. Λ όγος έκφωνηθεις τήν 25ην  

Μαρτίου 1963 εις τήν Μεγάλην Αίθουσαν των τελετών. [ Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ε ι ο ν  Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο ν  
Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς ] ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 6 5  [ =  Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς  Εκκλή σ εις  (1453-1535)].

— , “ Σ ύ ν τ ο μ ο ς  έ π ι σ κ ό π η σ ι ς  τ ω ν  π ε ρ ί τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ν  Κ ρ ή τ η ν  μ ε λ ε τ ώ ν ” , Κ Χ  2 3  ( 1 9 7 1 )  
2 4 5 - 3 0 8  [ =  Μ .  Μ. Μ α ν ο ύ σ α κ α ς ,  “ Σ ύ ν τ ο μ ο ς  έ π ισ κ ό π η σ ι ς ” ] .

— , “ Ε κ κ λ ή σ ε ι ς  τ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  λ ο γ ί ω ν  π ρ ο ς  τ ο ύ ς  η γ ε μ ό ν ε ς  τ ή ς  Ε ύ ρ ώ π η ς  γ ι α  τ ή ν  α π ε λ ε υ θ έ 
ρ ω σ η  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ” ,  Π Α Α  5 9 / 2  ( 1 9 8 4 )  1 9 6 - 2 4 9 .

Μ α ρ κ ό π ο υ λ ο ς ,  Ά θ . ,  “ Σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ά  γ ιά  τ ο ν  Μ ι χ α ή λ  Λ ο υ λ ο ύ δ η ” , σ τ ο  Πεπραγμένα τού Δ '  
Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου (Η ρ ά κλειο  2 9  Αύγουστου -  3  Σεπτεμβρίου 1976). 

Α θ ή ν α  1 9 8 1 ,  τ. Ι Γ ,  σ σ .  2 3 2 - 2 4 2 .
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— , “ Ή  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς .  Π ρ ώ τ ε ς  έ κ τ ιμ ή σ ε ι ς  ά η ό  τ ά  κ ε ίμ ε ν α  τ ή ς  μ ε σ ο -  
β υ ζ α ν τ ιν ή ς  π ε ρ ιό δ ο υ ” ,  σ τ ό  Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς ,  Ή  έπικοινωνία στό Βυζάντιο , σ σ .  1 6 3 -  
1 6 8 .

— , “ Ή  ο ικ ο υ μ ε ν ικ ό τ η τ α  τ ή ς  Β υ ζ α ν τ ι ν ή ς  Π α ιδ ε ία ς ” ,  σ τ ό  Ε ύ .  Χ ρ υ σ ό ς  ( Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  Ε π ι μ έ 
λ ε ι α ) ,  Τό Βυζάντιο ώς οικουμένη, [ Ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  Ε ρ ε υ ν ώ ν .  Ε Ι Ε ] .  " Α θ ή ν α  
2 0 0 5 ,  σ α  1 8 3 - 2 0 0 .

Μ α σ τ ρ ο δ η μ ή τ ρ η ς ,  Π Α ,  “ r H  α λ ω σ ις  τ ή ς  Χ α λ κ ί δ ο ς  α π ό  τ ό ν  Μ ω ά μ ε θ  τ ό ν  Β '  ( τ ό  έ τ ο ς  1 4 7 0 ) ,  
( κ α τ ά  τ ό ν  β α ρ β ε ρ ιν ό ν  ε λ λ η ν ι κ ό ν  κ ώ δ ικ α  1 1 1 ) ” ,  ΆρχεΤον ΕύβοΥκών Μελετών  7  ( 1 9 6 0 )  
1 5 7 - 1 6 1 .

— , Νικόλαος Σεκουδινός, Β ίος  καί έργον. Συμβολή εις την μελέτην των Ελλ ή ν ω ν  λογίων 

τής Διασπορδς. Διατριβή επί διδακτορίςτ [ Ε θ ν ι κ ό ν  κ α ί  Κ α π ο δ ισ τ ρ ι α κ ό ν  Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο ν  
" Α θ η ν ώ ν  Φ ι λ ο σ ο φ ι κ ή  Σ χ ο λ ή .  Β ι β λ ι ο θ ή κ η  Σ ο φ ί α ς  Ν .  Σ α ρ ι π ά λ ο υ ] ,  Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 7 0  [== 
Π .  Δ .  Μ α σ τ ρ ο δ η μ ή τ ρ η ς ,  Νικόλαος Σεκουδινός].

Μ α υ ρ ο μ ά τ η ς , Γ .  Κ . ,  “ Ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  κ α ί  ή  κ ιν η τ ή  π ε ρ ιο υ σ ία  τ ή ς  κ ρ η τ ικ ή ς  μ ο ν ή ς  Β α ρ σ α μ ο ν έ ρ ο υ  
( 1 6 4 4 ) ” , Θησαυρίσματα 2 0  ( 1 9 9 0 )  4 5 8 - 4 9 9 .

— , Τά έλληνικά γράμματα στή Δύση κατά τόν 15ο και 16ο αιώνα, [ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο ν  Ί ω α ν ν ί -  
ν ω ν  -  Π α ν η γ υ ρ ι κ ο ί  Λ ό γ ο ι  Ά ρ .  4 9 ] ,  " Ιω ά ν ν ιν α  1 9 9 7 .

— , “ Μ ο ν α σ τ η ρ ια κ έ ς  κ α ι  ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ έ ς  β ι β λ ι ο θ ή κ ε ς  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  τ ο ύ  1 6 ο υ  κ α ί  1 7 ο υ  α ιώ ν α ” , 
σ τ ό  Ί .  Β ά σ σ η ς ,  Σ τ . Κ α κ λ α μ ά ν η ς ,  Μ . Λ ο υ κ ά κ η  ( έ π ιμ έ λ ε ια ) ,  Παιδεία κα] πολιτισμός στήν 

Κρήτη. Βυζάντιο -  Βενετοκρατία Μελέτες αφιερωμένες στον  Θ ε ο χ φ π  Δετοράκη, " Η ρ ά 
κ λ ε ι ο  2 0 0 8 ,  σ σ .  2 7 7 - 2 8 7 .

Μ ε ρ γ ια λ ή ,  Σ . ,  “ Έ ν α ς  Ι τ α λ ό ς  ο ύ μ α ν ισ τ ή ς  κ α ι  έ ν α ς  Π ε λ ο π ο ν ν ή σ ι ο ς  δ ά σ κ α λ ο ς :  Σ χ έ σ ε ι ς  Μ ά ρ 
κ ο υ  " Α ν τ ω ν ίο υ  " Α ν τ ιμ ά χ ο υ  κ α ι  " Ιω ά ν ν η  Μ ό σ χ ο υ ” , M odern G reek S tud ies Yearbook 1 0  
/ I I  ( 1 9 9 4 - 1 9 9 5 )  5 7 9 - 5 8 5 .

— , “ Λ α θ ρ ε μ π ό ρ ιο  π ε π ο ιθ ή σ ε ω ν  σ τ ά  υ σ τ έ ρ α  χ ρ ό ν ια  τ ο ύ  Β υ ζ α ν τ ίο υ ” ,  σ τ ό  Σ α  Τ ρ ω ι ά ν ο ς  ( έ π ι -  
μ έ λ ε ια ) ,  Έγκλημα και Τιμωρία στό Βυζάντιο. [ " Ιδ ρ υ μ α  Γ ο υ λ α ν δ ρ ή - Χ ό ρ ν ] ,  " Α θ ή ν α  1 9 9 7 ,  
( σ σ .  1 5 7 - 1 7 7 )  [ =  Σ .  Μ ε ρ γ ια λ ή ,  Λαθρεμπόριο πεποιθήσεων στά υστέρα χρόνια τοϋ 

Βυζαντίου] .
Μ έ ρ τ ζ ιο ς ,  Κ .  Δ . ,  “ Π ε ρ ί  Π α λ α ι ο λ ό γ ω ν  κ α ί  ά λ λ ω ν  ε ύ γ ε ν ώ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ο λ ιτ ώ ν ” , σ τ ό  Γέρας 

’Αντωνίου Κεραμοπούλου, Ά θ ή ν α ι  1 9 5 3 ,  σ σ .  3 5 5 - 3 7 Ζ
— , “ Π ε ρ ί  τ ω ν  ε κ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  δ ια φ υ γ ό ν τ ω ν  τ ό  1 4 5 3  Π α λ α ι ο λ ό γ ω ν  κ α ί  ά π ο β ιβ α σ θ έ -  

ν τ ω ν  ε ι ς  Κ ρ ή τ η ν ” , σ τ ό  A ctes du X lle  Congr0s International d ’ E tudes B yzantines. 
O chride 10-16 Septem bre 1961, B e o g r a d  1 9 6 4 ,  τ . I I ,  σ σ .  1 7 1 - 1 7 6 .

Μ ε τ α λ λ η ν ό ς  Γ .  Α ,  “ Ή  σ υ ν έ χ ε ι α  τ ο ύ  γ έ ν ο υ ς  μ ε τ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η ” ,  σ τ ό  Ε ό .  Χ ρ υ σ ό ς ,  Ή  'Αλωση  

τής Πόλης, σ σ .  3 0 9 - 3 2 9 .
Μ ο σ χ ο ν ά ς ,  Ν .  Γ . ,  “ Ή  α γ ο ρ ά  τ ώ ν  δ ο ύ λ ω ν ” ,  σ τ ό  Ν .  Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς ,  Χρήμα καί αγορά στήν 

Επ οχή  τών Παλαιολόγων, σ σ .  2 4 9 - 7 Ζ
Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ς ,  Ά ,  “ ’ Α ν τ ώ ν ιο ς  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς ” ,  Έλληνομνήμω ν ή Σύμμικτα Έ λλη νικά  Σύγ

γραμμα περιοδικόν σνντασσόμενον υπό..., Φυλλάδια 1-12  1 8 4 3 - 1 8 5 3 ,  { ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  
" Α θ ή ν α  1 9 6 5 ] ,  σ σ .  1 9 3 - 1 9 5 .

Μ π ε ν ά κ η ς ,  Α  Γ . ,  Βυζαντινή Φιλοσοφία Κείμενα και μελέτες, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 2 .
Μ π ο υ μ π ο υ λ ίδ η ς ,  Φ .  Κ . ,  “ Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Κ ό μ η ς  Κ ο ρ ί ν θ ι ο ς ,  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  έ ν  Χ ά ν δ α -  

κ Γ ,  Κρητολογία  1 1  ( 1 9 7 6 )  1 1 7 - 1 2 8 .
Μ ω υ σ ε ίδ ο υ ,  Γ . ,  Τό Βυζάντιο κ α ί  ο ί βόρειοι γείτονές του τό 10ο αΙώνα, " Α θ ή ν α  1 9 9 5 .
Ν ι κ ο λ ά ο υ ,  Θ .  Σ . ,  At περί πολιτείας κα} δικαίου ιδέαι τοϋ Πλήθωνος Γεμιστού, Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η
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1 9 8 9 2.
Ν ι κ ο λ ιδ ά κ η ,  Μ . Μ . ,  Νείλος Δ ομιλάς. Διδακτορική διατριβή, Η ρ ά κ λ ε ι ο  1 9 8 1 .
Ν υ σ τ α ζ ο π ο ύ λ ο υ ,  Μ . Γ . ,  Ή  έν  Ταυρική Χερσωνήσω πόλις Σουγδαία 3Από τον ΙΓ '  μέχρι του 

Ι Ε '  αίώνος. Συμβολή εις την ιστορίαν τοϋ Μεσαιωνικού Ελληνισ μού  της Νοτίου 

Ρωσίας. [ ' Υ π η ρ ε σ ί α  ’ Α ρ χ α ιο τ ή τ ω ν  κ α ι  Ά ν α σ τ η λ ώ σ ε ω ς .  Δ η μ ο σ ι ε ύ μ α τ α  τ ο ύ  ’ Α ρ χ α ι ο λ ο 
γ ι κ ο ύ  Δ ε λ τ ίο υ  Ά ρ .  7 ] ,  Ά θ ή ν α ι  1 9 6 5 .

Ν υ σ τ α ζ ο π ο ύ λ ο υ - Π ε λ ε κ ί δ ο υ ,  Μ . ,  Οι Βαλκανικοί λαοί 9Από τήν τουρκική κατάκτησα στήν 

οθωμανική αποκατάσταση (14ος-19ος αί.), Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 1 2.
— , “ Ο ί  β υ ζ α ν τ ιν έ ς  ισ τ ο ρ ικ έ ς  σ π ο υ δ έ ς  σ τ η ν  ' Ε λ λ ά δ α  Ά π ό  τ ό  Σ π υ ρ ίδ ω ν α  Ζ α μ π έ λ ι ο  σ τ ο ν  Δ ι ο 

ν ύ σ ι ο  Ζ α κ υ θ η ν ό ” , Μνήμη Διονυσίου  Ά  Ζακυθηνοΰ [ =  Σύμμεικτα 9  ( 1 9 9 4 ) ] ,  σ σ .  1 5 4 -  
1 7 6 .

Ξ α ν θ ο υ δ ί δ ο υ  Σ τ . ,  Ή  Ενετοκρατία έν  Κρήτη και ο ί κατά των Ενετώ ν άγώνες των Κρητών. 

Έ ξ ε δ ό θ η  έ π ιμ ε λ ε ία  Ί ω ά ν ν ο υ  Κ α λ ι τ σ ο υ ν ά κ η ,  Ά θ ή ν α ι  1 9 3 9 .
Ο ί κ ο ν ο μ ί δ η ς  Ν . ,  “ ' Η  ’ Α ν α γ έ ν ν η σ η  κ α ι  τ ό  Β υ ζ ά ν τ ι ο ” ,  σ τ ο  Βυζάντιο και Ευρώπη Α '  Διεθνής 

Βυζαντινολογική Συνάντηση Δελφοί 2 0-24  9Ιουλίου 1985, Α θ ή ν α  1 9 8 7  σ σ .  2 4 7 - 2 5 3 .
----- , “ Γ ρ α φ ι κ ή  ύ λ η  -  έ γ γ ρ α φ α  -  β ιβ λ ί α ” , σ τ ο  Ά .  Λ α Τ ο υ  ( Γ ε ν ι κ ή  Έ π ο π τ ε ί α ) ,  Οικονομική Ισ το 

ρία τού Βυζαντίου. ’ Α π ό  τ ο ν  7 ο  έ ω ς  τ ό  1 5 ο  α ιώ ν α , Α θ ή ν α  2 0 0 6 ,  τ. Β ' ,  σ σ .  3 0 9 - 3 1 3 ,  
[ =  Ν .  Ο ί κ ο ν ο μ ίδ η ς ,  “ Γ ρ α φ ικ ή  ύ λ η  -  έ γ γ ρ α φ α  -  β ιβ λ ί α ” ] .

Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  Ν .Μ . ,  Δέων ό Διάκονος. Α '  Τα Βιογραφικά Β '  Χειρόγραφα και Εκδόσεις, 
Ά θ ή ν α ι  1 9 6 5 .

— , “ Έ ρ ε υ ν α ι  έ ν  Β ε ν ε τ ί ς Γ ,  Θησαυρίσματα 5  ( 1 9 6 8 )  4 5 - 1 2 0 .
— , “ Ό  F r a n c e s c o  B a r o z z i  κ α ί  ή  Α κ α δ η μ ί α  τ ω ν  V i v i  τ ο ύ  Ρ έ θ υ μ ν ο υ ” , σ τ ο  Πεπραγμένα τού Γ '  

Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου, Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 7 4 ,  τ . Β ' ,  σ σ .  2 3 2 - 2 5 1 ,  [ Α ν α τ ύ 
π ω σ η  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς ,  Κρητικό Θέατρο. Μελέτες. Α θ ή ν α  1 9 9 8 ,  σ σ .  6 5 - 9 0 ] .

— , “ Β ι ρ γ ί λ ι ο ς  κ α ι  Ε λ λ η ν ι κ ή  Α ν θ ο λ ο γ ί α  σ τ ά  κ α τ ά σ τ ιχ α  δ ύ ο  ν ο τ α ρ ίω ν  τ ο ϋ  Χ ά ν δ α κ α ” , σ τ ο  
Μνήμη Γεωργίου Τ. Κουρμούλη, Ά θ ή ν α ι  1 9 8 0 ,σ σ .  1 - 1 0 ,  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  Ν .  Μ . Π α ν α -  
γ ιω τ ά κ η ς , Ό  ποιητής τού Έρωτοκρίτου, σ σ .  2 4 6 - 2 5 6 ] .

— , “ Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Π ό ρ τ ο υ  ε π ιγ ρ ά μ μ α τ α ” , σ τ ο  9Αντίχαρη. Αφιέρωμα στον Καθηγητή Σταμάτη 

Καραντζα, Α θ ή ν α  1 9 8 4 ,σ σ .  3 3 5 - 3 5 4 .  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  Ο .  R e v e r d in  -  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά -  
κ η ς ,  Ο ί ελληνικές σπουδές στήν Ελβετία  τού Καλβίνου, Α θ ή ν α  1 9 9 5 ,  σ σ .  9 5 - 1 3 5 ] .

— , “ Α ν τ ι γ ρ ά φ ε ι ς  κ α ι  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ύ  κ ώ δ ικ α  M a r c ia n u s  G r a e c u s  I X .  1 7 . Ά ν δ ρ έ α ς  Σ κ λ έ ν τ ζ α ς ” ,
*Αριάδνη  2  ( 1 9 8 4 )  8 9 - 1 2 5 ,  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς ,  Ό  ποιητής τού Έρωτο

κρίτου, σ σ .  3 6 2 - 3 9 9 ]  [ =  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς ,  “ Α ν τ ι γ ρ ά φ ε ι ς  κ α ι  Κ ε ί μ ε ν α ” ] .
— , Ή  Κρητική περίοδος της ζωής τού Δομήνικοο Θεοτοκόπουλου, Α θ ή ν α  1 9 8 8 .
— , “ Ή  π α ιδ ε ία  κ α τ ά  τ ή ν  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ” ,  σ τ ο  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  ( έ π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ε π ιμ έ λ ε ια ) ,  

Κρήτη Ιστορία καί Πολιτισμός. Κ ρ ή τ η  [ Η ρ ά κ λ ε ι ο ]  1 9 9 0  [ =  Ν .  Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς ,  “ Ή  
π α ιδ ε ία  κ α τ ά  τ ή ν  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ] .

— , “ Β ε ν ε τ ί α  κ α ι  Κ ρ ή τ η ” , Α Ν Τ Ι  6 4 5  ( 1 0 .1 0 .1 9 9 7 )  4 4 - 4 8 .
Π α π α δ ά κ η ς  Ά ρ .  -  J .  M e y e n d o r f f ,  Ή  Χριστιανική 9Ανατολή και ή άνοδος τού Παπισμού. Ή  

9Εκκλησία από τό 1971 ως τό 1453. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Σ τ . Ε ύ θ υ μ ιά δ η ,  Α θ ή ν α  2 0 0 3  [ =  Ά ρ .  
Π α π α δ ά κ η ς ,  Ή  Χριστιανική 9Ανατολή καί ή άνοδος τού Παπισμού\.

Π α π α δ ά κ η ς ,  Έ .  Μ . ,  “ Σ υ μ β ο λ ή  σ τ ή  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  γ ε ω ρ γ ία ς  κ α ι  τ ή ς  α μ π ε λ ο υ ρ γ ία ς  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  τ ό  
1 5 ο  κ α ι  1 6 ο  α ί ” , Κρητολογία  4  ( 1 9 7 7 )  2 - 2 5 .

— , “ Ο ί  τ ρ ο φ έ ς  τ ω ν  Κ ρ η τ ικ ώ ν  σ τ ο  1 5 ο  κ α ι  1 6 ο  α ιώ ν α ” , Κρητολογία  7  ( 1 9 7 8 )  4 9 - 7 2 .
Π α π α δ η μ η τ ρ ίο υ ,  Π .  Γ . ,  “ Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή ,  Oratio de Litteris Graecis. Έ ν α ς  Β υ ζ α ν τ ι ν ό ς  λ ό γ ι ο ς
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έ γ κ ω μ ι ά ζ ε ι  ι ά  έ λ λ η ν ι κ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  σ τ ή  Φ ε ρ ρ ά ρ α  ι ό  L e o n e l lo  D ’ E s t e ” ,  Θησαυρίσματα 3 2  
( 2 0 0 2 )  2 4 1 - 2 7 5 .

Π α π α δ ία ,  Ά . ,  “ Ό  Α ρ σ έ ν ι ο ς  Μ ο ν ε μ β α σ ί α ς  ό  Ά π ο σ τ ό λ η ς  κ α ί  ή  ' Ε λ λ η ν ι κ ή  ’ Α δ ε λ φ ό τ η τ α  τ η ς  
Β ε ν ε τ ί α ς  ( 1 5 3 4 - 1 5 3 5 ) ” , Θησαυρίσματα 1 4  ( 1 9 7 7 )  1 1 0 - 1 2 6 .

Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς  -  Κ ε ρ α μ ε ύ ς ,  Ά . ,  “ Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ά φ η ς ,  λ α μ π α δ ά ρ ιο ς  ι ο ϋ  β α σ ι λ ι κ ο ύ  κ λ ή ρ ο υ ” , 
W  8  ( 1 9 0 1 )  5 2 6 - 5 4 5 .

— , “ Μ ά ρ κ ο ς  Ξ υ λ ο κ α ρ ά β η ς ,  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ό ς  κ α ί  ε ϊ τ α  Π ρ ό ε δ ρ ο ς  ’ Α χ ρ ι δ ώ ν ” , W 1 0  
( 1 9 0 3 )  4 0 2 - 4 1 5 .

Π α π α τ ρ ια ν τ α φ ύ λ λ ο υ  -  Θ ε ο δ ω ρ ίδ η  Ν . ,  “ Γ ύ ρ ω  ά π ό  ι ό  θ έ μ α  τ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  ι ώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  έ π ι -  
σ τ ο λ ώ ν ” , σ τ ό  Μνήμη Σταμάτη Καρατζα. [ Ά ρ ι σ τ ο ι έ λ ε ι ο  Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς .  
’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ’ Ε π ε τ η ρ ίδ α  Φ ι λ ο σ ο φ ι κ ή ς  Σ χ ο λ ή ς .  Τ ιμ η τ ι κ ό ς  Τ ό μ ο ς  σ τ ή  μ ν ή μ η  Σ τ α μ ά τ η  
Κ α ρ α ν τ ζ ά ] ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 0 ,  σ σ .  9 3 - 1 0 0 .

Π α τ ρ ι ν έ λ η ς ,  X .  Γ . ,  “ ' Έ λ λ η ν ε ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ι  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  τ ή ς  ’ Α ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς ” ,  Ε Μ Α  8 / 9  
( 1 9 5 8 - 1 9 5 9 )  6 3 - 1 2 5  [ =  X .  Γ .  Π α τ ρ ι ν έ λ η ς ,  “ Έ λ λ η ν ε ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ι” ] .

— , Ό  Θεόδωρος Άγαλλιανός ταυτιζόμενος πρός τον Θεοφάνη Μήδειας καί ο ί όνέκδοτοι 

λόγοι του. Μία νέα ιστορική πηγή περi  r o u  Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως κατά 

τούς πρώτους μετά τήν Ά λω σ ιν  χρόνους. Διατριβή έπί διδακτορίς ύποβληθείσα εις τήν 

Φιλοσοφικήν Σχολή ν τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης ; Ά θ ή ν α ι  1 9 6 6 .
— , “ Κ ρ ή τ ε ς  σ υ λ λ έ κ τ α ι  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  τ ή ς  Ά ν α γ ε ν ν ή σ ε ο ο ς ” ,  σ τ ό  Πεπραγ

μένα του Β '  Διεθνούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου. Τόμ  Γ  Τμήμα Μ εσαιονολογικόν, Έ ν  
Ά θ ή ν α ι ς  1 9 6 8 ,  σ σ .  2 0 1 - 2 0 6 .

— , Σ ο φ ι α ν ό ς  Δ .  Ζ . ,  Μανουήλ Χρυσολωρα “Λ ό γ ο ς  πρός τόν Αύτοκράτορα Μανουήλ Β ' 

Π αλαιολόγο” Εισαγωγή καί έκδοση, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 1 .
Π ε ρ υ σ ι ν ά κ η ς ,  Ί .  Ν . ,  “ Ί α μ β ο ς ,  σ η μ α σ ία  κ α ι  έ τ υ μ ο λ ο γ ί α ” , Ελλη νικό  56  ( 2 0 0 6 )  2 4 4 - 2 6 0 .
Π έ τ σ ι ο ς ,  Κ .  Θ .  Ή  περ} φύσεως συζήτηση στή νεοελληνική σκέψη. ’Όψεις τής φιλοσοφικής 

διερεύνησης άπό τόν 15ο ω ς  τόν 19ο αιώνα, ’ Ιω ά ν ν ιν α  2 0 0 2  [ =  Κ .  Θ .  Π έ τ σ ι ο ς ,  Ή  περί 

φύσεως συζήτηση στή νεοελληνική σκέψη].

Π λ ο υ μ ί δ η ς  Γ . ,  Ο ί Βενετοκρατούμενες Ελλ η ν ικ ές  χώρες μεταξύ τού δευτέρου κα) τού τρίτου 

τουρκοβενετικοϋ πολέμου (1503-1537), [ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο ν  Ί ω α ν ν ί ν ω ν .  Επιστημονική  

Έπετηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Δ Ω Δ Ω Ν Η : Π α ρ ά ρ τ η μ α : Ά ρ .  4 ] ,  ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 7 4 .
— ,  Ή  Βενετοκρατία στήν Ελληνική  Μ εσόγειο, ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 9 1 2.
Π ο λ ίτ η ς ,  Λ . ,  Ποιητική ’Α νθολογία Βιβλίο δεύτερο. Μετά τήν "Αλωση (15ος-16ος αιώνας), 

’ Α θ ή ν α  1 9 7 7 2.
— , Μ . Π ο λ ίτ η ,  Βιβλιογράφοι Π ου -18ου  αιώνα Συνοπτική καταγραφή [ ’Ανάτυπο άπό τό Σ Τ '  

Δελτίο τοϋ Ιστορικού καί Παλαιογραφικού ’Αρχείου. Μορφωτικό Ίδρυμα ’Εθνικής 

Τραπέζης], ’ Α θ ή ν α  1 9 9 4 .
Π ο λ υ χ ρ ο ν ο π ο ύ λ ο υ - Κ λ α δ α ,  Ν . ,  “ Π ά π α ς  Π ί ο ς  Β '  κ α ί  ή  κ ιν η τ ο π ο ίη σ η  τ ή ς  Δ ύ σ ε ω ς  κ α τ ά  τ ώ ν  

’ Ο θ ω μ α ν ώ ν  ( 1 4 5 0 - 1 4 6 4 ) ” , Βυζαντιακά 2 3  ( 2 0 0 3 )  2 8 9 - 3 1 8 .
Ρ ά ϊ ο ς ,  Δ .  Κ . ,  Φιλοστράτεια. Έρευνες στή χειρόγραφη παράδοση τών Φιλοστρατείων ’Επι

στολών. Τόμος Α', ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 9 2 .
— , Φιλοστράτεια Έρευνες στή χειρόγραφη παράδοση τών Φιλοστρατείων Επιστολών. 

Τόμος Β \  Ι ω ά ν ν ι ν α  1 9 9 7 .
Ρ ά λ λ η ς ,  Κ .Μ . ,  “ Π ε ρ ί  τ ο ϋ  α ξ ιώ μ α τ ο ς  τ ο ϋ  α ρ χ ο ν τ ο ς  τ ώ ν  ’ Ε κ κ λ η σ ι ώ ν ” , Π Α Α  9  ( 1 9 3 4 )  2 4 6 - 2 5 1 .
Σ α β β α ν τ ίδ η ς ,  Γ .  Π . ,  Ευσταθίου Πατελάρου, O ctoechus in versu elegiaco traducta, Διατριβή έπΐ 

Διδακτορίφ, ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 7 4 .

ι
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— , “ Ο ϊ  π α ρ ο ιμ ί ε ς  ι ο ϋ  Π α ρ θ ε ν ίο υ  Κ α τ ζ ι ο ύ λ η ” , Δ Ω Δ Ω Ν Η  1  ( 1 9 7 2 )  1 4 3 - 2 0 6 .
Σ α κ α λ ή ς ,  Δ .  Θ . ,  Ίπποκράτους Έπιστολαί Έ κδ οσ η  κριτική κ α ί  έρμηνευτικΑ [ Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  

Ί ω α ν ν ί ν ω ν .  Ι α τ ρ ι κ ή  Σ χ ο λ ή ] ,  ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 8 9  [ =  Δ .  Θ .  Σ α κ α λ ή ς ,  'ίπποκράτους Έπιστο-  

λαί\.

Σ ά θ α ς  Κ . Ν . ,  Νεοε?ϊ/\ηνική Φιλολογία Βιογραφίαι των έ ν  τοϊς γράμμασι διαλαμψάντων Ε λ λ ή 

νων από τής καταλύσεως τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας μέχρι τής Ελλη ν ικ ή ς Ε θ ν ε 

γερσίας (1453-1821). Σύγγραμμα Κωνσταντίνου Ν. Σάθα βραβευθέν έ ν  τω ψιλολογικφ  

διαγωνισμώ του 1867, Έ ν  ΆΘήναις έκ  τής τυπογραφίας των τέκνων Ά νδρέου Κ ορό
μηλά■ 1868.

Σ ε φ έ ρ η ς  Γ . ,  “ Έ ρ ω τ ό κ ρ ι τ ο ς ” , Δοκιμές. Πρώτος τόμος (1936-1947), ’ Α θ ή ν α  1 9 8 4 5.
Σ τ α β ε λ λ α ,  Σ . ,  Ά . ,  Η  ξενοδοχεία στο Βυζάντιο. Διδακτορική διατριβή. Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο  Ί ω α ν ν ί 

ν ω ν  1 9 9 8 .
Σ τ α θ α κ ό π ο υ λ ο ς ,  Δ .  X . ,  “ Ι α τ ρ ι κ ή  κ α ι  κ ο ιν ω ν ί α  π ρ ιν  ά π ό  τ ή ν  " Α λ ω σ η ” , σ τ ο  Ε .  M o t o s - G u i r a o ,  

Constantinople 550 anos de su caida, G r a n a d a  2 0 0 6 ,  r .  Γ ,  σ σ .  2 8 5 - 2 9 1 .
Σ υ κ ο υ τ ρ ή ς  Ί ,  ’Αρχαία Επιστολογραφία  Μ ε τ ά φ ρ α σ η  ά π ό  τ ά  Γ ε ρ μ α ν ικ ά  Δ .  Ί .  Ι α κ ώ β ,  ’ Α θ ή ν α  

1 9 9 8 .
— , “ P r o b le m e  d e r  B y z a n t in i s c h e n  E p i s t o lo g r a p h ie ” ,  σ τ ο  A ctes de Hie C o n g ris  d ’ Etudes 

Byzantines (session d 1 Athenes Octobre 1930) edites par les soins de Anast. C. Orlandos 

secretaire general du Congres, A thenes 1932, σ σ .  2 9 5 - 3 1 0 .  [ Ε λ λ η ν ι κ ή  μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν . 
Β .  Τ ω μ α δ ά κ η , Βυζαντινή Επιστολογραφία, Ά θ η ν α ι  1 9 6 9 3 ( Ά ν α τ ύ π ο χ τ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  
1 9 9 3 ) ,  σ σ  3 0 7 - 3 2 0 ] .

Τ α τ ά κ η ς ,  Β .  Ν .  Ή  Βυζαντινή Φιλοσοφία (Μετάφραση από τή Γαλλική έκδοση Εΰας Κ  Κ α λ-  

πουρτζή Έποπτεία και βιβλιογραφική ενημέρωση A  -  Γ. Μπενάκη), ’ Α θ ή ν α  1 9 7 7  [ =  
Ν .  Β .  Τ α τ ά κ η ς ,  Βυζαντινή Φιλοσοφία].

Τ σ α ν τ σ ά ν ο γ λ ο υ  Κ . ,  Τό λεξικό τού Φωτίου. Χρονολόγηση -  Χειρόγραφη παράδοση, [  Ε λ λ η 

νικά  Π ε ρ ι ο δ ι κ ό ν  Σ ύ γ γ ρ α μ μ α  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  Μ α κ ε δ ο ν ικ ώ ν  Σ π ο υ δ ώ ν . Π α ρ ά ρ τ η μ α  1 7 ] ,  Θ ε σ 
σ α λ ο ν ί κ η  1 9 6 7 .

Τ σ ε λ ί κ α ς ,  Ά γ . ,  “ Λ α κ ε δ α ιμ ό ν ιο ι  β ιβ λ ι ο γ ρ ά φ ο ι  τ ο ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν ο ς  ( Σ υ μ β ο λ ή  σ τ ή ν  ε ρ ε υ ν ά  τ ο ύ  
έ ρ γ ο υ  τ ο υ ς ) ” ,  σ τ ο  Πρακτικά Α '  Τοπικού Συνεδρίου Λακωνικών Μελετών (1982), 
Ά θ η ν α ι  1 9 8 3 ,  σ σ .  2 8 1 - 2 8 8 .

— , “ Μ ε θ ώ ν η  κ α ί  Κ ο ρ ώ ν η  σ τ ή ν  Ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Π α λ α ι ο γ ρ α φ ί α ς  ( Ι Ε '  α ΐ ) ” ,  σ τ ο  Πρα

κτικά τοϋ Β ' Τοπικού Συνεδρίου Μεσσηνιακών Σπουδών. (Κυπαρισσία 2 7-29  Σεπτεμ
βρίου 1982), Α θ ή ν α  1 9 8 4 ,  σ σ .  7 4 - 8 0 .

Τ σ ι ό τ ρ α ς ,  Β .  I ,  Ή  έξηγητική παράδοση τής Γεωγραφικής Ύφηγήσεως τού Κλαυδίου Πτολε
μαίου. Ο ί έπώνυμοι σχολιαστές. Διδακτορική Διατριβή, Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 8 .

Τ σ ι ρ π α ν λ ή ς ,  Ζ .  Ν . ,  “ Ό  Ι ω ά ν ν η ς  Π λ ο υ σ ι α δ η ν ό ς  κ α ί  ή  σ ι ν α ϊτ ικ ή  ε κ κ λ η σ ία  τ ο ΰ  Χ ρ ί σ τ ο υ  Κ ε φ α λ ά  
σ τ ο  Χ ά ν δ α κ α  ( Δ ύ ο  β ε ν ε τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α  τ ο ΰ  1 4 8 1 ) ” , Θησαυρίσματα 3  ( 1 9 6 4 )  1 - 2 8 .

— , Τό κληροδότημα τού καρδιναλίου Βησσαρίωνος για τούς φιλενωτικούς τής βενετοκρα- 

τούμενης Κρήτης (1439-17ος αί), Διατριβή έπι διδακτορίςι, Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 6 7 .  [ Ά ρ ι -  
σ τ ο τ έ λ ε ι ο ν  Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς .  ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ’ Ε π ε τ η ρ ίς .  Φ ι λ ο σ ο φ ι κ ή ς  
Σ χ ο λ ή ς  Π α ρ ά ρ τ η μ α  Ά ρ .  1 2 ]  [ =  Ζ .  Ν .  Τ σ ι ρ π α ν λ η ς ,  Τό Κληροδότημα.].

— , “ Ν έ α  σ τ ο ι χ ε ί α  σ χ ε τ ι κ ά  μ έ  τ ή ν  έ κ κ λ η σ ια σ τ ι κ ή  ισ τ ο ρ ία  τ ή ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  
( 1 3 ο ς - 1 7 ο ς  α ί )  ά π ό  ά ν έ κ δ ο τ α  β ε ν ε τ ι κ ά  έ γ γ ρ α φ α ” , Ελληνικά  2 0  ( 1 9 6 7 )  4 2 - 1 0 6 .

— , “ Ό  Λ ά μ π ρ ο ς  ώ ς  έ π ισ τ ή μ ο ν α ς ” , Κριτικό φύλλα  2  ( 1 9 7 3 )  1 3 9 - 1 4 1 .
— ,  “ Τ ό  έ τ ο ς  ίδ ρ ύ σ ε ω ς  τ ο ϋ  ' Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Κ ο λ λ ε γ ί ο υ  τ ή ς  Ρ ώ μ η ς ,  ο ί  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ έ ς  π ε π ο ιθ ή σ ε ις  

ι ώ ν  τ ρ ο φ ίμ ω ν  τ ο υ  κ α ί  ό  λ ό γ ι ο ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  Π α τ ρ ίκ ιο ς ” ,  Επετηρίς Εταιρείας Στερε-
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οελλαδικών Μελετών  5  ( 1 9 7 4 - 7 5 )  3 5 - 5 2 .
— , “ Ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ο ϋ  Φ λ ω ρ ε ν τ ιν ο ύ  “ δ ρ ο υ ”  σ τ ό  ε λ λ η ν ι κ ό  ’ Α ρ χ ι π έ λ α γ ο ς .  Ή  π ε ρ ίπ τ ω σ η  τ ή ς  

β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  κ α ί  τ ή ς  ίπ π ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Ρ ό δ ο υ " ,  Βυζαντινά 1 6  ( 1 9 9 1 )  7 3 -  
1 1 5 .  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Ζ .  Ν .  Τ σ ι ρ η α ν λ ή ς ,  Ή  Ρ ό δ ος  καί ο\ Νότιες Σποράδες στό χρόνια των 

ιπποτών, σ σ .  2 8 7 - 3 3 0 ] .
Τ ω μ α δ ά κ η ς ,  Ν .  Β . ,  “ Έ τ ο ύ ρ κ ε υ σ ε ν  ό  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Ά μ ι ρ ο ύ τ ζ η ς ; ”  Ε Ε Β Σ  1 8  ( 1 9 4 8 )  9 9 - 1 4 3 .
— ,  “ Μ ι χ α ή λ  Κ α λ ο φ ρ ε ν ά ς  Κ ρ ή ς ,  Μ η τ ρ ο φ ά ν η ς  Β '  κ α ί  ή  π ρ ό ς  τ η ν  έ ν ω σ ι ν  τ η ς  Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  ά ν τ ί -  

θ ε σ ι ς  τ ώ ν  Κ ρ η τ ώ ν ” , Ε Ε Β Σ  2 1  ( 1 9 5 1 )  1 1 0 - 1 4 4  [ =  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς ,  “ Μ ι χ α ή λ  Κ α λ ο 
φ ρ ε ν ά ς ” ] .

— , “ Ο ί  ο ρ θ ό δ ο ξ ο ι  π α π ά δ ε ς  έ π ι  ’ Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ί α ς  κ α ί  ή  χ ε ιρ ο τ ο ν ία  α υ τ ώ ν ” , Κ Χ  1 3  ( 1 9 5 9 )  3 9 - 7 2 .
-— , Κλεις τής Βυζαντινής Φιλολογίας, ήτοι Είσαγωγή εις την Βυζαντινήν Φιλολογίαν, Θ ε σ 

σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 3 4 [ =  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς ,  Εισαγωγή είς την Βυζαντινήν Φιλολογίαν ] .
— ,  “ Έ κ  τ ή ς  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Ε π ι σ τ ο λ ο γ ρ α φ ί α ς .  Ό  Ό μ η ρ ο ς ” , Ε Ε Φ Σ Π Α  2 1  ( 1 9 7 0 - 1 9 7 1 )  2 6 - 3 8 .
— , “ Ή  ε λ λ η ν ι κ ή  π α ιδ ε ία  έ ν  Κ ρ ή τ η  κ α τ ά  τ ή ν  μ ε τ ά  τ ό  1 4 5 3  Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ί α ν ” ,  ’Αθήνα  8 1  ( 1 9 9 0 -  

1 9 % )  3 - 4 3  [ =  Ν .  Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς ,  “ Ή  ε λ λ η ν ι κ ή  π α ιδ ε ίς ι  έ ν  Κ ρ ή τ η ” ] .
— , Βυζαντινή Επιστολογραφία, ’ Α θ ή ν α  1 9 7 0 3, [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 3 ) ,  [ =  Ν .  Β .  

Τ ω μ α δ ά κ η ς ,  Βυζαντινή Επιστολογραφία].

— , “ ’ Ε π ι σ κ ο π ή  κ α ί  ε π ίσ κ ο π ο ι  Κ υ δ ω ν ιά ς ” ,  Κ Χ  1 1  ( 1 9 5 7 )  1 - 4 Ζ
— , “ Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  έ π ι κ λ ή σ ε ι ς  ε ί ς  Μ ο ύ σ α ς  κ α ί  Α γ ί ο υ ς ” ,  Ε Ε Φ Σ Π Α  8  ( 1 9 5 7 - 5 8 )  1 6 2 - 1 6 6 .
— ,  “ Ό  Μ α ν ο υ ή λ  Β '  Π α λ α ι ο λ ό γ ο ς  ( f l 4 2 5 ) ,  ο ϊ  λ ό γ ι ο ι  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  α ύ τ ο ϋ  κ α ι  ή  έ ν ο χ η ς  ι ώ ν  

’ Ε κ κ λ η σ ι ώ ν ” , Παρνασσός  2  ( 1 9 6 0 )  5 6 1 - 5 7 5 .
— , Ή  Βυζαντινή Ύμνογραφία κα) Ποίησις, Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  1 9 6 5 3, [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Θ ε σ σ α λ ο ν ί 

κ η  1 9 9 3 ] .
— , “ Ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  π ο λ ιτ ικ ή  τ η ς  Έ ν ε τ ί α ς  έ ν  Κ ρ ή τ η  έ ν α ν τ ι  τ ώ ν  ο ρ θ ο δ ό ξ ω ν  Κ ρ η τ ώ ν  α π ό  τ ο υ  

Ι Γ  ε ω ς  τ ο ϋ  Ι Ε '  α ίώ ν ο ς ” , Ε Ε Φ Σ Π Α  2 0  ( 1 9 6 9 - 7 0 )  2 1 - 2 7 .
— , “ I n v o c a t i o n s  d e s  H y m m o g r a p h e s  a u x  M u s e s  p o u r  o b t e n i r  Γ  in s p i r a t i o n ” , RE B  1 5  ( 1 9 5 7 )  

2 5 0 - 2 5 2 .
— , “ Ή  ε λ λ η ν ι κ ή  π α ιδ ε ία  έ ν  Κ ρ ή τ η  κ α τ ά  τ ή ν  δ ε υ τ έ ρ α ν  β υ ζ α ν τ ιν ή ν  π ε ρ ίο δ ο ν  ( 9 6 1 - 1 2 1 0 )  έ π Ι  

τ η  β ά σ ε ι  τ ώ ν  Έ ν  Κ ρ ή τ η  γ ρ α φ έ ν τ ω ν  ε λ λ η ν ι κ ώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  Ε Ε Φ Σ Π Α  2 8  ( 1 9 7 9 - 1 9 8 5 )  1 3 -  
3 5 .

Χ α σ ιώ τ η ς ,  Ί . ,  Μακάριος, Θεόδωρος και Νικηφόρος ο ί Μ ελισσηνο) (Μελισσουργοί), Θ ε σ σ α 
λ ο ν ί κ η  1 9 6 6 .

Χ α τ ζ η γ ι α κ ο υ μ ή ς ,  Μ . Κ . ,  Χειρόγραφα Εκκλησιαστικής Μουσικής 1453-1820. Συμβολή στήν 

ερευνά του Νέου  'Ελληνισμού, ’ Α θ ή ν α  1 9 8 0 .
Χ α τ ζ η δ ά κ η ς  Γ . ,  “ Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  σ έ  ά γ ν ω σ τ ο  χ ρ η σ μ ο λ ό γ ι ο  τ ο ύ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Κ λ ό τ ζ α ” , σ τ ό  Θυμία

μα στή μνήμη τής Λασκαρίνας Μπούρα  [ Μ ο υ σ ε ί ο  Μ η ε ν ά κ η ] ,  ’ Α θ ή ν α  1 9 9 4 ,  σ σ .  5 1 - 6 0 .
Χ α τ ζ ή ν ι κ ο λ ά ο υ ,  Ν . ,  “ Σ κ έ ψ ε ι ς  γ ια  τ ή ν  Κ ρ η τ ι κ ή  ’ Α ν α γ έ ν ν η σ η ” , σ τ ό  Ένθύμησις Νικολάου Μ. 

Παναγιωτόκη, σ σ .  7 7 7 - 8 1 2 .
Χ ιώ χ ο υ , Π . ,  Ιστορικά  *Απομνημονεύματα Έητανήσου. Έκδίδοντος..., χ. Σ Τ ' ,  Έ ν  Ζ α κ ύ ν θ ψ  

1 8 8 7 ,  [ Ά ν α τ ύ π ο χ τ η  ’ Α θ ή ν α  1 9 8 0 ] .
Χ ρ η σ τ ί δ η ς  Ά .  Δ . ,  Παραθεμάτων παρανοήσεις και κατανοήσεις, Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 9 6 .-
Χ ρ υ σ ό ς ,  Ε υ . ,  " Ο ί  β υ ζ α ν τ ιν έ ς  ρ ί ζ ε ς  τ ή ς  « Μ ε γ ά λ η ς  ’ Ι δ έ α ς » " ,  Δ Ω Δ Ω Ν Η  1 6 / 1  ( 1 9 8 7 )  1 9 3 - 2 0 1 .
— , “ Ή  « έ σ ω θ ε ν  " Α λ ω σ η » ” , σ τ ό  Ε .  M o t o s  C i u i r a o ,  Constantinople. 550 anos de su Caida, i. 

Ι Γ ,  σ σ .  9 - 1 4 .
Ψ η μ μ έ ν ο ς ,  N . K . ,  Ή  Ελληνική  Φιλοσοφία άπό τό 1453 &ς τό 1821. *Ανθολογία κειμένω νμέ
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εισαγωγή και σχόλια Τόμος A '  Ή  κυριαρχία τού αριστοτελισμού: Προκορυδαλική και 

κορυδαλική περίοδος, ’ Α θ ή ν α  1 9 8 8  [ =  Ν . Κ .  Ψ η μ μ έ ν ο ς ,  Ή  Ελλη νική  Φιλοσοφία 

( 1 4 5 3 - 1 8 2 1 ) ] .

A f i n o g e n o v ,  D . ,  G . ,  “ B y z a n t in e  im p e r ia l  p a n e g y r i c  a s  a d v ic e  l i t e r a t u r e  ( 1 2 0 4 - 1 3 5 0 ) ” , σ τ ο  E .  
J e f f r e y s ,  Rhetoric o f Byzantium, σ σ .  3 9 - 7 2 .

A g a t i ,  M . L ,  Giovani Onorio da Magiie. Copista greco (1535-1563), [ S u p p l e m e n t o  n .  2 0  a l .
«Bolletino dei Classici» A c c a d e m ia  N a t io n a l e  d e i  L i n c e i  -  2 0 0 1 ] .

D e  A n d r e s ,  G . ,  “ L a  c o l le c t io n  E s c u r ia le n s e  d e  m s s  g r ie g o s  d e  A n t o n i o  E p a r c o ” ,  Scriptorium  

1 5  ( 1 9 6 1 )  1 0 7 - 1 1 2
A u b e r t o n ,  R ,  “ L a  t r a d u c t io n  m a n u s c r i t e  d e s  E p i g r a m n e s  d e  l ’ A n t h o lo g ie  P a la t in e ” ,  R E A  7 0  

( 1 9 6 8 )  3 2 - 8 Z
B a b in g e r ,  F . ,  Johannes Darius (1414-1494). Sachwaiter Venedigs im morgenland und sein 

griechischer Umkreis. [ B a y e r i s c h e  A k a d e m i e  d e r  W is s e n s c h a f t e n .  P h i l o s o p h i s c h  
H i s t o r i s c h e  K la s s e .  S i t z u n g s b e r i c h t e .  J a h r g a n g  1 9 6 1 .  H e f t  5 ]  M i in c h e n  1 9 6 1 .

-  B a l a r d ,  M . ,  “ G e n e s  e t  l a  M e r  N o i r e  ( X l l l e - X V e  s i e c le s ) ” , Revue Historique  2 7 0  ( 1 9 8 3 )  3 1 - 5 4  
[ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  M . B a la r d ,  La M er N oire et la Romanie genoise (X llle-X V e  siecles), 
L o n d o n  1 9 8 9  ( V ) ] .

B e c k ,  H . - G . ,  Kirche und Theologische Literatur im Byzantinischen Reinch, M i in c h e n  1 9 5 8  [ =  
H . - G .  B e c k ,  Kirche und Theologische Literatur im Byzantinischen Reinch ] .

- - - - - , Ιστορία της Βυζαντινής Δημώδους Λογοτεχνίας. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν . E id e n e ie r ,  Α θ ή ν α
2 0 0 7 3

----- , Ή  Βυζαντινή Χιλιετία, Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Δ .  Κ ο ύ ρ τ ο β ι κ ,  ’ Α θ ή ν α  1 9 9 2 ,  σ σ .  1 5 4 - 1 6 7  [ =  H . - G .
B e c k ,  Η  Βυζαντινή Χιλιετία].

B e e s ,  Ν . A . ,  “ D ie  H a n d s c h r i f t e n  v o n  S m y r n a » ,  B N J  2  ( 1 9 2 2 )  4 4 4 .
B i a n c h i ,  L . ,  “ B e m e r k u n g e n  z u  M a n u e l  A d r a m y t t e n o s ” , B Z  2 2  ( 1 9 1 3 )  3 7 2 - 3 7 6 .
B o t l e y ,  P . ,  “ L e a r n i n g  G r e e k  in  W e s t e r n  E u r o p e ,  1 4 7 6 - 1 5 1 6 ” , σ τ ο  C .  H o lm e s ,  J .  W a r in g  ( e d s . ) ,  

Literacy, Education and Manuscript Transmission in Byzantium and Beyond, L e id e n ,  
B o s t o n ,  K o ln  2 0 0 2 ,  σ σ .  1 9 9 - 2 2 2 .

B r a n d m i i l l e r ,  W . ,  “ Ή  ά ν τ ίδ ρ α σ η  τ ή ς  Ρ ώ μ η ς  σ τ η ν  π τ ώ σ η  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς ” , σ τ ο  Ε ύ .  
Χ ρ υ σ ό ς ,  Ή  "Αλωση τής Πόλης, σσ. 1 6 7 - 1 9 0 .

B r o w n in in g ,  R ,  “ A  N o t e  o n  t h e  C a p t u r e  o f  C o n s t a n t in o p le  in  1 4 5 3 ” , Byzantion  3 2  ( 1 9 5 2 )  
3 7 9 - 3 8 7  [ Α ν α τ ύ π ω σ η  R  B r o w n in g ,  Studies in Byzantine History, Literature and 

Education, ( I ) ] .
— , “ H o m e r  in  B y z a n t iu m ” , Viator 8  ( 1 9 7 5 )  1 5 - 3 3  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  R  B r o w n in g ,  Studies on 

Byzantine History, Literature and Education, ( X V I I ) ] .
— , “ T h e  la n g u a g e  o f  B y z a n t in e  L i t e r a t u r e ” ,  σ τ ο  S .  V r y o n i s  ( e d ) ,  The Past in Medieval and 

M odern Greek Culture  [ =  Byzantina καί Metabyzantina 1 ] ,  M a l ib u  C a l i f o r n i a  1 9 7 8 ,  σ σ .  
1 0 3 - 1 3 3 .  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  R .  B r o w n in g ,  History, Language and Literacy in the Byzantine 

World, ( X V ) ] .
— , “ G r e e k  M a n u s c r ip t s  in  M e d ie v a l  a n d  R e n a i s s a n c e  C h io s ” , σ τ ο  J .  B o a r d m a n ,  C .  E .  

V a p h o p o u lo u - R ic h a r d s o n  (e d s ) ,  Chios. A  Conferance at the Hom ereion in Chios 1984. 

O x f o r d  1 9 8 6 ,  σ σ .  5 3 - 5 3  [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  R .  B r o w n in g ,  History, Language and Literacy in 

the Byzantine World, ( X I V ) ] .
B i i h l e r  W . ,  Zenobii Athoi Proverbia, vulgari ceteraque memoria aucta edidit et curavit... 

Volumen primum Plolegomena com plexum  in quibus codices describuntur, G o t t i n g a e
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M C M  L X X X V I I  [ =  W .  B i i h l e r ,  Zenobii Proverbial

C a m m e l l i ,  G .  I  dotti Bizantini e  le Origini d e li (Jmanesimo II  Giovani Argiropoulo, F i r e n z e  
1 9 4 1 .  [ =  G .  C a m m e l i ,  Giov. Argiropoulo].

— , I  dotti Bizantini e  le  Origini d e li Umanessimo III Dem etrio Calcocondila, F i r e n z e  1 9 4 4 ,  [ -  
G .  C a m m e l l i ,  Dem. Calcocondila].

C a n a r t ,  P . ,  “ S c r i b e s  g r e c s  d e  la  R e n a is s a n c e .  A d d i t i o n s  e t  c o r r e c t io n s  a u x  r e p e r t o i r e s  d e  V o g e l -  
G a r t h a u s e n  e t  d e  P a t r i n e l i s ” , Scriptorium  1 7  ( 1 9 6 3 )  5 6 - 6 2  [ =  P .  C a n a r t  “ S c r i b e s  g r e c s ” ] .

— , " L e s  m a n u s c r i t s  c o p ie s  p a r  E m m a n u l  P r o v a t a r i s  ( 1 5 4 6 - 1 5 7 0 ) .  E s s a i  d ’ 6 t u d e  
c o d ic o lo g iq u e ” , α τ ό  Melanges Eugene Tisserat t  V l [ S t u d i  e  T e s t i ]  C i t t a  d e l  V a t i c a n o  
1 9 6 4 ,  σ σ .  1 6 3 - 1 8 7 .

— , " J e a n  N a t h a n a e l  e t  le  c o m m e r c e  d e s  m a n u s c r i t s  g r e c s  a  V e n i s e  a u  X V I  e  s i i c l e s ” ,  α τ ό  H . -  
G .  B e c k ,  Venezia, Centro di Mediazone, σσ. 4 1 7 - 4 4 1 .

— , " R e l i u r e s  e t  c o d ic o lo g ie .  L e s  m a n u s c r i t s  g r e c s  d e  l a  f a m i l le  B a r b a r o ” , σ ι ό  1. L e m a i r e ,  E .  
v a n  B a lb e r g h e  ( e d s ) ,  Calames et cahiers, Melanges de Codicologie et de Palaeographie 

offirts a Leon  Gfflissen, B r u x e l l e s  1 9 8 5 ,  σ σ .  1 3 - 2 5 .
— , D .  G r o s d id ie r  d e  M a t o n s ,  P h .  H o f f m a n n ,  “ L *  a n a ly s e  t e c h n iq u e  d e s  r e l iu r e s  b y z a n t in e s  e t  
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O xford  Libraries. [T h e  M ed ieva l A c a d e m y  o f A m e r ic a ] C a m b rid g e  M ass. 1973  [ -  N . G . 
W ilso n , M ed eva l G reek Bookhands].

— , “ T h e  b o o k  trade in V e n ic e  ca  1 4 0 0 -1 4 1 5 ” , σ τό  A . P e rtu s i, Venezia C entro  di m edazone, 
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Σ η μ ε ίω σ η  γ ιά  τή ν  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ή ν  ά πα ραίτητη  γ ιά  τ ή ν  τ ε κ μ η ρ ίω σ η /έ ν η μ έ ρ ω σ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία
1. Ή  π α ρ α π ο μ π ή  σ έ  κ ά θ ε  τ ίτ λ ο  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ό  μ ιά  φ ο ρ ά  γ ίν ε τ α ι μ έ  τ ή ν  σ υ ν τ ο μ ο -  

γ ρ ά φ η σ η  το υ  τ ίτ λ ο υ  ή  ο π ο ία  δ η λ ώ ν ετ α ι έ ν τ ό ς  [ .  . . ]  σ τ ό  τ έ λ ο ς  κ ά θ ε  λ ή μ μ α τ ο ς  τή ς  π α ρ α τ ιθ έμ εν η ς  σ τ ή  
σ υ ν έ χ ε ια  Ε ιδ ικ ή ς  κα ί Γ ε ν ικ ή ς  Β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία ς .

2 . Ή  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  to 0  λ ο γ ίο υ  γ ίν ε τ α ι ώ ς  έ ξ ή ς :
α ) Σ έ  ό λ ό κ λ η ρ η  τή ν  έ π ισ τ ο λ ή  μ έ  ιό  ά ρ χ ικ ό  γρ ά μ μ α  (ά ρ κ τ ικ ό λ ε ξ ο )  ιο ΰ  έ η ω ν ύ μ ο υ  έ κ ά σ τ ο υ  ά π ό  τ ο ύ ς  

έ κ δ ό τ ε ς : L ( e g r a n d )  ή  N .(o ir e t )  κ α ί τ ό ν  ά ρ ιθ μ ό  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  π .χ . L  1 2  ( -  ή  6 η ’ ά ρ ιθ μ . 1 2  
έ π ισ τ ο λ ή  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  Ε .  L e g r a n d )  ή Ν . 8 6  ( -  ή  ύ π ’ ά ρ ιθ μ . 8 6  έ π ισ τ ο λ ή  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  Η .  N o ire t ) .

β ) Σ έ  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ο  χ ω ρ ίο  έ π ισ τ ο λ ή ς  μ έ  τ ή ν  π α ρ ά θ εσ η  ιώ ν  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ω ν  σ ε λ ίδ ω ν  τω ν έ κ δ ό σ ε ω ν : 
Ε .  L e g r a n d , Bibliographic Helltoique, τ. Ι Γ ,  σ ,  κ α ί Η . N o ire t , Lettres in0dite$ σ .

3 . Ή  π α ρ ά θ εσ η  τώ ν χ ω ρ ίω ν  τω ν κ ε ιμ έ ν ω ν  τω ν λ ο γ ίω ν  σ τ ή  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ ή  τ ο υ ς  σ τ ό  τρ ίτο  
μ έ ρ ο ς  τή ς δ ια τ ρ ιβ ή ς  γ ίν ε τ α ι χ ω ρ ίς  τ ή ν  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ίς  ά ν τ ίσ τ ο ιχ ε ς  σ ε λ ίδ ε ς  τ ω ν  ά ν τ ισ τ ο ίχ ω ν  έ κ δ ό σ ε ω ν  
ώ σ τ ε  ν ά  μ ή ν  έ π ιβ α ρ ύ ν ε ια ι ι ό  κ ε ίμ ε ν ο  μ α ς  μ έ  σ ω ρ ε ία  π α ν ο μ ο ιό τ υ π ω ν  υ π ο σ η μ ε ιώ σ ε ω ν .

4 . Μ ε  *  σ η μ α ίν ο ν τ α ι ο ΐ κ ώ δ ικ ε ς  ο ΐ ό π ο Τ ο ι έ χ ο υ ν  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιη θ ε ί ά π ό  τ ο υ ς  κ α τά  κ α ιρ ο ύ ς  έ κ δ ό τ ε ς  τώ ν 
κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο υ  λ ο γ ίο υ .



ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ΤΑ ΠΟΡΙΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 
ΓΙΑ ΤΟ ΒΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΜΙΧΑΗΛ ΑΠΟΣΤΟΛΗ:

ΤΟ ΖΗΤΟΥΜΕΝΟ ΜΙΑΣ ΝΕΑΣ ΣΥΜΒΟΛΗΣ

Τ ό  1 9 3 8  ό  Β ρ ε τ α ν ό ς  φ ιλ ό λ ο γ ο ς , έ κ δ ο τ η ς  τ ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ο ϋ  Θ ο υ κ υ δ ίδ η  σ τ η  γνω

στή  σ ε ιρ ά  τη ς  ’ Ο ξ φ ό ρ δ η ς , J . E .  P o w e l l ,  σ έ  μ ια  ο λ ιγ ο σ έ λ ιδ η  μ ε λ έ τ η  τ ο υ , δ η μ ο σ ίε υ σ ε  
σ υ ν ο π τ ικ ά  τά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τη ς ε ρ ε υ ν ά ς  τ ο υ  γ ια  τ η ν  μ ετ ά  τ η ν  " Α λ ω σ η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρά 
δ ο σ η  τ ο ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  το ΰ  Θ ο υ κ υ δ ίδ η . Σ τ ο  τ έ λ ο ς  τή ς  μ ε λ έ τ η ς  α υ τή ς , ό χ ι  χ ω ρ ίς  έ κ π λ η ξ η , 
έ π ε σ ή μ α ιν ε : «During the se c o n d  half o f  the 15th cen tu ry  C re te  was what it n e v e r  was 

to  b e  again a p rim e  cen tre  o f  G re e k  C ulture»1. Σ τ η ν  δ ια π ίσ τ ω σ η  α υ τ ή ν  π ρ ο έ β η  μ ετ ά  
τ η ν  δ ιε ρ ε ύ ν η σ η  μ ια ς  σ ε ιρ ά ς  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ο ΰ  Θ ο υ κ υ δ ίδ η  κ α ι 

_ ά ν τ ε γ ρ ά φ η σ α ν  σ τ η ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  ά π ό  ά ν τ ιγ ρ α φ ε ϊς  π ο ύ  δ ρ α σ τ η ρ ιο π ο ιή θ η 
κ α ν  ε κ ε ί  κ α τά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τω ν  π ρώ τω ν δ ε κ α ε τ ιώ ν  μ ετ ά  τ η ν  " Α λ ω σ η  ώ ς κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ι 
κ α ι δ ιδ ά σ κ α λ ο ι. Μ ε τ α ξ ύ  α υ τώ ν  έ ξ έ χ ο υ σ α  θ έ σ η  κ α τ έ χ ε ι ό  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ό ς  λ ό γ ιο ς  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς .

Π α ρ ό μ ο ια  ε κ τ ίμ η σ η  δ ιε τ ύ π ω σ ε  κ α ι ό  J .  Ir ig o in  σ τ ο  Α '  Δ ιε θ ν έ ς  Κ ρ η τ ο λ ο γ ικ ό  
Σ υ ν έ δ ρ ιο , τ ή ν  ο π ο ία  κ α ί υ π ο δ έ χ θ η κ α ν  ε υ ν ο ϊκ ά  o i Α  Π ο λ ίτ η ς  κ α ί Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς 2. 
Ό  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  π ο ύ  ά σ χ ο λ ή θ η κ ε  έ ν δ ε λ ε χ έ σ τ ε ρ α  μ ε  τ ή ν  π α ιδ ε ία  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  
κ α τά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  έ π α ν έ λ α β ε  τ ή ν  ίδ ια  έ κ τ ίμ η σ η  μ ε  ε π ιπ ρ ό σ θ ετ η  τ ε κ 
μ η ρ ίω σ η 3.

Σ τ α  σ ύ γ χ ρ ο ν α  έ ν  χ ρ ή σ ε ι  ε γ χ ε ιρ ίδ ια  τ ή ς  Ισ τ ο ρ ία ς  τώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  τό  
ό ν ο μ α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ά π α ντά  μ ό ν ο  π ε ρ ισ τ α σ ια κ ά  ( σ έ  υ π ο σ η μ ε ιώ σ ε ις )4 η  δ έ ν  1 2 3 4

1 . J .  Ε .  P o w e l l ,  “ T h e  C r e t a n  M a n u s c r ip ts  o f  T h u c y d id e s ” , Cl. Quat. 3 2  (1 9 3 8 )  1 0 2 - 1 0 8 , o . 1 0 8 .
2 . Β λ .  J .  I r ig o in , “ U n  g ro u p e  d e  re l iu r e s  C r e t o is e s  ( X V e - s ie c le ) ” , Πεπραγμένα του A ' Διεθνούς 

Κρητολογικού Συνεδρίου. [= Κρητικά Χρονικά 1 5 / 1 6  (1 9 6 1 —1 9 6 2 ) ]  'Η ρ ά κ λ ε ιο  1 9 6 2 , t .  Β ' ,  σ σ .  1 0 2 - 1 1 2 , 
( σ σ .  1 0 2 - 1 0 3  κ α ί ο ί  σ χ ε τ ικ έ ς  έ π ισ η μ ά ν σ ε ις  Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α  κ α ι Λ . Π ο λ ίτ η  σ τ η ν  κ α τ α γ ρ α φ ή  τ ή ς  σ χ ε 
τ ικ ή ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς , σ σ .  1 1 1 - 1 1 2 ) .

3 .  Β λ .  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς , “ Ή  π α ιδ ε ία  κ α τά  τη  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ” , σ τ ο  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  (έ π ι-  
σ τ η μ ο ν ικ ή  έ π ιμ έ λ ε ια ) , Κρήτη. Ιστορία καί Πολιτισμός, Κ ρ ή τ η  1 9 8 8 , τ. Β '  σ σ .  1 6 5 - 1 9 5 , ( σ σ .  1 6 9 - 1 7 0 )  
κ α ί σ έ  ιδ ια ίτ ερ ο  τ ε ύ χ ο ς  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς , Ή  παιδεία καί ή μουσική στήν Κρήτη κατά τή Βενετο
κρατία Εκδοτική φροντίδα «Βικελαία Δημοτική Βιβλιοθήκη», Κ ρ ή τη  1 9 9 0  κ α ί Ν . Μ . P a n a g io ta k e s , “ T h e  
Ita lia n  B a c k g ro u n d  o f  E a r l y  C r e t a n  L it e r a tu re ” , D O P  5 9  (1 9 9 5 )  2 8 1 - 3 2 3 , ( σ σ .  2 9 1 - 2 9 3 ) .

4 . Δ ύ ο  μ ό ν ο  φ ο ρ έ ς  ά ν α φ έ ρ ετ α ι τό  ό ν ο μ α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ό  έ ρ γ ο  το ύ  Η . H u n g e r , 
Βυζαντινή Λογοτεχνία Ή  λόγια κοσμική γραμματεία τών Βυζαντινών. Μ ετά φ ρ α σ η  έπ ιμ . Α  Μ π ε ν ά κ η ς  
Κ.0., ’ Α θ ή ν α  1 9 9 1 - 1 9 9 2 , τ. Γ ,  σ .  9 0 , ύ π ο σ . 1 6 2  κ α ί τ. Ι Γ ,  σ .  4 6 8 . Κ α μ ία  α ν α φ ο ρ ά  σ τ ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η  κ α ί τό  έ ρ γ ο  το υ  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι κ α ί σ τ ό  π ρ ό σ φ α τ ο  έ γ χ ε ιρ ίδ ιο  το ϋ  J .  Ο . R o s e n q u is t , Ή  Βυζαντινή 
Λογοτεχνία όηό τον 6ο αιώνα ώ ς  τήν άλωση τής Κωνσταντινούπολης, Μ ετά φ ρ α σ η  Ί ω . Β ά σ σ η ς , ’ Α θ ή ν α  
2 0 0 8 .
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έ χ ε ι  β ρ ε ι  α κ ό μ η  τ ή ν  θ έ σ η  το υ 5. Π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό ς  ώ ς α ρ κ ετ ά  π α ρ α γ ω γ ικ ό ς  
κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς *  γ ια  τό  λ ό γ ο  α ύ τό  κ α ί ή  ά ν α φ ο ρ ά  τ ο υ  ό ν ό μ α τ ό ς  τ ο υ  ε ίν α ι σ υ χ ν ή  π ε ρ ισ 
σ ό τ ε ρ ο  σ έ  ε γ χ ε ιρ ίδ ια  κ α ι μ ε λ έ τ ε ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  π α λ α ιο γ ρ α φ ία ς  κ α ί κ ω δ ικ ο λ ο γ ία ς 6 η  κ α ί 
σ ε  μ ε λ έ τ ε ς  ισ τ ο ρ ία ς  τ η ς  η α ρ α δ ό σ ε ω ς  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ η ς  α ρ χ α ία ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς 7 8. 
Ε ίν α ι  ε π ίσ η ς  α ρ κ ετ ά  γ ν ω σ τ ό ς  σ τ η ν  ισ τ ο ρ ία  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  λ ό γ φ  τή ς σ υ μ 
μ ε τ ο χ ή ς  τ ο υ  σ τ η  δ ια μ ά χ η  μ ετ α ξύ  φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  κ α ι φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ώ ν  λ ο γ ιώ ν 5. * Ω ς  
π ν ε υ μ α τ ικ ή  π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ α , ό  λ ό γ ιο ς  Μ ιχ α ή λ  'Α π ο σ τ ο λ ή ς , ε ίν α ι κ α τ ’ ά ν ά γ κ η ν  γ ν ω 
σ τ ό ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  σ τ ό ν  κ ύ κ λ ο  τω ν μ ε λ ετ η τ ώ ν  τή ς  ισ τ ο ρ ία ς  κ α ί το ϋ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  τή ς  
Κ ρ ή τ η ς  κ α τ ά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  ( 1 2 1 1 - 1 6 6 9 ) 9.

Ή  ά ν τ ιμ ε τ ώ π ισ η  τ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς  κ α ί ισ τ ο ρ ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς  σ τ ή ν  π ερ ίπ τ ω σ η  το ϋ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  δ ε ν  π ρ έπ ε ι ν ά  π ρ ο κ α λ ε ΐ  έ κ π λ η ξ η . Γ ια  τ ό  λ ό γ ιο  δ έ ν  έ χ ε ι  γ ρ α φ ε ί 
ά κ ό μ η  μ ια  ε ιδ ικ ή  μ ο ν ο γ ρ α φ ία  σ τ ή ν  ο π ο ία  ν ά  εκ τ ίθ ε τ α ι κ α ί ν ά  ά π ο τ ιμ α τα ι τ ό  σ ύ ν ο λ ο  
τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  κ α ί τ ή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  δ ρ ά σ η ς  τ ο υ . Ό  Κ .  K r u m b a c h e r  ε ίχ ε  έπ κ χ η μ ά ν ε ι τ ή ν  
ά ν ά γ κ η  π ερ α ιτ έρ ω  μ ε λ έ τ η ς  κ α ί έ κ δ ο σ η ς  τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ 10, θ εω ρ ώ ν τ α ς  τ ίς  μ έ χ ρ ι τ ό τ ε

5 . Ό  Λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς , μ ά Λ Λ ο ν  ά δ ικ α ιο λ ό γ η τ α , έ φ ό σ ο ν  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ό ν ό μ α χ α  λ ο γ ίω ν  π ο ύ  
γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  έ Λ ά χ ισ τ α  π ρ ά γ μ α τα  γ ιά  α υ τ ο ύ ς , α π ο υ σ ιά ζ ε ι ά π ό  τά  έ ρ γ α  το ϋ  Ν . G .  W ils o n , ΟΙ λόγιοι στό 
Βυζάντιο. ' Ε λ λ η ν ικ ή  μ ετ ά φ ρ α σ η  Ν . Κ ο ν ο μ ή ς , ’ Α θ ή ν α  1 9 9 1  κ α ί From Byzantium to Italy, Greek Studies 
in the Italian Renaissance, L o n d o n  1 9 9 2  κ α θ ώ ς  κ α ί ά π ό  τό  L .  D .  R e y n o ld s  -  N . G .  W ils o n , ’Αντιγρά
φεις καί Φιλόλογοι To Ιστορικό τής παράδοσης τών κλασικών κειμένων. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω -  
τά κη , ’ Α θ ή ν α  1 9 8 9  2.

6 . Ε .  M io n i, Εισαγωγή στήν Ελληνική Παλαιογραφία Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η  Μ έ  
σ υ μ π λ η ρ ώ σ ε ις  το ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  κ α ί το ϋ  μ ετ α φ ρ α σ τή . ’ Α θ ή ν α  1 9 9 8 6, σ σ .  1 0 6 - 1 0 7 , Η .  H u n g e r , Ό  κόσμος 
τον βυζαντινού βιβλίου. Γραφή καί άνάγνωση στό Βυζάντιο. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Γ .  Β α σ ίλ α ρ ο ς . ’ Ε π ιμ έ λ ε ια  Τ . 
Κ ό λ ια ς , ’ Α θ ή ν α  1 9 9 5 , σ σ .  1 4 5 , 1 8 2 - 1 8 3 , H . - G .  N e s s e lra th , ΕΙσαγωγή στήν ’Αρχαιογνωσία Τόμος Α ' 
’Αρχαία Ελλάδα  Ε π ιμ έ λ ε ια  Δ .  Ί .  ' Ια κ ώ β  -  Ά .  Ρ ε γ κ ά κ ο ς , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 1 , σ σ .  2 3 , 2 5 .

7 . *Ο π ω ς , J .  Ir ig o in , Histoire du texte de Pindare, P a r i s  1 9 5 2 , σ σ .  3 7 3 - 3 7 6 , D .  H a r l f in g e r , Die 
Textgeschichte der pseudo-aristotelischen Schrift αΠερΙ άτόμων γραμμών”. Ein kodikologisch - 
kulturgeschichtlicher Beitrag zur klarung der (Jberlieierungsverhaltnisse im Corpus Aristotelicum, 
A m s te r d a m  1 9 7 1 , σ σ .  2 3 5 , ύ π ο σ . 1 , 2 4 0 - 2 4 5 .

8 . B .  Ν , Τ α τ ά κ η ς , Βυζαντινή φιλοσοφία Μ ε τ ά φ ρ α σ η  ά π ό  τή γ α λ λ ικ ή  έ κ δ ο σ η  Ε ύ .  Κ .  Κ α λ π ο υ ρ -  
τζή . Έ π ο η τ ε ία  κ α ί β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ή  έν η μ έ ρ ω σ η  Α  Γ .  Μ π ε ν ά κ η , ’ Α θ ή ν α  1 9 7 7 , σ σ .  2 7 0 , 2 7 4  κ α ί 3 1 1 . Ν . 
Κ .  Ψ η μ μ έ ν ο υ , Ή  Ελληνική Φιλοσοφία ’Από τό 1453 ώς τό 1821. Ανθολογία κειμένων μέ είσαγωγή 
καί σχόλια Τόμος A '. Ή  κυριαρχία τοϋ αριστοτελισμού. Προκορυδαλική καί κορυδαλική περίοδος, 
’ Α θ ή ν α  1 9 8 8 , σ σ .  6 4 - 6 5  κ α ί 1 1 4 - 1 1 7  κ α ί σ τ η  σ υ ν α γ ω γ ή  μ ε λ ε τ ώ ν  το ϋ  Α  Γ .  Μ π ε ν ά κ η , Βυζαντινή φιλο
σοφία Κείμενα και μελέτες, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 2 , σ σ .  2 3 0 , 2 4 4 , 2 6 7 , 3 5 7 , 6 8 2 .

9 . Β λ .  π .χ . Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  Κ α λ ο φ ρ ε ν δ ς  Κ ρ ή ς , Μ η τ ρ ο φ ά ν η ς  Β '  κ α ί ή  π ρ ό ς  τή ν  έ ν ω σ ιν  
τή ς Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  ά ν τ ίθ ε σ ις  τώ ν Κ ρ η τώ ν ” , Ε Ε Β Σ  2 1  (1 9 5 1 )  1 1 0 - 1 4 4 , σ σ .  1 3 0 - 1 3 3  κ α ί το ϋ  ίδ ιο υ , “ Ή  
έ λ λ η ν ικ ή  π α ιδ ε ία  έ ν  Κ ρ ή τ η  κα τά  τήν  μ ετά  τό  1 4 5 3  Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ν " ,  ΆΘηνα 8 1  ( 1 9 9 0 - 1 9 9 6 )  3 - 4 3 ,  (σ σ .  
7 - 1 3 ) .

1 0 . Κ .  K ru m b a c h e r , Ιστορία της Βυζαντηνης Λογοτεχνίας μεταφρασθείσα υπό Γ. Σωτηριάδου. 
Τόμος Δεύτερος, Έ ν  Άθήναις 1900, σ σ .  3 9 2 - 3 9 4 .
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μ ε λ έ τ ε ς  κ α ι έ κ δ ό σ ε ις  ιώ ν  Ε .  L e g r a n d 11 κ α ι Η .  N o i r e t 12 ά ν επ α ρ κ ε ΐς .
Σ ή μ ε ρ α  έ χ ε ι  π α ρ έ λ θ ε ι έ ν α ς  κ α ι π λ έ ο ν  α ιώ ν α ς  α π ό  τ ις  ε π ισ η μ ά ν σ ε ις  τ ο ϋ  ιδ ρ υ τ ή  

τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  κ α ι δ ,τ ι γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  γ ιά  τ ο  λ ό γ ιο  κ α ι τ ο  έ ρ γ ο  τ ο υ  π α ρ α τί
θ ετ α ι σ υ μ π υ κ ν ω μ έ ν ο  σ τ ο  έ κ τ ά σ εω ς  ε ί κ ο σ ι  έ ξ ι  σ ε λ ίδ ω ν  τέτα ρ το  κ ε φ ά λ α ιο  τ ή ς  γ ν ω σ τ ή ς  
μ ο ν ο γ ρ α φ ία ς  τ ο υ  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο υ , " Έ λ λ η ν ες  λ ό γ ιο ι εις  την Βενετίαν. Μ ελέται 
έπι της δ ιαδόσεω ς των έλληνικώ ν γραμμάτων από τοϋ Βυζαντίου εις  την δυτικήν
Ευρώπην”  π ο ύ  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  σ τ ις  ά ρ χ έ ς  τ ή ς  δ ε κ α ε τ ία ς  το ϋ  ’6 0 , κ α ι κ α τ έ σ τ η  έ κ τ ο τ ε  
έ ρ γ ο  ά ν α φ ο ρ α ς 13. Σ τ α  δ σ α  σ υ μ π ε ρ ιέ λ α β ε  ό  μ ε λ ε τ η τ ή ς  σ τ ο  κ ε φ ά λ α ιο  α υ τ ό , ε λ ά χ ισ τ α  
ή λ θ ε  ν ά  π ρ ο σ θ έ σ ε ι  ή  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η  έ ρ ε υ ν α  Σ υ ν ίσ τ α ν τ α ι κ α τ α ρ χ ή ν  σ τ ά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τ ή ς  
ε ν δ ε λ ε χ ο ύ ς  έ ρ ε υ ν α ς  τ ο ϋ  Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή  σ τ η  δ ιδ α κ τ ο ρ ικ ή  το υ  δ ια τ ρ ιβ ή  γ ια  τ ο  “ κ λ η 
ρ ο δ ό τ η μ α ”  τ ο ύ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , δ π ο υ  ε κ τ ίθ ε ν τ α ι τα  σ χ ε τ ικ ά  μ έ  τή  σ υ μ π ε ρ ί-  
λ η ψ η  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ώ ς δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  μ ισ θ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο υ  μ α ζ ί μ έ  τ ο ύ ς  φ ιλ ε ν ω -  
τ ικ ο ύ ς  ιε ρ ε ίς  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς 14, κ α θ ώ ς  κ α ι σ τ α  σ υ ν α φ ο ύ ς  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  
α ρ χ ε ια κ ή ς  κ α ι φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς  τω ν  A .  F .  v a n  G e m e r t 15, J .  A a lb e r t s 16K a i Σ .  Ί . Κ ο υ -  
ρ ο ύ σ η 17.

Σ τ η ν  έ ρ ε υ ν η τ ικ ή  σ υ μ β ο λ ή  το υ  ό  Κ .  Ί . Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς  π ρ ο σ ή γ γ ισ ε  τ ο ν  β ιο γ ρ α 
φ ο ύ μ ε ν ο  ώ ς μ ια  ά ν τ ιπ ρ ο σ ω π ευ τ ικ ή  περ ίπτοοση ε κ π α τ ρ ισ μ έ ν ο υ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  
π ο ύ  ε ίν α ι ά ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς  ν ά  ά ν τ ιγ ρ ά φ ε ι γ ιά  β ιο π ο ρ ισ τ ικ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  β ια σ τ ικ ά  κ α ι μ α ζ ικ ά

1 1 . Ε  L e g r a n d , Bibiiographie Hellinique des XVe et XVJe siecles, P a r is  1 8 8 5 , ι .  Γ ,  σ σ .  L V I I I -  
L X X ,  ί .  I I ' ,  σ σ .  2 3 3 - 2 5 9 .

1 2 . H .  N o ire t , Lettres in0dites de Michel Apostolis, publiees d’apres les manuscrits du Vatican, 
avec des opuscules inedits du meme anteur une introduction et notes, [B ib l io th e q u e  d e s  E c o le s  
F ra n c a is e s  d* A t h e n e s  e t d e  R o m e ] , P a r is  1 8 8 9 .

1 3 . T o  έ ρ ν ο  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  κατ’ α ρ χ ή ν  ώ ς Greek Scholars in Venice: Studies in the Dissemination 
of Greek Learning from Byzantium to Western Europe, C a m b r id g e  M a s s . 1 9 6 2 . ’ Α σ φ α λ ή ς  έ ν δ ε ιξ η  της 
σ η μ α σ ία ς  τ ο υ  α λ λ ά  κ α ι ιο ϋ  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ο ύ  κ ε ν ο ύ  π ο ύ  κ ά λ υ ψ ε  ή  δ η μ ο σ ίε υ σ ή  το υ  ε ίν α ι κ α ι ά μ ε σ η  μ ετ ά 
φ ρ α σ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  'Ε λ λ η ν ικ ή :  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς  ( D .  J .  G e a n a k o p lo s ) ,  ‘Έλληνες λόγιοι εις την Βενε
τίαν. Μελέται έπι τής διαδόσεως των έλληνικών γραμμάτων από τοϋ Βυζαντίου εις τ η ν  δυτικήν Ευρώ
πην. Μ ε ιά φ ρ α σ ις  X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η , Ά θ ή ν α ι  1 9 9 9 , (γ ιά  το  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ σ .  7 5 - 1 0 1 ) .

1 4 . Ζ .  Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό κληροδότημα του καρδιναλίου Βησσαρίωνος γιά τούς φιλενωτικούς 
τής βενετοκρατούμενης Κρήτης (1439 - 17ος αι.). Διατριβή έπι διδακτορίρ [ ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ ε ιο ν  Π α ν ε π ισ τ ή -  
μ ιο ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς .  ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ’ Ε π ετ η ρ ίδ α  τή ς  Φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  Σ χ ο λ ή ς . Π α ρ ά ρ τη μ α  Ά ρ .  1 2 ] , Θ ε σ 
σ α λ ο ν ίκ η  1 9 6 7 , σ σ .  1 0 7 - 1 1 6  (γ ιά  τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η ) .

1 5 . A  F .  v a n  G e m e r t , “ Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ώ ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τω ν έ λ λ η ν ικ ώ ν ” , Ελληνικά  3 7  
(1 9 8 7 )  1 4 1 - 1 4 4 .

1 6 . J .  A a lb e r t s ,  “ Ν έ α  σ τ ο ιχ ε ία  γ ιά  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ί τό  Γ εώ ρ γ ιο  Γ ρ η γ ο ρ ό π ο υ λ ο  σ τ ή ν  
Κ ρ ή τ η " , Θησαυρίσματα 25 (1 9 9 5 )  1 4 3 - 1 5 9 , ( σ σ .  1 4 4 - 1 5 1  γ ιά  τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η ) . Σ έ  ά π λ ή  π α ρ ά θ ε
σ η  τω ν δ ε δ ο μ έ ν ω ν  τή ς  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία ς  π ερ ιο ρ ίζ ετ α ι σ τή  δ ιδ α κ τ ο ρ ικ ή  της δ ια τ ρ ιβ ή  η  S . 
M e rg ia l i, L'enseignement et les Lettris pendand I ’epoque des Paleologues (1261-1453), Ά θ ή ν α ι  1 9 9 6 , 
σ σ .  2 1 8 - 2 1 9 ,  2 2 7 - 2 3 0 ,  2 3 3 .

1 7 . Σ .  Ί .  Κ ο υ ρ ο ύ σ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  κ α ι ’ Ιω ά ν ν η ς  Ε υ γ ε ν ικ ό ς  μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ι τ ό ν  έ π ισ τ ο λ ο -  
γ ρ ά φ ο ν  Σ υ ν έ σ ιο ν ” , ’Αθήνα 8 1  (1 9 9 0 - 1 9 9 8 )  4 3 1 - 4 4 1 ,  ( σ σ .  4 3 3 - 4 4 0 ) .
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χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς . Σ τ η ν  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  α ύ τ ή ν  ε ξ α ίρ ε τ ο ι π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ή  π α ρ α γ ω γ ικ ό 
τατη κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ή  τ ο υ  δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ α  κ α ι π α ρ α γ ν ω ρ ίζ ε τ α ι ε κ  π ρ ο ο ιμ ίο υ  ή  σ υ μ β ο λ ή  
τ ο υ  ώ ς λ ο γ ίο υ  σ τ α  π ν ε υ μ α τ ικ ά  δ ρ ώ μ ε ν α  τή ς  ε π ο χ ή ς  τ ο υ 18.

Ό τ α ν  ό  μ ε λ ε τ η τ ή ς  κ α τ α π ιά σ τ η κ ε  μ ε  τ η ν  έ ρ ε υ ν α  κ α ι τ η ν  σ υ γ γ ρ α φ ή  το υ  κ ε φ α λ α ί
ο υ  τ ο υ , ο ι σ υ ν θ ή κ ε ς  ε ίχ α ν  ω ρ ιμ ά σ ε ι ά ρ κ ε τ ά  Μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  ά ξ ιο π ο ιή σ ε ι  δ λ η  τ ή ν  π ρ ο γ ε 
ν έ σ τ ε ρ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  κ α ί τά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τ ή ς  π ιό  π ρ ό σ φ α τ η ς  τ ό τ ε , έ ρ ε υ ν α ς 19. Τ ό  
desideratum  γ ιά  τ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ή  μ ια ς  μ ο ν ο γ ρ α φ ία ς  γ ιά  τ ό  λ ό γ ιο  ε ίχ ε  δ ια τ υ π ω θ ε ί σ τ ά  
τ έ λ η  τή ς  δ ε κ α ε τ ία ς  τ ο υ  *4 0  κ α τά  τ ο ν  π λ έ ο ν  “ έ π ίσ η μ ο ”  τ ρ ό π ο  σ τ ή  β ιβ λ ιο κ ρ ισ ία  τ η ς  
μ ε λ έ τ η ς  το ϋ  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η  γ ιά  τ ο ν  Ιω σ ή φ  Β ρ υ έ ν ν ιο  κ α ι τ ή ν  Κ ρ ή τ η  σ τ ά  1 4 0 0  π ο ύ  
δ η μ ο σ ίε υ σ ε  ό  Φ . Κ ο υ κ ο υ λ έ ς 20. Μ έ  έ ν α υ σ μ α  α υ τ ή ν  τ ή ν  ε ρ ε υ ν η τ ικ ή  π α ρ ό τ ρ υ ν σ η  ν ε ώ τ ε -  
ρ ο ι μ ε λ ε τ η τ έ ς : (Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Β .  Λ α ο ύ ρ δ α ς , X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς ) , κ α τ α π ιά σ τ η κ α ν  
έν τ α τ ικ ό τ ερ α  μ έ  τό  έ ρ γ ο  τ ο υ . Σ έ  μ ιά  σ ε ιρ ά  μ ε λ ε τ ώ ν  ξ ε κ α θ α ρ ίσ τ η κ α ν  τά  έ ρ γ ο γ ρ α φ ικ ά  
το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η 21, δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ α ν  κ ά π ο ια  ά ν έ κ δ ο τ α  μ έ χ ρ ι τ ό τ ε  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ 22

1 8 . ’ Α ρ χ ίζ ο ν τ α ς  τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  τώ ν σ χ ε τ ικ ώ ν  μ έ  τό  β ίο  κ α ί τό  έ ρ γ ο  το ΰ  λ ο γ ίο υ , ό  Κ .  *1. Γ ια ν -  
ν α κ ό π ο υ λ ο ς  σ η μ ε ιώ ν ε ι : «Δέν είναι μεγάλη μορφή βέβαια μεταξύ τών Ελλήνων προσφύγων λογιών, 
άλλα ή σταδιοδρομία του είναι περισσότερον αντιπροσωπευτική από έκείνη άλλων γνωστοτέρων 
λογίων... αντιπροσωπεύει την πολυάριθμον τάξιν τών όλιγώτερον γνωστών καί όλιγώτερον ευνοημέ
νων από τήν τύχην 'Ελλήνων λογίων τών μετά τήν *Αλωσιν χρόνων. ΈπΙ πλέον ό *Αποστόλης είναι 
ό σημαντικότερος άπό τούς Έ λ λ η ν α ς  έκείνους λογίους πού έδαπάνησαν τον βίον των άναζητοϋντες 
και αντιγράφοντες χειρόγραφα εις τήν Κρήτην...» Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ά π ο υ λ ο ς , "Ελληνες λόγιοι, σ .  7 5 .

1 9 . Τ ά  π ο ρ ίσ μ α τα  τ ή ς  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς  γ ιά  τ ό  λ ό γ ιο  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο  σ υ γ κ ε 
ν τρ ώ ν ο ν τα ι σ τ ά  π α λ α ιό τ ερ α  ά ρ θ ρ α  τώ ν  Ο . C r u s iu s ,  “ M ic h a e l A p o s t o l is ” , R E  1 1 (1 8 % )  1 8 2 - 1 8 3  κ α ί S .  
S a la v i l le ,  “ M ic h e l A p o s t o l is ” ,  Dictionaire dfhistoire et g0ographie ecclesiastiques, x. I l l ' ,  P a r is  1 9 2 4 , σ τ . 
1 0 3 0 - 1 0 3 5  κ α θ ώ ς κ α ί σ τ ό  σ ύ γ χ ρ ο ν ο  μ έ  τ ή ν  δ η μ ο σ ίε υ σ η  το ϋ  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο υ , ά ρ θ ρ ο  το ϋ  X .  Γ .  
Π α τ ρ ιν έ λ η , “ ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  Μ ιχ α ή λ ” , ΘΗΕ, I I  ( 1 9 6 3 ) ,  σ τ . 1 1 6 3 - 1 1 6 4 .

2 0 . ’ Ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ο ν τ α ς  τ ή ν  έ κ τ ε ν ή  β ιβ λ ιο κ ρ ισ ία  τ ο υ  σ τ ή ν  π ρ ό σ φ α τ α  τό τε  δ η μ ο σ ιε υ θ ε ίσ α  (1 9 4 7 )  
μ ο ν ο γ ρ α φ ία  τ ο ϋ  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η , θ ά  τ ά ν  π α ρ ο τ ρ ύ ν ε ι: « ν ά  συνέχιση τό εργον του μέ κύρια πρόσωπα 
καί άλλους έν Κρήτη δράσαντας άνδρας κατά τήν αυτήν ή μικρόν μεταγενεστέραν έποχήν, ώς Α χ .  τ ό ν  
Μιχαήλ *Αποστόλην πλουτίζων οΰτω τάς γνώσεις ημών περί τής μεγαλονήσου». Φ .  Κ ο υ κ ο υ λ έ ς  ( Β ιβ λ ιο 
κ ρ ισ ία ) , "Ν. Β. Τωμαδάκη, Ό  Ιωσήφ Βρυέννιος και ή Κρήτη κατά τό 1400. Μελέτη φιλολογική καί 
ιστορική. Έ ν  Άθήναις 1947 8ον σελ. 146”  Κ Χ  2  (1 9 4 8 )  3 7 1 - 3 7 6 ,  ( σ  3 7 6 ) .

2 1 . Μ έ  τό  σ η μ α ν τ ικ ό  ά ρ θ ρ ο  το ύ  X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η , “ Ν ό θ α , ά ν ύ π α ρ κ τ α  κ α ι σ υ γ χ ε ό μ ε ν α  π ρ ό ς  ά λ λ η -  
λ α  έρ γ α  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η ” , ΕΕ Β Σ  3 0  (1 9 6 0 )  2 0 2 - 2 1 3 .

2 2  Σ η μ ε ιώ ν ο υ μ ε  τ Ις  έ κ δ ό σ ε ις  π ο ύ  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή θ η κ α ν  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  α ύ τ ή ν : Β .  Λ α ο ύ ρ δ α ς , 
“ Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η ,  Λόγος περJ Ε υ ρ ώ π η ς ”  ΕΕΒΣ, 1 9  (1 9 4 9 )  2 3 5 - 2 4 4 " ,  “ Κ ρ η τ ικ ά  π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά  9 . 
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  έ π ικ ή δ ε ιο ι ε ις  Κ α λ ο τ ά ρ η ν  κ α ί Γ α λ α τ η ν ό ν ” , Κ Χ  4  (1 9 5 0 )  2 5 1 - 2 5 6 ,  “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η  ά ν έκ δ ο τ α  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α " , ΕΕ Β Σ  2 0  (1 9 5 0 )  1 7 2 - 2 8 , “ Κ ρ η τ ικ ά  π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά  7 :  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό 
λ η  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς ” , Κ Χ  6  (1 9 5 2 )  5 1 - 5 8 ,  σ τ ό  " Π ρ ο σ ε υ χ ή  π ρ ό  τ ή ς  μ ε τ α λ ή ψ ε ω ς " , Tomme commemoratif du 
Millenaire de la biblioth0que Patriarche d ’Alexandήέ, A le x a n d r ie  1 9 5 3 , σ σ .  4 7 - 5 2 ,  “ Ή  η ρ ό ς  Φ ρ ε ιδ ε ρ ίκ ο ν  
Γ '  έ κ κ λ η σ ις  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η ” , σ τ ό  Γέρας ’Αντωνίου Κεραμοπούλου, Ά θ ή ν α ι  1 9 5 3 , σ σ .  5 1 7 -  
5 2 7 , “ Κ ρ η τ ικ ά  π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά  2 0 : Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , έ π ικ ή δ ε ιο ς  ε ις  Ά ν δ ρ έ α ν  Κ α λ λ έ ρ γ η ν ” , Κ Χ  1 2  
(1 9 5 8 )  3 8 1 - 3 8 6 , X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  ά ν έ κ δ ο τ ο ν  ε ίς  τό ν  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ν  
Β η σ σ α ρ ίω ν α ” , Άθηνά 6 5  (1 9 6 1 )  1 2 9 - 1 3 7 .
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κ α ι ά ξ ιο π ο ιή θ η κ ε  ι ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  ίο υ  ώ ς π η γ ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η ς  γ ια  δ ιά φ ο ρ α  θ έ μ α 
τα  τη ς  έ π ο χ ή ς  τ ο υ 23. Τ η ν  ίδ ια  ε π ο χ ή  ό  Μ . W it t e k  δ η μ ο σ ίε υ σ ε  έ ν α  ε ίδ ικ ό  μ ε λ έ τ η μ α  γ ια  
το  ε κ τ ε τ α μ έ ν ο  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο υ 24.

Π α ρ ό τ ι ε ίχ ε  π ρ ο η γ η θ ε ΐ ό λ η  α υ τή  ή  ίκ α ν ή  π ρ ο ερ γ α σ ία , το  κ ε φ ά λ α ιο  το ϋ  Κ .  Ί .  
Γ ϊα ν ν α κ ό π ο υ λ ο υ  γ ια  το  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , δ ε ν  φ α ίν ετ α ι ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ίθ η κ ε  κα τά  
τρ ό π ο  ικ α ν ο π ο ιη τ ικ ό  σ τ ο  ε ρ ε υ ν η τ ικ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο  π ο ύ  υ π α γ ό ρ ε υ σ ε  τ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ή  το υ . 
Π ρ ό κ ε ιτ α ι μ ά λ λ ο ν  γ ια  μ ια ν  ε ξ έ λ ιξ η  ε ύ λ ο γ η . Ή  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  δ ε ν  ε ίν α ι  π ρ ο ϊό ν  μ ια ς  
ε ιδ ικ ή ς  κ α ί ε ξ α ν τ λ η τ ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς , ά λ λ α  τ μ ή μ α  μ ια ς  ευ ρ ύ τ ε ρ η ς  σ τ ό χ ε υ σ η ς  μ ε λ έ τ η ς  π ο ύ  
π ε ρ ιέ λ α β ε  ά ρ κ ετ ά  π ρ ό σ ω π α  κ α ί π ο λ λ ά  ζ η τ ή μ α τ α  Γ ια  τό  λ ό γ ο  α υ τ ό ν  κ α ι π ο λ λ ά  ζη τή 
μ α τα  γ ια  τό  β ίο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , ό π ω ς  π .χ . τ ά  τ α ξ ίδ ια  σ τ ή ν  Τ τ α λ ία , δ ε ν  ξ ε κ α θ α ρ ίσ τ η κ α ν  κ α ί 
π α ρ α μ έ ν ο υ ν  σ υ γ κ ε χ υ μ έ ν α  Σ τ ή ν  β ιο γ ρ ά φ η σ η  δ ε ν  ά κ ο λ ο υ θ ή θ η κ ε  μ ια  ο μ α λ ή  χ ρ ο ν ο λ ο 
γ ικ ή  κ α ί ξ ε κ ά θ α ρ η  ά λ λ η λ ο υ χ ία  γ ε γ ο ν ό τ ω ν . 'Η  έ π ιχ ε ιρ ο ύ μ ε ν η  ά π ο τ ίμ η σ η  τ ή ς  σ υ μ μ ε 
τ ο χ ή ς  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  σ τ ά  π ν ευ μ α τ ικ ά  κ α ί κ ο ιν ω ν ικ ά  δ ρ ώ μ εν α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς  τ ο υ  δ ε ν  φ α ίν ε 
τ α ι ν ά  εδ ρ ά ζ ε τ α ι σ τ ή ν  ε ξ α ν τ λ η τ ικ ή  σ υ ν ε κ τ ίμ η σ η  τ ο ϋ  σ υ ν ό λ ο υ  το ϋ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ , δ ιδ α 
κ τ ικ ο ύ  κ α ί κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ο ΰ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ , λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  ύ π ’ ό ψ ιν  κ α ί τ ις  ά ν τ ίξ ο ε ς  σ υ ν 
θ ή κ ε ς  σ τ ις  ό π ο ιε ς  έ ζ η σ ε  κ α τ ά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς  ω ρ ιμό τη τά ς τ ο υ  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε -  
ν η  Κ ρ ή τ η .

' Η  δ η μ ο σ ίε υ σ η  ό μ ω ς  τή ς  σ υ μ β ο λ ή ς  α υ τή ς  σ ε  σ υ ν δ υ α σ μ ό  κ α ί μ ε  τ ή ν  ε γ ν ω σ μ έ 
ν η  έ κ τ α σ η  το ϋ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το υ  ά λ λ ά  κ α ί κ ά π ο ιε ς  κ ρ ίσ ε ις  ά ρ ν η τ ικ έ ς  π ο ύ  δ ια 
τ υ π ώ θ η κ α ν  ά π ό  γ ν ω σ τ ο ύ ς  Έ λ λ η ν ε ς  μ ε λ ε τ η τ έ ς 25, φ α ίν ετ α ι π ώ ς υ π ή ρ ξ ε  ή  β α σ ικ ή  α ιτ ία  
γ ια  τ ή ν  μ ή  ά ν ά λ η ψ η  μ ιά ς  ν έ α ς  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία ς  γ ια  τή σ υ γ γ ρ α φ ή  μ ια ς  ε ιδ ικ ή ς  ν έ α ς  μ ο ν ο 
γ ρ α φ ία ς . Κ α τ ’ ά ν ά γ κ η ν , λ ο ιπ ό ν , ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  ά ν τ λ ε ΐ κ α ί π ε ρ ισ τ ρ έ φ ε τ α ι γ ύ ρ ω  ά π ό  τό  
κ ε φ ά λ α ιο  τ ο ϋ  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο υ 26 κ α ί ή  θ έ σ η  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  ίσ τ ο -

2 3 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Έ τ ο ΰ ρ κ ε υ σ ε ν  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ά μ ιρ ο υ ι ζ ή ς ; ” , Ε Ε Β Σ  1 8  (1 9 4 8 )  9 9 - 1 4 3 , Μ . 
Μ. Μ α ν ο ύ σ α κ α ς , ’Εκκλήσεις (1453-1555) τών 'Ελλήνων λογιών τής ’Αναγεννήσεως, προς τούς ηγεμό
νες τής Ευρώπης για τήν απελευθέρωση τής 'Ελλάδος. Λόγος έκφωνηθεΐς την 25 Μαρτίου 1963 εις την 
Μεγάλην Αίθουσαν τών τελετών ύπό..,. [ ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ ε ιο ν  Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς ] ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  
1 9 6 5 , ( σ σ .  1 4 - 1 5  γ ιά  τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η )  κ α ί G .  S c h iro , “ V is it a  a  S o u ta r i  d i M ic h e le  A p o s to l io  n e l 
1 4 6 7 ” , Zeitschrift filr Balkanologie 2 (1 9 6 4 )  1 4 5 - 1 6 0 .

2 4 . M . W it t e k , “ P o u r  u n e  e tu d e  d u  Scriptorium de  M ic h e l A p o s t o le s  e t c o n s o r t s " ,  Scriptorium 7  
(1 9 5 3 )  2 9 0 - 2 9 7 .

2 5 . "Ο π ω ς  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  Κ α λ ο φ ρ ε ν α ς  Κ ρ ή ς ” , σ σ .  1 3 0 - 1 3  κ α ί X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , 
“ ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  Μ ιχ α ή λ ” , σ τ . 1 6 3 .

2 6 . "Ο π ω ς  π ρ ό σ φ α τ α  ό  Σ τ . Κ α κ λ α μ ά ν η ς , Μανουήλ Γρηγορόπουλος. Νοτάριος Χάνδακα 1506- 
1532. Διαθήκες, όπογραφές, έκτιμπσεις. ’Εκδίδουν Στ. Κακλαμάνης - Στ. Λαμπάκης. [Β ικ έ λ α ια  Δ η μ ο 
τ ικ ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η . Β ε ν ε τ ικ έ ς  Π η γ έ ς  Κ ρ η τ ικ ή ς  Ισ τ ο ρ ία ς  -  1 ] , Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 3 , σ . κ ζ ' ,  ύ π ο σ . 17  κ α ί “ Ή  
χ α ρ τ ο γ ρ ά φ η σ η  τ ο υ  τό π ο υ  κ α ί τώ ν σ υ ν ε ιδ ή σ ε ω ν  σ τ ή ν  Κ ρ ή τη  κατά  τή ν  π ε ρ ίο δ ο  τη ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς ”  σ τ ο ν  
Κ α τ ά λ ο γ ο  Έ κ θ ε σ η ς ,  σ τ ό  Creta/Κρήτη, Ό  χώρος και ό χρόνος 16ος-18ος αιώνας. ’Αρχείο χαρτογρα
φίας τοϋ έλλπνικοϋ χώρου. Μ.Ι.Ε.Τ. Σχεδιασμός έπιμέλεια καταλόγου Α  Καψάλης, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 5 , σ σ . 
1 3 - 6 9 , (γ ιά  τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ . 2 8 ) .
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ρ ία  ιώ ν  έ λ λ η ν ικ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  ε ίν α ι π ε ρ ιφ ε ρ ε ια κ ή  κ α ι έ ν  μ έ ρ ε ι σ υ σ κ ο τ ισ μ έ ν η , δπ ω ς 
σ υ ν ο π τ ικ ά  έ π ισ η μ ά ν θ η κ ε  σ τ η ν  ά ρ χ ή  τ ή ς  π α ρ ο ύ σ α ς  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ή ς  -  έ ρ ε υ ν η τ ικ ή ς  έ π ι-  
σ κ ό π η σ η ς  κ α ι ά ξ ιο λ ό γ η σ η ς .

Ο ί  δ ια π ισ τ ώ σ ε ις  α υ τ ές  σ έ  σ υ ν δ υ α σ μ ό  κ α ι μ έ  τ η ν  π ε π α λ α ιω μ έ ν η  κ α ί ά ν επ α ρ κ ή  
έ κ δ ο τ ικ η  α ν τ ιμ ε τ ώ π ισ η  το ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , δ π ω ς  θ ά  δ ο ύ μ ε  σ τ ή  σ υ ν έ 
χ ε ια , σ τ ο ιχ ε ιο θ έ τ η σ α ν  έ ν α  ώ ρ ιμ ο  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ό  -  φ ιλ ο λ ο γ ικ ό  desideratum  σ τ ο  ο π ο ίο  
έρ χ ε τ α ι ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ιθ ε ΐ ή  δ ικ ή  μ α ς  έ ρ ε υ ν η τ ικ ή  π ρ ο σ π ά θ ε ια  τά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τή ς  ο π ο ία ς  
κ ε φ α λ α ιο π ο ιο ύ ν τ α ι σ ’ α υ τ ή ν  τ ή ν  δ ια τ ρ ιβ ή . Κ ύ ρ ιο ς  σ τ ό χ ο ς  μ α ς  ή τ α ν  ν α  μ ε λ ε τ ή σ ο υ μ ε  τό  
β ίο  κα ί τό  σ ύ ν ο λ ο  το ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  (δ ιδ α κ τ ικ ο ύ , κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ο ύ  κ α ί σ υ γ γ ρ α φ ι
κ ο ύ ) σ έ  σ χ έ σ η  μ έ  τά  ισ τ ο ρ ικ ά , κ ο ιν ω ν ικ ά , π ο λ ιτ ισ τ ικ ά  κ α ί π ν ε υ μ α τ ικ ά  σ υ μ φ ρ α ζ ό μ ε ν α  
σ τ ά  ό π ο ια  έ ζ η σ ε  κ α ί έ δ ρ α σ ε  κ α ί ν ά  υ π ο τ ιμ ή σ ο υ μ ε  σ υ ν ο λ ικ ά  τή  σ υ μ β ο λ ή  τ ο υ  σ τ ά  π ν ε υ 
μ α τ ικ ά  δ ρ ώ μ εν α  τ η ς  ε π ο χ ή ς  το υ .

Τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  α π ο τ ε λ ε ί  τό  σ η μ ε ίο  έ κ κ ίν η σ η ς  τής 
μ ε λ έ τ η ς  μ α ς  κ α ί τ α υ τ ό χ ρ ο ν α  τ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο  της.. ’ Α π ο τ ε λ ε ί  τή  β α σ ικ ή  π η γ ή  π λ η ρ ο φ ό 
ρ η σ ή ς  μ α ς  γ ιά  τ ή ν  π ν ευ μ α τ ικ ή  δ ρ ά σ η  τ ο υ  κ α ί π α ρ ά λ λ η λ α , ή  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  κ α ί ισ τ ο ρ ικ ή  
ε ρ μ η ν ε ία  το υ  σ υ ν ισ τ δ  τό  κ α τ ε ξ ο χ ή ν  ε ρ ε υ ν η τ ικ ό  π ρ ο ϊό ν  τή ς  μ ε λ έ τ η ς  μ α ς .

Ή  π ρ ο σ π ά θ ε ιά  μ α ς  ν ά  δ ιε ρ ε υ ν ή σ ο υ μ ε  κ α ί ν ά  μ ε λ ε τ ή σ ο υ μ ε  τό  β ίο  κ α ί τό  έ ρ γ ο  
ε ν ό ς  π ρ ο σ ώ π ο υ  σ έ  σ χ έ σ η  μ έ  τά  ζη τή μ α τα  τ η ς  ε π ο χ ή ς  το υ , δ η λ α δ ή  τό  π ρ ό σ ω π ο  σ τ ο  
χ ώ ρ ο  κ α ί τό  χ ρ ό ν ο , σ τ ο χ ε ύ ε ι  ν ά  ά π ο τ ε λ έ σ ε ι  σ υ μ β ο λ ή  σ τ ή  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  π α ιδ ε ία ς  το ύ  
τ έ λ ο υ ς  τή ς  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς 27 κ α ί ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  τ ή ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  
μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η 28.

Ή  δ ό μ η σ η  τ ή ς  δ ια τ ρ ιβ ή ς  α υ τ ή ν  ά κ ρ ιβ ώ ς  τή  σ τ ό χ ε υ σ η  έ π ιτ ε λ ε ϊ . Ά π ο τ ε λ ε ΐτ α ι  α π ό  
τ έ σ σ ε ρ α  μ έ ρ η  τά  ό π ο ια  σ υ ν α π α ρ τ ίζ ο ν τ α ι ά π ό  έπ ί μ έ ρ ο υ ς  κ ε φ ά λ α ια

Τ ά  δ ύ ο  κ ε φ ά λ α ια  τ ο ύ  π ρ ώ το υ  μ έ ρ ο υ ς  ε ίν α ι ε ισ α γ ω γ ικ ά  Έ π ιχ ε ιρ ε ϊτ α ι  σ ’ α υ τά  μ ια  
ε ισ α γ ω γ ή  σ τ ή  β ιο γ ρ ά φ η σ α  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ε ί  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  Τ ό  π ρ ώ το  κ ε φ ά 
λ α ιο  ά π ο τ ε λ ε ΐ μ ία  ε ισ α γ ω γ ή  σ τ ο  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  ε ίν α ι  κ α ί ή  β α σ ικ ή  
π η γ ή  β ιο γ ρ ά φ η σ ή ς  τ ο υ , ή  ο π ο ία  σ υ μ π λ η ρ ώ ν ε τ α ι ά π ό  ά λ λ ε ς  σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  τ ο υ  π η γ έ ς  π ο ύ  
κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ι σ τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο υ . Τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  κ ε φ ά λ α ιο  ε ίν α ι μ ιά  σ υ ν ο π τ ικ ή  ε ισ α γ ω γ ή

2 7 . Ά π ό  ι ό ν  τ ίτ λ ο  τ ο ϋ  D .  N ic o l , The End o f the Byzantine Empire, L o n d o n  1 9 7 9 . Γ ιά  τ ή ν  π α ι
δ ε ία  τώ ν Π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό ν ω ν  β λ  S t . R u n c im a n , Ή  τελευταία βυζαντινή "Αναγέννηση. ' Ε λ λ η ν ικ ή  
μ ετ ά φ ρ α σ η  Λ .  Κ α μ π ε ρ ίδ η ς , Α θ ή ν α  2 0 0 5 2, Ν . G .  W ils o n , Οί λόγιοι στό Βυζάντιο, σσ. 2 9 2 - 3 4 4 ,  C .  Ν . 
C o n s ta n t in id e s , Higher Education in Byzantium in the thirteenth and early fourteenth Centuries (1204 
-  c a  1310). [ C y p r u s  R e s e a r c h  C e n t r e  T e x t s  a n d  S tu d ie s  o f  th e  H i s t o r y  o f  C y p r u s ] ,  N ic o s ia  1 9 8 2  κ α ί I. 
S e v ie n k o ,  “ Τ ά  γ ρ ά μ μ α τα  κ α ί o l  τ έ χ ν ε ς  τ ή ν  έ π ο χ ή  τώ ν  Π α λ α ιο λ ό γ ω ν ” , C .  M a n g o  ( ’ Ε π ιμ έ λ ε ια ) ,  'Ιστορία 
τού Βυζαντίου. ' Ε λ λ η ν ικ ή  μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ό .  Κ α λ ο γ ή ρ ο υ . ’ Ε π ιμ έ λ ε ια  Γ .  Μ ω υ σ ε ίδ ο υ , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 6 , σ σ .  
3 8 0 - 3 9 1 .

2 8 . Γ ιά  τ ή ν  π α ιδ ε ία  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α τά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  υ π ο λ ε ίπ ο ν τ α ι π ο λ λ ά  γ ιά  μ ιά  
Ικ α ν ο π ο ιη τ ικ ή  μ ε λ έ τ η  της . Τ ά  δ ρ ό μ ο  έ χ ε ι  ά ν ο (ξ ε ι  ή  μ ε λ έ τ η  τ ο υ  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η  ( β λ  π ιά  π ρ ίν  ύ π ο σ η μ . 
3 ) .
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σ τ η ν  ισ τ ο ρ ία  τη ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α ιο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  κ α τά  ι ό  β '  μ ισ ό  ιο ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  Ή  σ υ γ 
γ ρ α φ ή  κ α ί ή  π ρ ό τα ξή  τ ο υ  σ τ ο  πρώ το μ έ ρ ο ς  τη ς  δ ια τ ρ ιβ ή ς  δ ιε υ κ ο λ ύ ν ε ι  τ η ν  β ιο γ ρ ά φ η 
σ α  το ϋ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ  κ α ι τ η ν  έν τ α ξ ή  το υ  σ τ ά  ευ ρ ύ τ ερ α  ισ τ ο ρ ικ ά  κ α ι κ ο ιν ω 
ν ικ ά  σ υ μ φ ρ α ζ ό μ ε ν α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς  το υ .

Ή  β ιο γ ρ α φ ία  το ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  εκ τ ε ίν ε τ α ι σ τ ο  δ εύ τ ερ ο  μ έ ρ ο ς . Σ τ ά  τρ ία  
κ ε φ ά λ α ιά  το υ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι α ν τ ίσ τ ο ιχ α  ό  β ίο ς  το ύ  λ ο γ ίο υ  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η , 
σ τ η ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  κ α ί ή  δ ιδ α κ τ ικ ή  ε ν α σ χ ό λ η σ η  το ύ  λ ο γ ίο υ  ώ ς δ ιδ α σ κ ά 
λ ο υ  πρώ τα σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η , 
τ ό π ο  τ ο ϋ  ά ν α γ κ α σ τ ικ ο ϋ  ε κ π α τ ρ ισ μ ο ύ  τ ο υ  μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η .

Τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι σ τ ο  ε κ  τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ε κ τ ε ν έ 
σ τ ε ρ ο  τρ ίτο  μ έ ρ ο ς . Π ρ ο τ ά σ σ ε τ α ι έ ν α  κ ε φ ά λ α ιο  σ τ ο  ό π ο ιο  σ υ ν ο π τ ικ ά  έκ τ ίθ ετ α ι ή  χ ε ι-  
ρ ό γ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ϋ  π ρ ω τό τυ π ο υ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , σ υ ν ο δ ε υ ό μ ε ν η  
ά π ό  μ ιά  πρώ τη κ α τ α γ ρ α φ ή  τώ ν  σ υ μ π ε ρ α σ μ ά τ ω ν  π ο ύ  π ρ ο έκ υ ψ α ν  ά π ό  τ ή ν  μ ε λ έ τ η  μ α ς . 
-Στή  σ υ ν έ χ ε ια  κ α τά  γ ρ α μ μ α τ ο λ ο γ ικ ά  ε ίδ η  σ τ ά  ά ν τ ίσ τ ο ιχ α  κ ε φ ά λ α ια  έπ ιχ ε ιρ ε ίτ α ι μ ιά  
φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ η  τ ο ϋ  σ υ ν ό λ ο υ  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  π ο ύ  έγ ρ α ψ ε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο 
λ ή ς . Γ ιά  κ ά θ ε  κ ε ίμ ε ν ο  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο ν τ α ι ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ ή  τ ο υ , ο ί ε κ δ ό σ ε ις , ή  
χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  το υ , τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ , ή  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  
το υ  κ α ί τά  ισ τ ο ρ ικ ά , κ ο ιν ω ν ικ ά  κ α ί π ν ε υ μ α τ ικ ά  σ υ μ φ ρ α ζ ό μ ε ν α  σ τ ά  ό π ο ια  ε ν τ ά σ σ ε τ α ι ή  
σ υ γ γ ρ α φ ή  το υ . Σ τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ ή  μ α ς  π ρ ο σ π α θ ή σ α μ ε  ν ά  ά ξ ιο π ο ιή σ ο υ μ ε  τ ις  μ ε θ ό δ ο υ ς  
τή ς  “ π α ρ α δ ο σ ια κ ή ς ” φ ιλ ο λ ο γ ία ς . Ό π ω ς  ά λ λ ω σ τ ε  σ χ ε τ ικ ά  π ρ ό σ φ α τ α  έ π ε σ ή μ α ν ε  έ ν α ς  
σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  μ ε λ ετ η τ ή ς  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  « Ε ίν α ι  ξ ε κ ά θ α ρ ο  σ τ ο ν  κ α θ έ ν α  δ τ ι ο ί 
π α ρ α δ ο σ ια κ έ ς  μ έ θ ο δ ο ι τ ή ς  κ λ α σ ικ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς , (σ τ ις  ό π ο ιε ς  ε ν ν ο ώ  τ ή ν  ο ρ θ ή  ε ρ μ η 
ν ε ία  κ α ί κ ρ ιτ ικ ή  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ί τ ή ν  ε ξ α γ ω γ ή  Ισ τ ο ρ ικ ή ς  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η ς  άπ ’ α υ τό ) 
μ π ο ρ ο ϋ ν  κ α ί π ρ έπ ε ι ν ά  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν τ α ι ά π ό  τ ο ύ ς  β υ ζ α ν τ ιν ο λ ό γ ο υ ς . Ε π ι π λ έ ο ν  ο ί 
μ έ θ ο δ ο ι α υ τ ές  ε ίν α ι μ ιά  c o n d it io  s in e  q u a  n o n  γ ιά  κ ά θ ε  σ ο β α ρ ή  ε ρ γ α σ ία  σ τ ο  χ ώ ρ ο  τώ ν  
β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  σ π ο υ δ ώ ν » 29.

Σ τ ο  τέτα ρ το  κ α ί τ ε λ ε υ τ α ίο  μ έ ρ ο ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι τό  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  το ϋ  
λ ο γ ίο υ , ή  δ ιε ρ ε ύ ν η σ η  τ ο ϋ  ο π ο ίο υ , π α ρ ά λ λ η λ α  μ έ  τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό , κ ρ ίθ η κ ε  ώ ς ε π ιβ ε 
β λ η μ έ ν η  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  έ π ιτ ε υ χ θ ε ΐ  ό  σ τ ό χ ο ς  της. Σ τ ο  πρώ το  κ ε φ ά λ α ιο  έ κ τ ίθ εν τ α ι τά 
π ο ρ ίσ μ α τ α  τή ς  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς  έ ρ ε υ ν α ς  κ α ί ή  μ έ θ ο δ ο ς  π ο ύ  ά κ ο λ ο υ θ ή θ η κ ε  σ τ ή ν  δ ικ ή  
μ α ς  μ ε λ έ τ η . Σ τ ο  ε π ό μ ε ν ο  κ ε φ ά λ α ιο - ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ  ό  κ α τ ά λ ο γ ο ς  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  α ν τ ε γ ρ ά φ η -  
σ α ν  ά π ό  τ ο ν  λ ό γ ιο  σ τ ο  σ ύ ν ο λ ό  τ ο υ ς  ή  έ ν  μ έ ρ ε ι σ έ  σ υ ν ε ρ γ α σ ία  μ έ  ά λ λ ο υ ς  κ ω δ ικ ο -  
γ ρ ά φ ο υ ς . Τ ά  π ο ρ ίσ μ α τ ά  μ α ς  ά π ό  τ ή ν  μ ε λ έ τ η  τ ο ϋ  κ ω δ ικ ό  γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ  κ α τ α γ ρ ά 
φ ο ν τ α ι σ τ ο  τ ε λ ε υ τ α ίο  κ ε φ ά λ α ιο .

2 9 . J .  L ju b r a r s k i j ,  “ H o w  s h o u ld  a  b y z a n t in e  t e x t  b e  re a d ? ” , E .  J e f f r e y s  ( e d ) ,  Rhetoric in 
Byzantium. Papers from the Thirty-fifth Spring Symposium of Byzantine Studies, Exeter College, 
University of Oxford, [ S o c ie t y  fo r  th e  P r o m o t io n  o f  B y z a n t in e  S tu d ie s . P u b lic a t io n s  1 1 ] ,  L o n d o n  2 0 0 3 , 
σ σ .  1 1 7 - 1 2 5 , (σ .  1 1 7 ) (δ ικ ή  μ α ς  ή  μ ετ ά φ ρ α σ η  τ ο ϋ  χ ω ρ ίο υ ).
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Στά έπιλεγόμενα, τέλος, πού συμπληρώνουν τά τέσσερα μέρη τής διατριβής έκτί- 
θενται τά πορίσματα της ερευνάς μας γιά τδν λόγιο κωδικογράφο, τό έργο καί tftv 
συμβολή του στήν παιδεία της εποχής του, τά στόχο δηλαδή τής έρευνητικης μας προ
σπάθειας.



Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο

Π Ρ Ο Λ Ε Γ Ο Μ Ε Ν Α  Σ Τ Η  Μ Ε Λ Ε Τ Η  Τ Ο Υ  Β ΙΟ Υ  
Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Υ  Κ Α Ι Τ Η Σ  Ε Π Ο Χ Η Σ  Τ Ο Υ  

Λ Ο Γ ΙΟ Υ  Κ Ω Δ ΙΚ Ο Γ Ρ Α Φ Ο Υ  Μ ΙΧ Α Η Λ  Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Η



Ι \  ΤΟ ΣΥ ΓΓΡΑ Φ ΙΚΟ  ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΛΟΓΙΟΥ 
ΒΑΣΙΚΗ Π Η ΓΗ  Β ΙΟ ΓΡΑ Φ Η Σ Η Σ ΤΟΥ

’ Α ρ κ ε τ ά  κ ε ίμ ε ν α  ά π ο δ ιδ ό μ ε ν α  σ τ η  γ ρ α φ ίδ α  ίο υ  λ ο γ ίο υ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π α ρ α - 
δ ίδ ο ν ια ι  σ ’ έ ν α ν  μ ε γ ά λ ο  ά ρ ιθ μ ό  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  δ ιε σ π α ρ μ έ ν ω ν  σ ε  π ο λ λ έ ς  σ υ λ λ ο γ έ ς  
κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  θ η σ α υ ρ ίζ ο ν τ α ι σ έ  μ ια  π λ ε ιά δ α  β ιβ λ ιο θ η κ ώ ν  τη ς  Δ υ τ ικ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς . ’ Α π ό  
π α ρ α ν ο ή σ ε ις  κ α ι π α ρ α δ ρ ο μ έ ς  τω ν  κ α τ ά  κ α ιρ ο ύ ς  κ α τ α λ ο γ ο γ ρ ά φ ω ν  τω ν  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ω ν  
τ ο υ ς  - σ τ ο ύ ς  π α λ α ιό τ ερ ο υ ς  κ υ ρ ίω ς  κ α τ α λ ό γ ο υ ς  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν 1— σ τ ο ν  λ ό γ ιο  σ υ γ γ ρ α φ έ α  
π ρ ο σ ε γ ρ ά φ η σ α ν  δ ιά φ ο ρ α  κ ε ίμ ε ν α  τά  ο π ο ία  δ έ ν  ή τα ν  δ ικ ά  τ ο υ . Ή  σ ύ γ χ υ σ η  π ο ύ  π ρ ο -  
έ κ υ φ ε  έ κ ιο τ ε  π α ρ ε ισ έ φ ρ η σ ε  σ τ ις  έ ρ γ ο γ ρ α φ ίε ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  σ υ ν έ τ α ξ α ν  π α λ α ιό τ ερ ο ι 
β ιο γ ρ ά φ ο ι τ ο υ 2, α π ό  τ ις  ό π ο ιε ς  π α ρ α σ ύ ρ θ η κ α ν  κ α ί ν εώ τ ερ ο ι μ ε λ ε τ η τ έ ς 3. Π α ρ ό χ ι α π ό  τά  
τ έ λ η  τ η ς  δ ε κ α ε τ ία ς  το ύ  1 9 5 0  κ α τ α β λ ή θ η κ ε  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ν ά  δ ια κ ρ ιθ ο ϋ ν  τ ά  γ ν ή σ ια  ά π ό  
τά  ψ ε υ δ ε π ίγ ρ α φ α  έ ρ γ α  το ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η 4, φ α ίν ετ α ι δ τ ι ή  π α λ α ιό τ ερ η  σ ύ γ χ υ σ η  
γ ιά  τό  έ ρ γ ο  τ ο υ  σ υ ν ε χ ίζ ε ι  ν ά  ύ φ ίσ τ α τ α ι κ α ι σ τ η ν  σ ύ γ χ ρ ο ν η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία 5.

1 . Γ ιά  τ ις  π ρ ώ ιμ ες  μ ε λ έ τ ε ς  κ α ι π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς  ε λ λ η ν ικ ώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  σ υ λ λ ο γ ώ ν  β λ . τ ις  
π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  τή ς  Ρ .  E a s te r l in g , “ B e fo r e  P a la e o g r a p h y : N o te s  o n  E a r l y  D e s c r ip t io n s  a n d  D a t in g s  o f  
G r e e k  m a n u s c r ip t s " , σ τ ο  K .  T r e u  (H r g . ) ,  Studla Codicologica, B e r l in  1 9 7 7 , σ σ  1 7 9 - 1 8 7  κ α ι τ η ς  ιδ ία ς , 
“ F r o m  B r i t a in  to  B y z a n t iu m : th e  s tu d y  o f  G r e e k  m a n u s c r ip t s ” , σ τ ο  R .  C o t m a c k  -  E .  J e f f r e y s  (e d s .) ,  
Through the looking Glass. Byzantium through british eyes. Papers from the twenty-ninth Spring 
Symposium of Byzantine Studies, L o n d o n , M a rc h  1 9 9 5  [S o c ie t y  fo r  th e  P r o m o t io n  o f  B y z a n t in e  
S tu d ie s . P u b lic a t io n s  7 ] ,  A s h g a te  2 0 0 0 , σ σ .  1 0 7 - 1 2 0 .

2  Κ α τ ά λ ο γ ο ι έρ γ ω ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κατά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  σ ε ιρ ά  σ υ ν ε τ ά γ η σ α ν  α π ό  τ ο ύ ς : 
C h r .  B o e m e r  (B o e m e r u s ) ,  De doctis hominibus graecis Htterarum graecarum in Italia instauratibus liber, 
L ip s ia e  1 7 5 0 , σ σ .  1 5 7 - 1 6 3 , J o h a n n e s  A lb e r t u s  F a b r ic iu s , Bibliotheca Graeca, ( c u ra n te  G .  G .  H a r le s ) ,  t . 
X I ,  H a m b u r g i 1 8 0 8 , σ σ .  1 8 9 - 1 9 3 , K .  Σ ά θ α ς , Νεοελληνική Φιλολογία Βιογραφίοι των έν τοΐς γράμμα- 
σι διαλαμψάντων 'Ελλήνων, από της καχολύσεως τή ς  Βυζαντινής Αυτοκρατορίας μέχρι τής έλληνικης 
εθνεγερσίας (1453-1821). Σύγγραμμα.., Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  ε κ  τή ς  τ υ π ο γ ρ α φ ία ς  τω ν  τ έ κ ν ω ν  Ά ν δ ρ έ ο υ  Κ ο ρ ό 
μ η λ ά  1 8 6 8 , σ σ .  7 0 - 7 4 ,  Γ .  Ί .  Ζ α β ίρ α ς , Νέα 'Ελλάς ή 'Ελληνικόν Θέατρο”, έ κ δ ο θ έ ν  υ π ό  Γ .  Π .  Κ ρ έ μ ο υ . 
Ά θ ή ν α ι  1 8 7 2 , [Ά ν α τ ύ π ω σ ις  Α '  έ κ δ ό σ ε ω ς , ε π ιμ έ λ ε ια  -  ε ισ α γ ω γ ή  -  ε ύ ρ ετ ή ρ ιο ν  Τ .  Ά θ .  Γ ρ ιτ σ ό π ο υ λ ο υ  -  
Ε τ α ιρ ε ία  Μ α κ ε δ ο ν ικ ώ ν  Σ π ο υ δ ώ ν . Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ά !  Π ρ α γ μ α τ ε ΐα ι: 1 1 ] , ’ Α θ ή ν α !  1 9 7 2 , σ σ .  5 5 - 5 8 ,  Γ .  Κ .  
Υ π ε ρ ε ί δ η ς ,  Μιχαήλου ’Αποστόλη, Πονημάτια τρία, Έ ν  Σ μ ύ ρ ν η  1 8 7 6 , σ σ .  2 3 - 3 7 ,  Ε .  L e g ra n d , 
Bibliographie Hellinique, τ. Γ ,  σ σ .  L X V I - L X X .

3 . Ό π ω ς  I . S e v c e n k o , “ T h e  D e c l in e  o f  B y z a n t iu m  S e e n  th ro u g h  th e  E y e s  o f  it s  In te l le c tu a ls ” , 
DOP  1 5  (1 9 6 1 )  1 6 9 - 1 8 6 , ( a  1 8 2 , ύ π ο σ . 6 8  δ π ο υ  π α ρ α π ο μ π ή  σ έ  έρ γ ο  π ο ύ  δ έ ν  ε ίν α ι τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο 
σ τ ό λ η ) .

4 . Β λ .  πρώ τα F .  M a s a i, “ U n  π ερ ί ο υ σ ία ς  fa u s s e m e n t  a ttr ib u e  a  M ic h e l A p o s t o l is ” , S c r ip t o r iu m  1 
(1 9 4 6 - 1 9 4 7 )  1 6 2  κ α ι π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  X  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , “ Ν ό θ α , ά ν ύ η α ρ κ τα  κ α ι σ υ γ χ ε ό μ ε ν α  π ρ ο ς  α λ λ η λ α  
έρ γ α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η ” , ΕΕ Β Σ  3 0  (1 9 6 0 )  2 0 2 - 2 1 3 .

5 . Δ έ ν  ε ίν α ι ά π α λ λ α γ μ έ ν ο ς  σ φ α λ μ ά τ ω ν  ό  κ α τ ά λ ο γ ο ς  τώ ν R . Ε .  S in k e w ic z  -  W . Μ . H a y e s , 
Manuscripts listings for the authored works of the Paiaiologan period, [P o n t if ic a l  In s t itu te  o f  M e d ie v a l 
S tu d ie s . G r e e k  In d e x  p ro je c t  s e r ie s  2 ] ,  T o r o n t o - O n t a r io  1 9 8 9 , ( S .L ) .
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Σ τ ή  δ ικ ή  μ α ς  έ ρ ε υ ν α  χ ρ ε ιά σ τ η κ ε  ν α  ά ν η μ ε τ ω π ίσ ο υ μ ε  κ α ι ι ό  ζ ή τ η μ α  α υ τ ό . Τ ά  π ο ρ ί
σ μ α τ α  τή ς  ε ρ ε υ ν η τ ικ ή ς  μ α ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  ά π ε τ έ λ ε σ α ν  τ ή ν  α φ ετ η ρ ία  γ ια  τ η ν  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  
μ ε λ έ τ η  κ α ί α ξ ιο π ο ίη σ η  τ ή ς  π η γ ή ς  το ϋ  σ υ ν ό λ ο υ  τή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  το ΰ  
λ ο γ ίο υ .

Ή  γ λ ώ σ σ α  κ α ι το  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  υ π α γ ο ρ ε ύ 
ο υ ν  τ ή ν  έν τ α ξ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  Ισ τ ο ρ ία  τ ή ς  λ ό γ ια ς  κ ο σ μ ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  τ ώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  
(“Die hochsprachtiche profane Literatur der Byzantiner”)6. Κ ά π ο ια  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ  η  τμ ή 
μ α τα  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο ν  φ έ ρ ν ο υ ν  τ ό ν  σ ύ γ χ ρ ο ν ο  μ ε λ ετ η τ ή  έ ν ώ π ιο ν  μ ια ς  ό χ ι π ρ ω τό γ ν ω ρ η ς  
σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  τώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  ύ π έ ρ β α σ η ς  τώ ν  ο ρ ίω ν  μ ε τ α ξ ύ  λ ό γ ια ς  
κ ο σ μ ικ ή ς  κ α ί θ ε ο λ ο γ ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  τ ώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  (“Theologische Literatur”)7. 'Η  
έ κ τ α σ ή  τ ο υ ς  ό μ ω ς  σ τ ο  σ ύ ν ο λ ο  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  τ ο υ  π α ρ α γ ω γ ή ς  δ ε ν  ε ίν α ι  α π ο τ ρ επ τ ικ ή  
γ ια  τό  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ό  το υ  ώ ς δ ό κ ιμ ο υ , π α ρ α γ ω γ ικ ο ύ  λ ο γ ίο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  Μ ε  κρ ιτή ρ ιο  
τ ή ν  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  δ ιά κ ρ ισ η  κ α ι π ε ρ ιο δ ο λ ό γ η σ η  τ ή ς  λ ό γ ια ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  
γ ρ α μ μ α τ ε ία ς , ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  β ε β α ίω ς  ε ν τ ά σ σ ε τ α ι σ τ ή ν  "τών Ελληνικών ή 
Παλαιολογείων χρόνων Φιλολογίαν” 8 η  σ τ ή ν  “τελευταία βυζαντινή περίοδο τών 
λεγομένων παλαιολογείων χρόνων”9.

Τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  μ έ  κ ρ ιτ ή ρ ιο  τά  γ ε ν ε τ ικ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  το υ , 
έ ν δ ε ίκ ν υ τ α ι ν ά  δ ια κ ρ ιθ ε ϊ έ π ίσ η ς  σ ε  “ π ρ ω τό τυ π ο ”  κ α ί “ έ ρ α ν ισ η κ ό ” . Σ τ ή ν  δ ε ύ τ ε ρ η  κατη
γ ο ρ ία  έ ν τ ά σ σ ε τ α ι έ ν α  μ ό ν ο  έ ρ γ ο  τ ο υ , ή  σ υ λ λ ο γ ή  π α ρ ο ιμ ιώ ν  κ α ί γ ν ω μ ώ ν  (α π ο φ θ ε γ μ ά 
τω ν) το υ , τ ις  ό π ο ιε ς  κ α τ έ γ ρ α ψ ε  έ ρ α ν ιζ ό μ ε ν ο ς  α π ό  π α λ α ιό τ ε ρ ε ς  γ ρ α π τ ές  π η γ έ ς . Σ τ ή ν
πρώ τη κ α τ η γ ο ρ ία  ε ν τ ά σ σ ε τ α ι ό  κ υ ρ ίω ς  ό γ κ ο ς  τή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  τ ο υ  π α ρ α γ ω γ ή ς  σ τ ο ν  
ό π ο ιο  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ετ α ι π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ η  π ε ζ ο γ ρ α φ ία  κ α ι λ ιγ ό τ ε ρ η  π ο ίη σ η . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  
ε π ισ τ ο λ έ ς , λ ό γ ο υ ς  κ α ι π ρ α γ μ α τ ε ίε ς , π ρ ο σ ε υ χ έ ς , έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α  κ α ι μ ιά  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  μ ε λ έ 

6 . Σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  ι ό ν  τ ίιΛ ο  ιο ύ  έ ρ γ ο υ  το ϋ  Η . H u n g e r ,  Die hochsprachtiche profane Literatur der 
Byzantiner, [B y z a n t in is c h e s  H a n d b u c h  in  R a h m e n  d e s  H a n d b u c h s  d e r  A lte r tu m s w is s e n s c h a f t  5  T e il ]  
M iin c h e n  1 9 7 8 . Γ ιά  μ ιά  υ π έρ β α σ η  τή ς  “ π α ρ α δ ο σ ια κ ή ς "  (ά π δ  τ ή ν  έ π ο χ ή  το ϋ  Κ .  K r u m b a c h e r )  δ ιά κ ρ ισ η ς  
τή ς β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τε ία ς  / λ ο γ ο τ ε χ ν ία ς  σ έ  λ ό γ ια , κ ο σ μ ικ ή , θ ε ο λ ο γ ικ ή  κ α ί δ η μ ώ δ η  β λ  τ Ις  ε ισ α γ ω 
γ ικ έ ς  έ π ισ η μ ά ν σ ε ις  το ΰ  A .  K a z h d a n , in  c o l la b o ra t io n  w ith  L e e  F .  S h e n y  -  C h r .  A n g e l id i ,  A History of 
Byzantine Literature (650-680). [ T h e  N a t io n a l H e l le n ic  R e s e a r c h  F o u n d a t io n . In s t itu te  fo r  B y z a n t in e  
R e s e a rc h  S e r ie s :  2 ] ,  A th e n s  1 9 9 9 , σ σ .  1 - 1 6  κ α θ ώ ς  κ α ί E .  T r a p p ,  “ L e a r n e d  a n d  V e rn a c u la r  L it e r a t u r e  in  
B y z a n t iu m : D ic h o t o m y  o r  S y m b io s is ? " ,  DOP  4 7  (1 9 9 3 )  1 1 5 - 1 2 9  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  J .  O . R o s e n q u is t , 
Ή  Βυζαντινή Λογοτεχνία, σσ. 2 6 5 - 2 7 1 .

7. Β λ  Η .  -  G .  B e c k , Kirche und theologische Literature im byzantinische Reich, M iin c h e n  1 9 5 8 , 
σ σ .  7 7 0 -7 7 1  (γ ιά  τά  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η )  κ α ϊ G .  P o d s k a ls k y , Ή  'Ελληνική Θεολογία έπΐ Τουρκοκρα
τίας 1453-1821. Ή  ’Ορθοδοξία στή σφαίρα έπιρροής τών δυτικών δογμάτων μετά τή μεταρρύθμιση 
Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Π ρ ω τ ο π ρ ε σ β ύ τ ερ ο ς  Γ .  Δ . Μ ε τ α λ λ η ν ό ς , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 5 , σ σ .  1 2 7 - 1 2 9 .

8 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Κλεΐς τής Βυζαντινής Φιλολογίας ήτοι Εισαγωγή είς τήν Βυζαντινήν 
Φιλολογίαν, Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 9 3 4, σ . 3 .

9 . Β λ .  Θ . Δ ε ιο ρ ά κ η ς , Βυζαντινή Φιλολογία Τά πρόσωπα καί τά κείμενα Τόμος A  ’. Προβυζα- 
ντινοί καί πρωτοβυζαντινοί χρόνοι (ηερ. 150-527 μ.Χ.), Η ρ ά κ λ ε ι ο  Κ ρ ή τ η ς  1 9 9 5 , σ .  3 0 , κ α ί έ π ίσ η ς  J .  Ο . 
R o s e n q u is t , Ή  Βυζαντινή Λογοτεχνία, σ .  1 4 .
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τη ή  ο π ο ία  α π ο ρ ρ έε ι α π ό  τ η ν  ά ν τ ίσ υ ο ιχ η  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή  π α ρ α γ ω γ ή  τω ν 
Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  σ τ ή ν  π ε ρ ιο χ ή  τή ς  θ εω ρ ία ς  τ ή ς  ρ η τ ο ρ ικ ή ς 10.

Μ έ  κ ρ ιτή ρ ιο  τ ή ν  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  σ υ μ β α τ ικ ή , ά λ λ ά  γ ια  Λ ό γ ο υ ς  μ ε θ ό δ ο υ  χ ρ η σ τ ικ ή , 
δ ιά κ ρ ισ η  τώ ν  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ώ ν  ε ιδ ώ ν 11, τ ό  π ρ ω τό τυπ ο  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  το ϋ  Μ ιχ α ή Λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  ε ίν α ι δ υ ν α τ ό ν  ν ά  δ ια κ ρ ιθ έ ϊ χ ο ν δ ρ ικ ά  σ έ  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία , ρ η τ ο ρ ικ ή  κ α ί π ο ί
η σ η  (έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α ). Σ έ  γ ε ν ικ έ ς  γ ρ α μ μ έ ς  ή  γ ρ α μ μ α τ ο λ ο γ ικ ή  έν τ α ξ η  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  το υ  
σ τ ο ιχ ε ιο θ ε τ ε ΐτ α ι ά π ό  τά  π ρ ά γ μ α τ α  'Ω σ τ ό σ ο  γ ια  μ ε ρ ικ ά  άπ ’ α υ τά  ή  έ ν τ α ξ ή  τ ο υ ς  σ έ  μ ία  
ά π ό  τ ις  δ ύ ο  π α ρ α δ ο σ ια κ έ ς  κ α τ η γ ο ρ ίες , ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  κ α ί ρ η τ ο ρ ικ ή , δ έ ν  ε ίν α ι ε ύ κ ο 
λ η  υ π ό θ ε σ η . Σ τ ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ό  τ ο υ ς  π α ρ ά δ ο σ η  κ ά π ο ια  ά π ό  τά  κ ε ίμ ε ν α  το ύ  λ ο γ ίο υ  επ ι
γ ρ ά φ ο ν τ α ι ώ ς “ λ ό γ ο ι ” . Ά π ό  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ ς  ό μ ω ς  κ α ί τ ή ν  ά ν ίχ ν ε υ σ η  τώ ν  ισ τ ο 
ρ ικ ώ ν  κ α ί β ιο γ ρ φ ικ ώ ν  δ ε δ ο μ έ ν ω ν  κ α θ ώ ς κ α ί τώ ν σ κ ο π ιμ ο τ ή τ ω ν  π ο ύ  υ π α γ ό ρ ε υ σ α ν  τ ή ν  
σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ο υ ς , σ υ ν ά γ ε τ α ι δ τ ι δ έ ν  έ γ ρ ά φ η σ α ν  γ ιά  ν ά  ε κ φ ω ν η θ ο ύ ν , δποος ο ! υ π ό λ ο ι
π ο ι λ ό γ ο ι  τ ο υ , ά λ λ ά  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  γ ιά  ν ά  ά π ο σ τ α λ ο ϋ ν  κ α ί ν ά  δ ια β α σ τ ο ύ ν  ά π ό  έ ν α ν  ή  
π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο υ ς  ά π ο δ έ κ τ ε ς /ά ν α γ ν ώ σ τ ε ς . "Ο μ ω ς  ή  έ κ τ α σ ή  τ ο υ ς  π ο ύ  ά ν τ ίκ ε ιτ α ι σ τ ο ν  
κ α ν ό ν α  τ ο ύ  μ έ τ ρ ο υ  κ α ί τ ή ς  σ υ ν τ ο μ ία ς  τ ή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς 12 ά λ λ ά  κ α ί ή  ίδ ια  ή  β ο ύ λ η σ η  το ύ  
σ υ γ γ ρ α φ έ α  τ ο υ ς , δποος α υτή  δ ια κ ρ ίν ε τ α ι σ τ ή ν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ , 
κ α θ ό σ ο ν  δ έ ν  τά  σ υ μ π ε ρ ιέ λ α β ε  σ τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ , τ ή ν  ο π ο ία , δ π ω ς θ ά  
δ ια π ισ τ ώ σ ο υ μ ε , έ π ιμ ε λ ή θ η κ ε  ό  ϊδ ιο ς , δ έ ν  επ ιτ ρ έ π ο υ ν  ν ά  τά έ κ λ ά β ο υ μ ε  ώ ς κ ε ίμ ε ν α  επ ι
σ τ ο λ ώ ν . Σ υ ν ισ τ ο ΰ ν  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  μ ιά  δ ια κ ρ ιτ ή  κ α τ η γ ο ρ ία  κ ε ιμ έ ν ω ν  σ έ  ε π ισ τ ο λ ικ ή  
μ ο ρ φ ή , σ τ ή ν  ο π ο ία  δ ώ σ α μ ε  τ ο ν  τ ίτ λ ο  “Έ πιστολιμαίοι Λ ό γο ι και Π ραγματείες”13. Τ ά  
κ ε ίμ ε ν α  σ έ  ε π ισ τ ο λ ικ ή  μ ο ρ φ ή  έ χ ο υ ν  μ ιά  μ α κ ρ ά  π α ρ ο υ σ ία  σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  τώ ν  έ λ λ η ν ικ ώ ν  
γ ρ α μ μ ά τ ω ν  π ο ύ  ε κ κ ιν ε ί  ά π ό  τ ή ν  Α ρ χ α ιό τ η τ α 14. Τ ο ν  δ ρ ο  “ έ π ισ τ ο λ ιμ ά ϊο ς ”  χ ρ η σ ιμ ο π ο ι
ε ί  κ α ί ό  ίδ ιο ς  ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς 15.

1 0 . Β λ .  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  1 3 8 - 1 5 9 .
1 1 . Γ ιά  ΐά  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ά  ε ίδ η  σ τή  β υ ζ α ν τ ιν ή  γ ρ α μ μ α τ ε ία  β λ . H . - G .  B e c k , Ή  Βυζαντινή Χιλιετία, 

Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Δ . Κ ο ύ ρ τ ο β ικ , ’ Α θ ή ν α  1 9 9 2 , σ σ .  1 5 4 - 1 6 7 . Γ ιά  μ ιά  σ ύ γ χ ρ ο ν η  θ εω ρ ία  γ ιά  τά γ ρ α μ μ α τε ια κ ά  
ε ίδ η  σ τ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  γ ρ α μ μ α τ ε ία , β λ . Μ . M u lle t , “ T h e  M a d n e s s  o f  G e n r e ” , DOP  4 6  (1 9 9 2 )  2 3 3 - 2 4 3  κ α ι 
γ ιά  τά γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ά  ε ίδ η , A  L it t le w o o d , “ L i t e r a t u r e ” , J .  H a r r is  (e d .) ,  Palgrave advances in byzantine 
history, L o n d o n  2 0 0 5 , σ σ .  1 3 3 - 1 4 6 , ( σ σ .  1 4 2 - 1 4 6 )  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τα , J .  Ο . R o s e n q u is t , Ή  Βυζαντινή 
Λογοτεχνία, σ σ .  2 7 8 - 2 8 1 .

1 2 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή 'Επιστολογραφία, Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1 9 6 8 3 [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  Θ ε σ 
σ α λ ο ν ίκ η  1 9 9 3 ] ,  σ σ .  8 9 - 9 4  κ α ι Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. V, σ. 3 3 0 - 3 3 1 .

1 3 . Ώ ς  “ e p is to la r y  e s s a y s ”  τ ιτ λ ο φ ο ρ ε ί τά κ ε ίμ ε ν α  τή ς  κ α τη γ ο ρ ία ς  α υτή ς ό  G .  D e n n is ,  The Letters 
of Manuel II Palaeologus. Text, translation, and notes by... [C o r p u s  F o n t iu m  H is t o r ia e  B y z a n t in a e  V I I I ]  
W a s h in g t o n  D .C .  1 9 7 7 , σ σ .  X X I I - X X I I I .

1 4 . Β λ .  Ί .  Σ υ κ ο υ τ ρ ή ς , 'Αρχαία Επιστολογραφία Μ ετά φ ρ α σ η  ά π ό  τά γ ε ρ μ α ν ικ ά  Δ  ’ Α .  ’ Ια κ ώ β , 
[ 'Ε τ α ιρ ε ία  Σ π ο υ δ ώ ν  Ν ε ο ε λ λ η ν ικ ο ύ  Π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  κ α ί Γ ε ν ικ ή ς  Π α ιδ ε ία ς . Ιδ ρ υ τ ή ς : Σ χ ο λ ή  Μ ω ρ α ϊτη ], ’ Α θ ή ν α  
1 9 8 8 , σ σ .  1 7 - 1 8  κ α ί 4 6 - 5 9 .

1 5 . Ώ ς  “Λόγος έπιστολιμάϊος ή περί δικαιοσύνης” έπ ιγ ρ ά φ ετα ι τό  κ ε ίμ ε ν ο  “Πρός τήν ’Αρχήν 
τών ’Ενετών", β λ . Η .  N o ire t , Lettres inidites, σ .  1 3 6 . Β λ .  έ π ίσ η ς , Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή ’Επι
στολογραφία, σ .  3 3 .
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Μειά τΙς άναγκαϊες αυτές εισαγωγικές, γραμματολογικές άποσαφηνίσεις, οί 
όποιες ένδείκνυνται και για μεθοδολογικούς λόγους επιβεβλημένους καί άπ’ τήν άνά- 
γκη γιά μια δομημένη φιλολογική πραγμάτευση τοϋ συνόλου τού έκτενοϋς συγγρα
φικού έργου τοϋ λογίσυ, καταλήγουμε στην άκόλουθη γραμματολογική διάκριση καί 
ένταξη:
Γ. - ’Επιστολές (συλλογή 123 έπιστολών).
ΙΓ. -  Λόγοι:

α) Προσφωνήματα:
1) “Προσφώνημα είς Ίωάννην Άργυρόπουλον’η6.
2) “Προσφώνημα εις Κωνσταντίνο Παλαιολόγον”
3) “Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα”. 

β) Μονωδίες -  ’Επιτάφιοι:
1) “Μονωδία εις Άνδρέαν Καλλέργην".
2) “Μονωδία εις Καλοτάρην”.
3) “Επικήδειος είς Γαληνόν”
4) “’Επιτάφιος είς Βησσαρίωνα”.
5) “Εύχαριστεία προς τούς κηδεύοντας τών Κρητών τούς άπογενομένους”16 17 18. 

III'. -  Έπιστολιμαϊοι Λόγοι -  Πραγματείες:
α) “Είς τον αύτοΰ κηδεστήν”. 
β) “Έκκήησις προς Φρειδερίκον Γ '”. 
δ) “Λόγος Παραινετικός”. 
ε) “Κατά τών αύτοΰ φοιτητών”. 
στ) “Πρός τήν ’Αρχήν τών ’Ενετών”. 
ζ) “Πρός διισχυρισαμένους”. 
η) “Μενέξενος ή περί Τριάδος’ηΒ. 
θ) “Κατά Θεοδώρου Γαζή”. 
ι) “Κατά Δημητρίου Χαλκοκονδύλη ”.

IV. ’Επιγράμματα:
1) 'Ιερά έπιγράμματα (συλλογή 133 έπιγραμμάτων).
2) “’Επιγράμματα είς Βησσαρίωνα” (2 έπιγράμματα).
3) “Στίχοι είς Βατραχομυομαχίαν".
4) Έπιγράμματα "είς τόν Γεώργιον Ζεπέν" καί “είς Σαββάτιον”.

1 6 . Γ ιά  Λ ό γ ο υ ς  ο ίκ ο ν ο μ ία ς  χ ώ ρ ο υ  π α ρ α θ έτ ο υ μ ε  τ ο ύ ς  σ υ ν τ ε τ μ η μ έ ν ο υ ς  τ ίτ λ ο υ ς  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν , ο ί 
ό π ο ιο ι χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν τ α ι κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  Ο ί π λ ή ρ ε ις  τ ίτ λ ο ι τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  π α ρ α τ ίθ εν τα ι σ τ ά  έπ ό μ ε υ α  
κ ε φ ά λ α ια  κ α ί σ τ ά  κ ε φ ά λ α ια  το ύ  τρ ίτο υ  μ έ ρ ο υ ς  τ ή ς  δ ια τ ρ ιβ ή ς  δ π ο υ  κ α ί ή  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ ή  το υ ς .

1 7 . Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α υ τ ό  γ ιά  λ ό γ ο υ ς  μ ε θ ό δ ο υ  κ α ) μ έ  β ά σ η  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ , έ ν τ ά χ θ η κ ε  σ τ ή ν  
γ ρ α μ μ α τ ο λ ο γ ικ ή  α ύ τή  κ α τ η γ ο ρ ία

1 8 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τό  μ ο ν α δ ικ ό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  γ ρ ά φ τ η κ ε  σ έ  β ιο λ ο γ ικ ή  μ ο ρ φ ή .
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V I . -  “Έ π ιδ ιό ρ θ ω σ ις  τρ ό π ω ν  π ο ιη τικ ώ ν” -  “π ερ ί σ χ η μ ά τω ν  π ο ιη τικ ώ ν ”.

V . -  Π ρ ο σ ε υ χ έ ς  (τ ρ ε ις  σ ύ ν τ ο μ ε ς  π ρ ο σ ε υ χ έ ς ) .
V I I .  -  “Σ υ ν α γω γή  Π α ρ ο ιμ ιώ ν”.

'Ω ς  π ρ ο ς  τ η ν  γ λ ω σ σ ικ ή  δ ια τ ύ π ω σ η  κ α ι το  ύ φ ο ς  τω ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο υ , ό  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ  τ η ν  π α ρ ά δ ο σ η  τώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν . Γ ρ ά φ ε ι σ τ η  λ ό γ ια  
γ λ ώ σ σ α  ( “H ochsprache”)  κ α ι σ έ  υ ψ η λ ό ν  ύ φ ο ς  ( “high s ty le ”)19. Ό π ω ς  δ η λ α δ ή  γ ρ ά φ τ η 
κ ε  ό  κ υ ρ ίω ς  ό γ κ ο ς  τ η ς  λ ο γ ία ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς 20. Ή  “ μ ίμ η σ ις ”  
τώ ν ά ν υ π έ ρ β λ η τ ω ν  γ ια  τ ο ύ ς  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ ς  λ ο γ ίο υ ς  κ λ α σ ικ ώ ν  π ρ ο τύ π ω ν  κ α ί ή  κ λ α σ ικ ή  
σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η  δ ε σ π ό ζ ο υ ν  α ισ θ η τ ά  σ ’ δ λ α  σ χ ε δ ό ν  τα  κ ε ίμ ε ν ά  το υ 21. Α ισ θ η τ ή  
ε ίν α ι ή  ρ η τ ο ρ ικ ή  ε π ιτ ή δ ε υ σ η  κ α ί σ υ χ ν έ ς  ο ί π α ρ α π ο μ π ές  σ έ  α ρ χ α ία  κ ε ίμ ε ν α  μ έ  σ υ χ ν έ ς  
π α ρ α θ έ σ ε ις  χ ω ρ ίω ν  κ α ί ά ν α φ ο ρ έ ς  σ έ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  η  λ ιγ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ά  μ υ θ ο λ ο γ ικ ά  
exem pla  ά κ ό μ η  κ α ί σ έ  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  έ ξ υ π η ρ ε τ ο ύ σ α ν  μ ια  κ α θ η μ ε ρ ιν ή  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  
λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  ’ Ε λ λ ε ίπ ο υ ν  σ χ ε δ ό ν  τά  π α ρ α θ έμ α τ α  κ α ί ο ί  π α ρ α π ο μ π ές  σ έ  κ ε ίμ ε ν α  τή ς  
Β ίβ λ ο υ  κ α ί τώ ν  Π α τ έ ρ ω ν  τ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς . Έ χ ε ι  ό μ ω ς  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  ό  τ ρ ό π ο ς  π ρ ό σ λ η 
ψ η ς  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο ύ  λ ρ γ ίο υ  τώ ν  χ ω ρ ίω ν  τώ ν  α ρ χ α ίω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  π ο ύ  σ υ χ ν ά  π α ρ α θ έ
τ ε ι ( Ό μ η ρ ο ς ,  'Η σ ίο δ ο ς ,  Θ έ ο γ ν ις , Τ ρ α γ ω δ ία , Κ ω μ ω δ ία , Ρ η τ ο ρ ικ ή , κ ,ά ) 22 Σ τ α  ιδ ια ίτ ερ α  
χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  τή ς  γ λ ώ σ σ α ς  κ α ί το ύ  ύ φ ο υ ς  το υ  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  κ α τ α γ ρ ά φ ο υ ν  ή  σ υ χ ν ή  
χ ρ ή σ η  τ ο ύ  δ υ ικ ο ϋ  ά ρ ιθ μ ο ϋ  κ α ί ή  χ ρ ή σ η  α π α ξ  λ ε γ ο μ έ ν ω ν  κ α ί ν ε ο λ ο γ ισ μ ώ ν , π ο ύ  επ ί— 
σ η μ α ίν ο ν τ α ι σ έ  υ π ο σ η μ ε ιώ σ ε ις  κ α ί ά π ό  τ ο ν  πρώ το σ υ σ τ η μ α τ ικ ό  μ ε λ ε τ η τ ή  κ α ί ε κ δ ό τ η  
το ΰ  έ ρ γ ο υ  το υ  Η .  N o ire t .

'Ω ς  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς , ό  λ ό γ ιο ς  έ κ φ ρ ά ζ ε τ α ι α κ ο λ ο υ θ ώ ν τ α ς  τά  π ρ ό τυ π α  κ α ί τή  σ υ γ 
γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η  τ ώ ν  δ ο κ ίμ ω ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν . Τ ά  έ ρ γ ο  τ ο υ  δ έ ν  φ α ίν ετ α ι ν ά  
ε ίν α ι ά π ο μ α κ ρ υ σ μ έ ν ο  ά π ό  τ ή ν  σ ύ γ χ ρ ο ν η  τ ο υ  κ ο ιν ω ν ικ ή  κ α ί π ν ευ μ α τ ικ ή  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η 
τα, ώ σ τ ε  ν ά  λ ε ιτ ο υ ρ γ ε ί  ώ ς “D istorting M irror”23 τ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ς  σ τ ή ν  ο π ο ία  ζ ε ΐ  κ α ί δ ρ α

1 9 . Β λ .  1. S e v c e n k o ,  “ L e v e l s  o f  S t y le  in  B y z a n t in e  p r o s e ” , JO B  31/1 (1 9 8 1 )  2 8 9 - 3 1 2 ,  ( σ .  2 9 1 ) .
2 0 . B iV  m v  ε ιδ ικ ή  β α σ ικ ή  μ ε λ έ τ η  ιο ϋ  R . B r o w n in g ,  “ T h e  L a n g u a g e  o f  B y z a n t in e  L it e r a tu r e ” , S .  

V r y o n is  ( e i ) .  The Past in Medieval and Modem Greek Culture [= Byzantina κ α ί Metabyzantina 1 ] 
M a lib u , C a l i f o r n ia ,  1 9 7 8 , σ σ .  1 0 3 - 1 3 3 , A  L i t t le w o o d , “ L it e r a tu r e ” , σ σ .  1 3 4 - 1 3 6  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  κ α ί J. 
Ο. Rosenquist, Ή  Βυζαντινή Λογοτεχνία, σσ. 2 8 2 - 2 8 5 .

2 1 . Β λ .  τ ή ν  ε ιδ ικ ή  β α σ ικ ή  μ ε λ έ τ η  τ ο υ  Η .  H u n g e r ,  “ O n  th e  im ita t io n  (M im e s is )  o f  A n t iq u it y  in  
B y z a n t in e  L it e r a t u r e ” , D O P  2 3  (1 9 7 0 )  1 7 - 3 8  κ α θ ώ ς  κ α ί τ ις  ε ιδ ικ έ ς  μ ε λ έ τ ε ς  σ τ ο ν  τ ό μ ο , Μ . Ε .  M u lle t  -  R . 
S c o t t  (e d s ) , Byzantium and the Classical Tradition, University of Birmingham Thirteenth Spring 
Symposium of Byzantine Studies 1979, [C e n t r e  fo r  B y z a n t in e  S tu d ie s , U n iv e r s i t y  o f  B ir m in g h a m ]  1 9 8 1  
κ α ι π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  A  L it t le w o o d , " L it e r a t u r e ” ,  σ σ .  1 3 6 - 1 4 2 , κ α ί J. O. Rosenquist, Ή  Βυζαντινή Λογο
τεχνία, σσ. 2 7 1 - 2 7 6 .

2 2 . Έ ν α  μ ε θ ο δ ο λ ο γ ικ ό  έ ρ γ α λ ε ϊο  μ ά ς  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι ό  Δ . Ά  Χ ρ η σ τ ίδ η ς , Παραθεμάτων παρανοή
σεις καί κατανοήσεις, Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 9 6 .

2 3 . Χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ μ ε  τ ό ν  δ ρ ο  το υ  ο μ ό τ ιτ λ η ς  μ ε λ έ τ η ς  τ ο ύ  C .  M a n g o , Byzantine Literature as a 
Distorting Mirror. Inaugural Lecture. University of Oxford May 1974, O x f o r d  1 9 7 5 . [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  C .
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π ν ευ μ α τ ικ ά  ό  ίδ ιο ς . Θ ά  δ ια π ισ τ ώ σ ο υ μ ε  δ τ ι ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  α φ ετ η ρ ία  κ α ι έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  
λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  π ο λ λ ώ ν  α π ό  τά  κ ε ίμ ε ν ά  το υ  έ ν τ ο π ίζ ο ν τ α ι κ α ί τ ό ν  έ κ κ ιν ο ϋ ν  ά π ό  κ α θ η μ ε ρ ιν έ ς  
έ π ικ ο ιν ω ν ια κ έ ς  ά ν ά γ κ ε ς . Μ ιά  ε ν δ ο σ κ ό π η σ η  τή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  τ ο υ  π α ρ α γ ω γ ή ς  ώ ς 
σ υ ν ό λ ο υ  ά ν α δ ε ικ ν ύ ε ι  δ ίπ λ α  σ τ ά  ισ χ υ ρ ά  ρ εύ μ α τ α  τή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  (π ρ ο σ φ ω -  
ν ή μ α τ α , ιε ρ ά  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α , ε π ιτ α φ ίο υ ς ) κ α ί κ ά π ο ιε ς  έ ν τ ο ν ε ς  έ κ φ ά ν σ ε ις  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  
ν εω τ ερ ικ ό τ η τ α ς  κ α ί π ρ ω το τυ π ία ς24 (π ρ α γ μ α τ ε ίε ς  γ ιά  τ η ν  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ η  τή ς  'Ε λ λ η ν ικ ή ς  
Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς  τώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν , δ ιδ α σ κ α λ ία  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  ώ ς ξ έ ν η ς  γ λ ώ σ σ α ς , 
υ π ε ρ ο χ ή  τώ ν  ’ Α ν α τ ο λ ικ ώ ν  έ ν α ν τ ι τώ ν  Δ υ τ ικ ώ ν  φ ιλ ο σ ό φ ω ν  κ α ί θ ε ο λ ό γ ω ν ) . Δ ε ν  π α ύ ε ι 
λ ο ιπ ό ν  ν ά  ά π ο τ ε λ ε ΐ  μ ιά ν  ά ξ ιό λ ο γ η  π η γ ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η ς  γ ιά  τ ή ν  κ ο ιν ω ν ία  κ α ί π α ιδ ε ία  
τώ ν  χ ρ ό ν ω ν  π ρ ιν  τ ή ν  " Α λ ω σ η  κ α ί τώ ν τρ ιώ ν  δ ε κ α ε τ ιώ ν  π ο ύ  ά κ ο λ ο υ θ ο ϋ ν , μ ετ ά  τό  ο ρ ό 
σ η μ ο  α υ τ ό , σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  το ΰ  ε λ λ η ν ικ ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ 25. Ό  ίδ ιο ς  ό  Μ ιχ α ή λ  Ά π ο σ τ ό λ η ς  
έ χ ο υ μ ε  έ ν δ ε ίξ ε ις  δ τ ι ε ίχ ε  έ π ίγ ν ω σ η  τή ς  α ξ ία ς  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ 26 κ α θ ώ ς φ α ί
ν ε τ α ι δ τ ι τά  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ  τά  έ γ ρ α ψ ε  μ ε  έ μ φ α ν ή  ε ν ίο τ ε  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ή  π ρ ό θ ε σ η . Γ ιά  τό  
λ ό γ ο  α ύ τό  μ ε ρ ίμ ν η σ ε  γ ιά  τ ή ν  σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η  κ α ί τ ή ν  δ ια φ ύ λ α ξ ή  τ ο υ ς .

Ώ ς  σ ύ ν ο λ ο  τά  γ ρ α π τά  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  ά ν τ α π ο κ ρ ίν ο ν τ α ι σ τ ή ν  π ερ ι
γ ρ α φ ή  π ο ύ  κ α ια γ ρ ά φ η κ ε  σ χ ε τ ικ ά  π ρ ό σ φ α τ α  γ ιά  τό  σ ύ ν ο λ ο  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ί
α ς . Δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  έ π α ρ κ ε ϊς  γ ιά  α υτά  ε κ δ ό σ ε ις  κ α ί σ τ ις  ύ π ά ρ χ ο υ σ ε ς  δ ε ν  έ χ ε ι  ά ξ ιο -  
π ο ιη θ ε ΐ  τό  σ ύ ν ο λ ο  τή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ η ς · ο ί ά κ ρ ιβ ε ϊς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ε ις  τ ή ς  σ υ γ 
γ ρ α φ ή ς  τ ο υ ς  δ ε ν  ε ίν α ι π ά ν τ ο τ ε  ε φ ικ τ έ ς  κ α ί ε λ λ ε ίπ ο υ ν  π λ ή ρ ε ις  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ έ ς  π ρ ο σ ε γ γ ί
σ ε ι ς 27.

Π α ρ ό τ ι ή  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ή  π ρ ο σ έ γ γ ισ ή  τ ο υ  δ έ ν  ε ίν α ι ά π ρ ό σ κ ο π τ η , τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  
έ ρ γ ο  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  α π ο τ ε λ ε ί  τή β α σ ικ ό τ ε ρ η  ό λ λ ά  κ α ί τή  σ η μ α ν τ ικ ό τ ε ρ η  π η γ ή  
π λ η ρ ο φ ό ρ η σ ή ς  μ α ς  γ ιά  τ ή ν  α ν ίχ ν ε υ σ η  κ α ί τή  σ κ ια γ ρ ά φ η σ η  τ ο ύ  β ίο υ  κ α ί τή ς  π ν ευ μ α 
τ ικ ή ς  δ ρ ά σ η ς  τ ο υ . Ή  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ , ο ί λ ό γ ο ι  τ ο υ , τά  κ ε ίμ ε ν ά  το υ  σ ε  

ε π ισ τ ο λ ικ ή  μ ο ρ φ ή , τά επ ιγ ρ ά μ μ α τ α , κ α θ ώ ς  κ α ί α λ λ α , μ ικ ρ ό τ ε ρ α  σ έ  έ κ τ α σ η  π ε ζ ά  κ ε ίμ ε 
ν ά  τ ο υ , μ α ς  π α ρ έ χ ο υ ν  μ ιά ν  π λ η θ ώ ρ α  σ η μ α ν τ ικ ώ ν  ε ιδ ή σ ε ω ν  γ ιά  έ ν α  ευ ρ ύ τ α τ ο  φ ά σ μ α  
θ εμ ά τ ω ν  το υ  β ίο υ  ά λ λ ά  κ α ι τ ή ς  ε π ο χ ή ς  το υ .

M a n g o , Byzantium and its Image. History of the Byzantine Empire and its Heritage, L o n d o n  1 9 8 4 , ( I ) ] .  
Β λ .  έ π ίσ η ς , H . - G .  B e c k ,  Ή  Β υ ζ α ν τ ιν ή  Χ ιλ ιε τ ία , σ σ .  1 6 8 - 1 8 6  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  A  L it t le w o o d , 
“ L it e r a t u r e ” , σ .  1 3 7 .

2 4 . Γ ιά  τ ή ν  π ρω τοτυπ ία  σ τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  γ ρ α μ μ α τ ε ία  β λ . τ Ις  ε ιδ ικ έ ς  μ ε λ έ τ ε ς  σ τ ό ν  τό μ ο  A  R . 
L i t t le w o o d  (e d .) ,  Originality in Byzantine Literature, Art and Music A Collection of Essays, O x f o r d  1 9 9 5  
( σ σ .  1 - 9 8 , ό π ο υ  ε ιδ ικ έ ς  μ ε λ έ τ ε ς  γ ιά  τά  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ά  ε ίδ η  τή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς ).

2 5 . Β λ .  τ ή ν  π α λ α ιά  σ χ ε τ ικ ή  μ ε λ έ τ η  το ύ  Α  Ά  Ζ α κ υ θ η ν ο ϋ , “ Ή  " Α λ ω σ ις  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε 
ω ς κ α ί α ί τύ χ α ι τ ο ύ  Ν ε ω τ έρ ο υ  ’ Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ ” , Νέα 'Εστία5 3  (1 9 5 3 )  8 1 5 - 8 1 9 [ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η ] Α  Ά  Ζ α κ υ -  
θ η ν ό ς , Ή  "Αλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως, σσ. 6 - 1 9 .

2 6 . Γ ιά  τ ή ν  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ή  β ο ύ λ η σ η  ιώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  β λ . Η .  -  G .  B e c k ,  Ή  Βυζαντινή Χιλιετία, σσ. 
1 5 1 - 1 5 2 .

2 7 . Β λ .  A  L i t t le w o o d , “ L it e r a t u r e ” ,  σ .  1 3 2 .
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Τ ο  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  τμ ή μ α  τ ο υ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  γ ρ ά φ η κ ε  
κ α τά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς  ω ρ ιμό τη τά ς το υ  μ ε τ ά  τ η ν  " Α λ ω σ η  τη ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  
( 1 4 5 3 ) .  Δ ύ ο  μ ό ν ο  λ ό γ ο ι  τ ο υ  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι μ ε  τ η ν  δ ρ ά σ η  το υ  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  
κ α τά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τώ ν  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  χ ρ ό ν ω ν , π ρ ιν  ά π ό  τ η ν  ο θ ω μ α ν ικ ή  κ α τ ά χ τ η σ η .

' Η  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ή  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  κ α ί ά ξ ιο π ο ίη σ η  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  το ύ  λ ο γ ίο υ , ιδ ια ίτ ερ α  
τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν , π ο ύ  γ ρ ά φ τ η κ α ν  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η , δ υ σ χ ε ρ α ίν ε τ α ι π ερ α ιτέρ ω  ά π ό  τ ή ν  μ ή  δ ιά 
σ ω σ η  τ ώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τώ ν π ρ ο σ ώ π ω ν  μ ε  τ ά  ό π ο ια  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ε ί ε ν τ ό ς  κ α ί έ κ τ ο ς  τ η ς  
Κ ρ ή τ η ς . ’ Ε π ιπ ρ ό σ θ ε τ α  ή  έ ρ ε υ ν α  σ τ ά  α ρ χ ε ία  τ η ς  Β ε ν ε τ ία ς  γ ια  τό  1 5 ο  α ιώ ν α  δ ε ν  έ χ ε ι  
π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι α ρ κ ετ ά , μ έ  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  ν ά  μ ή ν  ε ίν α ι δ ια θ έ σ ιμ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  γ ια  α ρ κ ετ ά  
π ρ ό σ ω π α  κ α ί π ρ ά γ μ α τ α  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  το υ .

Σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ά  π ρ ο ς  τ ή ν  π λ η θ ώ ρ α  τ ώ ν  ε ιδ ή σ ε ω ν  π ο ύ  π ρ ο έρ χ ο ν τ α ι ά π ό  τ ά  κ ε ί
μ ε ν α  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  μ π ο ρ ο ύ μ ε  σ έ  ο ρ ισ μ έ ν ε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  ν ά  κ ά ν ο υ μ ε  χ ρ ή σ η  κ α ί ά λ λ ω ν  
σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  τ ο υ  γ ρ α π τώ ν  π η γ ώ ν .

Σ τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς ν εό τ η τα ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η , 
π ρ ιν  τ ή ν  " Α λ ω σ η , κ ά ν ε ι ά ν α φ ο ρ ά  σ έ  δ ύ ο  χ ω ρ ία  τ ο υ  ό  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  ’ Ιτ α λ ό ς  π ο ιη τ ή ς  
U m b e r t in o  P u s c u lo  σ τ ο  'ισ τ ο ρ ικ ο ύ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  σ τ ιχ ο ύ ρ γ η μ ά  τ ο υ  μ έ  τ ίτ λ ο  
“C o n s ta n tin o p o lis”28.

Γ ιά  τ ή ν  μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  δ ρ ά σ η  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , π ο λ ύ  σ η μ α ν τ ικ έ ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  
π α ρ έ χ ο υ ν  o i επ τ ά  σ ω ζ ό μ ε ν ε ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  τ ο ύ  ά π η ύ θ υ ν ε  ό  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν 29. 
Σ τ ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ή  τ ο υ ς  π α ρ ά δ ο σ η  τό  ό ν ο μ α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  δ έ ν  π α ρ α δ ίδ ετ α ι ώ ς 
ά π ο δ έκ τ η ς , ά λ λ ά  έ χ ε ι  τ α υ τ ισ θ ε ί ά π ό  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ ς 30. Ο ί  έ π ισ τ ο λ έ ς  α ύ τ ές , έ κ τ ο ς  
ά π ό  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία , σ τ ή ν  ο π ο ία  ά ν α γ ρ ά φ ε τ α ι ώ ς η μ ε ρ ο μ η ν ία  γ ρ α φ ή ς  κ α ί α π ο σ τ ο λ ή ς  τη ς  
ή  1 2 .5 .1 4 6 2 , δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ο ύ ν . ’ Α π ο τ ε λ ο ύ ν  ά π α ν τ ή σ ε ις  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  
έ λ α β ε  ό  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  ά π ο  τ ο ν  λ ό γ ιο , ο ί ό π ο ιε ς , έ κ τ ο ς  ά π ό  μ ία , τ ή ν  L .  1 2 , δ έ ν  σ υ μ π ε -  
ρ ιε λ ή φ η σ α ν  σ τ ή ν  π ρ ο σ ω π ικ ή  σ υ λ λ ο γ ή  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ  κ α ί δ έ ν  δ ια σ ώ θ η κ α ν . Ο ί  έ ξ ι  
α ύ τ ές  έ π ισ τ ο λ έ ς  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ο ύ ν  ώ ς έ ξ ή ς : σ τ ά  πρώ τα χ ρ ό ν ια  μ ε τ ά  τ ή ν  
" Α λ ω σ η  (α ρ . 3 0 , 3 1 , 3 2 , 3 3 )  κ α ί π ρ ιν  τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  αρ . 4 9 , π ο ύ  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι π ρ ο  τή ς  
1 2 .5 .1 4 6 2 , ο ί υ π ό λ ο ιπ ε ς  δ ύ ο  (ά ρ . 3 4 - 3 5 ) .

' Η  ά ρ χ ε ια κ ή  έ ρ ε υ ν α  σ τ ο  Κ ρ α τ ικ ό  ’ Α ρ χ ε ίο  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς , ό π ο υ  δ ια σ ώ θ η κ ε  έ ν α ς  
μ ε γ ά λ ο ς  ό γ κ ο ς  δ ιο ικ η τ ικ ώ ν  κ α ί ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  έ γ γ ρ ά φ ω ν  ά π ό  τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η

2 8 . Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α υ τό  μ ά ς  ε ίν α ι ά κ ό μ η  π ρ ο σ ιτ ό  σ τ ή ν  π α λ α ιό  έ κ δ ο σ η  το ύ  Η .  E l i s s e n ,  Analekten der 
Mittel und neugriechischen Literatur, L e ip z ig  1 8 5 7  ( t . I l l  β ' ,  σ σ .  1 - 8 3 ) . Γ ιά  ι ό ν  π ο ιη τ ή  A .  P e t r u s i ,  La 
caduta di Constantinopoli L ’eco net modo, M i la n o  1 9 7 6 , τ. Γ ,  σ σ .  1 9 8 - 1 9 9 .

2 9 . Έ κ δ ίδ ο ν τ α ι  ά π ό  τ ό ν  L  M o h le r , Kardinal Bessarion als Theologe, Humanist und Staatsmann. 
( B a n d  I - I I I ) ,  P a n d e r b o rn  1 9 2 3 - 1 9 4 2 , (Band III Aus Bessarions Gehlehrtenkreis, σ σ .  4 7 8 - 4 8 4 ,  5 1 1 - 5 1 3 ) ,  
(ά ρ . 3 0 - 3 5  κ α ί 4 9 ) .

3 0 . ’ Α π ό  τ ό ν  πρώ το ή δ η  έκ δ ο τη  τής π ρώ της ά π ’ α ύ τ ές  Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο , “ ’ Α ν έ κ δ ο τ ο ς  έ π ισ τ ο λ ή  το ϋ  
Β η σ σ α ρ ίω ν ο ς ” , Ν Ε  6  (1 9 0 3 )  3 9 3 - 3 9 8 , ( σ σ .  3 9 5 - 3 % ) ,  τα ύ τ ισ η  π ο ύ  έ γ ιν ε  ά π ο δ εκ τή  κ α ί ά π ό  τ ό ν  έ π ό μ ε -  
ν ο  έ κ δ ο τ η  L  M o h le r , Kardinal Bessarion, τ. Ι Ι Γ ,  σ σ .  4 7 8 - 4 8 4  κ α ί 5 1 1 - 5 1 3 .
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Κρήτη, έχει προσφέρει πολλά για τήν γνώση τής ιστορίας καί τοΰ πολιτισμού της κατά 
την περίοδο αύτάν (1211-1669)31. Σημαντική υπήρξε καί ή μέχρι τώρα έρευνητική 
συγκομιδή γιά τό Μιχαήλ ’Αποστόλη του καί δεν άποκλείεται ή μελλοντική έπισταμέ- 
νη έρευνα νά προσφέρει περισσότερες πληροφορίες32.

Γιά τά υστέρα χρόνια τού βίου του σύντομες ειδήσεις μάς προσφέρει μιά έπι- 
στολή τού υιού του Άριστόβολου - ’Αρσενίου ’Αποστόλη33 καθώς και ένα χωρίο άπό 
τά άπομνημονεύματα τοΰ λογίου άπό τήν Περούτζια Φραγκίσκου Maturanzio34.

Και ή μελέτη τού εκτεταμένου κωδικογραφικοϋ έργου τού λογίου έχει νά προ
σφέρει άρκετά στοιχεία τά όποια τεκμηριώνουν περαιτέρω τΙς πληροφορίες πού διαθέ
τουμε γΓ αυτόν άπό τις γραπτές πηγές35.

Ή  παλαιότερη φιλολογική, ιστορική καί άρχειακή έρευνα έχει ήδη προσφέρει 
πολλά γιά τήν διαφώτηση άρκετών άπό τις πτυχές τής ιστορίας τής κοινωνίας καί τού 
πολιτισμού τής Κρήτης κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας καί ειδικότερα γιά τό β' 
μισό τού 15ου αιώνα πού μάς ένδιαφέρει στήν παρούσα μελέτη. Τά στοιχεία αυτά 
άμεσα ή έμμεσα άξιοποιούνται γιά τήν βιογράφηση τού Μιχαήλ ’Αποστόλη καί τήν 
ένταξή του στο κοινωνικό καί πολιτιστικό περιβάλλον στο όποιο έζησε36.

3 1 . Γ ιά  τά σ η μ α σ ία  τω ν Β ε ν ε τ ικ ώ ν  ’ Α ρ χ ε ίω ν  ώ ς π η γ ή ς  γ ιά  τ ή ν  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  κ α ί τ ο ΰ  π ο λ ι
τ ισ μ ο ύ  τή ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  (1 2 0 4 - 1 6 6 9 )  ά λ λ α  κ α ι τώ ν β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν ω ν  ε λ λ η ν ικ ώ ν  χ ω ρ ώ ν 
β λ . τ ις  έ π ισ η μ ά ν σ ε ις  τώ ν : Σ π . Μ . Θ ε ο τ ό κ η , Εισαγωγή εις τήν ερευνάν τών μνημείων τής ιστορίας τού 
Ελληνισμού καί ίδίρ τής Κρήτης έν τφ Κρατικφ Άρχείφ Βενετίας, Έ ν  Κ ε ρ κ ύ ρ ς ι 1 9 2 6 , F .  T h ir ie t , La 
Romanie V0nitienne au moyen Age. Le diveloppement et Sexploitation du domaine colonial venitien 
(XI!e-XVe siecles), P a r i s  1 9 5 9 , σ α  8 - 1 9 ,  N . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς , “ Έ ρ ε υ ν α ι  έ ν  Β ε ν ε τ ίς ι” , Θησαυρίσματα 5  
(1 9 6 8 )  4 5 - 1 1 9  κ α ι Μ . F .  T ie p o lo , “ L e  F o n t i  d o c u m e n ta r ie  d i C a n d ia  n e ll  A r c h iv io  d i S t a t o  d i V e n e z ia ”  
G . O r ta l l i ,  Venezia e Creta, σ α  4 3 - 7 1 .

3 2  Έ γ γ ρ α φ α  σ χ ε π ζ ό μ ε ν α  μ έ  τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ό  Κ ρ α τ ικ ό  ’ Α ρ χ ε ίο  τη ς  Β ε ν ε τ ία ς  έ ν ε τ ό -  
π ισ α ν  σ τ ίς  έ ρ ε υ ν ε ς  τ ο υ ς  ο ί Ζ . Ν . Τ σ ιρ η α ν λ ή ς , Τό Κληροδότημα, σ α  2 6 7 - 2 7 2 ,  A  F .  v a n  G e m e r t , “ Ό  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ώ ς δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τώ ν έ λ λ η ν ικ ώ ν ” , σ σ .  1 4 4 - 1 4 5  κ α ί J .  A a lb e r t s ,  “ Ν έ α  σ τ ο ιχ ε ία ” ,  σ .  
1 5 8 .

3 3 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , Bibliographic Heltenique, τ. I T ,  3 4 0 - 3 4 2  Έ ν α  σ η μ ε ίω μ α  σ τ ό ν  κ ώ δ ικ α  
V in d o b . P h i lo s o p h . g r . 1 2 8  σ χ ε τ ιζ ό μ ε ν ο  μ έ  τό  θ ά ν α τ ο  τ ο ΰ  Ά ρ ισ τ ο β ο ύ λ ο υ - Ά ρ σ ε ν ίο υ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  
(1 5 3 5 ) ,  π α ρ έχ ε ι κ ά π ο ιε ς  ε ίδ ή σ ε ις  σ χ ε τ ικ έ ς  μ έ  τή ν  ο ικ ο γ έ ν ε ια  το υ  λ ο γ ίο υ . Έ κ δ ό θ η κ ε  ά π ό  τό ν  Ε  
L e g ra n d , Bibliographie Heltenique, τ. Γ ,  σ . C L X X 1 I .

3 4 . ’ Α π ό  π α λ α ιό τ ερ η  έ κ δ ο σ η  τ ό  χ ω ρ ίο  π α ρ α τ ίθ ετα ι κ α ί σ χ ο λ ιά ζ ε τ α ι ά π ό  τ ό  Ρ Κ  H o f fm a n n ” , L a  
c o lle c t io n  d e  m a n u s c r it s  g re c s  d e  F r a n c e s c o  M a tu r a n z io , 0 tu d it  P f r u g in ,  (c a . 1 4 4 3 - 1 5 1 8 ) ” , M EFRM  9 5  
(1 9 8 3 )  8 9 - 1 4 7 ,  ( σ α  9 2 - 9 3 ) .

3 5 . Ά π ό  τό  μ ε γ ά λ ο  ά ρ ιθ μ ό  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ά ν τ έ γ ρ α ψ ε  ό  λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  μ ό ν ο  δ ύ ο  χ ρ ο ν ο 
λ ο γ ο ύ ν τ α ι ά π ό  τ ό ν  Τ δ ιο  σ τ ό  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ό  σ η μ ε ίω μ ά  τ ο υ  σ τ ό  ό π ο ιο  γ ε ν ικ ά  δ έ ν  ά ν α φ έ ρ ετ α ι ή  χ ρ ο ν ο 
λ ο γ ία  τή ς  ά ν η γ ρ α φ ή ς  τ ο ύ  κ ά θ ε  κ ώ δ ικ α  Β λ .  Μ . V o g e l -  V . G a r th a u s e n , Die griechischen Schreiber des 
Mittelalters und der Renaissance, L e ip z ig  1 9 0 9 , [ Α ν α τ ύ π ω σ η  H i ld e s c h e im  1 9 6 6 ]  σ .  3 0 5 . Ά π ό  τ ή ν  χ ρ ο 
ν ο λ ό γ η σ η  το ύ  π ρώ του  ά π ό  τ ο ύ ς  κ ώ δ ικ ε ς  κ α τέσ τη  έφ ικ τ ή  ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  έ ν ό ς  τ α ξ ιδ ιο ύ  το υ  Μ ιχ α ή λ  
Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  μ ετά  τ ή ν  Ά λ ω σ η .

3 6 . Β λ .  Μ . I. M a n o u s s a k a s , “ C u lt u r e  e  le t te ra tu ra  g re c a  n e lla  C r e t a  V e n e z ia n a ” , σ τ ό  G .  O r ta li , 
Venezia e Creta, σ σ .  4 4 3 - 4 5 8  κ α ) Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς , “ Β υ ζ α ν τ ιν ή  κ α ί β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τη ”  σ σ .  1 9 8 -  
2 0 4 .



II. Η ΒΕΝΕΤΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΗ ΚΡΗΤΗ ΚΑΤΑ ΤΟ Β ' ΜΙΣΟ 
ΤΟΥ ΙΕ ' ΑΙΩΝΑ: ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΠΕΡΙΓΡΑΜΜΑ1

Σύμφωνα μέ ιόν άγνωστο ποιητη τού “Ά  νακαλήματος της Κωνσταντινούπο- 
λης”2, τοϋ πιο γνωστού άπό τούς δημώδεις έμμετρους θρήνους για την "Αλωση τής 
Κωνσταντινούπολης (29.5.1453)3 4, ό τελευταίος θρυλικός Βυζαντινός Αύτοκράτωρ 
Κωνσταντίνος Παλαιολόγος (1404-1453)1 στην ύστατη μάχη πάνω στις επάλξεις των 
τειχών της “βασιλίδος των πόλεων”, δταν πλέον άνπλαμβάνεται δτι οΐ ’Οθωμανοί

1 . Σ τ η ν  ισ τ ο ρ ιο γ ρ α φ ία  τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  κ α ι τ ο ϋ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  τή ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  (1 2 1 1 — 
1 6 6 9 )  ε ίν α ι α ισ θ η τ ή  ή  α π ο υ σ ία  μ ια ς  ε ιδ ικ ή ς  σ υ ν θ ε τ ικ ή ς  μ ε λ έ τ η ς  γ ια  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τω ν  δ ε κ α ε τ ιώ ν  μ ετά  τη ν  
“Α λ ω σ η  τή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  (1 4 5 3 )  έω ς  τά  τ έ λ η  τ ο υ  Ι Ε '  α ΐ ,  κατά  τ ο  π ρ ό τυ π ο  τώ ν  ε ίδ ικ ώ ν  μ ελ ε τ ώ ν  
π ο ύ  έ χ ο υ ν  δ η μ ο σ ιε υ θ ε ΐ  σ έ  ά λ λ ε ς  π ε ρ ιό δ ο υ ς  τή ς  Κ ρ η τ ικ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  κα τά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  
(π .χ . 1 3 ο ς  α ΐ ,  β '  μ ισ ό  Ι Σ Τ  α ΐ ) .  Γ ε ν ικ ά  ά π ό  τ η ν  δ ιε ρ ε ύ ν η σ η  τ ή ς  π α λ α ιό τ ερ η ς  κ α ι ν ε ώ τ ε ρ η ς  β ιβ λ ιο γ ρ α 
φ ία ς  γ ιά  τ η ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  δ ια π ισ τ ώ ν ε τα ι έ ν α  ευ δ ιά κ ρ ιτο  κ ε ν ό : ε ίν α ι σ υ γ κ ρ ιτ ικ ά  μ ε ιω μ έ ν ο ς  
ό  α ρ ιθ μ ό ς  τώ ν ε ιδ ικ ώ ν  μ ε λ ε τ ώ ν  π ο ύ  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ έ  θ έμ α τα  τή ς  ισ τ ο ρ ία ς  κ α ί τ ο ϋ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  το ϋ  Ι Ε '  
α ιώ ν α  σ έ  σ χ έ σ η  μ έ  τ ο ν  ο γ κ ο  τώ ν  μ ε λ ε τ ώ ν  π ο ύ  κ α λ ύ π τ ο υ ν  θ έμ α τα  τή ς  π ρ ώ ιμ η ς  π ε ρ ιό δ ο υ  τή ς  β ε ν ε τ ο 
κ ρ α τ ία ς  (1 2 1 1 - 1 4 0 0 )  ά λ λ ά  κ α ί τή ς  ύ σ τ ε ρ η ς  (1 5 0 0 - 1 6 6 9 ) .  Σ τ η ν  δ ια π ίσ τ ω σ η  α υ τ ή ν  ο δ η γ ο ύ μ α σ τ ε  ά ξ ιο π ο ι-  
ώ ν ια ς  τά  σ τ ο ιχ ε ία  π ο ύ  μ ά ς  π α ρ έ χ ο υ ν  π α λ α ιό τ ε ρ ε ς  κ α ι ν ε ό τ ε ρ ε ς  έ π ισ κ ο π ή σ ε ις  ιώ ν  "περί τήν βενετοκρα- 
τούμενην Κρήτην ερ ε υ ν ώ ν Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς , “ Σ ύ ν τ ο μ ο ς  έ π ισ κ ό π η σ ις  τώ ν π ερ ί τ η ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ -  
μ ε ν η ν  Κ ρ ή τ η ν  ε ρ ε υ ν ώ ν " , Κ Χ  1 1  (1 9 7 1 )  2 4 5 - 3 0 8 ,  Θ . Δ ε τ ο ρ ά κ η ς , “ Β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  τή ς  κ ρ η τ ικ ή ς  Ισ τ ο ρ ία ς . 
Σ υ μ β ο λ ή  πρώ τη” , Παλίψηστον, 3  (1 9 8 6 )  1 8 9 - 2 1 5 , το ϋ  ί'δ ιο υ  “ Β υ ζ α ν τ ιν ή  κ α ί Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τη  
(3 3 0 - 1 6 6 9 ) .  Ή  κ α τ ά σ τ α σ η  τ ή ς  έ π ισ τ η μ ο ν ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς ” , σ τ ο  Πεπραγμένα Θ ' Διεθνούς Κρητολογικοΰ 
Συνεδρίου Έλούντα 1-6  ’Οκτωβρίου 2001. Κεντρικές εισηγήσεις, Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 6 , σ σ .  1 9 3 - 2 0 4 , (σ σ . 
1 9 8 - 2 0 4  γ ιά  τή Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ) . Τ ό  σ υ ν ο π τ ικ ό  α υ τό  Ισ τ ο ρ ικ ό  π ερ ίγ ρ α μ μ α  δ ε ν  φ ιλ ο δ ο ξ ε ί  ν ά  ύ π ο κ α τα σ τή - 
σ ε ι  τή ν  έ λ λ ε ιψ η  μ ια ς  ε ιδ ικ ή ς  σ υ ν θ ε τ ικ ή ς  μ ε λ έ τ η ς . 'Α π ο τ ε λ ε ί  μ ια  πρώτη κ α τα γ ρ α φ ή  ιώ ν  π ο ρ ισ μ ά τω ν  τώ ν 
έ π ιμ έ ρ ο υ ς  μ ε λ ε τ ώ ν  μ έ  σ τ ό χ ο  τ ή ν  ε ισ α γ ω γ ικ ή  ε ν η μ έ ρ ω σ η  γ ιά  τό  β ίο  κ α ί τό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  'Α π ο σ τ ό 
λ η , ό  ο π ο ίο ς  ε γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  κ α ί έ δ ρ α σ ε  π ν ε υ μ α τ ικ ά  σ τή  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  α υτή ν  
(1 4 5 3 - 1 4 7 8 ) ,  θ έ μ α  τό  όποΤο α π ο τ ε λ ε ί τό  β α σ ικ ό  α ν τ ικ ε ίμ ε ν ο  τή ς  έ ρ ευ ν α ς . Γ ε ν ικ ό τ ε ρ ε ς  μ ε λ έ τ ε ς  ο ι ο π ο ίε ς  
ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  π ο ύ  μ ά ς  ε ν δ ια φ έ ρ ε ι β λ . σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  ύ π ο σ . 1 0 .

2 . Β α σ ικ ή  έ κ δ ο σ η  το ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  π α ρ α μ έ ν ε ι α υτή  το ϋ  Έ .  Κ ρ ια ρ ά , Τό Άνακάλημα τής Κωνστα
ντινούπολης, κριτική έκδοση μέ εισαγωγή σχόλια και γλωσσάριο, Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 5 6 1 (1 9 6 6 2). 
Κ υ π ρ ια κ ό  θ ε ω ρ ο ύ σ ε  τό  π ο ίη μ α  ό  εκ δ ό τ η ς . Τ ή ν  κ ρ η τ ικ ή  π ρ ο έ λ ε υ σ η  το υ  υ π ο σ τ ή ρ ιξ ε  α ρ χ ικ ά  G .  M o rg a n ” , 
C r e ta n  P o e t r y :  s o u rc e s  a n d  in s p ir a t io n ” , K X  1 4  (1 9 6 0 )  7 - 6 8 , 2 0 3 - 2 7 0 , 3 7 9 - 4 3 4 , (σ .  3 9 9 )  κ α ί σ τή  σ υ ν έ 
χ ε ια  ό  Σ τ . 'Α λ ε ξ ίο υ ,  “ Κ ρ η τ ικ ά  σ ύ μ μ ικ τ α ” , Ελληνικά  2 2  (1 9 6 9 )  4 4 1 - 4 4 7 . Β λ .  κ α ί A  v a n  G e m e r t , A . 
S t a m o u lis , D .  S t i j f h o o rn  S . A lt in g , ' Οδηγός έργων τής Κρητικής Λογοτεχνίας (1370-1690), Η ρ ά κ λ ε ιο  
Κ ρ ή τ η ς  2 0 0 2 , σ .  4 5 .

3 . Γ ιά  τ ο ύ ς  θ ρ ή ν ο υ ς  β λ . H . - G .  B e c k ,  Ιστορία τής Βυζαντινής Δημώδους Λογοτεχνίας, Μ ετά 
φ ρ α σ η  Ν . E id e n e ie r ,  'Α θ ή ν α  2 0 0 7 3, σ σ .  2 5 9 - 2 6 2 .

4 . Γ ιά  α ύ χ ό ν  β λ . τ ή ν  ε ιδ ικ ή  μ ο ν ο γ ρ α φ ία  τ ο ϋ  D . Μ . N ic o l , The Immortal Emperor: The Life and 
legend of Constantine Palaeologos, Last Emperor of the Romans, C a m b r id g e  1 9 9 2 .
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καταλαμβάνουν τήν πόλη5, άπευθύνεται ατούς γενναίους Κρήτες συμπολεμιστές του, 
ή συμμετοχή τών όποιων στον ύστατο υπέρ πατρίδος άγώνα μαρτυρεΤται καί άπό σύγ
χρονες ιστορικές πηγές6 7 8.

«Έσεϊς, παιδιά μου, φεύγετε, πάτε νά γλυτωθεϊτε 
κι έμέναν πού μάφήνετε τόν κακομοιρασμένο;
'Αφήνετε με στα σκυλιά κι εις τού θεριού το στόμα 
Κόψετε τό κεφάλιν μου, χριστιανοί Ρωμαίοι- 
έπάρετέ το, Κρητικοί, βαστάτε το στην Κρήτην 
νά τό Ιδοϋν οί Κρητικοί νά καρδιοπονέσουν, 
νά δείρουσι τά στήθη τους, νά χύσουν μαύρα δάκρυα»1.

Τό πόσο πράγματι “καρδιοπόνεσαν” oi Κρητες στό άγγελμά τής 'Αλωσης τής 
Πόλης άποτυπώθηκε γλαφυρά στήν ένθύμηση πού κάποιος, ένδεχομένως ανώνυμος 
μοναχός, στό πρώτο φύλλο ένός χειρογράφου πού ανήκε στήν γνωστή πλησιόχωρη 
στό Χάνδακα μονή Άγκαράνθου (κωδ. British Museum Additional manuscript 34060): 

«Έτ(ει) ,αυνγ', Ίουνί(ου) κθ' ημέρας τη, ήλθαν άπό την Κωνσταντινούπολή 
καράβια τρία κρητικά, τού σγούρου, τού ύαληνά, καί τού φιλομάτου λέγοντες σπ 

εις την κθ' τού μαίου μηνάς, τής άγιας Θεοδοσίας ημέρα τρίτη, ώρα γ ' τής ήμέρας, 
έσέβησαν οί όγαρηνοί εις την Κωνσταντινούπολιν, τό φωσάτον τού τούρκου 

τζαλαπή μεεμέτ, και εϊπον δτι έπέκτειναν τον βασιλέα τον κυρ Κωνσταντίνον τόν 
δράγασιν καί Παλαιολόγον. Και έγένετο ουν μεγάλη θλΐψις καί πολλίς κλαυθμός 
εις την κρήτην διά τό θληβερόν μήνυμα δπερ ήλθε, δτι χείρον τούτου ού γέγονεν 

ούτε γεννήσεται. καί κ(ύριο)ς ό θ(εό)ς έλεήσαι ήμάς, καί λυτρώσεται ημάς
τής φοβερός αυτού απειλής»9.

Ά πό τήν άλωθεϊσα πρωτεύουσα τού πάλαι ποτέ κραταιοϋ Βυζαντινού Κράτους 
στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη κατέφυγαν πολλοί πρόσφυγες9 συναποκομίζοντας τις

5 . Β λ .  τ ή ν  έ ξ ισ τ ό ρ η σ η  τ ο υ  S . R u n d m a n , The Fall of Constantinople 1453, C a m b r id g e  1 9 6 5 , σ σ .  
1 3 3 - 1 4 3 .

6 . Β λ .  S . R u n d m a n , The Fall of Constantinople 1453 σ σ .  1 4 0 , 1 6 0 - 1 6 1  κ α ί Μ . I . M a n o u s s a c a s , 
“ L e s  d e m ie r s  d 0 fe n s e u rs  C r 6 t o is  d e  C o n s ta n t in o p le  d ’a p r^ s  le s  d o c u m e n ts  v e n it ie n s ” , σ τ δ  Akten des XL 
Intemationalen Byzantinisten Kongresses, Miinchen 1958. Herausgegeben von F. Dolger und H. G. 
Beck, M iin c h e n  1 9 6 0 , σ σ .  3 3 1 - 3 4 0 .

7 . Έ .  Κ ρ ια ρ ά ς , Τό Άνακάλημα τής Κωνσταντινούπολης1, σ .  3 2 .
8 . Τ ή ν  έ ν θ ύ μ η σ η  δ η μ ο σ ίε υ σ ε  κ α ί σ χ ο λ ία σ ε  ό  R .  B r o w n in g , “A N o te  o n  the Capture of 

C o n s ta n t in o p le  in  1 4 5 3 " , Byzantion 2 2  (1 9 5 2 )  3 7 9 - 3 8 7 .
9 . Β λ .  τ Ις  μ ε λ έ τ ε ς  τ ο ύ  Κ .  Μ έ ρ τ ζ ιο υ , “ Π ε ρ ί Π α λ α ιο λ ό γ ω ν  κ α ί δ λ λ ω ν  ε ύ γ ε ν ώ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ο -  

λ ιτ ώ ν " , σ τ ό  Γέρας ’Αντωνίου Κεραμοηούλου, 'Α θ ή ν α ι  1 9 5 3  σ σ .  3 5 5 - 3 7 2  κ α ί “ Π ε ρ ί τώ ν  έ κ  Κ ω ν σ τ α ν τ ι
ν ο υ π ό λ ε ω ς  δ ια φ υ γ ό ν τ ω ν  τό  1 4 5 3  Π α λ α ιο λ ό γ ω ν  κ α ί Δ π ο β ιβ α σ θ έ ν τ ω ν  ε ίς  Κ ρ ή τ η ν " , σ τ ό  Actes du Xlle 
Congris International d’Btudes Byzantines, Ochride 10-16 Septembre 1961, ι  Ι Γ  σσ. 1 7 1 - 1 7 6 .
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μνήμες της χαμένης Αυτοκρατορίας των Ρωμαίων. Ή  ευρισκόμενη άπό τό τέλος τής 
Δ' Σταυροφορίας υπό βενετική κυριαρχία Κρήτη (1211)10, υπήρξε άπό τά μέσα τοϋ ΙΔ' 
αιώνα ένας προσφιλής και άσφαλής τόπος καταφυγής για τούς διωκόμενους άπό την 
οθωμανική προέλαση Βυζαντινούς11. Τό κύμα των προσφύγων στήν Κρήτη μέχρι τά 
τέλη τής έκτης δεκαετίας τοϋ ΙΕ' αιώνα έπρόκειτο νά αυξηθεί αισθητά ώς συνέπεια τής 
σταδιακής οθωμανικής κατάχτησης και των τελευταίων έλευθέρων η φραγκοκρατούμε- 
νων τμημάτων12 τής πάλαι ποτέ Βυζαντινής Αυτοκρατορίας.

Ή  έλευση των Βυζαντινών προσφύγων μέ τό αίσθημα τής ήττας, τή μνήμη τής 
καταχτημένης πατρίδας σε συνδυασμό και μέ τον πόθο καί τό όραμα τής άνάκτησης 
και τής άποκατάστασης τής χαμένης βασιλείας των Ρωμαίων, εύλογο ήταν νά ένισχύ- 
σει και νά σφυρηλατήσει περαιτέρω τις βυζαντινοκρητικές πολιτισμικές σχέσεις οι 
οποίες δέν έπαυσαν νά ύφίστανται και νά ένισχύονται καθόλη τή διάρκεια τής Βενε- 
τοκρατίας (1211-1669) σ δλους τούς τομείς τοϋ κοινωνικού και πνευματικού βίου13.

1 0 . Γ ιά  τή ν  β ε ν ε ιο κ ρ α ιο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τη  δ έ ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  μ ια  έ γ κ υ ρ η  σ ύ γ χ ρ ο ν η  ισ τ ο ρ ία  Ή  π ε ρ ίο δ ο ς  
κ α λ ύ π τετα ι ισ τ ο ρ ιο γ ρ α φ ικ ά  ά π ό  τό  π α λ α ιό  κ α ι έ γ κ υ ρ ο  έ ρ γ ο  το ϋ  Σ τ . Ξ α ν θ ο υ δ ίδ ο υ , Ή  Ενετοκρατία έν 
Κρήτη και οί κατά των Ενετών άγώνες των Κρητών. Έξεδόθη έπιμελεία Ίωάννου Καλλιτσουνάκη, 
A th e n  1 9 3 9  κ α ί έ ν  μ έ ρ ε ι ά π ό  τό  έ π ίσ η ς  π α λ α ιό  κ α ί κ α τ α ξ ιω μ έν ο  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  F .  T h ir ie t ,  La Romanie 
Venitienne au Moyen Age. Le  diveloppement et 1’exploitation du domaine colonial renitien ( X / / - X V '  
siicles), P a r is  1 9 5 9 . Ε ν η μ ε ρ ω μ έ ν α  μ έ  τά π ο ρ ίσ μ α τα  τή ς  π ιο  π ρ ό σ φ α τ η ς  έ ρ ε υ ν α ς  ε ίν α ι ιά  π ε ρ ιεκ τ ικ ά  
μ ελ ετή μ α τ α  τής Χ ρ . Ά  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη στη διάρκεια τής περιόδου της Βενετοκρατίας (1211-1669). 
[ ’ Ε κ δ ο τ ικ ή  φ ρ ο ν τ ίδ α : « Β ικ ε λ α ία  Δ η μ ο τ ικ ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η » ] ,  Κ ρ ή τ η  1 9 9 0  κ α ί Χ ρ .  Α .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , “ Τ ό  ισ τ ο 
ρ ικ ό  κ α ί κ ο ιν ω ν ικ ό  π λ α ίσ ιο ” , σ τ ο  D . H o lto n  (έ π ιμ ε λ ε ία ) , Λογοτεχνία και κοινωνία στήν Κρήτη της 
’Αναγέννησης, Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Ν . Δ ε λ η γ ια ν ν ά κ η , 'Η ρ ά κ λ ε ιο  1 9 9 7 , σ σ .  2 1 - 5 7 .

1 1 . Ή  Κ ρ ή τ η  ά π ό  τά  μ έ σ α  το ϋ  Ι Δ '  α ιώ να , κ α θ ώ ς  ο ί ’ Ο θ ω μ α ν ο ί σ τ α δ ια κ ά  κ α τ α λ α μ β ά ν ο υ ν  κ α ί τ ις  
τ ε λ ε υ τ α ίε ς  κ τ ή σ ε ις  τω ν Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  σ τ η  Δ υ τ ικ ή  Μ ικ ρ ά  ’ Α σ ία ,  κ α θ ίσ τ α τ α ι π ρ ο σ φ ιλ ή ς  τ ό π ο ς  κ α τ α φ υ γ ή ς  
γ ιά  το ύ ς  β ία ια  έ κ π α τ ρ ισ μ έ ν ο υ ς  ά π ό  τ η ν  ’ Ο θ ω μ α ν ικ ή  κ α τά χ τη σ η  π λ η θ υ σ μ ο ύ ς . Β λ .  Σ τ . ’ Α λ ε ξ ίο υ ,  “ Π ρ ό σ 
φ υ γ ε ς  ά π ό  τή Μ ικ ρ ά  Ά σ ί α  σ τ η  Μ ε σ α ιω ν ικ ή  Κ ρ ή τ η ” , σ τ ο  Μελετήματα στη μνήμη Βασιλείου Λαονρδα, 
Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 7 5 , σ σ .  3 0 7 - 3 1 2 ,  Ρ .  T o p p in g , “ A r m e n ia n  a n d  G r e e k  re fu g e e s  in  C r e t e  a n d  th e  A e g e a n  
W o r ld  ( X I V - X V  c e n tu r ie s ) ” , σ τ ο  Πεπραγμένα τού E '  Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου, 'Η ρ ά κ λ ε ιο  
1 9 8 5 , τ. Β '  σ σ .  3 6 4 - 3 7 4  κ α ί A .  Ε .  V a c a lo p o u lo s , " The flight of the inhabitants of Greece to the Aegean 
Islands, Crete and Mane during the turkish invasions (forteenth and fifteenth Centuries)” σ τ ο  A  L a io u -  
T h o m a d a k is  (e d .) ,  Charanis Studies. Essays in honor of Peter Charanis, N e w  B r u n s w ic k  -  N e w  J e r s e y ,  
σ σ .  2 7 2 - 2 8 3  κ α ί J .  H a r r i s ,  Greek emigres in the West 1400-1520, L o n d o n  1 9 9 5 , σ  2 4  (δ π ο υ  ή  Κ ρ ή τη  
ά π ο τ ε λ ε ϊ σ τ α θ μ ό  τω ν  π ρ ο ς  τ η ν  Δ υ τ ικ ή  Ε υ ρ ώ π η  δ ια φ υ γ ό ν τ ω ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν ) . Έ .  Ά γ γ ε λ ο μ ά τ η - Τ σ ο υ γ κ α -  
ρ ά κ η , “ Ή  δ ια χ ρ ο ν ία  τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  γ εω γ ρ α φ ία ς  τ ή ς  Κ ρ ή τη ς . Δ ρ ό μ ο ι ε π ικ ο ιν ω ν ία ς  σ τ ο  έσ ω τ ε ρ ικ ό  κα ί σ τ ο  
έ ξω τ ερ ικ ό  κ α τά  τ η ν  π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  β ε ν ε τ ικ ή ς  κ α ί ο θ ω μ α ν ικ ή ς  κ υ ρ ια ρ χ ία ς  (μ έ χ ρ ι τό  1 8 2 1 ) . Σ υ ν έ χ ε ι ε ς  κ α ί 
ά σ υ ν έ χ ε ιε ς ” ,  σ τ ο  Πεπραγμένα Θ ' Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου. Έλούντα 1-6 ’Οκτωβρίου 2001. 
Κεντρικές Εισηγήσεις, 'Η ρ ά κ λ ε ιο  2 0 0 6 , σ σ .  8 7 - 1 2 1 , ( σ σ .  1 1 0 - 1 1 1 ) .

1 2 . Β λ .  Ά  Ε .  Β α κ α λ ό π ο υ λ ο υ , Ιστορία τού Νέου Ελληνισμού. Α '  Αρχές και διαμόρφωσή του, 
Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  I 9 6 0 1, σ σ .  2 7 5 - 3 0 9 ,  S .  R u n c im a n , The Fall of Constantinople 1453, σ σ .  1 6 0 - 1 8 0 . D . 
N ic o l , Οί τελευταίοι αιώνες τού Βυζαντίου, Μ ε τά φ ρ α σ η  Σ τ . Κ ο μ ν η ν ό ς , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 5 4, σ σ .  6 1 6 - 6 4 0 .

1 3 . Β λ .  τ ις  ε ιδ ικ έ ς  μ ε λ έ τ ε ς  τ ή ς  C h r .  A .  M a lte z o u , “ B y z a n t in e  « C o n s u e tu d in e s »  in  V e n e t ia n  C r e t e ” ,
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Στους δύο πρώτους αιώνες και μέχρι τήν "Αλωση (1453) έπισημαίνεται μια διαρκής 
πολιτισμική επικοινωνία14 καί στους δυο τελευταίους μέχρι τό 1669 καταγράφεται μια 
γόνιμη πολιτισμική παράδοση15. 'Η  βυζαντινή κληρονομιά στήν βενετοκρατούμενη 
Κρήτη έπρόκειτο νά βρει ένα άρκετά πρόσφορο έδαφος. «Μετά τήν έν Βυζαντίφ κατα
στροφήν», σύμφωνα μέ τήν διατύπωση στα τέλη τού 19ου αιώνα τού Διονυσίου Θερα- 
νειοϋ, βιογράφου τοΰ ’ Αδαμάντιου Κοραή, «άπεδείχθη αυτόχρημα 'Ελλάδος Ελλάς 
και τοΰ Ελληνισμού εμπεδος άκρόπολις■ περικλεείς λόγιοι, τρίβωνες καλλιτέχναι, 
μουσόληπτοι άοιδοί, θαυμαστοί ήρωες έκεϊθεν έλκοντες τό γένος, προσήλθον τής 
δυστυχούσης 'Ελλάδος αρωγοί καί έπίκουροι»16. *Η κρητολογική έρευνα μέ τήν παρέ
λευση ενός καί πλέον αιώνα άπό τήν εποχή πού διατυπώθηκε ή άποψη αύτή έχει προ
χωρήσει άρκετά17. Τά πορίσματά τους άπό τήν διερεύνηση τής ιστορίας, τής κοινωνίας, 
των εικαστικών τεχνών καί τής λογοτεχνικής παραγωγής πιστοποιούν τήν σημασία τής 
Κρήτης ώς χώρου υποδοχής καί διάδοσης τού βυζαντινού πολιτισμού άλλα καί τήν 
άξία τής εντόπιας πνευματικής καί καλλιτεχνικής δημιουργίας της. Οί επιδόσεις της 
έπωφελήθηκαν άπό τήν άκατάπαυστη έπικοινωνία μέσψ τής Βενετίας μέ τά πολιτισμικά 
ρεύματα καί ίστορικοκοινωνικά δρώμενα στή Δύση μέχρι τό 1669. «Ή Κρήτη δεν ήταν 
άπλώς μιά επαρχία τού βενετικού Κράτους ή όποια γεύθηκε τά ευεργετήματα τής 
οικονομικής ανάπτυξης τής μητρόπολης άλλά ήταν συγχρόνως τό σταυροδρόμι όπου 
ή πλούσια σέ αποθέματα βυζαντινή παράδοση είχε έλθει σε επαφή μέ τήν αναγεννώ- 
μενη Δύση καί είχε αφομοιώσει, ύστερα άπό μιά πολύπλοκη επεξεργασία τά πολιτι
σμικά δάνεια .τής Δυτικής Ευρώπης» σημειώνει ή Χρ. Ά . Μαλτέζου18. ’Αποτέλεσμα

DOP  5 9  (1 9 9 5 )  2 6 9 - 2 8 0  κ α ί “ B y z a n t in e  le g e n d s  in  V e n e t ia n  C r e t e ” , σ τ ό  ΑΕΤΟΣ. Studies in honor of 
Cyril Mango, S tu t tg a r t  a n d  L e ip z ig  1 9 9 8 , σ σ .  2 3 3 - 2 4 2 ,

1 4 . Β λ .  D .  T s o u g a r a k is , “ L a  t ra d iz io n e  c u ltu ra le  b iz a n t in a  n e l p r im o  p e r io d o  d e lla  d o m in a z io n e  
V e n e z ia n a  a  C r e t a  A lc u n e  o s s e r v a z io n i in  m e r i to  a lia  q u e s t io n e  d e ll id e n t ity  c u ltu r a le ” , σ τ ό  G .  O r ta ll i , 
Venetia e Creta, σ σ .  5 0 9 - 5 2 2  κα ι X .  Γ ά σ π α ρ η ς , “ Σ τ ο ιχ ε ία  τα υτότητα ς σ τ ή  Μ ε σ α ιω ν ικ ή  Κ ρ ή τ η  1 3 ο ς - 1 5 ο ς  
α Ιώ ν α ς” , σ τ ό  Πεπραγμένα Θ ' Διεθνούς Κρητοήογικοϋ Συνεδρίου, Έλούνια 1-6 * Οκτωβρίου, Η ρ ά κ λ ε ι ο
2 0 0 4 , ι .  Β 1 ,  σ σ .  1 9 7 - 2 1 1 .

1 5 . Β ή . τ Ις  μ ε λ έ τ ε ς  το υ  Σ τ . Κ α κ λ α μ ά ν η , “ Ή  χ α ρ τ ο γ ρ ά φ η σ η  τ ο ϋ  τ ό π ο υ  κ α ί τώ ν  σ υ ν ε ιδ ή σ ε ω ν  σ τ ή ν  
Κ ρ ή τη  κατά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τή ς Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς ” , σ τ ό  Candia / Creta. rΟ χώρος κα) 6 χρόνος 16ος-18ος 
αΙώνας, [ Α ρ χ ε ί ο  χ α ρ τ ο γ ρ α φ ία ς  ιο ΰ έ λ λ η ν ι κ ο ΰ  χ ώ ρ ο υ . Μ ο ρ φ ω τ ικ ό  "Ίδ ρ υ μ α  ’ Ε θ ν ικ ή ς  Τ ρ α π έ ζ η ς ]  ’ Α θ ή ν α
2 0 0 5 , σ σ .  1 3 - 6 9  κ α ί “ Σ υ ν ε ίδ η σ η  κ α ί τα υτότητα  τώ ν κ ο ιν ο τ ή τ ω ν  σ τ ή  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η ” , Πεπραγ
μένα Θ ' Διεθνούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου Έήοϋντα 1-6 Οκτωβρίου 2001. Κεντρικές ΕΙσηγήσεις, 
Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 6 , σ σ  4 7 - 7 1 .

1 6 . Τ ό  χ ω ρ ίο  ά π ό  τό  έ ρ γ ο  το ϋ  Δ ιο ν υ σ ίο υ  Θ ε ρ ε ια ν ο ϋ , Αδαμάντιος Κοραής, Έ ν  Τ ε ρ γ έ σ τ η  1 8 8 9  
[ ’ Α ν α τ ύ π ω σ η  ’ Α θ ή ν α  1 9 7 7 ]  t . Ρ ,  σ .  1 8 , π α ρ α τ ίθ ετα ι κ α ι σ χ ο λ ιά ζ ε τ α ι ά π ό  τ ό ν  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η , “ Ή  
π α ιδ ε ία  κ α τά  τ ή ν  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ” ,  σ .  1 7 0 .

1 7 . Β λ .  τ ις  έ π ισ κ ο π ή σ ε ις  τ ή ς  κ ρ η τ ο λ ο γ ικ ή ς  έ ρ ε υ ν α ς  η ιό  π ρ ίν  ύ π ο σ . 1.
1 8 . Β λ .  Χ ρ .  ’ Α .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας (1211-166%  σ σ .  8 3 -  

8 4 . Γ ια  τ ις  π ο λ ιτ ισ μ ικ έ ς  σ χ έ σ ε ις  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  μ έ  τ ή ν  Β ε ν ε τ ία  κ α τά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  β λ . Κ .
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ήταν ή εκδήλωση στην βενετοκραιούμενη Κρήτη άπό ιό 16ο και μέχρι το 1669 μιας 
ιδιαίτερης καλλιτεχνικής παραγωγής στις εικαστικές τέχνες και την τέχνη τοϋ λόγου ή 
οποία παραλληλιζόμενη μέ την άντίστοιχη καλλιτεχνική παραγωγή στήν Δυτική Ευρώ
πη και ιδιαίτερα στήν Ιταλική Χερσόνησο, χαρακτηρίζεται άπό τούς σύγχρονους μελε
τητές ώς “Κρητική Αναγέννηση”* 19. Σύμφωνα μέ τή θεώρηση αυτήν τό ρεύμα τής Α να
γέννησης φθάνει και στή βενετοκρατουμενη Κρήτη μέ άποτέλεσμα στήν Ιστορία τοϋ 
ελληνικού πολιτισμού νά γραφούν μερικές άξιόλογες σελίδες στις οποίες δεσπόζου
σα θέση κατέχουν τά ονόματα τού Δομήνικου Θεοτοκόπουλου20 στήν ζωγραφική και 
τού Βιτσέντζου Κορνάρου21 στήν τέχνη τού λόγου.

Για τον επόμενο μισό αιώνα μετά τήν ’Άλωση (1453) μέχρι και τό β' βενετο- 
τουρκικό πόλεμο (1499-1503)22 ή καθημερινή ζωή στή βενετοκρατουμενη Κρήτη 
ύφίσταται τις άμεσες ή έμμεσες συνέπειες τής μιας διαρκούς εμπόλεμης κατάστασης 
στο Νοτιοανατολικό Αιγαίο και άρκετών έσωτερικών άναταράξεων.

Καθώς, ή οθωμανική κυριαρχία σταθεροποιήθηκε στην Βαλκανική μέ τήν άλωση 
τής Κωνσταντινούπολης και έπεκτάθηκε στους λαούς τής Νότιας Βαλκανικής23, είναι ή 
σειρά των τελευταίων τμημάτων τής πάλαι ποτέ Βυζαντινής Αυτοκρατορίας και κάποι
ων φραγκοκρατούμενων καί βενετοκρατούμενων κτήσεων στο Αιγαίο νά ύποκύψουν 
στήν οθωμανική προέλαση24. Θά εκδηλωθεί τότε ή πρώτη, κάπως ύποτονική άντίδρα-

Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς , Έλληνες λόγιοι, σ σ .  4 7 - 5 6 , Μ . G e o r g o p o u lo u , “ L a t e  m e d ie v a l C r e t e  a n d  V e n ic e : A n  
A p p r o p r ia t io n  o f  B y z a n t in e  H e r ita g e ” , The Art Bulletin 7 7  (1 9 9 5 )  4 7 9 - 4 9 6  κ α ι π ιο  π ρ ό σ φ α τ α  ι ό ν  τ ό μ ο  
G .  O r ta l i ,  Venetia e Creta. Atti del Convegno Internationale di Studi. Iraklion - Chania, 30 Settembre 
-  5  Ottobre 1997 a cura di..., V e n e z ia  1 9 9 8 , ο π ο ύ  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ ν ο ν τ α ι τά  κ ε ίμ ε ν α  τω ν  ά ν α κ ο ιν ώ σ ε ω ν  σ τ ο  
ε ιδ ικ ό  α υ τ ό  σ υ ν έ δ ρ ιο . Β λ .  ε π ίσ η ς , τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  ο μ ιλ ία ς  π ο ύ  έ π ρ ό κ ε ιτ ο  ν ά  π α ρ ο υ σ ιά σ ε ι σ τ ο  σ υ ν έ δ ρ ιο  
ό  Ν . Π α ν α γ ιω τ ά κ η ς  ( t  3 0 .9 .1 9 9 7 )  μ έ  τ ίτ λ ο  “ Β ε ν ε τ ία  κ α ι Κ ρ ή τ η ”  κ α ι τό  ό π ο ιο  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  σ τ ο  ΑΝΤΙ 
τ ε ύ χ ο ς  6 4 5 ,  1 0  ’ Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 9 9 7 , σ σ .  4 4 - 4 8 .

1 9 . Π ρ ω τ ο π ο ρ ια κ ό  τό  έ ρ γ ο  το ύ  A .  E m b ir ic o s , La Renaissance cretoise. XVJe et XVIIe slides . I 
La litterature, P a r i s  1 9 6 0  κ α ί L f Ecofe Cretoise. Derniere phase de la Peinture byzantine, P a r i s  1 9 6 7 . Ή  
π ιο  π ρ ό σ φ α τ η  θ ε ώ ρ η σ η  ε ίν α ι τ ο ϋ  D . H o l t o n , “ Ή  Κ ρ η τ ικ ή  ’ Α ν α γ έ ν ν η σ η ” , σ τ ο  D . H o l t o n  Λογοτεχνία 
και κοινωνία στήν Κρήτη τής ’Αναγέννησης, σ σ .  1 - 2 0 . Β λ  έ π ίσ η ς , Ν . Χ α τ ζ η ν ικ ο λ ά ο υ , “ Σ κ έ ψ ε ις  γ ια  χήν  
Κ ρ η τ ικ ή  ’ Α ν α γ έ ν ν η σ η ” , σ χ ό  Ένθύμησις Νικολάου Μ. Παναγιωτάκη, σ σ .  7 7 7 - 8 1 2 .

2 0 . Β λ .  τή  μ ε λ έ τ η  το ϋ  Ν . Μ . Π α ν α γ ιω τ ά κ η , Ή  κρητική περίοδος τής ζωής τοϋ Δομήνικου Θεο
τοκόπουλου, ’ Α θ ή ν α  1 9 8 8 . Γ ιά  τή ν  τ έχ ν η  τής β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τη ς  β λ . έ π ίσ η ς  τ ή ν  σ υ ν α γ ω γ ή  τω ν 
ε ιδ ικ ώ ν  μ ε λ ε τ ώ ν  τ ο ϋ  Μ . C h a tz id a k is , £tudes sur la peinture postbyzantine, L o n d o n  1 9 7 6 .

2 1 . Σ τ α θ μ ό  σ τ ή ν  α ισ θ η τ ικ ή  θ εώ ρ η σ η , π ρ ό σ λ η ψ η  κ α ι κ α τα ξ ίω σ η  τής π ο ίη σ η ς  το ϋ  Β ιτ σ έ ν τ ζ ο υ  
Κ ο ρ ν ά ρ ο υ  α π ο τ ε λ ε ί τό  δ ο κ ίμ ιο  το ϋ  Γ .  Σ ε φ έ ρ η , “ Έ ρ ω τ ό κ ρ ιτ ο ς ” , Δοκιμές. Πρώτος τόμος (1936-1947), 

'Α θ ή ν α  1 9 8 4 5 σ σ  2 6 9 - 3 1 9 .
2 2 . Β λ  Γ .  Σ .  Π λ ο υ μ ίδ η ς , Οί βενετοκρατούμενες Ελληνικές χώρες μεταξύ τοϋ δευτέρου και τοϋ 

τρίτου Τουρκοβενετικοϋ πολέμου (1503-1537), [Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο υ  Ίω α ν ν ίν ω ν . ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  Έ π ε τ η ρ ις  
Φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  Σ χ ο λ ή ς  Δ Ω Δ Ω Ν Η :  Π α ρ ά ρ τη μ α  ’ Α ρ . 4 ] ,  ’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 7 4 .

2 3 . Β λ  Μ . Ν υ σ τ α ζ ο π ο ύ λ ο υ - Π ε λ ε κ ίδ ο υ , Οί Βαλκανικοί λαοί. *Από τήν τουρκική κατάκτησα στήν 
έθνική αποκατάσταση (14ος-19ος αι.), Θ ε σ σ λ ο ν ίκ η  1 9 9 1 2, σ σ .  1 7 - 3 2 .

2 4 . Β λ  ’ A .  Ε .  Β α κ α λ ό π ο υ λ ο υ , Ιστορία τοϋ Νέου Έλληνισμοϋ, σ σ .  3 3 7 - 3 7 5 .
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ση ιών Δυτικών δυνάμεων μέ την παρότρυνση καί καθοδήγηση τής Παπικής ’Εκκλη
σίας για την προάσπιση των ύπό χριστιανικήν κυριαρχία κτήσεων. Οί έπιχειρήσεις τοϋ 
παπικού στόλου (1457-1458) ύπό τον καρδινάλιο Scarampi μόνο πρόσκαιρα αποτελέ
σματα έπρόκειτο νά έχουν25 26. Ό  κύκλος τών οθωμανικών καταχτήσεων στό Αίγάϊο θά 
κλείσει προσωρινά μέ την αιματηρή κατάληψη τής βενετοκρατούμενης Χαλκίδας 
(1470)“. Παράλληλα μαίνεται στο Νοτιο-ανατολικό Αίγάϊο ή διαρκής ναυτική 
σύγκρουση τών ιπποτών τής Ρόδου μέ τον οθωμανικό στόλο27. ’Ιδιαίτερη έξαψη γνω
ρίζει τήνϊδια περίοδο καί ή πειρατεία στό Αίγάϊο καί τήν ’Ανατολική Μεσόγειο μέ τήν 
άνοχή καί τήν υποκίνηση τών ’Οθωμανών, ώστε νά έπιβοηθηθοΰν τά στρατηγικά έπε- 
κτατικά τους σχέδια28. 'Η Κρήτη ευρισκόμενη σέ καίριο κομβικό σημείο τών ναυτικών 
δρόμων δέν ήταν δυνατόν νά μήν πληγεί29.

Γιά τήν Βενετία, μετά τήν ραγδαία επέκταση τής οθωμανικής κυριαρχίας στήν 
’Ανατολική Μεσόγειο, ή δεδομένη στρατηγική σημασία τής Κρήτης ώς υπερπόντιας 
κτήσης της γιά τήν περιφρούρηση τών γαιοστρατηγικών συμφερόντων της, πού σχετί
ζονται μέ τήν άπρόσκοπτη διακίνηση στους ναυτικούς δρόμους καί τά λιμάνια τής 
’Ανατολικής Μεσογείου, ένισχύθηκε περαιτέρω. Έχει λοιπόν ζωτική σημασία γι’ 
αυτήν — ιδιαίτερα μετά καί τήν κατάληψη τής μέχρι τότε φραγκοκραιούμενης Κύπρου 
(1479) — ή λήψη κάθε άναγκαίου μέσου ώστε νά επιτευχθεί ή άσφάλεια τής σημα
ντικής αύτής κτήσης της άπό κάθε έξωτερικό καί έσωτερικό κίνδυνο30.

I f

V

i

r;
!ί

Λ

2 5 . Γ ιά  τ ή ν  ό ν τ ίδ ρ α σ η  τή ς  Π α π ικ ή ς  Ε κ κ λ η σ ί α ς  έ ν  ο ψ ε ι τ ή ς  ά λ ω σ η ς  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  β λ . 
W . B ra n d m L ille r , “ Ή  α ν τ ίδ ρ α σ η  τή ς  Ρ ώ μ η ς  σ τ ή ν  π τώ σ η  τή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς ” , σ τ ό  Ε ύ . Χ ρ υ σ ό ς , Ή  
"Αλωση τής Πόλης, σ σ .  1 6 7 - 1 9 0  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  Ν . Π ο λ υ χ ρ ο ν ο π ο ύ λ ο υ  Κ λ α δ ά , “ Π ά π α ς  Π ιό ς  Β '  κα ί 
ή  κ ιν η τ ο π ο ίη σ η  τή ς Δ ύ σ ε ω ς  κα τά  τώ ν ’ Ο θ ω μ α ν ώ ν  (1 4 0 5 - 1 4 6 4 ) ” , Βυζανηακα 2 3  (2 0 0 3 )  2 8 9 - 3 1 8  κ α ί S . 
R o n c h e y , “ O r t h o d o x y  o n  S a le :  th e  L a s t  B y z a n t in e , a n d  th e  L o s t  C r u s a d e " , σ τ ό  Proceedings of the 21st 
international Congress of Byzantine Studies London, 21-26 August 2006, Volume I  Plenary papers, 
A s h g a te  2 0 0 6 , σ σ .  3 1 6 - 3 4 2 .

2 5 . ’ A .  E .  Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς , Ιστορία τοϋ Νέου Ελληνισμού, σσ. 3 5 0 - 3 5 7 .
2 6 . Β λ .  D . N ic o l , Οί τελευταίοι αΙώνες τοϋ Βυζαντίου, σ. 6 1 7  κ α ί Π .  Δ . Μ α σ τ ρ ο δ η μ ή τ ρ η ς , “ Ή  

δ λ ω σ ις  τή ς  Χ α λ κ ίδ ο ς  ά π ό  τ ο ν  Μ ω ά μ εθ  Β '  (τ ό  έτ ο ς  1 4 7 0 ) , (κ α τ ά  τ ό ν  Β α ρ β ε ρ ιν ό ν  Ε λ λ η ν ι κ ό ν  κ ώ δ ικ α  
1 1 1 ) ” , ΆρχεΊον ΕύβοΥκών Μελετών 7 (1 9 6 0 )  1 5 6 - 1 6 1 , O . - J .  S m it t ,  “ D e r  « t ra g is c h e  U n te rg a n g » , 
N e g re p o n te s  im  S p ie g e l ita lie n is c h e r  D ip lo m a te n  b e r ic h te  d e  R e n a is s a n c e " , σ τ ό  K .  B e lk e , E .  K is l in g e r , 
A .  K U lz e r , M . A .  S t a s in o p o u lo u  (H g ) ,  Byzantina Mediterranea. Festschrift filr Johannes Koder zum 65. 
Geburtstag, W ie n - K o ln - W e im a r ,  σ σ .  5 6 9 - 5 8 0  δ π ο υ  κ α ί ά ν α φ ο ρ ά  σ τ ή ν  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία

2 7 . Β λ .  Έ .  Ζ α χ α ρ ιά δ ο υ , “ Σ υ μ β ο λ ή  σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  το ϋ  Ν ο τ ιο α ν α τ ο λ ικ ο ύ  Α Ιγ α ίο υ , (μ έ  ά φ ο ρ μ ή  τά 
π α τμ ια κά  φ ιρ μ ά ν ια  τώ ν έτώ ν  1 4 5 4 - 1 5 2 2 ) ” , Σύμμεικτα 1 (1 9 6 6 )  L 8 4 - 2 3 0 . Κ α θ ώ ς  κ α ί τ ϊς  ε ίδ ικ έ ς  μ ε λ έ τ ε ς  
το υ  Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή , Ή  Ρόδος καί οί Νότιες Σποράδες στά χρόνια τών Ίωαννπών Ιπποτών (14ος-
16ος αί). Συλλογή ιστορικών μελετών, Ρ ό δ ο ς  1 9 9 1 , σ σ .  2 5 - 4 5 .

2 9 . Β λ .  Ά  Ε .  Β α κ α λ ό π ο υ λ ο υ , “ Ή  π ε ιρ α τ ικ ή  ά ν α ρ χ ία  σ τ ό  Α ιγ α ίο  μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η ” , Η Ω Σ  7 6 -  
8 5 ( 1 9 6 4 )  1 4 5 - 1 4 9 .

3 0 . Β λ .  D . Μ . N ic o l , Byzantium and Venice. A Study in Dipiomatic and Cultural Relations, 
C a m b r id g e  1 9 9 9 , σ σ .  3 8 1 - 4 0 7 .
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Είναι Λοιπόν άναγκασμένη μέ βίαιο τρόπο νά κατασχείλει την επανάσταση πού 
είναι γνωστή μέ το όνομα του βασικού υποκινητή της Σήφη Βλαστού (1453-1454) 
καθώς και την συνωμοτική κίνηση πού εκδηλώθηκε λίγα χρόνια άργότερα (1460- 
1462). Και ο! δύο επαναστατικές κινήσεις έλαβαν χώρα στα δυτικά διαμερίσματα τού 
νησιού προκαλώντας άναστάτωση στην εσωτερική ζωή τής βενετοκρατούμενης κτήσης 
μέχρι τήν βίαιη καταστολή τους άπό τήν βενετική διοίκηση. "Ως άφορμή γιά τήν εκδή
λωσή τους ήταν μάλλον ή θρησκευτική πολιτική τής Βενετίας κατά τήν περίοδο αυτήν 
στήν Κρήτη, γεγονός πού πιστοποιείται και άπό τήν ένεργό άνάμειξη στά κινήματα 
ορθοδόξων ιερέων31.

Ή  θρησκευτική πολιτική τής Καθολικής Εκκλησίας32 αλλά και τής Βενετίας33, 
πού είχε ώς στόχο τήν άμεση άναγκαστική επιβολή τού όρου τής Συνόδου τής Φερ- 
ράρας Φλωρεντίας (1430-1439)34 35 γιά τήν Ένωση των Εκκλησιών προκάλεσε μιά πλη
θώρα προβλημάτων και διενέξεων έκτος άπό τήν θρησκευτική και στήν κοινωνική, 
πολιτική36 καί πνευματική37 ζωή τής Κωνσταντινούπολης και των ορθοδόξων χωρών 
κατά τις δεκαετίες πριν και μετά τήν "Αλωση. Τά προβλήματα όμως αυτά υπήρξαν έντο-

3 1 . Β λ  Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς , Ή  έν Κρήτη συνωμοσία τοϋ Σήφη Βλαστού (1453-1454) και ή 
συνωμοτική κίνησις τού 1460-62, Ά θ ή ν α ι  1 9 6 0 , τ ο ϋ  ιδ ίο υ , “ Ν έ α  έ γ γ ρ α φ α  (1 4 5 4 )  π ε ρ ί τ ή ς  έ ν  Κ ρ ή τ η  
σ υ ν ω μ ο σ ία ς  ιο ΰ  Σ ή φ η  Β λ α σ τ ο ύ ’ , Ε Ε Β Σ  3 3  (1 9 6 4 )  2 2 7 - 2 3 9  κ α ι D . J a c o b y ,  “ U n  a g e n t  J u i f  a u  s e r v ic e  
d e  V e n ic e : D a v id  M a v ro g o n a to  d e  C a n d le ” , Θ η σ α υ ρ ίσ μ α τ α  9  (1 9 7 2 )  6 8 - 9 6 .

3 2 . Β λ .  H .  D . S a f f r e y , “ P i e  I I  e t  le s  p re te s  u n ia te s  e n  C r e t e  a u  X V e  s ie c le ” , Θησαυρίσματα 1 6  
(1 9 7 8 )  3 9 - 9 3 .

3 3 . Β λ .  N . B .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ O i  ο ρ θ ό δ ο ξ ο ι π α π ά δ ες  έπ ι Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ία ς  κ α ι ή  χ ε ιρ ο τ ο ν ία  α υ τώ ν” , 
Κ Χ 1 3  (1 9 5 9 )  3 9 - 7 2 ,  Μ . Ί .  Μ α ν ο υ σ α κ α ς , “ Μ έ τ ρ α  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς  κατά  τή ς  έ ν  Κ ρ ή τ η  επ ιρ ρ ο ή ς  τ ο ϋ  Π α τρ ια ρ 
χ ε ίο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς , κ α τ ’ ά ν έ κ δ ο τ α  β ε ν ε τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α  (1 4 1 8 - 1 4 1 9 ) ” , Ε Ε Β Σ  3 0  (1 9 6 0 )  8 5 - 1 4 4  
τ ο ϋ  Ιδ ίο υ , “ Β ε ν ε τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α  ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν α  ε ις  τ ή ν  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  τή ς  Κ ρ ή τ η ς  το ϋ  1 4 ο υ - 1 6 ο υ  
α ιώ ν α  (Π ρ ω τ ο π α π ά δ ε ς  κ α ι π ρ ω το ψ ά λτες  Χ ά ν δ α κ ο ς ) ” , Δ ΙΕΕ  1 5  (1 9 6 1 )  1 4 9 - 2 3 3 , Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , “ Ν έ α  
σ τ ο ιχ ε ία  γ ιά  τ η ν  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  ισ τ ο ρ ία  τ ή ς  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  ( 1 3 - 1 7  α ΐ )  ά π ό  ά ν έ κ δ ο τ α  β ε ν ε 
τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α ” , Ελληνικά  2 0  (1 9 6 7 )  4 2 - 1 0 6  κ α ι Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή  π ο λ ιτ ικ ή  τή ς  Έ ν ε -  
τ ία ς  έ ν α ν τ ι τώ ν  ο ρ θ ο δ ό ξ ω ν  Κ ρ η τ ώ ν  ά π ό  τ ο ϋ  Ι Γ '  έω ς  τ ο ϋ  Ι Ε '  α ίώ ν ο ς ” , ΕΕΦ ΣΠ Α  2 0  (1 9 7 0 )  2 1 - 3 8 .

3 4 . Β λ  J .  G i l l ,  The Council of Florence, C a m b r id g e  1 9 5 9 , τ ο ϋ  ιδ ίο υ  Personalities of the Council 
of Florence and Other Essays, O x f o r d  1 9 6 4  κ α ί * A p . Π α π α δ ά κ η ς  -  J o h n  M e y e n d o r f f ,  Ή  Χριστιανική 
’Ανατολή και ή άνοδος τοϋ Παπισμού. Ή  Εκκλησία άπό τό 1071 ως τό 1453. Μ ε τ ά φ ρ α σ η  Σ τ . Ε ύ θ υ -  
μ ιά δ η , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 3 , σ σ .  5 6 5 - 6 0 9  (ο π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ίλ η ψ η  τώ ν π ο ρ ισ μ ά τω ν  τής ν ε ό τ ε ρ η ς  έ ρ ε υ ν α ς ) .

3 5 . Β λ  Τ .  Κ ιο υ σ ο π ο ύ λ ο υ , “ Ή  κ ο ιν ω ν ικ ή  δ ιά σ τ α σ η  τής σ ύ γ κ ρ ο υ σ η ς  α ν ά μ ε σ α  σ τ ο υ ς  έ ν ω τ ικ ο υ ς  
κ α ί τ ο ύ ς  ά ν θ ε ν ω τ ικ ο ύ ς  τ ο ν  1 5 ο  α ιώ ν α ” , Μνημών 2 3  (2 0 0 1 )  2 5 - 3 6 .

3 6 . Β λ  Π .  Γ ο υ ν α ρ ίδ η ς , “ Π ο λ ιτ ικ έ ς  δ ια σ τ ά σ ε ις  τ ή ς  Σ υ ν ό δ ο υ  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς  -  Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς ” , Θησαυρίσ
ματα 3 1  (2 0 0 1 )  1 0 7 - 1 2 9 .

3 7 . Β λ  I. S e v c e n k o ,  “ In te lle c tu a l r e p e rc u s s io n s  o f  th e  C o u n c i l  o f  F lo r e n c e ” , Church History 2 4  
(1 9 5 5 )  2 9 1 - 3 2 3 ,  κ α ι Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς ” , Μ α ν ο υ ή λ  Β '  ό  Π α λ α ιο λ ό γ ο ς  ( f l 4 2 5 ) ,  ο ί  λ ό γ ιο ι  τώ ν χρόνων 
α υ τ ο ύ  κ α ϊ ή  έ ν ο χ η ς  τώ ν  ’ Ε κ κ λ η σ ιώ ν ” , Παρνασσός 2  (1 9 6 6 )  5 6 1 - 5 7 5  κ α ι Ε .  Α .  Ζ α χ α ρ ιά δ ο υ , “ Τ ά  λ ό γ ια  
κ α ι ό  θ ά ν α τ ο ς  τ ο ϋ  Λ ο υ κ ά  Ν ο τ α ρ ά ” , Ροδωνιά Τιμή στον Μ. 7. Μανοόσακα, [Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο  Κ ρ ή τ η ς ] , 
Ρ έ θ υ μ ν ο  1 9 9 4 , σ σ .  1 3 5 - 1 4 6 .
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νότερα στίς φραγκοκρστούμενες και βενειοκραχούμενες περιοχές38, δπου ή φιλενωτική 
προπαγάνδα λόγ<ρ τής συνύπαρξης πληθυσμών προσκείμενων καί σιά δύο δόγματα39 40 
άλλα καί της ανοχής τών αρχών έβρισκε πρόσφορο έδαφος. Ή  βενετοκρατούμενη 
Κρήτη δέν άπετέλεσε εξαίρεση στον κανόνα90; Έδώ τά πράγματα έπρόκειτο νά λάβουν 
μιαν διαφορετική τροπή μετά καί τήν απροκάλυπτη παρέμβαση τού καρδιναλίου Βησ
σαρίωνα υπέρ τών φιλενωτικών41 * 43. Έτσι τό θρησκευτικό ζήτημα έλαβε κοινωνικές προ
εκτάσεις μέ άμεσες προεκτάσεις στήν καθημερινή ζωή τής υπερπόντιας βενετικής κτή
σης.

Πέραν άπό τήν διαρκή έμπόλεμη κατάκτηση στήν οποία διαβίωναν οί κάτοικοι 
τής βενετοκρατούμενης Κρήτης στις δεκαετίες μετά τήν 'Άλωση τής Κωνσταντινούπο
λης, τήν πειρατεία καί τις έσωτερικές άναταράξεις που προκάλεσε ή διαμάχη μεταξύ 
τών φιλενωτικών καί άνθενωτικών, ή καθημερινή ζωή τών κατοίκων τήν ίδια περίοδο 
δέχθηκε ισχυρά πλήγματα άπό τίς άλλεπάλληλες έπιδημίες πανώλης πού έκδηλώθη- 
καν. Σύγχρονες πηγές μνημονεύουν έκδήλωση τής νόσου κατά τά έτη 1456-57, 1461, 
1465 καί 1480. Ό  πληθυσμός άποδεκατίστηκε καί ή καθημερινή διαβίωση, δπως μαρ
τυρούν οί πηγές, έγινε επικίνδυνη καί ζοφερή92.

Παρά ταΰτα ή εμπορική δραστηριότητα στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη συνεχίζει 
νά βρίσκεται σέ διαρκή άνάπτυξη άπό τον ΙΔ' αιώνα93. *0 Χάνδακας εξελίσσεται ώς τό

3 8 . Β Λ . Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , “ Ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ο υ  Φ ή ω ρ ε ν τ ιν ο ϋ  « ο ρ ο ύ » "  σ τ ό  ε λ λ η ν ικ ό  ’ Α ρ χ ιπ έ λ α 
γ ο ς . Ή  π ερ ίπ τω σ η  τή ς β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  κ α ί τή ς ίπ π ο τ ο κ ρ α τ ο ύ μ εν η ς  Ρ ό δ ο υ ” , Βυζαντινά 1 6  
(1 9 9 1 )  7 3 - 1 1 5 ,  ( σ σ .  7 7 - 8 2  κ α ί 9 9 - 1 0 3  γ ιά  τ η ν  Κ ρ ή τ η ).

3 9 . Β λ .  D . T o p p in g , “ C o - E x i s t a n c e  o f  G r e e k s  a n d  L a t in s  in  F r a n k is h  M o r e a  a n d  V e n e t ia n  C r e t e ” , 
σ τ ό  XVe Congris International d' 0tudes byzan tines. I. Histoire. Rapports. A t h e n s  1 9 7 6 , σ σ .  3 - 2 3 ,  A . 
L a io u , “ O b s e r v a t io n s  o n  th e  R e s u lt s  o f  th e  F o u r t h  C r u s a d e ; G r e e k s  a n d  L a t in s  in  P o r t  a n d  M a rk e t ”  
Medievalia et Hummanistica 1 2  (1 9 8 4 )  4 7 - 6 0  κ α ί C h r .  A .  M a lte z o u , “ C o n t r ib u t io n  h Γ  £ tu d e  d e  la  so c i£ t6  
g r 0 c o - v 6 n it ie n n e : le  c a s  d e s  e n fa n ts  t r o u v e s " ,  σ τ ό  C .  S c h o lz ,  G .  M a k r is , Πολύπλευρος νους, σσ. 1 9 3 -  
1 9 9 .

4 0 . Β λ  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  Κ α λ ο φ ρ ε ν ά ς  Κ ρ ή ς , Μ η τ ρ ο φ ά ν η ς  Β '  κ α ί ή  π ρ ό ς  ι ή ν  “Ε ν ω σ ιν  
τώ ν ’ Ε κ κ λ η σ ιώ ν  ά ν τ ίθ ε σ ις  τώ ν  Κ ρ η τ ώ ν " , ΕΕΒΣ 2 1  (1 9 5 1 )  1 1 0 - 1 4 4 , ( σ σ .  1 2 5 - 1 4 4 ) .

4 1 . Β λ  Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό κληροδότημα τοϋ καρδιναλίου Βησσαρίωνος γ ιό  τους φιλενωτι- 
κούς τής βενετοκρατούμενης Κρήτης (1439 -  17ος αί). Διατριβή έπΐ διδακτορίρ. [ ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ ε ιο ν  Π α ν ε -  
π ισ τ ή μ ιο ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς . ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  ’ Ε π ε τ η ρ ίδ α  τ ή ς  Φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  Σ χ ο λ ή ς .  Π α ρ ά ρ τ η μ α  ’ Α ρ . 1 2 ] , 
Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 6 7  κα ί Η .  S a f f r e y , “ B e s s a r io n e  e  C r 6 t a ” , σ τ ό  G .  F a c c a d o r i  κ .α  (e d .) ,  Bessarione e T 
Umanesimo. Catalogo della mostra, N a p o li 1 9 9 4 , ( σ σ .  2 4 1 - 2 4 5 ) .

4 2  Β λ  Θ . Δ ε τ ο ρ ά κ η ς , “ Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η . Σ υ μ β ο λ ή  ε ίς  τ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  τώ ν  έπ ιδ η μ ιώ ν  τής 
ν ή σ ο υ ” , ΕΕΦΣΠΑ 2 2  (1 9 7 1 )  1 1 8 - 1 3 6 .

4 3 . Β λ .  A .  L a io u , “ Q u e lq u e s  o b s e r v a t io n s  s u r  l ’e c o n o m ie  e t  la  s o c ie t6  d e  C r e t e  v in i t i e n n e  (c a . 
1 2 7 0  -  c a  1 3 0 5 )" , σ τ ό  Bisanzio e Italia: Raccolta di Studi in Memoria di Agostino Pertusi, M ila n  1 9 8 2 , 
σ σ .  1 7 7 - 1 9 8  κ α ί E .  A .  Z a c h a r ia d o u , Trade and Crusade. Venetian Crete and the Emirates of Menteshe 
and Aydin (1300-1415), V e n ic e  1 9 8 3  κ α ί X p .  ’ A .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , “ Τ ό  Ισ τ ο ρ ικ ό  κ α ί κ ο ιν ω ν ικ ό  η λ α ίσ ιο " , σ σ .  
3 7 - 4 0 .
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διοικητικό και τό μεγαλύτερο άστικό κέντρο τοΰ νησιού44. 'Ως πόλη-λιμάνι άπό την 
περίοδο αυτήν έχει μιαν καλά οργανωμένη αγορά45. Μέχρι τα μέσα τοΰ ΙΕ' αιώνα έχει 
εξελιχθεί σέ ένα άπό τα σημαντικότερα έμπορικά κέντρα τής ’Ανατολικής Μεσογεί
ου46. Ά πό έκέΐ κατά κύριο λόγο άλλα και άπό τις άλλες πόλεις λιμάνια (Ρέθυμνο, 
Χανιά) γίνεται ή εισαγωγή άλλα και ή εξαγωγή των έμπορεύσιμων άγαθών47. Ό  Χάν
δακας επίσης θα εξελιχθεί σέ έναν άπό τά σημαντικότερα κέντρα δουλεμπορίας στήν 
’Ανατολική Μεσόγειο48.

Παράλληλα μέ τήν άνάπτυξη τοΰ εμπορίου άναπτύσσεται σταδιακά και ή επαγ
γελματική δραστηριότητα τών κατοίκων. Ή  ποικιλία των επαγγελμάτων διευρύνεται 
ποσοτικά και οί έπαγγελματίες οργανώνονται σέ συντεχνίες49. Ή  σταδιακή οικονο
μική άνάπτυξη, τό έμπόριο και ή έκτεταμένη έπαγγελματική δραστηριότητα συντελούν 
στήν οικονομική και πληθυσμιακή ενδυνάμωση μιας νέας κοινωνικής τάξης, τής 
άστικής ή οποία άπό τά τέλη τού ΙΕ' αιώνα φαίνεται νά σχηματίζεται και διαρκώς νά 
ένισχύεται50.

Ά πό τον ΙΕ' αιώνα επίσης ή οικονομία τής βενετοκρατούμενης Κρήτης, κατά 
βάσιν γεωργική51, έχει άποκτήσει μιάν σημαντική εύρωστεία ώστε νά γίνει και έξαγω- 
γική. Στήν εξέλιξη αυτήν πέραν άπό τήν καίρια γεωγραφική θέση τοΰ νησιού στους 
ναυτικούς δρόμους τής Νοτιοανατολικής Μεσογείου συντελεί καί ή άνάπτυξη τής ναυ
τιλίας. Πρόκειται γιά έναν τομέα στον οποίο οί Κρήτες θά διακριθοϋν άρκετά52.

4 4 . Β λ .  Μ . G e o rg o p o u lo u , “ P r iv a t e  re s id e n c e s  in  V e n e t ia n  C a n d ia  (T h ir t e e n t h  to  f ifte e n th  
C e n t u r ie s ) ” , Θησαυρίσματα 3 0  (2 0 0 0 )  9 5 - 1 2 6 .

4 5 . Β λ .  X .  Γ ά σ π α ρ η ς , “ Ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  μ ια ς  ά γ ο ρ ά ς . Χ ά ν δ α κ α ς  1 4 ο ς  α ΐ ” , σ τ ο  Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς , 
Χρήμα και αγορά στήν έποχή τών Παλαιολόγων, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 3  σ σ  2 3 7 - 2 4 7 .

4 6 . Β λ .  F .  T h ir ie t ,  “ C a n d ie , g ra n d e  p la c e  m a rc a n d e  d a n s  ia  p re m ie re  m o it ie  d u  X V e  S ie c le ” , σ τ ο  
Πεπραγμένα τοΰ A ' Διεθνούς Χρονολογικού Συνεδρίου Ηράκλειο 1961 [ Κ Χ  1 5 - 1 6  ( 1 9 6 1 - 6 2 ) ] ,  σ σ .  
3 3 8 - 3 5 2  κ α ι Χ ρ . ’ Α .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας (1211-1660), σ σ .  6 3 - 6 9 .

4 7 . Β λ .  Έ .  Ά γ γ ε λ ο μ ά τ η - Τ σ ο υ γ κ α ρ ά κ η , “ Ή  δ ια χ ρ ο ν ία  ΐή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  γ εω γ ρ α φ ία ς  τή ς  Κ ρ ή τ η ς ” , 
σ σ .  1 0 0 - 1 0 6 .

4 8 . Β λ .  Χ ρ .  Ά .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας (1211-1669), σ .  6 5  κ α ι 
Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς , “ Ή  ά γ ο ρ ά  ιώ ν  δ ο ύ λ ω ν ” , σ τ ο  Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς , Χρήμα και αγορά στήν έποχή τών 
Παλαιολόγων, σ σ .  2 4 9 - 2 7 2 , (σ .  2 5 7  γ ια  τό  Χ ά ν δ α κ α ) .

4 9 . Β λ .  C h r .  M a lte z o u , “ M e t ie rs  e t s a la ire s  e n  C r e t e  V e n it ie n n e  ( X V e  s i6 c le )" , B F  1 2  (1 9 8 7 ) 3 2 1 -  
3 4 1 , (σ .  3 2 1 , ύ π ο σ  1 δ π ο υ  π α ρ α τ ίθ ετα ι κ α ι ή  π α λ α ιό τ ερ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία ) , X .  Γ ά σ π α ρ η ς , “ Ο ί έ π α γ γ ε λ μ α -  
χ ίες  τ ο ΰ  Χ ά ν δ α κ α  κ α τά  τό  1 4 ο  α ιώ ν α  Σ χ έ σ ε ι ς  μ έ  τ ο ν  κ α τα να λω τή  κ α ι τό κ ρ ά τ ο ς ” , Σύμμεικτα 8 ( 1 9 8 9 )  
8 3 - 1 3 3  κ α ι τ ο ΰ  ίδ ιο υ  “ Κ ο ιν ω ν ία  κ α ι ο ικ ο ν ο μ ία  σ τ ή ν  Κ ρ ή τη  1 3 ο ς - 1 5 ο ς  α ι. Τ ά  χ ρ ό ν ια  π ρ ιν  ά π ό  τή ν  ά κ μ ή ” , 
Cretan Studies 6  (1 9 9 8 )  2 3 - 3 6 , ( σ σ .  2 8 - 3 0 ) .

5 0 . Β λ .  Χ ρ . ’ Α .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας (1211-1669), σ σ .  6 9 -  
7 8  κ α ι της ιδ ία ς , “ Τ ό  Ισ τ ο ρ ικ ό  κ α ι κ ο ιν ω ν ικ ό  π λ α ίσ ιο ” , σ σ . 3 8 - 3 9 .

5 1 . Β λ .  X  Γ ά σ π α ρ η ς , Ή  γή και οί αγρότες στή Μεσαιωνική Κρήτη 13ος-14ος αί, ’ Α θ ή ν α  1 9 9 7 . 
5 2  Β λ .  Χ ρ . Ά  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή  Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας (1211-1669), σ σ . 6 5 -

6 7  κ α ι Έ .  ’ Α γ γ ε λ ο μ ά τ η - Τ σ ο υ γ κ α ρ ά κ η , “ Ή  δ ια χ ρ ο ν ία  τή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  γ εω γ ρ α φ ία ς ” , σ σ .  1 0 4 - 1 0 6 .
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Τά κύρια έξαγώγιμα προϊόντα είναι ιό σιτάρι, τό Λάδι και τά τυριά Σέ μικρότε
ρες ποσότητες εξάγονται καί άλλα γεωργικά προϊόντα (μέλι, κερί, σταφίδες, ζαχαρο
κάλαμο κ,ά)53. Περιζήτητα άπό τον ΙΕ' αιώνα είναι και τά περίφημα κρητικά κρασιά τά 
όποια σέ μεγάλη έκταση έξάγονται στη Δυτική Ευρώπη54.

05 Κρήτες, ώς έπαγγελματίες καλλιτέχνες, διακρίθηκαν στήν ζωγραφική 
φορητών εικόνων55 και στήν κατασκευή ξυλόγλυπτων. Μαζί με τά γεωργικά προϊόντα 
άπό τήν Κρήτη έξάγονται καί τά έργα τής επαγγελματικής αυτής καλλιτεχνικής δημι
ουργίας των Κρητών56.

Ά πό τον ΙΕ' αιώνα τό έξαγωγικό έμπόριο τών Κρητών σταδιακά θά καλύψει δλη 
σχεδόν τήν Νοτιοανατολική Μεσόγειο. Διεξάγεται με τήν ϊδια τήν Βενετία, τή Νάπο- 
λη και τις άλλες πόλεις τής Νότιας Ιταλίας (Παλέρμο), τή Ραγούζα και άλλες βενετο- 
κρατούμενες κτήσεις (Μεθώνη, Κορώνη), την Κωνσταντινούπολη, τήν Συρία τήν 
Κύπρο και τήν ’Αλεξάνδρεια Ά πό εκεί γινόταν ταυτόχρονα ή εισαγωγή τών άπαραι- 
τήτων γιά τήν διαβίωση άγαθών τά όποια δέν ήταν δυνατόν νά παραχθοϋν στις άπα- 
ραίτητες ποσότητες στήν Κρήτη: υφάσματα άντικείμενα μεταλλοτεχνίας, μπαχαρικά
χαρτί κ,ά57

Όπως διαφάνηκε άπό τήν συνοπτική παρουσίαση τής Ιστορίας και τής κοινω
νίας τής βενετοκρατούμενης Κρήτης κατά τό β' μισό τού ΙΕ' αιώνα ή οποία έπιχειρή- 
θηκε στο συνοπτικό αυτό περίγραμμα σέ συνδυασμό καί μέ τις άναγκαϊες άναφορές 
σέ προγενέστερες καί μεταγενέστερες έξελίξεις, ή περίοδος αύτή αποτελεί ένα όρό-

5 3 . Β λ .  Χ ρ . ' Α .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , Ή Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενειοκρατίας (1211-1669), σ. 6 4 .
5 4 . Γ ιά  τ ή ν  έ κ τ ε τ α μ έ ν η  ά μ π ε λ ο κ α λ λ ιέ ρ γ ε ια  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ί τ ή ν  π α ρ α γ ω γ ή  κ α ί έ ξ α γ ω γ ή  κ ρ α σ ιώ ν  

β λ . Έ .  Μ . Π α π α δ ά κ η , " Σ υ μ β ο λ ή  σ τή  μ ε λ έ τ η  τή ς  γ ε ω ρ γ ία ς  κ α ί τή ς α μ π ε λ ο υ ρ γ ία ς  τή ς  Κ ρ ή τ η ς  τό  1 5 ο  κα ί 
1 6 ο  α ί.” , Κρηιολογία 4  (1 9 7 7 )  2 - 2 5  κ α ί U . T u c c i ,  “ II C o m m e r c io  d e l v in o  n e ll e c o n o m ia  c re te s e ” , G . 
O r t a t l i ,  Venezia e Creta, σ σ . 1 8 3 - 2 0 6 , X .  Γ ά σ π α ρ η ς , “ Π α ρ α γ ω γ ή  κ α ί έμ π ο ρ ία  κ ρ α σ ιο ύ  σ τ ή  Μ ε σ α ιω ν ικ ή  
Κ ρ ή τ η ” , σ τ ό  Α ίκ .  Κ .  Μ υ λ ο π ο τ α μ ιτ ά κ η  ( έ κ δ .) ,  Οίνος παλαιός ήδύποτος. Τό κρητικό κρασί άπό τά προϊ
στορικά ώς τά νεώτερα χρόνια Πρακτικά τού Διεθνούς ’Επιστημονικού Συμποσίου. Κούναβος: Δήμος 
Ν. Καζαντζάκης 24-26 ’Απριλίου 1998, 'Η ρ ά κ λ ε ιο  2 0 0 2 , σ σ .  2 2 5 - 2 3 6 .  Κ . - Ρ .  M a ts c h k e , “ C r e ta n  
M a lm s e y  a n d  th e  F a ll  o f  C o n s ta n t in o p le  in  1 4 5 3 ” , σ τ ό  T .  Κ ιο υ σ ο η ο ύ λ ο υ , Ή ’Άλωση τής Κωνσταντι
νούπολης, σσ. 1 2 1 - 1 2 9 .

5 5 . Τ Ι ς  π α λ α ιό τ ερ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  γ ιά  τ ο ύ ς  Κ ρ ή τ ε ς  ζ ω γ ρ ά φ ο υ ς  ά ν τ λ ο ϋ μ ε  ά π ό  ν ο τ α ρ ια χ ά  έ γ γ ρ α 
φ α  π ο ύ  δ ια σ ώ θ η κ α ν  σ τ ό  κ ρ α τ ικ ό  'Α ρ χ ε ίο  τή ς  Β ε ν ε τ ία ς . Β λ .  Μ . Κ ω ν σ τ α ν τ ο υ δ ά κ η , “ 0 1  ζ ω γ ρ ά φ ο ι τού  
Χ ά ν δ α κ ο ς  κ α τά  τ ό  π ρ ώ το ν  η μ ισ ο  το ύ  Ι Ε '  α ΐώ ν ο ς  μ α ρ τ υ ρ ο ύ μ ε ν ο ι έ κ  τώ ν ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  ά ρ χ ε ίω ν ” , Θπσαυ- 
ρίσματα 1 0  (1 9 7 3 )  2 4 1 - 3 8 0 . Μ . C o n s ta n to u d a k i K it r o m il id e s , " L a  p it t u ra  d i ic o n e  a  C r e t a  V e n e z ia n a  
( s e c o l i  X V  e  X V I ) :  q u e s t io n ! d i m e c e n a t is m o , ic o n o g ra f ia  e  p re fe re n z e  e s te t ic h e ” , G .  O r t a l l i ,  Venezia e 
Creta, σσ. 4 5 9 - 5 0 8  κ α ι Μ . Β α σ ιλ ά κ η , "Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  γ ύ ρ ω  ά π ό  τή θ έ σ η  το ύ  ζ ω γ ρ ά φ ο υ  σ τ ή ν  κρ η τ ικ ή  
κ ο ιν ω ν ία  τ ο ύ  1 5 ο υ  α Ιώ ν α ” , Πεπραγμένα τού Η' Διεθνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου, Η ρ ά κ λ ε ι ο  2 0 0 0 , 
τ. Β 1 ' ,  σ σ .  7 1 - 8 0 .

5 6 . Β λ .  Χ ρ . Ά  Μ α λ τ έ ζ ο ο , Ή Κρήτη κατά τήν περίοδο τής Βενειοκρατίας, (1211-1669), σσ. 71- 
72.

5 7 . Β λ .  Χ ρ . Ά .  Μ α λ τ έ ζ ο υ , δ.η., σ .  6 4 .
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σημο γιά την ιστορία της Βενετοκρατίας στο νησί (1211-1669). Μετά την άποδόμηση 
τοΰ Βυζαντινού Κράτους και την οριστική κατάληψη τού βασικού διοικητικού και πολι
τισμικού κέντρου του μέ την άλωση τής Κωνσταντινούπολης, καθώς και με την ορι
στική απώλεια στήν έκτη δεκαετία τού ΙΕ' αιώνα και τών υπολοίπων αστικών κέντρων 
του, ή Κρήτη καθίσταται ένα σημαντικό περιφερειακό κέντρο της ύστερομεσαιωνικης
κοινωνίας καί τού βυζαντινού ελληνικού πολιτισμού. ’Αποτελεί έναν σημαντικό πόλο 
έλξης για τά πλέον δυναμικά στοιχεία τού πληθυσμού τών καταληφθεισών άπό τήν 
οθωμανική προέλαση κτήσεων, τού πάλαι ποτέ Βυζαντινού Κράτους. Παράλληλα μέ 
τήν άναβάθμιση τής γαιοστρατηγικής σημασίας της Κρήτης γιά τήν Βενετία συντε- 
λούνται έκεΐ σημαντικές κοινωνικές εξελίξεις (άνάπτυξη τών έπαγγελμάτων, τού εμπο
ρίου, συγκρότηση σταδιακά τής άστικής τάξης) καί τίθενται οί βάσεις γιά τήν οικονο
μική καί κοινωνική εξέλιξη τής υπερπόντιας βενετικής κτήσης, οί όποιες θά μορφο- 
ποιηθοΰν σαφέστερα τό 16ο καί 17ο αιώνα μέχρι τήν ολοκλήρωση τής οθωμανικής 
κατάκτησης τού 1669. Γενικό μετά τήν "Αλωση ή Κρήτη άναδεικνύεται σταδιακά ένα 
σημαντικό, αν όχι τό σημαντικότερο, κέντρο πολιτισμού στον ελληνικό χώρο δπου ή 
κραταιά βυζαντινή πολιτισμική παράδοση θά έλθει σέ γόνιμη έπικοινωνία μέ τά πολι
τισμικά ρεύματα τής Δυτικής Ευρώπης μέ αποτέλεσμα οί πολιτισμικές εκδηλώσεις του 
νά μπορούν νά συγκριθοΰν μέ τις άντίστοιχες τής Ιταλικής ’Αναγέννησης.



Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο

Ο  Β ΙΟ Σ



I. ΕΝΑΣ “ΑΝΕΡΧΟΜΕΝΟΣ” ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΣ ΛΟΓΙΟΣ.
Ο ΜΙΧΑΗΛ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΣΤΗΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΗ

(1420/22-1453)

Γ ια  ι ά  π ρ ώ τα  χ ρ ό ν ια  τ η ς  ζω ή ς  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η 1 η  Μ ιχ α ή λ ο υ  ’ Α π ο σ ι ο λ ί -  
ο υ , οπούς ε π ίσ η ς  ά π ο κ α λ ε ϊτ α ι2, δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  α ρ κ ε τ έ ς  κ α ι ά κ ρ ιβ ε ϊς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς . Δ ε ν  
γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ά κ ρ ιβ ώ ς  τ ο ν  τ ό π ο  κ α ι τό  χ ρ ό ν ο  τ η ς  γ έ ν ν η σ ή ς  τ ο υ  ο ΰ τ ε  τ η ν  κ α τ α γ ω γ ή  κ α ι 
τ η ν  κ ο ιν ω ν ικ ή  θ έ σ η  τ η ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  τ ο υ . ’ Α ρ γ ό τ ε ρ α  ό  ίδ ιο ς  σ τ ο υ ς  τ ίτ λ ο υ ς  κ ά π ο ιω ν  
κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο υ , δποος π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι α π ό  τ ή ν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η , ά π ο κ α λ ε ϊτ α ι “ Β υ ζ ά 
ν τ ιο ς ” 3. 'Ω ς  «Μιχαήλ ’Αποστολής βυζάντιος» α ύ τ ο σ υ σ τ ή ν ετ α ι σ τ α  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ά  
σ η μ ε ιώ μ α τ α  τ ω ν  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ά ν τ ιγ ρ ά φ ε ι4. Τ ό  π ιθ α ν ό τ ερ ο  ε ίν α ι  ό τ ι γ ε ν ν ή θ η κ ε  σ τ ή ν  
Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  ό π ο υ  ή τ α ν  ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν η  ή  ο ικ ο γ έ ν ε ιά  τ ο υ . Π ρ ό σ ω π α  μ ε  τ ό  επ ώ 
ν υ μ ο  “ ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς ”  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ά  α π ό  τ ο ν  1 3 ο  κ α ι τ ις  π ρ ώ τες  δ ε κ α ε τ ίε ς  τ ο ϋ  1 4 ο υ  
α ιώ ν α : ’Αποστολής Κωνσταντίνος, κ τη μ α τ ία ς  ά π ό  τή  Σ μ ύ ρ ν η  (1 2 6 5 )5, Γεώργιος Ίερεύς 
’Αποστόλης6 ( 1 2 9 0 ) ,  Βαρθολομαίος ’Αποστολής Ιερομόναχος, κ α τ α γ ώ μ ε ν ο ς  ά π ό  τ ή ν  
Κ ό ρ ιν θ ο  ( 1 3 2 1 ) 7, ’Αποστολής Θεόδωρος, εκδικος τής Μεγάλης ’Εκκλησίας, κατηχη
τής, ταβουλάριος κ α ι Έξαρχος ( 1 3 5 7 ) 8. Ε ικ ά ζ ε τ α ι ό τ ι ή  ο ικ ο γ έ ν ε ιά  τ ο υ  ε ίχ ε  π ε λ ο π ο ν -  
ν η σ ια κ ή  κ α τ α γ ω γ ή 9. Φ α ίν ε τ α ι π ά ντω ς ό τ ι ε ίχ ε  κ ά π ο ια  σ χ έ σ η  μ έ  τ ή ν  Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο  η  
δ ιέ θ ε τ ε  έ κ ε ϊ  κ τ η μ α τ ικ ή  π ε ρ ιο υ σ ία  τ ή ν  ο π ο ία  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  δ ε ν  π ε τ υ χ α ίν ε ι 
α ρ γ ό τ ερ α , ό τ α ν  π ε θ α ίν ε ι ό  έ γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ς  έ κ ε ϊ  π α τέρ α ς  το υ , ν ά  κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ ε ι10. ’ Α π ό

1 . PLP, Γ ,  1 2 0 1 .
2 . Γ ια  ι ό  ό ν ο μ ά  το υ  ό  ίδ ιο ς  σ η μ ε ιώ ν ε ι σ έ  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο υ : «Έγώ <5ε, ϊνα ευ γε είδη πώς έχω γένους 

re  και ονόματος, κυρίφ μεν όνόματι Μιχαήλος κληΐζομαι, έξελληνίζων την λέξιν, Ίουδαϊαν τυγχάνου-  
σαν 9Αποστολής δέ πατρόθεν και γενεάς», Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ .  1 1 5 . Β λ .  κ α ι Κ .  Ί .  Γ Ία ν ν α κ ό -  
π ο υ λ ο ς , Έλληνες λόγιοι, ο. 7 6 , ύ π ο σ . 2 - 3 .

3 . ’ Α π ό  τή μ ε λ έ τ η  τή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο υ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ϋ  λ ο γ ίο υ  θ ά  έ ξ α κ ρ ι-  
β ω θ ε ϊ ή  α κ ρ ιβ ή ς  δ ια τ ύ π ω σ η  το ϋ  ο ν ό μ α τ ο ς  τ ο υ  σ τ ο υ ς  τ ίτ λ ο υ ς  δ ια φ ό ρ ω ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  το υ .

4 . Γ ια  τ ή ν  δ ια τ ύ π ω σ η  το ϋ  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ο ϋ  σ η μ ε ιώ μ α τ ο ς  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  β λ . Μ . V o g e l -  
V . G a r th a u s e n , Gr. Schreiber, σ .  3 0 5 , ύ π ο σ . 2 .

5 . PLP, Γ ,  1 2 0 0 .
6 . PLP, Γ ,  1 1 9 8  κ α ι Μ . V o g e l -  V . G a r th a u s e n , G r .  Schreiber; σ .  7 0 .
7 . PLP, Γ ,  1 1 9 7 .
8 . PLP, V, 1 1 9 9 .
9 . Β λ .  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς , Έ λ λ η ν ε ς  λόγιοι, σ .  7 6 .
1 0 . « ’Α λ λ '  ό έν Πελοποννήσω μοι θάνατος του γεννήτορος και ή των χρημάτων πάντων και 

πραγμάτων απώλεια, μάλιστα τρισχιλίων όντων ταλάντων..», Η .  N o ire t , Lettres in0dites, a. 1 0 6 . Σ τ ή ν  
έ π ισ τ ο λ ή  α ύ τ ή ν  γ ίν ε τ α ι λ ό γ ο ς  κ α ι γ ια  τα δ ύ ο  α δ έ λ φ ια  το υ  π ο ύ  π α ρ έμ ε ιν α ν  ο ρ φ α ν ά  μ ετά  τό  θ ά ν α το  το ϋ  
π α τέρα  τ ο υ ς : «όσον διά τφ όμαιμονε, όρφανώ άντε και πένητε ώς έγώ». Α υ τ ή  ε ίν α ι κ α ι ή μ ο ν α δ ικ ή  μ ν ε ία  
γ ιά  π ρ ό σ ω π α  το ϋ  σ τ ε ν ο ύ  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ο ύ  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν τ ό ς  το υ  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η . Μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι , έ π ί-
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μ ια  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η  ά π ο σ τ ρ ο φ ή  τ ο υ  σ έ  έ ν α  ά π ό  τά  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ ά  τ ο υ  π λ η ρ ο φ ο ρ ο ύ μ α σ τ ε  
δ τ ι ή  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ή  τ ο υ  κ α τ ο ικ ία  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  β ρ ισ κ ό τ α ν  κ ο ν τ ά  σ τ ό ν  Ν α ό  
τ ο ϋ  'Α γ ίο υ  Π έ τ ρ ο υ * 11. «Νεά>ς ό σός πρόσοικος ην μοι τοΐς δόμοις... πολλάκι δ’ έγκα- 
τέδαρθον σφ περικαλλεϊ νηφ /  θεία δ’ όδμή τις έξ αδύτου μ ’ ί'κανεν. /  ’Αλλά γε νϋν 
έμΰ οικία άμφιβεβήκασιν Οΰνοι, /  σεϊο τε είν σηκφ δήν άλαλάζουσιν...», θ υμ ά τα ι σ έ  
επ ίγ ρ α μ μ ά  το υ  «εις την αλυσιν τοϋ αγίου αποστόλου πρωτοκορυφαίου Πέτρου»12.

Δ ε ν  υ π ά ρ χ ε ι κ ά π ο ια  ξ ε κ ά θ α ρ η  μ α ρ τυ ρ ία  γ ια  τό  χ ρ ό ν ο  γ έ ν ν η σ ή ς  το υ . Π ρ ο σ δ ιο 
ρ ίζ ετ α ι γ ύ ρ ω  σ τ α  έτη  1 4 2 0 / 2 2 13. Ή  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η  “ σ τ α δ ιο δ ρ ό μ η σ ή ”  κ α ί ή  έ ξ έ λ ιξ η  το ϋ  
β ίο υ  τ ο υ  ε π ιβ ε β α ιώ ν ε ι α υ τ ή ν  τ η ν  χ ρ ο ν ικ ή  τ ο π ο θ έτ η σ η .. Σ τ ις  π α ρ α μ ο ν έ ς  τ η ς  " Α λ ω σ η ς  θ ά  
π ρ έπ ε ι ν ά  ή τ α ν  σ έ  ώ ρ ιμ η  η λ ικ ία  ( 2 8 - 3 0  έτ ώ ν ) δ τ α ν  π ρ ο σ φ ώ ν η σ ε  τ ο ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  
Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  Π α λ α ιο λ ό γ ο  κ α ι φ έ ρ ε τ α ι δ τ ι ε τ ο ιμ α ζ ό τ α ν  ν ά  ά ν α λ ά β ε ι  υ ψ η λ ά  δ ιδ α κ τ ικ ά  
κ α θ ή κ ο ν τ α  Σ τ ά  ά μ έσ ω ς  έ π ό μ ε ν α  χ ρ ό ν ια  1 4 5 3 - 1 4 5 4  έ γ ιν ε  κ α ι ό  π ρ ώ το ς  γ ά μ ο ς  τ ο υ 14. 
’ Α ρ γ ό τ ε ρ α  ό  Β η σ σ α ρ ίω ν  σ έ  μ ιά  έ π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  τ ο ϋ  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  κ α ί χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι σ τ ο  
έ τ ο ς  1 4 6 2  α ν α φ έ ρ ε ι τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ώ ς “έτι νέο ν ’, ε ν ώ  ό  κ α τ α ξ ιω μ έ ν ο ς  λ ό γ ιο ς  
Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ η ς 15 ε ίν α ι «τίδη πρεσβύτης», 6 0 - 6 2  έτ ώ ν  ( 1 4 0 0 - 1 4 7 5 ) .  Σ υ γ κ ρ ιτ ικ ά  λ ο ιπ ό ν  
ε ίν α ι ν έ ο ς  ά κ ό μ η  τό  1 4 6 2  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  4 0 - 4 2  έ τ ώ ν 16.

Γ ιά  τ ή ν  ο ικ ο γ έ ν ε ια  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  μ π ο ρ ο ϋ μ ε  ν ά  σ υ μ π ε ρ ά ν ο υ μ ε  δ τ ι θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  ή τ α ν  
μ ιά  ά π ό  τ ις  ά ρ κ ετ ά  ε ύ π ο ρ ε ς 17 τ η ς  μ ε σ α ία ς  κ α ι ά ν ώ τ ερ η ς  τ ά ξ η ς  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν  τ ο ϋ  τ έ λ ο υ ς  
τή ς  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς , ή  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  κ α ι κ ο ιν ω ν ικ ή  ισ χ ύ ς  τ ώ ν  ο π ο ίω ν  π ρ ο ερ 
χ ό τ α ν  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ό  τή  σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η  π λ ο ύ τ ο υ  ά π ό  τό  έ μ π ό ρ ιο 18 κ α ί ό χ ι  τ ό σ ο  ά π ό  
τ ή ν  μ ε γ ά λ η  κ τη μ α τ ικ ή  π ε ρ ιο υ σ ία  π ο ύ  δ ιέ θ ε τ α ν  π α λ α ιό τ ερ α  ο ί  α ρ ισ τ ο κ ρ ά τ ε ς  τή ς  Κ ω ν 

αης, καί ιό  θείο του Μανουήλ, έπίσκοπο τής πόλης Σκουτάρι στις άλβανικές άκτές. Β λ  καί G. Schird», 
“Visita a Scutari di Michele Apostolio nel 1470”, Zeitschrift lUr Balkanologie 2 (1964) 145-160.

11. Β λ  R. Janin, La G6ographie ecdSsiastique de I’empire Byzantin. Premiere Partie. La siige de 
Constantinople et le Patriarchat Oecuenique. Tome III. Les eglises et monastires, Paris 1953, σσ. 411- 
414.

12. B. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη έπιγράμματα", σ. 184, 204.
13. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie HelI6nique, τ. I', σ. L1X, Η. Noiret, Lettres in4dites, σ. 17, K. 

Ί . Γιαννακόπουλος, ' Ελληνες λόγιοι, σ. 76.
14. Γιά τά θέματα αυτά γίνεται λόγος στή συνέχεια
15. PUP, II', 3450.
16. Β λ  L  Mohler, Kardinal Bessarion, ι. Ill', σ. 511, Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 17, K. Ί. Γιαν- 

νακόπουλος, "Έλληνες λόγιοι, σ. 76, ύποσ. 4.
17. ’Ενδεικτική τής οικονομικής κατάστασης τής οίκογένειάς του θά  πρέπει νά θεωρηθεί καί ή 

μνεία τής άπώλειας τής περιουσίας τοϋ πατέρα του στήν Πελοπόννησο μετά τήν "Αλωση, ή όποια ένδε- 
χομένως καί μέ υπερβολή υπολογίζεται σέ άξία «τρισχιλίων δντων ταλάντων», β λ  Η. Noiret, Lettres 
in0dites, σ. 106.

18. Β λ  Δ. Κυρίτσης, “Ή  άλωση τής Κωνσταντινούπολης καί τό τέλος τοϋ βυζαντινού πολιτι
σμού”, στό Τ. Κιουσοπούλου, Ή  ' Άλωση τής Κωνσταντινούπολης, σσ. 161-172, (Ιδιαίτερα σσ. 165- 
167).
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σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  κ α ι τώ ν  άλλω ν πόλεω ν  τ η ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς  τω ν π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό -
19ν ω ν  .

Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς , δ π ω ς  o i ν έ ο ι  τώ ν  ο ικ ο γ ε ν ε ιώ ν  τή ς  μ ε σ α ία ς  κ α ί «ανώτε
ρ η ς  τ ά ξ η ς , φ ιλ ο δ ό ξ η σ ε  ν ά  “ ά π ο κ α τ α σ τ α θ ε ΐ”  κ ο ιν ω ν ικ ά  κ α τ α λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  κ ά π ο ια  θ έ σ η  
σ τ η ν  κ α τώ τερ η  α ρ χ ικ ά  κ ρ α τ ικ ή  δ ιο ίκ η σ η  ά ν ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  σ ε  κ ά π ο ιο  α ν ώ τε
ρ ο  ά ξ ίω μ α  σ τ η ν  Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ η  δ ιο ίκ η σ η . ' Η  π α ιδ ε ία  κ α ί ή  π ρ ο α π α ιτ ο ύ μ εν η  γ ιά  α υ τ ή ν  
ά ρ χ α ιο μ ά θ ε ια  κ α ί ή  ε π ίδ ε ιξ ή  της ά π ο τ ε λ ο ϋ σ α ν  έ ν α  απ α ρ α ίτη το  έ χ έ γ γ υ ο  γ ιά  τ ή ν  έ π ίτ ε υ -  
ξ η  τώ ν  σ τ ό χ ω ν  α ύ τώ ν . ' Η  ο ικ ο γ έ ν ε ια κ ή  τ ο υ  π ρ ο έ λ ε υ σ η  το ϋ  έπ έ τ ρ ε π ε  ν ά  έ χ ε ι  μ ιά ν  
ά ν ετη  π ρ ό σ β α σ η  σ τ ή ν  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  έ γ κ ύ κ λ ιο  έ κ π α ίδ ε υ σ η  τώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  κ α ί α ρ γ ό 
τ ερ α  σ τ ή ν  α ν ώ τ ερ η  π α ιδ ε ία  γ ιά  τ ή ν  ο π ο ία  έ ν δ ε δ ε ιγ μ έ ν η  ή τ α ν  ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία  π ρ ο σ ω 
π ικ ώ ν  δ ε σ μ ώ ν  σ υ μ π ά θ ε ια ς  κ α ί π ρ ο σ τ α σ ία ς  μ έ  κ ά π ο ιο ν  κ α τ α ξ ιω μ έν ο  λ ό γ ιο  ή  κ ά π ο ιο  
ύ ψ η λ ό  κ ο ιν ω ν ικ ά  κ α ί π ο λ ιτ ικ ά  π ρ ό σ ω π ο 20.

'Ο  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  μ ετ ά  τ ή ν  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  τή ς  β α σ ικ ή ς  ε κ π α ίδ ε υ σ η ς  κ ο ν τ ά  
σ ε  κ ά π ο ιο ν  ιδ ιω τ ικ ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο  ή  ο ικ ο δ ιδ ά σ κ α λ ο 21, π έ τ υ χ ε  ν ά  μ α θ η τ ε ύ σ ε ι  δ ίπ λ α  σ ε
έ ν α ν  ά π ό  τ ο ύ ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ο ύ ς  κ α ί κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ ς  λ ο γ ίο υ ς  δ ιδ α σ κ < ίλ ο υ ς  τή ς  
ε π ο χ ή ς  τ ο υ , τ ο ν  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο  ( 1 4 1 5 - 1 4 8 7 )  ό  ό π ο ιο ς  α ρ γ ό τ ε ρ α  δ ιε τ έ λ ε σ ε  
κ α θ η γ η τ ή ς  τώ ν  ε λ λ η ν ικ ώ ν  κ α ί τή ς  ά ρ χ α ία ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  σ τ ά  α ν ώ τ ερ α  έ κ π α ι-  
δ ευ τ ικ ά  ιδ ρ ύ μ α τ α  τή ς  ε π ο χ ή ς  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία : Φ λ ω ρ ε ν τ ία  -  Π ά δ ο β α  (1 4 5 6 - 1 4 8 7 )

1 9 . Β λ .  Γ ιά  τ ή ν  α ρ ισ το κ ρ α τ ία  τώ ν  π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό ν ω ν  β λ . A  Ε .  L a io u ,  “ T h e  B y z a n t in e  
A r is t o c r a c y  in  th e  P a la e o lo g a n  P e r io d : A  S t o r y  o f  a r re s te d  d e v e lo p m e n t ” , Viator 4  (1 9 7 3 )  1 3 1 - 1 5 1  κ α ι 
A  Κ υ ρ ίτ σ η ς , “ Κ ρ ά τ ο ς  κ α ι α ρ ισ το κ ρ α τ ία  τ η ν  έ π ο χ ή  τ ο ϋ  ’ Α ν δ ρ ο ν ίκ ο υ  Β ' :  τό  ά δ ιέ ξ ο δ ο  τ η ς  σ τ α σ ιμ ό τ η τ α ς ” , 
σ τ ο  Ό  Μανουήλ Πανσέληνος και ή έποχή του. [ Ε θ ν ι κ ό  Ί δ ρ υ μ α  ’ Ε ρ ε υ ν ώ ν . Τ ό  Β υ ζ ά ν τ ιο  σ ή μ ε ρ α : 3 ] ,  
’ Α θ ή ν α  1 9 9 9 , σ σ  1 7 7 - 1 9 4 .

2 0 . Β λ .  Α  Κ υ ρ ίτ σ η ς , “ Ή  ά λ ω σ η  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς ” , σ .  1 6 7 . Γ ιά  τ ή ν  κ ο ιν ω ν ικ ή  θ έ σ η  τώ ν 
λ ο γ ίω ν  κ α τά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τώ ν  π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό ν ω ν  β λ . I . S e v c e n k o ,  “ S o c ie t y  a n d  In te l le c tu a l L i f e  in 
th e  F o u r te e n th  C e n t u r y ” , σ τ ο  Actes du XIVe Congres international des Etudes byzantines, Bucarest 
1971, B u c h a r e s t  1 9 7 4 , τ. Γ ,  σ σ .  6 9 - 9 2 . A  K a z h d a n , “ T h e  F a t e  o f  th e  In te lle c tu a l in  B y z a n t iu m . A  p ro p o s  
o f  Society and Intellectual Life in Late Byzantium. B y  Ih o r  S e v c e n k o ,  L o n d o n : V a r io r u m  R e p r in t s  1 9 1 . 
P .p .  3 7 4 ” , G O TR  2 7  (1 9 8 2 )  8 3 - 9 7  κ α ι A  K a r p o z e lo s , “ B o o k s  a n d  B o o k m e n  in  th e  1 4 th  c  T h e  
e p is to lo g ra p h ic a l e v id e n c e ” ,  B Z  77 (1 9 8 4 )  2 5 5 - 2 7 6 .

2 1 . Γ ιά  τ ή ν  β α σ ικ ή  έ κ π α ίδ ε υ σ η  σ τ ο  Β υ ζ ά ν τ ιο  β λ  Φ . Κ ο υ κ ο ύ λ ε ς , Βυζαντινών βίος και πολιτισμός, 
Τ ό μ ο ς  Α \  Γ ,  Μνημεία τοϋ λόγου, σχήματα, προσλήψεις, ’ Α θ ή ν α  1 9 4 7  σ σ .  3 4 - 1 3 7  κ α ι Ά θ .  Μ α ρ κ ό -  
π ο υ λ ο ς , “ Β υ ζ α ν τ ιν ή  έ κ π α ίδ ε υ σ η  κ α ι ο ικ ο υ μ ε ν ικ ό τ η τ α ” , Ε υ .  Χ ρ υ σ ό ς  ( ’ Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  έ π ιμ έ λ ε ια ) , Τό Βυζά
ντιο ώς οικουμένη. [ Ε θ ν ι κ ό  Ί δ ρ υ μ α  ’ Ε ρ ε υ ν ώ ν . Ιν σ τ ιτ ο ύ τ ο  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  ’ Ε ρ ε υ ν ώ ν . Δ ιε θ ν ή  Σ υ μ π ό σ ια : 
1 6 ] , ’ Α θ ή ν α  2 0 0 5 , σ σ .  1 8 3 - 2 0 0  δ π ο υ  κ α ι π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ή  ν εώ τερ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία

2 2 . Γ ιά  τ ο ν  λ ό γ ιο  β λ . PLPt Γ ,  1 7 6 7 . Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροπούλεια Ίωάννου Άργυροπού- 
λου λόγοι, πραγματείαι, έπιστολαί Προσφωνήματα απαντήσεις και έπιστολαι προς αυτόν και τον υιόν

. Ίσαάκιον. Έπιστολαι και αποφάσεις περί αυτών. Προτάσσεται εισαγωγή περί Ίωάννου Άργνροπού- 
λου, της οικογένειας αύτοΰ και τών ’Αργυρόπουλων καθ’ όλου, Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1 9 1 0 , σ σ .  Γ - π ' ,  G . 
C a m m e ll i ,  I  dotti bizantini e le origini deli umanesimo. II Giovanni Argiropulo, F i r e n z e  1 9 4 1 , D . J .  
G e a n a k o p lo s , “ T h e  C a r e e r  o f  th e  B y z a n t in e  H u m a n is t  P r o fe s s o r  J o h n  A r g y r o p o u lo s  in  F lo r e n c e  a n d

J
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Μ ετ ά  τ ις  σ π ο υ δ έ ς  τ ο υ  σ τ η ν  Π ά δ ο β α  (1 4 4 1 - 1 4 4 4 )  ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς  
έ π έ σ τ ρ ε ψ ε  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η . Λ ίγ ο  π ρ ιν  τό  1 4 4 8  ά ν έ λ α β ε  “ ε π ίσ η μ α ”  δ ιδ α κ τ ικ ά  
κ α θ ή κ ο ν τ α  σ τ ο  “Μ ο υ σ ε ίο ν του Ξενώνος”*. Τ ό τ ε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ γ ρ α ψ ε  έ ν α  
“Προσφώνημα εις τόν αυτού διδάσκαλον Ίωάννην τον Άργυρόπουλον, δτε ηρξοτο 
διδάσκων προτροπή βασιλέως έν τφ Ξενώνος Καθολικφ Μουσεϊον”2*. Τ ό  σ ύ ν τ ο μ ο  
α υ τό  κ ε ίμ ε ν ο  ά π ο τ ε λ ε ι κ α ι τ η ν  σ η μ α ν τ ικ ό τ ε ρ η  μ α ρ τυ ρ ία  γ ιά  τ η ν  μ α θ η τ ε ία  το υ  δ ίπ λ α  
σ τ ο ν  κ α τ α ξ ιω μ έν ο  δ ιδ ά σ κ α λ ο  κ α ί σ ε  σ υ ν δ υ α σ μ ό  κα ί μ έ  κ ά π ο ιε ς  ά λ λ ε ς  σ π ο ρ α δ ικ έ ς  
ε ιδ ή σ ε ις 25, μ ία  ά ξ ιό λ ο γ η  π η γ ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ ή ς  μ α ς  γ ιά  τό  ά ν ώ τ ερ ο  α υ τ ό  “ έκ π α ιδ ευ τ ικ ό  
ίδ ρ υ μ α ”  π ο ύ  λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ύ σ ε  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  σ τ ά  τ ε λ ε υ τ α ία  χ ρ ό ν ια  π ρ ίν  τή ν  
ο θ ω μ α ν ικ ή  κ α τ ά χ τ η σ η  ( 1 4 5 3 ) 26. Ε ίν α ι  ε π ίσ η ς  γ ν ω σ τ ή  ή  έ π ισ ε λ ίδ ια  π α ρ ά σ τ α σ η  το ύ  
’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  ώ ς δ ιδ ά σ κ α λ ο υ  σ τ ο  “Μ ο υ σ ε ίο ν  τού Ξενώνος” σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  
Ο χ ο η . B a r o c c i .  g r . 8 7  (φ . δ δ τ )27.

Ό τ α ν  ό  λ ό γ ιο ς  ε π έ σ τ ρ ε ψ ε  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  ά ρ χ ισ ε  ν ά  δ ιδ ά σ κ ε ι  ιδ ιω τικά  
(κ α τ ’ ο ίκ ο ν ) . Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  μ έ  α ύ τ ο κ ρ α τ ικ ή  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία  ή  δ ιδ α κ τ ικ ή  τ ο υ  δ ρ α σ τη ρ ιό τη 
τα  τ έ θ η κ ε  υ π ό  “ κ ρ α τ ικ ή ”  έπ ο π τ ε ία 28. Τ ό τ ε  θ ά  π ρ έ π ε ι ν ά  μ ε τ α φ έ ρ θ η κ ε  κ α ί ν ά  σ τ ε γ ά σ τ η -

R o m e  (1 4 1 0 - 1 4 8 7 ) :  T h e  tu rn  o f  m e ta p h y s ic s ” , Conspectus of History 1 (1 9 7 4 )  1 2 - 2 8 ,  N . G .  W ils o n , 
From Byzantium to Italy, σ σ  8 6 - 9 0 ,  1 0 5 - 1 0 6 .

2 3 . Β λ  G .  C a m m e l l i ,  Giov. ArgyropuJo, σ σ .  2 9 - 3 2  κ α ί D . J .  G e a n a k o p lo s , “ T h e  C a r e e r ” ,  σ .  9 5 .
2 4 . Β λ .  Σ π . Π . Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροπούλεια, σ σ  2 2 7 - 2 3 1 .

s  2 5 . ’ Α π ό  τ η ν  έ π ισ τ ο λ ό  το ϋ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ , “ Π ρ ό ς  Γ ε ώ ρ γ ιο ν  ι ό ν  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ιο ν ” : Β λ
ι Σ π . Π . Λ ά μ π ρ ο ς , ό.π., σ σ .  6 8 - 7 5 , ( σ σ .  7 3 - 7 4 )  κ α ί σ σ .  κ β '  -  κ γ '.

2 6 . Β λ  F r .  F u c h s , Die hoheren Schulen von KonstantinopeJ im Mittelalter. [B y z a n t in is c h e s  
A r c h iv .  H e f t  6 ] ,  M iin c h e n  1 9 2 6 , [Α ν α τ ύ π ω σ η  A m s te r d a m  1 9 6 4 ] ,  σ σ .  7 1 - 7 2  κ α ί S .  M e rg ia li, 
L'enseignement, σ σ .  2 2 7 - 2 3 4 .

2 7 . Γ ιά  ι ό ν  κ ώ δ ικ α  β λ  Η .  Ο . C o x e ,  Greek manuscripts ,  σ σ .  1 5 1 - 1 5 2 , κ α ί J .  S p a th a ra k is , The 
Portait in Byzantine Illuminated manuscripts, L e y d e n  1 9 7 6 , σ σ .  2 5 8 - 2 5 9 ,  (π ιν . a p . 1 8 2 ) .

2 8 . «Τούτων τοίνυν τα μέν h5ών ό γενναίος ημών και φιλόσοφος βασιλεύς, τά δ’ όκούων παρ’ 
ών έδόκει βέλτιον είναι ούκ έν λειμώνι και παραδείσφ διέγνω ταϋτ είναι λέγεσθαι δίκαια, άλλ* οΐα 
κόσμον φέρει τη ηατρίδι λεγάμενα, μάλλον δ ’ όπου νϋν ύμεΐς αύτόν καθοράτε έφ’ ύψηλοϋ καθήμενον 
βήματος...* Σ π . Π . Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροπούλεια, σ . 2 2 9 . Ό  «γενναίος και φιλόσοφος βασιλεύς*, έ φ ό σ ο ν  
ή  έ π ά ν ο δ ο ς  το ϋ  Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  ά π ό  τή ν  ’ Ιτ α λ ία  το π ο θ ετ ε ίτ α ι μ ετ α ξύ  1 4 4 4 - 1 4 4 8 , θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  
τ α υ τ ισ θ ε ϊ μ έ  τ ό ν  ’ Ιω ά ν ν η  Η '  Π α λ α ισ λ ό γ ο  (1 4 2 5 - 1 4 4 8 ) .  Σ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ό  π ρ ό ς  τ ό ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν π ο  
ό  ίδ ιο ς  ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς  σ η μ ε ιώ ν ε ι : «Κόπειδή καί εις δνδρας έτέλεσα, <5/<5σσκαλε/ου προ- 
στήναι ήξιώθην παρά βασιλέως καί ταΰτα σοφωτάτου*, Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , δ.π., σ .  7 5 . Κ α ί π α λα ιό τερ α , 
π ρ ό  το υ  1 4 2 5 , ό  δ ιδ α σ κ α λ ία  το ϋ  Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  ε ίχ ε  τ ε θ ε ί υ π ό  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ή ν  έ π ο π τ ε ία  ό τα ν  
ε ίχ ε  ό λ ο κ λ η ρ ώ σ ε ι τό  π ρώ το σ τ ά δ ιο  τω ν  σ π ο υ δ ώ ν  το υ  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  κ α ί ε ίχ ε  ά ρ χ ίσ ε ι ν ά  δ ιδ ά 
σ κ ε ι  Τ ό ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ία  α υτό  μ ά ς  τ ό ν  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι ό  Ιδ ιο ς  ό  λ ό γ ιο ς  σ έ  ε ν α  ά λ λ ο  κ ε ίμ ε ν ό  το υ , τό ν  “Κωμω
δία τοϋ Καταβληντα  ̂ π ο ύ  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  σ χ ε τ ικ ά  π ρ ό σ φ α τ α  «’Αλλά γάρ ούτως ήχων καί οΰτω σωφρό- 
νως δμα καί σπουδαίτος διάγων καί διδασκαλείου προστήναι ήξίωμαι παρά βασιλέοιν, καί ταΰτα 
σοφωτάτοιν, έφ οίς καί προνοίας έτετυχήκειν ήδη παρ αυτών οϋτοι σμικρδς*. Ο ϊ  δ ύ ο  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ες  θ ά  
π ρ έπ ε ι ν ά  τ α υ τ ισ θ ο ϋ ν  μ έ  τ ο ύ ς  Μ α ν ο υ ό λ  Β' ( 1 3 9 1 - 1 4 2 5 )  κ α ί Ιω ά ν ν η  Η '  ( 1 4 2 5 - 1 4 4 8 )  Π α λ α ιο λ ό γ ο υ ς . 
Β λ  τό  κ ε ίμ ε ν ο  κ α ί τά  σ χ ό λ ια  τω ν Ρ .  C a n iv e t  -  Ν . O ik o n o m id e s , “ [ J e a n  A r g y r o p o u lo s ] ,  L e  c o m 0 d ie  d e
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κ ε  σ τ ο ν  "Ξ ενώ να τοϋ Κ ράλη” Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ις  κ υ ρ ια κ έ ς  έ γ κ α τ α σ τ ά σ ε ις  ε ν ό ς  άπ ό  
τ ο ύ ς  ξ ε ν ώ ν ε ς  π ο ύ  Λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ύ σ α ν  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η * 29 30 το υ  ο π ο ίο υ  κτ ίτω ρ  υ π ή ρ ξ ε  
σ τ ις  ά ρ χ έ ς  τ ο ϋ  1 4 ο υ  α ιώ ν α  ό  Σ έ ρ β ο ς  η γ ε μ ό ν α ς  Σ τ έ φ α ν ο ς  Ο υ ρ ο ς  Β '  M ilu t in  (1 2 8 2 -  
1 3 2 1 ) Ό  ξ ε ν ώ ν α ς  ε ίχ ε  ιδ ρ υ θ ε ί σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τω ν  κ τ ιρ ια κ ώ ν  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν  τή ς μ ο ν ή ς  
Ί ω ά ν ν ο υ  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ  ε π ικ α λ ο ύ μ ε ν η ς  Π έ τ ρ α ς 31. Σ τ η ν  μ ο ν ή  α υ τή  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ή  ή  λ ε ι 
τ ο υ ρ γ ία  ά π ό  τ ο ν  1 0 ο - 1 1 ο  α ιώ να , ε ν ό ς  π ο λ ύ  π α ρ α γ ω γ ικ ο ύ  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ο ύ  ε ρ γ α σ τ η ρ ί
ο υ  κ α ι ή  ύ π α ρ ξη  μ ια ς  επ α ρ κ ο ύ ς  μ ο ν α σ τ η ρ ια κ ή ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ς 32. Τ ό  “Μ ο υσ εϊο ν  του 
Ξ ενώ νος”, δ ιε υ θ υ ν ό μ ε ν ο  ά π ό  τ ο ν  Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο  υ π ό  τ ή ν  έπ ο π τ ε ία  τ ο ύ  Α ύ τ ο -  
κ ρ ά το ρ α  σ τ ά  τ ε λ ε υ τ α ία  χ ρ ό ν ια  π ρ ιν  τ ή ν  “Α λ ω σ η , ώ ς έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ό ς  θ ε σ μ ό ς  ά π ο τ ε λ ε ϊ 
τ ή ν  ά π ό λ η ξ η  μ ια ς  μ α κ ρ α ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  ο π ο ία  ή  ά ν ώ τερ η  
ε κ π α ίδ ε υ σ η  β ρ ισ κ ό τ α ν  υ π ό  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ή  -  “ κ ρ α τ ικ ή ”  έπ ο π τ ε ία 33.

'Ω ς  π ρ ο ς  τ ή ν  δ ιδ α σ κ α λ ία  σ τ ο  ά ν ώ τ ερ ο  α υ τό  έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  ίδ ρ υ μ α  ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η 
σ η  μ α ς  π ρ ο έρ χ ε τ α ι κ υ ρ ίω ς  ά π ό  τ ό  “προσφώ νημα” τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η : «Και δή 
μ ο υ σ ε ϊο ν  τε ή ν  αύτίκα άνεω γώ ς ο ΰ χ  ώς α ν  ή ν  αύτφ κατά γνώ μην ού&  ο ίο ν  ε ξ  Ίτα-

K a ta b la t ta s . In v e c t iv e  B y z a n t in e  d u  X V e  s . E d it io n ,  t ra d u c t io n  e t  C o m m e n ta ir e ” , Δίπτυχα 3 ( 1 9 8 2 - 8 3 )  
5 - 9 7 ,  (σ .  7 3 , 6 3 8 - 6 4 1  κ ά ι σ σ .  1 6 , 7 2  σ η μ . 2 2 2 - 2 2 6 ) .

2 9 . Γ ια  ιο ύ ς  ξ ε ν ώ ν ε ς  κ α ι ιά  ξ ε ν ο δ ο χ ε ία  σ τ ό  Β υ ζ ά ν τ ιο  β λ  I. ’ Α .  Σ τ α β έ λ λ α , Ή  ξενοδοχεία στο 
Βυζάντιο. (Δ ιδ α κ τ ο ρ ικ ή  δ ια τ ρ ιβ ή ) , Ιω ά ν ν ιν α  1 9 9 8 , (γ ια  τ ο ν  “ Ξ ε ν ώ ν α  τοϋ  Κ ρ ά λ η ”  σ σ .  8 7 - 8 8 ) .

3 0 . Β λ .  G .  O s t r o g o r s k y , Ιστορία τοϋ Βυζαντινού Κράτους, Μ ε τά φ ρ α σ η  Μ. Π α ν α γ ό π ο υ λ ο ς . Ε π ι 
σ τ η μ ο ν ικ ή  έ π ιμ έ λ ε ια  Ε ύ .  Κ .  Χ ρ υ σ ό ς , 'Α θ ή ν α  2 0 0 1 , τ. Γ '  σ σ .  1 6 8 - 1 7 2 . Τ ά  σ χ ε τ ικ ά  μ έ  τ ή ν  ίδ ρ υ σ η  τ ο ΰ  
Ξ ε ν ώ ν α  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ά π ό  μ α ρ τυ ρ ίες  έ γ γ ρ ά φ ω ν  τ ή ς  Μ ο ν ή ς  Χ ιλ α ν δ α ρ ίο υ  το ϋ  Α γ ί ο υ  Ό ρ ο υ ς ,  β λ . τ η ν  
ε ιδ ικ ή  μ ε λ έ τ η  τή ς  Μ . Z iv o j in o v ic ,  “ L ’h o p ita l d u  ro i  M ilu t in  a  C o n s ta n t in o p le ” , Zbornik Radova 1 6  (1 9 7 8 )  
1 0 5 - 1 1 5  (σ ε ρ β . μ έ  γ α λ λ ικ ή  π ερ ίλ η ψ η ).

3 1 . Ό  “ Ξ ε ν ώ ν α ς  τ ο ϋ  Κ ρ ά λ η ”  λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ύ σ ε  μ έ χ ρ ι τ ις  ά ρ χ έ ς  το ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  Ή  π λ η ρ ο φ ο ρ ία  π ρ ο 
έρ χ ετ α ι ά π ό  σ η μ ε ίω μ α  το ϋ  γ ν ω σ τ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  το ϋ  Δ ιο σ κ ο υ ρ ίδ η  V in d o b . M e d . g r . 1. ό  ό π ο Τ ο ς  έ π α ν α σ τ α -  
χ ώ θ η κ ε  κ α ι σ υ ν τ η ρ ή θ η κ ε  έ κ ε ϊ  ά π ό  τ ο ν  ’ Ιω ά ν ν η  Χ ο ρ τ α σ μ έ ν ο  (1 4 0 6 ) . Β λ  Η .  H u n g e r ,  Johannes 
Chortasmenos (ca 1370 -  ca 1436/37). Briefe, Gedichte und Kieine Schriften. Einleitung, Regesten, 
Prosopographie, Text, [W ie n n e r  B y z a n t in is c h e n  S tu d ie n  B a n d  V H ] , W ie n  1 9 6 9 , σ .  1 7 . Γ ια  i n  μ ο ν ή  β λ  
R . J a n in ,  La geographie ecctesiastique de I’empire byzantine, σ σ .  4 3 5 - 4 4 3  κ α ι 4 7 2 .

3 2  Γ ιά  τή β ιβ λ ιο θ ή κ η  κ α ι τό  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ α σ τ ή ρ ιο  β λ  Ο . V o lk ,  Die byzantinischen Kloster 
-bibliotheken von Konstantinopel, Thessaionike und Kleinasien, In a n g u ra l -  D is s e r ta t io n  (ά δ η μ ο σ ίε υ τ η ) 
M iin c h e n  1 9 5 4 , σ σ .  6 4 - 7 9  κ α ι τή ν εώ τερ η  ε ξ α ν τ λ η τ ικ ή  μ ε λ έ τ η  τής Έ .  Κ α κ ο υ λ ίδ η , “ * Η  β ιβ λ ιο θ ή κ η  τής 
μ ο ν ή ς  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ  -  Π έ τ ρ α ς  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ” , Ελληνικά  2 1  (1 9 6 8 )  3 - 3 9 .

3 3 . Β λ  F .  F u c h s , Die hoheren Schulen von Konstantinopel im Mittelalter, M i in c h e n  1 9 2 6 , P .  
L e m e r le ,  Ό  πρώτος βυζαντινός ούμανισμός. Σημειώσεις και παρατηρήσεις γιά τήν έκπαίδευση και τήν 
παιδεία στό Βυζάντιο άπό τις άρχές ώς τον 10ο αιώνα. Μ ε τά φ ρ α σ η  Μ . Ν υ σ τ α ζ ο π ο ύ λ ο υ - Π ε λ ε κ ίδ ο υ , 
’ Α θ ή ν α  1 9 8 1 , σ σ .  6 2 - 6 4 ,  7 4 - 8 1 , 1 3 7 - 1 4 0 , 2 3 5 - 2 4 0 ,  Ρ .  S p e c k , Die Kaiserliche Universitat von 
Konstantinopel. Prazisierungen zur Frage des hoheren Schulwessens in Byzanz im 9  und 10 
Jahrhundert, M i in c h e n  1 9 7 3  κ α ι C .  N . C o n s ta n t in id e s , Higher Education in Byzantium in the thirteenth 
and early forteenth Centuries, (1204 -  ca. 1310). [ C y p r u s  R e s e a rc h  C e n t re . T e x t s  a n d  S tu d ie s  o f  th e  
h is t o r y  o f  C y p r u s :  X I ] ,  N ic o s ia  1 9 8 2 .

i
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λίας έβούλετο έπανήκων... ανηκρυς άλλην 'Ακαδημίαν και Στοάν και Περίπατον, τά 
των ηγεμόνων τής φιλοσοφίας βασίλεια Ουδέ γάρ τοϊς έκείσε κρουνηδόν έηιρρέου- 
σι τοιαΰτα όκούειν ήν, οΐα και παρ' αλλοις φοιτώσιν, άλλ' οΐά τε Όμήρφ έλέγετο και 
Δημοσθένει και Πλάτωνι»3*. Δ ίπ λ α  σ τ ο ν  Π λ ά τ ω ν α , τ ό ν  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η  κ α ι τ ο ύ ς  Σ τ ω ϊκ ο ύ ς  
π ο ύ  π ε ρ ιλ ά μ β α ν ε  ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τη ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς , δ ιδ α σ κ ό τ α ν  ή  π ο ίη σ η  το υ  Ό μ η ρ ο υ  
κ α ι ή ρ η τ ο ρ ικ ή  ιο ϋ  Δ η μ ο σ θ έ ν η . Ά π ό  το  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τ ο υ  σ υ ν τ ό μ ο υ  σ η μ ε ιώ μ α τ ο ς  σ τ η ν  
έ π ισ ε λ ίδ ια  π α ρ ά σ τ α σ η  τ ο υ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  ( π ό ν  κ ώ δ ικ α  Ο χ ο η . B a r o c c i  g r . 8 7  
(φ . 3 5 r ) ,  σ υ μ π ε ρ α ίν ο υ μ ε  δ τ ι ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ο υ  σ τ ο  " Μ ο υ σ ε ίο ν "  π ε ρ ιε λ ά μ β α ν ε  κ α ι τ η ν  
ια τ ρ ικ ή , κ α θ ό σ ο ν  ο ι μ α θ η τ ές  το υ  ά π ο κ α λ ο υ ν τ α ι ώ ς “ιατροί’*5. Ή  ια τ ρ ικ ή , ά λ λ ω σ τ ε , μ α ζ ί 
μ έ  τ ή ν  φ ιλ ο σ ο φ ία  ή τ α ν  τά α ν τ ικ ε ίμ ε ν α  ιώ ν  “ ά ν ω τ έρ ω ν  σ π ο υ δ ώ ν ”  το ϋ  λ ο γ ίο υ  σ τ η ν  
Π ά δ ο β α 36. Π ρ ό σ φ α τ α  ε γ ιν ε  γ ν ω σ τ ή  μ ια  ο μ ά δ α  κ ω δ ίκ ω ν  π ρ ο ε ρ χ ο μ έ ν ω ν  ά π ό  τ ό ν  κ ύ κ λ ο  
ιώ ν  μ α θ η τ ώ ν  το υ , τ ω ν  ια τρ ώ ν  ’ Α ν δ ρ ο ν ίκ ο υ  Έ π ά ρ χ ο υ  κ α ι Δ η μ η τ ρ ίο υ  ’ Α γ γ έ λ ο υ  ο ! 
ό π ο ιο ι π ισ τ ο π ο ιο ύ ν  ι ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τ η ς  ια τ ρ ικ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  τ ο ύ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό -

3 4 . Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροπούλεια, σ . 2 2 9 . Ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς  σ τ η ν  έ π ισ τ ο λ ή  π ρ ό ς  
τό  Γ ε ώ ρ γ ιο  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ιο , ά ν α φ έ ρ ε ι σ χ ε τ ικ ά  μ έ  τή  δ ιδ α σ σ κ α λ ία  ίο υ :  «Ένθα πολλοί ιών έξ Ιταλίας 
σοφών ήμών ακηκοότες έπρνεσαν re  και τήν περί λόγους ημών έπιστήμην ήγήσαντο καί μ ά λ ισ τ α  ην 
περί τά Φυσικά και τούς συλλογισμούς τοϋ Άριστοτέλους έπεδείκνυμεν» Σ η .  Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυρο- 
πούλεια, σ . 4 3 . Σ χ ά  π λ α ίσ ια  τω ν  π α ρ α δ ό σ εω ν  ρ η τ ο ρ ικ ή ς  σ τ ο  “Μουσεΐον” π ρ έ π ε ι ν ά  σ υ ν έ γ ρ α ψ ε  τά  7 7 ρ ο -  
λεγόμενο είς τά τής Ρητορικής Προγυμνάσματα” Έ κ δ ίδ ο ν τ α ι  ά π ό  τ ό ν  Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο , σ π . ,  σ σ .  1 7 5 -  
1 8 0 . Φ ιλ ο σ ο φ ικ ό  ε ίν α ι τ έ λ ο ς  ι ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  το ϋ  κ ώ δ ικ α  Ο χ ο η . B a r o c c i  g r . 8 7  τά  π α ρ α σ ε λ ίδ ια  σ η μ ε ι
ώ ματα  τ ο ϋ  ο π ο ίο υ , σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ό  Σ π . Λ ά μ π ρ ο  π ρ ο ή λ θ α ν  ά π ό  τή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ο υ  σ τ ό  ά ν ώ τ ερ ο  έ κ π α ι-  
δ ε υ ι ικ ό  ίδ ρ υ μ α  Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , δ./7., σ .  κ γ ' .

3 5 . «'Ο *Αργυρόπουλος και διδάσκει ’Αντώνιον Πυρόηουλον ιατρόν και Μανουήλ Πυρόπουλον 
καί Πανάρετον Ίωάννην, ιατρόν και Άγγελον Δημήτριον και 9Αγάλλωνα τόν τού Μόσχου και Βρανάν 
τόν τοϋ πρωτομάστορος ιατρόν έν τφ Κράλου ξενώνι» Σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ό ν  Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο  π ο ύ  δ η μ ο σ ι
ε ύ ε ι κ α ί σ χ ο λ ιά ζ ε ι  τό  σ η μ ε ίω μ α  τ ή ς  π α ρ ά σ τ α σ η ς  «έκατέρωθεν του προσώπου του 9Αργυροπουλου ύηάρ- 
χει ή έπιγραφή "Ιωάννης διδάσκαλος ο  ’Αργυρόπουλος” έν δε τη φα “και διδάσκει ’Αντώνιον Πυρό
πουλον καί Πανάρετον καί Άγάλλωνα καί Άγγελον καί Βραναν καί Άνδρέαν καί Μανουήλ Πυρό
πουλον”, Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , δ.π, σ σ .  κ γ '- κ δ ' .  Ά π ό  τά π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι ώ ς μ α θ η τ ές  το ϋ  ’ Ιω ά ν 
ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  έ χ ε ι  τ α υ τ ισ θ ε !  κ α ί ε ίν α ι π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ό ς  ό  Ια τρ ό ς  Α ν τ ώ ν ιο ς  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς , 
PLP. Β λ .  έ π ίσ η ς , Ά .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ς , “ Α ν τ ώ ν ιο ς  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς ” , Έλληνομνήμων ή σϋμμικτα έλληνικά, 
σύγγραμμα περιοδικόν συντασσόμενον υπό... Φ υ λ λ ά δ ιο  1-12 (1843-1853), [Α ν α τ ύ π ω σ η  Α θ ή ν α  
1 9 6 5 ) , σ σ .  1 9 3 - 1 9 5 . Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , “ Α ν τ ώ ν ιο ς  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς ” ,  ΝΕ 1 0  (1 9 1 3 )  1 2 7 - 1 3 4  κ α ί A  Ρ . 
K o u s is , “ S o m e  n e w  in fo rm a t io n s  o n  A n t o n y  Π υ ρ ό π ο υ λ ο ς  a n d  h is  s m a ll n o t ic e  « Π ε ρ ί μ έτρ ω ν  κ α ί 
σ τα θ μ ώ ν »  a c c o rd in g  th e  c o d e x  8 7 7  o f  t h e  Ib e r ia n  M o n a s te r y  o n  M o u n t  A t h o s  a n d  C o d  M e d  g r . 2 7  o f  
th e  N a t io n a l L ib r a r y  o f  V ie n n a " , ΠΑΑ 21 (1 9 4 6 )  9 - 1 7 .

3 6 . Β λ .  G .  C a m m e ll i ,  Giov. Argiropulo, σ σ .  2 3 - 2 5  κ α ί K .  G e a n a k o p lo s , “ T h e  C a r e e r ” , σ  9 5 . 
Ά π ό  τή ν  έ ν α σ χ ό λ η σ η  το ϋ  λ ο γ ίο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  μ έ  τ ή ν  Ια τ ρ ικ ή  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι κ α ί ή  π ρ α γ μ α τε ία  το υ  “Λύσις 
άποριών καί ζητημάτων τινών αηερ έζήτησεν τις τών έν τή κατά Κύπρον Φιλοσόφων καί Ιατρών'! 
Έ κ δ ίδ ε τ α ι  ά π ό  τ ό ν  Σ η . Π .  Λ ά μ π ρ ο , Άργυροπούλεια, σσ. 2 2 7 - 2 3 0 .  Ό τ ι  ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς  
δ ίδ α σ κ ε  φ ιλ ο σ ο φ ία  κ α ί ό χ ι  ’ Ια τ ρ ικ ή  υ π ο σ τ η ρ ίζ ε ι ό  Δ . X .  Σ τ α θ α κ ό π ο υ λ ο ς , “ ’ Ια τρ ικ ή  κ α ί κ ο ιν ω ν ία  η ρ ίν  
ά π ό  τή ν  " Α λ ω σ η "  Ε .  M o to s  -  G u ir a o , Constantinople 550 anos de su caida. τ. Γ ,  σ σ .  2 2 5 - 2 9 1 , (σ .  2 8 9 ) .
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π ο υ λ ο υ  σ τ ο  “Μουσεϊον”31. 0 1  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ε ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ έ ς  ε ν α σ χ ο λ ή σ ε ις  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  επ ικ ε ν τ ρ ώ θ η κ α ν  κ υ ρ ίω ς  σ έ  θ έ μ α τ α  φ ιλ ο σ ο φ ία ς , ρ η τ ο ρ ικ ή ς  κ α ί π ο ιη τ ικ ή ς , 
τ ο μ ε ίς  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  ε ίχ ε  σ π ο υ δ ά σ ε ι μ α θ η τ εύ ο ν τ α ς  δ ίπ λ α  σ τ ο ν  κ α τ α ξ ιω μ έν ο  κ α θ η γ η 
τή. ' Η  σ χ έ σ η  τ ο υ  μ έ  τ η ν  Ια τ ρ ικ ή  π ε ρ ιο ρ ίσ τ η κ ε  σ τ ή ν  α ν τ ιγ ρ α φ ή  μ ε ρ ικ ώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  μ έ  
κ ε ίμ ε ν α  Ια τ ρ ικ ο ύ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ .

Ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ο ύ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  σ τ ο  “ Μ ο υ σ ε ϊο ν ” 37 38 κ α τ έ σ τ η σ ε  τό  
έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  α υ τ ό  ίδ ρ υ μ α  α ρ κ ετ ά  δ η μ ο φ ιλ έ ς  ώ σ τ ε  α κ ό μ η  κ α ί ο ΐ  «βάναυσοι» (ο !  χ ε ιρ ώ -  
ν α κ τ ες ) σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τό  “Προσφώνημα” τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , ν ά  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α ι ν ά  
έ γ γ ρ ά ψ ο υ ν  τά  τ έ κ ν α  τ ο υ ς  σ ’ α υ τό  γ ια  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ η  ά ν ω τ έρ ω ν  σ π ο υ δ ώ ν 39 40. Σ τ ις  
σ π ο υ δ έ ς  τ ο υ  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  π ρ ίν  τ ή ν  " Α λ ω σ η  ά ν α φ έρ ετ α ι ό  λ ό γ ιο ς  ά ρ κ ετ ά  
χ ρ ό ν ια  α ρ γ ό τ ε ρ α  σ έ  έ ν α  κ ε ίμ ε ν ό  τ ο υ , κ ά ν ο ν τ α ς  λ ό γ ο  γ ια  σ π ο υ δ έ ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς , π ο ι
η τ ικ ή ς  κ α ί ρ η τ ο ρ ικ ή ς , τ ις  ό π ο ιε ς  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ε  «παρ’ οΰς διδασκάλους πεφοίτηκα»m.

' Η  ε ικ α ζ ό μ ε ν η  π ε λ ο π ο ν ν η σ ια κ ή  κ α τ α γ ω γ ή  τή ς  ο ϊκ ο γ ε ν ε ία ς  τ ο υ  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  
ά π ο τ ε λ έ σ ε ι  έ ν α  ά κ ό μ η  Ισ χ υ ρ ό  τ ε κ μ ή ρ ιο  γ ια  τ ή ν  μ α θ η τ ε ία  το υ  κ ο ν τ ά  σ τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ι
σ τ ό  Π λ ή θ ω ν α  (1 3 6 0 - 1 4 5 2 / 5 4 ) 41 σ τ ο  Μ υ σ τ ρ ά  Γ ια  α υ τ ή ν  ό μ ω ς  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι κ ά π ο ια  μ α ρ 
τ υ ρ ία  Τ ό  β έ β α ιο  ε ίν α ι π ά ντω ς δ τ ι σ υ ν δ έ θ η κ ε  μ έ  τό  φ ιλ ό σ ο φ ο . Σ τ ή ν  σ χ έ σ η  τ ο υ  α υ τή  
θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  ά π ο δ ο θ ε ΐ τό  δ τ ι ό  ν ε α ρ ό ς  λ ό γ ιο ς  ά σ π ά σ τ η κ ε  τ ο ν  π λ α τ ω ν ισ μ ό  κ α ί τ ίς  
φ ιλ ο σ ο φ ικ έ ς  Ιδ έ ε ς  π ο ύ  π ρ έ σ β ε υ ε  ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Γ ε μ ισ τ ό ς  Π λ ή θ ω ν 42. «Πλάτωνα δέ τον 
γενναϊον και μεγαλόνουν, μετρίως προ τής άλώσεως μετά δέ ταϋτα δσον με ό προς 
τόνδε έρως έβίασεν, απ’ τ’ έμαυτοϋ και ών έφ’ δσον χρόνον διδασκάλων ηύμοίρησα» 
σ η μ ε ιώ ν ε ι α ρ γ ό τ ε ρ α  γ ια  τ ίς  φ ιλ ο σ ο φ ικ έ ς  σ π ο υ δ έ ς  το υ  σ τ ο  έ ρ γ ο  το ύ  Π λ ά τ ω ν α  κα τά  τ ή ν  
π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  ν εό τ η τ ά ς  τ ο υ 43. Σ έ  ε π ισ τ ο λ ή  τ ο υ  π ρ ο ς  τ ο ν  φ ιλ ό σ ο φ ο  ώ ς «αλλφ Πλάτωνι» 
π ρ ο β α ίν ε ι σ έ  ε ξ ο μ ο λ ό γ η σ η  τώ ν φ ιλ ο σ ο φ ικ ώ ν  το υ  π ε π ο ιθ ή σ ε ω ν : «Έμοι τήν καρδίαν ϊ

3 7 . Β λ .  Β .  M o n d ra in , “ J e a n  A r g y r o p o u lo s , p ro fe s s e u r  a  C o n s ta n t in o p le  e t se s  a u d it e u r s  m e d e c in s , 
d ’ A n d r o n ic  E p a r q u e  a D 0 m e t r io s  A n g e lo s " ,  σ τ ο  C .  S c h o lz ,  G .  M a k r is , Πολύπλευρος νους, σ σ .  2 2 4 - 2 5 0 .

3 8 . Β λ .  έ π ίσ η ς , S .  M e rg ia l i, L ‘enseignement, σ σ . 2 2 7 - 2 3 0 .
3 9 . «Μέχρι yap οϊμαι και χειροτεχνών και βαναύσων, ει τις αύτοΐς αΥσθησις τοΰ καλού τό της 

ηδονής κάλος δεδρόμηκε, σφάς τέ αύτούς και σφών αυτών παίδας μακαρίους αποκαλούντων, αγαθού 
γε δτου τετυχηκότας έη αυτών γενομένου. Γίνεται γάρ και βαναύσοις τών άγαθών σπουδάς εχειν, εί 
γε τοϊς αρχουσι τούτων εννοείν μέλος τοϊς αγαθοΐς», Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροηούλεια, σ .  2 3 0 .

4 0 . Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ .  1 5 3 . Β λ .  κ α ί Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς , "Ελληνες λόγιοι, σ σ .  7 6 -  
7 7  ύ η ο σ . 1 1 .

4 1 . PLP , Ι Γ ,  3 6 3 0  κ α ί C .  Μ . W o o d h o u s e , George Gemistos Plethon. The Last of the Hellenes, 
O x f o r d  1 9 8 6 , Β .  Ν . Τ α τ ά κ η ς , Βυζαντινή Φιλοσοφία, σ σ .  2 6 2 - 2 7 3 , Β .  T a m b ru n  -  K r a s k e t ,  Γ ετοργίου 
Γεμιστού Πλήθωνος Περί ’Αρετών. Edition Critique, avec introduction, tradiction et commentare. 
[ ’ Α κ α δ η μ ία  ’ Α θ η ν ώ ν . C o r p u s  P h i lo s o p h o ru m  M e d ii A e v i .  Β υ ζ α ν τ ιν ο ί Φ ιλ ό σ ο φ ο ι .  P h i lo s o p h i B y z a n t in i :  
3 ]  L e y d e n  -  N e w  Y o r k  -  K o b e n h a v n  -  K o ln , 1 9 8 7 , σ σ .  X V I I I - X X X 1 V .  Γ ιά  μ ιά  ο ψ ιμ ό τ ερ η  χ ρ ο ν ο λ ό γ η 
σ η  το υ  θ α ν ά τ ο υ  ιο ύ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ  β λ . J .  M o n fa s a n i, “ P le th o ’ s d e a th  a n d  th e  b u rn in g  o f  h is  la w s ” , B Z  9 8  
(2 0 0 5 )  4 5 9 - 4 6 3 .

4 2 . Β λ .  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο ς , Έλληνες λόγιοι, σσ. 7 6 - 7 7 .
4 3 . Β λ  A .  N o ire t , Lettres incites, σ .  1 5 3 .

j
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εΐσέδυ θείου Πλάτωνος έρως, είτε τούτο παθόντι τφ τιμδσθαι τοΐς άρίστοις τον ανδρα 
(φιλεϊ yap άνδρός ευφημία καί τούς μή πάνυ τούτον είδότας φιλεΐν αναγκάζειν ώς τά 
πολλά), είτε τφ τακείνου μετρίως διδάσκεσθαν καί ην αν έκείνου δόξαν ούκ όρθώς 
τισι κρινομένην ακούοιμι, ούχ όσον αν βουλοίμην ύπεραπολογεϊσθαι δυνάμενος, 
έγκαλυψάμενος απειμι»**. ’Αφορμή για τήν συγγραφή καί αποστολή τής έπιστοήής 
είναι ή άποστοήή μέ τον κομιστή της στον Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα δύο λόγων τού 
Γεωργίου Σχολαρίου -  Γενναδίου τούς οποίους ό νεαρός λόγιος έχει στήν κατοχή του 
«έγκεκλοφώς» τούς οποίους έκρινε ορθό νά τούς θέσει ύπ’ δψιν του. Αύτές είναι οί 
πληροφορίες πού διαθέτουμε για τις σπουδές τοϋ λογίου στήν Κωνσταντινούπολη 
πριν τήν "Αλωση. Παρότι δεν διαθέτουμε καμιά μαρτυρία, θά μπορούσαμε νά θεωρή
σουμε δτι ή μαθητεία τού νεαρού Μιχαήλ ’Αποστόλη στον ’Ιωάννη Άργυρόπουλο θά 
πρέπει νά χρονολογηθεί στήν πρώτη περίοδο τής διδακτικής ενασχόλησης τοϋ λογί
ου, προτού αναχωρήσει γιά ανώτερες σπουδές στήν ’Ιταλία (1441), δταν ό ίδιος βρι
σκόταν σέ έφηβική ήλικία Δίπλα στόν ’Ιωάννη Άργυρόπουλο θά πρέπει νά έμαθε καί 
τήν λατινική, για τήν γνώση τής οποίας μάς παρέχει κάποιες ενδείξεις στό έργο του, 
καθόσον μεταφράζει ένα κείμενό του στήν λατινική καί υπογράφει κείμενα (νοτα- 
ριακές πράξεις στήν λατινική)44 45 46.

Γύρω στό 1452 ό Μιχαήλ ’Αποστολής φαίνεται δτι έχει προοδεύσει αρκετά στις 
ανώτερες σπουδές του στό “Μουσείον τοϋ Ξενώνος” μαθητεύοντας κοντά στόν 
’Ιωάννη Άργυρόπουλο. Στήν περίοδο αυτήν θά πρέπει νά χρονολογηθεί καί ή συγ
γραφή τού προσφωνήματός τους “Προς τον Αύτοκράτορα Κωνσταντίνον τόν Παλαι- 
ολόγον έν τφ αύτφ δέ καί ομολογία τής αυτού πίστεως ύποπτευομένης”*. Στό κείμε
νο αύτό πού έχει γραφεί σύμφωνα μέ τίς προδιαγραφές τής παραδοσιακής βυζαντινής 
ρητορικής για τούς προσφωνηματικούς - επιδεικτικούς λόγους, έπισυνάπτει μιάν προ
σθήκη στήν οποία προσβαίνει σέ ομολογία ορθόδοξης χριστιανικής πίστης47 48 49. Είναι 
όναγκασμένος νά άπευθυνθεΐ στόν ίδιο τόν Αύτοκράτορα «έπεί δέ ησι τών ανθρώ
πων», όπως δηλώνει, «ετερ’ άττα συκοφαντοϋμαι φρονεΤν... μις πνι δήθεν τών έμών 
έπερειδομένοις έπιστολών»**. Προβαίνει λοιπόν σέ μια παράθεση τοϋ “Συμβόλου τής 
Πίστεως", καταλήγοντας «Εις ταΰτα πιστεύω, έπεί καί είς ταΰτα βεβάπτισμαι, λήρον τά 
τών 'Ελλήνων ήγούμενος καί τά τών άλλων απίστων καί Ευσεβών»**. Τά διαλαμβανό
μενα σέ κάποια έπιστολή του πού γνωστοποιήθηκε, έδωσαν τήν άφορμή σέ κάποια μή

44. Βλ. Ε. Legrand, Blbliographle Hellinlque, t. II', σσ. 233-234.
45. Βλ. Η. Noiret, Lettres Incites, α. 127.
46. Έ κδόθηκε άπό τό Σπ. Π. Λάμπρο, Παλαιολόγεια καί Πελοποννησιακά. Τόμος Δ', Έ ν  Ά θ ή - 

ναις 1949, σσ. 83-97.
47. Σπ. Π. Λάμπρος, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνπμα εις Κωνσταντίνο ΠαλαιολόγοιΤ, σσ. 85- 

87.
48. Σπ. Π. Λάμπρος, δ.π., σ. 85.
49. Σπ. Π. Λάμπρος, δ.π., α. 86.
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κ α τ ο ν ο μ α ζ ό μ ε ν α  π ρ ό σ ω π α  ν α  ι ό ν  κ α τ η γ ο ρ ή σ ο υ ν  γ ιά  π α γ α ν ισ μ ό : «Έπει πώς* α ν  όλως 
ουδέ αίσχύνονται η πώς οΰτω ραδίως την αρχήν πιστεύεσθαι νενομίκασι, Διί με 
πιστεύειν λέγοντες, Κρατών ήγεμονι και Ποσειδώνι και ΉρακλεΙ ών καί τούς πατέ
ρας φαύλους όντας έγνώκασιν άνθρωποι; Πώς δ ' αδ πάλιν άγάλματα προσκυνεϊν και 
ως θεοΐς τούτοις λατρεύειν;»**. Δ ε ν  έ χ ε ι , τ έ λ ο ς , κ α μ ία  α μ φ ιβ ο λ ία  δ τ ι ό  Α ύ χ ο κ ρ ά χ ω ρ  
«δικαστής ακριβής τών πραγμάτων γενόμενος» θ ά  ξ ε κ α θ α ρ ίσ ε ι ιά  π ρ ά γ μ α τ α  κ α ι θ ά  
ά π ο δ ό σ ε ι δ ικ α ιο σ ύ ν η . Ο ι  κ α τ η γ ο ρ ίε ς  γ ιά  π α γ α ν ισ μ ό  κα τά  τ ο ν  Ι Ε '  α ιώ ν α , μ έ  π ε ρ ισ σ ό 
τ ερ ο  γ ν ω σ τ ή  τ η ν  π ερ ίπ τ ω σ η  το ύ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Γ ε μ ισ τ ο ύ  Π λ ή θ ω ν α , δ ε ν  ή τ α ν  α σ υ ν ή θ ισ τ ο  
φ α ιν ό μ ε ν ο 50 51. Σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι μ έ  ιδ ε ο λ ο γ ικ έ ς  κ α ι θ ρ η σ κ ε υ τ ικ έ ς  δ ια μ ά χ ε ς  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν λ ο γ ίω ν  
τ η ς  ε π ο χ ή ς . Ή  ε μ π λ ο κ ή  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  μ έ  τ ις  κ α τ η γ ο ρ ίε ς  π ο ύ  δ ια τ υ π ώ θ η κ α ν  
ε ν α ν τ ίο ν  τ ο υ  κ α ί έ φ θ α σ α ν  μ έ χ ρ ι τ ή ν  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ή  α υ λ ή  ώ σ τ ε  ν ά  ά ν α γ κ α σ θ ε ΐ  ν ά  π ρ ο -  
β ε ϊ  σ έ  ο μ ο λ ο γ ία  π ίσ τ εω ς  σ τ ο ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  Ι Α '  Π α λ α ιο λ ό γ ο , θ ά  π ρ έπ ε ι 
ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί ώ ς ά π ό ρ ρ ο ια  τή ς  ά ν ά δ ε ιξ η ς  τ ο υ  μ ετ α ξύ  τώ ν σ π ο υ δ α σ τ ώ ν  σ τ ο  “Μουσεϊον 
του ξενώνος” σ τ ο ν  κ ύ κ λ ο  τώ ν  μ α θ η τ ώ ν  τ ο ύ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  ά λ λ ά  κ α ί σ τ ή ν  
σ χ έ σ η  τ ο υ  μ έ  τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό  Π λ ή θ ω ν α

Σ τ ο  ζή τ η μ α  τή ς  Έ ν ώ σ ε ω ς  τώ ν  ’ Ε κ κ λ η σ ιώ ν  π ο ύ  τ έ θ η κ ε  μ έ  τ ις  ά π ο φ ά σ ε ις  τή ς  
Σ υ ν ό δ ο υ  τ ή ς  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς  -  Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  1 4 3 8 - 3 9  κ α ί τ ή ν  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ο υ ς 52 (ά π α σ χ ό λ η σ ε  
έ ν τ ο ν α  τ ο ν  κ λ ή ρ ο , τ ο ν  λ α ό  ά λ λ ά  κ α ί τ ο ύ ς  λ ο γ ίο υ ς  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  κ α ί σ τ ις  
ά λ λ ε ς  ο ρ θ ό δ ο ξ ε ς  χ ώ ρ ες  τή ς  π ά λα ι π ο τ έ  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς , σ τ ις  δ ύ ο  τ ε λ ε υ 
τ α ίες  δ ε κ α ε τ ίε ς  π ρ ιν  τ ή ν  " Α λ ω σ η , π ρ ο κ α λ ώ ν τ α ς  έ ν τ ο ν ε ς  δ ια μ ά χ ε ς 53) , ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ο λ ή ς , ά κ ο λ ο υ θ ώ ν τ α ς  τ ο ν  δ ά σ κ α λ ο  τ ο ν  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο , τ ά χ θ η κ ε  μ έ  τ ό  μ έ ρ ο ς

50. Σπ. Π. Λάμπρος, “Μιχαήλ *Αποστόλη, Προσφώνημα είς Κωνσταντίνο Παλαιολόγον”, σσ.
86.

51. Βλ. Τις μελέτες τών J. Monfasani, “Platonic paganism in the fifteenth century”, M. Di Cesare 
(ed), Reconsidering the Renaissance. [Center for Medieval and Early. Renaissance Studies. Medieval and 
Early Renaissance Studies. Medieval and Renaissance Texts and Studies: 93], New York -  Binghamton 
1992, σσ. 45-61, σσ. 47 κεξ. γιά τον Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα, Σ. Μεργιαλή, “Λαθρεμπόριο πεποι
θήσεων στα υστέρα χρόνια του Βυζαντίου”, στο Σπ. Τρωϊάννος (Επιμέλεια), Έγκλημα και τιμωρία στο 
Βυζάντιο. [Ίδρυμα Γουλανδρή-Χόρν], ’Αθήνα 1997, σσ. 157-171 (σσ. 165-168 γιά ιό  Γεώργιο Γεμι
στό -  Πλήθωνα) και Chr. Livanos, “Scholarios and neo-paganism”, στο Proceedings of the 21st 
Internationa] Congress of Byzantine Studies. London, 21-26 August, 2006, ι. ΙΙΓ, σσ. 207-208.

5 2  Βλ. D. J. Geanakoplos, “The Counsil of Florence (1438-39) and the Problem of Union 
between the Byzantine and Latin Churches", Church History 24 (1955) 324-346.

53. Βλ. Δ  ’A. Ζακυθηνοϋ, “Ιδεολογικά! συγκρούσεις εις τήν πολιορκούμενην Κωνσιαντινού- 
ηολιν”, Νέα Εστία 47 (1950) 794-799, Γ. Ζώρας, “Αί προ και μετά ιήν "Αλωσιν διαμορφωθεϊσαι ιδεο
λογικά! και πολίτικα! κατευθύνσεις”, στο L’Heilenisme Contemporain. ’Αναμνηστικός τόμος. 29 ΜαΤου 

• 1953, σσ. 111-133, Ν. Β. Τωμαδάκης, “Μανουήλ Β ' Παλαιολόγος (f 1425), οί λόγιοι τών χρόνων αύτοΰ 
καί ή Έ νω σις τών ’Εκκλησιών”, Παρνασσός 2 (1960) 561-578 και I. Sevcenko, “Intellectual 
repercussions of the Counsil of Florence”, Church History 24 (1955) 291-323 και Εύ. Χρυσός, “‘Η 
«έσωθεν "Αλωση», στο Ε. Motos Guirao, Constantinopla. 550 anos de su caida, τ. IT, σσ. 9-14.
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των φιλενωτικών. Όταν τό Νοέμβριο τοϋ 1452 ό ’Ισίδωρος Κίεβου54 ώς Απεσταλμέ
νος του Πάπα έφθασε στην Κωνσταντινούπολη για νά κηρύξει τήν ένωση, ό ’Ιωάν
νης Άργυρόπουλος και ό Μιχαήλ ’Αποστολής θά είναι μεταξύ αυτών πού θά τόν στη
ρίξουν55. 'Η έπιλογή αυτή έπρόκειτο νά άκολουθήσει τόν νεαρό λόγιο στόν μετέπειτα 
βίο του καί νά άποβεΐ καθοριστική για πολλές από τις μεταγενέστερες έπιλογές του. 
Δεν είναι δυνατόν νά εξακριβωθεί εάν ή απόφασή του νά ταχθεί μέ τό μέρος τών φιλε- 
νωτικών προήλθε άπό θρησκευτικές καί μόνο πεποιθήσεις. Τό πιθανότερο είναι δτι 
συμπαρατάχθηκε μέ την μερίδα έκείνη τών διανοουμένων τοϋ τέλους τής Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας ή οποία θεωρούσε τήν ένωση τών ’Εκκλησιών έπιβεβλημένη προκει- 
μένου νά καταστεί έφικτή ή αντιμετώπιση τής οθωμανικής προέλασης κάι ή διάσωση 
τών ύπολειμμάτων τού παραπαίοντος Βυζαντινού Κράτους56.

Στούς επόμενους μήνες ό Μιχαήλ ’Αποστολής θά βιώσει δραματικά τήν πολιορ
κία τής βασιλεύουσας, λαμβάνοντας τό πιθανότερο ενεργά λόγφ νεαρής ηλικίας, 
μέρος στήν άμυνά της, παρότι δέν άναφέρει στο έργο του τίποτα γι’ αυτό.

'Ο νεαρός λόγιος γεννήθηκε καί άνδρώθηκε στο περιβάλλον τής Κωνσταντι
νούπολης κατά τις τελευταίες δεκαετίες τού ύπερχιλιετοΰς βίου τής Βυζαντινής Αυτο
κρατορίας. 'Η οικογενειακή του προέλευση τού έπέτρεψε νά λάβει μιάν έπιμελημένη 
έκπαίδευση καί τήν πραγματοποίηση “άνωτέρων” σπουδών στο σημαντικότερο εκπαι
δευτικό ίδρυμα τής εποχής του. Πέτυχε νά διακριθεΐ ώς “άνερχόμενος” λόγιος καί νά 
σχετισθεϊ μέ μερικούς άπό τούς σημαντικότερους σύγχρονούς του: τό διδάσκαλο τού 
’Ιωάννη Άργυρόπουλο, τόν φιλόσοφο Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα καί νά άπευθύνει 
“προσφώνημα” προς τόν Αύτοκράτορα Μαζί μέ τήν άλωση τής πατρίδας του άνατρά- 
πηκε ένα προσωπικό “οικοδόμημα” τό οποίο επίπονα είχε οικοδομήσει στά τελευταία 
χρόνια πρίν τό οριστικό τέλος τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Γιά τό λόγο αύτό καί 
δέν θά παύσει νά διεκτραγωδεί μέ κάθε τρόπο τήν οίκτρή κατάσταση στήν οποία 
περιήλθε ώς πενόμενος έκπατρισμένος λόγιος.

54. Βλ. καί Σ. Λ. Βαρναλίδης, Γοηγόριος ό Γ\ ό τελευταίος Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως 
πρ)ν άπό τήν Άλωση (1453) καί ή φιλενωτική πολιτική του, [Κέντρο Βυζαντινών ’Ερευνών. Βυζαντινά 
Κείμενα καί Μελέται: 30], Θεσσαλονίκη 2001, σσ. 109-112 καί 117-125.

55. Τήν πληροφορία μάς παρέχει ό  Κ. Pusculo, 'Con starttiupolis·, α. 662-666. Βλ. Ε. Legrand, 
Bibliographie ΗβΙΙέηίηυβ, σσ. LVIII-LIX καί Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, "Έλληνες λόγιοι, σσ. 79-80, υηοσ. 
18.

56. Βλ. πιά πρίν ύποσ. 53.



I I .  Ε Ν Α Σ  Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ Λ Ο Γ ΙΟ Σ  Ε Κ Π Α Τ Ρ ΙΣ Μ Ε Ν Ο Σ  Σ Τ Η Ν  
Β Ε Ν Ε Τ Ο Κ ΡΑ Τ Ο Υ Μ Ε Ν Η  Κ Ρ Η Τ Η  Μ Ε Τ Α  Τ Η Ν  Α Λ Ω ΣΗ

Ό πω ς και οί περισσότεροι Κωνσταντινουπολίτες συμπατριώτες του 
κατά την μοιραία άλωση τής βασιλεύουσας (29.5.1453)1, συνελήφθη και 
κρατήθηκε έγκλειστος. Σε μια έπιστολή του περιγράφει συνοπτικά τις συνθήκες 
και την διάρκεια τοϋ εγκλεισμού του: «έν ειρκτή τετηρήμεθα, εξ και 
πεντήκοντα διηνυκότες ημέρας, οϋκ έξ άστεος τω πόδε κινήσαντες, τον δε 
κρημνόν άναγυρουντόθεν Θεώμενοι κα'ι τάς οικίας τας σνρφετώδεις, 
άνθρώποις θ’ ώμιληκότες άτιθάσσοις και άγελαίοις, κα'ι την Ελλάδα φωνήν 
προσθέγγεσθαι μη είδόσι, τη μοχθηρία δε κατόπιν άφιεΐσι τον Εύρυβάτην 
ψεύδεα θ  αίμνλίους τε λόγους κα'ι έπίκλοπον ήθος, Ησίοδος αν εΐπεν, ώς 
ούδένες άλλοι σνρράπτονσι τε κα'ι συνυφαίνουσιν, έτερα μεν λέγοντες, άλλα δ’ 
έπινοοϋντες. Ό δε γε Διόνυσος ώ πόσης παρ’ αύτοϊς τετύχηκε τιμής! ου γάρ δη 
άνέχονται μίαν άποτοι τοϋ ένιαυτοϋ ημέραν έστάναι... άλλ’ έν μέθει κα'ι 
καπηλείοις έγκαλινδούμενοι ζώσι, βίον βιοϋντες τω οντι άβίωτον κα'ι ώς ϋς έν 
βορβόρω είλυσπώνται το δη λεγόμενον»2. Μετά την περιγραφή τοϋ έγκλεισμοϋ 
σε κάποιο οχυρωμένο χώρο (πύργο) περιβαλλόμενο άπο κρημνό στην 
Κωνσταντινούπολη, στην ίδια έπιστολή περιγράφει ένα ταξίδι στον Εΰξεινο 
Πόντο: «ημέρας επτά προς τριάκοντα τον Εϋξεινον διεπλέομεν πόντον, τούτων 
ταΐς εικοσιν, ούτε γην, οϋύ όρνιν οϋέ έτέραν όλως έωράκαμεν ναϋν, άλλ’ 
ύδωρ το αλμυρόν κα'ι ουρανόν άστερόεντα, ύτέ αυτής μόνον της έλπίδος 
τρεφόμενοι, ης προσκυνώ κα'ι κυδαίνω τον αίτιον. Ταύτην γάρ, ώς Όμηρον, 
ειχον την ίεράν μου κα'ι φίλην πατρίδαν αύθις Ιδεΐν, την άρίστην έν πάσι και 
λόγων μητρόπολιν, ην ό θαυμαστός θεός ώς δεύτερον έπ'ι γης ήλιον έπηξε 
φωτίζουσαν..»3 4 Από τό χωρίο αύτό τής επιστολής δεν μπορεί νά εξακριβωθεί τι 
ακριβώς πλοίο είναι αύτό στο όποιο επιβιβάστηκε στήν Κωνσταντινούπολη και 
αν ή αιχμαλωσία του είναι αύτή πού δεν τοϋ επιτρέπει νά γράφει περισσότερα 
ή άν πρόκειται γιά τό ταξίδι τής άπελευθέρωσής του πού καταλήγει σ'ε μιάν 
«πολυύμνητον ημίπολιν ... ην έπ'ι μάλλον Σκϋθαι κα'ι Σαυρομάται 
καλλύνουσιν, ών η στολή κα'ι τό βάδισμα καγχάζειν τους όρώντας 
έπαναγκάζουσιν», όπου «έκτοτε τα δεινά κρουνηδόν προύχωρήκει κα'ι 
κατακλύζει μέχρι γε τοϋ παρόντος την έμην και τό σώμα.» Έκεΐ γράφει τήν 
έπιστολή αυτήν στήν όποια δεν δίδει περισσότερα στοιχεία έπειδή «ό μεν οΰν 
τόπος, ώς ε’ίρηται σιγάν ημάς άναγκάζει» κα'ι καταλήγει με τήν παρότρυνση 
στον αποδέκτη νά προσευχηθεί γιά τήν σωτηρία του: «σύ δε υπέρ ημών λιπάρει 
θεόν, ϊνα με ταχέως τοϋ δ’ έξέλη τοϋ χώρου κα'ι την φίλην πατρίδα σών ιδεΐν 
άξιώση»*. Παρότι δεν κατονομάζει τήν πόλη πού κατέληξε μετά τό πολυήμερο

1 Βλ. S. R uncim an, The Fall of Constantinople 1453, σσ. 145-159.
2 Ή  έπιστολή άπευθύνετα ι σέ κάπο ιο  Ιω ά ννη , ό όποιος άπό τον άντιγραφ έα  τοϋ 

κώ δικα Vindob. Philolog. gr. 85 ταυτίζετα ι μ'ε τον  Ιω ά ννη  Ά ργυρόπουλο. Δεν προκύπτει άπο  τό 
περιεχόμενό της ό τ ι ό ά ποδέκτης τής έπιστολής είναι ό Ιω ά ννη ς 'Ρώσσος, όπω ς θεωρεί ό Η. 
Noiret, Lettres inddites, σσ. 34, 56. Π ιθανότερο ε ίνα ι ότι, όπω ς φ α ίνετα ι κα ί άπο τήν 
προσφώνηση «χρυσή μοι και ιερά κεφαλή», ό τ ι τήν έπιστολή αύτή στήν όποια  περ ιγράφ ει τά  
δεινά  τής α Ιχμαλω σίας του ό Μ ιχαήλ Α ποστολής τήν άποστέλλει στδν παλαιό  δ ιδάσκαλό του. 
Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. ΙΓ, σ. 235.

3 Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. ΙΓ, σ. 235.
4 Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. Π ', σ. 236.
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ταξίδι στόν Εύξεινο Πόντο, μπορούμε βάσιμα νά εικάσουμε δτι έπρόκειτο γιά 
κάποια Απο τις γενουάτικές κτήσεις στην Μαύρη Θάλασσα5.

Άπο έκεΐ δέν έχουμε σαφή στοιχεία για την περιπλάνησή του. Τδ βέβαιο 
είναι δτι πέτυχε, άγνωστο πώς, νά Απελευθερωθεί6. Στά τέλη του φθινοπώρου 
του 1453 κατέληξε στη Ρώμη7, κομίζοντας είδήσεις στην ’Ιταλία γιά τήν 
κατάσταση στην Ανατολή μετά τήν Άλωση και τόν αυξανόμενο όθωμανικά 
κίνδυνο, προσπαθώντας νά ύποκινήσει τους ’Ιταλούς γιά μιά δυναμική 
Αντίδραση έν δψει του κίνδυνου ώστε νά Αναλάβουν πρωτοβουλία γιά μιά νέα 
Σταυροφορία γιά τήν έκδίωξη των ’Οθωμανών και τήν έπανάκτηση τής 
Κωνσταντινούπολης. Άναζητα τόν Βησσαρίωνα πού βρίσκεται στην 
Μπολώνια8 ώς παπικός λεγάτος και του Αποστέλλει δύο έπιστολές* στήν πρώτη 
έκφράζει τήν έπιθυμία νά τόν συναντήσει και στήν δεύτερη τόν ένημερώνει δτι 
έπείγεται νά Αποχωρήσει από τήν ’Ιταλία και γιά αυτό δέν είναι έφικτή ή 
συνάντησή τους. Στήν Απαντητική9 του επιστολή ό ^Έλληνας καρδινάλιος του 
γράφει δτι θά ήθελε πολύ νά τόν συναντήσει και «noivf τάς κοινίχς 
άποκλαύσασθαι συμφοράς» και εύχεται οί Ιταλοί νά λάβουν πρωτοβουλία και 
Αποτελεσματικά νά Αντιμετωπίσουν τούς ’Οθωμανούς: «σοϊ δέ εί πιστενσονσι 
(= οί Ιταλοί), καίτοι τήν των πραγμάτων άναμφισβήττχτον παρεχομένφ 
άπόδειξιν καί το ονκέτι μεν αλλοις, αύτοϊς δέ τούτοις έπικείμενον έπισειόντι 
όλεθρον τε καί κίνδυνον οίς πράξουσι, δείξουσι»10. Στήν ίδια έπιστολή του 
επιφορτίζει μέ τήν γιά λογαριασμό του περισυλλογή και Αποστολή κωδίκων μέ 
κείμενα Αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων γιά τήν συγκρότηση τής προσωπικής

5 Βλ. Μ. Γ. Ν υσταζοπούλου, Ή έν τανρικη χερσωνήσφ πόλις Σονγδαία. Άπο χοϋ ΙΕ 
μέχρι τοϋ ΙΕ αΐώνος. Συμβολή εις την Ιστορίαν τοϋ Μεσαιωνικού Ελληνισμού της Ν οτίου  
Ρωσ(ας. [Υ πηρεσ ία  Α ρχα ιοτήτω ν κα \ Αναστηλώσεως. Δ ημοσιεύματα τού Α ρ χα ιολογικ ο ί 
Δελτίου Αρ. 7], Α θήνα ι 1965, σσ. 52-59, “Venise et la M er N oire du X Ie au XV* sifccle”, 
Θησαυρίσματα 1 (1970) 15-51 κα ι M. Balard, “G6nes et la M er N oire (Χ ΙΙΓ  -  X V siec les)”, Revue 
Historique 270 (1983) 31-54.

6 Ό ρθώ ς παρατηρήθηκε δ τ ι Αν είχε έξαγοραστεϊ ά πό  τόν Β ησσαρίωνα δέν θά 
παρέλειπε νά τό Αναφέρει σέ κ ά π ο ια  ά πό  τΙς έπ ιστολές που του Αποστέλλει ή νά τό 
μνημονεύσει στό προσφώνημα κ α ι στόν έπ ιτά φ ιο  λόγο πού έγραψ ε γ ιά  α υτόν Αργότερα. Βλ. Κ. 
Ί. Γ ιαννακόπουλος, 'Έλληνες λόγιοι, σσ. 80-81 ύποσ. 26.

7 Τό δ τ ι μετά τήν Απελευθέρωσή του κατέληξε στήν Ρώμη έξακριβώ νετα ι άπό μιά 
Αναφορά του σέ μιά μεταγενέστερη έπιστολή του. Σ τήν έπιστολή που  γρά φ ει δ τα ν  έπιστρέφει 
άπό τό δεύτερο τα ξ ίδ ι του στήν Ιτ α λ ία  σημειώνει: «κατήχθημεν ές Ίαπυγέαν, καντεϋθεν ές 
Νεάπολιν, κάντεϋθεν ές Ρώ μην τήν μητρομήτορα, ήν τρις Ιδών, Βυζάντιος ών, άει βλέπειν 
έφέεμαι», Βλ. Η. N oiret, Lettres inidites, σ. 58. ΊΕχει δει δηλαδή τρεις φορές τή  Ρώμη μέχρι τό 
1455 όπότε έπισκέφθηκε τόν Βησσαρίωνα στή Μ πολώνια. Π ρώ τη φ ορά  είδε τή ν  Ρώμη μετά τήν 
Απελευθέρωσή του, δεύτερη φ ορά  δ τα ν  ά πό  τή Ρώμη πήγε στήν Μ πολώ νια  κ α ί τρίτη δτα ν  άπό  
τήν Μ πολώνια έπέστρεψε στήν Ρώμη δπου  έγινε δεκτός ά πό  τό ν  Π άπα. Κ αί ό Κ. 1  
Γ ιαννακόπουλος, Έ λ λ η ν ες  λόγιοι, σ. 81 π ιστεύει δ τ ι ό Μ ιχαήλ Α ποστόλης προτού  καταλήξει 
στήν Κρήτη μετέβη πρώ τα  στήν Ιτ α λ ία  χω ρίς νά  παρα θέτει περ ισσότερα  στοιχεία .

8 Βλ. PLP, II, 2007.
9 Τό περιεχόμενο τής πρώ της ά πό  τΙς έπιστολές πού τού Αποστέλλει ό  Βησσαρίων (άρ. 

30) συνηγορεί στό δ τ ι ό έκπατρισμένος λόγιος μετά τήν Απελευθέρωσή του κατέφθασε στήν 
Ρώμη κα ι μάς δίδει κάποιες πληροφορίες γ ιά  τΊς έκεΐ κινήσεις του. Ό τ α ν  έφθασε στήν Ιτα λ ία  
έγραψε δύο έπιστολές στόν Β ησσαρίωνα πού βρισκόταν στήν Μ πολώνια. Στήν πρώτη έξέφραζε 
τήν έπιθυμία νά τόν συναντήσει («δ ιά  Βονωνιας Βν διελθεϊν προσδοκίαν»), κα ί στήν δεύτερη 
δτι δέν μπορεί νά τόν έπισκεφθεΐ γ ια τ ί έπείγεται νά Αποχωρήσει «πρδς την προκείμενην όδδν 
ϊπείζιν αΙτίαν γενέσθαι»). Βλ. L  M ahler, Kardinal Bessarion, τ. ΙΙΤ, σ. 478.

10 Βλ. L  M ahler, δ.π., τ. ΙΙΓ, σ. 479.
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του βιβλιοθήκης11. Άπό τή Ραβαίνα, πριν άποχωρήσει για την Κρήτη κα'ι 
έχοντας λάβει επιστολή τοϋ Βησσαρίωνα, τοϋ γράφει μιαν άκόμη επιστολή 
άνταποκρινόμενος θετικά στήν παραγγελία του για περισυλλογή κωδίκων12.

Στις αρχές τοϋ 1454 ό Μιχαήλ Αποστολής πρέπει νά έχει φθάσει στήν 
Κρήτη κα'ι έγκαθίσταται στον Χάνδακα13. Σέ ένα μεταγενέστερο κείμενό του 
καταγράφει τήν άπόψασή του νά εγκατασταθεί στήν βενετοκρατοϋμενη Κρήτη 
μετά τον άναγκαστικό εκπατρισμό του ώς έξης; «Εξ οΰπερ ό τών Τεϋκρων και 
άλλων ονκ ολίγων έθνών ήγεμών είλε μεν το Βυζάντιον κατά κράτος, έκράτιισε 
δε ημών κα'ι τών έφ’ ήμίν, και προς γ’ έπ'ι τούτοις τήδε κακεϊσε διεσκεδάσθημεν 
ες γε αύτά δη ταντα τα τέλη τα υπό ήλιον, έδοξέ μοι δέον είναι, μετά γε το 
Ιταλίαν ίστορικέναι κα'ι άλλας έπαρχίας ούκ όλίγας τής οικουμένης, έν Κρήτη 
καταλϋσαι τή άρχαιοτάτη κα'ι περιδόξω διά τε τήν αρετήν τών προγόνων και 
τής ξυνοικίας τήν παλαιότητα, τή μεν διά το γένος και τον ‘Έλληνα λόγον, τή 
δε καραδοκοϋντα τήν έξώλειαν τών Άχαιμενιδών (τουθ’ όπερ οϋχ όσον 
έξεδεχόμην έγώ άλλά κα'ι άλλοι πολλοί πολλώ βελτίους ήπερ έγώ)»14. Στήν 
επιλογή του αυτή έκτος άπο τή γρήγορη επάνοδο στήν Κωνσταντινούπολη που 
έπρόκειτο νά άποδειχθεΐ μιά φρούδα ελπίδα, πρέπει νά έλαβε ύπ’ όψιν του κα'ι 
τή σχέση με τον Χάνδακα τοϋ θείου του Μανουήλ de Candia, δομηνικανοϋ 
μοναχού ό όποιος άπο το 1450 έως το 1466 διατελοϋσε καθολικός επίσκοπος 
τής άλβανικής πόλης Σκουτάρι15. Μιά άπο τις πρώτες επιστολές πού γράφει 
άπευθύνεται σ’ αυτόν ζητώντας τήν βοήθειά του16 17. Παράλληλα εξετάζει τήν 
προοπτική νά εγκατασταθεί καί άλλου. Γράφει στον Ιερομόναχο Μάρκο στήν 
Κύπρο, διερευνώντας τή δυνατότητα νά μεταβεϊ εκεί «ώς γραμματεϋς τοϋ 
ήγεμόνος έσόμενος ή τοϊς παισ'ι διδάσκαλος τών Κυπρίων»11.

Άπο τον πρώτο χρόνο τής έγκατάστασής του στήν Κρήτη καί 
προκειμένου νά αντιμετωπίσει τό άμεσο βιοποριστικό του πρόβλημα θεώρησε 
ένδεδειγμένο τον γάμο. Καθώς βρισκόταν σέ άρκετά ώριμη ηλικία 30-33 ετών, 
ένας γάμος θά μπορούσε νά εξασφαλίσει κάπως τήν καθημερινή του διαβίωση 
στον τόπο τοϋ άναγκαστικοϋ εκπατρισμού του. Νυμφεύθηκε τή θυγατέρα ενός 
ιερέα, τής όποιας τό όνομα δέν μάς είναι γνωστό. Ό  πεθερός τοϋ Μιχαήλ μέ τον 
όποιο στή συνέχεια άλληλογραφεί, είναι εγκατεστημένος σέ κάποιο χωριό τής 
Κρήτης18.

11 Τό χω ρίο  τής έπιστολής π α ρ α τίθ ετα ι κ α ι σχολιάζεται άπο τον Η. H unger, Ό κόσμος 
τοϋ Βυζαντινόν βιβλίου, σσ. 182-183.

12 «τΗκεν είς ημάς και ά έπανιών τό δεύτερον έκ Ταβαίνης έπέσχειλας γράμματα...» τοΰ 
ά π α ντα  ό Βησσαρίων κα ι τον εύχαριστεΐ γ ια  τήν πρόθυμη άποδοχή τής π α ρ α γγελ ία ς του: «κα'ι 
χάριτάς σοι τούτων τε οϊδαμεν και της έπαγγελίας, ην έπήγγειλας περί την τών βιβλίων 
ύπηρετήσαι. Ύπερ ών και ανθις σοι έπικελευόμεθα, ίνα πάση προθυμία ήμϊν ύπουργήσης ώς 
τά μάλιστα ημϊν χαριούμενος». L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill ', σσ. 479-480.

13 Σ τον Χ άνδακα  κ α ι όχ ι στήν έρειμωμένη τό 15° αι. ά ρχα ία  πόλη Γόρτυνα όπω ς 
έσφαλμένα πίστευε ό Β. Λ αούρδας, “Κ ρητικά  Π α λαιογρα φ ικά  6: ή Γόρτυνα κ α ι ό Μ ιχαήλ 
Α ποστολής”, ΚΧ 4 (1950) 240-242 κα'ι δ ιορθώ θηκε ά πο  τόν Στ. Α λεξίου, “Ό  χαρακτήρ  τοΰ 
Έ ρ ω το κ ρ ίτο υ ”, ΚΧ 6 (1952) 351-422, σ. 39, ύποσ. 101.

14 Βλ. A. Pontanir “SuIlo studio del greco”, σ. 152.
15 Βλ. γ ια  αύτόν S. Schiro, “Visita a Scu tari di Michele A postolio nel 1467”, Zeitschrift 

* fur Balkanologie 2 (1969) 145-160, (σσ. 155-156).
16 Βλ. E. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. Π', σ. 234.
17 Βλ. E. Legrand, δ.π., τ. ΙΓ, σ. 236.
18 Α πό τήν uviav του κώμην” ζητά νά  τοΰ άποστείλει «άμανιτών τών τούς πρωίμους» 

κα ι νά  τοϋ  άγοράσει σιτάρι. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. ΙΓ, σσ. 236-237. Για τόν Μ ιχαήλ “κηδεστή” 
βλ. Η. N oiret, Lettres inidites, σ. 36.
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’Ενοικιάζει μια κατοικία κα'ι έγκαθίσταται στό Βούργο (Έξώπορτο) τού 
Χάνδακα19. Γιά νά άντΓιμετωπίσει τά αύξανόμενα οικονομικά κα'ι οικογενειακά 
βάρη έπιδιώκει νά έργαστεΐ έπικερδώς ώς διδάσκαλος (οίκοδιδάσκαλος) δπως 
είχε έργαστεΐ κα'ι στην Κωνσταντινούπολη πριν την άλωση20. Παράλληλα, 
έχοντας άναλάβει την δέσμευση γά έκπληρώσει την παραγγελία τού 
Βησσαρίωνα άρχίζει νά έργάζεται καί, ώς “έπαγγελματίας” κωδικογράφος. 
Σταδιακά θα όργανώσει ένα είδος “παλαιοβιβλιοπωλείου”21 δπου δχι μόνο 
αντιγράφονται χειρόγραφα άλλα συντηρεί καί έπανασταχώνει παλαιότερους 
κώδικες τούς όποίους στη συνέχεια έμπορεύεται άνταποκρινόμενος σέ 
παραγγελίες βιβλιόφιλων, δπως ό Βησσαρίωνος, έντάς και έκτος Κρήτης22. ΟΙ 
οικονομικές άπολαβές του και άπό τις δύο έπαγγελματικ'ες ένασχολήσεις του 
τις όποιες δεν θά άποχωρισθεΐ μέχρι το τέλος τοϋ βίου του, δεν θά είναι πιά 
άρκετές ώστε νά καλύψουν ’ικανοποιητικά τις οικογενειακές του άνάγκες. Ή 
διαβίωσή του στην Κρήτη δεν θά είναι ποτέ χωρίς προβλήματα καί σέ καμιά 
περίπτωση δέν θά συγκρίνεται μέ το έπίπεδο τής διαβίωσής του κατά τά 
νεανικά του χρόνια στην Κωνσταντινούπολη.

Το όργότερο μέχρι τούς τελευταίους μήνες τού 1454 κα'ι τούς πρώτους 
μήνες τού 1455 πραγματοποιεί τά δεύτερο ταξίδι του στην ’Ιταλία23 μέσω των 
άλβανικών άκτών περιγράφοντάς το γλαφυρά σέ δύο έπιστολές του24. Φθάνει 
στη Ρώμη κα'ι άπά έκεΐ κατευθύνεται στην Μπολώνια γιά νά συναντήσει τον 
Βησσαρίωνα. Θά ζητήσει την βοήθειά του καί ένδεχομένως θα προσφέρει στον 
Καρδινάλιο κα'ι κάποιους άπο τούς κώδικες πού άντέγραψε γιά αυτόν 
σύμφωνα μέ την παραγγελία πού είχε λάβει κατά τά πρώτο ταξίδι του στην 
’Ιταλία. Στη συνέχεια θά έπιστρέψει στήν Ρώμη καί θά γίνει δεκτός άπό τον 
Πάπα Νικόλαο Ε' (1447-1455) ό όποιος θά τόν διαβεβαιώσει γιά την στήριξη 
πού θά τού προσφέρει. Μέ έκδηλη ικανοποίηση ό Βησσαρίων 
πληροφορούμενος την έπιτυχή έκβαση τής συνάντησης, την όποία δέν 
άποκλείεται νά είχε προετοιμάσει ό ίδιος25, τού έγραψε μεταξύ άλλων άπό την

19 Ό τ ι  κατο ικεί στο Β ούργο το ύ  Χ ά νδα κα  κ α τα γρ ά φ ετα ι σέ νοτα ρ ιακή  πράξη  μετά τά 
θά να τό  του στην όποία  ή χήρα του  άναφέρεται. ώς “habitatrix burgi Candide” δπου  κ α \ πέθανε 
ό λόγιος. Βλ. I  A alberts, “Νέα σ το ιχε ία ”, σ. 158. Ό τ ι  κα το ικεί σέ ένοικιασμένη κα το ικ ία  τό 
δηλώ νει ό Ιδ ιος σέ μεταγενέστερη έπ ιστολή του στόν Βησσαρίωνα δ τα ν  π α ρ α π ο ν ιέτα ι γ ιά  τά 
δεινά  τής καθημερινής του διαβίωσης: «όφε(λω κ α ι τι τοϋ ένοιχίον», βλ. Η. N oiret, Lettres 
iniditesy α  113.

20 Τ ά  πορίσματα  τής έρευνάς μας γ ιά  την έκπαιδευτική  δρα στηρ ιότη τα  τού λογίου  στήν 
Κ ω νσταντινούπολη κα ί την βενετοκρατούμενη Κρήτη έκτίθεντα ι στό  έπόμενο κεφάλαιο.

21 Χρησιμοποιούμε τόν δ ρο  πού  χρησιμοποίησε κ α ί 6 Μ. Ί. Μ ανούσακας 
παρουσ ιάζοντα ς την σχετική Α νακοίνωση τού  J. Irigoin , wUn groupe de reliures Cretoises, (XVe 
sifccle)”, σ. 111.

22 Δ ιεξοδική παρουσ ίαση τού  κω δικογρα φ ικού  έργου τού λογίου  έπ ιχε ιρεΐτα ι στό 
τέταρτο  μέρος τής δ ια τρ ιβή ς

23 Τήν έπιστροφή του ά πό  τό  τα ξ ίδ ι στήν Ιτ α λ ία  μνημονεύει σέ πέντε έπιστολές του L  
6, L  7, Ν 7β, L  8 κα \ L  11. Στήν τελευτα ία  πού  Α πευθύνεται στόν Κ α ρδινά λιο  Αναφέρει “έλθών 
έχ 'Ρώμης είς Βονωνίαν" κα ί “έπανήχων ές *Ρώμην” (έκ Βονωνίας). Έ πισκέφθηκε προφ ανώ ς τόν 
Β ησσαρίωνα στήν Μ πολώνια ό ό π ο ιο ς στήν πόλη αύτή διετελούσε ώς π α π ικός λεγάτος μέχρι 
τήν 3η Μ αρτίου τού 1455 (Βλ. PLP; II, 2707). Γιά τό ν  λόγο α ύτόν τό τα ξ ίδ ι του  στήν Ιτα λ ία  θά 
πρέπει νά χρονολογηθεί ante 23.3.1455. Βλ. τό κείμενο τής έπιστολής Ε  Legrand, Bibliographie 
HelUnique, τ. ΙΓ, σ. 240.

24 Ε  Legrand, ό.π., τ. ΙΓ, σσ. 237-238, κα ι Η. N oiret, Lettres inidites, σσ. 57-58.
25 Την συνάντησή του μέ τόν  Π άπα  πρέπει νά έννοεί στήν έπιστολή του στόν 

Β ησσαρίωνα Αργότερα: «Έγώ ό ' έπανήλθον ές ’Ρώμην τοϋτο μέν τ ή σή διαχονήσων 
αΐδεσιμότητι, τοϋτο δ* έντενξόμενος τοϋ χαλοϋ xqovoCq τ/} π α ρ ά  σοϋ». Βλ. Ε  Legrand, il

il
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Μπολώνια: «Άλλα νϋν μαθών, ώς ϋποστρέφειάς τε έν Ρώμη, και ώς ημέρως τε 
και προσηνώς ό μέγας άρχιερεϋς ύποδέξαιτο και εις την ίδιαν η 
άποκατέστησεν η πάντως άποκαταστησει τάξιν, μικρόν τι τότε διά σε 
άνέπνενσα και χάριτας ομολογώ τφ θεφ και τη τοϋ άρχιερέως φιλανθρωπία 
συγχαίρω δε και σόι της έπανόδον και σοι ώς έμαυτφ συμβουλεύω Χνα 
εύπειθεία, ύπακοη τε και μετριότητι την έκεινου και των άλλων αγάπην τε καί 
εύμένειαν άνακαλεση, καϊ ώς μη εύρήσων βελτιονά σοι και τιμιώτερον τρόπον 
της άρχιερατικης αύλής»* 26.

Με τις διαβεβαιώσεις του Πάπα και τις ευχές τοϋ Βησσαρίωνα 
έπέστρεψε στην Κρήτη. Θα ευχαριστήσει τον Άγγελο Βάδιο27, ένα πρόσωπό τής 
επιρροής τοϋ Βησσαρίωνα, που φρόντισε νά δώσει τις κατάλληλες συστάσεις 
για αύτόν στις Βενετικές άρχές28. Ό μω ς τά προβλήματά του θά όξυνθοϋν. Εις 
μάτην θά προσπαθήσει νά εξασφαλίσει την κληρονομιά τής πατρικής 
περιουσίας άξίας 3.000 ταλάντων μετά τον θάνατο τοϋ πατέρα του στην 
Πελοπόννησο29. Ό  ίδιος θα προσβληθεί άπδ τον λοιμό που ένέσκηψε στην 
Κρήτη στά έτη 1456-145730, άλλά θά καταφέρει νά άνταπεξέλθει τη νόσο που 
άποδεκάτισε μεγάλο τμήμα τοϋ πληθυσμοϋ. Θά δαπανήσει όμως όλο τό δάνειο 
που ζήτησε και έλαβε άπό τον φίλο του Άγγελο Βάδιο31. Και τό χειρότερο, ή 
σύζυγός του (άν δεν υπήρξε θύμα τοϋ λοιμοϋ) τότε την ίδια περίοδο πέθανε, 
άφήνοντάς τον μέ δύο μάλλον δίδυμα ορφανά τέκνα32. Πρόκειται γιά την

Bibliographic Hellenique, τ. Π", σ. 240. Με “πρόνοια” τοΰ καρδιναλίου έγινε δεκτός άπό τον 
Πάπα.

26 Βλ. L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΠΓ, σ. 481.
27 PLP, Π, 2032.
28 «Σοϊ δε ών έπόνησας δϊ ήμάς χάρις μεν άείμνηστος άποκείσεται, άγάπτι δέ διηνεκής, 

και δσα έντεϋθεν είκός. Ησθι γάρ ημάς τά μέγιστα ενφρανθέντας δτε τά προς τους ηγεμόνας 
τής Κρήτης διά τοϋ Παγάνου γράμματα έδεξάμεθα». Η. Legrand, Bibliographic Hellenique, τ. Π", 
σ. 238.

29 Την άπώλεια τής πατρικής κληρονομιάς μνημονεύει ό ίδιος ό λόγιος σέ μια έπιστολή 
προς ένα πρόσωπο τό όποιο δεν μπορεί να ταυτισθεϊ (“Τσαακίω”) και δεν μπορεί νά 
χρονολογηθεί μέ άκρίβεια. Από την σειρά κατάταξής της στό έπιστολάριο τοϋ λογίου άπό τό 
Η. Noiret, Lettres inedites, σ. 106, χρονολογείται τέλη 1468 - Ιούλιος 1469. Την άπώλεια αυτήν 
φαίνεται ότι είχε άναφέρει και στον Βησσαρίωνα ό όποιος στην έπιστολή που τοΰ έστειλε όταν 
έμαθε τήν αίσια έκβαση τής συνάντησής του με τον Πάπα άναφέρει: «Κάγώ πληγείς έκεινη τή 
χαλεπή άγγελίςζ - τι γάρ χαλεπώτερον άνδρ'ι σώφρονι και χρηστώ, γυναίκα έν άλλοδαπή 
τρέψοντι και παιδια (είναι ό Μιχαήλ Αποστολής νυμφευμένος κα\ έχει παιδιά στήν άλλοδαπή), 
είς άλλον ούδένα ή εις Θεόν κα\ τους ίδιους έλπίζοντι πόνους; - πάντα άρδην, ά τοσούτοις 
χρόνοις τι και μόχθοις συνήγαγεν άπολέσαι, και ήνιάθην ώς ούδέποτε έπ” ούδενός ιδιώτου 
ζημιμ καί' δτι γράψαιμι, ούκ είχον. kooc: γάο τή των νοημάτων άπώλεια (ύπογράμμιση δική 
μας) τοσοντων δντων καϊ ούτως άδίκως άψαιρεθέντων και το μηδ’ έχειν δπου άσφαλώς καϊ 
τιμίως οικήσεις...». L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΠΓ, σσ. 480-481. Πριν τό 1455 επομένως 
πέθανε ό πατέρας του Μιχαήλ Αποστόλη και στερήθηκε, άγνωστο γιατί, τήν πατρική 
κληρονομιά. Ενδέχεται αύτός νά ήταν ό λόγος γιά  τον όποιο άναγκάστηκε κατά τό πρώτο του 
ταξίδι στήν Ιταλ ία  νά φύγει έσπευσμένα και νά μήν συναντήσει τό Βησσαρίωνα.

30 Βλ. Θ. Δετοράκης, “Ή  πανώλης έν Κρήτη”, σσ. 18-19.
31 «Ει μή ό κάκιστ* άπολονμενος τή Κρήτη αύθις έπιστρατεϋσας λοιμός ού μόνον 

μουσεία καϊ τέχνας βάναυσους τά έαυτών ποιεϊν ένεπόδισεν, άλλά καϊ πάντας ές τάς κώμας 
δπη γης, έρημον τό άστυ ποιήσας, έξέωσε. Πολλούς γάρ έξαπιναίως έπιπεσών των τε έν άρχαϊς 
δντων των τε ιδιωτών έφθειρεν... πέντε προς δέκα ημέρας νόσφ κάκιστη >:αϊ θάνατον 
άπειλονση γένναίως άπήντηκά δθεν πάντα τε τάμά, καϊ ει τι μοι λοιπόν τών σών χρημάτων 
ένην, τή τε χρείμ τήσδε τής νόσον καϊ άμα τής οίκιας έξαναλώσας, πρόσεστι καϊ 
δανεισάμενος, έδαπάνησα». Ε. Legrand, Bibliographic Hellinique, τ. Π', σ. 239.

32 Γιά τό θάνατο τής πρώτης συζύγου του ρητά κάνει λόγο στήν έπιστολή Ν. 83 που 
άπευθύνει στόν πρώην πεθερό του μετά «χρόνους τρισκαιδέκα» άπό τό θάνατό της. Με βάση
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θυγατέρα του Πηνελόπη* 33 καί έναν άκόμη γιό, τοΰ όποίου δεν είναι γνωστό τό 
βαπτιστικό όνομα34. *

*Έχοντας χηρέψει πρόωρα κα'ι μ'ε την ύποχρέωση νό άναθρέψει δυο 
νήπια μέσα σ'ε συνθήκες ένδειας άποφασίζει να νυμφευθεΐ για δεύτερη φορά. 
Νέα σύζυγός του είναι ή Αγνή, θυγατέρα τοΰ Θεοδοσίου Κόμη Κορινθίου35. Ό  
γάμος όμως αυτός, ό όποιος πρέπει νά χρονολογηθεί γύρω στά έτη 1456-1457, 
θά έξοργήσει τόν πεθερό του άπό τόν πρώτο του γάμο, τόν όποιο θά 
προσπαθήσει νά έξευμενίσει συγγράφοντας και άποστέλλοντάς του μιά 
έπιστολιμαία πραγματεία. Με μιά περίτεχνη συλλογιστική και 
επιχειρηματολογία πού άντλησε άπό την πλατωνική διδασκαλία έπιδιώκει νά 
τεκμηριώσει φιλοσοφικά τήν άνάγκη τοΰ άνθρώπου γιά γάμο και τήν δική του 
άπόφαση νά πραγματοποιήσει νέο δεύτερο γάμο36. Αλλά και ό ίδιος ό

τό στοιχείο αύτό χρονολογείται στά έτη 1467-1468. Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 103-104. 
Μέ τήν πρώτη έπιστολή προς τό Βησσαρίωνα (L  11) ή όποια γράφτηκε μετά τό δεύτερο ταξίδι 
του στην Ιτα λ ία  (ante 23.3.1455) τοΰ Ανακοινώνει: «δεύτερον άγόμενος yt/ναιον». Βλ. Ε. 
Legrand, Bibliographie Hellinique, τ. IT, σ. 240. Τό δτι μετά άπό ένα σύντομο γάμο (έάν 
νυμφεύθηκε στις Αρχές τοΰ 1454) μένει χήρος μϊ δύο όρφανά τέκνα έξηγεϊται μόνο Αν τά τέκνα 
ήταν δίδυμα. Βλ. καί J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σ. 145, ύποσ. 1. Γιά τά δύο όρφανά («όρφανώ 
παίδε») κάνει λόγο σϊ έπιστολή του (L. 26) πρός τόν Βησσαρίωνα δπου διεκτραγωδεί τήν 
οίκτρή του οίκονομική κατάσταση. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. ΙΓ, σ. 247.

33 Τήν θυγατέρα του Πηνελόποη μέ τό όνομά της Αναφέρει οϊ δύο έπιστολές του πρός 
τό Βησσαρίωνα. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. Π", σσ. 250, 251. Ή  Πηνελόπη θά πρέπει νά είναι ή 
«θυγατέρα ήδη γάμω έπίχαιρον έ'χοντα» πού μνημονεύεται στήν Αναφορά του “Πρός τήν 
Αρχήν τών Ενετών" ή συγγραφή τής όποιας χρονολογείται στά τέλη τοΰ 1475, βλ. Η. Noiret, 
Lettres inidites, σ. 137.

34 Ό  γιός είναι αύτός ό όποιος, όντας σϊ κάποια  ήλικία, μπορεί νά βοηθάει τόν πατέρα 
του και άποστέλλεται στον Laurus Quirinus νά είσπράξει όφειλόμενα χρήματα, τά όποια δέν 
καταβάλλονται έγκαίρως: «πολλάκις ό έμός καις ώς σε άφιχόμενος, έπαγγελών σε τό 
όφειλόμενον, χεναϊς έπανήχε χερσίν», «τό παιδίον όρώντι άνιόντα χαϊ χατιόντα χαϊ τέτταρας 
άρβύλας ήδη νϋν άπολωλεχότα», «χαϊ ό παϊς τής ημέρας κολλάχις ιών χαϊ έκανιών, χεναϊς 
χερσϊν έπανήχει, ... παρίημι όσον τοϋ μαθήματος άπολώλεχε», Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, 
σσ. 73,76,77 (Αντίστοιχα). Τό πα ιδί αύτό πού μπορεί νά είσπράττει χρήματα δεν θά μπορεί νά 
ταυτισθεϊ μέ τόν Αριστόβουλο - Αρσένιο πού γεννήθηκε γύρω στά έτη 1462-1465. «*Έρρωσο 
χαϊ τόν νίωνόν σοϋ τοιοϋτον ε ίναι ήγοϋ, οίος ών έτύγχανε τήν άρχήν» γράφει Αργότερα στόν 
πεθερό του Μιχαήλ Αφήνοντας νά νοηθεί ότι ό έγγονός του είναι Ασθενής. Ή  έπιστολή δέν 
παρέχει ένδείξεις γιά  Ακριβή χρονολόγηση. Ό  έκδότης άπό τήν θέση της στό έπιστολάριο τοΰ 
λογίου τήν χρονολογεί στά τέλη τοΰ 1467. Βλ. Η. Noiret, δ.π., σσ. 98-99. Τά ίχνη τοΰ παιδιοΰ 
χάνονται στή συνέχεια και δέν Αποκλείεται νά πέθανε όσο ό Μιχαήλ Αποστολής βρισκόταν έν 
ζωή. ^

5 Τό όνομα “Αγνή” έγινε σχετικά πρόσφατα γνωστό άπό νοταριακό έγγραφο πού 
διασώθηκε στά Κρατικά Αρχεία τής Βενετίας. Βλ. J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σ. 148.

Ό τ ι  ή Αγνή ήταν θυγατέρα τοΰ Θεοδοσίου Κόμη Κορινθίου πληροφορούμαστε Από τό 
βιογραφικό σημείωμα τοΰ γιοΰ τοΰ Μιχαήλ Αποστόλη Αριστόβουλου - Αρσενίου πού 
καταγράφηκε σϊ φύλλο τοΰ κώδικα Vind. Philosoph. gr. 128, όταν αύτός πέθανε (1535): «ή δέ 
μήτηρ αύτοϋ χατήγεν τό γένος έχ Μονεμβασίας έχ τής οΐχίας τών Κομητών τών Κορινθίων ήν 
γάρ θνγάτηρ τοϋ εύγενοϋς άνδρός Θεοδοσίου Κόμητος Κορινθίου». Ε. Legrand, Bibliographie 
Hellenique, τ. Γ, σ. CLXXXII.

36 Ό  “Λόγος συμβουλευτικός κρός τόν αύτοϋ χηδεατήν, μηνυσαντα δτε είς δευτέρους 
άφίχετο γόμους χαϊ περί τών τριώ ν παθών τής ψυχής”, έκδόθηκε άπό τόν A. Κ. 
Δημητρακόπουλο, “Μιχαήλ Αποστόλης”, Εθνικόν Ήμερολόγιον τοϋ έτους 1870 έχδοθέν ύπό 
Μαρίνου 77. Βρετοϋ, Έ ν  Αθήναις, σσ. 354-364. Ή  όργή τοΰ πεθεροΰ του θά πρέπει νά 
προκλήθηκε γ ια τί ό δεύτερος έγινε, ένώ δέν είχε περάσει πολύς χρόνος Από τόν θάνατο τής 
πρώτης του συζύγου. Γιά τό λόγο αύτόν ό γάμος θά πρέπει νά χρονολογηθεί γύρω στά έτη 
1457-1458 όπότε πρέπει νά χρονολογηθεί κα\ ή συγραφή τοΰ κειμένου, κάΐ όχι πρ\ν τά τέλη τοΰ 
1462 όπως πιστεύει ή J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 145-146, ύποσ. 2, ή όποία στηρίζεται 
Αποκλειστικά στή χρονολόγηση τών έπιστολών άπό τόν Η. Noiret. Θά πρέπει νά Αποσυνδεθεί ό
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Βησσαρίων τοϋ έγραψε οτι δεν είναι ένδεδειγμένος στην κατάστασή του ένας 
δεύτερος γάμος* 37. Από τον γάμο του αυτόν θά γεννηθεί άργότερα (1462-1465) ό 
γιος του Αριστόβουλος Αρσένιος - Αποστολής (±1535), ό μετέπειτα γνωστός 
κα'ι καταξιωμένος λόγιος38 κα'ι ένας ακόμη γιος για τον όποιο δεν γνωρίζουμε 
περισσότερα στοιχεία οΰτε καν το βαπτιστικό του όνομα39.

Το 1461 «μετά την τής Βυζαντίου τής αυτού πατρίδος αλωσιν οκτώ 
ετεσιν ύστερον ές αυτό έπανελθών», όπως σημειώνει στο κωδικογραφικό 
σημείωμα τοϋ κώδικα Vat. Barb. gr. 91 τοϋ Θουκυδίδη40 41, έπισκέφθηκε την 
γενέτειρά του χωρίς νά μάς δίνει περισσότερα στοιχεία για την επίσκεψή του 
αυτήν .

Ό τα ν  επέστρεψε από την Κωνσταντινούπολη, συνέγραψε μια έπιστο- 
λιμαια πραγματεία κατά του ψιλοαριστοτελικοΰ λογίου Θεοδώρου Γαζή42 
υπερασπιζόμενος την πλατωνική φιλοσοφία που πρέσβευε μέ ζήλο κα'ι ό 
Γεώργιος Γεμιστός Πληθών43. Θέλησε με την πραγματεία αυτήν να λάβει μέρος 
στην φιλοσοφική διαμάχη μεταξύ φιλοπλατωνικών και φιλοαριστοτελικών 
λογιών που ώς συγγραφική άντιλογία διαρκοΰσε ήδη από τις δεκαετίες πρ\ν 
τήν άλωση. Φρόντισε ό ίδιος νά διακινηθεΐ στήν Ιταλία τό κείμενο τής

χρόνος γέννησης των τέκνων του άπό τό χρόνο πραγματοποίησης του δευτέρου γάμου τον 
όποιο άλλωστε ό Μιχαήλ Αποστολής όναγγέλει στον Βησσαρίωνα σε μία επιστολή του (L  11) 
που δέν μπορεί νά χρονολογηθεί πολύ μετά τό δεύτερο ταξίδι του στήν Ιταλ ία  τό 1455.

37 «νΩμην σε τοϋ προτέρου γυναίου Θανόντος, μη άγαγεσθαι δεύτερον» τοϋ έγραψε ό 
Βησσαρίων σέ επιστολή του που δεν διεσώθηκε. Τή συμβουλή του αύτήν τήν θυμάται άργότερα 
κα\ παραθέτει σέ έπιστολή που τοϋ άποστέλλει (L  26) πριν τήν 27.4.1463. Βλ. Ε. Legrand, 
Bibliographie Hellenique, τ. Π", σ. 248.

38 Γιά αυτόν βλ. έπίσης, Μ. Ί. Μ ανοΰσακας, “Αρχιερείς Μεθώνης, Κορώνης και 
Μονεμβασίας γϋρω στα 1500”, Πελοποννησιακά 3 (1959) 95-147, “Αρσενίου Μονεμβασίας τοϋ 
Αποστόλη έπιστολαι άνέκδοτοι (1521-1534)”, ΕΜΜΑΛ 8/9 (1958-59) 7-59, Κ. Ί. 
Γιαννακόπουλος, Έ λληνες λόγιοι, 151-177, Α. Παπαδία, “Ό  Αρσένιος Μονεμβασίας ό 
Αποστολής και ή Ελληνική Αδελφότητα τής Βενετίας (1534-1535)”, Θησανρίσματα 14 (1977) 
110-126. Γιά τον Αριστόβουλο-Αρσένιο ώς κωδικογράφο βλ. Repertorium I, 27, II, 38, ΠΙ, 46. 
Πολλά ζητήματα γιά  τό βίο και τό έργο τοϋ λογίου τοϋ τέλους τοϋ ΙΕ 'και των άρχών τοϋ ΙΣτ' 
αιώνα χρήζουν περαιτέρω διερευνήσεως ώστε νά διαφωτιστεί περισσότερο μιά ενδιαφέρουσα 
σελίδα τής ιστορίας των Μ εταβυζαντινών μας γραμμάτων.

39 Ό τ α ν  πεθαίνει ό Μιχαήλ Αποστολής ή χήρα του έμφανίζεται ώς “gubernatix 
filiorum” (κηδεμών υιών). Ε φόσον δεν πρόκειται γιά  τά παιδιά  τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη άπό τον 
πρώτο γάμο του τά όποια, έάν είχαν γεννηθεί τό 1458-59 θά ήταν τό 1478 είκοσι έτών, τότε ό 
ένας γιος είναι ό Αριστόβουλος - Αρσένιος και ένας άκόμη ό όποιος πρέπει νά γεννήθηκε μετά 
άπ’ αύτόν. Έ τ σ ι καταλήγουμε δτι ό Μιχαήλ Αποστολής άπέκτησε δυο παιδιά άπό τον πρώτο 
και δυο άπό τό δεύτερο. Βλ. και J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 146-148 ή όποια ώστόσο δεν 
ξεκαθαρίζει τά πράγματα.

40 Βλ. C. Stornajolo, Codices Vaticani Urbinates, σσ. 135-136 και J. Ε  Powell, “The 
Cretan manuscripts of Thucydides”, σ. 102.

41 Τήν έπιστροφή του άπό τό ταξίδι του στήν Κωνσταντινούπολη μνημονεύει στήν 
έπιστολή L  31. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. II', σσ. 251-252.

42 Γιά αύτόν βλ. PLP, II, 3450, D. Geanakoplos, “Theodoros Gaza, a byzantine scholar of 
the Palaiologan Renaissance in the Italian Renaissance”, Medievalia et Humanistica 12 (1984) 61- 
81 και Π. Γ. Παπαδημητρίου, “Θεοδώρου Γαζή, Oratio de Litteris Graecis. Έ ν α ς  βυζαντινός 
λόγιος έγκωμιάζει τά έλληνικά γράμματα στή Φεράρα τοϋ Leonello d’ Este”, Θησανρίσματα 32 
(2002), 241-275 όπου παραπομπή σέ παλαιότερη και νεώτερη βιβλιογραφία (ύποσ. 2).

43 “Μιχαήλον Αποστόλη Βυζαντίου προς τάς υπέρ Άριστοτέλονς περί ουσίας κατά 
Πλήθωνος Θεόδωρόν τοϋ Γαζη άντιλήψεις”. Φιλολογική παρουσίαση τοϋ κειμένου έπιχειρειται 
στο τρίτο μέρος τής διατριβής.



πραγματείας του44 καί την άπέστειλε στόν Καρδινάλιο Βησσαρίωνα45. Τδ 
κείμενό του αύτό, που είχε ένα ΰφος καυστικό, καθώς, δπως δείχνει και ή 
χειρόγραφη παράδοσή του, διακινήθηκε άρκετά, προκάλεσε θόρυβο και 
άντιδράσεις46. Αναγκάστηκε νά παρέμβει ό Βησσαρίων γιά νά άποσοβήσει τις 
άντιδράσεις που προκλήθηκαν στδν κύκλο τών Ελλήνων λογίων στην ’Ιταλία 
άπδ τό κείμενο τοϋ εΰνοούμένού του στήν Κρήτη. Σέ έπιστολή που τοϋ 
άπέστειλε άπδ τδ Βιτέρμπο τήν 19.5.1462, χωρίς να ύπεισέλθει στδ περιεχόμενο 
τής πραγματείας κα'ι στήν έπιχειρηματολογία τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη σ’ αυτήν, 
τδν ψέγει γιά τδ άκομσο ΰφος που χρησιμοποίησε έπιχειρώντας νά άντικροϋσει 
τήν έπιχειρηματολογία τοϋ ηλικιωμένου και καταξιωμένου Θεοδώρου Γαζή, 
κοινοποιώντας παράλληλα τδ περιεχόμενό της47. Ή  πρωτοβουλία αύτη τοϋ 
λογίου κωδικογράφου δέν πρέπει νά έκληφθεϊ μόνο καί νά άξιολογηθει ώς 
προσπάθεια νά κολακεύσει τδν “προστάτη” του Βησσαρίωνα ποϋ είχε ταχθεί 
ύπέρ τής πλατωνικής φιλοσοφίας. Αποτελεί έπίσης μιά σαφή άπόπειρα νά 
καταγραφεΐ έκ μέρους τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη ή Ικανότητά του νά άντλεϊ 
δημιουργικά άπδ τή φιλοσοφική παράδοση κα'ι νά στοχάζεται φιλοσοφικά 
ώστε νά καταστήσει αισθητή τήν παρουσία του στους κύκλους τών λογίων τής 
έποχής του, έπιδεικνύοντας τήν παιδεία καί τήν άρχαιομάθειά του48. Άπδ τή 
διακίνηση τοϋ κειμένου, τις άντιδράσεις ποϋ προκλήθηκαν άπδ τή 
δημοσιοποίησή του στήν ’Ιταλία καθώς καί τήν χειρόγραφη παράδοσή του τδ 
15° καί 16° αιώνα, πέτυχε νά γίνει ευρέως γνωστά τδ όνομά του ώς λογίου.

Άπδ τήν περίοδο τών νεανικών του χρόνων στήν Κωνσταντινούπολη 
βίωσε τής διαμάχες μεταξύ τοϋ κλήρου, τοϋ λαοΰ, καί τών λογίων σχετικά μέ 
τήν ένωση τών ’Εκκλησιών ποϋ άποφασίστηκε στήν Σύνοδο τής Φερράρας -  
Φλωρεντίας (1438-1439) καί είχε ταχθεί με τδ μέρος έκείνων πού υποστήριζαν 
τήν 'Ένωση σύμφωνα μέ τίς άποφάσεις τής Συνόδου49. Ό τα ν  άπελευθερώθηκε 
άπδ τήν αιχμαλωσία του καί έφθασε στή Ρώμη, εσπευσε νά έπικοινωνήσει μέ 
τδν κορυφαίο φιλενωτικδ τής έποχής τδν καρδινάλιο Βησσαρίωνα. Αργότερα 
στδ δεύτερο ταξίδι του στήν Ιταλία θά πετύχει νά γίνει δεκτδς σε άκρόαση 
άπδ τδν Πάπα Νικόλαο Ε' καί νά έξασφαλίσει τήν στήριξή του. Ό ταν

44 Τό άπέστειλε στόν Ή σαία  τόν Κύπριο μέ σκοπό νά τό διακινήσει. Βλ. τίς δυο 
σχετικές έπιστολές Ε  Legrand, Bibliographic Hellenique, τ. Π', σ. 241.

45 Προτάσσοντας μιά συνοδευτική έπιστολή. Βλ. Ε  Legrand, δ.π., σ. 240.
46 Γιά λογαριασμό τοϋ Θεοδώρου Γαζή, άνέλαβε νά άπαντήσει ό άνηψιός του έπίσης 

γνωστός λόγιος Ανδρόνικος Κάλλιστος μέ τήν άπαντητική πραγματεία αΠρός τας Μιχαήλου 
Αποστόλου (sic) κατά Θεόδωρόν άντιλήψεις” ποϋ άπέστειλε στόν καρδινάλιο Βησσαρίωνα. 
Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου βλ. L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΠΓ, σσ. 171-203. Ενδεικτική τών 
άντιδράσεων ποϋ προκάλεσε τό κείμενο μόλις έφτασε στήν Ιτα λ ία  είναι ή πλούσια συγκριτικά 
παράδοσή του δπως καί τής συνοδευτικής έπιστολής του προς τόν Βησσαρίωνα.

47 Βλ. τήν άπαντητική έπιστολή τοϋ Βησσαρίωνα πρός τόν Μ ιχαήλ Αποστόλη καθώς 
καί τή σύντομη συνοδευτική έπιστολή μέ τήν όποία κοινοποίησε τό περιεχόμενο τής έπιστολής 
του στόν Ανδρόνικο Κάλλιστο. Βλ. L  Mohler, δ.π., τ. ΙΠ, σσ. 511-5Γ3.

48 Στό ίδιο πνεϋμα καί μέ τήν ίδια στόχευση έγραψε δ Μ ιχαήλ Αποστόλης καί τήν 
παρομοίου περιεχομένου έπιστολιμαία πραγματεία του κατά τοϋ Δημητρίου Χαλκοκονδϋλη: 
“Μιχαήλου 'Αποστόλη τοϋ Βυζαντίου πρός τάς υπέρ Θεοδώρου κατά Γρηγορίου περϊ ούσίας 
Δημητρίου τοϋ Χαλκοκονδϋλη άντιλήψεις’’ που παραδόθηκε άποσπασματικά καί ή συγγραφή 
τής όποίας μπορεί νά χρονολογηθεί κατά προσέγγιση μόνο μετά τό 1462, έτος συγγραφής καί 
δημοσιοποίησης τής πραγματείας του “Κατά Θεόδωρόν Γαζή”. Αποσπασματική έκδοση τοϋ 
κειμένου αύτοϋ βλ. Γ. Κ. Ύπερείδου, Μιχαήλ Αποστόλη Πονημάτια τρία, Έ ν  Σμϋρνη 1876, σσ. 
43-44.

49 Βλ. Α. Παπαδάκης, J. Meyendorff, Ή Χριστιανική Ανατολή και ή άνοδος τοϋ 
Παπισμοϋ, σσ. 565-609.
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έγκαταστάθηκε στην Κρήτη φαίνεται δτι ήλθε σε έπαφή με τους εκεί 
φιλενωτικούς κα'ι ιδιαίτερα με τον κύκλο τών δώδεκα φιλενωτικών ιερέων πού 
είχαν συσπειρωθεί γύρω άπδ τον λόγιο ιεράρχη Ιωάννη Πλουσιαδηνό, 
μετέπειτα Ιωσήφ Μεθώνης (1429/30-1500)50, ό όποιος αναγνωριζόταν ως 
έξέχουσα προσωπικότητα μεταξύ τους51. Μπορούμε βάσιμα νά εικάσουμε ότι 
ήταν κοινωνός τών διεργασιών πού μέ ενέργειες τού Ιωάννη Πλουσιαδινοϋ και 
σχετικές παρεμβάσεις καί εισηγήσεις τού καρδιναλίου Βησσαρίωνα οδήγησαν 
στη θέσπιση τής ετήσιας επιχορήγησης τών δώδεκα αυτών φιλενωτικών ιερέων 
άπό τά έσοδα τού Λατινικού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως άπό τά 
κτήματα πού κατείχε στην Κρήτη52. Έ χοντας εξασφαλίσει την διαβεβαίωση 
στήριξης τού προηγούμενου Πάπα κατά το ταξίδι του στη Ρώμη τό 1455, 
σκέφθηκε νά προτείνει νά συμπεριληφθεΐ καί ό ίδιος στο “Κληροδότημα” τού 
Βησσαρίωνα, όπως άποκλήθηκε ή ετήσια επιχορήγηση τών φιλενωτικών 
ιερέων, ώς επιχορηγούμενος διδάσκαλος μέ καθήκον νά διδάσκει τά τέκνα τών 
φιλενωτικών τής Κρήτης. Ή  πρότασή του τελικά έπρόκειτο νά γίνει αποδεκτή 
καί νά ύλοποιηθεϊ μέ παρέμβαση τού Βησσαρίωνα πού μετά τον θάνατο τού 
τιτουλαρίου Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Ισιδώρου Κιέβου (27.4.1463) 
τον διαδέχθηκε. Στή βούλα τού Πάπα Παύλου Β' (1469-1471), ή όποια 
έκδόθηκε ανάμεσα στά τέλη τού 1464 καί τις αρχές τού 1466, καί αφορούσε 
στούς δώδεκα φιλενωτικούς ιερείς τής Κρήτης επικυρώνοντας τό περιεχόμενο 
τής βούλας τού προκατόχου του, άποφασίστηκε ή αύξηση τού άριθμού τών 
επιχορηγούμενων ιερέων καί ή προσθήκη ενός λαϊκού ώς διδασκάλου τής 
ελληνικής γιά νά διδάσκει τά παιδιά τών φιλενωτικών. Τή θέση αυτή κατέλαβε 
ό Μιχαήλ Αποστολής53.

Έ χοντας πετύχει τον στόχο του νά ένταχθεϊ στο “Κληροδότημα”, τήν 
άνοιξη τού 1466 πραγματοποιεί τό τρίτο ταξίδι του στήν Ιταλία54. Στο ταξίδι 
αύτό θά κάνει μιά στάση στο Σκούταρι τής Αλβανίας γιά νά έπισκεφθεϊ τον 
έκεΐ επίσκοπο θείο του Μανουήλ55. Θά πληροφορηθεϊ όμως ότι έχει πεθάνει καί

________________________________________________________________ 51

50 PLP, X 23385. Βλ. έπίσης, Μ. I. Manoussacas, “Recherches sur la vie de Jean 
Plousiadenos”, REB 17 (1959) 28-51, Z. N. Τσιρπανλής, “Ό  Ιωάννης Πλουσιαδηνάς κα'ι ή 
Σιναϊτική Εκκλησία  τοϋ Χριστού Κεφαλά στο Χάνδακα. (Δύο βενετικά έγγραφα τού 1481)”, 
Θησανρίσματα 3 (1964) 1-28, Μ. Ί. Μ ανούσακας, “Ανέκδοτοι στίχοι και νέος αύτόγραφος 
κώδιξ τού Ίωάννου Πλουσιαδηνού”, Αθήνα 68 (1965) 49-72, Π. Βασιλείου, “Ό  αύτόγραφος 
«Θρήνος τής Θεοτόκου» τού Ιωάννη Πλουσιαδηνού”, Ελληνικά 32 (1980) 267-287, κα'ι D. 
Touliatos, “Joannes Plousiadenos: The man, his music, and his musical treatise”, Θησανρίσματα 
28 (1998) 79-91. Μιά νέα μονογραφία γιά  τον βίο και το έργο τού λογίου, κωδικογράφου κα'ι 
Ιεράρχη θά προσέφερε πολλά στην γνώση τής ιστορίας τών μεταβυζαντινών γραμμάτων κατά 
το β ' μισό τού 15ου αιώνα.

51 Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 96-98.
52 Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, ΰ.π., σσ. 89-95.
53 Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, ό.π., σσ. 103-116.
54 Τ6 ταξίδι αύτό περιγράφει σε δύο έπιστολές του τις όποιες καθ’ όδάν άποστέλλει

στάν Γεώργιο Ζεβεδαΐο (Ν. 60, Ν. 61). Ή  χρονολόγηση τού ταξιδιού τεκμαίρεται άπά τά 
περιεχόμενο τής έπιστολής Ν. 63 τήν οποία άποστέλλει στάν Πέτρο Καλλέργη μετά τήν 
έπιστροφή του κα'ι τάν ένημερώνει γιά τά καθέκαστα στήν Ιταλία: έξέλιξη Α '
Τουρκοβενετικού Πολέμου (1463-1479) και τον θάνατο τού Θωμά Παλαιολόγου (12.5.1465). 
Μετά τήν ημερομηνία αυτήν θά πρέπει νά χρονολογηθεί τά τρίτο του κατά σειρά ταξίδι στήν 
Ιταλία . Η. Noiret, Lettres inedites, σσ. 78-80, 82.

55 Βλ. G. Schird, “Visita a Scutari di Michele Apostolio nel 1467”, Zeitschrift fur 
Balkanologie 2 (1964) 145-160.



fC
*f

52

έχει κατασπαταλήσει την περιουσία του στις πόρνες54 * 56 57. Φθάνοντας στην Ιταλία, 
κατευθΰνθηκε πρώτα στην Ρώμη όπου «τόν θαυμαστόν Βησσαρίω 
καταλαβόντες, τα πριν λυπηρά δωρεαίς μεγάλαις κουφίσαντα 
προσκυνήσαντες» και στη συνέχεια κατευθΰνθηκε «είς την πολυϋμνητον πόλιν 
τών Ενετών» .

Επιστρέφει στην Κρήτη όπου μαίνεται ό λοιμός ποΰ ξέσπασε τόν Ίοΰνιο 
τοϋ 146558. Ή  συμπερίληψή του στο “Κληροδότημα” τοϋ καρδιναλίου 
Βησσαρίωνα, την όποία μέ πολλή προσπάθεια κατόρθωσε, δέν έπρόκειτο νά 
βελτιώσει αίσθητά την καθημερινή του διαβίωση59. Ό τα ν  διαδόθηκε εύρΰτερα 
ή φιλενωτική του τοποθέτηση κα'ι ή έπιχορήγηση μαζί μέ τους δεκαοκτώ 
φιλενωτικοΰς ιερείς, οί όρθόδοξοι Κρήτες δεν ήταν δυνατόν νά έμπιστευθοΰν 
την έκπαίδευσή τών παιδιών τους σε έναν φιλενωτικό διδάσκαλο, φθάνοντας 
σε άκραΐες άντιδράσεις: «μίσος μεν ούν τών Γραικών και αντοΐς 
άποσυνάγωγον είναι, και μήτε προσαγορεύειν μήτε τους σφών αυτών παίδας 
φοιτάν παρ’ έμέ, ινα μη τή παιδείφ τών λόγων φωμέλληνες γένωνται»60, όπως 
έγραφε στον Βησσαρίωνα. Και ό ίδιος όμως φαίνεται δτι έδειχνε Ιδιαίτερο ζήλο 
στην προάσπιση τών φιλενωτικών του πεποιθήσεων. Στην ίδια έπιστολή 
καταγράφει ένα περιστατικό ενδεικτικό τής κατάστασης που έχει 
δημιουργηθεί: «Σάββας δε τις και Μάξιμος μοναχώς, μιαρά ξυνωρίς, άσπόνδω 
τών Ευρωπαίων τής Εκκλησίας έχθρώ, άμαθίρ συζώντε κα'ι συζήν χαίροντε, 
έρημίςι και πείνη μετροϋντε την άρετήν, τάλλά τε ποιοϋντε δσα γε οι τοϋ 
παρόντος αίώνος ύποκριταί, γράμμα μοι όποτρόπαιον τοϋ άλεξανδρείας 
έκομισάτην γέμον τε άσεβείας καί βλασφημίας έπϊ Λατίνους, καί μέ 
άντιγράχβαι ήξίουν την αυτό, ούκ εΐδοτε όντα γε τής ένώσεως. Λαβών ούν τοϊν 
άλητήριοιν το γράμμα καί τόν όρμαθόν άναγνοϋς τών βλασφημιών, ένεός 
έγενόμην καί άπεπάγην τφ δέει πολλά δ’ όμως ύστερον αϋτοϊν κατειπών, 
κακώς κακώ ύβρίζων άπεωσάμην, άποδούς αύτοΐν καί γράμμα το έναγές, τόν 
καρπόν τής άσκητικής παιδείας αύτοΐν έωθεν δ’ άναστάντος, καί τοΐς 
όμοδόξοις καί φίλοις διηγησαμένου τό πράγμα, ό μεν τοϋ Αλεξάνδρου 
Γεώργιος καί Ιωάννης ό ζηλωτής, τών Ιερέων τής γερουσίας τώ κορυφαίώ τί 
μέλλεις; παντί τρόπω έφατον, δίκαιον είναι δηλώσαι ταϋτα τοΐς άρχουσιν, δ 
δη καί θάττον ή λόγος έγένετο. Τ ί λοιπόν; ήκέτην τώ σκοτενδύτα κακφ κακώς

54 «ΟΙ δέ Σκουτάριοίπως μάλα κακώς άπεδέξαντο, ών οί μέν Ζλεγον καί όφείλειν τόν
έμόν θειον, πόρναις τε τόν β(ον παραβεβληκότα όσώραι κα'ι τοΐς πεπρακόσι τήν ώραν οί δέ
ϋλλ’ άττα καί πάντα δεινά και τοΐς σώφροσιν άηδή», Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 79.

57 Η. Noiret, δ.π., ο. 80. Στην ίδια  περίοδο κα ί ένδεχομένως μέ τήν ευκαιρία τοϋ 
ταξιδιοϋ του αύτοϋ στην Ιταλ ία  ώστε και έμπρακτα νίι έκφράσει τΙς εύχαριστίες του στδν 
Βησσαρίωνα γίδι τήν συμπερίληψή του στο “Κληροδότημα” πρέπει νά συνέγραψε τό “Προσ- 
φώνημα είς Βησσαρίωνα”. "Εκδοση τοϋ κειμένου βλ. X. Γ. Πατρινέλης, “Μ ιχαήλ Αποστόλη 
προσφώνημα άνέκδοτον είς τόν καρδινάλιον Βησσαρίωνα”, Άθηνά 65 (1961) 128-137.

51 Βλ. Θ. Δετοράκης, “Ή  πανώλης έν Κρήτη”, σ. 19. Ό  λοιμός αύτός μνημονεύεται στίς 
έπιστολες Ν. 63, Ν. 65, Ν. 66, Ν. 67 (“λώφησιν τοϋ λοιμοϋ”). Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 
82, 84-86.

59 Καθόσον μάλιστα ή έτήσια έπιχορήγηση τών είκοσι δουκάτων δέν καταβαλόταν 
έγκαίρως άπό τους διαχειριστές τοϋ Βησσαρίωνα στήν Κρήτη γεγονός που έπιδείνωνε άφόρητα 
τήν καθημερινή του κατάσταση, τήν όποία διεκτραγωδεί σέ σειρά έπιστολών του πρός τόν 
διαχειριστή Laurus Quirinus (Δάφνις Κυρίνος) καί τόν ίδιο  τό Βησσαρίωνα: Ν. 55, Ν. 57, Ν. 58, 
Ν. 66, Ν. 67, Ν. 68, Ν. 70, Ν. 71, Ν. 74, χρονολογούμενες μεταξύ 1465-1467. Βλ. κα\ Κ. X 
Γιαννακόπουλος, "Έλληνες λόγιοι, σσ. 84-85 ύποσ. 50, 51.

60 Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 102. Ή  έπιστολή δέν μπορεί νά χρονολογηθεί μέ 
άκρίβεια. Ό  έκδότης τήν χρονολογεί τόν χειμώνα τοϋ 1467-1468.
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άνεγνώσθη τά γράμματα -  τοϊζ στέργονσι λέγοντα τήν έν Φλωρεντία γενομέντιν 
όγδόην σύνοδον ανάθεμα -  τοίς συγκροτήσασι γενέσθαι λυμεώσι πατράσιν, 
άνάθεμα -  τοϊς τα άζυμα θυσιάζουσι κα'ι μεταλαμβάνουσιν αυτών, άνάθεμα -  
τοϊς έκ τοϋ βυθού της θαλάττης έξαλλομένοις θηρίοις συν τοϊς συνηγόροις κα'ι 
συμμάχοις αυτών, άνάθεμα -  κα'ι άλλ’ άττα ού όλίγα κα'ι πάντα βλασφημιών 
εμπλεω. Τι τούτω έποίησαν; ή άρχη, σμικρδν κα'ι πάνυ αύτοΐς άνάξιον, τής 
νήσου έξώρισαν τι ετι; ούκ ήρκει μένοντε αύτφ έν τή Συρία σιγάν, άλλ’ 
έγραψάτην έν Κρήτη τοϊς ξυνθιασώταις αύτοϊν, έμε μεν πρώτως κα'ι μάλιστα 
άφορίζοντε, μετέπειτα δ'ε κα'ι τούς γενομένους αύτοϊν αιτίας τής έξορίας»61.

Ίο  τέταρτο ταξίδι του στην Ιταλία θά το πραγματοποιήσει τον χειμώνα 
τοϋ 1468-1469 για νά συναντήσει για τελευταία φορά τον καρδινάλιο 
Βησσαρίωνα. Ίο  ταξίδι του αύτό συνέπεσε χρονικά με την έλευση στη Ρώμη 
τοϋ Γερμανοϋ Αΰτοκράτορα Φρειδερίκου V  μέ σκοπό τις συνεννοήσεις μέ τον 
Πάπα γιά την προπαρασκευή μιας νέας Σταυροφορίας κατά των ’Οθωμανών62. 
Κοινωνός γενόμενος τών διεργασιών αύτών κα'ι σύμφωνα προς τις συνήθειες 
τής έποχής συνέγραψε και άπέστειλε στην αυλή τοϋ γερμανοϋ Αΰτοκράτορα 
μιά ρητορικότατη σε άκρως επιτηδευμένο ύφος έκκληση στον Αΰτοκράτορα 
γιά την απελευθέρωση τής πάλαι ποτέ Βυζαντινής Αυτοκρατορίας στά παλαιό 
της σύνορα (Βαλκανική - Μικρά Ασία - Ανατολική Μεσόγειο)63, μέ τήν 
άνάληψη έκ μέρους του πρωτοβουλίας γιά μία εκστρατεία ποΰ στεφόμενη άπό 
έπιτυχία, θά εκδίωκε τους ’Οθωμανούς και θά είχε ως άποτέλεσμα τήν 
έγκατάσταση τοϋ υίοϋ του Μαξιμιανοϋ στήν Κωνσταντινούπολη ώς 
Αΰτοκράτορα. Είναι γνωστή ή τύχη ποΰ είχε τόσο ή έκκληση τοϋ Μιχαήλ 
Αποστόλη όσο κα'ι παρομοίου περιεχομένου εκκλήσεις τών λογίων τής έποχής. 
Δ'εν ύπάρχουν όμως στοιχεία γιά τήν υποδοχή τής νέας παρέμβασης τοϋ λογίου 
άπό τήν Κρήτη στά πνευματικά κα'ι πολιτικά δρώμενα στήν Ιταλία.

Έπιστρέφοντας στήν Κρήτη τήν Ανοιξη τοϋ 1469 τήν βρίσκει άνάστατη 
άπό τό λοιμό64 κα'ι τον πρώτο τουρκοβενετικό πόλεμο (1463-1479), ποΰ βρί
σκεται σέ έξέλιξη65. Άπό τά τέλη Μαΐου έμφανίζεται μέ τή συνοδεία φίλων και 
μαθητών: «Λαυρεντίω τώ Φλωρεντία» κα'ι Παύλο} τοϊν φοιτηταϊν» περιηγείται 
τήν Νοτιοανατολική Κρήτη: Ίεράπετρα, Έμπαρο, Σητεία, κα'ι Έλοΰντα όπου 
θαυμάζει τά άρχαϊα μνημεία τής περιοχής κα'ι γεύεται τά άφθονα ίχθυρά, 
όστρακα κα'ι σελάχια ποΰ προμηθεύεται άπό τοΰς άλιεΐς τής περιοχής66.

V

61 Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 102. Ή  δεινή θέση στήν οποία περιήλθαν οί Φιλενωτικοι 
στήν Κρήτη άποτυπώνεται και σέ άλλες πηγές τής έποχής βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, “Ή  έφαρμογή 
τοϋ Φλωρεντινού «όρου»”, σσ. 78-82.

62 Τήν έπιστροφή του άπό τδ ταξίδι αύτδ άναφέρει στήν επιστολή Ν. 84. Η. Noiret, 
Lettres inidites, σσ. 104-105. Γιά τή χρονολόγηση τοϋ ταξιδιού βλ. Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, 
Έ λληνες λόγιοι, σ. 94 κα'ι Μ. I. Μανούσακας, Εκκλήσεις (1453-1535), σσ. 14 και 35 ύποσ. 51.

63 Έ κδοση τοϋ κειμένου δημοσίευσε ό Β. Λαούρδας, “Ή  πρδς τδν Φρειδερίκον V  
έκκλησις τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη”, Γέρας Αντώνιον Κεραμοποΰλου, Αθήναι 1953, σσ. 516-527.

64 Βλ. τήν έπιστολή Ν. 84 κα'ι Ν. 91. Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, σσ. 104-105 και 112- 
113.

65 Βλ. πρόχειρα Γ. Πλουμίδης, Ή Βενετοκρατια στήν Ελληνική Μεσόγειο, Ιω άννινα  
19912, σ. 29.

66 Τήν περιήγησή του περιγράφει γλαφυρά σέ δυο έπιστολές που έγραφε 
περιηγούμενος (Ν. 90, Ν. 91). Στήν πρώτη έπιστολή άναφέρεται ώς έναρξη τής περιήγησης ή 9 
Μαΐου. Ό ρθά  ό Η Noiret χρονολογεί τή συγγραφή τους μέ βάση τή χρονική άφετηρία τής 
περιήγησης στδ καλοκαίρι τοϋ 1469, δταν είχε έπιστρέψει άπδ τδ τε'ταρτο ταξίδι του στήν 
Ιταλία . Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, σσ. 110-113. Τις έπιστολές έπανεκδίδει κα'ι σχολιάζει δ Ν. 
Β. Τωμαδάκης, “Αρχαιολογική περιήγησις εις Ανατολικήν Κρήτην Μιχαήλ Αποστόλη (1469)”,
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Ή  δεκαετία toD 1460 άποτελεΐ ίσως την παραγωγικότερη περίοδο τής 
ζωής του. Κατάφερε* σταδιακά ώς λόγιος νά καταξιωθεί στδν τόπο τού 
Αναγκαστικού έκπατρισμοΰ του. Ή  συναναστροφή του μέ τον κύκλο των 
φιλενωτικών Ιερέων, οί περισσότεροι άπό τούς όποίους είναι έγγράμματοι κάΐ 
έργάζονται και ώς “έπαγγελματίες” κωδικογράφοι, όπως ό ίδιος, μπορεί νά 
προκάλεσε την όργή όρθοδόξων Κρητών, άλλά άπετέλεσε μιάν εύχάριστη 
πνευματική διέξοδο στά δύσκολα χρόνια τού εκπατρισμού του67. Κατάφερε 
σταδιακά νά συγκροτήσει γύρω του έναν κύκλο έγγράμματων μαθητών κα\ 
συνεργατών μέ τούς όποίους συνεργάζεται στην έξεύρεση καί Αντιγραφή 
κωδίκων και Αλληλογραφεί μ’ αύτούς δταν γιά διάφορους λόγους έχουν 
Απομακρυνθεί Από κοντά του68. Παράλληλα προσπαθεί νά διατηρεί σταθερή 
έπικοινωνία μέ γνωρίμους του Από τήν περίοδο των νεανικών του χρόνων στήν 
Κωνσταντινούπολη69. Ενδεικτική τής καταξίωσής του στήν τοπική κοινωνία 
πρέπει νά θεωρηθεί ή πρόσκλησή του νά συγγράψει και νά έκφωνήσει 
έπικηδείους λόγους γιά ευυπόληπτους πολίτες τού Χάνδακα, μεταξύ των 
όποίων και ό ευπατρίδης Άνδρέας Καλλέργης70 μέ τήν οικογένεια τού όποίου 
φαίνεται δτι είχε συνδεθεί φιλικά, καθώς και ή συγγραφή συστατικών 
έπιστολών γιά διάφορα πρόσωπα πού τον επισκέπτονται και ζητούν τή 
μεσολάβησή του σέ πρόσωπα μέ τά όποία συνδεόταν71. Στή δεκαετία τού 1460 
τοποθετείται χρονικά ή συγγραφή τού μεγαλύτερου και σημαντικότερου 
τμήματος τού έργου του72.

Αρμός. Τιμητικός χόμος στον Καθηγητη Ν. Κ. Μουχσόπουλο γιά τά 25 χρόνια πνευματικής 
τον προσφοράς στο Πανεπιστήμιο. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Πολυτεχνική 
Σχολή. Τμήμα Αρχιτεκτότων. Τόμος Τ'. 1991, σσ. 1895-1899.

67 Ε κτός άπό τόν Ιω άννη Πλουσιαδηνό γνωστοί παραγω γικοί κωδικογράφοι είναι 
άπό τόν άρχικό κατάλογο των δώδεκα φιλενωτικών (βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Το Κληροδότημα, 
σσ. 84-85) και οί: Ιω άννης Ρώσος (1449-1497/98), Repertorium, I. 178, Π. 237, III. 298, Γεώργιος 
Αλεξάνδρου (1489-1501), I. 54, II. 72, ΙΠ. 89 καί άπό τόν κατάλογο των δεκαοκτώ μετά τήν 
διεύρυνση τοϋ 1464-66 (βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Το Κληροδότημα, σσ. 103-104), ό Γεώργιος 
Τριβιζίας (Τριβιζάνος), (1423-1479) Repertorium I. 73, II. 94, III. 123. Γιά αύτόν βλ. έπίσης, Α. 
Diller, “Three Greek sriber working for Bessarion: Trivisias, Callistus, Hermonymus” Italia 
medioevale e umanistica 10 (9167) 403-410 καί Π. Δ. Μαστροδημήτρης, “Γεώργιος Τριβιζιος 
(πρό τού 1423-1485) κωδικογράφος τού Βησσαρίωνος καί Ιερεύς τών έν Βενετίςι Ελλήνων”, 
Θησανρίσματα 8 (1971) 49-62.

68 Ό  κύκλος τών μαθητών καί συνεργατών του διευρύνεται πέραν τών φιλενωτικών 
Ιερέων. Βλ. κα'ι Ν. Β. Τωμαδάκης, “Ή  έλληνική παιδεία έν Κρήτη”, σσ. 30-39 (παρότι δχι πάντα 
μέ πλήρη κα\ άκριβή στοιχεία).

69 Ε κτός άπό τόν παλαιό του διδάσκαλο Ιωάννη Άργυρόπουλο, έπικοινωνεΐ μέ τόν 
Μανουήλ Χρυσάφη, τό γνωστό μουσικό που μετά τήν Αλωση έγκαταστάθηκε στήν Κρήτη 
(PLP, ΧΠ, 31080), τό Γεώργιο Αμιρούτζη, στήν Κωνσταντινούπολη μετά τό 1462, (PLPt I, 784) 
καθώς κα\ τόν Ιω άννη Μόσχο πού μετά τήν όθωμανική κατάκτηση τού Μυστρά 
έγκαταστάθηκε στήν Κέρκυρα (PLP, VIII, 19386). Βλ. κα\ Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 30, 46, 
49.

70 Ε κτός άπό τόν Ανδρέα Καλλέργη συγγράφει κα\ έκφωνεΐ λόγους γιά τόν Μανουήλ 
Καλοτάρη καί κάποιο Γαλατηνό. Επιτύμβιο έπίγραμμα συγγράφει γιά τόν μαθητή του Γεώργιο 
Ζεπέ. Βλ. A. Sideras, Die byzantinischen Grabrcden, σσ. 382-387 όπου φιλολογική παρουσίαση 
τών έπικήδειων λόγων και παραπομπή στήν σχετική βιβλιογραφία.

71 Σέ έξι έπιστολές πού κομίζουν οί συστημόμενοι στόν Βησσαρίωνα: L  28, L  45, L  46, 
Ν. 53, L  75, L  95 έμπεριέχονται συστάσεις του Μιχαήλ Αποστόλη γιά τούς κομιστές τους πού 
ένδιαφέρονται νά γνωρίσουν τόν Βησσαρίωνα καί νά ζητήσουν τή βοήθεια του.

72 Ζητήματα χρονολόγησης τής συγγραφής τών κειμένων τού Μιχαήλ Αποστόλη 
προσεγγίζονται στά κεφάλαια τού τρίτου μέρους τής διατριβής
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Στις άρχές τής δεκαετίας τοΰ 1470 δεν είναι καθόλου ικανοποιημένος 
άπό την οικονομική κατάσταση στην όποια βρίσκεται. Οί άπολαβές του άπδ τό 
“Κληροδότημα”, τη διδασκαλία κα'ι την αντιγραφή κωδίκων δεν φαίνεται να 
επαρκούν νά καλύψουν τις προσωπικές και οικογενειακές άνάγκες του73. Τήν 
άνασφάλειά του στήν Κρήτη επιτείνει ό διαρκής οθωμανικός κίνδυνος 
ιδιαίτερα μετά τήν αιματηρή οθωμανική κατάληψη τής Χαλκίδας (τον Ιούνιο 
τού 1470). Γράφει στο Βησσαρίωνα διερευνώντας τήν προοπτική νά 
έγκαταλείψει τήν Κρήτη κα'ι νά εγκατασταθεί στήν Ιταλία ή όπου άλλου 
έκρινε σκόπιμο ό έλληνας καρδινάλιος και προστάτης του74 75. Τού ζητάει, 
έπίσης, νά παρέμβει στις βενετικές αρχές ώστε νά τοΰ δοθεί άδεια νά ταξιδεύσει 
και πάλι στήν Ιταλία τήν Ανοιξη τοΰ 1470 .

Τό ταξίδι αυτό δεν θα τό πραγματοποιήσει τελικά76. Ό  καρδινάλιος θά 
πεθάνει τήν 18η Νοεμβρίου 1472. Ό  ευνοούμενος του στήν Κρήτη 
πληροφορούμενος τον θάνατο του ευεργέτη του θά τον θρηνήσει 
συγγράφοντας έναν περίτεχνο επιτάφιο λόγο77 καί δυο επιτύμβια 
έπιγράμματα78. Ό  λόγος πρέπει νά διαβάστηκε σε κάποια επιμνημόσυνη τελετή 
στήν όποια θά έλαβαν μέρος στήν Κρήτη οί εύεργετηθέντες άπό τον Έλληνα 
ιεράρχη φιλενωτικοϊ, ιερείς. Ενδέχεται έπίσης νά τον άπέστειλε στήν Ιταλία γιά 
νά διαβαστεί σε κάποια έπιμνημόσυνη τελετή που οργανώθηκε εκεί.

Ό  θάνατος τοΰ Βησσαρίωνα θά σημάνει γιά τον Μιχαήλ Αποστόλη νέα 
δεινά. Τον Έ λληνα καρδινάλιο θά διαδεχθεί στά καθήκοντά του ώς 
τιτουλάριος Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως και διαχειριστής των εσόδων 
του άπό τά κτήματά του στήν Κρήτη ό είκοσιπεντάχρονος άνηψιός τοΰ Πάπα 
Σέξτου Δ ' (1471-1484), Πέτρος Riario (1472-1474)79. Ό τα ν  αυτός θά πεθάνει

73 Την κατάστασή του διεκτραγωδεί σε δυο άπό τις τελευταίες επιστολές του στον 
Καρδινάλιο Βησσαρίωνα. Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 113-114.

74 «Τοιγαροϋν μεμνημένος τϊς εσομαι περί γήρας και πόθεν έξω συζεΰξειν τά φίλτατά 
μον παιδία, δεόμενος σε εισπράττω τον ενβονλον και φιλάνθρωπον ξνμβονλενσαι μοι τι 
ποιήσομαι, ή αύτοϋ με έλθόντα διακονεϊσθαι μετά των άλλων σοι, η γε δούναι μοι λύσιν 
Ιστορησαι τ^ν Γερμανίαν και Άγκλείαν, και προσέτι τάς περίοικους επαρχίας ανταϊν, οΐω τφ 
τρόπω έλθών και γοννπετήσας άνοισω τη δεσποτείρ σου», Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 113. Ή  
προσπάθεια του νά μετοικήσει οίκογενειακώς άπό τήν Κρήτη στήν Ιτα λ ία  που χρονολογείται 
στις άρχές τής δεκαετίας τοΰ 1470 θά μπορούσε νά συσχετισθεΐ μέ τήν πρωτοβουλία τήν Ιδια 
έποχή (1471) τοΰ Βησσαρίωνα και τής Α ννας Παλαιολογίνας Νοταρα γιά τήν ίδρυση στή 
Βόρεια Ιταλ ία  (Τοσκάνη) στήν Ε π ικράτεια  τής Σιέννας (Κάστρο τοΰ Montanuo) ενός 
έλληνικοϋ κρατιδίου οπού θά έγκαθίσταντο εκατό προσφυγικές οικογενειών φιλενωτικών 
Ελλήνων. Παρότι είχαν άρχίσει οί ιδρυτικές διαπραγματεύσεις μέ τις άρχές τής Σιέννας και 
σχεδιάστηκε ένα κείμενο Ιδρυτικής συνθήκης, τό φιλόδοξο σχέδιο δεν έπρόκειτο νά υλοποιηθεί. 
Ό  Μιχαήλ Αποστολής στήν Κρήτη θά μπορούσε νά είναι κοινωνός τών διεργασιών άπό τούς 
συμμετέχοντες σ’ αύτές. Βλ. Χρ. Μαλτέζου, Άννα Παλαιολογίνα Νοταρά, μιά τραγική μορφή 
άνάμεσα στον Βυζαντινό και τον νέο Ελληνικό κόσμο, Βενετία 2004, σσ. 27-43.

75 «Ήνίκα δη και αυτός φυγή καϊ φόβω τών Τεύκρων ές Ιταλίαν άφίξομαι». Βλ.Η. 
Noiret, Lettres inedites, σσ. 114, 125.

76 Ή  ματαίωση Γσως νά σχετίζεται κα ι μέ κάποια άσθένειά του «όταν δε ραΐσω και 
όφθαλμίας άπαλλαχθώ» άναφέρει σέ επιστολή του ή οποία χρονολογείται άπό τον έκδοτη 
χωρίς ισχυρή τεκμηρίωση τέλη 1468 - Ιούλιος 1469. Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, α  107.

77 Νεώτερη κριτική έκδοση τοΰ κειμένου τοΰ έπιταφίου πρόκειται νά δημοσιευθεϊ άπό 
τόν A. Riehle, (Die Grabrede des Michaelos Apostoles auf Bessarion. Historisch - Kritische 
Edition -  JJbersetzung -  Kommentar. [Ludwig -  Maximilians -  Universitat Mlinchen. Fakultat fur 
Kulturwissenschaften. Institut fur Byzantinistik und Neugriechische Phhilologe, Byzantinische 
Kunstgeschichte und Neugrazistik], Miinchen, 4 Oktober 2006).

78 Έ κδόθηκαν άπό τόν E. Legrand, Bibliographic Hellenique, x. Γ, σ. LXV.
79 Βλ. Z. N. Τσιρπανλής, To Κληροδότημα, σσ. 116-119.
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(5.1.1474) θά τόν διαδεχθεί ό μέχρι τότε άρχιεπίσκοπος τής Καθολικής 
’Εκκλησίας Κρήτης 'Ιερώνυμος Lando (1474-1496). Θά άποφασίσει νά μειώσει 
άρχικά το ποσό τής έτήσιας έπιχορήγησης και τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη ώς 
διδασκάλοι άπό είκοσι τέσσερα σε είκοσι δουκάτα και στη συνέχεια νά τδ 
καταργήσει μη καταβάλλοντας γιά δύο έτη (1474-1475)80 81. Ό  Μιχαήλ 
Αποστολής θά άπευθυνθεϊ σ’ αυτόν μέ μιά έπιστολή στήν όποία προσπαθεί νά 
τόν μεταπείσει. Αργότερα τόν έπισκέπτεται προσπαθώντας είς μάτην έξ 
όνόματος κα'ι τών υπολοίπων «ξυσσίτων αύτοϋ», στους όποιους έπίσης 
διακόπηκε ή έπιχορήγηση, νά τοϋ έπισημάνει τή σημασία τοΰ “Κληροδο
τήματος” σύμφωνα μέ τή βούληση τών προκατόχων του καθώς καί τίς 
δυσμενέστατες συνέπειες τής μείωσης καί διακοπής του γιά τοΰ 
επιχορηγούμενους. Θά απευθυνθεί στή συνέχεια καί στις βενετικές άρχές 
συγγράφοντας μία περίτεχνη καί άκρως έπιτηδευμένη άναφορά: «Λόγος 
έπιστολιμαίος ή περ'ι δικαιοσύνης, πρός την θεόσωστον και πολνϋμνητον 
άρχην τών Ενετών, Μιχαηλον Αποστόλου τοϋ Βυζαντίου κα'ι τών ξυσσίτων 
αύτοϋ»61. Ή  άναφορά του απευθύνθηκε σέ εύήκοα ώτα. Οί βενετικές άρχές 
φαίνεται ότι παρενέβησαν στον Λατίνο Πατριάρχη ύποδεικνύοντας τήν 
σημασία τής διατήρησης τοϋ “Κληροδοτήματος” καί άνατρέποντας τόν άρχικό 
σχεδιασμό του γιά τήν κατάργησή του82.

Μέχρι τό θάνατό του ό Μιχαήλ Αποστολής θά συνεχίσει νά ζεϊ τήν ίδια 
ζωή διδάσκοντας καί άντιγράφοντας χειρόγραφα μέ τή συνεργασία τοϋ υίοϋ 
του Αριστόβουλου καί κάποιων άπό τους μαθητές του83. Έ ν α  άπό τά 
τελευταία έργα του είναι ή “Συναγωγή παροιμιών” του. Αυτό τό έργο έμελλε 
νά κάνει γνωστό τό όνομά του ώς λογίου άπό τά τέλη τοϋ 15ου καί κατά τόν 
16° καί 17° αιώνα. Πρόκειται γιά ένα έρανιστικό έργο τό όποιο ύποσχέθηκε 
στον καθολικό επίσκοπο τής πόλης Osimo στήν Ιταλία Gaspar Zachi, πρώην 
γραμματέα τοϋ Βησσαρίωνα, τόν όποιο γνώρισε σέ κάποιο άπό τά ταξίδια του 
στή Ρώμη84. ’Εκτός άπό τόν αΰτόγραφο κώδικα που άπέστειλε στόν 
παραγγελιοδότη του στήν ’Ιταλία, ένα άλλο αΰτόγραφο αντίγραφό του προ- 
σέφερε στόν Laurus Quirinus, πρώην διαχειριστή τών εσόδων τοϋ Βησσαρίωνα 
άπό τά κτήματα τοϋ Λατινικοΰ Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως στήν 
Κρήτη85.

Ακόμη καί μετά τόν θάνατο τοϋ Βησσαρίωνα δέν ήταν δυνατόν νά 
παραιτηθεί άπό τήν Ιδέα τής μετάβασης καί εγκατάστασης στήν ’Ιταλία. Μέ τήν 
πρόθεσή του αυτήν σχετίζεται ή συγγραφή ένός άπό τά τελευταία έργα του. 
Πρόκειται γιά μιά πραγματεία τήν όποία έγραψε καί διακίνησε μέ τήν έλπίδα 
νά τοΰ άποσταλεΐ κάποια πρόσκληση νά μεταβεΐ καί νά διδάξει σέ κάποια

80 Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, δ.π., σσ. 119-126.
81 Έκδόθηκε Αποσπασματικά άπδ τόν Η. Noiret, Letires inidites, σσ. 136-141. Βλ. Ζ» Ν. 

Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 119-126.
82 Ό τ α ν  ό Μιχαήλ Αποστολής μέ νοταριακή πράξη έξόφλησης θά παραλάβει τό 

έναπομείναν Ανεξόφλητο ποσό Από τόν Ιερώνυμο Lando. Βλ. J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 
148-149. Τό στοιχείο αυτό Αποτελεί Απόδειξη δτι ή έπιχορήγηση, όπως σχεδίαξε & νέος 
τιτουλάριος Πατριάρχης δέν διεκόπη. Βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 122, δπου 
δέν γνωρίζει γιά τό ποιά Ακριβώς ήταν ή Αντίδραση τών βενετικών Αρχών.

83 Μ. Wittek, “Pour une dtude du Scriptorium de Michel Apostolus et consors”, 
Scriptorium 7 (1953), 290-297, (σσ. 291-293). Γιά τους συνεργάτες κωδικογράφους τοϋ Μιχαήλ 
Αποστόλη γίνεται λόγος στό τέταρτο μέρος τής διατριβής.

84 Βλ. Κ. 1. Γιαννακόπουλος, Έ λληνες λόγιοι, σ. 96.
85 Βλ, A. L  Di Lelo Finuoli, Un esemplare autographo de Arsenio e il "Florilegio” di 

Stobeo con Studio paleografico di Paul Canart, Roma 1971, a  37.



πόλη τής Ιταλίας την ελληνική γλώσσα και γραμματεία, όπως και άλλοι 
σύγχρονοί του έκπατρισθέντες Βυζαντινοί λόγιοι που δίδαξαν τα έλληνικα 
γράμματα έκεΐ . Αντικείμενο άκριβώς τής πραγματείας του αυτής είναι ό 
ένδεδειγμένος τρόπος διδασκαλίας τής ελληνικής γλώσσας κα'ι γραμματείας 
στους ίταλόπαιδες .

Ό  λόγιος διδάσκαλος δεν προσκλήθηκε τελικά στην Ιταλία για νά 
διδάξει. Γύρω στα 1472-1474 θέλησε όμως νά διδαχθεί άπ’ αυτόν την έλληνική 
γλώσσα ένας νεαρός Ιταλός άπό την Περούτζια, ό λόγιος Φραγκίσκος Matu- 
ranzio, ό όποιος σημείωσε σχετικά: « R h o d i cum  con stitissem , in a liqu om m  h au d  
im peritorum  (...)  am icitiam  incidi, qui cum  a d  M ich aelem  A posto liu m  clarum  
docen d i m agistrum  pro fic isc i in C retam  vellem , m e com m odita te  d iscen d i apu d  se

A A

e t p ro fic ien d i o sten sa , u t m utarem  consilium  persu aseru n t» .
Άπό μιαν έπιστολή του υιού του Αριστόβουλου-Αρσενίου Αποστόλη 

πληροφορούμαστε ότι προς τό τέλος τής ζωής του άσθένησε βαρύτατα ώστε δεν 
μπορούσε να γράψει («ό έμ ός π α τή ρ  . . .  ν ό σ φ  ά ν ικ έσ τ φ  π ερ ιπ εσ ώ ν» )  κα'ι νά 
ολοκληρώσει τη “Σ υ ν α γω γή  π α ρ ο ιμ ιώ ν*  του86 87 88 89. Θα πεθάνει τελικά την 18 
Ιουλίου 147890. Ό  ίδιος στά έσχατα τού βίου του συνέταξε και έπιτύμβιο 
επίγραμμα γιά νά χαραχθεϊ στον τάφο του:

«Γ η γενέω ν  εκ  ρ ίζ η ς  σ π έρ μ α  Χ αχώ ν Μ ιχα ή λο ς , 
α υ τ ό νο μ ο ς  ζήσας, μ η δ εν ϊ V ε ν  κ ά ρ α  βεις, 

εκ π τα το  ές νή σ ο υ ς  μ α κ ά ρ ω ν , π ο λ λ ο ΐσ ιν  έο ϊσ ιν , 
ήϋτε έσ τϊ θέμ ις, α ίε ϊ  γη θ ό σ υ ν ο ς » ? 1

Στις 17 Νοεμβρίου 1478 ή χήρα του Αγνή θά παραλάβει άπό τον 
Ιερώνυμο Lando τό ποσό των 93 ύπερπύρων κα'ι 6 grossi πού άντιστοιχούσε 
στά όφειλόμενα εννέα μηνών άπό τό “Κληροδότημα” τού Βησσαρίωνα92. 
Κάποιος μαθητής καί συνεργάτης του κωδικογράφος άνέλαβε νά άντιγράψει τό 
έπιστολάριο τού θανόντος λογίου στην τελική του μορφή, προσθέτοντας στο 
τέλος ένα δίστιχο επίγραμμα:

« Α έλ ο ιπ ε  Μ ιχ α ή λ ο ς  μνήματ* έ ν β ίω  
έπ ισ τ ο λ ώ ν  π λ ή θ ε ι τε κ α ι κ ά λ λ ε ι λ ό γω ν » 93.

86 Βλ. Ν. G. Wilson, From Byzantium to Italy Greek Studies in the Renaissance, London 
1992 και Γ. K. Μαυρομάτης, Τα ελληνικά γράμματα σττι Δύση τό 15° και 16° αιώνα, Ιω άννινα  
1997.

87 Νεώτερη κριτική έκδοση τοϋ κειμένου συνοδευόμενη άπό εισαγωγή, σχολιασμό και 
μετάφραση, δημοσιεΰθηκε άπό την A. Pontani, “Suilo Studio del greco in Occidente nel sec. XV: 
L’ esemplo di Michele Apostolis”, M. Tovani (ed.), Italia ed Europa nella linguistica del 
Rinascimento confronti e relazioni. Atti del Convegno Internationale. Ferrara. Palazzo Paradisso 
20-24. M arto 1991. [Instituto di Studi Rinascimentati], Ferrara 1991, τ. Γ, σσ. 133-170.

88 Τό κείμενο άπό παλαιό έκδοση παρατίθετα ι και σχολιάζεται άπό τον Ph. Hofman, 
“La collection de manuscrits grecs de Francesco M aturanzio, erudit peruzin (ca. 1443-1518)”, 
MEFR 95 (1982) 89-147, σ. 92, ό όποιος διερευνά τη μετάβασή του στην Ανατολή για  σπουδές 
και την συγκρότηση τής συλλογής ελληνικών κωδίκων του που περιήλθε στην Παλατινή 
Βιβλιοθήκη τής Περούτζια.

89 Βλ. Ε. Legrand, Bibliographic Hellinique, τ. ΙΓ, σ. 340.
90 Ή  άκριβής ημερομηνία τοϋ θανάτου του έγινε γνωστή πρόσφατα άπό νοταριακή 

πράξη που δημοσίευσε ή J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 148-149.
91 Τό έπίγραμμα παραδίδεται στον αύτόγραφο κώδικα Par. gr. 1744 φ. 58Γ και 

δημοσιεΰθηκε άπό τον Ε  Legrand, Bibliographic Hellinique, τ. Γ, σ. LXVI.
92 Βλ. J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 148-149.
93 Στο τελευταίο φύλλο τοϋ κώδικα Vat. gr. 1395, στον όποιο παραδίδεται τό σύνολο 

τοϋ προσωπικού έπιστολαρίου τοϋ λογίου κωδικογράφου. Βλ. . Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 
3-5, δπου περιγραφή τοϋ κώδικα.
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Οί στίχοι του “είς τήν Βατραχομυομαχίαν” τυπώθηκαν στην editio princeps τοΰ 
κειμένου στη Βενετία άπό τον παλαιό μαθητή του Νικόλαο (Λαόνικο) 
Καβαδδτο τό I48694. ~Ενα άντίγραφο τής “Συναγωγής παροιμιών’ τοΰ πατέρα 
του κληρονόμησε ό υΙός του Άριστόβουλος-Άρσένιος. Έπιφέροντας άρκετές 
προσθήκες έδωσε στή νέα μορφή τοΰ έργου τοϋ πατέρα του τόν τίτλο “Ίωνιά” 
κα'ι την άφιέρωσε (1516-1517) στον Πάπα Λέοντα X (1513-1521)95. Ό  ίδιος θά 
πρέπει νά κληρονόμησε και τους κώδικες τής βιβλιοθήκης τοΰ πατέρα του96. 
Μεταξύ αύτών μάλλον και τόν βασικό γιά την παράδοση των κειμένων τοΰ 
Μιχαήλ Αποστόλη, τόν αύτόγραφο κώδικα που περιήλθε στόν έπιφανή μαθητή 
του Μάρκο Μουσοϋρο ό όποιος τόν χάρισε στόν δικό του άγαπητό μαθητή 
Κάρολο Capello γιά νά καταλήξει στήν Παλατινή βιβλιοθήκη άρχικά καί στήν 
συνέχεια στήν Βατικανή ώς Vat. Palat. 27597. Τό όνομα τοΰ Μιχαήλ Αποστόλη 
δεν έπρόκειτο νά ξεχασθεΐ άμέσως μετά τόν θάνατό του. Σέ άρκετές 
βιβλιοθήκες λογίων και βιβλιόφιλων τοΰ 15ου και 16ου αιώνα διακινήθηκαν 
ένυπόγραφοι κώδικες που είχαν άντιγραφεϊ άπό τόν ίδιο καθώς καί κώδικες με 
δικά του κείμενα προτοΰ καταλήξουν στις συλλογές μεγάλων εύρωπαϊκών 
βιβλιοθηκών98 99. Τό 1538 δημοσιεΰθηκε ή editio princeps τής “Συναγωγής 
παροιμιών'" , ή όποια μέχρι τά μέσα τοΰ 19ου αιώνα δημοσιεΰθηκε άλλες τρεις 
φορές. Αύτό ήταν τελικά τό έργο τοΰ λογίου που θά τοΰ χάριζε δύο σελίδες 
στήν Ιστορία των βυζαντινών γραμμάτων έστω και μεταξύ τών συλλογέων 
παροιμιών και άποφθεγμάτων πού τόν ένέταξε ό Κ. Krumbacher100.

94 Βλ. G. De Andres, “Unos versos inddites a la Batracomiomaquia de Miguel Apostolis”, 
La Ciudad de Dios CLXXV 158-161.

95 Τό έργο αύτό τυπώθηκε τό 1519 στή Ρώμη. Βλ. Κ. 1  Γιαννακόπουλος, Έλληνες 
λόγιοι, σσ. 164-165.

96 Γιό τη συλλογή κωδίκων τοΰ Αριστόβουλου -  Αρσενίου Αποστόλη βλ. X. Γ. 
Πατρινέλης, “Κρήτες συλλέκται χειρογράφων κατά τοϋς χρόνους τής Αναγεννήσεως”, στό 
Πεπραγμένα τοϋ & Διεθνοϋς Κρητολογιχοϋ Συνεδρίου. Τόμος Γ. Τμήμα Μεσαωνολογιχόν. 
Έ ν Αθήναις 1968, σσ. 202-206, (σ. 203). Μετά τό θάνατόν του (1535) τή συλλογή του 
κληρονόμησε ό άνηψιός του Γεώργιος Κόμης Κορίνθιος (± 1485 -  μετά τό 1551). Γύρω στά έτη 
1555-1560 χειρόγραφα τής συλλογής αυτής άγόρασε ό γνωστός βιβλιόφιλος Ιωάννης Sambucus 
6 όποιος μέ τή σειρά του τά έπώλησε τό 1578 στήν Αΰτοκρατορική Βιβλιοθήκη τής Βιέννης. Βλ. 
καί X. Γ. Πατρινέλης, “Κρήτες συλλέκται”, σσ. 203-205, Φ. Κ. Μπουμπουλίδης, “Γεώργιος Κόμης 
Κορίνθιος, διδάσκαλος τής Ελληνικής έν Χ άνδακι”, Κρητολογία 11 (1976) 117-128, καί D. 
Pingree, “The Library of George, Count of Corinth”, στό K. Treu (Hrg), Studio Codicologica, 
Berlin 1977, σσ. 351-362.

97 Βλ. H. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 150-151 κα ί E. Mioni, “La Biblioteca 
di Marco Musuro”, Archivio Veneto 93 (1971) 5-28, (σ. 25) καί M. Sicherl, “Musuros 
Handschriften”, στό J. Heller, J. K. Newman, Serta Turiyniana. Studies in Greek Literature and 
Palaeography in honor Alexander Turyn. University of Illinois Press. Urbana, Chicago, London
1974, σσ. 564-608, (σσ. 567-568 καϊ 579-580).

99 Κατάλογο χειρογράφων πού άντεγράφησαν στό σύνολό τους ή έν μέρει άπό τόν 
Μιχαήλ Αποστόλη παρουσάζουμε στό τέταρτο μέρος τής Δ ιατριβής

99 Βλ. Ε  Legrand, Bibliographic HelUnique, τ. Γ, σσ. 6-7.
100 Κ. Krumbacher - Γ. Σωτηριάδου, Ισ το ρ ία  τής Β υζαντηνής Λογοτεχνίας, τ. II', σσ.

392-393.



I l l ' Ο ΛΟΓΙΟΣ ΩΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ

Για την διδακτική ενασχόληση τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη στήν Κωνσταντινούπολη 
πριν τήν "Αλωση δεν έχουμε σαφείς μαρτυρίες. * Ο ίδιος σε ένα μεταγενέστερο κείμε
νό του για τήν ένδεδειγμένη διδασκαλία της έλληνίκης στους ’Ιταλούς άναφέρει: 
«άξιος μ ε ν  φιλανθρωπίας και οίκτου διά τήν δλω σ ιν  τής πατρίδος και τάς μετά ταϋτα 
περιπετείας, ευεργέτης δ ’ ένίο ις  υμών τή τ’ έ ν  Βυζαντίφ καν Κρήτη διατριβή, δσα  γε  

τά ές  λ ό γ ο υ ς  κατά δύναμιν Λμετέραν»1' και σε άλλο σημείο σαφέστερα: «τοΰθ’ δπερ  

έπ ο ίο υ ν  ές  τόδε κ α ν  Βυζαντίφ κα ν Κρήτη, δ θ ε ν  μοι και π λείους έ γ έν ο ν τ ο  φοιτηται καί 
Ε λ λ ή ν ω ν  και 'Ρωμαίων»2. Στήν Κωνσταντινούπολη λοιπόν και στήν Κρήτη μετήλθε 
τό επάγγελμα τού διδασκάλου καί είχε πολλούς μαθητές, Βυζαντινούς ( “Ε λ λ ή ν ω ν ”) 
και Λατίνους ( “Ρωμαίων”) οί όποιοι ευεργετήθηκαν από τήν διδασκαλία του ( “διατριβή 

είς λ ό γ ο υ ς ”). 'Η αύτοαναφορά του αυτή στήν πρώιμη διδακτική του ενασχόληση στήν 
Κωνσταντινούπολη, σύστοιχε! με τήν άναφορά τοϋ U. Pusculo, ό οποίος άναφέρεται 
στον Μιχαήλ ’Αποστόλη ώς “tanto dignus doc to re”, διακρινόμενο μεταξύ των 
μαθητών του ’Ιωάννη Άργυρόπουλου3 4. Ή  μνεία αύτή επιβεβαιώνει όχι μόνο τή διδα
κτική “προϋπηρεσία” τοϋ νεαρού “άνερχόμενου” λογίου στήν Κωνσταντινούπολη στα 
χρόνια πριν τήν οθωμανική κατάκτηση, αλλά έδωσε άφορμή νά θεωρηθεί ότι αντικα
τέστησε τον καταξιωμένο διδάσκαλό του όταν αυτός αποχώρησε στά διδακτικά του 
καθήκοντα στο “Μ ουσ εϊον  τοΰ Ξ ενώ νος”\  πράγμα γιά τό όποιο δεν διαθέτουμε καμιά 
άλλη μαρτυρία ’Ακόμη και αν συνέβη κάτι τέτοιο, καθόσον, όπως φαίνεται άπό τό 
“Π ροσφώ νημα ε ις  Κ ω νσταντίνον Π α λ α ιο λ ό γο ν ”, ό Μιχαήλ ’Αποστολής είχε κατορ
θώσει νά είσέλθει στήν αύτοκρατορική αυλή5, ή διδασκαλία του δεν έπρόκειτο νά 
ευδοκιμήσει στις παραμονές τής "Αλωσης. Καταλήγουμε, λοιπόν, στο ότι ό νεαρός 
λόγιος έργάστηκε ώς ιδιωτικός διδάσκαλος-οικοδιδάσκαλος στήν Κωνσταντινούπολη 
στά τελευταία χρόνια πριν τήν μοιραία κατάκτησή της, σύμφωνα με τις “παραδοσιακές” 
έκπαιδευτικές συνήθειες των Βυζαντινών6. ’Ενδεχομένως κάποιοι άποδέκτες τών 
μεταγενέστερων έπιστολών του άπό τήν Κρήτη, οί όποιοι μνημονεύονται ώς μαθητές 
του, νά τον είχαν διδάσκαλο ήδη στήν Κωνσταντινούπολη.

1. Βλ. A. Pontani, "Sullo Studio del greco” σ. 152.
2. Βλ. A. Pontani, an., a. 164.
3. Βλ. ιό  χωρίο ατό Ε. Legrand, Bibliographie HeII0nique, τ. Γ, σ. L1X.
4. Βλ. Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, "Ελληνες λόγιοι, σ. 77 ύποσ. 11.
5. Βλ. Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, ό.π., σ. 79.
6. Γιά τή στοιχειώδη έκπαίδευση στό Βυζάντιο βλ. Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών βίος καί πολιτι

σμός, σσ. 42-105, Ά θ. Μαρκόπουλος, “Βυζαντινή έκπαίδευση καί οΐκουμενικότητα”, δπου παραπομπή 
στήν παλαιότερη καί σύγχρονη βιβλιογραφία
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’Αργότερα δίαν επιλέγει νά έγκατασταθεϊ στη βενετοκρατούμενη Κρήτη, προ- 
κειμένου νά άντιμετωπίσει τό έπεϊγον βιοποριστικό του πρόβλημα, καθόσον δημιουρ
γεί άμέσως οικογένεια, είναι άναγκασμένος έκ των πραγμάτων νά μετέλθει τό επάγ
γελμα τοϋ ιδιωτικού διδασκάλου σύμφωνα με τις εκεί έκπαιδευτικές συνήθειες7. Σχε
τικές μαρτυρίες υπάρχουν σέ μερικές άπό τις πρώιμα χρονολογούμενες επιστολές του. 
Δέχεται πρόσκληση τοϋ Λατίνου επισκόπου Κυδωνιάς (= Χανίων), να μεταβεϊ έκεΐ καί 
νά άναλάβει καθήκοντα διδασκάλου του. *0 μισθός τον οποίον ζητάει «χρυσίνους  

...ού  πλείους η τεσσαράκοντα τό ν  ενια υτόν»8. Γιά βιοποριστικούς λόγους έξετάζει τή 
δυνατότητα νά μετεγκατασταθεΐ στήν Κύπρο «ή γραμματεύς τοΰ ή γεμ ό ν ο ς  έσ ό μ ενο ς  ή 

τοΐς παισί δ ιδάσκαλος τών Κυπρίων»9. Σέ μεταγενέστερη επιστολή του αναφέρει: «τόν 
γ εν ν α ϊο ν  επ ίσ κοπον τής Κισσάμου... έρωτι λ ό γ ω ν  έλλη νικ ώ ν παρ’ εμέ βουλπθέντα  

φοιτήσαι... Έ πηγγείλατο  δ έ μ ο ι κατ’ έτος δ ιδόναι μ ισ θ ό ν  έκατόν ο ίν ο υ  μέτρα καί 
σίτου πεντήκοντα χοίνικας, έτι γεμ ή ν  καί χρ υσ ίνους  ούκ  έλ ά σ σ ο υ ς  τών ε ξ  τούτων 
οΰτω συντεθειμένω ν, μ η νό ς  μεταγειτνιώ νος πρώτη ίσταμένου, α υτόν δ ιδά σ κειν  πρξά- 

μεθα, τής ημέρας τό τέλος καί τής νυκτός κάτ’ αυτό»10. Τό χωρίο είναι ενδεικτικό γιά 
τις προσπάθειες τοϋ έκπατρισμένου λογίου νά εργαστεί έπικερδώς ώς διδάσκαλος. 
’Από τις πρώιμα χρονολογούμενες επιστολές του, πληροφορούμαστε δύο άκόμη ονό
ματα τοϋ Μαρίνου, ό οποίος τοϋ κομίζει έπιστολή τοΰ Λασνίκου (*= Νικολάου) Καβ- 
βαδάτου11 και τοϋ Θωμά: «ό βέλτισ τος π ν  καί ταΰτα πα ρ’ έμ έ έ ς  τά τελευταία φοιτή- 

σας»η, ό όποιος υπήρξε θύμα τοϋ λοιμοϋ τών έτών 1456-1457.
Οί προσπάθειές του όμως γιά νά καταφέρει νά εργαστεί ώς ιδιωτικός διδάσκα

λος μέ ικανοποιητικές απολαβές, δέν φαίνεται νά εύοδώθηκαν. Τά εισοδήματα του άπό 
τήν κατ’ οίκον Ιδιωτική διδασκαλία και την αντιγραφή κωδίκων, ένα παράλληλο μέσο 
βιοπορισμού του, ήταν πενιχρά και δέν έπαρκοΰσαν γιά τήν κάλυψη τών αυξημένων 
οικογενειακών βιοποριστικών αναγκών του. Οί Κρήτες δέν ένδιαφέρονταν καί τόσο 
νά προσλάβουν έναν έκπατρισμένο λόγιο άπό τήν Κωνσταντινούπολη ώς διδάσκαλο 
τών τέκνων τους. Πολύ περισσότερο στή δική του περίπτωση τά πράγματα έγιναν 
δυσχερέστερα δταν έγιναν γνωστές οί φιλενωτικές θρησκευτικές πεποιθήσεις του: 
«Ουδέ γάρ ούδ’ είσίν οί παρ’ έμέ φοιτώντες τών τεττάρων έπέκεινα, τοίς τέ άλλοις a

7. Γιά τήν έκπαίδευση στήν βενετοκρατουμενη Κρήτη βλ. Θ. Δετοράκης, “Διδασκαλικές καί 
βιβλιογραφικές συμβάσεις στλ βενετοκρατουμενη Κρήτη", Κρητολογία 10-11 (1986) 231-256 καί Ν. Μ. 
Παναγιωτάκης, “Ή  παιδεία κατά τή Βενετοκρατία”, δπου άξιοποιοϋνται συνθετικά όλες οί διαθέσιμες 
μαρτυρίες.

8. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographic ΗβΙΙέηϊηυβ, τ. II', σ. 235.
9. Βλ. Ε. Legrand, ό.π., σ. 236.
10. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., σ. 246. Δέν μπορεί νά έξακριβωθεΐ Βν ό  έπίσκοπος Κισσάμου είναι τό 

Ιδιο πρόσωπο μέ τόν έπίσκοπο Κυδωνιάς πού μνημονεύεται στήν έπιστολή L  3.
11. Β λ  Ε. Legrand, Bibliographic ΗβΙΙέηϊηυβ, τ. II', σ. 234.
12  Βλ. Ε. Legrand, δ. π., σ. 239.
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ήμΐν προκατείλεκται, και μάλισθ’ ότι τα 'Ρωμαίων είώθασιν έκπαιδεύεσθαι- οί δε γε 
ήμΐν όντες μόλις αν άρκοΊεν, ό πίνομεν, ύδατι», γράφει στον παλαιό του διδάσκαλο 
’Ιωάννη ’Δργυρόπουλο13 14. Έ ν  όψει τής κατάστασης αυτής σκέφθηκε νά άπευθυνθεΤ 
στον Βησσαρίωνα, προτείνοντάς του την ίδρυση στην Κρήτη η οπού άλλου αυτός προ- 
έκρινε, ενός εκπαιδευτηρίου άνωτέρων σπουδών (“Μουσεϊον”) με τον ίδιο ώς διδά
σκαλο και την οικονομική έπιχορήγηση τοΰ καρδιναλίου. Την πρότασή του φαίνεται 
δτι την υπέβαλε σ’ αυτόν δταν τον έπισκέφθηκε στη Μπολώνια (1454-1455). Την έπα- 
ναλαμβάνει και σέ έπιστολή πού τοΰ αποστέλλει όταν έπέστρεψε στην Κρήτη: «διά δή 
τούτο βοηθητέον Κρησί τε κάμοί, η μουσεϊον άνεωγότα, τούτο δή τό πολλά σοι πάλαι 
ποθοόμενον»™. Φαίνεται όμως ότι ό Βησσαρίων ήταν άρχικά διατακτικός παρ’ ότι δέν 
άπέρριπτε την είσηγήσή του.

'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής πίστεψε ότι ή κατάλληλη στιγμή για τήν υλοποίηση τοϋ 
σχεδίου του ήλθε όταν ό Βησσαρίων έξελέγη τιτουλάριος Πατριάρχης Κωνσταντινου
πόλεως, διαδεχόμενος τον ’Ισίδωρο Κιέβου (27.4.146). Προτού άκόμη συμβέΐ αυτό, 
ενώ έγινε γνωστό ότι ό ’Ισίδωρος άσθενοϋσε και διαφαινόταν ή εξέλιξη τής διαδοχής 
του, σπεύδει νά έπαναλάβει τό αίτημά του στον καρδινάλιο: «Αιδεσιμώτατέ μου κύριε, 
ν τό πρόβλημα τούτο; αεί, ει βούλειο, δύνη, και μάλιστα νΰν, ότε τον αιδεσιμότατον 
καρδινάλιν της άγίας Σαβίνης καί ήμέτερον κύριον έσχάτη νόσφ περιπεσόντα κινδυ- 
νεύειν ακούω τοΰ βίου τοΰδε άπαλλαγπναι. Ποτ’ ουν εδράσεις καλλίω τοΰδε καιρόν 
σχολήν ές Κρήτην άνοίξειν, τό πολλά σοι ποθούμενον;»15. Γράφει και στον θείο του 
επίσκοπο τής πόλης Σκουτάρι Μανουήλ, παρακαλώντας τον νά μεσιτεύσει στον καρ
δινάλιο για τήν υλοποίηση τοΰ σχεδίου του16. Συνεχίζει επίσης νά στέλνει άλλεπάλ- 
ληλες έπιστολές στον Βησσαρίωνα όταν άνήλθε στον πατριαρχικό θρόνο, έπιμένοντας 
στήν παράκλησή του17.

Τελικά ό Βησσαρίων μετά τις άπανωτές παρακλήσεις τοΰ προστατευόμενού του, 
άποφασίζει νά άνταποκριθε! στο αίτημά του. Θεωρεί ώς ένδεδειγμένη τήν έπιχορήγη
ση τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη ώς διδασκάλου μαζί μέ τούς μισθοδοτούμενους δώδεκα 
αρχικά καί στή συνέχεια δεκαέξι καί δεκαοχτώ φιλενωηκούς ιερείς πού όρισε νά 
μισθοδοτούνται άπό τά έσοδα τοΰ Λατινικού Πατριαρχείου άπό τά κτήματά του στήν 
Κρήτη18. Στή βούλα τοΰ Πάπα Παύλου Β' (τέλη 1464 -  άρχές 1466) μέ τήν οποία έπι— 
βεβαιώνεται ή άπόφαση τού προκατόχου του Πίου Β' για τήν έτήσια έπιχορήγηση τών 
δώδεκα άρχικά Κρητών φιλενωτικών ιερέων ατούς οποίους προστίθενται άκόμη πέντε,

13. Βλ. Ε  Legrand, δ.π., a. 252.
14. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., σ. 240 καί Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σσ. 81-8Ζ
15. Bh. Ε  Legrand, δ.π., σ. 248 και Ζ. Ν. Τσιρπανλης, Τό Κληροδότημα, σσ. 108-111.
16. Βλ. Ε  Legrand, δ.π., σσ. 248-249.
17. Πρόκειται γιά τις έπιστολές L  28, L  29, L  31.
18. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλης, Τό Κληροδότημα, σσ. 96-105.
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άναφέρεται ή άπόφαση νά συμπεριληφθεΐ στους έπιχορηγούμενους καί ένας διδά
σκαλος τής έλληνικής για τά τέκνα τών φιλενωτικών, χωρίς νά άναφέρεται τό δνομα 
τοΰ Μιχαήλ Αποστόλη («nec, non aliquem suffidentem et idoneum magistrum in 
lingua greca eruditum, pro instruentis filijs Grecorum Sanctae Ecdesiae Romane 
unitorum in literis greds, conducere eoque competens salarium»)19. ’Από τις έπιστολές 
του όμως δέν άπομένει άμφιβολία ότι ό οριζόμενος διδάσκαλος είναι ό Μιχαήλ Ά πο- 
στόλης20. Σέ νεώτερο έγγραφο τοΰ καρδιναλίου Βησσαρίωνα ορίζεται ό ’Ιωάννης Τρο- 
τζέλλο ώς πληρεξούσιός του στην Κρήτη με καθήκον νά άποδίδει κάθε χρόνο τό ποσό 
τών 16 δουκάτων σέ καθένα από τούς δεκαεπτά φιλενωτικούς Ιερείς «et uni magistro 
in lingua greca erudito pro instruendo in literis greds filios catholicorum»21.

Δεν είναι βέβαιο αν ή εξέλιξη αυτή ικανοποίησε τις φιλοδοξίες τοΰ Μιχαήλ 
’Αποστόλη γιά την 'ίδρυση τοΰ ανώτερου σχολείου του. Οί άπόψεις τών μελετητών 
δπστανται σχετικά μέ τήν παρέμβαση τοΰ καρδιναλίου Βησσαρίωνα καθώς δέν υπάρ
χουν ξεκάθαρες μαρτυρίες δέν έχουμε άπό τά διασωθέντα έγγραφα τής εποχής. Οί Η. 
Noiret22, Κ. Γίαννακόπουλος23 καί Ν. Β. Τωμαδάκης24 άποκλείουν ότι ό Μιχαήλ ’Απο
στολής μέ τήν χρηματοδότηση τοΰ Βησσαρίωνα πέτυχε νά ιδρύσει τό σχολείο άνώτε- 
ρης εκπαίδευσης πού σχέδιαζε. Θετικότερος φαίνεται ό Ν. Μ. Παναγιωτάκης25. Ό  Ζ.

19. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, δ. π., σσ. 267-270, δπου έκδίδειαι καί σχολιάζεται τό κείμενο τής
βούλλας τοΰ Πάπα Παύλου Β'.

20. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, απ., σ. 113. Τά σχετικά μέ τη συμπερίληψή του στό “Κληροδότημα” 
μαζί μέ τούς φιλενωτικούς Ιερείς τά παρουσιάζει άργότερα στό κείμενο της έπιστολιμαίας άναφορας του 
“Πρός τήν Αρχήν τών Ενετών” Βλ. Η. Noiret, Lettres in0dites, σσ. 136-137.

21. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 270-272, δπου δημοσιεύεται καί σχολιάζεται 
τό κείμενο.

22. «Mais il est bien probable que Jamais cette icole ne fut fondee, et que jusqu'  έ sa mort 
Apostolis v0gita en donnant des lepons...» σημειώνει ο  H. Noiret, Lettres inidites, σ. 19.

23. «Ό Βησσαρίων προφανώς δέν ένέκρινε τά σχέδια τού Μιχαήλ περί ιδροσεως σχολείου είς 
τήν Δυτικήν Ευρώπην... Ένίσχυεν έν τούτοις τόν Μιχαήλ μέ έτήσιον έηίδομα πρός συντήρησιν Γης 
οικογένειάς του καί αγοράν παλαιών χειρογράφων» άναφέρει ό  Κ. Ί. Γίαννακόπουλος, "Ελληνες λόγι
ο;, σσ. 84. Ό  Μιχαλλ ’Αποστολής στις έπιστολές του πρός τόν Βησσαρίωνα έμφανίζεται διατεθειμέ
νος νά άνοίξει τό σχολείο του δχι άπαραίτητα στην Κρήτη, άλλά δπου κρίνει σκόπιμο ό χορηγός του 
Καρδινάλιος Βησσαρίων. Ά π ό  ιΐς έπιστολές τού λογίου μέ τόν καρδινάλιο καί τόν έπίτροπό του στήν 
Κρήτη Δάφνι Κυρίνο, διαφαίνεται ότι ό λόγιος κωδικογράφος λάμβανε έπιπλέον ποσά γιά τήν άντι- 
γραφή τών χειρογράφων πού τού παρήγγειλε ό Βησσαρίων. Βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Το Κληροδό
τημα, σ. 112, ύποσ. 6.

24. * Ά λ λ ’ ό Βησσαρίων ούτε Μουσεϊον οΰτε Σχολήν ούτε Διδασκαλείου ήνοιξεν έν Κρήτη η 
όλλαχοϋ πρός καλλιέργειαν τής έλληνικής γλώσσης καί φωτισμόν τών υπό τούς Φράγκους Ρωμαίων. 
Ούτως ό Άποστόλίης περιορίσθη εις τό νά λαμβάνη ώς ουνίτης διδάσκαλος τό έηίδομα τοΰ Κληροδο
τήματος τοΰ Βησσαρίωνος», άποφαίνεται ό Ν. Β. Τωμαδάκης, “Ή  έλληνική παιδεία έν Κρήτη”, σσ. 18- 
19.

25. «'Αξιοσημείωτη τήν έηοχή αυτήν είναι ή ίδρυση μέ πρωτοβουλία τοΰ περίφημου Έ λληνα
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Ν. Τσιρπανλής, ό όποιος μελέτησε ένδελεχέστερα τό ζήτημα, θεωρεί δτι χρηματοδο
τήθηκε ή κατ’ οίκον ιδιωτική διδασκαλία του, πράγμα πού σημαίνει δτι μόνο έν μέρει 
υλοποιήθηκαν τα σχέδια του26. Φαίνεται δτι ο! συνθήκες στην Κρήτη καί ή έντονη δια
μάχη μεταξύ φιλενωτικών και άνθενωτικών δεν έπέτρεπαν τη χρηματοδότηση και λει
τουργία ένός οργανωμένου άνώτερου σχολείου για τά τέκνα τών φιλενωτικών. Για 
αυτό κρίθηκε ένδεδειγμένη ή επιχορήγηση τής κατ’ οίκον διδασκαλίας ένός ιδιώτη 
διδασκάλου.

Γύρω στα 1465-1466 ό Μιχαήλ ’Αποστολής έντάχθηκε στο “κληροδότημα” για 
τούς φιλενωτικούς τής Κρήτης ώς έπιχορηγούμενος διδάσκαλος27. Σε επιστολές πού 
αποστέλλει τά επόμενα χρόνια στο Βησσαρίωνα, δεν επανέρχεται στο παλαιότερο 
αίτημά του, γεγονός πού δείχνει κατ’ αρχήν δτι ικανοποιήθηκε άπό τήν λύση πού 
έδωσε ό “μαικήνας” του28. Συνεχίζει λοιπόν νά διδάσκει καί νά λαμβάνει τήν έτήσια 
“αποφοράν” τών είκοσι χρυσίνων29. Στα κατάστιχα τού νοταρίου Nicolo Gradonico πού 
βρίσκονται στο Κρατικό ’Αρχείο τής Βενετίας καταχωρίσθηκαν ο! άποδείξεις παρα
λαβής τού ποσού για τά έτη 1466 και 1471 άπό τούς διαχειριστές τού καρδιναλίου 
Βησσαρίωνα, τον Laurus Quirini στήν πρώτη καί τούς Ιωάννη Βοη καί ’Ιωάννη 
Barbarigo στή δεύτερη30. 'Ότι ή παρέμβαση τού Βησσαρίωνα είχε ώς άποτέλεσμα τήν 
έπιχορήγηση τής κατ’ οίκον διδασκαλίας του καί μόνο, τεκμαίρεται καί άπό τό γεγονός 
δτι καί μετά τή συμπερίληψή του στο “κληροδότημα” συνεχίζει νά διδάσκει καί τέκνα 
ορθοδόξων καί δχι μόνο τών φιλενωτικών. Όταν, όμως, έγινε γνωστή ή χρηματοδό
τησή του άπό τό “κληροδότημα”, δέν ήταν δυνατόν οί ορθόδοξοι Κρήτες νά συνεχί-

σοφοϋ της Αναγέννησης τοϋ Καρδιναλίου Βησσαρίωνα, ένός ελληνικού σχολείου στον Χάνδακα 
κάτω άπό τον έλεγχο τών φιλενωτικών... Πρώτος διδάσκαλος τοϋ σχολείου αυτού ήταν ένας γνωστός 
λόγιος άπό τήν Κωνσταντινούπολη, ό Μιχαήλ ’Αποστολής (1420-1480) ...Στό σχολείο αυτό δίδαξε 
ίσως γιά ένα μικρό διάστημα καί ό γιός του Μιχαήλ ’Αποστόλη ’Αριστόβουλος ’Αποστολής, ό μετέ- 
πειτα 'Αρσένιος Μονεμβασίας... Πάντως γνωρίζουμε δτι τό σχολείο αυτό λειτούργησε ολόκληρο τό 
16ο αιώνα καί δτι απ' αυτό πέρασαν αρκετοί λόγιοι διδάσκαλοι», θεωρεί ό Ν. Μ. Παναγιωτάκης, “Ή  
παιδεία κατά τήν Βενειοκρατία”, σ. 172 Ή  έπιβίωση τοϋ έκπαιδευτικοϋ “θεσμοΰ” κατά τό 16ο αιώνα 
στά πλαίσια τοϋ “κληροδοτήματος” ιού καρδιναλίου Βησσαρίωνα, αποτελεί σημαντικό τεκμήριο γιά τόν 
Ν. Μ. Παναγιωτάκη ώς πρός τό χαρακτήρα καί τό στόχο της παρέμβασης τοϋ "Ελληνα Καρδιναλίου.

26. «Ίσως ακόμη ό ’Αποστολής νά μήν έγινε διευθυντής ένός οργανωμένου έκπαιδευτηρίου, 
όπως τό έννοοϋμε σήμερα όλλό νό περιορίστηκε στήν διδασκαλία λίγων μαθητών άκόμη μέσα στό σπίτι 
του... Απ' δλα τά παραπάνω καταλήγουμε στό συμπέρασμα δτι τό σχολείο, έμπνευση ’Αποστόλη καί 
Βησσαρίωνος, Ιδρύθηκε πραγματικό» ξεκαθαρίζει ό  Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 114-115.

27. Ή  ένταξη στό “Κληροδότημα” χρονολογείται μέ βάση τη χρονολόγηση τής βούλας τοϋ 
Πάπα Παύλου Β'. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, δ.π., σσ. 111-113 καί 267-268.

28. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, δη., σ. 114, ύποσ. 6.
29. "Οπως άναφέρει στό κείμενο τής άναφορδς του “Πρός τήν ’Αρχήν τών Ενετών”, βλ. Η. 

Noiret, Lettres inidites, σσ. 136-137.
30. Έ κδίδονται καί σχολιάζονται άπό τόν A. F. van Gemert, “Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής ώς διδά

σκαλος τών ελληνικών”, σσ. 143-145.



σ ο υ ν  ν ά  ά π ο σ τ έ λ ο υ ν  τά  τ έ κ ν α  τ ο υ ς  σ έ  φ ιλ ε ν ω π κ ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο  κ α ί έ σ π ε υ σ α ν  ν ά  τά 
ά π ο μ α κ ρ ύ ν ο υ ν  α π ’ α υ τ ό ν : «Έξ δτου γάρ άνεκαλυψάμην ην έχων δόξαν περί Λατίνους 
έτύγχανον συναγορεύων τοϊς ύπηκόοις τών 'Ρωμαίων της ’Εκκλησίας» γ ρ ά φ ε ι σ τ ό ν  
Κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α , «καί που καί λόγοις πιθανωτέροις και έργοις δραστικωτέροις 
την πρότερον απωθούμενος, έκτοτε τούτο καλούμαι, οδ φανείην τής πόλεως' ιδού νύν 
καί τούτον εϊληφεν ό διάβολος■ ιδού το άγος· ιδού το κάθαρμα Καί προς επί τούτοις 
άφείλοντό με τούς φοιτητάς, οι με πάλαι αν έθανάτωσαν, εί μή την αρχήν έδεδοίκε- 
σαν. Νύν ουν ζώ τη γραφίδι πονήρως και ποϊ γης φύγοιμι σκέπτομαι»31.

Μ έ σ α  σ ’ δ λ ε ς  α υ τ έ ς  τ ις  δ υ σ χ έ ρ ε ιε ς  τ ο  έ π ίδ ο μ α  τά  ε π ό μ ε ν α  χ ρ ό ν ια  δ ε ν  κ α τ α β α λ 
λ ό τ α ν  εγ κ α ίρ ω ς  α π ό  τ ό ν  έπ ίτ ρ ο π ο  τ ό ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  L a u r u s  Q u ir in u s  
( “ Δ ά φ ν ις  Κ υ ρ ΐν ο ς ” ) μ ε  δ ιά φ ο ρ ε ς  π ρ ο φ ά σ ε ις . Σ έ  π ο λ λ έ ς  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  τ ο ϋ  α π ο σ τ έ λ 
λ ε ι  ό  ε π ιχ ο ρ η γ ο ύ μ ε ν ο ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς , ό  φ ιλ ά ρ γ υ ρ ο ς  έ π ίτ ρ ο π ο ς  δ έ ν  ά π α ν τά : «Γίολλάκις 
ό έμός παΐς ώς σε άφικόμενος, έπαγγελών σε τό όφειλόμενον, κεναΐς έπανπκε χερ-
σίν, ώστε με απορεΐν γνώναι την αιτίαν τού πράγματος, καί ταύτα εϊδοτος οΐαν ανα
φέρω πενίαν. Ή  διότι τό σόν φασκώλιον μεστόν έστί χρυσίνων πολλών, νομίζεις και 
τουμόν τοιοϋτον είναι ώσπερ οί την γαστέρα κεκορεσμένοι τοϊς πεινώσιν ού πιστεύ- 
ουσι καί αΐτοΰσιν», σ η μ ε ιώ ν ε ι  γ λ α φ υ ρ ά  σ έ  μ ια  ά π ό  α υ τ έ ς 32. Σ τ ό  τ έ λ ο ς  θ ά  τ ό ν  κ α τ α γ 
γ ε ίλ ε ι  σ τ ό ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α 33 κ α ί α υ τ ό ς  τ ε λ ικ ά  θ ά  τ ό ν  ά ν τ ικ α τ α σ τ ή σ ε ι34. Ό τ α ν  ό μ ω ς  ό  
Β η σ σ α ρ ίω ν  θ ά  π ε θ ά ν ε ι ( 1 8 .1 1 .1 4 7 2 ) ,  τά  π ρ ά γ μ α τ α  θ ά  ά λ λ ά ξ ο υ ν  γ ιά  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  Α π ο 
σ τ ό λ η . Ά π ό  τ ο ύ ς  δ ια δ ό χ ο υ ς  το ύ  Έ λ λ η ν α  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  θ ά  έ π ιχ ε ιρ η θ ε ΐ  ν ά  έ λ α τ τ ω θ ε ϊ ή  
ε π ιχ ο ρ ή γ η σ η  ά π ό  τό  “ κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  κ α ί ν ά  δ ια κ ο π ε ί ή  κ α τ α β ο λ ή  τη ς  σ τ ο ύ ς  φ ιλ ε ν ω τ ι-  
κ ο ύ ς  ιε ρ ε ίς  κα ί τ ό ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο  τώ ν  Ε λ λ η ν ι κ ώ ν 35 36. Τ ό τ ε  ό  λ ό γ ιο ς  θ α  ά π ε υ θ υ ν θ ε ΐ  σ τ ό ν  
Λ α τ ίν ο  ά ρ χ ιε π ίσ κ ο π ο  Κ ρ ή τ η ς  Ι ε ρ ώ ν υ μ ο  Λ ά ν τ ο  κ α ί θ ά  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι  δ ύ ο  κ ε ίμ ε ν α  π ο λ ύ  
δ ια φ ω τ ισ π κ ά  γ ιά  τ η ν  ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ή  τ ο υ  δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ α  Μ έ  μ ιά  έ π ισ τ ο λ ιμ α ία  ά ν α φ ο ρ ά  
ά π ευ θ ύ ν ε τ α ι σ τ ις  β ε ν ε τ ικ έ ς  ά ρ χ έ ς  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς , έ π ισ η μ α ίν ο ν τ α ς  τ η ν  σ η μ α σ ία  τ ο ϋ  “ κ λ η 
ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς ”  κ α ί τ η ν  α ν ά γ κ η  σ υ ν έ χ ισ ή ς  τ ο υ  π α ρ ά  τ ις  ά ν τ ιρ ρ ή σ ε ις  τ ο ϋ  Λ α τ ίν ο υ  
Α ρ χ ιε π ισ κ ό π ο υ 35. Σ υ γ γ ρ ά φ ο ν τ α ς  μ ιά  ε ιδ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ιμ α ία  π ρ α γ μ α τ ε ία  γ ιά  τ ό ν  έ ν δ ε -

31. Βλ. Η. Noiret, Lettres in0dites, a. 89.
3 2  Βλ. H. Noiret, δ.π., σσ. 73-74. Τό ίδ ιο  περιεχόμενο Εχουν καί οί Επιστολές Ν. 55, Ν. 57, Ν. 

58, Ν. 66, Ν. 67, Ν. 69.
33. ·Καί πρώτα μέν δή έξ δτου τοϊς ένωτικοϊς ήμϊν έπετράπη τήν άηοφοράν διδόναι άμφίετες, 

ούδείς Λμών έστιν δς ού καιαραται τόν άνθρωπον, τρυγοιπικώς καί κατά στρόγγα παρέχοντα τούς 
μισθούς, είθ’ δτι τά θεσπίσματα της έξουσίας σου καί τούς δρους όοριστεϊ. Οΰτε γάρ μοι χρυσίνους 
παρέχει, α τών βιβλίων μεταγράφων ευρίσκω, πολλοΰ γε δει τά ές δλλα, ούτε τφ τοϋ Πλήθωνος υίωνφ 
έσέτι νύν τούς δέκα χρυσίνους άπέτισεν ούδ' άποτίσει γ' ευ οϊδα, μέχρις αν δτου ιόν τρύγοιπον αύτοϊς 
έπιθή, ϊνα τόν έκ τούτου καρπόν τοϊς βαλαντίοις άποθοϊτο* νράφει στόν Βησσαρίωνα, Βλ. Η. Noiret, 
Lettres Incites, σσ. 93-94.

34. Β λ  Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 112-113 καί 270-272
35. Β λ  Ζ. Ν. Τσιρπανλής, δ.π., σσ. 116-126.
36. Βλ. Η. Noiret, Lettres in0dites, σσ. 136-141.



65

δ ε ιγ μ έ ν ο  τ ρ ό π ο  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  α τ ο ύ ς  ’ Ιτ α λ ο ύ ς , έ κ θ έ τ ε ι τ ό  ώ ρ ιμ ο  έ κ π α ι-  
δ ε υ τ ικ ό  τ ο υ  “ π ρ ό γ ρ α μ μ α ” , εύ ελ π ισ τ ώ ν τ α ς  ν ά  π ρ ο σ κ λ η θ ε ί  α π ό  κ ά π ο ια  π ό λ η  τ η ς  ’ Ιτα 
λ ία ς  ν ά  δ ιδ ά ξ ε ι  ώ ς δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τω ν ε λ λ η ν ικ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν , ό π ω ς  κ α ί ά λ λ ο ι  σ υ μ π α 
τρ ιώ τες  τ ο υ  έ κ π α τ ρ ισ μ έ ν ο ι Έ λ λ η ν ε ς  λ ό γ ιο ι37. Τ ό  μ ό ν ο  π ο ύ  θ ά  π ε τ ύ χ ε ι ε ίν α ι ν ά  μ η ν  
δ ια κ ο π ε ί μ έ χ ρ ι τό  θ ά ν α τ ό  το υ  ή  ε π ιχ ο ρ ή γ η σ η  α π ό  τ ό  “ κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ” 38.

’ Α π ό  τ η ν  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ία  το ύ  λ ο γ ίο υ  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ά  κ ά π ο ια  ο ν ό μ α τ α  μ α θ η τ ώ ν  το υ . 
Έ κ τ ο ς  ά π ό  τ ο ν  Μ α ρ ίν ο  κ α ί τ ο ν  Θ ω μ ά  π ο ύ  π ρ ο α ν α φ έ ρ θ η κ α ν , μ ν η μ ο ν ε ύ ε τ α ι ό  ’ Α λ έ 
ξ α ν δ ρ ο ς · «ανπρ των καθ’ αυτόν ού πολλφ τφ μέσφ φιλολογώτερος, και των Ιταλικών 
δογμάτων παιδόθεν αντιποιούμενος, και παρ’ εμέ δύω καϊ μικρόν π  προς φοπήσας 
ένιαυτώ», γ ρ ά φ ε ι σ τ η  σ υ σ τ α τ ικ ή  γ ια  α υ τ ό ν  ε π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω 
ν α 39. Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  έ ν α ν  ά ν θ ε ν ω τ ικ ό  μ α θ η τή , ό  ό π ο ιο ς  έν δ ια φ έ ρ ε τ α ι ν ά  σ υ ν α ν τ ή σ ε ι  τ ο ν  
Έ λ λ η ν α  κ α ρ δ ιν ά λ ιο . Μ α θ η τή ς  το υ  υ π ή ρ ξ ε  έ π ίσ η ς  κ α ί ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε β ε δ ά ϊο ς , ό  ό π ο ιο ς  
ε ίν α ι α π ο δ έ κ τ η ς  έ ξ ι  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ 40. Μ ε τ ά  τ ή ν  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  τ ή ς  μ α θ η τ ε ία ς  τ ο υ  κ ο ν τ ά  
σ τ ο ν  ’ Α π ο σ τ ό λ η  α π ο δ ή μ η σ ε  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο , ό π ο υ  ν υ μ φ ε ύ θ η κ ε  τ ή ν  ά ν η ψ ιά  τ ο ύ  ε κ ε ί  
’ Α ρ χ ιε π ισ κ ό π ο υ . ’ Α κ ό μ η  π ιο  μ α κ ρ ιά  σ τ ή ν  Β η ρ υ τ τ ό  έγ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  έ ν α ς  α κ ό μ η  μ α θ η 
τής τ ο υ , ό  Ά ν δ ρ έ α ς ,  σ τ ο ν  ό π ο ιο  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  σ τ έ λ ν ε ι  μ ιά  σ υ γ κ ιν η τ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή , 
σ τ ή ν  ο π ο ία  τ ο ν  έ π α ιν ε ΐ  γ ιά  τ ις  ε π ιδ ό σ ε ις  τ ο υ  σ τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  π ο ύ  κ ά π ο τ ε  ύ π ε ρ έ β α ιν α ν  
κ α ί α υ τ ές  τ ο ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  τ ο υ : «Τά μέν έγώ σοι προϋφηγούμενος, τ’ δ’ αυτός έμο'ι τφ 
διδάσκοντι, οξυδερκέστερος έν ένίοις γινόμενος! νους γαρ έντρεχής και φιλήκοος, 
ηείρςι καί μαθήσει χρησάμενος συνεργοϊς, τούς τε των συμφοιτητών νους υπερβαίνει 
διά ταχέαις και προς τούς τών διδασκάλων κατεξανίσταται»41. Π α ρ ό τ ι θ ά  δ ια κ ρ ίν α μ ε  μ ιά  
υ π ε ρ β ο λ ή  σ τ ά  γ ρ α φ ό μ ε ν α  το ύ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ , έ π ρ ό κ ε ιτ ο  γ ιά  έ ν α ν  ά π ό  τ ο ύ ς  ικ α ν ό τ ε ρ ο υ ς  
μ α θ η τ έ ς  τ ο υ .

Ά π ό  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν ο υ ς  μ α θ η τ έ ς  τ ο υ  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  τ ο ύ ς  Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ί -  
ζ ο  κ α ί τ ο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό . Ό  Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο ς  ε ίν α ι ά π ο δ έκ τ η ς  σ τ ο  Ρ έ θ υ 
μ ν ο  κ α ί τ ή ν  Κ υ δ ω ν ιά  (=  Χ α ν ιά )  π ο ύ  ε ίν α ι ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ς  π έ ν τ ε  ε π ισ τ ο λ ώ ν  το ϋ  δ ιδ α 
σ κ ά λ ο υ  τ ο υ 42. Ό  λ ό γ ιο ς  έ κ φ ρ ά ζ ε ι σ ’ α υ τ ό ν  τ ή ν  ε υ α ρ έ σ κ ε ιά  το υ : «Καί γαρ έγώ, μα τούς

3 7 . Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  έ κ δ ό θ η κ ε  πρώ τα σ υ ν ο δ ε υ ό μ ε ν ο  ά π ό  ε ισ α γ ω γ ή  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  Η .  N o ir e t ,  Lettres 
inedites, σ . 1 4 3 - 1 8 3 . Ν εώ τερ η  κ ρ ιτ ικ ή  έ κ δ ο σ η  σ υ ν ο δ ε υ ό μ ε ν η  ά π ό  ε κ τ ε ν ή  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ό  ύ π ο μ ν η μ α τ ισ μ ό  
δ η μ ο σ ίε υ σ ε  ή  A .  P o n ta n i ,  “ S u l lo  S tu d io  d e l g re c o  in  o c c id e n te  n e l se e  X V :  L ’ e s e m p io  d i M ic h e le  
A p o s t o l is ” , A .  T a v o n i  (e d -), Italia ed Europe nella linguistica dei rinascimento. Confronti e Relazioni, 
Atti del Convegno Internationale, Ferrara, Palazzo Paradiso 20-24 Marzo 1991, [ In s t i t u t o  d i S tu d i 
R in a s c im e t a n l i ] ,  F e r r a r a  1 9 9 1 , τ. Γ ,  σ σ .  1 3 3 - 1 7 0 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  1 5 2 - 1 6 4  μ έ  Ιτ α λ ικ ή  μ ετ ά φ ρ α σ η ).

3 8 . Μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ό  το υ  ή χ ή ρ α  το υ  ε Ισ π ρ ά τ τ ε ι ά π ό  τ ο ν  ' Ιε ρ ώ ν υ μ ο  L a n d o  τά  ό φ ε ιλ ό μ ε ν α  ά π ό  
τό  Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α  Β λ .  J .  A a lb e r t s , “ Ν έ α  σ τ ο ιχ ε ία ” , σ σ .  1 4 8 - 1 4 9 .

3 9 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , Bibliographie Hellenique, τ. Ι Γ ,  σ .  2 5 7 .
4 0 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres indites, σ . 3 9  κ α ί PLP, I I I ' ,  6 5 0 8 .
4 1 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σσ. 9 7 - 9 8 .
4 2  Β λ .  Η .  N o ire t , ό.π., σ. 37.
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S,

(

πόνους των λόγων και τούς ιδρώτας αυτών, ειπερ τινα μοι τών φοιτητών, κα) σέ δτι 
μάλιστα πεφίληκα καί φιλώ, και είμή συ γ’ έκών μαρτυρήσεις, ο ϊ γε ε/δότες άκοντος 
μαρτυρήσουσιν»<β. Ό π ω ς  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ό ς  τ ο υ  ε ίν α ι π α ρ α γ ω γ ικ ό ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς 43 44 κ α ί 
ά ν χ ιγ ρ ά φ ε ι κ α ι ό  ίδ ιο ς  κ ε ίμ ε ν α  μ ε  κ ο σ μ ικ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  (ά ρ χ α ίο υ ς  Έ λ λ η ν ε ς  σ υ γ γ ρ α 
φ ε ίς ) . Σ υ ν ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι σ τ η ν  α ν τ ιγ ρ α φ ή  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  τ ε σ σ ά ρ ω ν  κ ω δ ίκ ω ν 45. Μ ιμ ε ίτ α ι τό 
δ ιδ ά σ κ α λ ό  τ ο υ  κ α ί σ τ α  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ά  σ η μ ε ιώ μ α τ α  τώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  α ν τ ιγ ρ ά φ ε ι. 
«Μιχαήλ ό του Λιγγέως πενία συζών έξέγραψεν έν Ρεθύμνρ Κρήτης»*6. Έ χ ε ι  δ η μ ο σ ι-  
ε υ θ ε ΐ  μ ια  ε π ισ τ ο λ ή  τ ο υ 47. Α δ η μ ο σ ίε υ τ ο  π α ρ α μ έ ν ε ι ε π ίσ η ς  έ ν α  έ ρ γ ο  τ ο υ  ή  «Έξήγησις 
κατά πλάτος εις τον Θουκυδίδη κατά λέξιν κα) κατά νοϋν παραιλειθέντος παρά τοϋ 
έντιμου κυρίου Γεωργίου τού Βεργικίου», τό  ό π ο ϊο  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ι
κ α  το ϋ  T r in i t y  C o lle g e , D u b lin  2 3 1  ( C .  1 . ΙΟ ) 48 κ α ί τ ό  ό π ο ιο  έ χ ε ι  α ξ ιο λ ο γ η θ ε ί  ώ ς «ή 
πρώτη έρμηνευτική προσπάθεια τών νεωτέρων χρόνων έπι τοϋ Θουκυδίδου»*9.

Ε π τ ά  χ ρ ό ν ια  μ α θ η τ έ υ σ ε  ό  ν ε α ρ ό ς  Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ π ν ό ς  σ τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  
Α π ο σ τ ό λ η ,  ό  ο π ο ίο ς  ε ίχ ε  σ υ ν δ ε θ ε ί  φ ιλ ικ ά  μ ε  τ ο ν  π α τ έρ α  τ ο υ 50. Ε ίν α ι  ό  α π ο δ έκ τ η ς  έ ξ ι 
ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  το υ  σ έ  μ ιά  ά π ό  τ ίς  ό π ο ιε ς  τ ο ν  ά ν α φ έ ρ ε ι ώ ς «τφ φοιτητών 
μοι καλλίστφ»51. Σ έ  μ ιά  ά λ λ η  το ϋ  ε κ φ ρ ά ζ ε ι τ ό ν  έ ν θ ο υ σ ια σ μ ό  τ ο υ  γ ιά  τά  έρ γ α  τής 
α ρ χ α ιό τη τα ς  τά  ό π ο ια  ε ίχ ε  τή  δ υ ν α τό τη τα  ν ά  θ α υ μ ά σ ε ι π ε ρ ιη γ ο ύ μ ε ν ο ς  σ τ ή ν  Ν ο τ ιο α ν α 
τ ο λ ικ ή  Κ ρ ή τ η 52. Ό τ α ν  ά μ ε λ ε ΐ  ν ά  τ ο ϋ  γ ρ ά ψ ε ι ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  σ κ έ π τ ε τ α ι μ ή π ω ς τό  κ ά ν ε ι 
ά π ό  σ υ σ τ ο λ ή  κ α ί έ λ λ ε ιψ η  α υ τ ο π ε π ο ίθ η σ η ς  σ τ ις  σ υ γ γ ρ α φ ικ έ ς  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ έ ς  το υ  
ικ α ν ό τ η τ ες  γ ιά  α υ τ ό  σ π ε ύ δ ε ι  ν ά  τ ό ν  ε ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι , γ ρ ά φ ο ν τ ά ς  τ ο υ  έ ν α  π ο λ ύ  δ ιδ α κ τ ικ ό  
γ ρ ά μ μ α 53. Μ α θ η τ ε ύ ο ν τ α ς  δ ίπ λ α  σ τ ο ν  λ ό γ ιο  δ ιδ ά σ κ α λ ο  κ α ί κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο  ά π ό  ν εα ρ ή  
η λ ικ ία  ά ρ χ ισ ε  ν ά  ά ν τ ιγ ρ ά φ ε ι χ ε ιρ ό γ ρ α φ α 54 ώ ς «’Εμμανουήλ Άτραμυττινός Κρής τό 
γένος φιλόλογος τόν τρόπον παϊς έξέγραψεν» ό π ω ς  υ π ο γ ρ ά φ ε ι σ έ  έ ν α  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ι
κ ό  το υ  σ η μ ε ίω μ α 55. Ε ξ ε λ ί χ θ η κ ε  σ έ  έ ν α ν  π α ρ α γ ω γ ικ ό  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο  ό  ό π ο ιο ς , ό π ω ς  κα ί

43. Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, a. 121.
44. PLP, VI', 15194, Repertorium Γ, 282, II', 386, ΙΙΓ 465.
45. Τούς Vat. Palat. gr. 244, Vat. Urb. gr. 47, Neapol. gr. II. F. 25, Par. Suppl. gr. 308.
46. Βλ. B. Λαούρδας, “Κρητικά Παλαιογραφικά 7: Ό  κωδικογράφος Μιχαήλ Λυγίζος ή τοϋ Λυγ- 

γέως”, ΚΧ 4  (1950) 243-244 (τό σημείωμα τοϋ Κώδικα Cantabr. gr. R I. 42 (’Αριστοφάνης) ο. 243).
47. Σπ. Π. Λάμπρος, “’Επιστολή Μιχαήλ Λυγγέως προς Λέοντα ’Αργυρόν”, ΝΕ13 (1916) 362- 

363.
48. Βλ. Ρ. Maraux, D. Harfinger, D. Reinsch, J. Wiesner, Aristoteles Graecus. Die griechischen 

Manuscripte des Aristoteles, Berlin -  New York, 1976, σσ. 127-129.
49. B. Λαούρδας, “Κρητικά Παλαιογραφικά 7: Ό  κωδικογράφος Μιχαήλ Λυγίζος η τοΰ Λυγγέ

ως” ΚΧ 4  91950) 242-245, (ο. 245).
50. Βλ. Η. Noiret, δ.π., σσ. 29-30, καί 157. PLP, Γ, 306.
51. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie HeMnique, τ. Γ, σ. LXVJH.
5 2  Βλ. Η. Noiret, δ.π., σσ. 110-112
53. Βλ. Η. Noiret, δ.π., σ. 125.
54. Βλ. Repertorium, Γ, 112 I', 144, ΙΙΓ, 465.
55. Στόν κώδικα Vat. Palat. gr. 115. Βλ. Η. Noiret Lettres in6dites, σ. 30.
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ό  δ ιδ ά σ κ α λ ό ς  τ ο υ , ά ν η γ ρ ά φ ε ι κ υ ρ ίω ς  κ ε ίμ ε ν α  α ρ χ α ίω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν . Σ υ ν ε ρ 
γ ά σ τ η κ ε  έ π ίσ η ς  κ α ι μ έ  τ ο ν  υ ίό  το ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  το υ  ’ Α ρ ισ τ ό β ο υ λ ο - ’ Α ρ σ έ ν ιο  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η 56. Ή  π ο λ υ ε τ ή ς  ό μ ω ς  φ ιλ ία  μ ε τ α ξ ύ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  κ α ι μ α θ η τή  ε φ θ α σ ε  σ ε  ρ ή ξ η  ό τ α ν  
ό  ν ε α ρ ό ς  π α ρ α σ ύ ρ θ η κ ε  ά π ό  κ ά π ο ιο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  π ε λ ο π ο ν ν η σ ια κ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  
{ “Ειλως"), ό  ό π ο ιο ς  ε φ θ α σ ε  ά π ό  τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ι π ρ ο σ έ γ γ ισ ε  τ ό ν  κ ύ κ λ ο  
τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ . Π α ρ ά  τή  θ έ λ η σ η  το ϋ  π α τ έρ α  τ ο υ  έ γ κ α τ έ λ ε ιψ ε  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  γ ια  
τ ό ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  τ ό ν  Ε ίλ ω τ α  έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  σ τ ο  σ π ίτ ι το υ  έ ξ α π ο λ ύ ο ν τ α ς  ύ β ρ ε ις  κ α ί 
κ α τ η γ ο ρ ίε ς  γ ια  τ ό ν  π ρ ώ η ν  δ ιδ ά σ κ α λ ό  τ ο υ 57. Κ ά π ο ια  σ τ ιγ μ ή  ε μ φ α ν ίσ τ η κ ε  μ ε τ α μ ε λ η μ έ -  
ν ο ς 58, ά λ λ ά  δ ε ν  μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  ά π α γ γ ισ τ ρ ω θ ε ϊ ά π ό  τ ό ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  τ ό ν  Ε ίλ ω τ α  κ α ί έ φ υ γ ε  
μ α ζ ί τ ο υ  γ ια  τό  " Α γ ιο  Ό ρ ο ς  κ α ί α ρ γ ό τ ε ρ α  γ ια  τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία 59. ’ Ε κ ε ί  ό  ν ε α ρ ό ς  μ α θ η τή ς  
το υ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  θ ά  σ τ α δ ιο δ ρ ο μ ή σ ε ι ώ ς π ε τ υ χ η μ έ ν ο ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τώ ν  έ λ λ η -  
ν ικ ώ ν . Μ α θ η τ ή ς  το υ  σ τ ή ν  Μ ιρ α ν τ ό λ α  υ π ή ρ ξ ε  ό  γ ν ω σ τ ό ς  ο ύ μ α ν ισ τ ή ς  κ α ί ε κ δ ό τ η ς  
Ά λ δ ο ς  Μ α ν ο ύ τ ιο ς 60, ό  ο π ο ίο ς  ό τ α ν  π έ θ α ν ε  σ τ ή ν  Π α β ία  ό  π α λ α ιό ς  δ ιδ ά σ κ α λ ό ς  το υ  
(1 4 8 5 )  έ γ ρ α ψ ε  μ ια  έ π ισ τ ο λ ή  π ρ ο ς  τ ό ν  γ ν ω σ τ ό  ο ύ μ α ν ισ τ ή  Ά γ γ ε λ ο  Π ο λ ιτ ια ν ό  σ τ ή ν  
ο π ο ία  ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι μ έ  θ α υ μ α σ μ ό  κ α ί σ υ γ κ ίν η σ η  γ ι ’ α υ τ ό ν 61. Κ ά π ο ια  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ  π α ρ α - 
δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ό ν  κ ώ δ ικ α  S c o r ia l .  g r. 1 1 6 7 2  (=  0 9 ) ,  ( " Υ μ ν ο ι  σ τ ο ν  ’ Ιω ά ν ν η  τ ό  Β α π τ ισ τ ή  κ α ί 
σ τ ή ν  Π α ρ θ έ ν ο  Μ α ρ ία  κ - ά ) 62.

Μ ό ν ο  μ ν ε ίε ς  έ χ ο υ μ ε  σ τ ά  ο ν ό μ α τ α  ά λ λ ω ν  μ α θ η τ ώ ν  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ . 
Μ ν η μ ο ν ε ύ ο ν τ α ι ο ί Φ λ ω ρ έ ν τ ιο ς  κ α ί Π ώ λ ο ς  μ α ζ ί μ έ  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  π ε ρ ιη γ ε ίτ α ι τ ή ν  
Ν ο τ ιο α ν α τ ο λ ικ ή  Κ ρ ή τ η 63. Ό  π ρ ώ το ς θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τ α υ τ ισ θ ε ϊ μ έ  τ ό ν  α π ο δ έκ τ η  τή ς  
ε π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 8 2 . Κ α ν έ ν α  σ τ ο ιχ ε ίο  δ έ ν  ο δ η γ ε ί  σ τ ή ν  τ α ύ τ ισ ή  το υ  μ έ  κ ά π ο ιο  μ έ λ ο ς  τή ς  
ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  τώ ν  L o r e n z i64. Ό  Π ώ λ ο ς  μ ν η μ ο ν ε ύ ε τ α ι κ α ί ώ ς κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  π ο ύ  σ υ ν ε ρ 
γ ά ζ ε τ α ι μ έ  τ ό  δ ιδ ά σ κ α λ ό  τ ο υ  σ τ ή ν  ά ν τ ιγ ρ α φ ή  κ ω δ ίκ ω ν 65.

Έ ν α ς  ά κ ό μ η  μ α θ η τ ή ς  το υ  ε ίν α ι κ α ί ό  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ς , α π ο δ έκ τ η ς  τ ή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 
9 8 , σ τ ό ν  ό π ο ιο  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  α π ευ θ ύ ν ε τ α ι ώ ς «φοηητά μ ε ν  μ ο ι τών καθ’

56. Τούς κώδικες Vat. P alat gr. 139 καί V at Palat gr. 149.
57. Β λ  H. Noiret, Lettres inedites, aa. 155-162.
58. Βλ. H. N oiret o.n., a. 133, οπού ή τελευταία έπιστολή πού τού στέλνει ό διδάσκαλός του.
59. Βλ. Η. Noiret, ο. π., σ. 160.
60. Βλ. Κ. Γιαννακόπουλος, "Έλληνες λόγιοι, ο. 108, ύποσ. 24.
61. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. ΙΓ, σσ. 258-259, ύποσ. 3, δπου παρατίθεται τό 

απόσπασμα τής έπιστολής.
62. Βλ. L  Bianchi, “Bemerkungen zu Manuel Adramyttenos”, BZ 22 (1913) 372-376.
63. "'Εγώ δέ ξυγκαιαδαρθεΐς Λαυρεντίφ rφ Φλωρεντίφ καί Πώλφ τοϊν φοηηταΐν». Βλ. Η. Noiret 

Lettres inedites, ο. 111.
64. Βλ. Η. Noiret, δ.α, σ. 50.
65. « Ό π  σοΰ γε εϊνεκα αντιγράφω τήν τοϋ Πτολεμαίου γεωγραφίαν, Πώλου μοι τοϋ καλού καί 

σεμνοτάτου νέου τό μίσθιον παρέχοντος* γράφει σε έπιστολή του προς τόν Ά γ γ ε λ ο  Βάδιον. Β λ  Η. 
N oiret Lettres in0dites, σ. 134.



"Ελληνα λόγον» ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ ά ς  τ ο υ  έπ ε ιτ α  ά π ό  σ χ ε τ ικ ή  π α ρ ά κ λ η σ ή  τ ο υ  μ ιά  σ ύ ν τ ο μ η  
έ π ισ τ ο λ ιμ α ία  π ρ α γ μ α τ ε ία  γ ια  τ η ν  έ τ υ μ ο λ ο γ ία  τή ς  λ έ ξ η ς  “ορφανός". Κ α ν έ ν α  σ τ ο ιχ ε ίο  
δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι ώ σ τ ε  ν ά  τ α υ τ ισ θ ε ϊ μ ε  τ ο ν  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο  Φ ίλ ε φ ο , ό π ω ς  υ π έ θ ε σ ε  ό  Η .  N o ire t66 67. 
Μ ία  σ ύ ν τ ο μ η  π ρ α γ μ α τ ε ία  γ ρ α μ μ α τ ικ ο ύ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ , γ ιά .τ ό ν  τ ο ν ισ μ ό  τω ν  λ έ ξ ε ω ν  
“ π λ ώ ” κ α ί “ α ιδ ώ ” , ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  κ α ι σ ε  έ ν α ν  ά λ λ ο  μ α θ η τή  τ ο υ  τ ό ν  Ά ν τ ω ν ίν ο ,  ά π ε υ θ υ -  
ν ό μ ε ν ο ς  σ ’ α υ τ ό ν  ώ ς «φίλτατε μοι ιών φοιτητών»61. Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  έ ν α ν  ά κ ό μ η  μ α θ η 
τή τ ο υ  γ ια  τ ό ν  ο π ο ίο  δ έ ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ά λ λ α  σ τ ο ιχ ε ία 68. “Έ ν α ς  ά κ ό μ η  μ α θ η τ ή ς  το υ  
υ π ή ρ ξ ε  ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε π έ ς  σ τ ο ν  ό π ο ιο , δ τ α ν  π έ θ α ν ε , έ γ ρ α ψ ε  έ ν α  έ π ιτ ύ μ β ιο  έπ ίγ ρ α μ μ α 69. 
Σ τ ο ν  κ α τ ά λ ο γ ο  μ α θ η τ ώ ν  τ ο υ  θ ά  π ρ έ π ε ι ν ά  σ υ μ π ε ρ ιλ η φ θ ο ϋ ν  ά κ ό μ η  ό  ά ν ώ ν υ μ ο ς  υ ιό ς  
τ ο υ  ά π ό  τ ό ν  πρώ το γ ά μ ο  τ ο υ 70 κ α θ ώ ς  κ α ι ό  γ ν ω σ τ ό ς  ’ Α ρ ισ τ ό β ο υ λ ο ς - ’ Α ρ σ έ ν ιο ς  Ά π ο -  
σ τ ό λ η ς , τ ό ν  ό π ο ιο  ά φ η σ ε  ο ρ φ α ν ό  σ ε  έ φ η β ικ ή  η λ ικ ία

Γ ιά  δ ύ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ές  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό ς  κ α ι ό  χ ρ ό ν ο ς  μ α θ η τ ε ία ς  
κ ο ν τ ά  το υ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ό  δ ύ ο  χ ρ ό ν ια  μ α θ ή τ ε υ σ ε  ό  ’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  σ τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι επ τά  χ ρ ό ν ια , ά π ό  τ ή ν  η λ ικ ία  τώ ν  δ έ κ α  έτ ώ ν , ό  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ -  
τ ιν ό ς 71. ’ Α π ό  τ ή ν  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  κ α ι μ α θ η τ ώ ν  δ ια π ισ τ ώ ν ο υ μ ε  ε π ίσ η ς  δ τ ι ή  
μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς  σ χ έ σ η  κ α ί σ υ ν ε ρ γ α σ ία  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  κ α ι μ ε τ ά  τ ή ν  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  τώ ν 
σ π ο υ δ ώ ν  τ ο υ ς  κ ο ν τ ά  τ ο υ 72.

Ά π ό  τ ις  δ ια θ έ σ ιμ ε ς  π η γ έ ς , (κ υ ρ ίω ς  ά π ό  τ ις  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ ) , ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ά  τ ο υ λ ά 
χ ισ τ ο ν  δ ώ δ εκ α  ο ν ό μ α τ α  μ α θ η τ ώ ν  το υ . Μ π ο ρ ο ύ μ ε  ό μ ω ς  β ά σ ιμ α  ν ά  ε ικ ά σ ο υ μ ε  δ τ ι ό  
ά ρ ιθ μ ό ς  ό σ ω ν  μ α θ η τ έ υ σ α ν  δ ίπ λ α  σ τ ο  λ ό γ ιο  κ α τά  τ ή ν  ε ικ ο σ α ε τ ία  π ο ύ  έ ρ γ ά σ τ η κ ε  σ τ ή ν  
Κ ρ ή τ η  ώ ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  ή τ α ν  α ρ κ ετ ά  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο ς .

Ά π ό  τ ις  ε π ισ τ ο λ έ ς  κ α ι τά  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  ά ν τ λ ο ύ μ ε  κ α ι κ ά π ο ι
ε ς  ά π ο σ π α σ μ α τ ικ έ ς  α λ λ ά  δ ια φ ω τ ισ τ ικ έ ς  ε ιδ ή σ ε ις  γ ιά  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  
τ ο υ  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η . Κ α τ α ρ χ ή ν  ή  γ ρ α μ μ α τ ικ ή  ά π ο τ ε λ ε ϊ  σ ύ μ φ ω ν α  κ α ι μ έ  τό  π α ρ α δ ο σ ια κ ό  
έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  σ ύ σ τ η μ α  τή  β ά σ η  τή ς  μ ά θ η σ η ς : «Πολλαϊς yap of Κρήτες πρότερον γενε- 
αϊς ούδέ τούτου τετυχηκότες τών αγαθών ές αυτούς, τού γοΰν αύτών εϊδεναι κλίνειν 
και όπωσοϋν τά ονόματα, πολλοϋ γέ και δεϊ συντάττειν δπως εκαστα βήματα προς 
αυτά τά τε αυτά προς έκεϊνα και τά τούτοιν γε παρεπόμενα, έπ’ εμού 6έ και παρ’ έμοΰ

66. PLP, XIΓ, 29803, Η. Noiret, <5 π., σ. 49.
67. Β λ Η. Noiret, δ.π., σ. 48.
68. ΒΛ. καί PLP, 1', 1054.
69. ΒΛ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. Γ, σ. LX1X
70. ΠοΛΛές φορές άπέστειλε ιό ν  υΙό ίου  στόν Δάφνι Κυρϊνο νά είσηράξει τά όφειΛόμενα καί 

έπέστρεφε άπρακτος ώστε «δίδυμοι γάρ όρβύλαι έσέιι νΰν αύιφ κατερρώγασι· παρίημι δσον τού μαθή
ματος όηολώλεκε». Η. Noiret, δ.π., σ. 77.

71. Β λ Ε. Legrand, Bibliographie Hellinique, τ. ΙΓ, σ. 257 καί Η. Noiret, Lettres inMtes, σ. 157. 
7Ζ 01 μαθητές του άποστέΛΛουν έπιστοΛές ζητώντας του πληροφορίες γιά φιλολογικά θέματα η

συνεργάζονται μαζί του στήν έξεύρεση καί άντιγραφή κωδίκων.
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και έπ’ αυτών έξ ανάγκης τούτων τε και έη πλειόνων και σπουδής άξίων τετυχηκό
τες...»13. Ή  γ ρ α μ μ α τ ικ ή  θ εω ρ είτ α ι ώ ς «τό  άρτυμα τών τεχνών, την ζύμην, την ψυχήν 
τής σοφίας, τον οφθαλμόν πασών τών έπιστημών τις φιλόσοφος ανεπίληπτος, ής 
μαθηματικός ταύτης ανευ καί θεολογίας έπήβολος, ποιος δ’ αν δλως κληθείη γέ έπι- 
στήμων, τής πρώτης τέχνης απείρατος;». ’ Ε π ε ιδ ή  Λ ο ιπ ό ν  ή  γ ρ α μ μ α τ ικ ή  «τού παντός 
λόγου τό ήμισυ δύνασθαι, εΐπερ αρχή πόσα τέλους ουτινοσοϋν πλέον δύναται τού 
ήμίσεως... μετιτέον αν εϊη γραμματικήν και προσκλητέον τούς ταύτης δαήμονας, μή 
πόνων, μή λόγων, μή σωμάτων, μή χρημάτων, μηδενός άλλου τού μελήσαντος προς 
τό κτήσασθαι τό τών εν τοϊς οδσι πάντων έπέκεινα». Σ τ ή ν  ώ ρ ιμη  η λ ικ ία  τ ο υ  θ ε ω ρ ε ί δ τ ι 
«έδιδαξάμην γραμματικήν μέ δή πρώτα τοϋ λόγου τον όφθαλμόν»Ί\

’Ά μ ε σ α  σ υ ν δ ε δ ε μ έ ν η  μ έ  τ ή ν  έ κ μ ά θ η σ η  τή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς  κ α ί τ ή ς  σ ύ ν τ α ξ η ς , θ εω 
ρ ε ί  κ α ι τ ή ν  ο ρ θ ή  π ρ ο φ ο ρ ά  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  ιδ ια ίτ ερ α  ά π ό  τ ο ύ ς  ’ Ιτ α λ ο ύ ς  μ α θ η τ ές  το υ . 
«"Οταν γάρ τις τών Ιταλών ρωμαϊκούς αναγιγνώσκει τον °Ομηρον ή Δημοσθένην και 
Θουκυδίδην ή καί άμφω τφ φιλοσόφφ, τι'να τής Ελληνικής παιδείας κομίζονται τόν 
καρπόν, δη μή νουν μόνον, τόν και βαρβάροις κοινόν;»™. Ά π ό  τ ή ν  έ λ λ ε ιψ η  ο ρ θ ή ς  
π ρ ο φ ο ρ ά ς  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  έ ν ο χ λ ε ΐτ α ι π ο λ ύ . «Χωρίς δε τούτων ούδέν άλλο μοι 
δοκοϋσιν άκούειν οί ταϋτά γε μετιόντες ή κιθάραν άσύμφωνα καί άνάρμοστα κιθαρί- 
ζουσαν. π γάρ φδής όφελος, άπούσης τής άρμονίας; τί δέ τοϋ αύλοϋντος ή τού σαλ- 
πίζοντος μή συν άρμονίρ γε μουσικής; άπλοΰς γάρ φθόγγος, ποικιλίας άνευ και συμ
φωνίας, ού κηλεϊν πέφυκε μάλλον ή τού άκούοντος καταπλήττειν»73 74 * 76 77 78. ’ Α ν ά μ ε σ α  σ τ α  
α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τή ς  κ α κ ή ς  σ υ ν α ν α σ τ ρ ο φ ή ς  τ ο ϋ  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ο ϋ  μ έ  τ ό ν  
’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  τ ό ν  Ε ίλ ω τ α , ε ίν α ι δ τ ι «λόγων δ’ άμελεϊν και σοφίας έλληνικής, τής δε 
'Ρωμαίων έπιγλωττίσι και άκροις δακτύλοις έφάπτεσθαί τε και γεύεσθαι, ώς οι5 πολ- 
λοΰ γε ουσης άξίας άνωθεν ές ημάς τφ τε κατά τόνους βαρβαρισμφ τφ τε σολοικισμφ 
κατά σύνταξιν και' τφ μικτφ τε και ρωμελλήνφ τών λέξεων τής πλείστου έμοί και τοΤς 
είδόσιν αξίας τόν άνωθεν χρόνον και ές ημάς»11. Ε ίν α ι  έ ν δ ε δ ε ιγ μ έ ν η  ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ή ς  
ο ρ θ ή ς  π ρ ο φ ο ρ ά ς  κ α ί γ ρ α φ ή ς  τ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  α ν α λ λ ο ίω τ η ς  ά π ό  ιτ α λ ικ έ ς  επ ιρ 
ρ ο έ ς , σ τ ο  λ ε κ τ ικ ό  κ α ί τ ή ν  π ρ ο φ ο ρ ά  της.

Σ έ  υ ψ η λ ό τ ε ρ ο  ε π ίπ ε δ ο  ά κ ο λ ο υ θ ο ϋ σ ε , μ ετ ά  τ ή ν  έ κ μ ά θ η σ η  τ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς , ή  
π ο ιη τ ικ ή  κ α ί ή  ρ η τ ο ρ ικ ή . ' 0  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ς  μ α θ η τ εύ ο ν τ α ς  κ ο ν τ ά  σ τ ο ν  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  «pendant sept annees, itudia sous sa direction les poetes et les 
orateurs»18. Ά π ό  τ ή ν  δ ιδ α κ τ ικ ή  έ ν α σ χ ό λ η σ η  το ϋ  λ ο γ ίο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  μ έ  τή  ρ η τ ο ρ ικ ή

7 3 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ. 1 5 6 .
7 4 . Τ ά  ά η ο σ π ά σ μ α ια  ά π ό  ιό ν  “Λόγο παρηγορητικό” σ τ η ν  έ κ δ ο σ η  τη ς  A .  P o n t a n i ,  “ S u l lo  s tu d io  

d e l g re c o ” , σ σ .  1 5 6 , 1 5 8  κ α ί 1 6 4  α ν τ ίσ τ ο ιχ α
< 7 5 . Β λ .  A .  P o n ta n i ,  “ S u l lo  s tu d io  d e l’ g re c o ” , o. 1 6 0 .

7 6 . Β λ .  A .  P o n ta n i ,  o .n . ,  σ σ .  1 5 8 - 1 5 9 .
7 7 . Β λ .  H .  N o ire t , Lettres inedites, o. 1 5 8 .
7 8 . Σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  δ ια τύ π ω σ η  τώ ν έ π ιμ ε λ η τ ώ ν  τ ή ς  έ κ δ ό σ ε ω ς  Η . N o ire t , Lettres in0dites, σ. 1 5 7
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π ρ ο έ κ υ ψ ε  μ ά λ λ ο ν  ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ο ϋ  ά ν ε κ δ ό τ ο υ  ά κ ό μ η  κ ε ιμ έ ν ο υ  ίο υ  «Έπιδιόρθωσις 
τών ποιητικών τρόπων πάντων δσοις ένέτυχον όπηδήποτε, διεφθαρμένων δπων τούς 
γραφεύσι υπό τε χρόνου καϊ λήθης και όμαθίας»79. Τ η ν  «ρητορικήν δέ γε τήν πυρός 
μένος πνέουσαν»80 τ η ν  ά σ κ η σ ε  ό  ίδ ιο ς  ά ρ κ ετ ά  π α ρ α γ ω γ ικ ά  σ έ  π ρ α κ τ ικ ό  έ π ίπ ε δ ο , έ χ ο -  
ν ιά ς  τ η ν  δ ιδ α χ θ ε ί  σ τ ο  “Μουσείον τοϋ Ξενώνος” σ υ γ γ ρ ά φ ο ν τ α ς , έ κ φ ω ν ώ ν τ α ς  η  ά π ο -  
σ τ έ λ λ ο ν τ α ς  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ α , μ ο ν ω δ ίε ς  κ α ί έ π ιτ α φ ίο υ ς  λ ό γ ο υ ς 81. Σ έ  έ ν α  ά ν ώ τ ερ ο  ά κ ό μ η  
έ π ίπ ε δ ο  σ π ο υ δ ώ ν  δ ίδ α σ κ ε  φ ιλ ο σ ο φ ία , λ ο γ ικ ή  κ α ί φ υ σ ικ ή , ά λ λ ά  κ α ί μ α θ η μ α τ ικ ά  κ α ί 
«γαιωδαισίαν» (γ ε ω μ ε τ ρ ία ) . Π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ο κ α λ υ π τ ικ ό ς  γ ίν ε τ α ι σ τ η ν  ε π ισ τ ο λ ή  το υ  
π ρ ο ς  τό  μ α θ η τ ή  τ ο υ  Ά ν δ ρ έ α  «Ώ χρόνων εκείνων, εν οίς περί τε αριθμούς και γεω
δαισίαν έσχολάζομεν και ένεκονοΰμεν, τά μέν εγώ σοι προϋφηγούμενος, τά δ ’ αυτός 
έμο'ι τφ διδάσκοντι» θ υ μ ά τα ι κ α ί σ υ ν ε χ ίζ ε ι  «Ώ συμποσίων έκείνων έν οίς προβλημά
των έσμός παντοίων έτύγχανε τών μέν πρακτικών, τών δέ θεωρητικών, και τών μέν 
φυσικών, τών δε θεολογικών α μετά τά φυσικά είώθεσαν λέγειν ’Αριστοτέλης καί 
Πλάτωνες/»“.

Σ τ η ν  ώ ρ ιμ η  η λ ικ ία  το υ  έ χ ε ι  κ α τ α λ ή ξ ε ι σ τ ο ν  έ ν δ ε δ ε ιγ μ έ ν ο  τ ρ ό π ο  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  
δ ια τ υ π ώ ν ο ν τ α ς  έ ν α  ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  “ π ρ ό γ ρ α μ μ α ”  π ρ ο σ α ρ μ ο σ μ έ ν ο  σ τ ις  ά ν ά γ κ ε ς  τή ς  
έ π ο χ ή ς  τ ο υ : σ τ η ν  έ κ π α ίδ ε υ σ η  ίτ α λ ο π α ίδ ω ν  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  η  τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία , δ π ο υ  φ ιλ ο δ ό ξ η 
σ ε  ν ά  ε γ κ α τ α σ τ α θ ε ί  ’ Ε κ τ ό ς  ά π ό  τ ή ν  ο ρ θ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  κ α ί τ ή ν  
ο ρ θ ή  π ρ ο φ ο ρ ά  τη ς μ έ σ α  ά π ό  τ ή ν  έ μ β ά θ υ ν σ η  σ τ ή ν  έ κ μ ά θ η σ η  τ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς  της 
σ ύ ν τ α ξ η ς , τ ή ς  π ρ ο φ ο ρ ά ς  κ α ί τή ς  μ ε τ ά φ ρ α σ η ς , π ρ ο τ ε ίν ε ι : «εστων μέντοι γε οί παϊδες 
άμφ'ι τά πέντε και δέκα έτη και μικρόν τοί γε ήσσον ή πρός, έπιστάμενοι τά 'Ρωμαί
ων, κατά γέ αυτών έκάστφ τφ έγχωροΰν βιβλία δέ κτησάσθων δ αν και οΐων αυτός 
διατάξαιμν διατριβόντων δ’ απασαν μετ’ έμοΰ τήν ημέραν, μόνον αριστώντες τήν 
μεσημβρίαν, ώς έθος, και μετά τούτην γε αύθις έπανιόντων εις τό μουσεϊον ούκ έφ’ 
ύψηλοΰ βήματος καθήμενου <μου> και φωνασκοϋντος, αλλ’ εις θώκον ή τρίποδα περί 
πού γε τό ίσόπεδον, τοϋθ’ δπερ έποίουν ές τόδε καν Βυζαντίφ καν Κρήτη...». Π ρ ο -  
τ ίθ ετ α ι ν ά  δ ιδ ά ξ ε ι  ρ η τ ο ρ ικ ή , π ο ιη τ ικ ή , λ ο γ ικ ή , φ υ σ ικ ή  κ α ί «Πλάτωνα δέ τον γενναϊον 
καί μεγαλόνουν»113. Β ε β α ίω ς  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  έ ν δ έ χ ε τ α ι ν ά  μ ή ν  ή τ α ν  π ρ ό σ φ ο ρ ε ς  ο ί  σ υ ν -  * 79 80 81 * 83

πού παραφράζουν ιό  χωρίο άπό τόν έπιστολιμάϊο λόγο "Kara τών αύτοϋ φοιτητών", ό όποΤος έκδό- 
θηκε άποσπασματικά μέ τήν παρεμβολή παραφράσεων τών χωρίων πού παρελείφθησαν.

79. Βλ. Η. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 211-212.
80. Βλ. A. Pontani, “Sullo studio del greco”, σ. 164.
81. Βλ. καί δσα σημειώνει στήν έπιστολή του πρός τόν Φραγκούλιο, Ν. 85, Η. Noiret, Lettres 

inidites, σσ. 105-106. Γιά τήν διδασκαλία τής ρητορικής τήν υστεροβυζαντινή περίοδο βλ. C. Ν. 
Constantinides, “Teachers and Students of rhetoric in the late Byzantine period”, E. Jeffreys, Rhetoric 
in Byzantium, σσ. 39-53.

8 2  Βλ. H. Noiret, Lettres inidites, σσ. 97-98.
83. Βλ. A. Pontani, “Sullo studio del greco" a  164. Σύμφωνα μέ τή βυζαντινή έκπαιδευτική παρά

δοση ό διδάσκαλος δίδασκε άπό υψηλό βήμα δπως ό ’Ιωάννης ’Αργυρόπουλος στό “Μουσεϊον τού
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θ ή κ ε ς  γ ια  έ ν ο ς  τ έ τ ο ιο υ  επ ιπ έ δ ο υ  δ ιδ α σ κ α λ ία  οπούς α φ ή ν ε ι ό  ίδ ιο ς  ν ά  ε ν ν ο η θ ε ί  
Τ Ω σ τ ό σ ο  ό  ίδ ιο ς  σ τ η ν  δ ιδ α σ κ α λ ία  το υ  φ έρ ε τ α ι ν ά  κ α τ α β ά λ ε ι π ρ ο σ π ά θ ε ια  γ ια  τ η ν  π ρ ο 
σ φ ο ρ ά  σ τ ο υ ς  μ α θ η τ έ ς  τ ο υ  μ ια ς  π ο ιο τ ικ ό τ ερ η ς  μό ρ φ ο ο σ η ς ά ν τ ίσ τ ο ιχ η ς  π ρ ο ς  α υ τ ή ν  π ο υ  
έ λ α β ε  ό  ίδ ιο ς  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  τ ις  τ ε λ ε υ τ α ίε ς  δ ε κ α ε τ ίε ς  π ρ ιν  τ η ν  αλοοση , σ υ μ -  
φ ω ν α  μ έ  τ ις  π α ρ α δ ο σ ια κ έ ς  ε κ π α ιδ ε υ τ ικ έ ς  π ρ ο δ ια γ ρ α φ έ ς  τ ω ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν .

/

Ξενώνος”, σύμφωνα μέ μαρτυρία χοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη, (βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροηούλεια, σ. 
229). Ή  διδασκαλία άρχιζε τό πρωί καί διεκοπτόταν κατά τΙς μεσημβρινές ώρες γιά γεύμα καί συνέχι
ζε ιό  όπόγευμα Βλ. Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός, σσ. 45-48 καί 73-75.
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I. Η ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ 
ΣΥΓΓΡΑΦΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ ΤΟΥ ΜΙΧΑΗΛ ΑΠΟΣΤΟΛΗ

1. Κατάλογος χειρογράφων

Σ τ η  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  τ ο ΰ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά -  
φ ο υ  π ρ ο τ ά σ σ ε τ α ι σ τ ο  π ρ ώ το  κ ε φ ά λ α ιο  ό  κ α τ ά λ ο γ ο ς  τώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  
τά  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ . ' Η  δ ια π ίσ τ ω σ η  δ τ ι τ ό  μ έ γ ισ τ ο  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ύ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι μ ια  ε ν ο π ο ιη μ έ ν η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  ( :  π α ρ ά δ ο σ η  
σ έ  α ρ κ ε τ έ ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  ε π ισ τ ο λ ώ ν , λ ό γ ω ν , έ π ισ τ ο λ ιμ α ίω ν  λ ό γ ω ν , π ρ α γ μ α τ ε ιώ ν  κ α ί 
επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  σ τ ο υ ς  ίδ ιο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς ) , κ α τ έ σ τ η σ ε  έ π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ ή ν  π ρ ό τ α ξη  τ ο ΰ  κα τα 
λ ό γ ο υ  α υ το ύ . ’ Ε ά ν  ε π ιλ έ γ ο μ ε  τ ή ν  έσ τ ω  κ α ί τή  σ υ ν ο π τ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ η  τ ή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α 
φ η ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  κ ά θ ε  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τή ς  ε ιδ ικ ό τ ε ρ η ς  
φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ ή ς  μ α ς  γ ια  α ύ τό , θ ά  ή τ α ν  ά δ ύ ν α τ η  ή  ά π ο φ υ γ ή  μ ε θ ο δ ο λ ο γ ικ ά  
ά ν επ ίτ ρ επ τ ω ν  ε π α ν α λ ή ψ ε ω ν . ' Η  π ρ ό τ α ξη  το ύ  κ α τ α λ ό γ ο υ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ε ί , 
ά φ ε ν ό ς  δ ίδ ε ι τή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν ά  π α ρ α θ έ σ ο υ μ ε  μ ιά  σ υ ν ο π τ ικ ή  ε ικ ό ν α  τ ή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  
π α ρ ά δ ο σ ή ς  τ ο υ  σ έ  δ λ η  τ ο υ  τ ή ν  έ κ τ α σ η  κ α ί, ά φ ετ έρ ο υ , δ ιε υ κ ο λ ύ ν ε ι  σ τ ή ν  ε ιδ ικ ό τ ε ρ η  
π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  τη ς  γ ιά  κ ά θ ε  κ ε ίμ ε ν ο  ξ ε χ ω ρ ισ τ ά  π ο ύ  έ π ιχ ε ιρ ε ΐτ α ι σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια

Σ τ ο ν  κ α τ ά λ ο γ ο  δ έ ν  σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η σ α ν  τά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τή  
“Συναγω γή Π αροιμιώ ν”. 'Η  δ ια π ίσ τ ω σ η  δ τ ι ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ΰ  έ ρ α ν ισ τ ικ ο ύ  
α υ τ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ά κ ο λ ο ύ θ η σ ε  μ ια ν  ά ν εξά ρ τη τη  π ο ρ ε ία  μ α ζ ί μ έ  τ ή ν  π ρ ώ ιμ η  
( 1 6 ο ς - 1 7 ο ς  α ΐ )  έ ν τ υ π η  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο υ  υ π α γ ό ρ ε υ σ ε  γ ια  μ ε θ ο δ ο λ ο γ ικ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ή ν  
έ ξ α ίρ ε σ η  αυτή . Γ ιά  τ ις  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ε ς  κ α ί έ ν τ υ π ε ς  “ τ ύ χ ε ς ”  τ ή ς  “Σ υναγω γή ς παροιμιώ ν” 
γ ίν ε τ α ι ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  λ ό γ ο ς  σ τ ο  κ ε φ ά λ α ιο  δ π ο υ  γ ίν ε τ α ι ή  γ ε ν ικ ό τ ε ρ η  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  μ α ς  
γ ιά  α υ τή ν .

'Ο  μ ε γ ά λ ο ς  ά ρ ιθ μ ό ς  τώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ύ  
λ ο γ ίο υ , υ π α γ ό ρ ε υ σ ε  τ ή ν  σ υ ν ο π τ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ ή  τ ο υ . Γ ιά  κ ά θ ε  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  κ α τα γ ρ ά 
φ ο ν τ α ι τά  άπ αρα ίτη τα  κ ω δ ικ ο λ ο γ ικ ά  σ τ ο ιχ ε ία : β ιβ λ ιο θ ή κ η , ά ρ ιθ μ ό ς  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ο υ , ά ρ ιθ 
μ ό ς  φ ύ λ λ ω ν , δ ια σ τ ά σ ε ις , γ ρ α φ ικ ή  υ λ η , χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  (δ π ο υ  ή τ α ν  δ ια θ έ σ ιμ α ) . Σ τ ή  
σ υ ν έ χ ε ια  μ έ  β ά σ η  τ ις  π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς  τώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  σ τ ο ύ ς  κ α τ α λ ό γ ο υ ς  π ο ύ  δ ιε ρ ε υ ν ή σ α μ ε  
κ α ί σ έ  ο ρ ισ μ έ ν ε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  ά ξ ιο π ο ιώ ν τ α ς  τ ή ν  ε ιδ ικ ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  (σ τ ή ν  ο π ο ία  
π α ρ α π έμ π ο υ μ ε  σ έ  υ π ο σ η μ ε ιώ σ ε ις ) , κ α τα χ ω ρ ο ΰ ν τ α ι τά  φ ύ λ λ α  ( έ φ ό σ ο ν  κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ι 
σ τ ις  κ ω δ ικ ο λ ο γ ικ έ ς  π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς )  τ ο ύ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ο υ  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  κ ά θ ε  κ ε ίμ ε ν ο  το ύ  
λ ο γ ίο υ , π α ρ α θ έτ ο ν τ α ς  τ ό ν  σ υ ν τ ο μ ε υ μ έ ν ο  τ ίτ λο  το υ , σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τή  σ υ ν τ ο μ ο γ ρ α φ ία  
π ο ύ  δ ό θ η κ ε  σ τ ή ν  ε ισ α γ ω γ ικ ή  π α ρ ο υ σ ία σ η  το ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  σ τ ό  π ρ ώ το  κ ε φ ά 
λ α ιο  τ ο ύ  π ρ ώ το υ  ε ισ α γ ω γ ικ ο ύ  μ έ ρ ο υ ς  τή ς  δ ια τ ρ ιβ ή ς . 'Η  σ υ ν ο π τ ικ ή , τ έ λ ο ς , π ερ ιγ ρ α φ ή  
κ ά θ ε  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ο υ  σ τ ο ν  κ α τ ά λ ο γ ο  σ υ μ π λ η ρ ώ θ η κ ε  μ έ  τ ή ν  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ή ν  ά ν τ ίσ τ ο ιχ η
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π ε ρ ιγ ρ α φ ή  σ τ ο ν  κ α τ ά λ ο γ ο  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  τ ο ν  ό π ο ιο  ά ξ ιο π ο ιή σ α μ ε 1 *.
Γ ια  τ ή ν  κ α τ ά ρ τ ισ η  τ ο ύ  κ α τ α λ ό γ ο υ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  

έ ρ γ ο  το ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  ά ξ ιο π ο ιή θ η κ α ν  ο ί  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  π ο ύ  κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ι 
σ τ α  ε ισ α γ ω γ ικ ά  σ η μ ε ιώ μ α τ α  τω ν  κ α τά  κ α ιρ ο ύ ς  έ κ δ ο τ ω ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  το υ  κ α ί τά  σ τ ο ιχ ε ία  
το ύ  ά ν τ ίσ τ ο ιχ ο υ  κ α τ α λ ό γ ο υ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  τω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  τώ ν  π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό 
ν ω ν  π ο ύ  έ π ιμ ε λ ή θ η κ α ν  ο ί  R  Ε .  S in k e w ic z  κ α ί W . Μ . H a y e s , ό  ό π ο ιο ς  κ α ί σ τ ή ν  π ερ ί
π τω σ η  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  δ ε ν  ε ίν α ι  α π α λ λ α γ μ έ ν ο ς  σ φ α λ μ ά τ ω ν  τά  ο π ο ία  σ ιω π η ρ ά  
σ τ ή ν  π ο ρ ε ία  δ ιο ρ θ ώ ν ο ν τ α ι.

Τ ά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  κ α τ α χ ω ρ ίζο ν τ α ι σ τ ό ν  κ α τ ά λ ο γ ο  κ α τά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  σ ε ιρ ά  (1 5 ο ς -  
1 9 ο ς  α ΐ .)  ά ρ χ η ς  γ ε ν ο μ έ ν η ς  ά π ό  τά  α ύ τ ό γ ρ α φ α  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α

1. V a t . P a la t . g r . 2 7 5 .
φ φ . 2 3 2 , ( ; ) ,  χ α ρ τ ., ( 1 5 ο ς  α ί .) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
1 7 7 Γ- 1 8 2 ν “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζή”, 1 8 3 Γ- 1 8 5 ν “Μ ενέξενος  η περί Τριάδος”, 1 8 5 υ-  
1 8 7 ν “Π ρος τον  αυτού κηδεστήν”, 1 8 8 Γ- 1 8 9 Γ “Π ροσφώ νημα ε ις  Κ ω νσταντίνον  
Π α λ α ιο λ ό γο ν ”, 1 8 9 ν- 1 9 0 Γ “Π ροσφώ νημα ε ις  Ίω άννην Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ν ”, 1 9 Τ Ί 9 2 ν 
“Ε πικήδειος εις  Κ αλοτάρην”, 1 9 2 ν- 1 9 3 Γ “'Επικήδειος εις  Γ α λα τηνόν”, 1 9 4 Γ- 1 9 5 Γ 
“Oratio a d  S. Trinitatem ante C om m unionem  dicenda”, 1 9 6 Γ- 2 2 4 ν ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς , [ L l -  
4 5  N . 4 6 - 6 5 ] ,  2 2 5 v- 2 2 8 v “A p o sto li responsis ad  A riston ym u m  quendam  rogantem  

quid in vita sit duleius quid acerbius”3 4.

H. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 150-151.

2 . L a u r . g r . L V I I I  3 3 .
φ φ . 1 4 8 , 4 o , χ α ρ τ ., ( 1 5 ο ς  a i . ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο  -  ’ Α ν τ ώ ν ιο ς  Δ α μ ιλ ά ς ) .
8 6 Γ ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L .  1 2 ] , 9 1 Γ- 9 6 Γ “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη”\

Α  Μ. Bandini, Catalogue codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, r. II', σσ. 
480-484.

3 . V a t . P a la t . g r . 3 6 0 .
φ φ . 3 4 6 , 8 o , χ α ρ τ ., ( 1 5 ο ς  a i . ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).

1. Σύμφωνα μέ τό έργο τοϋ J.-M. Olivier, Rdpertoire des Bibliothiques et des Catalogues de 
Manuscrits grecs de Marcel Richard. Troisiime idition entierement refondue par..., Brepols -  Turnhout 
1995.

2  Βλ. R. E. Sinkewicz -  W. M. Heyes, Manuscript listings for the authored works of the Palaeologan 
Period, [Ponti fical Institute of Medieval Studies. Greek Index Project Series 2], Toronto -  Ontario 1989 
(S.I.).

3. Βλ. καί H. Noiret, Lettres inddites, σσ. 1-2. B. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Μενέξενος", σσ. 
51-59. X. Γ. Πατρινέλης, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνημα είς Βησσαρίωνα", σ. 129, ύποσ. 1.

4. Βλ. καί L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', σ. 158.



323Γ-335Γ “Περί τρόπων ποιητικών”5.

Η. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 210-212.
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4. Par. gr. 1744.
φφ. 77 (;) χαρτ. (15ος ai.), (αύτόγραφο).
37Γ-57Γ Επιστολή [L. 48], “Επιγράμματα εις Βησσαρίωνα”, 61ν-69ν “’Επιτάφιος εις 
Βησσαρίωνα”6.

Η. Omont, Inventaire, τ. ΙΓ, σ. 134.

5. Ambros. gr. Μ. 41 sup. (510).
φφ. 209, 20,5x14,5, χαρτ., (15ος αι.), (αύτόγραφο).
90Γ-97ν “Κατά Θεοδώροο Γαζή”, 98r-106r “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”, 114Γ—121ν 
“Κατά τών αύτοΰ φοιτητών”, 199Γ Επιστολή [L12]7 8.

A. Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecoruin Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ 613-616.

6. Lond. Sloane 324.
φφ. l r-18r φφ. 18, 200x145, χαρτ. (15ος ai.), (αύτόγραφο).
“Κατά τών αύτοΰ φοιτητών”6.

Μ. Richard, Inventaire des manuscrits grecs du Britisch Museum, σ. 1.

7. Oxon. Barocci gr. 76.
φφ. 437, 49, χαρτ. (15ος ai.), (αύτόγραφο).
63Γ-68ν, “Προς τούς δίίσχυρισαμένους” 82ν, “’Επίγραμμα εις Γεώργιον”, 420Γ-423ν, 
“Προς τον αύτοΰ κηδεστήν»9.

Η. 0 .  Coxe, Greek manuscripts, στ. 128-153.

8. Rom. Angel, gr. 61 (= 27).
φφ. 5 (;), χαρτ (15ος ai.), (αύτόγραφο).

5. Βλ. καί X. Γ. Παιρινέλης, “Νόθα, ανύπαρκτα καί συγχεόμενα προς αλληλα”, σ. 209, ΰποσ. 1.
6. Β λ  καί Β. Λαούρδας “Μιχαήλ ’Αποστόλη άνέκδοτα έπιγράμματα”, σ. 173, A. Sideras, Die 

byzantinischen Grabreden, σ. 388 καί Ph. Hoffmann, “La collection de manuscrits grecs de Francesco 
Maturanzio, erudit Perugin (CA. 1443-1558)”, MEFRM 95 (1983) 89-147, (σσ. 128-129).

7. Βλ. καί L  Mohler, Kardinai Bessarion, x. Ill', 158, A  Sideras, Die byzantinischen Grabreden, σ. 
•388.

8. Βλ. καί H. Noiret, Lettres in0dites, σ. 154-155.
9. Βλ. καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Λόγος πρός δίίσχυρισαμένους", σ. 238 καί X. Γ. 

Πατρινέλης, “Νόθα, όνύπαρκτα καί πρός αλληλα συγχεόμενα”, σσ. 207-208.



Ι Ο Ι ' - Ι Ο ί ?  “Κατά τών αύτοΰ φοιτητών", (τ μ ή μ α  τ ο ΰ  κ ώ δ ικ α  R o m . A n g e l , g r . 2 7  φ φ . 
1 Γ- 9 9 υ: Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  Σ υ ν α γ ω γ ή  π α ρ ο ιμ ιώ ν 10 11 *).

A. Piccolomini, Index codicum graecorum, Bibliothecae Angelicae, σσ. 176-178.

9 . C a n t a b r . T r in .  C o l .  g r . 0 . 1 .2 3 .
( ; ) ,  2 0 0 x 1 4 7 , χ α ρ τ . ( 1 5 ο ς  a i ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
“Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη’η\

1 0 . Ο χ ο η . H o lk h a m  g r . 8 0  ( 1 1 8 ) .
φ φ . 5 0 , 1 8 5 x 1 4 0 , χ α ρ ι . ( 1 5 ο ς  α ΐ ) ,  ( Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Γ ρ η γ ο ρ ό π ο υ λ ο ς ) .
’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L  1 - 4 5 ] .

R  Barbour, "Summary description of the Greek manuscripts from the Library at Holkham Hall”, 

a  608.

1 1 . V a t . B a r b . g r . 9 6 .
φ φ . 1 6 , 2 2 0 x 1 5 8 , χ α ρ τ . ( 1 5 ο ς  a i . ) .
1 Γ- 1 6 ν, ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L .  1 - 1 2 ] .

V. Capocci, Codices Vaticani Barberiniani, σσ. 131-132.

1 2 . P a r .  S u p p l . g r . 2 0 5 .
φ φ . 9 3 , ( ; )  χα ρ τ . ( 1 5 ο ς  a l ) .
7 4 Γ- 9 3 Γ, ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L  1 - 4 6 ] .

Η. Omont, Inventaire, τ. ΙΙΓ σ. 231.

1 3 . L a u r .  R e d i g r . 1 5  ( 1 3 0 ) .
φ φ . 2 0 5 , 2 1 ,1 x 1 5 ,5 ,  χ α ρ τ . ( 1 5 ο ς  α ΐ ) .
5 1 Γ- 1 1 1 Γ, ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L N .  1 - 8 2 ] .

Α. Μ. Bandini, Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, τ. ΙΓ σ. 53*.

1 4 . V a t . g r . 1 3 9 5 .
φ φ . 69 , ( ; )  χα ρ τ . (1 5 ο ς  a i ) .
’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L N .  1 - 1 2 4 ] “ .

P. Canart -  V. Peri, Sussidi bibliographici, σ. 584.

10. Β λ  καί A. L  Di Lello -  Finuoli, Un esemplare autogralo, σσ. 4 9 -5 5
11. Βλ. J. E. Powell, “Michael Apostolis gegen Theodoros Gaza”, σ. 7 1 -7 2  Δέν είχαμε πρόσβαση 

σ ιό ν  κατάλογο τής συγκεκριμένης συλλογής χειρογράφων.
1 2  Βλ. κα) Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 3 -5
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1 5 . P a r .  g r . 1 7 6 0 .
φ φ . 3 4 9 , ( ; )  χ α ρ τ . (1 5 ο ς  α ΐ ) ,  (Μ ιχ α ή λ  Σ ο υ λ ιά ρ δ ο ς ) .
2 3 8 Γ- 2 4 5 Γ “Λ ό γ ο ς  παραινετικός”, 2 4 5 Γ- 2 4 8 Γ “Π ρος Φ ρειδερίκον  Γ ' ”  2 4 8 ™  ’ Ε π ι
σ τ ο λ ή  [ Ν .  6 4 ] ,  2 4 9 Γ- 2 5 0 ν “Εις τ ο ν  αύτοϋ κηδεστήν”13.

Η. Omont, Inventaire, r. Π', σ. 136.

1 6 . Ο χ ο η . B a r o c c i  g r . 9 0 .
φ φ . 1 6 3 , 4 ο , χ α ρ τ . (1 5 ο ς  α ΐ ) .
1 6 0 ν, ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L  1 ] .

Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, σσ. 154-155.

1 7 . Ο χ ο η . B a r o c c i  g r . 1 6 5 .
φ φ . 1 7 0 , in  fo l io , χ α ρ τ ., ( 1 5 ο ς  a i . ) .
1 6 4 ν, ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L  1 2 ] .

Η. 0 .  Coxe, Greek manuscripts, σσ. 277-280.

1 8 . A m b r o s . g r . F .  8 8  s u p . ( 3 4 8 ) .
φ φ . V I+ 3 5 6 ,  2 2 ,1 x 1 4 ,5 ,  χα ρτ . ( 1 5 ο ς  a l ) .
7 2 v- 7 9 v, ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L  1 2 ] , “K a r a  Θ εοδώ ρου Γ αζϋ”14.

A. Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, i. Γ  401-404.

1 9 . A m b r o s . g r . D . 1 1 8  in f . ( 9 2 8 ) .
φ φ . ΙΠ + 1 6 4 , 3 5 x 2 2 ,9 ,  χα ρ τ . ( 1 5 ο ς  a l ) .
1 3 1 v- 1 4 3 r, ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L  1 2 ] , “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη”15.

A  Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Abrosianae t. Γ, σσ. 1033-1035.

2 0 . V a t  g r . 1 3 9 6  ( ’ Α ρ ισ τ ό β ο υ λ ο ς - ’ Α ρ σ έ ν ιο ς  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς , ’ A .  Δ α μ ιλ ά ς ) ,
( ; )  ( 1 5 ο ς  α ΐ ) .  1 Γ-8^, “Π ρος την Ά ρ χ η  των Ε ν ετ ώ ν ”16.

Ρ. Canart -  V. Peri, Sussidi bibliographic! σσ. 584-585.

2 1 . M a d r . g r . 9 3  (4 3 4 6 ) .
φ φ . I I  +  2 6 3 , 1 9 8 x 1 5 0 , χα ρτ . (1 5 ο ς  a i . ) .

13. Βλ. καί B. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον Γ'”, σσ. 517-518, X. 
Γ. Πατρινέλης, “Ν όθα  ανύπαρκτα καί συγχεόμενα πρός δλληλα”, σσ. 204-206 και A. Pontani, “Sulo 
Studio dell greco”, σ. 149.

1 4  Βλ. καί L  Mohler, Kardinal Bessarion, t. Ill', σ. 159.
15. Βλ. καί L  Mohler, δ. π., σ. 159.
16. Βλ. καί Η. N oiret Lettres inidites, σ. 6.



172Γ-178ν, “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”11, 178ν “’Επίγραμμα εις Βησσαρίωνα’!.

G. De Andres, Catalogo de Jos codices griegos, σσ. 169-174.

22. Vat. gr. 1720.
φφ. IV+64, 21,4x13,7, χαρτ. (15ος ai.).
13r-18v, “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”, 18v “’Επίγραμμα εις Βησσαρίωνα”1*.

C. Gianneli -  Ρ. Canart, Codices Vatlcani, σσ. 96-97.

23. Laur. gr. X. 25.
φφ. 61, 8o, χαρτ. (15ος ai.).
47r-50v, “Μενέξενος η περί Τριάδος”, 51Γ-55Γ “Προς τον αύτοϋ κηδεστήν”.

Α  Μ. Bandini, Cataiogus codicum manoscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, t. II, σσ. 
491-492.

24. Berol. gr. 204 (Phil. 1607).
φφ. 29, 20,4x15,4, χαρτ. (15ος αί).
1ν-3Γ, “Μονφδία είς Άνδρέαν ΚαλΜργην”20.

W. Studemund -  L  Cohn, Vazeichniss der griechischen Handschriften der Koniglichen Bibliothek zu 
Berlin, τ. Γ, σσ. 87-88.

25. Vratisl. Rendig. gr. 22.
(;) χαρτ. (15ος ai.).
189υ-195ν “’Επιτάφιος είς Βησσαρίωνα".

Cataiogus codicum graecorum qui in Bibliotheca urbica Vratyislavensi, σ. 13".

26. Oxon. Barocci. gr. 216. 
φφ. 379, 4o, χαρτ. (15ος αί.).
178w “’Επίγραμμα εις Σαββάτιον”, ISC' “’Επίγραμμα εις Βησσαρίωνα”.
Η. 0 .  Coxe, Creek manuscripts, στ. 376-383.

27. Madr. Β. Ν. gr. 7211.
(;) χαρτ. (15ος αί.). 17 18 19 20 21

17. Βλ. καί A. Sideras, Die byzantinischen Grabreden, σ. 388.
18. Βλ. καί A  Sideras, δ. π., σ. 388.
19. Βλ. καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Μενέξενος”, σ. 52.
20. Βλ. καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλης, 'Επικήδειος είς Άνδρέαν Καλήέργην", σ. 380, 

ύποσ. 3.
21. Δέν είχαμε πρόσβαση στόν παλαιό κατάλονο τής συγκεκριμένης συλλογής στόν όποιο παρα

πέμπει ό  A  Sideras, Die byzantinischen Grabreden, σ. 388.



112Γ-114ν “Περί τρόπων ποιητικών”.

G. De Andres, Catalogo de los codices griegos, a.
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28. Oxon. Barocci gr. 216.
φφ. 379, 4o, χαρχ., (15ος ai.).
180*· “Επίγραμμα εις Βησσαρίωνα”.

Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, στ. 376-383.

29. Bruxell. 11270-75 (89).
φφ. 101, 200x140, χαρχ. (15ος-16ος al.).
1Γ-7υ, “Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα”, 8Γ-13ν “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”, 13υ. 
“’Επίγραμμα εις Βησσαρίωνα”, 1-10 “Προς δίίσχυρισάμενους”, 1Γ-6ν “Λόγος 
παραινετικός” η.

Η. Omont, Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliotheque Royale de Bruxelles, a  28.

30. Bucharest. Bibl. Acad gr. 602.
σσ. 1040, 21x14, χαρτ. (15ος-16ος ai.).
55-61 “Προς δίίσχυρισαμένους”, 62-63 “Προς Φρειδερίκον Γ'”.

C. Litzica, Catalogul manuscriptelor grecesti, σσ. 284-295.

31. Vat. Palat. gr. 272
φφ., in folio, χαρτ. (15ος-16ος ai.)
121r-127v “Προς δίίσχυρισαμένους”, 128Γ-132ν, “Προς Φρειδερίκον Γ'”, (’Αριστό
βουλος -  ’Αρσένιος ’Αποστολής)* 23.

Η. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σ. 149.

32. Scor. gr. Σ. -  1. -  18.
φφ. 175, in folio, χαρτ. (16ος ai.).
l r-10v “Κατά Θεοδώρου Γαζή”, l l r-15r “Μενέξενος η περί Τριάδος”, 15ν-18ν “Εις 
τον αύτοϋ κπδεστήν”, 19Γ-21Γ “Προσφώνημα εις Κωνσταντίνον Παλαιολόγον”, 
21ν-23ν “Προσφώνημα εϊς Ίωάννην Άργυρόπουλον”, 24-58 ’Επιστολές [L. 1- 
45]24

Ε. Miller, Catalogue des monuscrits grecs, σσ. 70-71.

' 22. Βλ. X. Γ. Πατρινέλης, “Νόθα, άνύπαρκτα καί συγχεόμενα πρός αλληλα” σσ. 206-207, “Μιχαήλ
’Αποστόλη, Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα", σ. 127 καί A. Sideras, Die byzantinische Grabreden, σ. 388.

23. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον Γ '” σσ. 516-517.
24. Βλ. καί Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροπούλεια, σ. 266, όποσ. 1, τοϋ ίδιου, Παλαιολόνεια καί Πελο-
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33. Vindob. Phiolog. gr. 85.
φφ. 57, 283x190, χαρτ., (16ος αί. β' μισό), (Άνδρέας Δαρμάριος).
l'-lCK “Κατά Θεοδώρου Γαζη\ 11Γ-15 “Μενέξενος δ περί Τριάδος”, 16Γ-18ν “Εις
τον αύτοΰ κηδεστήν”, 19Γ-21Γ “Προσφώνημα εις Κωνσταντίνον Παλαιολόγον”,
21υ-23ν, “Προσφώνημα εις Ίωάννην Άργυρόπουλον", 24Γ-51Γ ’Επιστολές [L 1-
48]“

Η. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften, τ. Γ, σσ. 196-197.

34. Οχοη. Misc. gr. 242.
φφ. 443, 4ο, χαρτ. (16ος αί.).
225Γ, ’Επιστολές (;).

Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, σσ. 789-800.

35. Edimbourgh, gr. 233.
φφ. 144, 142x108, χαρτ. (16ος αί.).
114Γ, “Περί τρόπων ποιητικών”.
I. C. Cunningham, Greek manuscripts in Scotland, σ. 8.

36. Par. gr. 2853.
φφ. 138, (;), χαρτ. (16ος αί.)
287Γ “Στίχοι εις Βατραχομυομαχίαν"25 26.
Η. Om ont, Inventaire, t. Ill', σ. 50.

37. Savign. gr. 35.
φφ. 32, 212x158, χαρτ. (16ος αί.)
9ν-13ν ’Επιστολές [L. 31, L. 48].

Ε. Mioni, Catalogo di manosaitti greci esistenti, ι. II', σσ. 401-403.

38. Marc. gr. II93.
φφ. VIII+158, 158x110, (16ος αί.).
118r-133r ’Επιστολές [L. 12, 31, 48].

E. Mioni, Codices graed manuscripti Bibliothecae Divi Mara Venetiarum, τ. Γ 279-283.

ποννησιακά, ι. Δ ', σ. 82, ΰποσ. 1, L  Mohler, Kardinal Bessarion, t. ΙΙΓ, σ. 159, Β. Λαοόρδας, “Μιχαήλ 
’Αποστόλη, Μενέξενοξ', σ. 52.

25. Β λ  κα! Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 5-6, Σπ. Π. Λάμπρος ’Αργυροπούλεια, σ. 226, ύηοσ. 1, 
τού Ιδίου Παλαιολόγεια καi Πελοποννησιακά, ι. Δ ', σ. 83, Β. Λαοόρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, ’Επική
δειος είς Καλοιάρην”, σ. 251 καί τού Ιδίου 253, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Μενέξενο?, σ. 52.

26. Β λ  καί G. De Andrds, “Unos versos in6ditos", σ. 160.
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3 9 . A m b r o s . g r . L  9 1 . in f . o l im  N . 3 5 1  ( 1 0 5 6 ) .
<p<p. [+ 2 2 7 ,  3 2 ,9 x 2 2 ,9 ] ,  χ α ρ ι . ( 1 6 ο ς  a l ) .
2 1 9 υ- 2 2 4 ν “Λ ό γ ο ς  παραινετικός”.

A. Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ, ασ. 1127-1130.

4 0 . V a t  B a r b : g r . 8 4 .
σ σ .  2 4 0 , 2 1 2 x 1 5 3 , χ α ρ τ . ( 1 6 ο ς  a l ) .
σ σ .  7 2 - 9 2  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη”, 1 1 0 - 1 1 1  ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L  1 2 , 3 1 ] .

V. Capocci, Codices Vaticani Barberiniani, σσ. 104-108.

4 1 . V a t  O t t o b . g r . 1 5 3 .
φ φ . 2 7 4 , 2 2 x 1 6 , χ α ρ τ . ( 1 6 ο ς  a l ) ,  (Μ ιχ α ή λ  Σ ο υ λ ιά ρ δ ο ς ) .
1Γ- 1 3 ν “Λ ό γ ο ς  παραινετικός”21.

Ε. Ferron -  F. Battaglini, Codices Vaticani Ottoboniani, σσ. 86-87.

4 2 . V a t  P a l a t  g r . 1 0 0 .
φ φ . 1 4 5 , 8 o , χα ρ τ . ( 1 6 ο ς  a L ) .
1 2 8 r- 1 4 3 r “Π ερί τρόπων ποιητικών”.

H. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σ. 49.

4 3 . M o n a c  g r . 7 7 .
φ φ . 3 1 0 , in  fo l io , χ α ρ τ . (1 6 ο ς  a l ) .
1 7 0 v ’ Ε π ισ τ ο λ ή  [ L  1 ] ,
1 6 5 r- 1 7 0 r “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη”22.

L Hardt, Catalogus codicum monuscriptorum graecorum Bibliotheqae Regiae Bavaricae, ι. Γ, σσ. 

456-458.

4 4 . V a l l ic e l .  g r . E .  5 8  ( 9 9 ) .
φ φ . I I I+ 0 8 ,  2 2 1 x 1 6 3 , χ α ρ τ . ( 1 6 ο ς  a l )
2 6 7 Γ- 2 6 8 ν “Π ρος δ ιϊσ χυρισ αμ ένους”..

Ε. Martini, Cataiogo di manoscritti greet esistenti, τ. II', σσ. 169-17Z

4 5 . A m b r o s . g r . I .  9 5  in f . ( 4 6 8 ) .
φ φ . 1 + 1 7 4 , 2 8 ,2 x 2 1 ,  χ α ρ τ . (1 6 ο ς  a i . ) .
1Γ- 7 ν ’ Ε π ισ τ ο λ έ ς  [ L  1 , 1 2 , 3 1 ] ,  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη””.

A. Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecorum. Bibliothecae Ambrosianae τ. I ' 561-56Z 27 28 29

27. Βλ. καί A. Pontani, “Sullo studio del greco", σ. 149.
28. Βλ. καί L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΙΙΓ, σ. 159.
29. Bk καί L  Mohler, o .a , σ. 159.



46. Monac. gr. 51.
φφ. 471, in folio, χαρτ. (16ος αί.).
401r-404v “Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”, 404Γ-406Γ “Εις τόν αύτοΰ κηδεστήν” 
406υ-408Γ “Προσφώνημα εις Κωνσταντίνον Παλαιολόγον”, "408υ-409 Επιστολή 
[Ν. 64]30 31 32 33.

J. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavaricae, τ. Γ, σ α  

277-287.

47. Scror. gr. Ψ. IV. 1.
(;), xapt. (16ος ai.)
358v “Στίχοι εις Βατραχομυομαχίαν’*1.
E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs, σσ. 439-444.

48. Vat. Ottob. gr. 192.
φφ. 470, 15,9x12,1 χαρτ. (16ος-17ος αί.) 
φφ. 30Γ, φφ. 301Γ-311ν “Λόγος Παραινετικός1

Ε. Ferron -  F. Battaglini, Codices Vaticani Ottoboniani, σσ. 109-113.

49. Panorm. B.C. gr. 9 (2. Qq A 77). 
φφ. 98, 180x125, χαρτ. (17ος αί.).
57Γ, ’Επιστολή [L. 12].

Ε. Mioni, Catalogo di manusaitti greci esistenti, τ. Γ, σσ. 275-278

50. Vallicel. gr. 217.
(!) (17ος ai.).
“Περί τρόπων ποιητικών”.

E. Martini, Catalogo di manoscritti gred esistenti, τ. ΙΓ σσ. 230-231.

51. Vallicel. gr. 190.
(;) (17ος αί.).
Επιστολές [(L 11, L  26, L  29, L  47]*

E. Martini, Catalogo di manoscritti gred esistenti, t. 11', a  218

30. Β λ καί A. Sideras, Die byzantinlschen Grabreden, σ. 388
31. Β λ καί G. De Andres, “Unos versos ineditos”, a  159.
32. Β λ κα) A  Pontani, “Suilo studio del greco”, σ. 149.
33. Β λ κα) X. Γ. Πατρινέλης, “Νόθα, όνυπαρκτα κα) συγχεόμενα πρός δλληλα”, σσ. 212-218
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52. Vallicel. gr. 196.
(;) (17ος ai.).
’Επιστολές

E. Martini, Catalogo di manuscritti greti esistenti, t. II', σσ. 220-221.

53. Mosq. Synod gr. 260 (292).
(;) χαρι. (17ος ai.)34.
272Γ-280ν “Περί τρόπων ποιητικών”.

54. Vallicel. gr. 183.
φφ. 8, 246x178, περγ. (17ος ai.).
“Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα”35.

Ε. Martini, Catalogo di manoscritti gred esistenti, i. IT, σσ. 215-216.

55. Bucharest. Bibl. Acad gr. 639. 
φφ. 269, 21x16, χαρτ. (18ος ai.).
57Γ ’Επιστολή [L. 12].

C. Litzica, Catalogul manuscriptelor grecesti, σσ. 348-351.

56. Athous Laur. 1759, (M. 68). 
φφ. 485, 23x17 χαρι. (1772).
’Επιστολή [L. 12).

Σ. Λαυριώτου -  Σ. Εύσιραιιάδου, Κατάλογος των κωδίκων τής Μεγίστης Λαύρας, σσ. 314-315.

57. Marc. gr. VIII17.
φφ. 26, 348x224, χαρτ. (1786-1788).
1Γ-8Γ “Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”.
Ε. Mioni, Codices graeci manuscripti Bibliothecae Divi Marci Venetiarum, τ. Γ, σ. 142-143.

58. ’Αθήνα Μουσείοv Λοβέρδου, Κολυβά 235. 
φφ. 11, 0,325x0,22, χαρτ. (19ος ai).
’Επιστολές τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη πού αντέγραψε λόγιος μελετητής τοϋ 19ου 
αιώνα

Σ. Λάμπρος, ΝΕ 16 (1922) 469.

• 34. Δεν είχαμε πρόσβαση στόν κατάλογο της συγκεκριμένης συλλογής χειρογράφων. Βλ. Ε.
Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. Γ, σ. LXX καί X. Γ. Πατρινέλης, “Νόθα, άνύπαρκτα καί συγχεό- 
μενα ηρός άλληλα", σ. 209, ύποσ. 1.

35. Βλ. Β. Λαοόρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνημα ε!ς Βησσαρίωνα", σ. 28.



2 . Μαρτυρίες γιά την χειρόγραφ η  παράδοση.

Κείμενα τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη παραδίδονταν καί σε δύο κώδικες τής βιβλιο
θήκης τού Escorial καί απανθρακώθηκαν στήν πυρκαγιά πού ξέσπασε τό 167136. Ή  
πληροφόρησή μας προέρχεται από τον κατάλογο τού G. De Andres γιά τά άπωλεσθέ- 
ντα χειρόγραφα της σημαντικής αύτής συλλογής κωδίκων. Σύμφωνα με τίς περιγραφές 
τού καταλόγου πού άντλοΰν άπό παλαιότερες πηγές, ό κώδικας B-IV-22, (114 στόν 
κατάλογο), ένα όλιγόφυλλο χειρόγραφο (φφ. 38 in quatro), παρέδιδε: α) φ. 1 "Κατά 
Θεοδώρου Γαζη”, β) φ. 14 “Μενέξενος η περί τριάδος”, γ) φ. 20 “Εις τον αύτοϋ κηδε- 
στήν”, δ) φ. 24 "Προσφώνημα εις Κωνσταντίνον Παλαιολόγον”, ε) φ. 28 “Προσφώ- 
νημα εις Ίωάννην Άργυρόπουλον”, στ) φ. 38 επιστολές 45 μέ πρώτη αύτήν πού άπευ- 
θύνεται στόν Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα [L. 1-45;]37. Παρότι δέν δίδονται περισσότε
ρα στοιχεία γιά τον κώδικα πού άνήκε στόν γνωστό ούμανιστή καί συλλέκτη χειρο
γράφων τού 16ου αιώνα ’Αντώνιο Έπαρχο38 39, φαίνεται δτι στόν κώδικα αύτόν κατε- 
βλήθη προσπάθεια νά συγκροτηθεί ένα corpus κειμένων τοΰ λόγιου, παρόμοιο μέ αύτό 
πού παραδόθηκε στόν αύτόγραφο κώδικα Vat. Palat. gr. 275, προς τά περιεχόμενα τοΰ 
οποίου διαπιστώνονται άρκετές ομοιότητες. Ή  παράλειψη 20 επιστολών πού έπιση- 
μαίνεται στόν κώδικα τοΰ Escorial σέ σχέση μέ τον αύτόγραφο κώδικα τοΰ Μιχαήλ 
’Αποστόλη [L. Ν. 46-65] ένδεχομένως να παραπέμπει σέ μιά πρωιμότερη μορφή τοΰ 
corpus πού μάς παραδόθηκε στόν κώδικα τής Βατικανής Βιβλιοθήκης.

Λιγότερο ξεκαθαρισμένα είναι τα πράγματα γύρω άπό τά περιεχόμενα τοΰ κώδι
κα A—II—2 (565 στο κατάλογο) τοΰ G. De Andres. Σύμφωνα μέ τήν περιγραφή του «(ί 
5V Michaelis Apostolii inserts in tractatu Gazae;... (f. 101) Michaelis Apostolii epistola 
ad Bessarionem contra responsiones Gazae cum (f. 107v) Bessarionis responsione; (f. 
109) alia ep. Apostolii de essentia Aristotelica contra Plethonem et G a z a m μπο
ρούμε νά συμπεράνουμε δτι πρόκειται για τήν παράδοση στό τμήμα αύτό τοΰ άπωλε- 
σθέντος κώδικα κειμένων πού σχετίζονται μέ τήν διαμάχη φιλοαριστοτελικών καί

36. Βλ. J.-M . Olivier, Repertoire des bibliothiques et des catalogues de manuserits grecs de Marcel 
Richard, σ. 287.

37. Βλ. G. De Andres, Catalogo de los codices griegos desaparecidos de la Real Bibiioteca de El 
Escorial, El Escorial 1968, σσ. 56-57.

38. Βλ. γι’ αύιόν Ε. Γιωιοπούλου-Σισιλιάνοο, 'Αντώνιος Έπαρχος Ένας Κερκυραϊος θύμονιστής 
τοΰ ΙΣΤ' αΙώνα, ’Αθήνα 1978, Κ. A. De Meyer, “Un noveau catalogue des manuserits grecs d’ Antoine 
Eparque”, Scriptorium 6  (1955) 99-104. G. De An dr 0s, “La collection Escurialense de mss. griegos de 
Antonio Eparco”, Scriptorium 15 (1961) 107-112, (o. I l l ,  άρ. 47 6  κώδικας Scorial. gr. B.IV.22) καί B. 
Mondrain, “Les Eparque, une famille de m&iecins collectionners de manuserits aux XVe-XVe sidcles”, 
Ή ελληνική γραφή κατά τούς 15ο καί 16ο αιώνες, σσ. 145-163.

39. Βλ. G. De Andr6s, Catalogo de les codices griegos desaperecidos, σ. 254.
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φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ώ ν  λ ο γ ίω ν  ιο ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  σ τ ο υ ς  κ ύ κ λ ο υ ς  τω ν  ο π ο ίω ν  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  
έ ν τ ο π ισ θ ε ΐ  ή  ά π ό  κ ο ιν ο ύ  π α ρ ά δ ο σ η  κ ε ιμ έ ν ω ν  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ώ ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  σ χ ε τ ιζ ο μ έ -  
ν ω ν  μ ε  τ η ν  δ ια μ ά χ η  κ α ί τ η ν  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  α ν τ ιλ ο γ ία  π ο ύ  α ν α π τ ύ χ θ η κ ε  τό τ ε . Ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  
σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ν  τά  έ ξ η ς  έ ρ γ α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η : ή  π ρ α γ 
μ α τ ε ία  τ ο υ  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζή” μ α ζ ί μ ε  τ η ν  σ υ ν ο δ ε υ τ ικ ή  ε π ισ τ ο λ ή  τ ο υ  π ρ ο ς  τ ο ν  
κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  [ L  1 2 ] κ α ί έ ν α  ά κ ό μ η  κ ε ίμ ε ν ο  σ χ ε τ ικ ο ύ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  γ ιά  τό  
ο π ο ίο  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  ε ίμ α σ τ ε  σ ίγ ο υ ρ ο ι , χ ω ρ ίς  ν ά  μ π ο ρ ε ί ν ά  ά π ο κ λ ε ισ θ έ ϊ  ή  π α ρ ά δ ο 
σ η  τ ο ύ  “Κατά Δημητρίου Χ αλκοκονδύλη  ”, τ ό  ό π ο ιο  δ ε ν  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ έ  κ α ν έ ν α  ά π ό  
τά  κ α τ α γ ρ α φ ό μ ε ν α  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  
κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ .

Έ ν α ς  σ η μ α ν τ ικ ό ς  α ρ ιθ μ ό ς  έ ρ γ ω ν  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π α ρ α δ ιδ ό τ α ν  έ π ίσ η ς  
σ έ  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  π ο ύ  σ τ ά  τ έ λ η  τ ο ύ  1 9 ο υ  α ιώ ν α  ε ίχ ε  π ε ρ ιέ λ θ ε ι  σ τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή  κ ω δ ίκ ω ν  
τή ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ ο ύ  Φ ιλ ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ο ύ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  “‘Ό μ η ρος” τή ς  Σ μ ύ ρ ν η ς . Τ ο ν  κ ώ δ ι
κ α  α δ τ ό ν  χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  ό  Γ .  Κ .  'Υ π ε ρ ε ίδ η ς  γ ιά  τ ή ν  δ η μ ο σ ίε υ σ η  σ έ  ε ιδ ικ ή  έ κ δ ο σ η  κ ε ι 
μ έ ν ω ν  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ . Σ τ ο  π ρ ο λ ο γ ικ ό  σ η μ ε ίω μ ά  τ ο υ  ά ν α φ έρ ετ α ι σ τ ο  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο : «Τη 
π ροσ φ ορά  τοΰ συμπολίτου ήμών κ. Τ ζομπάνογλου  ή βιβλιοθήκη τού ενταύθα Φ ιλεκ
παιδευτικού Σ υ λ λό γο υ  “'Ο μήρου” έκτήσατο προ π ο λ λο ϋ  χε ιρ ό γρ α φ ο ν  π  σ π ο υδ α ϊό ν  
πως, διότι περιέχονται ε ν  αύτφ α ν  όχι όλα, τά πλεϊστα όμως των έρ γω ν τού κατά την  

αλω σιν ακμάσαντος Μ ιχαήλου  ’Α ποστόλη, έ ν ό ς  των άνδρώ ν εκείνω ν των μετά τήν  
αποφράδα ημέραν τής 29ης Μ αΐου τά ελλη νικά  γράμματα εις τήν 'Εσπερίαν μ ετενε-  
γκόντω ν καί μεταφυτευσάντων, έ ν  οϊς κα ί τινα μή αναφερόμενα ύπ’ ο ύ δ ενό ς  των περί 
’Α ποστόλη  τού λ ό γ ο υ  ποιησάντων. Έ κ τούτου τοΰ χειρογρά φ ου  έκδίδοντες τρία των 
έρ γω ν αυτού, ουκ α σ κ οπ ον  νομίζομεν ο λ ίγα  η  νά περί τοΰ β ίου  τοΰ ά νδρός καί των 
συγγραμμάτω ν αυτού νά λεχθώσιν»™.

Μ ε τ ά  τ ή ν  σ ύ ν τ ο μ η  β ιο γ ρ ά φ η σ η  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  ό  εκ δ ό τ η ς  κ α τ α γ ρ ά φ ε ι τά  π ε ρ ιε χ ό μ ε 
ν α  τ ο ύ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ο υ  σ τ ο  ο π ο ίο  σ τ η ρ ίζ ετ α ι ή  έ κ δ ο σ ή  τ ο υ , π α ρ α θ έτ ο ν τ α ς  τ ο ύ ς  τ ίτ λ ο υ ς  
τώ ν έ ρ γ ω ν  (χ ω ρ ίς  ν ά  σ η μ ε ιώ ν ο ν τ α ι τά σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν α  φ ύ λ λ α ) , τ ις  ά ρ χ ο τ έ λ ε ιε ς  κ α θ ώ ς  
κ α ί σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ά  σ χ ό λ ια  γ ιά  τ ή ν  γ ν ω σ τ ή  σ τ ο ν  εκ δ ό τ η  υ π ό λ ο ιπ η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  κ α ί 
π α λ α ιό τ ερ η  έν τ υ π η  π α ρ ά δ ο σ ή ς  τ ο υ ς . Σ ύ μ φ ω ν α  λ ο ιπ ό ν  μ έ  τ ο ν  Γ .  Κ .  'Υ π ε ρ ε ίδ η  σ τ ο  χ ε ι 
ρ ό γ ρ α φ ο  τ ή ς  Σ μ ύ ρ ν η ς  π α ρ α δ ιδ ό τ α ν  κα τά  σ ε ιρ ά ν  τά  έ ξ ή ς  κ ε ίμ ε ν α : (α ) “Κατά Θ εοδώ ρου  

Γαζή”, μ έ  π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν η  τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  μ έ  τ ή ν  ο π ο ία  σ υ ν ο δ έ υ σ ε  ό  λ ό γ ιο ς  τ ή ν  π ρ α γ 
μ α τ ε ία  π ο ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  σ τ ο ν  Κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  [ L  1 2 ] . (β )  “Π ρος Φ ρειδερίκον  
Γ ”\ ( γ )  “Π ροσφώ νημα εις  Β ησσαρίω να” (δ )  “Μ ενέξενος ή περί Τριάδος” ( ε )  “Εις τον  
αυτού κηδεστήν”, σ τ ) “Π ροσφώ νημα εις Κ ω νσταντίνον Π α λα ιο λ ό γο ν ”, (ζ )  “Π ροσφώ 
νημα εις Ίω άννην Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ν ”, (η ) “Μ ονωδία εις  Ά ν δ ρ έ α ν  Καλλέρνην", (θ ) 
“’Επικήδειος εις Κ αλοτάρην”, ( ι)  “’Επικήδειος εις Γ αλατηνόν”, ( ία ) “ευχή  τριαδική προ 40

40. Βλ. Γ. Υπερείδης, Μιχαήλ Αποστόλη, Πονημάτια τρία, σ. 5. Γιά τήν καταστροφή τών χειρο
γράφων τής Σμύρνης βλ. 1922, βλ. Ν. Α. Βέης, “Die Handschriften von Smyrna", BNJ 3 (1922) 444.
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της μεταλήψεως τού αίματος καί σώματος τού Χ ριστού λ ε γ ο μ έ ν η ”, ( ιβ )  “Κατά Δημη- 

τρίου Χ α λκ οκονδ ύλη ”, "ιγ ) “Ευχαριστία προς τούς κηδεύοντας τών Κρητών τούς απο- 

γενο μ ένο υς”. Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  ό  μ ε λ ετ η τ ή ς  π α ρ α θ έτ ε ι κ α τ ά λ ο γ ο  έ ρ γ ω ν  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η , ά ξ ιο π ο ιώ ν τ α ς  τ ή ν  π α λ α ιό τ ερ η  σ χ ε τ ικ ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  Σ τ ο  τ έ λ ο ς  τ ο ϋ  κ α τ α λ ό γ ο υ  
επ α ν έ ρ χ ετ α ι σ τ α  π α ρ α δ ιδ ό μ ε ν α  σ τ ο  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  τή ς  Σ μ ύ ρ ν η ς  κ ε ίμ ε ν α  κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ς : 
«κατ') Στίχοι ιαμβικοί καί δακτυλικοί ε ν  τφ τοϋ Σ υ λ λ ό γ ο υ  κώδικι αρχσνται οϋτω...» 

κ α θ ώ ς κα ί έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α , σ τ ιχ η ρ ά , κ ο ν τ ά κ ια  κ α ί τά  «ιδία αυτού αποφθέγματα»  χ ω ρ ίς  ν ά  
μ ν η μ ο ν ε ύ ε τ α ι ξ ε κ ά θ α ρ α  ή  π α ρ ά δ ο σ ή  τ ο υ ς  σ τ ο ν  ά π ω λ ε σ θ έ ν τ α  κ ώ δ ικ α  τ ή ς  Σ μ ύ ρ ν η ς 41. 
Π α ρ ό τ ι ό  έκ δ ο τ η ς  δ ε ν  δ ίδ ε ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  γ ια  τ ή ν  π ρ ο έ λ ε υ σ η  το ϋ  χ ε ιρ ο 
γ ρ ά φ ο υ  κ α ί τ ή ν  κ α τ ά λ η ξ ή  το υ  σ τ ή ν  Σ μ ύ ρ ν η 42, α π ό  τά  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ά  το υ  δ ια π ισ τ ώ ν ο υ μ ε  
ό τι σ τ ο  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  κ α τ α β λ ή θ η κ ε  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ν ά  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω θ ε ί  σ έ  έ ν α  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  τά 
μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  τ μ ή μ α  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  χ ω ρ ίς  ν ά  σ υ μ π ε -  
ρ ιλ η φ θ ε ΐ σ ’ α υ τό  ή  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ . Δ ε ν  ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ή  ή  π ρ ο έ λ ε υ σ η  τή ς 
π λ η ρ ο φ ό ρ η σ η ς  τ ο ϋ  Β .  Α α ο ύ ρ δ α  ώ σ τ ε  ν ά  θ ε ω ρ ε ί ό τ ι ό  κ ώ δ ικ α ς  τ ή ς . Σ μ ύ ρ ν η ς  ή τ α ν  έ ν α  
ά κ ό μ η  α υ τ ό γ ρ α φ ο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ 43. Τ ο ν  Α ύ γ ο υ σ τ ο  τ ο ϋ  1 9 2 2  τό  χ ε ιρ ό γ ρ α 
φ ο  ά π α ν θ ρ α κ ώ θ η κ ε  μ α ζ ί μ ε  τ ή ν  β ιβ λ ιο θ ή κ η  σ τ ή ν  ο π ο ία  β ρ ισ κ ό τ α ν  κ α ί δ ε ν  ε ίν α ι π λ έ ο ν  
δ υ ν α τ ή  ή μ ε λ έ τ η  τ ο υ  κ α ί ή  έ ξ α κ ρ ίβ ω σ η  τή ς  π ρ ο έ λ ε υ σ ή ς  τ ο υ . Ή  π λ η ρ ο φ ό ρ η σ ή  μ α ς  γ ι ’ 
α υ τό  π ε ρ ιο ρ ίζ ετ α ι κ α τ ’ ά ν ά γ κ η ν  ά π ό  τ ή ν  δ υ σ ε ύ ρ ε τ η  έ κ δ ο σ η  τ ο ϋ  Γ .  Κ .  'Υ π ε ρ ε ίδ η , α π ό  
τ ή ν  ο π ο ία  ώ ς έ μ μ ε σ ο  φ ο ρ έ α  -  μ ά ρ τυ ρ α  τ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ϋ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  μ ά ς  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ έ  μ ο ν α δ ικ ή  έ ν τ υ π η  π α ρ ά δ ο σ η  δ ύ ο  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ : 
ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  “Κατά Δημπτρίου Χ α λκ ο κ ο νδ ύλη ” κ α ί ή  «Ευχαριστία προς τούς 

κηδεύοντας τών Κρητώ ν τούς άπογενομένους».
Ό  Σ π υ ρ ίδ ω ν  Λ ά μ π ρ ο ς 44 ( 1 8 5 1 - 1 9 1 9 )  σ τ ά  τ έ λ η  τ ο ϋ  1 9 ο υ  α ιώ ν α  κ α ί τ ις  ά ρ χ έ ς  το ϋ

41. Βλ. Γ. Κ. ‘Υπερείδης, Μιχαήλ ’Αποστόλη, Πονημάτια τρία, σσ. 23-32 καί 36-37.
42. “Habent sua fata libelir. Στην Σμύρνη κατέληξαν μέσω κληρονόμων της και τά έγγραφα της Κρη

τικής οικογένειας Χορτάιση τά οποία μελετήθηκαν καί δημοσιεύθηκαν άπό τόν Μ. Ί . Μανούσακα, 
“Συμβολή εις τήν Ιστορίαν τής Κρητικής οικογένειας Χορτάτση", ΕΕΒΣ 26 (1956) 231-301 καί “Τά 
έγγραφα ιών Χορτάτσηδων τής Σμύρνης (Συλλογή Whitall)", Μικρασιατικά Χρονικό, 10 (1962) 9-88.

43. “Αξιόλογα έργα του <Μιχαήλ Άποστόλη> σωζόμενα ανέκδοτα είς αύτόγραφα χειρόγραφό rou 
εις τήν Βιβλιοθήκην τής Ευαγγελικής Σχολής Σμύρνης κατεστράφησαν τό 1922. Μετά αυτά δέ κατε-  
στράφησαν και τά όντίτυπα τοϋ βιβλίου τοϋ Ύπερείδου Γ. Κ., Μιχαήλ ’Αποστόλη, Πονημάτια τρία», 
σημειώνει ό Β. Λαούρδας, “Κρητικά Παλαιογραφικά 6: Ή  Γόρτυνα καί ό  Μιχαήλ Ά ποστόλης”, ΚΧ 4 
(1950) 240-242, (σσ. 241-242). Γιά τήν καταστροφή τών χειρογράφων τών βιβλιοθηκών τής Σμύρνης 
ιό ν  Αύγουστο τού 1922 βλ. Ν. Α. Βέης, “Die Hanschriften von Smyrna", BNJ 3  (1922) 444.

44. Γιά ιό ν  Σπυρίδωνα Λάμπρο (1851-1919) και τό έργο του β λ  Ν. Β. Τωμαδάκης, Κλείς τής Βυζα
ντινής Φιλολογίας. Ήτοι εισαγωγή εις τήν Βυζαντινήν Φιλολογίαν, Θεσσαλονίκη 19934 σσ. 103-105 
δπου καταγραφή τής παλαιότερης σχετικής βιβλιογραφίας, Ζ. Ν. Τσιρπανλής, “‘Ο Λάμπρος ώς έηιστή- 
μονας”. Κριτικά Φύλλα 2 (1973) 139-141, καθώς καί Μ. Νυσταζοπούλου-Πελεκίδου, “ΟΙ βυζαντινές 
Ιστορικές σπουδές στήν ‘Ελλάδα. Ά π ό  τό Σπυρίδωνα Ζαμπέλιο στόν Διονύσιο Ζακυθηνό”, Μνήμη Δ. 
Ά  Ζακυθηνοϋ [ -  Σύμμεικτα 9  (1994)] τ. Β', σσ. 153-176, (σ σ  167-169).
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2 0 ο ΰ , ε ίχ ε  φ α ίν ετ α ι έ π ισ η μ ά ν ε ι  χ ή ν  ά ν ε π ά ρ κ ε ια  τω ν μ έ χ ρ ι τ ό τ ε  έ κ δ ό σ ε ω ν  το ύ  σ υ γ γ ρ α 
φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η 45. Σ τ α  κ α τ ά λ ο ιπ ά  τ ο υ , π ο ύ  μ ε τ ά  θ ά ν α τ ο ν  
π ε ρ ιή λ θ α ν  κ α ί ά π έ κ ε ιν τ α ι σ τ η  β ιβ λ ιο θ ή κ η  τ ο ϋ  'Ισ τ ο ρ ικ ο ύ  Σ π ο υ δ α σ τ η ρ ίο υ  τ ο ϋ  ’ Ε θ ν ικ ο ύ  
Κ α π ο δ ισ τ ρ ια κ ο ϋ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ  ’ Α θ η ν ώ ν , έ π ισ η μ α ίν σ ν τ α ι φ ά κ ε λ λ ο ι  μ ε  ά ν τ ιγ ε γ ρ α μ μ έ -  
ν α  α π ό  δ ιά φ ο ρ ο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς  κ ε ίμ ε ν α  έ π ισ τ ο λ ώ ν  κ α ί λ ό γ ω ν  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ . 
’ Α π ό  τ η ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  τ ώ ν  κ α τ α λ ο ίπ ω ν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι δ τ ι ε ί χ ε  έ π ισ η μ ά ν ε ι  μ ά ρ τ υ ρ ες  τη ς  
π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  π ο ύ  δ ε ν  ή τ α ν  γ ν ω σ τ ο ί σ τ ο ύ ς  π ρ ο γ ε 
ν έ σ τ ε ρ ο υ ς  μ ε λ ε τ η τ έ ς  κ α ί έ κ δ ο τ ε ς  τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ 46.

3. Παρατηρήσεις άπό χήν προκαταρκτική μελέτη τής χειρόγραφ ης  
παράδοσης τοϋ πρωτοτύπου συγγραφικού έργου τοϋ λογίου

α  0 5  έ π ισ τ ο λ έ ς , ο ί λ ό γ ο ι ,  έ π ισ τ ο λ ιμ ά ϊο ι  λ ό γ ο ι  κ α ί π ρ α γ μ α τ ε ίε ς , κ α θ ώ ς  κ α ί τά  έ π ι— 
γ ρ ά μ μ α τ α  π ο ΰ  σ υ ν ισ τ ο ϋ ν  τ ό  π ρ ω τό τυ π ο  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , 
δ ια π ισ τ ώ ν ετ α ι δ τ ι π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι α ύ τ ο τ ελ ώ ς  ε ίτ ε  ά π ό  κ ο ιν ο ύ  σ ε  κ ώ δ ικ ε ς  ώ ς σ υ λ λ ο γ έ ς  
( c o r p o r a )  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ . ' Η  “Σ υναγω γή  Παροιμιών” ε ίν α ι τ ό  έ ρ α ν ισ τ ικ ό  έ ρ γ ο  
τ ο υ , τό  ό π ο ιο  έ π ρ ό κ ε ιτ ο  ν ά  έ χ ε ι  μ ιά ν  α υ τ ο τ ελ ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  δ σ ο  κ α ί π ρ ώ ιμ η  έν τ υ π η  
π α ρ ά δ ο σ η  μ έ  τ ή ν  δ ικ ή  τη ς  π ο ρ ε ία

β . Τ ό  π ρ ω τό τυπ ο  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  έ π ισ η μ α ίν ε τ α ι ν ά  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ ε  
5 8  κ ώ δ ικ ε ς  ά π ο κ ε ίμ ε ν ο υ ς  σ ε  ε ί κ ο σ ι  τ έ σ σ ε ρ ις  σ υ λ λ ο γ έ ς  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ε ίν α ι  δ ιε σ π α ρ μ έ 
ν ε ς  σ έ  έ ν δ ε κ α  χ ώ ρ ες  τ ή ς  Δ υ τ ικ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς . ’ Ε λ ά χ ισ τ ο ι  ( τ έ σ σ ε ις  σ υ ν ο λ ικ ά )  ε ίν α ι ο ! 
κ ώ δ ικ ε ς  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ί θ η σ α υ ρ ίζ ο ν τ α ι σ έ  
β ιβ λ ιο θ ή κ ε ς  τή ς  Ν ο τ ιο α ν α τ ο λ ικ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς  ( " Α γ ιο ν  Ό ρ ο ς ,  Β ο υ κ ο υ ρ έ σ τ ι , Μ ό σ χ α ) .

γ . Ή  κ α τ α γ ρ α φ ό μ ε ν η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ά  δ ια ρ κ ε ΐ  ά π ό  τ ο ν  1 5 ο  
έω ς  τό  1 9 ο  α ιώ ν α  ’ Α π ό  τ ο ύ ς  5 8  κ ώ δ ικ ε ς  π ο ύ  κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ι, χ ρ ο ν ο λ ο γ ο ύ ν τ α ι σ τ ο ν  
1 5 ο , 3 1 , σ τ ο ν  1 6 ο , 1 6 , σ τ ο ν  1 7 ο , 6  σ τ ο  1 8 ο , 4  κ α ί σ τ ο ν  1 9 ο  α ιώ ν α  1.

δ . ' Η  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  κ α ί γ ε ω γ ρ α φ ικ ά  κ α τ α γ ρ α φ ό μ εν η  κ α τ α ν ο μ ή  τ ή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  
π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο ϋ  π ρ ω το τύ π ο υ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ύ  λ ο γ ίο υ  σ υ ν ισ τ δ  έ ν α ν  ά σ φ α λ ή  
δ ε ίκ τ η  τ ή ς  δ ια κ ίν η σ η ς , ά ν α γ ν ω σ ιμ ό τ η τ α ς  κ α ί π ρ ό σ λ η ψ ή ς  τ ο υ . Τ ά  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  δ ια κ ιν ο ϋ ν τ α ι μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  σ ύ γ χ ρ ο ν ώ ν  το υ  λ ο γ ίω ν  (1 5 ο ς  α ΐ )  κ α ί τώ ν λ ο γ ίω ν  
τ ή ς  έ π ό μ ε ν η ς  γ ε ν ιά ς  ( 1 6 ο ς  α ΐ .)  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  
κ α ί τή  Δ υ τ ικ ή  Ε υ ρ ώ π η , γ ε ν ικ ό τ ε ρ α  δ π ο υ  κ α τ α λ ή γ ο υ ν  τά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  κ α ί δ ρ ο ϋ ν  ο ί 
έ λ λ η ν ικ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  λ ό γ ιο ι  κ α ί ο ί  Ε ύ ρ ω π α ΐο ι β ιβ λ ιό φ ιλ ο ι ο ύ μ α ν ισ τ έ ς  π ο ύ  ε ίν α ι κ α ί ο ί

45. «Τά καταλειφθέντα υπό τού ’Αποστολίου είναι άξια νά δημοσιευθώσι πληρέστερον π ώς επρα- 
ξε ό Noiret» έπεσήμανε την ίδια  εποχή ό Κ. Krumbacher. Βλ. Κ. Krumbacher -  Γ. Σωιηριάδου, Ιστο
ρία τής Βυζαντπνής Λογοτεχνίας. Τόμος Δεύτερος, Έ ν  Ά θήναις 1900, σσ. 393-394.

46. Βλ. Τά περιεχόμενα τών ύπ’ άριθμ. ΚΖ', ΛΑ', καταλοίπων σύμφωνα μέ τήν περιγραφή καί αρίθ
μηση τής Φ. Εύαγγελάτου -  Νοταρά, “Κατάλογογράφησις τοϋ 'Αρχείου Σπ. Π. Λάμπρου”, ΕΕΦΣΠΑ 25 
(1974-77) 264-358, (σσ. 290 καί 292-93 αντίστοιχα).
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κτήτορες των κωδίκων αύτών, προτοϋ περιέλθουν στίς συλλογές των μεγάλων βιβλιο
θηκών.

ε. Έπισημαίνονται τουλάχιστον τέσσερις περιπτώσεις κωδίκων στά περιεχόμενα 
τών οποίων διαπιστώνεται έμφανώς ή προσπάθεια κατάρτισης συλλογών (corpora) τών 
κειμένων τοϋ λογίου κωδικογράφου: (α) στον αύτόγραφο κώδικα Vat. Palat. gr. 275, 
(β) στον άπωλεσθέντα κώδικα Scorial B-IV-22, (γ) στον έπίσης άπωλεσθέντα κώδικα 
τής βιβλιοθήκης τοΰ Φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου “"Όμηρος" στη Σμύρνη και (δ) στον 
κώδικα Vat. gr. 1395, δπου άποτελεΐ την πληρέστερη μορφή τοϋ "προσωπικού” έπι- 
στολαρίου τοϋ λογίου. Σε αρκετούς κώδικες τοϋ 15ου και 16ου αίώνα παραδίδονται 
μικρότερα τμήματα τοϋ έργου τοϋ λογίου.

στ. ’Εννέα από τούς πενήντα οκτώ κώδικες πού καταγράφονται νά παραδίδουν 
τό συγγραφικό έργο τοϋ λογίου κωδικογράφου σύμφωνα με τις περιγραφές παλαιο- 
τέρων μελετητών είναι αύτόγραφοι κώδικες. Έπισημαίνονται περιπτώσεις κειμένων 
πού παραδίδονται σέ περισσότερους, τοϋ ένός αύτόγραφους κώδικες. Τά αύτόγραφα 
τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη χρήζουν περαιτέρω μελέτης, καθόσον έχουν έπισημανθεΐ 
περιπτώσεις άδυναμίας διάκρισης μεταξύ τής γραφής τοϋ Μιχαήλ και τοϋ υίοϋ του, 
’Αριστόβουλου - ’Αρσενίου ’Αποστόλη47.

ζ. Τρία κείμενα τοϋ λογίου δέν παραδίδονται άπό χειρόγραφα Οί κώδικες στούς 
οποίους παραδίδονταν έχουν άπωλεσθεΐ οριστικά ή λανθάνουν. 'Η  παράδοσή τους 
είναι μόνο έντυπη. Πρόκειται για τήν πραγματεία “Κατά Δημητρίου Χαλκοκονδύλη”, 
τον σύντομο λόγο «Εύχαριστεία προς τούς κηδεύοντας τών Κρητών τούς απογενομέ- 
νους» πού μάς είναι γνωστά άπό τήν παλαιά έκδοση τοϋ Γ. Κ. 'Υπερείδη (1876), καθώς 
καί ή προσευχή «Κατά Τούρκων δτε ήδη έπεχείρουν τήν Ευρώπην» πού μάς παραδό
θηκε στο Diarium τοϋ Martinus Crusius.

η. ’Από τήν διερεύνηση τής χειρόγραφης παράδοσης τοϋ συγγραφικού έργου 
τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη διαπιστώθηκε δτι άδημοσίευτα παραμένουν τά εξής κείμενά 
του: (α) “Έπιδιόρθωσις τρόπων ποιητικών” ή “περί τρόπων ποιητικών”, (β) τό “Επί
γραμμα εις Σαββάτιον” πού παραδίδεται σέ ένα χειρόγραφο καθώς καί (γ) οί δύο άπα- 
ντήσεις του στο ερώτημα “quid in vita est dulcius, quid accerbius” πού παραδίδεται σέ 
έναν αύτόγραφο κώδικά του, άλλά καί στον άπωλεσθέντα κώδικα τής Σμύρνης48.

θ. Ή  διερεύνηση τής χειρόγραφης παράδοσης τοϋ πρωτοτύπου συγγραφικού 
έργου τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη δέν μπορεί νά θεωρηθεί δτι έχει ολοκληρωθεί Ή  
συνέχισή της ένδέχεται νά άποκαλύψει καί άλλους μάρτυρες/φορεΐς της, άλλά καί 
κάποια λανθάνοντα κείμενά του.

47. Γιά τό ζήτημα βή. τήν είδική μελέτη τοϋ Ρ. Carart, "Note sur Γ ecriture de Michel et Aristobule
Apostoles et sur quelques manuscrits attribudes ή ce dernier”, στό A.LDi Lello Finuoli, Un esemplare 
autografo, σσ. 87-101. !

48. Βλ. Γ. Κ. Υπερείδης, Μιχαήλ ’Αποστόλη, Πονημάτια τρία, σσ. 36-37. ί
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χφφ. *Vat. Palat. gr. 275, φφ. 196Γ-242υ [αύτόνραφο -  L  1-45 - Ν. 46 -  65] 

Par. gr. 1744, φ. 37Γ [αύτόγραφο Ν. 107],
*Vat. gr. 1395, φφ. 69 [L. 1-45 Ν. 46-123],

Laur. Red gr. 15 (130), φφ. 51r- l l l r [L 1-45 Ν. 46-82],
Oxon. Holkham gr. 80 (118) [L. 1-45].
Vat. Barber, gr. 96, φφ. l r-16v [L 1-12].
Ambros. gr. F. 88 (348), φ. 72υ [L 12].
Ambros. gr. M. 41 (510), φ. 199r [L. 12].
Oxon. Baroc gr. 165, φ. 146v [L 12],
Madrid BN. gr. 4790, φφ. 148v-149r (;).
Oxon. Baroc. gr. 90, φ. 160v [L. 1].

* Par Suppl. gr. 205, φφ. 74r-93r [L. 1-46].
Par. gr. 1760, φφ. 248r~v [N. 64].

16ος ai.
* Vindob. Philolog. gr. 85, φφ. 24r-51r [L 1-45].

Marc. gr. II 93 φφ. 118r-123r [L 12, 31, 48],
Ambros. gr. I 95 (468), φφ. Γ-7υ [L. 1, 12, 31],
Vat. Barber gr. 84, oo. 110-111 [L. 12],
Monac. gr. 77, φφ. 170v [L. 1].
Savign. B. gr. 35, φφ. 9U και 13r [L. 31, L. 48],
Oxon. Misc gr. 242, φ. 225Γ [Αύιόγραφο(;) L. 48].
Monac gr. 51, φφ. 408Γ-409ν [N. 64].

17ος ai.
Panorm. B.C. gr. 9 (2. Qq. A. 77), φ. 57r [L. 12].
Vallicel. gr. 190 [L 11, L 26, L. 29, L. 47],

18ος ai.
Bucharest B. Acad gr. 639 (290), φ. 57r [L. 12].
Athous. Laur. 1759, (M. 68) o. 44 [L 12;].

19ος ai.
’Αθήνα, Μουσεϊον Λοβέρδου, 235.

εκδ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique des XVe et XVIe siecles, Paris 1880, 
σσ. 232-259.
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H . N o ir e t , Michel A postolis, L ettres inedites, p u b M es d ’appres les manuscrits 
du Vatican a vec  des opuscules in0dits du m e m e  auteur, une introduction e t des  

notes, P a r i s  1 8 8 9 .

«"Όποιος, όμως, παρευρέθη κάποτε ε ις  γά μ ο ν  εις  μ ικ ρόν  έλλη ν ικ ή ν  νήσον, και 
όναπαριστα εις  την μνήμην του πώς διά μιας τό πτω χόν ταπεινόν σπίτι τοΰ χωρικού 

διαπρέπει μ ε  τή πολυτέλεια ν  και την λαμπρότητα των πολυτίμω ν εις χρώματα μετα
ξωτών υφασμάτω ν και παλαιών ποικ ίλω ν κεντημάτων, τά όποια  έβ γα λα ν  από παλαιό 

σεντούκια διά την ημέραν αυτήν, πώς διά μιας αί προ ο λ ίγ ο ν  ανυπόδιτοι χωρικοί 
κινούνται μ έ  α ύτοσυνείδη σιν  και αξιοπρέπειαν μέσα  εις τα φω τεινά χρ υσ ό  κοσμήματα 
και τά βαριά πολύτιμα φορέματα πού κληροδοτούνται άπό μητέρα εις κόρην, έκεϊνος  
Θά δυνηθή νά όπολαύση και ένα  γράμμα, όπ ου  τό έμφατικόν σχήμα λόγου , ή έξεζη- 

τημένη μεγαλοπρέπεια  ή ποικιλόχρω μος είκών, ή πρωτότυπος έκφρασις σκέψεως, ή 

σπάνια και μή φθαρεΐσα έκ  τής χρήσεω ς αρχαία λέξις, ή μακρινή περικοπή, τό π νευ 
ματώδες λογο π α ίγν ιο υ , περίφημα ονόματα τής μ υ θ ο λο γία ς  και τής ιστορίας αμοιβαίοι 
φ ιλοφ ρ ονή σ εις  και λεπτή φ ιλαρέσκεια  συναντώ νται διά ν' ά π ο τελέσ ο υ ν  πολυποίκιλου  

πίνακα λαμπρότατος καί κομψότατος, ό  όπ ο ιος  ά φη νε τούς Β υζαντινούς μέ τό θαυμα
σ μ ό ν  διά τήν μ ο ρ φ ή ν  και τήν λεπτήν καλαισθησίαν, τ ό σ ο ν  έκστατικούς, ώστε λη σ μ ο

ν ο ύ ν  τήν πρακτικήν άφορμήν μιας έπιστολής»1. Ή  ο ξ υ δ ε ρ κ ή ς  α ύ ΐή  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  το ΰ  
Ί ω . Σ υ κ ο υ τ ρ ή  γ ια  τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  ώ ς ε ίδ ο ς  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  μ έ σ α  ά π ό  
μ ια  π ε τ υ χ η μ έ ν η  “ λ α ο  γ ρ α φ ικ ή ”  π α ρ ο μ ο ίω σ η , σ ύ σ τ ο ιχ ε !  ά π ό λ υ τ α  σ τ ή ν  π ερ ίπ τω σ η  το ΰ  
Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η .  Π ρ ά γ μ α τ ι σ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  τ ο υ  ό  λ ό γ ιο ς  θ ά  π ρ ο σ π α θ ή σ ε ι κ α ί 
θ ά  π ε τ ύ χ ε ι ν ά  δ ώ σ ε ι β ιώ ν ο ν τ α ς  μ έ σ α  σ έ  σ υ ν θ ή κ ε ς  ά ν υ π έ ρ β λ η τ η ς  έ ν δ ε ια ς , τ ο ν  κ α λ ύ 
τ ε ρ ό  το υ  έα υ τ ό .

Ά π ό  τά  “Προβλήματα τής βυζαντινής επ ιστολογραφ ίας"  τά  ό π ο ια  τό  1 9 3 2  έ π ε -  
σ ή μ α ν ε  ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Σ υ κ ο υ τ ρ ή ς  σ τ ή ν  ά ν α κ ο ίν ω σ ή  τ ο υ  σ τ ο  Τ ρ ίτ ο  Β υ ζ α ν τ ιν ο λ ο γ ικ ό  
Σ υ ν έ δ ρ ιο  τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  ο π ο ία ς 2 κ α τ έσ τ η  έ κ τ ο τ ε  θ ε μ ε λ ιώ δ ε ς  γ ιά  τ ή ν  ά ν ά δ ε ιξ η  κα ί τή ν  
μ ε λ έτ η  τή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία ς , ό λ α , σ χ ε δ ό ν , έ π ισ η μ α ίν ο ν τ α ι κ α ί σ τ ή ν  π ερ ί
π τω σ η  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  το ΰ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η .  Δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  μ ια  σ υ γ κ εν τ ρ ω τ ικ ή  κ ρ ι
τ ικ ή  έ κ δ ο σ η  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το ύ  υ σ τ ε ρ ο β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  λ ο γ ίο υ - ή  π α λ α ιά  έκ δ ο τ ικ ή  π ρ ο 
σ π ά θ ε ια  τ ο ΰ  Η . N o ir e t  (1 8 8 9 )  δ έ ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί 6 τ ι π λ η ρ ο ί  τ ίς  π ρ ο δ ια γ ρ α φ ές  κ α ί

1. J. Sukutris, “Probleme der byzantinischen Epistolographie", στό Actes de life Congris d’ Etudes 
Byzantines (session d’ Athenes, Octobre 1930) edites par les soins de Anast. C. Orlandos, secritaire 
g0n0ral du Congris, Ath6nes 1932, σσ. 295-310. 'Eh. μετάφραση τοΰ άρθρου βλ. Ν. Β. Τωμαδάκης, 
Βυζαντινή Έπιστολογραφία, ’Αθήναι 1963 [’Ανατύπωση Θεσσαλονίκη 1993], (παράρτημα σσ. 307- 
320, τό χωριό σσ. 310-311).

2  Νεώτερη μετάφραση τού κειμένου τής άνακοίνωσης βλ. ’Ιωάννης Συκουτρής, Μελέτες καί 
άρθρα, τά γερμανόγλωσσα δημοσιεύματα. Τόμος Β', Επιστολή Στευσίπηου καί άλλες μελέτες. Βιβλιο
κρισίες. Μετάφραση Η. Τσιριγκάκης. ’Επιμέλεια Δανιήλ Ί . Ιακώβ, ’Α θήνα 2003, σσ. 243-263.
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τ ις  α π α ιτ ή σ ε ις  σ τ ις  ο π ο ίε ς  σ τ ό χ ο  έ θ ε σ α ν  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ α  ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ιθ ο ΰ ν  ο ί μ ε λ ε 
τη τές  κ α ι ε κ δ ό τ ε ς  τ ο ϋ  έ ρ γ ο υ  ά λ λ ω ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ω ν 3. Π α ρ ο μ ο ίω ς , ή  π ρ ο 
σ π ά θ ε ια  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  α π ό  τ ο ν  ίδ ιο  εκ δ ό τ η  δ ε ν  φ α ίν ε τ α ι ν ά  α π έδ ω 
σ ε  α ρ κ ετ ά  π ρ ά γ μ α τ α  Π α ρ ά λ λ η λ α  ώ ς σ π ο ρ α δ ικ ή  μ π ο ρ ε ί ν ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ε ί ή  φ ιλ ο λ ο γ ι
κ ή , Ισ τ ο ρ ικ ή  κ α ί α ισ θ η τ ικ ή  ε ρ μ η ν ε ία  τ ώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν , μ ια  π ρ ο τερ α ιό τη τα  π ο ύ  ε ίχ ε  τ ε θ ε ί  
π α λ α ιό τ ερ α  ά π ό  τ ο ν  Ί ω . Σ υ κ ο υ τ ρ ή  κ α ί έ π α ν α τ έ θ η κ ε  π ρ ό σ φ α τ α  ε κ  ν έ ο υ  ά π ό  τ ο ν  ’ Α .  
Μ α ρ κ ό π ο υ λ ο 4.

Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ώ ς κ ο ιν ω ν ό ς  τ η ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  
μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  έ χ ε ι  ε π ίγ ν ω σ η  τή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ό τ η τ α ς  τή ς  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία ς  ώ ς ε ίδ ο υ ς  τή ς  
γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  τώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν 5. Γ ιά  τ ή ν  ε π ίγ ν ω σ ή  τ ο υ  α υ τή  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  
κ ά π ο ιε ς  μ α ρ τ υ ρ ίε ς  ά π ό  τ ις  δ ικ έ ς  τ ο υ  έ π ισ τ ο λ έ ς . Ό τ α ν  λ α μ β ά ν ε ι μ ιά ν  κ α λ ο γ ρ α μ μ έ ν η  
ε π ισ τ ο λ ή  ά π ό  δ ύ ο  ά γ α π η τ ο ύ ς  ά λ λ η λ ο γ ρ ά φ ο υ ς  τ ο υ , τ ο ν  Τ ρ ώ ϊλ ο  κ α ί τ ο ν  Λ α ό ν ικ ο , 
σ π ε ύ δ ε ι  ν ά  τ ο ύ ς  ά π α ν τ ή σ ε ι ε κ φ ρ ά ζ ο ν τ α ς  τ ή ν  Ικ α ν ο π ο ίη σ ή  τ ο υ  γ ιά  τ ή ν  τ ε λ ε ιό τ η τ α  τή ς  
γ ρ α φ ή ς  τη ς : « Ή κ εν  έμο'ι τό πάλαι π ο θ ο ύ μ ενο ν  γράμμ’ ά φ ’ έτέρο ιν  σ υνέσ εω ς γ έμ ο ν  
κώ  χάριτος πλήρες καί αττικής α π ό ζο ν  καταλληλότητας, όσ α  τε α λλα  τιμάν οίδε, τό τέ 
κά λλος τοϋ λ ό γ ο υ  και τον ρυθμόν, τοϋ μ έ ν  ήγεμόνος, τοϋ δέ π ρ οσ π όλου  δ ντο ιν  

Θεοϋ. Τοϋτο δή λα βώ ν έκ  τοϋ δ ιδόντος και α να γνούς  ήσθην, ώσπερ α ν  ύμ ϊν  ε ί  παρήν  
και δ ιελεγό μ η ν  καί συνηρίστω ν...»6. ' Η  έ λ ε υ σ η  μ ια ς  κ α λ ο γ ρ α μ μ έ ν η ς  ε π ισ τ ο λ ή ς , ή  
ο π ο ία  θ ά  ά ν τ α π ο κ ρ ίν ετ α ι σ τ ις  ά π α ιτ ή σ ε ις  τή ς  δ ικ ή ς  το υ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  α ισ θ η τ ικ ή ς , ε ίν α ι 
Ικ α ν ή  ν ά  το ύ  ά ν α π ιε ρ ώ σ ε ι τ ή ν  δ ιά θ ε σ η 7. Σ τ ο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό , έ ν α ν  ά λ λ ο  
μ α θ η τ ή  κ α ί ά λ λ η λ ο γ ρ ά φ ο  τ ο υ , ό  ό π ο ιο ς  δ ε ν  ε ίν α ι κ α ί τ ό σ ο  σ υ ν ε π ή ς  σ τ ή ν  ά λ λ η λ ο -  
γ ρ α φ ία  τ ο υ ς  μ έ  τ ή ν  δ ικ α ιο λ ο γ ία  ό τ ι ο ί σ υ γ γ ρ α φ ικ έ ς  ίο υ  Ικ α ν ό τ η τ ες  μ ά λ λ ο ν  δ ε ν  θ ά  Ικ α 
ν ο π ο ιο ύ σ α ν  τ ή ν  ύ ψ η λ ή  α ισ θ η τ ικ ή  το ύ  φ τ α σ μ έ ν ο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  το υ , θ ε ω ρ ε ί σ κ ό π ιμ ο  ν ά  
ά π ο σ τ ε ίλ ε ι μ ια ν  έ π ισ τ ο λ ή  σ τ ή ν  ο π ο ία  θ ά  τ ο ν  π α ρ ο τ ρ ύ ν ε ι ν ά  μ ή ν  π α ρ α ιτ η θ ε ί τ ή ς  π ρ ο 
σ π ά θ ε ια ς  γ ιά  β ε λ τ ίω σ η  φ έ ρ ο ν τ α ς  ώ ς π α ρ ά δ ε ιγ μ α  τ ή ν  π ερ ίπ τ ω σ η  τ ή ν  δ ικ ή  τ ο υ : «Ε! μ έ ν  
γάρ μ έλλε ις  α ΐδ ο ί και τφ μή γράφειν, ούκ  ευ  γε  ποιείς■ αιδώς γάρ, φησίν, ούκ  αγαθή

3 . Β λ .  τ ίς  ε κ δ ό σ ε ις  ιώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  δ η μ ο σ ιε ύ ο υ ν  ο ί Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή 
’Επιστολογραφία,, σ σ . 1 6 1 - 1 9 0 , π ρ ο σ θ ή κ ε ς  σ σ .  3 3 6 - 3 4 6 ,  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ . 
3 4 9 - 3 5 5  κ α ί π ιό  π ρ ό σ φ α τ α  ό  Μ . G r i in b a r t ,  Epistularum Byzantinarum Initia, H ild e s h e im  2 0 0 1 , σ σ .  7 * -  
4 3 * .

4 . A .  M a rc o p o u lo s , “ P r o b le m e s  d e l’e p is to lo g ra p h ie  b y z a n t in e : l ’ a b s e n c e  d e  c o m m e n ta ir e s ” , X X e  
Congres International des etudes Byzantines, College de France - Sorbonne 19-25 AoQt 2001. Prdactes 
!!. Tables Rondes, a  1 8 6 .

5 . Γ ιά  τή σ υ ν ε ίδ η σ η  τ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ό τ η τ α ς  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  κ α ί ιδ ια ίτ ερ α  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  
τώ ν Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  β λ . H . - G .  B e c k ,  Ή βυζαντινή Χιλιετία, σσ. 1 5 1 - 1 5 2

6 . Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ. 1 2 4 .
. 7 . Α ύ τ ό  δ η λ ώ ν ε ι σ έ  έ π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  α π ο σ τ έ λ λ ε ι σ έ  έ ν α ν  ά λ λ ο  ά λ λ η λ ο γ ρ ά φ ο  τ ο υ . «Ίσθι γάρ τό νϋν
είναι ώς έν όρχομένφ τφ ήρι όέρος ευώδους καί ζωτικού τήν έμήν καρδίαν έκπληρώσας, τοιοϋτο κάλ
λος λόγων εύράμενος καν τή προς εμέ σου τήδε έπιστολή, οϊον καί νοσαζόμενος θάττον έράϊσχεν αν, 
εϊ γε έπαίσθοιτο έμοΰ αύτό όναλεγομένου καί πδιστα μετιόντος...» Η . N o ire t , Lettres inidites, σ. 1 2 9 .
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κεχρημένον ανδρα κομίζει■ εγώ 6έ φημί, τό τέλος τής γνώμης μεταβολών (a. cor. μετα- 
λαβών), αμαθή τόν παΐδα ποιεί και ούκ έφ προβαίνειν ές την προκειμένου κατάληψιν. 
Εί δ’ άπορίς συνθήκης και νοημάτων εύρέσεως κάϊ τοϋ συνδέσμου πρός αλληλα τών 
τού λόγου μερών, άλλ’ ου δια ταΰτα τού γράφειν παντελώς αφεκτέον ή γάρ αν τού
τη πολύ γ αφέξεις του όρθώς συγγράφειν, καί γε συν ώρη κα'ι ρυθμφ και φράσει και 
άρμονίη. Ούδέ γάρ πάντες πάντως έκ πρώτης αφετηρίας άρίστως καί ώς Θουκυδίδης 
ήδη και Δημοσθένης ξυνέγραφον, άλλα πρώτα μέν άκαλλώς και άκαταλλήλως, κατά 
γε τό έγχωροΰν τη καταλήψει ούτινοσοϋν, είτα καλώς, εϊτα βέλτιον, επειτ’ άρίστως- καί 
ουτω κατά μικρόν την αρετήν κατασχόντες, κλέος ούρανόμηκες όπηνέγκαντο. Τουτφΐ
δήπου Γφ τρόπφ καί αυτός ές τοϋθ δπερ ειμί ανήχθην, τοϊς μέν πολλοΐς αχαρι καί 
ουτιδανόν, έμοί δ ’ έντιμον καί φίλον καί χάριεν ούκ’ οίδ’ δθεν έπαθον, ή δ,τι φίλον 
έκάστφ τοΰτ’ έ ν τ ι μ ο ν Έτσι ή συναίσθηση αύτή τής λογοτεχνικότητας καί τών 
ιδιαιτέρων συγγραφικών απαιτήσεων της έπιστολογραφίας οδήγησε τόν Λόγιο νά 
καταβάλει έναν “διαρκή αγώνα” γιά την ύφολογική επιτήδευση τοϋ κειμένου τών επι
στολών πού έγραφε ακόμη καί γιά “καθημερινή έπικοινωνιακή χρήση”. Συνεπώς, ό 
Μιχαήλ ’Αποστολής εμφανίζεται ώς ένας άκόμη άξιος συνεχιστής τής βυζαντινής έπι- 
στολογραφικής παράδοσης9 .

Πέραν αύτοϋ, ή έπίγνωση αύτή είναι πού τόν οδήγησε στήν απόφαση νά 
συγκροτήσει ό ίδιος, όπως καί άλλοι παλαιότερα βυζαντινοί λόγιοι10, τήν συλλογή τών 
επιστολών του. Σχετικές μαρτυρίες έχουμε σέ κάποιες επιστολές του. Σε επιστολή πού 
άποστέλλει στον μαθητή καί άλληλογράφο του Λαόνικο άναφέρει: «Τάς δ’ έμάς έπι- 
στολάς δτι νυν ούκ έπεμψάς μοι, ισθ’ ώς αγαν έλύπησας- είδ’ είς χαράν βούλοιο τήν 
λύπην μεταβληθήναι, νϋν γουν στεϊλον μοι ταύτας, δσον δίνη έν τάχει»η. Πιο συγκε
κριμένος γίνεται σέ άλλη μιά έπιστολή πού άρκετά αργότερα άποστέλλει στό ίδιο πρό
σωπο: «Τό δε νϋν έχον καί άναγκαϊον, δσαι μοι πρός ένίους τών φίλων έπιστολαί, 
μετά τήν τής πατρίδος τής έμής αλωσιν υπό Τεύκρων, έλήφθησαν, τάς γάρ πλείους * 9 10 11

& Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 125.
9. Γιά τή συναίσθηση τής Λογοτεχνικότητας τής έπιστολής έκ μέρους τών Βυζαντινών βλ. Ί. 

Συκουτρής, “ΠροβΛήματα τής Βυζαντινής ΈπιστοΛογραφίας", σ. 310, Ν. Β. Τωμαδάκης, Βυζαντινή 
’Επιστολογραφία, σ. 80-86 καί 127-129 Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ σσ. 303-307, G. 
Dennis, “The Byzantines as revealed in their letters", στό J. Duffy -  J. Peradotto (eds), Gonimos: 
Neoplatonic and Byzantine Studies presented to Leendert G. Westerink at 75, Buffalo 1988, σσ. 155- 
165 καί P. Hartrie, “Critical Studies: Redeeming Byzantine Epistolography", BMGS 20 (1996) 213-248.

10. Γιά αύτό έχουμε τΙς ρητές άναφορές λογίων κυρίως τών παλαιοΛογείων χρόνων, όπως τών 
Γεωργίου Κυπρίου, Μαξίμου ΠΛανούδη, Νικηφόρου Γρήγορά, Ματθαίου ’Εφέσου καί ’Ιωσήφ Βρυεννί- 
ου. Β λ  Ν. Β. Τωμαδάκης, Βυζαντινή ’Επιστολογραφία, σσ. 141-145, Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτε
χνία, τ. Γ σσ. 321-322 καί F. Tinnefeld, “Zur Enstehung von Briefsammlungen in der Palaeologenzeit”, 
στό C. Scholz -  G. Makris, Πολύπλευρος Νους, σσ. 365-381, (σσ. 366-369).

11. Ε. Legrand, Bibliographie HeMnique, τ. ΙΓ, σ. 235.
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άπώλεσα, έπιστέ/\λω σοι, Λαόνικε φίλτατε, ΐνα συ ταύτας ταϊς παρά σε καταλέξας, εγώ 
τε ας έχεις έίλάβομι ταϊς ουσαις νυν παρ’ έμέ, σοί τε κάμοι καί τοΐς φίλοις ημών χαρίε- 
ντα έργασώμεθον...»12. "Αλλοτε πάλι αποστέλλει σέ κάποιον άλληλογράφο του έναν 
άδιευκρίνιστο αριθμό επιστολών ζητώντας νά τις μελετήσει και νά τοϋ γράψει τις 
παρατηρήσεις του: «ίδρώτι μέν οΰν πλείστφ περφρεόμενος έπιστέλλω σοι ιών ήμετέ- 
ρων γραμμάτων απερ έπεθύμεις ιδεϊν, τό σόν έπίταγμα καν τούτφ δεΐν είναι νομίσας 
πέρας λαβεϊν συ δ’ δη περ αν περί ταϋτα ψηφίσειας καί ήμϊν δηλώσαις, ώς αν αύτός, 
σοφότατε, βούλοιο»13. ’Από τά χωρία αυτά συνάγεται οτι ό Μιχαήλ ’Αποστολής άπό 
την εποχή τής έγκατάστασής του στήν Κρήτη συνέλεγε τις έπιστολές πού είχε γράψει 
προκειμένου νά συγκροτήσει το “προσωπικό” του έπιστολάριο. Προς τούτο ζητούσε 
νά τού άποστείλουν πίσω ο! άλληλογράφοι του τις έπιστολές τών οποίων δεν διέθε
τε προσωπικό άντίγραφο και ζητούσε τις ύφολογικές παρατηρήσεις φίλων προκειμέ
νου νά βελτιώσει τό κείμενο τών έπιστολών, οί όποιες τελικά θά έπιλέγονταν γιά τό 
έπιστολάριο του.

"Οτι στο έπιστολάριο πού συγκρότησε δεν καταχώρισε δλες τις έπιστολές πού 
κατά καιρούς άπέστειλε αλλά μόνο δσες έκρινε ότι άξίζουν νά άντιγραφούν και νά 
διασωθούν, τό συμπεραίνουμε άπό τήν μαρτυρία μιας δικής του έπιστολής: «έπε'ι δέ 
κατ’ ένιαυτόν δις και τρις έπέστελλον και τετράκις, τέτταρας τούς πάντας ένιαυτούς, 
ούκ έχω φάναι ώς ούκ έδέξω δύο γοΰν τούτων η μίαν»1* σημειώνει σέ έπιστολήν του 
προς τον θείο του Μανουήλ. Στο έπιστολάριο του όμως, όπως μάς παραδόθηκε, 
συμπεριέλαβε, μόνο δύο άπό αυτές (τις L  2 και L .27).

Γιά τή συγκρότηση τού προσωπικού έπιστολαρίου τού Μιχαήλ ’Αποστόλη άρκετά 
διαφωτιστικά είναι τά στοιχεία πού προκύπτουν άπό μιά προκαταρκτική διερεύνηση τής 
χειρόγραφης παράδοσής του, τά όποια έπιβεβαιώνουν τις σχετικές μαρτυρίες τών ιδίων 
τών έπιστολών. Οί 26 κώδικες πού έπισημαίνονται νά παραδίδουν τις έπιστολές τού 
λογίου, διακρίνονται σέ δύο κατηγορίες: (α) σ’ αυτούς πού παραδίδουν μέρος η σύνο
λο έπιστολαρίου καί (β) σ’ αύτούς πού παραδίδουν μεμονωμένα καί έπιλεκτικά μερικές 
μόνο έπιστολές (άπό μία μέχρι τέσσερις)15.

1 2  Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. II', σ. 2 4 2  Στη συλλογή τών έπιστολών πού τελικά 
συγκρότησε ό Μιχαήλ ’Αποστολής συμπεριελήφθησαν τελικά έξι επιστολές του πού όπεστάλλησαν 
στον Λαόνικο Καβαδάτο. (βλ. στή συνέχεια γιά τούς άποδέκτες τών έπιστολών).

13. Ε  Legrand, δ. π., σ. 254.
14. Ε  Legrand, δ. π., σ. 248.
15. Βλ. Ν. Β. Τωμαδάκης, Βυζαντινή 'Επιστολογραφία, σσ. 141-144, 157-158 και Ν. Παπατρια- 

νταφύλλου Θεοδωρίδη, “Γύρω από τό θέμα τής παράδοσης τών βυζαντινών έπιστολών", στό Μνήμη 
Σταμάτη Καρατζά, [ ’Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. ’Επιστημονική ’Επετηρίδα Φ ιλοσο
φικής Σχολής. Τιμητικός τόμος στή μνήμη τοϋ Σταμάτη Καρατζά], Θεσσαλονίκη 1990, σσ. 93-100, F. 
Tinnefeld, “Zur Enstehung von Briefsammlungen in der Palaeologen-Zeit", (γιά τις χαρακτηριστικές 
περιπτώσεις τών λογίων τών παλαιολογείων χρόνων) καί C. Ν. Constantinides, “Some notes on the
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Τ ή  σ τ α δ ια κ ή  κ α ι κα τά  ά ν ιο ύ σ α  κ ή ίμ α κ α  σ υ γ κ ρ ό τ η σ η  τ ο ϋ  “ π ρ ο σ ω π ικ ο ύ ”  έ π ισ τ ο -  
λ α ρ ίο υ  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  δ ια π ισ τ ώ ν ο υ μ ε  α π ό  τ η ν  μ ε λ έ τ η  τ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  τή ς 
πρώ της κ α τ η γ ο ρ ία ς  κωδίκων σ τ ο υ ς  ο π ο ίο υ ς  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι ο μ ά δ ε ς  ε π ισ τ ο λ ώ ν  (τμ ή μ α τα  
το υ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ )  κ α ι έ ν  τ έ λ ε ι το  ίδ ιο  τ ό  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο . Έ ν α  ά ρ χ ικ ό  corpus  ε π ισ τ ο λ ώ ν  
[ L  1 - 1 2 ] ,  τό  ό π ο ιο  δ ε ν  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ έ  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  ά λ λ ά  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t . 
B a r b . g r . 9 6  φ φ . 1 Γ- 1 6 ν τ ο ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν α 16 17 18 19, ύ φ ίσ τ α τ α ι α λ λ ε π ά λ λ η λ ε ς  π ρ ο σ α υ ξ ή σ ε ις  μ έ χ ρ ι 
τ η ν  τ ε λ ικ ή  σ υ γ κ ρ ό τ η σ η  τή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  λ ο γ ίο υ  σ τ ή ν  ό λ ο κ λ η ρ ω μ έ -  
ν η  τη ς  μ ο ρ φ ή . ’ Α ρ χ ικ ά  π ρ ο σ τ ίθ ε ν τ α ι 3 3 - 3 4  έ π ισ τ ο λ έ ς  κ α ι κ α τ α ρ τ ίζετ α ι έ ν α  c o r p u s  4 5 -  
4 6  έ π ισ τ ο λ ώ ν  [ L .  1 - 4 5 / 4 6 ] ,  τό  ο π ο ίο  δ έ ν  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ έ  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  ά λ λ ά  σ έ  
δ ύ ο  κ ώ δ ικ ε ς  το ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α : Ο χ ο η . H o lk h a m  g r . 8 0  (1 1 8 )  [ L  l - 4 5 ] u  κ α ί P a r . S u p p l. 
g r. 2 0 5 , φ φ . 7 5 r- 9 2 vls [ L .  1 - 4 6 ] .  Φ α ίν ε τ α ι , έ π ίσ η ς , δ τ ι τό  τ μ ή μ α  α υ τ ό  το υ  έ π ισ τ ο λ α ρ ί
ο υ  δ ια κ ιν ή θ η κ ε  ά ν εξά ρ τ η τ α  κ α ι ά ν τ ιγ ρ ά φ η κ ε  σ έ  δ ύ ο  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ιώ να : τ ό ν  V in c L  
P h ilo lo g . g r . 8 5  φ φ . 2 4 Γ- 5 1 Γ 19 κ α ι σ τ ο ν  ά π ω λ ε σ θ έ ν τ α  κ ώ δ ικ α  S c o r ia l .  g r . B - I V - 2 2 20. Μ έ  
τή γ ρ α φ ίδ α  το ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  π α ρ α δ ίδ ετ α ι π ρ ο σ α υ ξ η μ έ ν ο  τό  c o rp u s  τώ ν  έ π ι
σ τ ο λ ώ ν  μ έ  τ ή ν  π ρ ο σ θ ή κ η  ά λ λ ω ν  ε ίκ ο σ ι  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  V a t . P a la t . 
g r. 2 7 5 , φ φ . 1 9 5 Γ- 2 2 5 ν [ L .  Ν . 1 - 6 5 ] 21 22. Τ ό  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  δ έ ν  φ α ίν ετ α ι ν ά  δ ια -  
κ ιν ή θ η κ ε  α ύ τ ο τ ελ ώ ς , ά λ λ ά  μ έ  τ ή ν  π ρ ο σ θ ή κ η  δ ε κ α ο κ τ ώ  ά κ ό μ η  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  
L a u r . R e d . g r . 1 5  (1 3 0 ) ,  φ φ . 5 1 Γ- 1 1 0 ν, ( 1 5 ο ς  α ϊ) [ L .  1 - 4 5  Ν . 4 6 - 8 2 f .  Τ ε λ ικ ά  χ ή ν  ό λ ο -  
κ λ η ρ ω μ έ ν η  τ ο υ  μ ο ρ φ ή  θ ά  λ ά β ε ι  τ ό  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  μ ε τ ά  τ ό ν

Correspondence of George of Cyprus”, EKEEK 18 (1991) 105-115 (για τήν παράδοση ίου έπιστολα- 
ρίου τοϋ Γεωργίου Κυπρίου).

16. Β λ  V. Capocci, Codices Vaticani Barberiniani, τ. Γ, σσ. 131-132.
17. Β λ  R. Barbour, “Summary description of the Greek manuscripts from the Library at Holkham 

Hall”, σ. 607. Ό  κώδικας έχει αντιγράφει από τόν Γεώργιο Γρηγορόπουλο.
18. Ό  κώδικας έχει αντιγράφει άπό κοινού άπό τούς Μιχαήλ καί ’Αριστόβουλο ’Αρσένιο ’Απο

στόλη. Βλ. Η. Omont, Inventaire, τ. HI', σ. 231.
19. Ό  κώδικας έχει άντιγραφεϊ άπό τόν Ά νδ ρέα  Δαρμάριο καί άνηκε στόν γνωστό λόγιο καί 

βιβλιόφιλο Johannes Sambucus. Βλ. Η. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften, τ. Γ, σσ. 196- 
197 καί Η. Noiret Lettres ln0dites, σσ. 5-6.

20. Ό  κώδικας ανήκει στόν γνωστό λόγιο καί συλλέκτη κωδίκων τοϋ 16ου αΙώνα ’Αντώνιο 
Έπαρχο. Β λ  G. De Andr0s, Catalogo de los codices griegos deseparecidos, σσ. 56-57.

21. Ό  κώδικας έχει γραφεί ολόκληρος από τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη, καί φέρει τό γνωστό κωδι-
κογραφικό του σημείωμα (φ. Πό*). ’Αποτελεΐται άπό 233 φύλλα καί στό πρώτο τμήμα του περιέχει κεί
μενα καί έπιστολές τού Διβανίου (φφ. ένώ στό δεύτερο περιλαμβάνει αποκλειστικά κείμενα
καί έπιστολές τοΰ Μιχαήλ Α ποστόλη (φφ. 177Τ-227ν). Βλ. Η. Noiret, Lettres in0dites, σσ. 1-3, καί Η. 
Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 150-151.

22. Στόν κώδικα έχουν συσταχωθεΐ τεύχη διαφορετικών άντιγραφέων: ’Αντωνίου Δαμιλά, Λαυρέ
ντιου Λαυρεντάνου καί Γεωργίου Γρηγοροπούλου. Τό τεύχος στό όποιο άντιγράφονται οΐ έπιστολές τού 
Μιχαήλ ’Αποστόλη άντιγράφηκε άπό τόν Γεώργιο Γρηγορόπουλο, σύμφωνα μέ τήν περιγραφή στόν 
κατάλογο τοΰ A  Μ. Bandini, Cataiogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Lauren tianae, 
τ. ΙΓ, σ  53.
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θ ά ν α τ ό  τ ο υ  κ α ι μ έ  ε π ιμ έ λ ε ια  κ ά π ο ιο υ  π ρ ο σ ώ π ο υ  α π ό  το  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν  τ ο υ  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  
V a t  g r . 1 3 9 5  σ τ ο ν  ό π ο ιο  ά ν τ ιγ ρ ά φ ο ν τ α ι ο ί  δ ια σ ω θ ε ΐσ ε ς  1 2 3  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ 23.

Δ έ κ α  ά π ό  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ΰ  “ π ρ ο σ ω π ικ ο ύ ”  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά -  
φ ο υ  έπ ισ η μ α ίν ε τ α ι δ τ ι π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  μ ια ν  ά ν εξά ρ τη τη  άπ ’ α υ τ ό  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  
σ έ  κ ώ δ ικ ες  π ο ύ  χ ρ ο ν ο λ ο γ ο ύ ν τ α ι ά π ό  τ ο ν  1 5 ο  έω ς  τ ο ν  1 9 ο  α ΐ  Τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  α υ τ ό  κ α θ ι
σ τ ά  ευ δ ιά κ ρ ιτ η  τ η ν  ά π ο δ ε σ μ ε υ μ ε ν η  δ ια κ ίν η σ ή  τ ο υ ς  ά π ό  τ η ν  σ υ λ λ ο γ ή  τ ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  
π ο ύ  σ τ α δ ια κ ά  κ α τ ή ρ τ η σ ε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς . 'Η  ά φ ετ η ρ ία  τ ή ς  ά ν εξά ρ τ η τ η ς  α υ τή ς  
δ ια κ ίν η σ η ς  κ α ί π α ρ ά δ ο σ η ς  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  β ά σ ιμ α  ν ά  ά ν α ζ η τ η θ ε ϊ α τ ο ύ ς  έ κ ά σ τ ο τ ε  ά π ο -  
δ έ κ τ ε ς  τω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ .

Τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  α υ τ ώ ν  έ π ιβ ε β α ιώ ν ε ι α υ τ ή ν  τ ή ν  ά ρ χ ικ ή  ε ικ α σ ία  
μ α ς . Δ ύ ο  ά π ό  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  α υ τ ές  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι μ έ  τ ή ν  δ ια κ ίν η σ η  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ω ν  κ ε ιμ έ 
ν ω ν  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ο ύ ς  ίδ ιο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς , π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν ε ς  
τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  π ο ύ  σ υ ν ο δ ε ύ ο υ ν . Τ ή ν  ευ ρ ύ τ ε ρ η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  ε ίχ ε  ή  έ π ισ τ ο λ ή  
μ έ  ι ή ν  ο π ο ία  σ υ ν ο δ έ υ σ ε  τ ή ν  α π ο σ τ ο λ ή  τ η ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  το υ  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζη” 
[ L  1 2 ] , τό  κ ε ίμ ε ν ο  δ η λ α δ ή  έ κ ε ΐν ο  π ο ύ  σ υ γ κ ρ ιτ ικ ά  δ ια κ ιν ή θ η κ ε  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  μ ετ α ξύ  
τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , ό π ω ς  μ α ρ τ υ ρ ε ί ή  έκ τ ε τ α μ έ ν η  σ υ γ κ ρ ιτ ικ ά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρά
δ ο σ ή  τ ο υ  τ ο ν  1 5 ο  κ α ί τ ο ν  1 6 ο  α ιώ ν α 24. Π α ρ α δ ίδ ε τ α ι σ υ ν ο λ ικ ά  ά π ό  έ ν ν έ α  κ ώ δ ικ ε ς : τ ο ύ ς  
A m b r o s . .g r. 3 4 8  ( F .  8 8  s u p )25, A m b r o s . g r . 5 1 0  (M . 4 1  S u p )26, A m b r o s . g r . 9 2 8  ( D .  1 1 8  
in f )27 τ ο ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α , τ ο ύ ς  A m b r o s  g r. 4 6 8  ( I .  9 5  S u p )28 29, V a t . B a r b . g r . 8 4 M, M a r c  g r .

2 3 . Γ ια  ι ό ν  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ο  κ ώ δ ικ α  δ ε ν  έ χ ο υ μ ε  ά κ ό μ η  μ ια  δ η μ ο σ ιε υ μ έ ν η  π λ ή ρ η  π ε ρ ιγ ρ α φ ή , έ φ ό σ ο ν  
π ε ρ ιλ α μ β ά ν ετ α ι μ ετ α ξ ύ  τώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  τή ς  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ ο ΰ  Β α τ ικ α ν ο ύ  γ ια  τ ο ύ ς  ό π ο ιο υ ς  δ ε ν  έ χ ε ι  σ υ ν τ α -  
χ θ έ ϊ  έ ν α ς  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  κ α τ ά λ ο γ ο ς  ( Β λ  Ε .  M io n i, Εισαγωγή στην 'Ε λ λ η ν ικ ή  Παλαιογραφία, σ .  1 3 3  κ α ί 
Ρ .  C a n a r t  -  V .  P e r i ,  Sussidi bibliografici, σ .  5 8 4 ) .  T o  μ ικ ρ ό  σ έ  έ κ τ α σ η  (6 9  φ ύ λ λ α )  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  π ο ύ  π ερ ι
λ α μ β ά ν ε ι α π ο κ λ ε ισ τ ικ ά  τ ις  1 2 3  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , ά ν τ ιγ ρ ά φ τη κ ε  δ τ α ν  α υ τ ό ς  ε ίχ ε  η δ η  
π ε θ ά ν ε τ  γ ι ’ α υ τ ό  μ ά ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ε ί έ ν α  δ ίσ τ ιχ ο  έ π ίγ ρ α μ μ α  π ο ύ  γ ρ ά φ τη κ ε  σ τ α  πρώ τα  φ ύ λ λ α  τ ο υ  «λέλοι- 
πε Μιχαήλος μνηματ9 έν βίω /  επιστολών πλήθη τε καί κάλλει λόγων» Β λ .  κ α ί Η .  N o ire t , Lettres 
inedites, σ σ .  3 - 5 .

2 4 . Π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ έ  δ ώ δ ε κ α  κ ώ δ ικ ε ς  π ο ύ  χ ρ ο ν ο λ ο γ ο ύ ν τ α ι σ τ ο ν  1 5 ο  κ α ι 1 6 ο  α ιώ ν α
2 5 . Β λ .  A .  M a r t in i ,  D .  B a s s i ,  Catalogue codicum graecocum Bibliothecae Ambrosiance, τ. Γ ,  σ σ .  

4 0 1 - 4 0 4 .  Ή  έ π ισ τ ο λ ή  π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ τ ο  φ . 7 2 Γ μ ετ α ξ ύ  κ ε ιμ έ ν ω ν  (έ π ισ τ ο λ ώ ν ) λ ο γ ίω ν  τ ο ύ  1 8 ο υ  α ιώ ν α
2 6 . Β λ  A .  M a r t in i ,  D .  B a s s i ,  Catalogus codicum graecocum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ ,  σ σ .  

6 1 3 - 6 1 6 .  Π α ρ α δ ίδ ε τ α ι σ τ ο  φ . 1 9 9 Γ* σ έ  ά λ λ ο  φ ύ λ λ ο  τ ο ΰ  κ ώ δ ικ α  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι κ ε ίμ ε ν α  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η : (φ φ . 9 0 r- 9 8 v "K ara Θεοδώρου Γαζη”, φ φ . 1 1 4 r- 1 2 1 v  "K ara ιών αύτοΰ φοιτητών”).

2 7 . Β λ  A .  M a r t in i ,  D . B a s s i ,  Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ ,  σ σ .  
1 0 3 3 - 1 0 3 5 . Π α ρ α δ ίδ ε τ α ι π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν η  τη ς  "Κατά Θεοδώρου Γαζή” π ρ α γ μ α τε ία ς  (φ φ . 1 3 1 Γ- 1 4 8 ν) .

2 8 . Β λ  A .  M a r t in i ,  D . B a s s i ,  Catalogus codicum graecoum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ ,  σ σ . 
4 6 8 - 4 6 9 . Σ τ ο ν  ϊδ ιο  κ ώ δ ικ α  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι έ κ τ ο ς  ά π ό  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  1 κ α ι L  3 1  κ α ι ή  π ρ α γ μ α τε ία  “Κατά 
Θεοδώρου Γαζή”.

2 9 . V .  C a p o c d ,  Codices Baticani Barberiniani, τ. Γ ,  σ σ .  1 0 4 - 1 0 8 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  σ ύ μ μ ε ικ τ ο  κ ώ δ ι
κ α  Μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  λ ο γ ίω ν  το ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  π α ρ α δ ίδ ετα ι ή  έ π ισ τ ο λ ή  ( σ σ .  1 1 0 - 1 1 1 )  κ α θ ώ ς κ α ι ή  
π ρ α γ μ α τε ία  "Kara Θεοδώρου Γαζη”.
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Ι Ι .9 3 30 κ α ί M o n a c . g r . 5 1 31 32 (μ α ζ ί μ έ  τ Ις  L  3 1 , L  4 8 )  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ιώ ν α  τ ο ύ ς  Paunorm . 
B .C .  2 . φ . 9 . A  7 7 “ , A t h o u s  L a u r .  g r . 1 7 5 9 33, B u c h a r e s t  g r . 6 3 9  ( 2 9 0 ) 34 τ ο υ  1 7 ο υ  κ α ι 
1 8 ο υ  α ιώ ν α  κ α θ ώ ς κ α ι α χ ό ν  ά π ω ή ε σ θ έ ν τ α  κ ώ δ ικ α  S c o r ia l  g r . A  I I .  2 35. Ή  έ π ισ τ ο λ ή  L  
3 1  ε ίν α ι ή  ά π ά ν τ η σ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  α π α ντη τ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  ιο ύ  ά π έ σ ιε ιή ε  ό  Β η σ σ α ρ ίω -  
ν α ς  ( 1 9 .5 .1 4 6 2 )36 37 δ ία ν  έ λ α β ε  τ η ν  ό π ο σ τ α λ ε ισ α  σ ' α υ τ ό ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  " K a r a  ro t ; 
Θ εοδώρου Γαζη” κ α ι π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ έ  τ έ σ σ ε ρ ις  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ιώ ν α  μ α ζ ί μ έ  τ η ν  L  
1 2 6  σ τ ο υ ς  V a t . B a r b . g r . 8 4 s7, A m b r o s  g r . 4 6 8  ( I  9 5  s u p )38 39, μ α ζ ί μ έ  τ\ς L  3 1  κ α ι L .  4 8  
σ τ ο ν  M a rc . g r . I I  9 3 s9 κ α ι μ α ζ ί μ έ  τ η ν  L  4 8  σ τ ο ν  S a v ig n . B .C .  g r . 3 5 40. eH  ε π ισ τ ο λ ή  μ έ  
τ η ν  ο π ο ία  σ υ ν ο δ έ υ σ ε  τ η ν  α π ο σ τ ο λ ή  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  τ ω ν  Ιε ρ ώ ν  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  το υ  (Ν . 
1 0 7 ) π α ρ α δ ίδ ετ α ι σ τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ ά  τ ο υ  P a r .  g r . 1 7 4 4 , φ . 3 7 Γ π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν η  τω ν 
έπ ιγ ρ ά μ μ α τ ω ν 41. ’ Α π ό  τ ις  υ π ό λ ο ιπ ε ς  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ή ς  ο μ ά δ α ς  τ ω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  ε ίχ α ν  
α ν εξά ρ τη τη  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  ο ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  ε ίχ α ν  ώ ς ά π ο δ έκ τ η  τ ο ν  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  
Β η σ σ α ρ ίω ν α  κ α ι π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ έ  κ ώ δ ικ ε ς  μ α ζ ί μ έ  κ ε ίμ ε ν α  δ ικ ά  τ ο υ  κ α θ ώ ς  κ α ι κ ε ίμ ε 
ν α  λ ο γ ίω ν  το ϋ  κ ύ κ λ ο υ  τ ο υ  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  1 1 , L  2 6 , L  
2 9 , κ α ί L .  4 7  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a l l ic e l  g r . 1 9 0  ( C I X )  τ ο ϋ  1 7 ο υ  α ιώ ν α 42. 
Σ έ  τ ρ ε ις  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο ϋ  1 5 ο υ  κ α ι 1 6 ο υ  α ιώ ν α  π α ρ α δ ό θ η κ ε  κ α ι ή  μ ο ν α δ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  
ό  λ ό γ ιο ς  ά π έ σ ιε ιλ ε  σ έ  έ ν α ν  ά λ λ ο  ε π ιφ α ν ή  α π ο δ έ κ τ η , τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό  Π λ ή θ ω ν α

3 0 . Β λ  Ε .  M io n i, Codices graeci Bibliothecae Divi Marci Venetiarum, x. Γ ,  σ α  2 7 9 - 2 8 3 .  * 0  κ ώ δ ι
κ α ς  ά π ο τ ε λ ε ΐ μ ιά  σ υ λ λ ο γ ή  έ π ισ τ ο λ ώ ν  λ ο γ ίω ν  τ ο υ  1 5 ο υ  κ α ί 1 6 ο υ  α ιώ ν α

3 1 . Β λ .  J .  H a rd t , Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavaricae, 
x. Γ ,  σ σ .  2 7 7 - 2 8 7 . Σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι έ π ίσ η ς  κ α ί ά λ λ α  κ ε ίμ ε ν α  χ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η : φ φ . 
( 4 0 1 Γ- 4 0 3 ν "Προσφώνημα είς Βησσαρίωνα”  φ φ . 4 0 4 Γ- 4 0 6 ν αΕΙς τον αυτού κηδεστήν”).

3 2 . Β λ  Ε. M io n i, Catalogo di manoscritti esistenti, t .  Γ ,  σ σ .  2 7 5 - 2 7 8 .
3 3 . Β λ .  Σ π . Λ α υ ρ ιώ τ ο υ  -  Σ .  Ε ύ σ τ ρ α π ά δ ο υ , Κατάλογος των κωδίκων της Μεγίστης Λαύρας, σσ. 

3 1 4 - 3 1 5 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  σ ύ μ μ ε ικ τ ο  κ ώ δ ικ α  σ τ ό ν  ο π ο ίο  σ υ γ κ α τ α λ έ γ ε τ α ι μ ιά  σ υ λ λ ο γ ή  κ ε ιμ έ ν ω ν  β υ ζ α 
ν τ ιν ώ ν  κ α ι μ ετ α β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν  κ α θ ώ ς  κ α ι Π α τ έ ρ ω ν  τ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς .

3 4 . Β λ .  C .  L it z ic a , Catalogul manuscriptelor grecesti, σ σ .  3 4 8 - 3 5 1 .  Τ ά  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν α  τ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  
π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  μ ιά ν  ευ δ ιά κ ρ ιτ η  σ υ ν ά φ ε ια  π ρ ό ς  τά ά ν ι ίσ τ ο ια  τ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  A t h o u s  L a u r .  g r . 1 7 5 9 .

3 5 . Β λ .  G. De A n d r e s , Catalogo de los codices griegos desapecidos, σ .  2 5 4 . Σ τ ό ν  ά π ω λ εσ θ έ ν τ α  
κ ώ δ ικ α  π ο υ  δ έ ν  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι σ τ ό ν  κ α τ ά λ ο γ ο , π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι έ π ίσ η ς  κ ε ίμ ε ν α  σ χ ε τ ιζ ό μ ε ν α  μ ε  τ ή ν  “Κατά 
Θεοδώρου Γαζη" π ρ α γ μ α τε ία  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ί τ ή ν  δ ια κ ίν η σ ή  της.

3 6 . Β λ  L  M o h le r , Kardinal Bessarion, τ. Ι Ι Γ ,  σ σ .  5 1 1 - 5 1 3 .
3 7 . Β λ  ύ π ο σ . 2 9 .
3 8 . Β λ  ύ π ο σ . 2 8 .
3 9 . Β λ  ύ π ο σ . 3 0 .
4 0 . Β λ  Ε .  M io n i, Catalogo di manoscritti esistenti t .  Ι Γ ,  σ σ .  4 0 1 - 4 0 3 .  Ό  κ ώ δ ικ α ς  ά η ο τ ε λ ε ϊ σ υ λ 

λ ο γ ή  έ π ισ τ ο λ ώ ν  λ ο γ ίω ν  τ ο ύ  1 5 ο υ  κ α ί 1 6 ο υ  α Ιώ ν α
4 1 . Β λ  Η. O m o n t , Inventaire, τ. Ι Γ ,  σ .  1 3 4 .
4 2  Β λ  Ε .  M a rt in i, Catalogo di manoscritti greet esistenti, τ. I I ' ,  σ .  2 1 8 . Ό  κ ώ δ ικ α ς  ά ν ή κ ε  σ τή  

σ υ λ λ ο γ ή  το ϋ  Δ έ ο ν τ ο ς  Ά λ λ α τ ίο υ .  Β λ  κ α ί X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , “ Ν ό θ α , α ν ύ π α ρ κ τα  κ α ί σ υ γ χ ε ό μ ε ν α  π ρ ό ς  
δ λ λ η λ α ” , σ σ .  2 1 2 - 2 1 3 .
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( L  1 ) , σ ιο ύ ς  κ ώ δ ικ ε ς  Ο χ ο η . B a r o c c i  g r . 9 0 43, Ο χ ο η . B a r o c c i .  g r . 1 6 9 44 κ α ί M o n a c  g r. 
7 7 45 46. Σ έ  δ ύ ο  κ ώ δ ικ ε ς  π α ρ α δ ό θ η κ ε  έ π ίσ η ς  ή  έ π ισ τ ο λ ή  L .  4 8  π ο ύ  ε ίχ ε  π α ρ α λή π τη  τ ο ν  
μ α θ η τή  τ ο υ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ μ υ τ ιν ό : O x o n - M is c e l .  g r . 2 4 2 4δ κ α ί 
M a r c  g r . I I .  9 3 47 το ύ  1 6 ο υ  α ιώ ν α  Τ έ λ ο ς  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  P a r . g r . 1 7 6 0  π α ρ α δ ίδ ετ α ι ή  επ ι
σ τ ο λ ή  π ο ύ  ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π έ σ τ ε ιλ ε  σ τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Ά μ ο ιρ ο ύ τ ζ η  (Ν . 6 4 ) 48.

Ά π ό  τ ή ν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  σ κ ια γ ρ α φ ή σ α μ ε  σ υ ν ο π τ ικ ά  
δ ια π ισ τ ώ σ α μ ε  τ ή ν  κ λ ιμ α κ ω τ ή  σ υ γ κ ρ ό τ η σ η  τ ο ύ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  το ΰ  λ ο γ ίο υ  ά π ό  τ ο ν  ίδ ιο  
κ α ί π ρ ό σ ω π α  τ ο ύ  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν τ ο ς  τ ο υ  σ έ  κ ώ δ ικ ε ς  το ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  κ α ί τ ή ν  α ν εξά ρ τη τη  
π α ρ ά δ ο σ η  κ ά π ο ιω ν  ά π ό  τ ις  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η σ α ν  σ ’ α υ τ ό . Δ ια π ισ τ ώ ν ο υ 
μ ε  έ π ίσ η ς  ό τ ι τ ίθ ετ α ι έ ν α  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν  ζή τ η μ α  κ ρ ιτ ικ ή ς  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τω ν 
έ π ισ τ ο λ ώ ν , ιδ ια ίτ ερ α  α υ τ ώ ν  π ο ύ  δ έ ν  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι ά π ό  τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  V a t . 
P a la t . g r . 2 7 5  [ L  1 - 4 5  Ν . 4 6 - 6 5 ] .  ’ Ε ν δ ε ικ τ ικ ή  τη ς  έ κ τ ε τ α μ έ ν η ς  δ ια φ ο ρ ο π ο ίη σ η ς  το ΰ  
κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ έ  έ π ίπ ε δ ο  γ ρ α φ ώ ν  ε ίν α ι ή  κ ρ ιτ ικ ή  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  π ο ύ  έ π ι-  
χ ε ιρ ή θ η κ ε  σ τ ο  κ ε ίμ ε ν ο  τ η ς  μ ο ν α δ ικ ή ς  έ π ισ τ ο λ η ς  το ΰ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ , ή  ο π ο ία  έ τ υ χ ε  σ ύ γ 
χ ρ ο ν η ς  κ ρ ιτ ικ ή ς  έ κ δ ο σ η ς  [ L .  7 ]  μ έ  β ά σ η  τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  V a t . P a la t . g r . 2 7 5  κ α ί 
τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t .  g r . 1 3 9 5  σ τ ο ν  ό π ο ιο  π α ρ α δ ό θ η κ ε  ή  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ΰ  λ ο γ ί
ο υ  σ τ ο  σ ύ ν ο λ ό  τη ς49. ’ Ε ξ ίσ ο υ  έ ν δ ια φ έ ρ ο υ σ ε ς  θ ά  ε ίν α ι ο ί τ υ χ ό ν  α π ο κ λ ίσ ε ις  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν 
κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ώ ν  δ έ κ α  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ο  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  κ α ί 
έ χ ο υ ν  κ α ί α υ τ ο τ ε λ ή  π α ρ ά δ ο σ η . Τ ή ν  ά ρ χ ικ ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  β ο ύ λ η σ η  τ ο ΰ  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο υ  
έ κ π ρ ο σ ω π ε ϊ ή  δ ια τ ύ π ω σ η  το ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ή ν  μ ε μ ο ν ω μ έ ν η  τ ο υ ς  π α ρά 
δ ο σ η . Ή  τ ε λ ικ ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  β ο ύ λ η σ η  τ ο ΰ  λ ο γ ίο υ  ά π ο τ υ π ώ ν ετα ι σ τ ή  δ ια τ ύ π ω σ η  τοΰ  
κ ε ιμ έ ν ο υ  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ έ  κ ώ δ ικ ες  π ο ύ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ ν  τό  σ ύ ν ο 
λ ο  ή  τ μ ή μ α τ α  τ ο ΰ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  π ο ύ  κ α τ ή ρ τ η σ ε  σ τ α δ ια κ ά  μ ετ ά  τ ή ν  έ π ε ξ ε ρ γ α σ ία  τ ο ΰ  κ ε ι
μ έ ν ο υ  π ο ύ  ά ρ χ ικ ά  ά π έ σ τ ε ιλ ε .

Ο ί  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ο ύ  π α ρ α δ ό θ η κ α ν  ά π ό  έ ν α ν  ά ρ ιθ μ ό  2 6  
κ α τ α γ ρ α φ ό μ ε ν ω ν  κ ω δ ίκ ω ν  τ ο ΰ  1 5 ο υ - 1 9 ο υ  α ιώ να , υ π ή ρ ξα ν  κ ε ίμ ε ν α  π ο ύ  δ ια β ά σ τ η κ α ν  
π ο λ ύ . ’ Α π ό  τά  σ η μ ε ιώ μ α τ α  τώ ν ά ν τ ιγ ρ α φ έ ω ν  κ α ί μ ε τ α γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν  κ τη τό ρ ω ν  σ τ ο ύ ς  κ ώ -

4 3 . Β λ .  Η .  Ο . C o x e ,  Greek manuscripts, σ σ .  1 5 4 - 1 5 5 .
4 4 . Β λ .  Η .  Ο . C o x e ,  δ.π., σ σ . 2 7 9 - 2 8 1 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  έ ν α ν  ά κ ό μ η  σ ύ μ μ ε ικ τ ο  κ ώ δ ικ α  μ έ  κ ε ίμ ε ν α  

λ ο γ ίω ν  το ΰ  1 5 ο υ  α ιώ ν α
4 5 . Β λ .  J .  H a r d t ,  Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavaricae, τ. 

I ’ , σ σ .  4 5 6 - 4 5 8 .
4 6 . Β λ .  Η .  0 .  C o x e ,  Greek manusaipts, σσ. 7 9 1 - 8 0 0 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  σ ύ μ μ ε ικ τ ο  κ ώ δ ικ α  σ τ ά  π ε ρ ιε 

χ ό μ ε ν α  τ ο ΰ  ο π ο ίο υ  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι έ π ισ τ ο λ έ ς  κ α ί κ ε ίμ ε ν α  δ ια φ ό ρ ω ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν .
4 7 . Β λ .  ύ π ο σ . 3 0 .

• 4 8 . Β λ .  Η .  O m o n t , Inventaire, τ. Ι Γ ,  σ . 1 3 6  κ α ί X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ π ς , “ Ν ό θ α  ά ν ύ π α ρ κ τ α  κ α ί π ρ ο ς  σ υ γ -
χ ε ό μ ε ν α  ά λ λ η λ α ” , σ σ .  2 0 5 - 2 0 6 .

4 9 . Β λ .  τό  κ ρ ιτ ικ ό  ύ π ό μ ν η μ α  τη ς  έ κ δ ιδ ό μ ε ν η ς  έ π ισ τ ο λ η ς  σ τ ή ν  μ ε λ έ τ η  το υ  G .  S c h i r o , “ V is it a  a 
S c u ta r i  d i M ic h e le  A p o s t o l io  n e l 1 4 6 7 ” , σ σ .  1 5 0 - 1 5 1 .
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δ ίκ ε ς  π ο υ  τ ις  π α ρ α δ ίδ ο υ ν , π ρ ο κ ύ π τ ο υ ν  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α  σ τ ο ιχ ε ία  Κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  ό  α ύ τ ό -  
γ ρ α φ ο ς  κ ώ δ ικ α ς  το ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  V a t . P a la t  g r . 2 7 5  ά ν ή κ ε  ά ρ χ ικ ά  σ τ ό ν  Μ ά ρ κ ο  
Μ ο υ σ ο ΰ ρ ο  ό  ο π ο ίο ς  τ ο ν  δ ώ ρ η σ ε  σ τ ο  μ α θ η τ ή  τ ο υ  C a r lo  C a p e l lo . ’ Α ρ γ ό τ ε ρ α  π ε ρ ιή λ θ ε  
σ τ η ν  κ α τ ο χ ή  το ϋ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Β 'α σ λ α μ ά 50. Κ τ ή τ ο ρ ε ς  τ ο ΰ  κ ώ δ ικ α  V a t . B a r b  g r . 9 6  (1 5 ο ς  α ΐ.) 
υ π ή ρ ξ α ν  ό  γ ν ω σ τ ό ς  ο υ μ α ν ισ τ ή ς  A n g e lu s  P o l i t ia n u s  κ α ί ό  C a r o lu s  S t r o z z e 51 52. Ό  A m -  
b ro s . g r . F .  8 8  (3 4 8 )  το ϋ  1 5 ο υ  α ΐ. υ π ή ρ ξ ε  κ τ ή μ α  «Octavii Ferrarii deinde R o v i d i i Ό  
κ ώ δ ικ α ς  O x o n  B a r o c  g r. 9 0  το ϋ  1 5 ο υ  α ΐ. τό  1 4 7 7  β ρ ισ κ ό τ α ν  σ τ α  χ έ ρ ια  το ϋ  ιε ρ έ α  Γ εω ρ 
γ ίο υ  Β υ ζ ο ύ λ α 53. Ά ν τ ιγ ρ α φ έ α ς  το ϋ  κ ώ δ ικ α ν ϊη ά ο ό . P h i lo lo g . g r . 8 5  (1 5 ο ς  α ΐ .)  γ ν ω ρ ί
ζ ο υ μ ε  6 τ ι υ π ή ρ ξ ε  ό  γ ν ω σ τ ό ς  π α ρ α γ ω γ ικ ό ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  τ ο ϋ  β '  μ ισ ο ϋ  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ΐ. 
Ά ν δ ρ έ α ς  Δ α ρ μ ά ρ ιο ς , ε ν ώ  κ τή το ρ ά ς  τ ο υ  ό  γ ν ω σ τ ό ς  β ιβ λ ιό φ ιλ ο ς  τ ο ΰ  1 6 ο υ  α ΐ. J o h a n n e s  
S a m b u c u s 54 55. Κ τ ή τ ο ρ α ς  τ ο ϋ  ά π ω λ ε σ θ έ ν τ ο ς  κ ώ δ ικ α  τ ή ς  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ ο ΰ  E s c o r ia l ,  S c o r . 
g r . B - I V - 2 2  υ π ή ρ ξ ε  ό  γ ν ω σ τ ό ς  Κ ε ρ κ υ ρ α ΐο ς  λ ό γ ιο ς  το ϋ  1 6 ο υ  α ΐ. ’ Α ν τ ώ ν ιο ς  Έ π α ρ χ ο ς 55,

5 0 . Σ τ ό  φ . 8 ν έ χ ε ι  γ ρ α φ ε ί έ ν α  ά φ ιερ ω μ α τ ικ ό  ε π ίγ ρ α μ μ α  «Κάρλον κτήμα τοθ* icnfv, δν Ίλαροϊσιν 
*Απόλλων // εϊσι δεν όφθαλμοϊς ές φάος έρχόμενον // Κάρλον κτήμα τόδ’ έστιν ό χρυσοκόμας δν 
Απόλλων // ιλαος εύμειδής εϊσιδε χικχόμενον // κτήμα χεόν τάδε, Κάρλε, χόν ίδρακεν άρτι νεογνόν 
/ /  γηθόσυνος χοίρων Φοίβος ακερσεκόμας». Β λ .  Η .  S t e v e n s o n ,  Codices Vatican! Palatini, σ .  1 5 0 . Τ ό  
έπ ίγ ρ α μ μ α  ά π ο δ ίδ ετ α ι σ τ ή  γ ρ α φ ίδ α  ιο ΰ  Μ ά ρ κ ο υ  Μ ο υ σ ο ύ ρ ο υ . Β λ .  Ε .  M io n i, “ L a  B ib l io te c a  d i M a rc o  
M u s u ro " , Archivio Veneto 9 3  (1 9 7 1 )  5 - 2 8 ,  (o .  2 5 ) , M . S ic h e r l ,  “ M u s u ro s  -  H a n s c h r if t e n ” , σ τ ό  J .  L  
H e l le r ,  J .  K .  N e w m a n  (edL) Serta Turyniana. Studies in Greek Literature and Palaeography in honor 
Alexander Turyn, U n iv e r s i t y  o f  I l l in o is  P r e s s ,  U rb a n a , C h ic a g o , L o n d o n  1 9 7 4 , σ σ .  5 6 Φ - 6 0 8 , σ . 5 6 7  κ α ί 
F .  P o n t a n i ,  “ M u s u ru s  C r e e d ” , GRBS 4 3  (2 0 0 2 / 3 )  1 7 5 - 2 1 3 , σ . 1 7 6 , ύ π ο σ . 2 , 3 , 4 . Δ ε ν  ε ίν α ι β έ β α ιο  α ν  
ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Β α λ σ α μ ά ς  τ α υ ιίζ ε τ α ι μ έ  ι ό ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Β α λ σ α μ ώ ν , ό  ό π ο ιο ς  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ε ί μ έ  τ ό ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  
Κ ο ρ ίν θ ιο , ά ν η ψ ιό  το ϋ  Μ ιχ α λ λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Β λ .  Ζ . Ν . Τ σ ι ρ η α ν λ ϊς ,  Τό Κληροδότημα, σ . 1 4 8 , ύ π ο α  4 ,

5 1 . Ο ί π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  π ρ ο έρ χ ο ν τ α ι α π ό  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ α  κ τη το ρ ικ ά  σ η μ ε ιώ μ α τ α , « ί. Γ in marg. sup., 
uAngeii Politianj”; in marg. inf. "Caroli Strozze Thomae filii / 1635 vel 1636" . . .»  β λ . V . C a p o c c i ,  Codices 
Vaticani Barberiani, o. 1 3 2 . Γ ιά  τ ό ν  'Ά γ γ ε λ ο  Π ο λ ιτ ια ν ό , β λ . Ν . W ils o n , From Byzantium to Italy, σ σ . 
1 0 1 - 1 1 3 .

5 2 . Β λ .  A .  M a r t in i -  D . B a s s i ,  Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, x. Γ ,  a  
4 0 4 .

5 3 . Τ ό  ό ν ο μ α  το ϋ  κτή το ρ α  α ύ το ϋ  γ ίν ε τ α ι γ ν ω σ τ ό  ά π ό  έ ν α  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  σ η μ ε ίω μ α - έ ν θ ύ μ η σ ή  το υ  σ τ ό  
τ ε λ ε υ τ α ίο  φ ύ λ λ ο  το ΰ  κ ώ δ ικ α  1 6 0 ν . «ΕΙς ανοζ* είς τήν ιθ' τοϋ Φεβρουαρίον εδοκα του κυρ Α ν τ ω ν ίο υ  
Ταμιλά ενα βιβλίω άγίου Αύγουσχίνου διά υπέρ \ έγώ πάπα Γεώργιος Βυζούλας ίγραψα, ήγουν έηού~ 
λησα τούτο» β λ . Η .  Ο . C o x e ,  Greek manuscripts, σ τ . 1 5 5 . Ό  κτήτω ρ το ϋ  κ ώ δ ικ α  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τα υ - 
π σ θ ε ϊ  μ έ  τ ό ν  ιε ρ έ α  Γ ε ώ ρ γ ιο  Β υ σ ο ύ λ α  λ  Β υ ζ ο ύ λ α  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε τ α ι σ τ ό ν  κ α τ ά λ ο γ ο  τω ν 1 2  π ρώ 
τω ν φ ιλ ε ν ω ι ικ ώ ν  Ιε ρ έ ω ν  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η σ α ν  σ τ ό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  το ϋ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , β λ  
Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή , Τό Κληροδότημα, σ . 8 5 , 9 2 , 2 6 4 , 2 6 5 .

5 4 . Β λ .  Η .  H u n g e r , Kataiog der griechischen Handschriften, x. I', σ σ .  1 9 6 - 1 9 7 . Β λ  έ π ίσ η ς , Ο . 
K re s te n , “ D e r  S c h r e ib e r  u n d  H a n d s c r if te n h a n d le r  A n d r e a s  D a r m a r io s ” , σ τ ό  D . H a r l f in g e r  ( H r g .) ,  
Griechische Kodikologie und Textiiberlieierung, D a rm s ta d t  1 9 8 0 , σ σ .  4 0 6 - 4 1 9  κ α ί A .  B r a v o - G a r c ia ,  
“ O n c e  m o r e  o n  D a r m a r io s  C o l la b a to r s ” , σ τ ό  K .  Χ ρ υ σ ο χ ο ϊδ η ς  ( έ κ δ .) ,  Ή έλληνική γραφή κατά τούς 15ο 
καί 16ο αΙώνες, ’ Α θ ή ν α  2 0 0 0 , σ σ .  1 9 3 - 1 9 4 .

5 5 . Β λ  G .  D e  A n d r e s , CataJogo de los codicos griegos desapereddos, a  5 7  κ α ) G .  D e  A n d r e s ,
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εν ώ  ό  κ ώ δ ικ α ς  M a r c  g r . Π 9 3  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ΐ  ά ν ή κ ε  σ τ ο ν  γ ν ω σ τ ό  Λ ό γ ιο  Ιε ρ ά ρ χ η  α ρ χ ι
ε π ίσ κ ο π ο  Φ ιλ α δ έ λ φ ε ια ς , Γ α β ρ ιή λ  Σ ε β ή ρ ο 56. ’ Α ν τ ιγ ρ ά φ ε ις  τ ώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  A m b r o s . g r . 
1.9 5 . (4 6 8 )  κ α ι V a t  B a r b .  g r . 8 4  τ ο ϋ  1 6 ο υ  α ιώ ν α  υ π ή ρ ξ α ν  δ ύ ο  λ ιγ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ο ί κ ω δ ι-  
κ ο γ ρ ά φ ο ι, ο ! J o h a n n e s  H o n o r iu s  H y d ru d in u s r  κ α ι Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς  Π α τ ρ ίκ ιο ς  α ν τ ίσ τ ο ι
χ α 57. ’ Ε ν ώ  δ ύ ο  α π ό  τ ο υ ς  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο ύ  1 8 ο υ  α ΐ  έ χ ο υ ν  π ρ ο έ λ ε υ σ η  ά π ό  
τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η : A t h o u s  L a u r .  Μ . 6 8  (1 7 5 9 ) , γ ρ α φ έ α ς  «Μελέτιος υιός Χατζή 
Ίωάννου Τραπεζουντίου» (Κ ω ν σ τ α ν π ν ο ύ π ο λ ις  1 7 7 2 )58 κ α ι τ η ν  α ύ λ ή  τώ ν Έ λ Μ ν ω ν  

η γ ε μ ό ν ω ν  τώ ν  π α ρ α δ ο υ ν ά β ιω ν  η γ ε μ ο ν ιώ ν : B u c h a r e s t  Β .  A c a d . g r . 6 3 9  (2 9 0 ) ,  (γ ρ α φ έ 
α ς  Π α λ α ιο λ ό γ ο ς )59 60.

Ή  πρώ τη σ υ ν ο λ ικ ή  έ κ δ ο σ η  τώ ν 4 8  π ρ ώ τω ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  τ ο ϋ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή θ η κ ε  σ τ ο  Π α ρ ίσ ι  τό  1 8 8 9 . Τ ή ν  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία  ε ίχ ε  ό  
Ε  Le g ra n d ®  ό  ό π ο ιο ς  σ τ α  π λ α ίσ ια  τή ς  Bibliographie Hellenique des XVe et XVle Sie- 
cles π ο ύ  ά ρ χ ισ ε  ν ά  έ κ δ ίδ ε ι  ά π ό  τ ό τ ε , έ ξ έ δ ω σ ε  έ π ισ τ ο λ έ ς  ά ρ κ ετ ώ ν  λ ο γ ίω ν  το ϋ  1 5 ο υ  α ΐ. 
Γ ιά τ ή ν  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν η  έ κ δ ο σ η : (Bibliographie Hellemique, r. ΙΓ, σ σ .  2 3 3 - 2 5 9 ) , χ ρ η σ ι
μ ο π ο ίη σ ε  τρ ία  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  (α ) τ ο ν  κ ώ δ ικ α  P a r is .  S u p p l  g r . 2 0 5 , π ο ύ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι 4 6  
έ π ισ τ ο λ έ ς  κ α ι έ ν  μ έ ρ ε ι  τ ή ν  4 7  [ L  1 - 4 7 ] , (β )  έ ν α ν  κ ώ δ ικ α  τ ή ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  το ϋ  A r b r o is e  
F i r m in  D id o t  π ο ύ  π ε ρ ιε λ ά μ β α ν ε  4 7  έ π ισ τ ο λ έ ς  κ α ι ό  ό π ο ιο ς  σ ή μ ε ρ α  δ έ ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ά ν  
τα υτ ίζετα ι ή  σ χ ε τ ίζ ε τ α ι μ ε  κ ά π ο ιο  ά π ό  τά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  η  
α ν  έ χ ε ι  ά π ω λ ε σ θ έ ϊ , κ α ι ( γ )  έ ν α  ά κ ό μ η  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  π ο ύ  ά π έ κ ιη σ ε  ό  Ιδ ιο ς  ό  ε κ δ ό τ η ς  
σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  τ ό  1 8 7 5 , τό  ό π ο ιο  β ρ ισ κ ό τ α ν  σ τ ή ν  π ρ ο σ ω π ικ ή  το υ  β ιβ λ ιο θ ή 
κ η  κ α ι γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  μ ό ν ο  κ α τ ά  δ ικ ή  τ ο υ  δ ή λ ω σ η  δ τ ι «est d’une bonne eoiture du sei-

“ L a  c o l le c t io n  E s c u r ia le n s e  d e  m s s  g r ie g o s  d e  A n t o n io  E p a r c o ” ,  Scriptorium 1 5  (1 9 6 1 )  1 0 7 - 1 1 2 , ( σ .  
111).

5 6 . Π ρ ό κ ε π α ι γ ιά  π λ η ρ ο φ ο ρ ία  π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν η  ά π ό  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ο  σ η μ ε ίω μ α  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  *f. V imo 
manus recentior Subscripsit “Huiusmodi index est Gabrielis Severi archiepiscopi Philadephiensis in 
Ecdesia S. Georgii Grecorum Venetiis, cuius manus satis mihi n o te .»  β Ε  E  M io n i, Codices graed 
Bibliothecae Divi Mara Venetiarum, t .  Γ ,  σ .  2 7 9 .

5 7 . Β λ .  A .  M a r t in i -  D .  B a s s i ,  Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, ι .  Γ ,  σ .  
5 6 2  κ α ί M . L  A g a t i ,  Giovani Onorio da Maglie Copista greco (1535-1563). [S u p p le m e n t o  n .  2 0  a L  
*Bulletino dei Classici Accademia Nazionale dei Lined -  2 0 0 1 ] ,  σ .  2 2 3 . Π ά  ι ό ν  V a t  B a r b . g r . 8 4  6 ic t-  
θ έ τ ο υ μ ε  ι ό  σ η μ ε ίω μ α  το ϋ  ό ν τ ιγ ρ α φ έω ς  φ . 12 “Κωνσταντίνου τοϋ πατρικί(ου) (καί) τών φίλων”, β λ . V .  
C a p o c d ,  Codices Vaticani Barberiani, σ .  1 0 7 . B E  ε π ίσ η ς  Z .  N .  Τ σ ιρ π α ν λ η ς , “ Τ ό  εχ ο ς  ίδ ρ ό σ ε ω ς  τ ο ϋ  
ε λ λ η ν ικ ο ύ  Κ ο λ λ ε γ ίο υ  τή ς  Ρ ώ μ η ς , ο ί θ ρ η σ κ ε υ τ ικ έ ς  π ε π ο ιθ ή σ ε ις  τώ ν  τ ρ ο φ ίμ ω ν  τ ο υ  κ α ί ό  λ ό γ ιο ς  Κ ω ν 
σ τ α ν τ ίν ο ς  Π α τ ρ ίκ ιο ς ’’ , ’Επετηρϊς ’Εταιρείας Στερεοελλαδικών Μελετών 5  ( 1 9 7 4 - 7 5 )  3 5 - 5 2 .

5 8 . B E  Σ π . Λ α υ ρ ιώ τ ο υ  -  L  Ε ύ σ τ ρ α ιιά δ ο υ , Κατάλογος τών κωδίκων τής Μεγίστης Λαύρας, σ .  3 1 5  
κ α ί Λ .  Π ο λ ίτ η ς  -  Μ . Π ο λ ίτ η , Βιβλιαγρόφοι 17ου-18ου αιώνα Συνοπτική καταγραφή. [Ανάτυπο άπό τό 
ΣΤ' Δελτίο τοϋ Ιστορικού καί Παλαιό γραφικού ’Αρχείου. Μορφωτικό Ίδρυμα ’Εθνικής Τραπέζης], 
’Α θ ή ν α  1 9 9 4 , σ .  5 5 4 .

5 9 . B E  C .  L it z ie a , Catalogul, manuscriptelor Grecesti, o. 3 5 1 . (φ . 2 4 0  «Γέγραπται χειρΐ σώ φίλφ 
Παλαιολόγω·). B E  κ α ί Λ .  Π ο λ ίτ η ς , Μ . Π ο λ ίτ η , Βιβλιογράφοι 17ου-18ου αιώνα, σ. 5 9 2 .

6 0 . B E  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Κλας τής Βυζαντινής Φιλολογίας, σ σ .  1 0 0 - 1 0 1 .
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ziem e  siecle»6'. Β λ έ π ο υ μ ε  λ ο ιπ ό ν  o n  ό  π ρ ώ το ς ε κ δ ό τ η ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  γ ιά  τ ή ν  έ κ δ ο 
σ ή  τ ο υ  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ α  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  (ά π ό γ ρ α φ α ), ι ά  όπ οΤα  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  έ ν α  τμ ή μ α  μ ό ν ο  
τ ο ϋ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  τ ο ΰ  ύ σ τ ε ρ ο β υ ζ α ν τ ιν ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ α ί μ ά λ ισ τ α  ό χ ι  σ τ η ν  τ ε λ ικ ή  τ ο υ  μ ο ρ 
φ ή . ' Η  έ κ δ ο σ η  δ ε ν  σ υ ν ο δ ε ύ τ η κ ε  ά π ό  κ ρ ιτ ικ ό  υ π ό μ ν η μ α  ά λ λ α  ό  έ κ δ ο τ η ς  π ε ρ ιο ρ ίσ τ η κ ε  
μ ό ν ο  σ τ η ν  π α ρ ά θ εσ η  μ ε ρ ικ ώ ν  σ υ ν τ ό μ ω ν  έ ρ μ η ν ε υ τ ικ ώ ν  υ π ο σ η μ ε ιώ σ ε ω ν .

Τ η ν  πρώ τη α υ τ ή  φ ιλ ο λ ο γ ικ ώ ς  π λ η μ μ ε λ ή  ε κ δ ο τ ικ ή  π ρ ο σ π ά θ ε ια  π ρ ο σ π ά θ η σ ε  ν ά  
σ υ μ π λ η ρ ώ σ ε ι κ α ι ν ά  α π ο κ α τ α σ τ ή σ ε ι λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  μ ιά ν  ν έ α  ε κ δ ο τ ικ ή  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία  λ ίγ α  
χ ρ ό ν ια  ά ρ γ ό τ ερ α  (1 8 8 9 )  ό  ν ε α ρ ό ς  Γ ά λ λ ο ς  ε ρ ε υ ν η τ ή ς  Η .  N o ir e t 61 62 63. Χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  μ ε 
ρ ικ ο ύ ς  ά ξ ιο π ισ τ ό τ ε ρ ο υ ς  μ ά ρ τ υ ρ ες  τ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν : τ ο ν  
α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  V a t . P a la t . g r . 2 7 5 , ι ό ν  κ ώ δ ικ α  V a t .  g r . 1 3 9 5  π ο ύ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι τό  
έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  ο λ ο κ λ η ρ ω μ έ ν η  τ ο υ  μ ο ρ φ ή , κ α θ ώ ς  κ α ί έ ν α  
μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ο  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  το ϋ  1 6 ο υ  α ί. τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V in d o b . P h i lo lo g . g r . 8 5 “  Μ ετ α ξύ  
τώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  ά ν τ ιβ ά λ λ ε ι , ά λ λ α  κ α ι μ έ σ φ  τ ή ς  ά ν τ ιβ ο λ ή ς  το ϋ  π α ρ α δ ιδ ό μ ε ν ο υ  
κ ε ιμ έ ν ο υ  μ έ  τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  έ κ δ ά σ ε ω ς  Ε .  L e g r a n d , δ ια π ισ τ ώ ν ε ι ά ρ κ ε τ έ ς  ά π ο κ λ ίσ ε ις  κ α ι 
γ ι ’ α υ τό  π ρ ο σ π α θ ε ί ν ά  ά π ο κ α τ α σ τ ή σ ε ι τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς  έ κ δ ο σ η ς . Ε κ δ ί 
δ ε ι 7 2  ε π ιπ λ έ ο ν  ε π ισ τ ο λ έ ς  ά π ό  τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t . g r . 1 3 9 5 .

Γ ιά  τ ις  4 8  π ρ ώ τες  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ΰ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  ό  έ κ δ ο τ η ς  π ε ρ ιο ρ ίσ θ η κ ε  σ τ ή ν  π ρ ο 
σ θ ή κ η  κ ρ ιτ ικ ώ ν  σ η μ ε ιώ σ ε ω ν  μ έ  τ ις  ό π ο ιε ς  έ π ιχ ε ιρ ε ίτ α ι μ ια  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ η  το ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  
τή ς  έ κ δ ο σ η ς  Ε .  L e g r a n d  μ έ  β ά σ η  τ η ν  ά ν τ ιβ ο λ ή  τ ώ ν  ν έ ω ν  ά ξ ιο π ο ιο ύ μ ε ν ω ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά 
φ ω ν , χ ω ρ ίς  ν ά  έ π α ν α λ ά β ε ι τ ή ν  έ κ δ ο σ η  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ 64. 'Ο λ ο κ λ ή ρ ω σ ε  ό μ ω ς  τ ή ν  έ κ δ ο 
σ η  τή ς  ά π ο σ π α σ μ α τ ικ ώ ς  κ α τά  τ ό  1 / 4  έ κ δ ο θ ε ίσ α ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  L .  4 7  ά π ό  τ ό ν  ά ρ χ ικ ό  
έκ δ ο τ η 65. ’ Ε π ε ιδ ή  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t . g r . 1 3 9 5  π ο ύ  χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  σ τ ή ν  ν έ α  έ κ δ ο σ η , ή 
σ ε ιρ ά  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ο  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  έ χ ε ι  μ ε τ α β λ η θ ε ϊ , π ρ ο σ έ θ ε σ ε  μ ετ α ξύ  τώ ν  έ κ δ ο -  
θ ε ισ ώ ν  ά π ό  τ ό ν  Ε .  L e g r a n d  έ π ισ τ ο λ ώ ν  ά λ λ ε ς  τρεΤς, π ο υ  έ χ ο υ ν  π α ρ ε μ β λ η θ ε ί σ τ ή ν  
ά ρ χ ικ ή  σ ε ιρ ά  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  μ ια ς  π ιο  “ π ρ ώ ιμ η ς ”  μ ο ρ φ ή ς  τ ο ϋ  “ π ρ ο σ ω π ικ ο ύ ”  έ π ισ τ ο λ α -

6 1 . Β λ  Ε .  L e g r a n d , Bibliographie Hellinique, τ. I I ' ,  σ .  2 3 3 , ύ π ο σ η μ . 1 κ α ί Η .  N o ire t , Lettres 
in6dites, σ . 1.

6 2 . Ό  ν ε α ρ ό ς  Γ ά λ λ ο ς  έ ρ ε υ ν η τ ή ς  δ έ ν  π ρ ό λ α β ε  ν ά  δ ε ϊ  τυ π ω μ έν η  τ ή ν  έ κ δ ο σ η  π ο ύ  έ τ ο ίμ α σ ε . Π έ θ α -  
ν ε  σ τ ή  Β ε ν ε τ ία  τό  1 8 8 8  σ έ  η λ ικ ία  2 4  έτώ ν , έ ν ώ  ε ίχ α ν  τ υ π ω θ ε ί τά  δ ύ ο  π ρώ τα  τ υ π ο γ ρ α φ ικ ά  δ ο κ ίμ ια  Τ ή ν  
δ η μ ο σ ίε υ σ η  τή ς έ κ δ ο σ η ς  έ π ιμ ε λ ή θ η κ α ν  ά π ό  τά  κ α τ ά λ ο ιπ α  το υ  φ ίλ ο ι  κ α ί σ υ ν ά δ ε λ φ ο ί το υ  σ τ ή ν  Γ α λ λ ικ ή  
’ Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ή  Σ χ ο λ ή  τή ς  Ρ ώ μ η ς , ο π ο ύ  έ ρ γ ά σ τ η κ ε  κ α ί σ τ ή ν  σ ε ιρ ά  τώ ν  έ κ δ ό σ ε ω ν  τή ς  ό π ο ια ς  δ η μ ο σ ι-  
ε ύ θ η κ ε . ( Β λ .  Τ ό  π ρ ο λ ο γ ικ ό  σ η μ ε ίω μ α  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  το ϋ  Ε .  L e  B la n t ) .  ’ Α π ό  τά  κ α τ ά λ ο ιπ ά  τ ο υ  μ ετά  τ ό ν  
θ ά ν α τό  το υ  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  K a i έ ν α  ά λ λ ο  σ η μ α ν τ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο υ : Hippolite Noiret, Documents inidits pour 
servir h I’histoire de la domination vinitienne en C r d f e  de 1380-1485, tiris des archives de Venise, Paris 
1892. Β λ .  κ α ί Μ . Ί .  Μ α ν ο ύ σ α κ α ς , “ Σ ύ ν τ ο μ ο ς  έ π ισ κ ό η η σ ις  τώ ν  π ε ρ ί τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  τ ιμή  τώ ν 
έ ρ ε υ ν ώ ν " , σ .  2 5 5 , ύ π ο σ . 5 6 .

6 3 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inidites, σ σ .  1 - 6 .
6 4 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σσ. 5 5 - 7 1  κ α ί 1 2 6 .
6 5 . Β λ  Η .  N o ire t , δ.π., σ. 7 0
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ρ ίο υ , χ ω ρ ίς  ν ά  μ ε τ α β ά λ ε ι τ η ν  α ρ χ ικ ή  ά ρ ίθ μ η σ η . Π ιο  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν α , μ ε τ ά  τ η ν  ε π ισ τ ο λ ή  
L  7  π ρ ο σ έ θ ε σ ε  ά λ λ η  μ ιά  ά ρ ιθ μ ώ ν τ α ς  τ η ν  ώ ς V I I  (b is ) . T o  ίδ ιο  σ υ ν έ β η  κ α ί μ ε τ ά  τ ή ν  έ π ι-  
σ τ ο λ ή  L .  1 9  ή  ο π ο ία  ά ρ ιθ μ ή θ η κ ε  ώ ς X I X  (b is ) ,  κ α ι ι ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  L  2 7 , ή  ο π ο ία  ά ρ ιθ -  
μ ή θ η κ ε  ώ ς X X V I I  (±>is).

’ Α π ό  τ ή ν  μ ε λ έ τ η  τη ς  σ ε ιρ ά ς  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t .  g r  1 3 9 5  ό  μ ε λ ε 
τητή ς κ α τ έ λ η ξ ε  σ τ ο  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  δ τ ι ό  ά ρ ιθ μ ό ς  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η σ α ν  
σ τ ή ν  τ ε λ ικ ή  μ ο ρ φ ή  το ϋ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ά ν ή λ θ ε  σ τ ις  1 2 4 66. Σ τ ο ν  
α ρ ιθ μ ό  τώ ν  έ κ δ ε δ ο μ έ ν ω ν  ά π ό  τ ο ν  Ε .  L e g r a n d , π ρ ο σ μ έ τ ρ η σ ε  κ α ι τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  μ έ  τ ή ν  
ο π ο ία  σ υ ν ο δ έ υ σ ε  τ ή ν  α π ο σ τ ο λ ή  τή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  τώ ν  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ο υ  σ τ ο ν  μ α θ η τ ή  το υ  
’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό , ή  ο π ο ία  ά π ό  τ ο ν  Ε .  L e g r a n d  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  σ τ ή  β ιο γ ρ α φ ία  
τ ο ΰ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιέ λ α β ε  σ τ ο  πρώ το τ ό μ ο  τ ή ς  Bibliographie 
Hellenique67 *. Τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  α ρ ίθ μ η σ ε  μ έ  τ ο ν  ά ρ ιθ μ ό  1 0 7 . Γ ια  ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ίν ετ α ι ή  α ρ ίθ 
μ η σ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  ά ρ ίθ μ η σ η  το ϋ  Ε .  L e g r a n d  κ α ι σ τ ή ν  ά ρ ίθ μ η σ η  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ο ν  κ ώ δ ι
κ α  V a t . g r . 1 3 9 5 , δ ε ν  ά ρ ιθ μ ε ΐ τρεΤς έ π ισ τ ο λ έ ς : μ ία  π ρ ιν  τ ή ν  Ν  5 1 , μ ία  μ ε τ ά  τ ή ν  Ν . 1 1 7  
κ α ι μ ία  έ π ισ τ ο λ ή  μ ε τ ά  τ ή ν  Ν . 1 2 1  ώ σ τ ε  ή  τ ε λ ε υ τ α ία  έ π ισ τ ο λ ή  ν ά  ά ρ ιθ μ η θ ε ϊ  μ έ  τ ο ν  ά ρ ιθ 
μ ό  1 2 4 . 'Ω ς  1 2 5  ά ρ ιθ μ ε ΐ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ιμ α ία  π ρ α γ μ α τ ε ία  τοϋ  λ ο γ ίο υ  “Προς τήν ’Αρχήν 
’Ενετών”**. 'Ε π ο μ έ ν ω ς  ό  τ ε λ ικ ό ς  ά ρ ιθ μ ό ς  τώ ν  ά ρ ιθ μ ο ύ μ ε ν ω ν  κ α ι έ λ λ ιπ ώ ς  έ κ δ ε δ ο μ έ 
ν ω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  Η . N o ir e t  ε ίν α ι 1 2 3 , [ 4 9  L e g ra n d  +  3  (b is )  N o ir e t  +  7 2  
N o ir e t  =  1 2 3 ] .

Σ έ  κ ά θ ε  μ ιά  ά π ό  τ ις  έ κ δ ιδ ό μ ε ν ε ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  ό  έκ δ ο τ η ς  π ρ ο έτ α ξε  μ ιά  σ ύ ν τ ο μ η  π ε ρ ί
λ η ψ η  κ α ι σ έ  υ π ο σ ε λ ίδ ιε ς  σ η μ ε ιώ σ ε ις  π α ρ έ θ ε σ ε  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ έ ς , λ ε ξ ιλ ο γ ικ έ ς ,  π ρ α γ μ α τ ο 
λ ο γ ικ έ ς  κ α ι π ρ ο σ ω π ο γ ρ α φ ικ έ ς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις . Ή  έ κ δ ο σ η  σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι ά π ό  έ κ τ ε ν ή  
ε ισ α γ ω γ ή  ή  ο π ο ία  ά π ο τ ελ ε ϊτ α ι ά π ό  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  τώ ν χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν , έ ν α  κ ε φ ά λ α ιο  κ α τά 
τ α ξη ς  κ α ι χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  κ α ι έ ν α  ά κ ό μ η  κ ε φ ά λ α ιο  γ ιά  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι τ ο ύ ς  ά π ο δ έ κ τ ε ς  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ 69. Τ έ λ ο ς , ή έ κ δ ο σ η  σ υ ν ο δ ε ύ τ η κ ε  
ά π ό  π α ρ ά ρ τη μ α , δ π ο υ  έ κ δ ίδ ο ν τ α ι γ ιά  πρώ τη φ ο ρ ά  δ ύ ο  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό 
λ η  μ έ  ε ισ α γ ω γ έ ς  κ α ι σ ύ ν τ ο μ ε ς  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ έ ς  σ η μ ε ιώ σ ε ις . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τά  κ ε ίμ ε ν α  
“Λόγος παραινετικός εκ Γορτύνης εις Ιταλίας Ρώμην” κα ί ό  λ ό γ ο ς  “Κατά τών αυτού 
φοιτητών”70. Γ ε ν ικ ά  ή  έ κ δ ο σ η  Η . N o ir e t  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί ώ ς μ ιά  π ο λ ύ  σ η μ α ν 
τ ικ ή  σ υ μ β ο λ ή  σ τ ή  μ ε λ έ τ η  το ϋ  β ίο υ  κ α ι έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , ή  ο π ο ία  β ο ή θ η σ ε  σ τ ή ν  κ α τα 
ξ ίω σ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  Ισ τ ο ρ ία  τώ ν β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν . Π α ρ ό τ ι χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ίτ α ι ώ ς έ κ δ ο 
σ η  α ν α φ ο ρ ά ς , δ έ ν  μ π ο ρ ε ί έ ν τ ο ύ τ ο ις  ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί δ τ ι ά ν τ α π ο κ ρ ίν ετ α ι σ τ ις  σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  
φ ιλ ο λ ο γ ικ έ ς  ά π α ιτ ή σ ε ις .

6 6 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ . 3 .
6 7 . Β λ  Ε .  L e g r a n d . Bibliographie Hellenique, τ. Γ ,  σ .  L X V I I I .

. 6 8 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inddites, σ σ . 1 3 6 - 1 4 1 .
6 9 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σσ. 1 - 5 2
7 0 . Β λ  Η .  N o ire t , δ.π., σσ. 1 4 3 - 1 6 2 . Ό  λ ό γ ο ς  “Κατά τών αυτού φοιτητών" έ κ δ ό θ η κ ε  α π ο σ π α 

σ μ α τ ικ ά  μ έ  έ π ιμ έ λ ε ια  ιώ ν  έπ ιμ ελ η τ ώ ν  τη ς  έ κ δ ο σ η ς  το ϋ  Η .  N o ire t  μ ετά  τό  θ ά ν α τό  το υ .
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Ώ ς  π ρ ο ς  τ η ν  μ ο ρ φ ή  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  ίο υ ,  δ π ω ς  π ρ ο κ ύ π τ ε ι ά π ό  τ η ν  ε ξ έ τ α σ ή  τ ο υ ς  
σ τ ις  υ π ά ρ χ ο υ σ ε ς  ε κ δ ό σ ε ις ,  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ μ φ α ν ίζ ε τ α ι γ ν ώ σ τ η ς  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  
έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς , τ ή ν  ο π ο ία  π ε τ υ χ α ίν ε ι ν ά  α κ ο λ ο υ θ ε ί  α ρ κ ετ ά  ικ α ν ο π ο ιη 
τ ικ ά 71. Π ε τ υ χ α ίν ε ι  ν ά  ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ  τ ις  κ α τ ε υ θ ύ ν σ ε ις  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία ς  ώ ς 
π ρ ο ς  τ ή ν  έ κ τ α σ η , τδ  π ρ ο ο ίμ ιο , τό  κ λ ε ίσ ιμ ο , τ ις  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις , τ ο ύ ς  χ α ιρ ε τ ισ μ ο ύ ς  κ α ί 
τ ή ν  ύ φ ο λ ο γ ικ ή  ε π ε ξ ε ρ γ α σ ία  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ο υ . Ό π ω ς  ά λ λ ω σ τ ε  π ρ ο κ ύ π τ ε ι ά π ό  τ ή ν  
μ ε λ έ τ η  τώ ν  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ω ν  τώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ά ν τ έ γ ρ α ψ ε  ό  ϊδ ιο ς , ε ί χ ε  σ τ ή ν  κ α τ ο χ ή  το υ  
κ ώ δ ικ ε ς  μ ε  ε π ισ τ ο λ έ ς  (έ π ισ τ ο λ ά ρ ια )  ά ρ χ α ίω ν  κ α ί Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ω ν 72. Κ ε ί 
μ ε ν α  τ έ τ ο ιο υ  ε ίδ ο υ ς  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  δ τ ι δ ια κ ιν ο ϋ ν τ α ν  ά ρ κ ετ ά  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  
Κ ρ ή τ η  κ α τ ά  τ ο ν  1 5 ο  κ α ί 1 6 ο  α ιώ ν α 73.

Ώ ς  π ρ ο ς  τ ή ν  έ κ τ α σ η  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ μ φ α ν ίζ ε τ α ι ν ά  ά κ ο -  
λ ο υ θ ε Τ  τ ο ν  π α ρ α δ ο σ ια κ ό  κ α ν ό ν α  τή ς  σ υ ν τ ο μ ία ς  κ α ί τ ο ύ  μ έ τ ρ ο υ 74. Ώ ς  έπ ί τ ό  π λ ε ϊσ τ ο ν  
ο ί  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ  ε ίν α ι σ ύ ν τ ο μ ε ς  (1 / 2 , 3 / 4  τ ή ς  σ ε λ ίδ α ς  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  Η .  N o ir e t ) .  'Υ π ά ρ 
χ ο υ ν  ό μ ω ς  κ ά π ο ιε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  π ο ύ  ό  κ α ν ό ν α ς  δ ε ν  ά κ ο λ ο υ θ ε ΐτ α ι π ισ τ ά . Ή  “ π α ρ ά β α 
σ η ”  το ύ  κ α ν ό ν α  υ π α γ ο ρ εύ ετ α ι ά π ό  τ ή ν  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  (=  σ τ ό χ ο )  τ ή ς  έ π ι-  
σ τ ο λ ή ς  κ α ί τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  της . Ή  π ιο  έ κ τ ε τ α μ έ ν η  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  
ε ίν α ι ή  Ν . 8 8 , τ ή ν  ο π ο ία  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  σ τ ο ν  Τ ρ ώ ιλ ο  κ α ί έ χ ε ι  έ κ τ α σ η  δ ύ ο  σ ε λ ίδ ω ν  τή ς  
έ κ δ ο σ η ς  Η .  N o ire t . ’ Α ρ κ ε τ ά  έ κ τ ε τ α μ έ ν ε ς  ε ίν α ι έ π ίσ η ς  μ ε ρ ικ έ ς  ά π ό  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  
ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  ό  λ ό γ ιο ς  σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α  Σ ’ α υ τ ές  ή  έ κ τ α σ ή  τ ο υ ς  ε ίν α ι έ π ιβ ε β λ η μ έ ν η , 
έ π ε ιδ ή  π ρ έπ ε ι ν ά  τ ο ν  έ ν η μ ε ρ ώ σ ε ι γ ια  τ ή ν  ο ίκ τ ρ ή  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  -  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ή  τ ο υ  κα τά 
σ τ α σ η , ν ά  π α ρ α π ο ν εθ εΤ  γ ια  τ ή ν  ά σ υ ν έ π ε ια  κ α ί κ ω λ υ σ ιε ρ γ ία  το ύ  Δ ά φ ν ι  Κ υ ρ ίν ο υ  ώ ς 
π ρ ο ς  τ ή ν  έ ξ ό φ λ η σ η  τώ ν  ό φ ε ιλ ο μ έ ν ω ν  ή  κ α ί γ ια  τά  π ρ ο β λ ή μ α τ α  π ο ύ  ά ν τ ιμ ε τ ω π ίζ ε ι σ τ ή ν  
ά ν α ζ ή τ η σ η  π ε ρ ισ υ λ λ ο γ ή  κ α ί α ν τ ιγ ρ α φ ή  κ ω δ ίκ ω ν  η , τ έ λ ο ς , ν ά  τ ο ν  έ ν η μ ε ρ ώ σ ε ι γ ια  τ ή ν  
έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  κ α ί τ ίς  δ ια μ ά χ ε ς  κ α ί τ ή ν  δ ικ ή  το υ  έ μ π λ ο κ ή  μ ε τ α ξ ύ  φ ιλ ε ν ω -  
τ ικ ώ ν  κ α ί α ν θ ε ν ω τ ικ ώ ν 75. ’ Ε κ τ ε τ α μ έ ν η  ε ίν α ι κ α ί ή  έ π ισ τ ο λ ή  Ν . 6 4 , τ ή ν  ο π ο ία  ά π ο σ τ έ λ -  
λ ε ι  σ τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Ά μ ο ιρ ο ύ τ ζ η . Σ υ γ κ ρ ιτ ικ ά  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  έ κ τ α σ η  κ α τ α λ α μ β ά ν ο υ ν  μ ε ρ ικ έ ς  
ά π ό  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  ό π ο υ  π ε ρ ιγ ρ ά φ ο ν τ α ι τ α ξ ίδ ια  Μ ε γ ά λ η  ε ίν α ι κ α ί ή  έ π ισ τ ο λ ή  Ν . 8 0 , τ ή ν  
ο π ο ία  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ε υ θ ύ ν ε ι σ τ ο ν  Λ α ό ν ικ ο  Κ α β α δ ά τ ο . Π ρ ό κ ε ιτ α ι μ ά λ λ ο ν  
γ ια  μ ια  σ ύ ν τ ο μ η  θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  π ρ α γ μ α τ ε ία  “περί του ά νη λα β ο ϋ ”, σ τ ή ν

7 1 . Ε ίν α ι  έ ν δ ε ικ χ ικ ά  ώ ς π ρ ό ς  α υ τό  ιά  χ ω ρ ία  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  σ τ ίς  ό π ο ιε ς  έ κ φ ρ ά ζ ε ι ι ή ν  Ικ α ν ο π ο ίη 
σ ή  το υ  γ ιά  τ ή ν  π ρ ό ο δ ο  τώ ν μ α θ η τ ώ ν  το υ  σ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  κ α ί τ Ις  υ π ο δ ε ίξ ε ις  π ο ύ  τ ο ύ ς  κ ά ν ε ι γ ιά  
ν ά  σ υ ν ε χ ίσ ο υ ν  τ ή ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια  το υ ς  γ ιά  β ε λ τ ίω σ η . Η .  N o ir e t ,  Lettres in&lites, σ σ .  1 2 5 , 1 2 9 .

7 2 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ο ύ ς  κ ώ δ ικ ε ς : V a t . U b r . g r . 1 2 7  ( Έ π ι σ τ ο λ έ ς  τ ο ϋ  Φ ιλ ο σ τ ρ ά τ ο υ  κ α ί τ ο ύ  Λ ιβ α ν ί-  
ο υ ) . P a r . g r. 2 7 5 5  κ α ί P a r . g r. 3 0 4 4  (Έ η ισ τ ο λ ά ρ ιο  Ά ρ χ α ίω ν  ’ Ε π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ω ν ) .

7 3 . Β λ .  χή σ χ ε τ ικ ή  μ ε λ έ τ η  το ύ  Μ . S ic h e r l ,  “ E p is to lo g ra p h e n  -  H a n d s c h r if t e n  K r e t is c h e r  K o p is t e n " , 
σ τ ό  G .  C a v a l lo ,  Scritture, Libri e Testi nelle aree provinciali di Bizanzio, τ. Γ ,  σ σ .  9 9 - 1 2 4 .

7 4 . Γ ιά  τή ν  έκ τ α σ η  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  β λ . Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή 'Επιστολογραφία, σσ. 8 9 - 9 4  
κ α ί Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  3 3 0 - 3 3 1

7 5 . Τ έ τ ο ιε ς  ε ίν α ι ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  L  2 6 , L  3 1 , Ν . 7 0 , Ν . 7 4 , Ν . 8 0  κ α ί Ν . 8 1 .
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ό π ο ια  δ ίδ ε τ α ι ή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  σ τ ο ν  λ ό γ ιο  ν ά  έ π ιδ ε ίξ ε ι  τ η ν  θ ε ο λ ο γ ικ ή  το υ  έ μ β ρ ίθ ε ια
'Η  π ιο  σ ύ ν τ ο μ η  σ ε  έ κ τ α σ η  α π ό  τ ις  ε π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ε ίν α ι ή  Ν . 

8 7  π ο ύ  έ χ ε ι  έ κ τ α σ η  τ ρ ιώ ν  γ ρ α μ μ ώ ν  κ α ι α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι σ τ ο ν  Ί ο ΰ σ τ ο  κ α ί α π ο τ ε λ ε ί  α ίτ η σ η  
α π ο σ τ ο λ ή ς  «τριών η τεττάρων οβολών τειράδιον». ’ Ε ξ ίσ ο υ  σ ύ ν τ ο μ ε ς  ε ίν α ι κ ά π ο ιε ς  έ π ι-  
σ τ ο λ έ ς  μ έ  τ ις  ό π ο ιε ς  υ π ο β ά λ λ ε ι  ά ϊτ η σ η -π α ρ α γ γ ε λ ία  η  ε υ χ α ρ ισ τ ε ί γ ια  τ η ν  α π ο σ τ ο λ ή  
π ρ ο ϊό ν τ ω ν , κ α ι ο ί ό π ο ιε ς  έ χ ο υ ν  έ κ τ α σ η  5  έω ς  9  γ ρ α μ μ ώ ν . Τ έ τ ο ιε ς  ε ίν α ι ο ΐ ε π ισ τ ο λ έ ς  
L  2 3 , Ν . 5 6 , Ν . 5 9 , (=  π α ρ α γ γ ε λ ία  κ α ι ε ύ χ α ρ ισ τ ε ίε ς  γ ια  ά π ο σ τ ο λ ή - π α ρ α λ α β ή  λ α γ ο ύ , 
«πτωκός»), Ν . 5 2 , (=  ε ύ χ α ρ ισ τ ε ίε ς  γ ια  α π ο σ τ ο λ ή  «κερατίων») κ α ί Ν . 1 2 1  (=  π α ρ α γ γ ε λ ία  
«έρέαν όξείαν βραχιόνων οκτώ καί τούτην γέ αγαθήν»). Τ ό  ίδ ιο  σ ύ ν τ ο μ η  ε ίν α ι κ α ί ή  
έ π ισ τ ο λ ή  L  1 7 , γ ια τ ί τ ίς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  π ο ύ  δ έ ν  π ρ ο λ α β α ίν ε ι ό  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  ν ά  
κ α τ α γ ρ ά φ ε ι θ ά  τ ίς  μ ε τ α φ έ ρ ε ι π ρ ο φ ο ρ ικ ώ ς  ό  κ ο μ ισ τ ή ς  τη ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  κ α θ ώ ς  κ α ί μ ιά  ά π ό  
τ ίς  π ρ ο ς  Δ ά φ ν ι  Κ υ ρ ίν ο  έ π ισ τ ο λ έ ς  ή  Ν . 8 4 , σ τ ή ν  ο π ο ία  τ ο ν  π α ρ α κ α λ ε ϊ ν ά  τ ο ϋ  ά π ο σ τ ε ί-  
λ ε ι  ά π ό  τά  ό φ ε ιλ ό μ ε ν α  τό  π ο σ ό  τώ ν  “δέκα χρυσίνων” π ρ ο ς  ά μ ε σ η  ά ν τ ιμ ε τ ώ π ισ η  τώ ν 
σ ο β α ρ ώ ν  ο ικ ο ν ο μ ικ ώ ν  ά ν α γ κ ώ ν  τ ο υ , ό π ω ς έ π ίσ η ς  κ α ί ή  Ν . 1 0 8 , σ τ ή ν  ο π ο ία  π α ρ α π ο 
ν ιέτ α ι σ τ ο ν  μ α θ η τή  τ ο υ  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ν  γ ιά  τ η ν  μ α κ ρ ά  έ π ισ τ ο λ ικ ή  σ ιγ ή  το υ .

Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά κ ο λ ο υ θ ώ ν τ α ς  κ α ί σ τ ο  σ η μ ε ίο  α υ τό  τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ι-  
σ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η  ά λ λ ά  κ α ί υ π ό  τ ή ν  έπ ιρ ρ ο ή  τής ρ η τ ο ρ ικ ή ς  τ ο υ  π α ιδ ε ία ς  δ ε ί
χ ν ε ι  ιδ ια ίτ ερ η  έ π ιμ έ λ ε ια  σ τ ό  π ρ ο ο ίμ ιο  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ 76. Β ε β α ίω ς  σ ε  έ ν α  μ ε γ ά λ ο  
τ μ ή μ α  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  π α ρ α τ η ρ ο ύ μ ε  ό τ ι τό  π ρ ο ο ίμ ιο  α π ο υ σ ιά ζ ε ι · ό  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  
ε ισ έ ρ χ ε τ α ι κ α τ ε υ θ ε ία ν  σ τ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο . 'Ω ς  έ π ί τ ό  π λ ε ϊσ τ ο ν  π α ρ α τ η ρ ο ύ μ ε  ό τ ι π ρ ό κ ε ιτ α ι 
γ ιά  μ ιά  κ α τ η γ ο ρ ία  έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  έ ξ υ π η ρ ε τ ο ΰ σ α ν  τ ίς  ά ν ά γ κ ε ς  τή ς  κ α θ η μ ε ρ ιν ή ς  έ π ικ ο ι-  
ν ω ν ία ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , ο ί ο π ο ίε ς  κ α τά  τά  ά λ λ α  δ έ ν  π α ύ ο υ ν  ν ά  ε ίν α ι κ ε ίμ ε ν α  μ έ  α ρ κ ετ ή  
ρ η τ ο ρ ικ ή - ύ φ ο λ ο γ ικ ή  έ π ιτ ή δ ε υ σ η . Σ τ ό  1 / 4  τ ο ύ  σ υ ν ό λ ο υ  π ερ ίπ ο υ  υ π ο λ ο γ ίζ ο ν τ α ι ο ί έ π ι
σ τ ο λ έ ς  π ο ύ  ά ρ χ ίζ ο υ ν  μ έ  π ρ ο ο ίμ ιο . Ή  π α ρ ο υ σ ία  ή  μ ή  π ρ ο ο ιμ ίο υ  σ τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς , έ ξ α ρ -  
τάτα ι, ό π ω ς  φ α ίν ετ α ι, κ α ί ά π ό  τό  π ρ ό σ ω π ο  τ ο ύ  ά π ο δ έκ τ η  τ ή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς . Ο ί  έ π ισ τ ο λ έ ς  
π ο ύ  ά ρ χ ίζ ο υ ν  μ έ  π ρ ο ο ίμ ιο  ά π ευ θ ύ ν ο ν τ α ι σ υ ν ή θ ω ς  σ έ  λ ο γ ίο υ ς  ( ’ Ιω ά ν ν η ς  Ά ρ -  
γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς , κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν , Δ ά φ ν ις  Κ υ ρ Τ ν ο ς , 'Η σ α ϊα ς  Κ ύ π ρ ιο ς ) , μ α θ η τ ές  
τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  (Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο ς )  ή  έ π ιφ α ν ε ΐς  Κ ρ ή τ ε ς  φ ίλ ο υ ς  το υ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ( Π έ 
τ ρ ο ς  Κ α λ λ έ ρ γ η ς , " Α γ γ ε λ ο ς  Β ά δ ιο ς , Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε β ε δ α Τ ο ς , Λ α ό ν ικ ο ς  Κ α β α δ ά τ ο ς , 
Τ ρ ω ΐλ ο ς )  κ .α . Χ ω ρ ίς  ό μ ω ς  α ύ τό  ν ά  σ η μ α ίν ε ι ό τ ι τά  ϊδ ια  π ρ ό σ ω π α  δ έ ν  ε ίν α ι ά π ο δ έ κ τ ε ς  
έ π ισ τ ο λ ώ ν  π ο ύ  δ έ ν  έ χ ο υ ν  π ρ ο ο ίμ ιο .

’ Α γ α π η μ έ ν ο  θ έ μ α  το ϋ  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο υ  σ τ ό  π ρ ο ο ίμ ιο  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  ά π ο τ ε -  
λεΤ  έ ν α  γ ν ω σ τ ό  ά π ό  τ ή ν  π α ρ ά δ ο σ η  τή ς β υ ζ α ν τ ιν ή ς  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία ς  θ έ μ α  Π ρ ό κ ε ιτ α ι 
γ ιά  τ ή ν  έ π ισ ή μ α ν σ η  τ ή ς  μ α κ ρ ά ς  έ π ισ τ ο λ ικ ή ς  σ ιγ ή ς  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  το ύ  ά π ο δ έκ τ η  τή ς  έ π ι
σ τ ο λ ή ς  κ α ί γ ε ν ικ ό τ ε ρ α  γ ιά  τή σ η μ α σ ία  τή ς  έ π ισ τ ο λ ικ ή ς  έ π ικ ο ιν ω ν ία ς  γ ιά  τή δ ια τ ή ρ η σ η

7 6 . Γ ιά  ι ό  π ρ ο ο ίμ ιο  σ τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ισ τ ο ή ο γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η  β λ . Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η , Βυζαντινή 
Επιστολογραφία, ο. 1 0 2 - 1 0 3  κ α ι Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία τ. Γ ,  σ σ .  3 2 8 - 3 3 0 ,  δ π ο υ  κ α ι 
ε ιδ ικ ό τ ε ρ η  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία
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τη ς  φ ιλ ία ς  μ ετ α ξύ  τώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ” . ’ Α π ο τ ε λ ε ί  έ ν α  θ έ μ α  π ο ύ  έ ν  ε ίδ ε ι  μ ο τ ίβ ο υ  έπ α ν έ ρ -  
χ ετ α ι α λ λ ε π ά λ λ η λ α  σ τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ 77 78 79. Σ υ ν ή θ ω ς  α τ ό  π ρ ο ο ίμ ιο  ό  ε π ισ τ ο λ ο 
γ ρ ά φ ο ς  π ρ ο τ ιμ ά  ν ά  ψ έ γ ε ι  τ ό ν  ά π ο δ έκ τ η  τ ή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  τ ο υ  κ α ι ν ά  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  τά παρά
π ο ν ά  τ ο υ  γ ιά  τ η ν  ά μ έ λ ε ιά  το υ  ε ις  τό  έ π ισ τ έ λ λ ε ιν  ό  ίδ ιο ς  θ ά  σ υ ν ε χ ίσ ε ι  π α ρ ά  ταύτα ν ά  
το ύ  γ ρ ά φ ε ι : «Εΐ τοϊς έπιστέλλουσι μή άντεπιστέλλειν ούκ οϊδα δθεν τοϋτο μαθόντι η 
έπ'ι τίνι μένα φρονοϋντι δίκαιόν σοί φαίνεται είναι, άλλ’ έγώ, μά τήν Άφροδίτην τών 
λόγων και τούς θεσμούς τής φιλίας, οϋποτ’ αν άδικέϊν ήγησαίμην τάναντία ποιων τοΐς 
μή γράφουσιν, ϊν’ έκεϊθεν ή παυσαιο σιωπών ή έμμένων τοϊς μή προσήκουσι, δίκας 
όφείλοις τοΐς άγαθοϊς τών ανθρώπων» [ L  8 ] ” . Β ε β α ίω ς  δ ε ν  θ έ λ ε ι  ν ά  δ ια ν ο η θ έ ϊ δ τ ι ή  
μ α κ ρ ά  έ π ισ τ ο λ ικ ή  σ ιγ ή  μ π ο ρ ε ί ν ά  ο δ η γ ή σ ε ι  σ τ η  δ ιά λ υ σ η  μ ιά ς  κ α λ ή ς  φ ιλ ία ς : «Ούτε 
σιγών άμβλυτέραν τήν πρός σε φιλίαν ηγούμαι ποιεϊν, ου τ’ ίσχυροτέραν εκ τού θαμά 
έπιστέλλειν τό γάρ ές ακρον έλθόν τής ποιας μεταβολής δεηθείη;» [ L  1 6 ]80.

Σ ε  μ ιά  ά λ λ η  π ά λ ι ο μ ά δ α  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  π ρ ο τ ιμ ά  ν ά  π ρ ο 
β α ίν ε ι σ τ ή  δ ια τ ύ π ω σ η  μ ια ς  γ ε ν ικ ή ς  τ ο π ο θ έ τ η σ η ς , μ ια ς  γ ε ν ικ ή ς  Ιδ έ α ς  μ ε  κ α θ ο λ ικ ή  ισ χ ύ  
κ α ί ά π ο δ ο χ ή  κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  ν ά  ε ξ ε ιδ ικ ε ύ ε ι  σ τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ η  π ο ύ  τ ό ν  ά π α σ χ ο λ ε ΐ  κ α ί 
γ ιά  τ ή ν  ο π ο ία  γ ρ ά φ ετ α ι ή  έ π ισ τ ο λ ή : «Ευ παθόντα μή μνημονεύειν ών ετυχεν αγαθών 
ούχ όπως αισχρόν, αλλά και κολάσεως αξιον, όπου γε καί νόμοις τοϊς τών Περσών 
τό πράγμα τοϋτο κολάζεται. 7 ν ' ο ι ίν  καί αυτός μή τό σιγάν ύποτοπασθεϊς τφ ατόπφ 
τουτωϊ περιπέσοιμι πάθει καί δήθεν αγνωμοσύνης, ταυτόν δ’ ειπεϊν, αχαριστίας όλοί- 
ην (δ καί όναρ ιδών δηχθείην αν τήν καρδιάν), ασμενος ύμϊν έπιστέλλω...» [Ν . 9 6 ] 81. 
Ά λ λ ο τ ε  π ά λ ι σ ε  κ ά π ο ιε ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  τό  π ρ ο ο ίμ ιο  μ έ  τ ή ν  γ ε ν ικ ή  τ ο π ο θ έ τ η σ η  σ υ ν ο δ ε ύ 
ετα ι ά π ό  μ ιά  σ υ ν δ ε τ ικ ή  π ρ ό τ α σ η  ή  ο π ο ία  σ τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  ε ίθ ισ τ α ι ν ά  
π α ρ ε μ β ά λ λ ετ α ι μ ε τ α ξ ύ  π ρ ο ο ιμ ίο υ  κ α ί θ ε μ α τ ικ ο ύ  π υ ρ ή ν α  τ ή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς 82: «Νϋν πρώτον, 
εξ o r  ου με τό τών θύννων μάχιμον γένος τής πατρίδος έξέωσεν αιχμή πολεμίφ, ανδρα 
αγαθόν ές τά πάντα Βυζάντιον εύρπκώς τούτον μέν έπήνεσα έ ς  τό μέγιστα, σέ δή 
λέγω, τών δ’ άλλων όσοι κόθορνοι όντες ήπάτων τούς ώς έμέ, κακοί κακώς γένοιτο 
έξ ανθρώπων, ϊν’ οί χρηστοί τών ανθρώπων σφάς γε αυτούς τών τοιουτων άπηλλαχό-

77. Βλ. Ν. Β. Τωμαδάκης, Βυζαντινή Επιστολογραφία, σα. 109-111, Η. H unger, Βυζαντινή Λογο
τεχνία, τ. Γ, σ. 333.

78. Χαρακτηριστικές είναι οί περιπτώσεις τών έπιστολών: L 5, L 8, L  13, L 18, L 19, Ν. 27β, L 
28, L  45, L  47, Ν. 51, Ν. 99, Ν. 100, Ν. 101, Ν. 105, Ν. 112, Ν. 115 καί Ν. 12Ζ

79. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. II', σ. 23&
80. Βλ. Ε. Legrand, δ.π., τ. II', σ. 242. Π ρβλο.π. καί «ΕΙ ιό διά μακροΰ έπιστέλλειν ίνιοι λΐέγου- 

σιν είναι τού φιλοΰντος άμνημονεϊν, ώσπερ άμέλει καί τό πολλάκις μνημονεύειν, έκ τουναντίον, Β πού 
τό γέ μηδ’ όπωστιοΰν, Λαόνικε φίλταιε, τούτο δή τό σόν, λήθην μου φανερώς έλέγχει σέ ίχοντα, 
πράγμα έμοί μέν ήκιστα έληισθέν, σοί δέ δή κα) μάλα πολέμιον·. Βλ. Η. N oiret, Lettres ϊηέάίίβε, σ. 71.

81. Βλ. Η. Noiret, Lettres ln0dittes, σ. 118. Χαρακτηριστικές είναι καί οί περιπτώσεις τών έπι
στολών: L  9, L. 14, L  15, L. 16, L  31 καί L  37.

82. Β λ Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ, σ. 239.
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τες τον χρυσοϋν βίον βιώχεν, δν ής ύμνησε ποιητών. Ά λλ ’ οδτοι υέν έχόντων άκ 
θέλοιεν of χοηστοί. ιιάλλον δε ή τώ θείω δοκεϊ και Βιούντων καί δντων...» [ L  ΙΟ ] 83. 
Σ έ  κ ά π ο ιε ς , τ έ λ ο ς , π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  σ τ ο  π ρ ο ο ίμ ιο  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  
το υ  ά ρ έσ κ ετ α ι ν ά  ε ν τ ά σ σ ε ι  κ ά π ο ια  π α ρ ο ιμ ία  η  κ ά π ο ιο  π α ρ ά θ εμ α  ά π ό  κ ά π ο ιο  κ ε ίμ ε ν ο  
α ρ χ α ίο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ α : «Νέους φησιν ό λόγος φίλους ποιεΐν και τών παλαιών μή έπι- 
λανθάνεσθαι. ’Εγώ δ’ δη μέν παλαιός σοι φίλος έτυγχανον ών και έη γε είμ'ι μερίδι 
τη κατ’ εμέ ανακηρύττω πασι διά παντός, και συ γε προσμαρτυρήσεις.» [ Ν . 1 9 β ] , 
(π α ρ ο ιμ ία )84 η  «Συνέσιος εν τφ περί βασιλείας εστιν δπου λόγφ φησί “βασιλεύς δε 
έρασιχρήματος αίσχίων καπήλου”, δπου γε τώ βασιλεϊ πολύ μάλλον η φιλοσόφφ και 
αρχοντι χρημάτων δει διά τό υπήκοον.» [ Ν .  5 5 J 85.

Ό π ω ς  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  φ ρ ο ν τ ίζ ε ι γ ια  τ η ν  ε π ιτ ή δ ε υ σ η  το ΰ  π ρ ο ο ιμ ίο υ  τώ ν 
έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ , κ α τ ά  τ ο ν  Τδ ιο  τ ρ ό π ο  φ ρ ο ν τ ίζ ε ι κ α ι γ ια  τό  κ λ ε ίσ ιμ ό  τ ο υ ς 86. Σ έ  κ ά π ο ιε ς  
έ π ισ τ ο λ έ ς  ά ρ κ ε ϊτ α ι σ τ η ν  ά ν α φ ο ρ ά  τ ο ΰ  σ υ ν ή θ ο υ ς  χ α ιρ ε τ ισ μ ο ύ  “ Έ ρ ρ ω σ ο ” 87, ό  ό π ο ιο ς  
σ έ  α ρ κ ετ ές  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι  ά π ό  π α ρ ά κ λ η σ η  π ρ ο ς  τ ο ν  α π ο δ έκ τ η : «Σύ δ’ έρρω
σο, και ήμϊν τ α χ έω ς  φάνηθι ποθών, ώς οΐμαι, ποθοΰσιν...» [ Ν . 6 3 ]  ή  «Έρρωσο καίμοι 
σύγγνωθι βραχέα δη έπέμφθη σοι, Αίλιανόν σπουδαίως έκγράφοντι.» [ Ν . 1 1 3 ]88 ή  
ε υ χ ή : «Έρρωσο μοι, καλέ ΆντωνΤνε, και χαΐρε τη λύσει σου τοΰ προβλήματος, ου
δέ νων άλλων ώς έγώμαι, ές τάδε καλλίφ ταύτης εϊ τε ειπόντων είτε ξυγγεγραφόντων 
άκούσας.» [Ν . 1 1 6 ] 89. " Α λ λ ο τ ε  π ρ ο τ ιμ ά  ν ά  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε ι τ η ν  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο υ  μ ε  μ ια  μ ό ν ο  
ε υ χ ή : «σύ δ’ ύγιαίνοις, και τοιαϋτα πολλάκις ημάς εύφραίνοις έρόμενος» [ L  2 4 ] 90.

Π α ρ ό μ ο ια  π ρ ο σ ο χ ή  μ ’ α υ τ ή ν  π ο ύ  έ π ιδ ε ικ ν ύ ε ι  σ τ α  π ρ ο ο ίμ ια  κ α ι τ ό  κ λ ε ίσ ιμ ο  τώ ν 
έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ  ό  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  δ ε ίχ ν ε ι  κ α ί σ τ ις  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις  τώ ν  α π ο δ εκ τ ώ ν  
τ ο υ ς 91. Ο ί  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις , ο ! ό π ο ιε ς  δ ε ν  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι ά ν α γ κ α σ τ ικ ά  σ τ ή ν  ά ρ χ ή  τώ ν  έ π ι
σ τ ο λ ώ ν  η  σ τ ο  π ρ ο ο ίμ ιο  κ α ί ε ίν α ι ώ ς έπ ί τ ό  π λ ε ϊσ τ ο ν  ά μ ε σ ε ς  σ έ  κ λ η τ ικ ή  π τώ σ η , δ ια -  
κ ρ ίν ο ν τ α ι κ υ ρ ίω ς  γ ια  τ ή ν  π ο ικ ιλ ία  τώ ν  δ ια τ υ π ώ σ εω ν , π ο ύ  ά φ ε ν ό ς  έ κ φ ρ ά ζ ε ι  τ ή ν  δ ια ρ κ ή  
π ρ ο σ π ά θ ε ια  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  γ ια  ύ φ ο λ ο γ ικ ή  έ π ιτ ή δ ε υ σ η , κ α ί ά φ ε τ έ ρ ο υ  ά π ο -  
σ κ ο π ε ί  ν ά  κ α τ α δ ε ίξ ε ι τ ή ν  σ υ ν α ισ θ η μ α τ ικ ή  φ ό ρ τ ισ ή  το υ  α π έ ν α ν τ ι σ τ ο ν  ά π ο δ έκ τ η  τη ς

8 3 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , Bibliographie Hellenique τ. 1 Γ , σ σ .  2 3 9 . ( Ή  υ π ο γ ρ ά μ μ ισ η  δ ικ ή  μ α ς ) . Χ α ρ α 
κ τ η ρ ισ τ ικ ές  ε ίν α ι κ α ί ο ί π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  L  1 6  κ α ί L  4 1 .

8 4 . Β λ .  κ α ί Η .  N o ir e t ,  Lettres incites, σ . 6 1 , ύ π ο σ η μ . 1.
8 5 . Β λ .  Η .  N o ire t , ο .π .,  σ .  7 4 . Β λ .  κ α ί τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς , L .  1 4 , Ν . 6 1  κ α ί Ν . 8 8 .
8 6 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή Επιστολογραφία, σ σ . 1 0 3 - 1 0 4  κ α ί Η .  H u n g e r ,  Βυζαντινή 

Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  3 2 7 - 3 2 8 .
8 7 . Β λ .  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 9 9  κ α ί Ν . 1 1 6 .
8 8 . Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ έ ς  ε ίν α ι  ο ί π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν : L  1 3 , Ν . 1 9 β , Ν . 2 7 β , Ν . 5 7 , Ν . 6 8  κ α ί 

Ν . 7 8 .
8 9 . Β λ .  κ α ί τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  N o ire t  1 0 0  (1 4 7 0 ) .
9 0 . Β λ .  κ α ί τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 9 7  κ α ί Ν . 1 0 2 .
9 1 . Γ ιά  τ ις  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις  σ τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  β λ . Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς  Βυζαντινή 'Em-
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έ π ισ τ ο λ ή ς  ίο υ .  Ε ίν α ι  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ή  ή  π ο ικ ιλ ία  τ ώ ν  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ω ν  π ρ ό ς  τ ό  κ α ρ δ ιν ά 
λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α : «θειότατε καρδινάλεων», «αιδεσιμότατε κύριε», «θειότατε Πατριάρ- 
χα», «ϊσα μοι Θεφ τιμώμενε Κύριε», «γενναιότατε καρδινάλεων», «σοφότατε καρδινά- 
λεων», «θειότατε»92. Ή  α λ λ ε π ά λ λ η λ η  ε ν α λ λ α γ ή  τ ώ ν  β α ρ ύ γ δ ο υ π ω ν  α υ τώ ν  δ ια τ υ π ώ σ ε
ω ν  σ τ ις  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις  π ρ ό ς  τ ο ν  λ ό γ ιο  ιε ρ ά ρ χ η , δ ε ν  ύ π ο β ά λ λ ο υ ν  μ ό ν ο  τ ό ν  π ρ ο σ ή κ ο 
ν τ α  σ ε β α σ μ ό , π ο ύ  π ρ έπ ε ι ν ά  ε π ιδ ε ικ ν ύ ε τ α ι π ρ ο ς  έ ν α  π ρ ό σ ω π ο  τ ο ύ  κ ύ ρ ο υ ς  κ α ι τή ς 
π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  ε μ β έ λ ε ια ς  τ ο ύ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , ά λ λ α  σ τ ο χ ε ύ ο υ ν  σ τ ο  ν ά  τ ό ν  κ ο λ α κ ε ύ σ ο υ ν  
κ α ί ν ά  π ρ ο κ α λ έ σ ο υ ν  τ ή ν  ε υ μ ε ν ή  δ ιά θ ε σ ή  τ ο υ  μ έ  σ τ ό χ ο  τ ή ν  έ π ίτ ε υ ξ η  το ύ  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο υ  
τή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς . Π α ρ ό μ ο ια  ε υ ρ η μ α τ ικ ό ς  ώ ς  π ρ ό ς  τ ις  δ ια τ υ π ώ σ ε ις  τώ ν  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ω ν  
ε ίν α ι κ α ί σ τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  α π ο σ τ έ λ λ ε ι  σ ε  γ ν ω σ τ ο ύ ς  τ ο υ  λ ο γ ίο υ ς , φ ίλ ο υ ς  κ α ί έ π ιφ α -  
νεΤς π ο λ ίτ ε ς  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ί ά λ λ ο υ  μ έ  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  σ υ ν δ έ θ η κ ε  έ π α γ γ ε λ μ α τ ικ ά  ή  φ ι
λ ικ ά . Κ α ί  π ά λ ι έ μ φ α ν ίζ ε τ α ι ά ρ κ ετ ά  π ρ ο σ ε κ τ ικ ό ς  ώ ς  π ρ ό ς  τ ή ν  ε π ιλ ο γ ή  τ ή ς  κ α τ ά λ λ η λ η ς  
δ ια τ ύ π ω σ η ς  ο ύ τ ω ς  ώ σ τ ε , ά φ ε ν ό ς  ν ά  έ π ιδ ε ίξ ε ι  τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ικ ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  τ ο υ  δ ε ιν ό 
τητα κ α ί, ά φ ετ έρ ο υ , ν ά  έ κ φ ρ ά σ ε ι  τ ό ν  π ρ ο σ ή κ ο ν τ α  σ ε  έ κ α σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο  σ ε β α σ μ ό . Έ ρ α -  
ν ίζ ο υ μ ε  έ ν δ ε ικ τ ικ ά : «χρυσή μο'ι και ίερα κεφαλή», «χρυσή μοι καί σοφή κεφαλή» 
( Ιω ά ν ν η ς ) ,  «τίμια μοι καί χρυσή κεφαλή... αριστε...» (Π έ τ ρ ο ς  Κ α λ λ έ ρ γ η ς ) ,  «μακάριε... 
σπουδαίε...» (Π α τ ρ ίκ ιο ς ) , «Κυρϊνε μοι φίλτατε», «ώ γενναίε», «ώ φιλότης» ( Ί ω .  Δ α ρ ε ΐ-  
ο ς ) , «σοφότατε» (Γ α β ρ ιή λ ο ς ) , «Ίεραπυτναίων μοι πάντων προσφιλέστατε άνερ» 
(Π έ τ ρ ο ς  Ί ε ρ ε ύ ς ) ,  «ω ταν» (Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε β ε δ ά ϊο ς ) ,  «Άσκληπιάδων αριστε» (Μ ο ύ σ τ ο ς  
ια τ ρ ό ς ), «έταίρων φίλτατε», «βέλτιστε ΉσαΤα», «λογιών πάτερ Ερμή», ( Δ  Χ α λ κ ο κ ο ν -  
δ ύ λ η ς )93. Α ν ά λ ο γ η  εύ ρ η μ α τ ικ ό τ η τ α  κ α ί π ο ικ ιλ ία  α λ λ ά  ά σ φ α λ ώ ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ η  ο ικ ε ιό 
τητα κ α ί ό χ ι λ ιγ ό τ ε ρ η  έ π ιτ ή δ ε υ σ η , ε μ φ α ν ίζ ο υ ν  ο ί δ ια τ υ π ώ σ ε ις  τώ ν  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ω ν  σ ε  
έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  ά π ε υ θ ύ ν ο ν τ α ι σ έ  ά γ α π η τ ο ύ ς  μ α θ η τ έ ς 94: «Λαόνικε φίλτατε», «ώ φιλό
της» (Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο ς ) ,  «έταίρε», «παιδίον έμον Έμμανοήλε καλέ», «ώ ταν» ( ’ Ε μ μ α 
ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ς ) , «φίλων φίλτατε καί φοιτητών αριστε» ( Ά ν δ ρ έ α ς ) ,  «φοιτητα μέ

στολογραφία σ σ .  1 0 1 - 1 0 2 , Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  3 2 6 - 3 2 7  κ α θ ώ ς  κ α ί ι ή ν  π ρ ό 
σ φ α τη  δ ια τρ ιβ ή  το ύ  Μ . G r i ln b a r t ,  Formen der Anrede im byzantinischen Brief von 6 bis zum 12 
Jahrhundert, [W ie n e r  B y z a n t in is c h e  S tu d ie n  B a n d  X X V ] ,  W ie n  2 0 0 6 .

9 2 . B A . τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς : L .  1 1 , L  1 2 , L .  2 6 , L .  2 9 , L  3 0 , L  3 1 , L .  4 5  κ α ί N . 9 2
9 3 . B A . γ ια  π α ρ ά δ ε ιγ μ α  τ ίς  π ρ ο σ φ ω ν ή σ ε ις  σ τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς : L .  4 , L .  1 8 , L  4 3 , L .  2 3 , L  3 4 ,  L  3 6 ) , 

L  3 7 , Ν . 5 9 , Ν . 8 7 , L .  1 3 , L  1 4 , L .  4 0 , Ν . 1 1 1 .
9 4 . Ο ϊ έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  α π ε υ θ ύ ν ε ι ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  σ τ ο ύ ς  δ ια φ ό ρ ο υ ς  μ α θ η τ ές  τ ο υ  ώ ς .π ρ ό ς  ιό  

π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  το υ ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  α ρ κ ετή  ο ικ ε ιό τ η τ α  σ τ ίς  μ ετ α ξύ  τ ο υ ς  σ χ έ σ ε ις .  'Ω σ τ ό σ ο , ώ ς  π ρ ό ς  τή ν  
μ ο ρ φ ή  το υ ς  ή  ρ η τ ο ρ ικ ή  ύ φ ο λ ο γ ικ ή  έ π ιτ ή δ ε υ σ η  δ ε ν  ύ π ο λ ο ίπ ε τ α ι τή ς  ά ν τ ίσ τ ο ιχ η ς  σ τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  
ά π ε υ θ ύ ν ε ι σ έ  έ π ισ η μ ό τ ε ρ α  π ρ ό σ ω π α  Ή  έ ξ ή γ η σ η  π ο ύ  μ π ο ρ ε ί ν ά  δ ο θ ε ί  ε ίν α ι δ τ ι θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ο ί έπ ι
σ τ ο λ έ ς  το ύ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  ν ά  χ ρ η σ ιμ ε ύ σ ο υ ν  κ α ί ώ ς έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ά  π ρό τυ π α  γ ιά  ιο ύ ς  μ α θ η τ έ ς . Ή  π ο ρ ε ία  
τή ς π α ρ ά δ ο σ η ς  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το ύ  λ ο γ ίο υ , τ ή ν  ο π ο ία  σ υ ν ο π τ ικ ά  σ κ ια γ ρ α φ ή σ α μ ε , κ α ί ή  σ υ μ π α ρ ά δ ο σ ή  
το υ ς  σ έ  κ ώ δ ικ ε ς  το ύ  1 5 ο υ - 1 8 ο υ  μ έ  έ π ισ τ ο λ έ ς  κ α ί κ ε ίμ ε ν α  γνωστών λ ο γ ίω ν  το ύ  1 5 ο υ  κ α ί 1 6 ο υ  α ιώ να  
έ π ιβ ε β α ιώ ν ο υ ν  π ισ τ ε ύ ο υ μ ε  τή ν  έ κ τ ίμ η σ η  α υτή ν .
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τών καθ’ ελληνα λόγων» (’Άγγελος Βάδιος), «ΆντωνΤνε φίλταιε μοι των φοιτητών»95.
Ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η , τ η ν  ο π ο ία  σ τ α θ ε ρ ά  ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ  ό  

λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς , υ π α γ ο ρ ε ύ ε ι τ η ν  π α ρ α π ο μ π ή  σ έ / η  τ ή ν  π α ρ ά θ εσ η  χ ω ρ ίω ν  ά ρ χ α ί-  
ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  κ α τ α δ ε ιχ θ ε ϊ ή  π α ιδ ε ία  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ α ι ν ά  
έ π έ λ θ ε ι , τ ε λ ικ ά , ή  π ο θ ο ύ μ ε ν η  ά π ό  τ ο ν  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο  ύ φ ο λ ο γ ικ ή  ε π ιτ ή δ ε υ σ η 96. 'Η  
κ λ α σ ικ ή  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή  π α ρ ά δ ο σ η  τ ή ν  ο π ο ία  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ό  τά  μ α θ η τ ικ ά  -  
φ ο ιτ η τ ικ ά  το υ  χ ρ ό ν ια  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  φ α ίν ε τ α ι δ τ ι ε ίχ ε  μ ε λ ε τ ή σ ε ι  ά ρ κ ετ ά  
σ υ σ τ η μ α τ ικ ά 97, τ ρ ο φ ο δ ο τ ε ί τ ή ν  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  ά κ ό μ η  κ α ί σ τ ις  π ερ ιπ τ ώ σ ε ις  τή ς  ά μ ε σ η ς  
“ κ α θ η μ ε ρ ιν ή ς ”  ε π ικ ο ιν ω ν ία ς  μ έ  π λ η θ ώ ρ α  π α ρ α θ εμ ά τ ω ν  ή  α π η χ ή σ ε ω ν  γ ν ω σ τ ώ ν  κ ε ιμ έ 
ν ω ν  ά ρ χ α ίω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν 98. Τ ό  έ π ίπ ε δ ο  τή ς  “ κ λ α σ ικ ή ς ”  το υ  π α ιδ ε ία ς  τ ο ΰ  ε π ιτ ρ έπ ε ι ν ά  
ερ α ν ίζ ε τ α ι ά π ό  μ ιά  π λ η θ ώ ρ α  ά ρ χ α ιο ε λ λ η ν ικ ώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν . Ε ιδ ικ ά  ό μ ω ς  σ τ ή ν  π ερ ίπ τ ω σ η  
τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  σ η μ ε ιω θ ε ί ό τ ι ή  π ρ ό σ β α σ η  σ τ ά  κ ε ίμ ε ν α  τώ ν  
ά ρ χ α ίω ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  κ α θ ίσ τ α τ α ι έ φ ικ τ ό τ ε ρ η  μ έ σ α  ά π ό  τ ή ν  π α ρ α γ ω γ ικ ό τ α 
τη ε ν α σ χ ό λ η σ ή  το υ  ώ ς κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ . Ε ίν α ι  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό  ό τ ι ή  σ υ ν τ ρ ιπ τ ικ ή  π λ ε ιο 
νό τη τ α  τώ ν π α ρ α θ εμ ά τ ω ν  σ τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  το ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ο έρ χ ε τ α ι ά π ό  τά  
κ ε ίμ ε ν α  τή ς ά ρ χ α ία ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς , ό π ω ς  ά ν τ ίσ τ ο ιχ α  κ α ί ή  σ υ ν τ ρ ιπ τ ικ ή  π λ ε ιο 
νό τη τ α  (π ερ ίπ ο υ  τό  7 5 - 8 0 % )  τώ ν κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά ν τ έ γ ρ α ψ ε  σ τ ο  
β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ό  το υ  έ ρ γ α σ τ ή ρ ιο  π ε ρ ιε λ ά μ β α ν α ν  κ ε ίμ ε ν α  τή ς  ά ρ χ α ιο ε λ λ η ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α 
τ ε ία ς , ή  κ ε ίμ ε ν α  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  μ έ  ά ρ χ α ιο γ ν ω σ τ ικ ό  π ρ ο σ α ν α τ ο λ ισ μ ό : ( έ ρ μ η -  
ν ε υ τ ικ ά  υ π ο μ ν ή μ α τ α , λ ε ξ ικ ά  κ .α .) .

'Η  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ά  ά ρ χ α ιο ε λ λ η ν ικ ά  κ ε ίμ ε ν α  μ π ο ρ ε ί ν ά  γ ίν ε τ α ι ο ν ο μ α σ τ ικ ά  μ έ  τό  
ό ν ο μ α  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  κ α ί τ ή ν  π α ρ ά θ ε σ η  (π ρ ιν  ή  μ ε τ ά  α υτό ) έ ν ό ς  σ υ ν τ ό μ ο υ  χ ω ρ ίο υ  
ή  χ ω ρ ίς  τ ή ν  ά ν α φ ο ρ ά  το ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  ώ ς χ ω ρ ίο  ο λ ίγ ω ν  λ έ ξ ε ω ν  π ο ύ  π ρ ο σ α ρ μ ό ζ ε τ α ι 
σ τ ό  ο ικ ε ίο  ν ο η μ α τ ικ ό  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν  (σ υ μ φ ρ α ζ ό μ ε ν α ) . ’ Α ρ κ ε τ έ ς  ε ίν α ι ο ί π ερ ιπ τ ώ σ ε ις  ό π ο υ  
ό  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  ά ρ κ ε ΐτ α ι σ τ ή ν  ο ν ο μ α σ τ ικ ή  ά ν α φ ο ρ ά  σ τ ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α  (ή / κ α ί σ τ ο ν  
τ ίτ λ ο  το ϋ  έ ρ γ ο υ  το υ ) χ ω ρ ίς  ν ά  π α ρ α θ έσ ε ι κ ά π ο ιο  έ π ιλ ε γ μ έ ν ο  χ ω ρ ίο 99.

Μ ε τ α ξ ύ  τώ ν κ α τ α γ ρ α φ έν τ ω ν  χ ω ρ ίω ν  π α ρ α θ εμ ά τ ω ν 100 η  τώ ν κ α τ α γ ρ α φ ε ισ ώ ν  ά ν α -

9 5 . Β λ .  ι ΐ ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ε υ θ ύ ν ε ι σ έ  μ α θ η τ ές  το υ : ( L  1 6 , L  2 2 , L  4 1 , 
Ν . 5 2 ) .

9 6 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή Επιστολογραφία, σ σ .  1 2 5 - 1 2 7  κ α ι 1 3 7 - 1 3 9 .
9 7 . Ε ίν α ι  έ ν δ ε ικ τ ικ ά  δ σ α  ά ν α φ έ ρ ε ι σ χ ε τ ικ ά  σ τ ό  “Προσφώνημα εις Ίωάννην Ά ργυ ρόπ ου λο Β λ .  

Σ π . Λ ά μ π ρ ο ς , Άργυροπούλεια, σ σ .  2 2 8 - 2 2 9  κ α θ ώ ς κ α ι σ τ ό  “Λόγο παραινετικό” Β λ .  κ α ι Η .  N o ire t , 
Lettres inidites, σ .  1 5 3 .

9 8 . Σ τ ό  θ έ μ α  α υ τό  ε ίν α ι α φ ιερ ω μ έν η  η  μ ελ έ τ η  της Μ . M u lle t , “ T h e  c la s s ic a l T ra d it io n  in  B y z a n t in e  
L e t t e r ” , σ τ ό  M . M u lle t  -  R . S c o t t ,  Byzantium and the Classical Tradition. University of Birmingham. 
Thirteenth Spring Symposium of Byzantine Studies, 1979. [ C e n t r e  fo r  B y z a n t in e  S tu d ie s . U n iv e r s i t y  o f  
B ir m in g h a n ]  B ir m in g h a n  1 9 8 1 , ( σ σ .  7 5 - 9 3 )  ό π ο υ  κ α ι π λ ο ύ σ ια  σ χ ε τ ικ ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία

9 9 . Β λ .  έ π ίσ η ς  την  ε ιδ ικ ή  μ ελ έ τ η  το ΰ  Δ . Ά  Χ ρ η σ τ ίδ η , Παραθεμάτων παρανοήσεις και κατανοή
σεις, Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 9 6 .

1 0 0 . Ά π ό  τά π α ρ α θ έμ α τα , δ σ α  π α ρ α τ ίθ εντα ι χ ω ρ ίς  τό  ό ν ο μ α  το ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς , έ χ ο υ ν  έ ξ α κ ρ ιβ ω -



110

φορών σέ συγγραφείς την πρωτοκαθεδρία κατέχει φυσικά ό Όμηρος101 καί ακολουθεί 
ό 'Ησίοδος102. Λιγότερες είναι οί παραπομπές ατούς Πίνδαρο103, Θέογνι104, Αισχύλο105, 
Σοφοκλή106, Ευριπίδη107 καί Δημοσθένη108. Ά πό τούς μεταγενέστερους άπαντά ό Συνέ- 
σιος Κυρήνης109.

Ό λη αυτή ή πληθώρα τών παραθεμάτων —παραπομπών— άναφορών μπορεί νά 
“επιβαρύνει” νοηματικά τά κείμενα τών έπιστολών καί νά καθιστά την φιλολογική τους 
έρμηνεία επίπονη. Αυτός είναι ό λόγος γιά τον όποιο ό Μιχαήλ Αποστολής άπό τήν 
παραδοσιακή φιλολογική κριτική είχε παλαιότερα έπικριθέϊ ώς συγγραφέας110 111. Γιά τήν 
αυγγραφική-φιλολογική αισθητική καί κριτική όμως τής έποχής, στήν οποία εζησε καί 
έδρασε πνευματικά ό λόγιος, καθώς άναπτύσσεται ό ούμανισμός καί τά κείμενα τών 
αρχαίων συγγραφέων γίνονται “ανάρπαστα” άπό τούς λογίους ούμανιστές Έλληνες 
καί Ιταλούς τού β' μισού τού 15ου αιώνα καί τών άρχών τού 16ου, ή “άνετη” αύτή 
παραπομπή σέ κείμενα τής άρχα^ελληνικής γραμματείας δέν είναι μόνο δόκιμη γιά 
ιον συγγραφέα οαλο. και αναμενόμενη και επαινετεα απο το ακροατήριο του . Στην

θεΤ ά ρ κ ετά  ά η ό  ι ό ν  ε κ δ ό τ η  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  Η . N o ir e t  σ έ  υ π ο σ ε λ ίδ ιε ς  σ η μ ε ιώ σ ε ς  τή ς  έ κ δ ο σ η ς  ίο υ . Τ ό  
ζήτη μα , ό μ ω ς , δ έ ν  έ χ ε ι ο ρ ισ τ ικ ά  λ υ θ ε ί  Χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι έ π α ν ε ξ έ τ α σ η  σ τ ό  π λ α ίσ ιο  μ ια ς  ν έ α ς  κ ρ ιτ ικ ή ς  έ κ δ ο 
σ η ς .

1 0 1 . * 0  " Ό μ η ρ ο ς  γ ε ν ικ ά  σ τ η ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  ά π α ν τά  μ ά λ λ ο ν  σ υ χ ν ό τ ε ρ α  άπ’ δ τ ι ο ί 
ά λ λ ο ι α ρ χ α ίο ι “Έ λ λ η ν ε ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς . Β  λ .  κ α ί Ν .Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Έ κ  τ η ς  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία ς . 
* 0  Ό μ η ρ ο ς ” , ΕΕΦΣΠΑ 2 1  (1 9 7 0 - 1 9 7 1 ) ,  2 6 - 3 8  κ α ι R .  B r o w n in g ,  “ H o m e r  in  B y z a n t iu m ” , Viator 8 
(1 9 7 5 )  1 5 - 3 3 . Β λ .  E .  L e g r a n d , Bibliographie HeHinique, τ. 1Γ, σ σ .  2 3 5 ,  2 3 7 , 2 5 4  κ α ί H .  N o ire t , Lettres 
inidites, σ σ .  5 8 , ύ π ο σ . 2 , 3 ,  7 7  ύ π ο σ . 1 , 7 8 ,  ύ π ο σ . 1 , 4 , 8 8  ύ π ο σ . 3 3 ,  9 9  ύ π ο σ . 9 ,  9 8  ύ π ο σ . 2 , 3 , 1 0 8 , 
ύ π ο σ  4 .

1 0 2 . Β λ .  τά σ χ ε τ ικ ά  χ ω ρ ία  Ε .  L e g r a n d , δη., τ. Ι Γ ,  σ σ .  2 3 5 , 2 5 3 , Η .  N o ir e t ,  δ.π., σσ. 8 8 , 9 5  ό π ο σ  
5 , 1 2 5 , ύ π ο σ . 1.

1 0 3 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , ά π . ,  σ .  2 5 1  κ α ί Η .  N o ir e t ,  δ .π σ .  5 8 ,  ύ π ο σ . 5 .
1 0 4 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ .  1 0 8 , ύ π ο σ . Ζ
1 0 5 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , δ.π., σ σ .  2 5 4 , Η .  N o ire t , δ.π., σ σ .  9 3 ,  ύ π ο σ . 2 ,  9 4  ύ π ο σ . 4 .
1 0 6 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ .  1 0 8 , ύ π ο σ . 1.
1 0 7 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ .  1 3 5 , ύ π ο σ . 1 .
1 0 8 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ .  1 2 2 , ύ π ο σ . 1 .
1 0 9 . Τ ό ν  Σ υ ν έ σ ιο  Κ υ ρ ή ν η ς  μ ιμ ε ίτ α ι ό  Μ ιχ α ή λ  Ά π ο σ τ ό λ η ς  σ τ η ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  κ ά π ο ιω ν  θ α λ α σ σ ίω ν  

τα ξ ιδ ίω ν  το υ . Β λ .  κ α ί Σ .  Ί .  Κ ο υ ρ ο ύ σ η , “ Μ ιχ α ή λ  " Α π ο σ τ ό λ η ς  κ α ί Ιω ά ν ν η ς  Ε ύ γ ε ν ικ ό ς  μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ι τ ό ν  
Ε π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ν  Σ υ ν έ σ ιο ν ” ,  ΆΘηνά 8 1  ( 1 9 9 0 - 1 9 9 6 )  4 3 1 - 4 4 1 .

1 1 0  Β λ .  X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , “ Ά π ο σ τ ό λ η ς  Μ ιχ α ή λ " , ΘΗΕ, τ. I I ' ,  Ά θ ή ν α ι  1 9 6 3 , σ τ . 1 1 6 3 - 1 1 6 4 .
1 1 1 . Ό  δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν ο ς  λ ό γ ιο ς  τω ν π α λ α ιο λ ο γ ε ίω ν  χ ρ ό ν ω ν , Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ο λ ω ρ ά ς  γ ιά  π α ρ ά δ ε ιγ 

μα, 4 0 - 5 0  χ ρ ό ν ια  π ρ ίν  ε ίν α ι ά ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς  ν ά  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι τ ό ν  π ρ ό σ φ α τ α  έ κ δ ο θ έ ν τ α  λ ό γ ο  το υ  π ρ ό ς  τ ό ν  
Α ύ τ ο κ ρ ά ιο ρ α  Μ α ν ο υ ή λ  Β '  Π α λ α ιο λ ό γ ο  σ τ ό ν  ό π ο ιο  σ χ ο λ ιά ζ ε ι  τ ό ν  γ ν ω σ τ ό  έπ ιτ ά φ ιο  το ϋ  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  
γ ιά  τ ό ν  α δ ε λ φ ό  το υ  Θ ε ό δ ω ρ ο , Δ ε σ π ό τ η  το ύ  Μ ο ρ έ ω ς  ώ ς τό  1 4 0 7 , σ τ ε ρ ο ύ μ ε ν ο ς  β ο η θ η μ ά τω ν . Μ π ο ρ ε ί 
δ μω ς έ κ  π ε ρ ιο υ σ ία ς  ν ά  π α ρ α π έμ ψ ει ά ρ κ ε τ έ ς  φ ο ρ έ ς , σ έ  «ρήσεις δε ιινών άλλων» κ α τ α φ εύ γ ο ν τ α ς  σ τ ά  κ ε ί
μ ε ν α  το ύ  'Ο μ ή ρ ο υ , 'Η ρ ο δ ό τ ο υ , Θ ο υ κ υ δ ίδ η , Π λ ά τ ω ν ο ς , Ξ ε ν ο φ ώ ν τ α , Α ρ ισ τ ο τ έ λ η  κ α ί ’ Ισ ο κ ρ ά τ η , έ ν ώ  
έ λ ά χ ισ τ ε ς  ε ίν α ι ο ί φ ο ρ έ ς  π ο ύ  π α ρ α π έμ π ε ι σ έ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ά  κ ε ίμ ε ν α , π α τ έρ ες  τή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς  κ .τ .λ . Β λ .  X .
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περίπτωση τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη οί επιστολές του, οί οποίες διανθίζονται άπό τέ
τοια παραθέματα, άρκετές φορές παρατηρούμε δτι άπευθύνονται σέ πρόσωπα πού διέ
θεταν, απ’ δτι φαίνεται, ένα ικανοποιητικό επίπεδο παιδείας. Αυτά τα πρόσωπα αποτε
λούν το “ακροατήριο” τού λογίου. Πρόκειται για λογίους μέ τούς οποίους συνδέθηκε 
φιλικά η “έπαγγελματικά”, όπως ό καρδινάλιος Βησσαρίων, ό ’Ιωάννης Άργυρόπου- 
λος, ό 'ΗσαΤας ό Κύπριος και ό Δάφνις Κύρινος, η επιφανείς προσωπικότητες μέ τις 
όποιες έπικοινωνεί έντός και έκτος Κρήτης, όπως ό Πέτρος Καλλέργης, ό Γεώργιος 
Άμοιρούτζης, ό Γεώργιος Ζεβεδαϊος κ.α, ή, τέλος, διάφοροι παλαιοί μαθητές του, 
όπως οί Λαόνικος Καβαδάτος, Μιχαήλ Λυγίζος, ’Εμμανουήλ Άτραμυττινός, Τρωίλος, 
Άνδρέας, ’Αλέξιος κ.α112. Είναι πάντως άρκετά ένδιαφέρον νά μελετηθεί καί νά εξα
κριβωθεί ό τρόπος μέ τον όποιο προσλαμβάνει ό επιστολογράφος τά χωρία τών άρχαί- 
ων συγγραφέων τά όποια παραθέτει. Τά πορίσματα μιας τέτοιας μελέτης θά μάς κατα
δείξουν τό βαθμό τής έκ μέρους του άφομοίωσης της άρχαίας γραμματειακής παρά
δοσης, πράγμα πού άποτελε! μία άπό τις άδιερεύνητες πτυχές τής πνευματικής προ
σωπικότητάς του.

Γιά τούς ίδιους, μάλλον, λόγους πού ή συγγραφική αισθητική τής έποχής υπαγο
ρεύει στον βυζαντινό λόγιο νά παραπέμπει άφειδώς στά κείμενα τών άρχαίων 'Ελλή
νων συγγραφέων, ό Μιχαήλ ’Αποστολής στήν έπιστολογραφία του παραθέτει άρκετές 
παροιμίες η παροιμιώδεις εκφράσεις113. Γνωρίζουμε άλλωστε δτι είχε άσχοληθεϊ εντα
τικά μέ τον παροιμιακό λόγο114. Έπισημαίνονται, λοιπόν, άρκετές παροιμίες στήν συλ
λογή τών έπιστολών του115. Ή  παροιμία, πού έμπεριέχει μιάν γενική Ιδέα μέ καθολική

Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η  -  Δ .  2 .  Σ ο φ ια ν ο ύ , Μανουήλ Χρυσολωρα, Λόγος προς τον Αύτοκρότορα Μανουήλ Β' 
Παλαιολόγο. Εισαγωγή και κριτική έκδοση. Α θ ή ν α  2 0 0 1 , σ σ .  2 4 - 2 5 . Γ ια  τ ή ν  ε π ίδ ε ιξ η  τή ς  π α ιδ ε ία ς  κ α ί 
τ ή ς  σ υ ν υ φ α σ μ έ ν η ς  μ ’ α υ τ ή ν  ά ρ χ α ιο π ρ έπ ε ια ς , β λ . κ α ι Δ . Κ υ ρ ί ισ η ς ,  “ Ή  ά λ ω σ η  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  
κ α ι τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ϋ  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ ’ , σ σ .  1 6 6 - 1 6 7 .

1 1 2 . Ή  έ π π ή δ ε υ σ η  σ τ ο  ϋ φ ο ς  π ο ύ  έ π ισ η μ α ίν ε τ α ι έ ν τ ο ν α  σ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ικ ή  έ π ικ ο ιν ω ν ία  μ ετ α ξ ύ  τώ ν  
λ ο γ ίω ν , α π ο τ ε λ ε ί έ ν α  σ υ ν η θ ισ μ έ ν ο  φ α ιν ό μ ε ν ο . Έ χ ε ι  έ η ισ η μ α ν θ ε Τ  δ τ ι «ή γλωσσική αναζήτηση του 
ύφους είναι σχεδόν προϋπόθεση συμμετοχής στήν ομάδα αυτή τής υψηλής έγγραμματοσύνης εκεί όπου 
ή λέξη (= κώδικας) και υψηλό ύφος συμπλέουν μέ άλληγορικους κλειδάριθμους ιών ε π ισ τ ο λ ώ ν » . ’ Α .  
Μ α ρ κ ό π ο υ λ ο ς , Μ* Η  επ ικ ο ίν ω ν ια κ ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  τ ή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς . Π ρ ώ τ ες  έ κ τ ιμ ή σ ε ις  ά π ό  κ ε ίμ ε ν α  τή ς  Μ ε σ α ι
ω ν ικ ή ς  π ε ρ ιό δ ο υ ” , σ ι ό  Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς , Ή έπικοινωνία στο Βυζάντιο, σ σ .  1 6 3 - 1 6 8 .

1 1 3 . Β λ .  κ α ί Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή Επιστολογραφία, σ σ . 1 3 3 - 1 3 7 .
1 1 4 . Β λ .  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια , ο π ο ύ  γ ίν ε τ α ι δ ιε ξ ο δ ικ ό τ ε ρ α  λ ό γ ο ς  γ ιά  τ ή ν  “Συναγωγή παροιμιών” το ϋ  

Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η .
1 1 5 . Ο ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  ά π ό  τ Ις  π α ρ α τ ιθ έ μ ε ν ε ς  π α ρ ο ιμ ίε ς  έ π ισ η μ α ίν ο ν τ α ι κ α ι κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ι ά π ό  τ ό ν  

Η .  N o ire t  σ έ  υ π ο σ ε λ ίδ ιε ς  σ η μ ε ιώ σ ε ις  τ ή ς  έ κ δ ο σ ή ς  το υ  ό π ο υ  γ ίν ε τ α ι κ α ί π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ις  ά ν τ ίσ τ ο ιχ ε ς  
(ό π ο υ  υ π ά ρ χ ο υ ν  ά ν τ ισ τ ο ιχ ίε ς )  π α ρ ο ιμ ίε ς  τής σ υ λ λ ο γ ή ς  το ϋ  κ ω δ ικ ό ς  V a t . g r . 1 4 5 8  ή  ο π ο ία  ε ίν α ι ά π ό -  
γ ρ α φ ο  τή ς  ά ρ χ ικ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  π α ρ ο ιμ ιώ ν  π ο ύ  κ α τή ρ τη σ ε  ό  λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς . Κ α τ α γ ρ ά φ ο υ μ ε  έδ ώ  
τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ ν  π α ρ ο ιμ ίε ς : Ν . 7 β , Ν . 1 9 β , L .  3 7 , L  3 9 , Ν . 5 4 , Ν . 5 6 , Ν . 6 1 , Ν . 7 8 , Ν . 
79, Ν . 8 8 , Ν . 9 3 , Ν . 1 0 3 .
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κατά ιό μάλλον η Λιτόν ισχύ, χρησιμοποιείται ώς έπί τό πλεΐστον προκειμένου νά 
περιγράφει παραστατικότερα μια κατάσταση η μιά συμπεριφορά μέ την οποία ό επι
στολογράφος άσχολεΐται χωρίς νά ξεφύγει άπό τά δεδομένα έπιστολογραφικά 
ύφολογικά πλαίσια

Ή  “άναμενόμενη” άρχαιοπρέπεια καί επίδειξη “υψηλού πνεύματος” στό ύφος τού 
επιστολογράφου, δπως ύπαγορεύει τήν παράθεση χωρίων άρχαίων συγγραφέων η 
παροιμιών, επιβάλλει καί την άξιοποίηση τού θησαυρού τής άρχαίας μυθολογίας116. Γιά 
κάθε Βυζαντινό λόγιο ή άξιοποίηση καί παραπομπή σέ μυθολογικά πρόσωπα καί 
γεγονότα ήταν άνετη καί έφικτή μέσψ τής μελέτης των κειμένων τής άρχαίας ελλη
νικής γραμματείας, τά οποία δεν επαψαν ποτέ νά αποτελούν βασικό “γνωστικό άντι- 
κείμενο” τού παραδοσιακού βυζαντινού “εκπαιδευτικού προγράμματος”. Ά πό τον 
κανόνα αύτόν δεν παρεκκλίνει ό Μιχαήλ Αποστολής. Τά κείμενα τών επιστολών του 
βρίθουν παραπομπών στήν αρχαία μυθολογία117. 'Η. χρήση τής μυθολογίας γίνεται ώς 
επί τό πλεΐστον προκειμένου νά περιγράφει, νά έπαινεθεΐ ή νά έπικριθεΐ, μέσφ τής 
αυτόματης συνειρμικής σύγκρισης, κάποια συμπεριφορά, ένα πρόσωπο, μία κατάστα
ση. Καί πάλι ή επίδειξη “πνεύματος” είναι τό άμεσο άποτέλεσμα αυτής τής τακτικής, 
ενώ επίπονη καθίσταται ή κατανόηση τών κειμένων άπό τον σύγχρονο άναγνώστη.

Άλλη πτυχή της έπιβεβλημένης άρχαιοπρεπείας στό ύφος καί στό λεκτικό118 τής 
επιστολογραφίας τού Μιχαήλ Αποστόλη είναι ή χρήση άρχαιοπρεπών τύπων εθνικών 
ονομάτων τοπωνυμίων καί ονομάτων μηνών119, πού άπαντούν άλλεπάλληλα στά κεί
μενα τών έπιστολών. Πρόκειται γιά μιά συνήθεια μέ μακρά παράδοση στή λόγια βυζα
ντινή γραμματεία120. Σύμφωνα λοιπόν μέ τήν παράδοση αυτή ή Κωνσταντινούπολη 
καλείται “Βυζάντιον”121, ή Ιταλία “Ίαηυγία” καί οί κάτοικοί της “Ίαπυγιώται"' ό Τίβε
ρης καλείται μέ τό άρχαιοελληνικό όνομά του “Θύμβρις”122. Οί ’Οθωμανοί πού κατέ
λαβαν τήν Βασιλεύουσα καλούνται “Ουνοι” ή “Τεΰκροι” («τής έμής πατρίδος αλωσιν 
ύπό Τεύκρων»)123. Ακόμη οί Ούγγροι ονομάζονται “Παίονες”124. Παρομοίως έξαρχαϊ-

1 1 6 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή Επιστολογραφία, σ σ .  1 3 5 - 1 3 6  κ α ί Η .  H u n g e r ,  Βυζαντινή 
Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  3 3 9 - 3 4 0 .

1 1 7 . 0 1  ά φ θ ο ν ε ς  ά ν α φ ο ρ έ ς  σ τ ή ν  α ρ χ α ία  μ υ θ ο λ ο γ ία  (π ρ ό σ ω π α  κ α ί γ ε γ ο ν ό τ α  π ο ύ  έ χ ο υ ν  ά ν τ λ η θ ε ϊ 
ά π ό  δ ιά φ ο ρ ο υ ς  γ ν ω σ τ ο ύ ς  η  λ ιγ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ο ύ ς  μ υ θ ο λ ο γ ικ ο ύ ς  κ ύ κ λ ο υ ς )  π ο ύ  ά π α ν τ ο ύ ν  σ τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ο -  
γ ρ α φ ία  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  δ έ ν  ε ίν α ι δ υ ν α τ ό ν  ν ά  π α ρ α τ εθ ο ύ ν  έ δ ώ  ο ύ τ ε  έ ν δ ε ικ τ ικ ά . Μ π ο ρ ο ύ ν  νά  
μ ε λ ε τ η θ ο ύ ν  σ τ ά  π λ α ίσ ια  μ ια ς  ευ ρ ύ τ ε ρ η ς  μ ε λ έ τ η ς  γ ιά  τ ή ν  ά ρ χ α ιο γ ν ω σ ία  του .

1 1 8 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή 'Επιστολογραφία, σ σ .  1 3 9 - 1 4 0 .
1 1 9 . Β λ .  τά ά ν ό μ α τ α  μ η ν ώ ν  π ο ύ  ά π α ν τ ο ύ ν  σ τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  4 4 ,  Ν . 7 2 , Ν . 7 6 , Ν . 9 0 , Ν . 97 .
1 2 0 . Β λ .  Κ .  Ά μ α ν τ ο ς ,  “ Τ ά  έ θ ν ο λ ο γ ικ ά  ο ν ό μ α τ α  ε !ς  τ ο ύ ς  Β υ ζ α ν τ ιν ο ύ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς ” , 'Ελληνικά 2 

(1 9 2 9 )  9 4 - 1 0 4 .
1 2 1 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , Bibliographie Hell4nique, τ. I I ' ,  σ .  2 5 1 , Η .  N o ire t , δ.π., σ .  8 4 .
1 2 2 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σσ. 5 7 , 7 0 , ύ π ο σ . 1 , 1 0 3 .
1 2 3 . Β λ .  Ε .  L e g r a n d , Bibliographie ΗβΙΙέηΙςυβ, τ. Ι Γ ,  σ .  2 3 9 , 2 4 2 . Η .  N o ir e t ,  δ π., σ . 7 6 , ύ π ο σ . 1 25 .
1 2 4 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ .  8 2
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σμένα άπαντοϋν καί ιά κρητικά τοπωνυμία: 'Ο Χάνδαξ καλείται “Γ όρτυνα” και τά 
Χανιά “Κ υδω νιά” («Έ κ Κυδω νιάς εις Γορτύνην») καί ό κάτοικος τών Χανίων “Κ υδω - 
νιεύς”125. ’Ακολούθως τό Ρέθυμνο “Ρ υθίμ νη ”, ή Ίεράπετρα “Ιερά  Π ύτνη”, ή Έλοΰντα 
“’Ελαίου ντα” και ή Έμπορος “Έ μβα ρος”126.

Για την γλώσσα τής βυζαντινής επιστολογραφίας έχει έπισημανθεΐ δτι «...δεδο
μ ένο υ  δ π  τό γλω σ σ ικόν ύ φ ο ς  είναι ή έκφραση τοϋ έσω τέρου άνθρώπου, εις τά πράγ
ματα δ έ ν  έτηρήθη ή αρχή αυτή και έκαστος έγρ α φ εν  άναλόγω ς τής παιδείας του, τής 
μορφώ σεώ ς του, τών αντιλήψεω ν τών χρ ό νω ν  του και τών προτύπων αττινα ή κ ο λο ύ -  
θη. ’Ε άν δηλονότι έπηρέαζεν α υτόν ή ρητορική ό λ ό γ ο ς  καθίστατο περίτεχνος...»127. 
Στις έπισημάνσεις αυτές, δπως είδαμε, ή έπιστολσγραφία τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη 
άνταποκρίνεται πλήρως. Ειδικά γιά τό λεξιλόγιο πού χρησιμοποιεί ό επιστολογράφος 
δέν γνωρίζουμε αν αρκετές άπό τις λέξεις είναι, δπως έπισημαίνει ό Η. Noiret στις 
υποσελίδιες σημειώσεις τής έκδοσής του («M ot inconnu aux lexiques»), νεολογι
σμοί128, πάντως, προτιμά νά χρησιμοποιεί ένα λεξιλόγιο εξεζητημένο. Άρέσκεται, επί
σης, νά χρησιμοποιεί “λέξεις  απαξ” πού απαντούν στον ’Αριστοφάνη, όπως “κ ο λέρ -  
του” (Άριστ. Νεφέλαι, 552), “καταβεβλακευμένω ς” (’Αριστ. Π λούτος, 325), “τρύγοι-  
πικώς” (Άριστ. Π λούτος  1087) “β εκκ εσ ελή νους  κρονίω ν δζοντας” (Άριστ. Ν εφ έλα ι 
396) κ-α129.

Και στην περίπτωση τών επιστολών τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη ό σύγχρονος μελε
τητής άντιμετωπίζει σημαντικά προβλήματα κατηγοριοποίησής τους σέ ομάδες μέ κρι
τήρια τον σκοπό καί τδν τρόπο δημιουργίας τους, δπως έπισημαίνει και προτείνει ό Η. 
Hunger130. Στήν προσπάθεια αύτήν τό περιεχόμενο τών επιστολών σέ σχέση και μέ τήν 
έπικοινωνιακή λειτουργία τους (= στόχος)131 μπορούν νά προσφέρουν αρκετά στοιχεία 
γιά τον χαρακτήρα τού έπιστολογραφικοΰ έργου τού λογίου.

'Ο κύριος όγκος τών επιστολών τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη κυμαίνεται μεταξύ 
“καθαρά ιδιωτικών επ ιστολώ ν” κα) “φ ιλο λο γ ικ ώ ν  ’ιδιωτικών έπ ιστολώ ν” σύμφωνα μέ

1 2 5 . Β λ  Ε .  L e g ra n d , Bibliographie Hellenique, t .  I I ' , σ σ .  2 4 5 , 2 5 6 , 2 5 7  κ α ί Η .  N o ire t , Lettres 
inidites, σ σ .  1 0 8 , 1 0 9 .

1 2 6 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ σ .  1 1 0 - 1 1 2 .
1 2 7 . Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , Βυζαντινή ’Επιστολογραφία, ο. 1 3 9 .
1 2 8 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ. 6 2  ύ π ο σ η μ . 1 (“ρεολόγων'), σ .  8 8  ύ π ο σ . 4  (“βιβλιοφά- 

νους”), σ. 9 5 , ύ π ο σ η μ  1 (“σκοτενδύτης”), σ .  9 6 , ύ π ο σ η μ  3  (“βιβλιοτάφου”) σ. 1 0 0 , ύ π ο σ η μ  1 (“έρα- 
σιλόγε”) σ  1 0 3  ύ π ο σ η μ . 1 (“προεσαΐομεν”), σ .  1 0 4  ύ π ο σ η μ . 1 (“Ψυχόχρυσον”) σ .  1 0 5  ύ π ο σ η μ  1 
(“βαιαλεϊν”) σ .  1 1 1  ύ π ο σ . 4  (“συβαρικώς”), σ .  1 2 0  ύ π ο σ . 1 (“πολύσχιζον”) σ .  1 2 1  ύ π ο σ . 1 (“όμφίκλο- 
νον”) κ .ά

. 1 2 9 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres inedites, σσ. 7 1 , 7 2 , 9 3 , 9 5 , κ .ά
1 3 0 . Β λ .  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  3 0 8 - 3 1 4 .
1 3 1 . Β λ  ’ Α .  Μ α ρ κ ό π ο υ λ ο ς , “ Ή  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  τής έ π ισ τ ο λ ή ς . Π ρ ω ίε ς  ε κ τ ιμ ή σ ε ις  ά π ό  

τά  κ ε ίμ ε ν α  τη ς  μ ε σ ο β υ ζ α ν η ν ή ς  π ε ρ ιό δ ο υ ” , σ σ .  1 6 3 - 1 6 8 .
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την διατύπωση τού Η. Hunger132. Πρόκειται δηλαδή γιά επιστολές πού γράφονταν μέ 
άφορμή πρακτικούς σκοπούς και προορίζονταν για έναν ιδιώτη. ’Επειδή είναι γραμμέ
νες βάσει τών κανόνων τής παραδοσιακής βυζαντινής επιστολογραφίας καί σέ ύφος 
καί λεξιλόγιο ακρως έπιτηδευμένα, δεν αποκλείεται νά διαβάζονταν άπό περισσότε
ρους άναγνώστες καί αρχική βούληση τού επιστολογράφου νά ήταν ή ένταξή τους σέ 
κάποια συλλογή έπιστολών, δπως τελικά έγινε άπό τον ίδιο τον λόγιο καί πρόσωπα 
τού στενού οικογενειακού -  φιλικού (;) περιβάλλοντος του133.

Συγκριτικά ένα μικρό ποσοστό τών έπιστολών θά μπορούσε νά ένταχθε! στήν 
κατηγορία τών “Φιλολογικών έπιστολών”. Ειδικότερα, άπ’ αυτές μια ομάδα πέντε έπι
στολών θά μπορούσε νά ένταχθεϊ στήν υποκατηγορία (α) Διδακτικές έπιστολές”13*. 
Τέτοιες είναι οί έπιστολές: L. 15 προς τον ’Ιωάννη Άργυρόπουλο, (“περί προνοίας 
Θεού”), L 24 προς Θωμά (“λύσεις αποριών”), Ν. 62 προς ’Εμμανουήλ (Χρυσάφη) 
(“περί ιαμβικού μέτρου”), Ν. 80, προς Νικόλαον (“περ'ι τού άντιλαβού”), Ν. 98 προς 
Φραγγίσκον (“περί της έτυμολογίας της λέξεως ορφανός”) καί Ν. 116 προς 
ΆντωνΤνον (“ζητήματα τονισμοϋ-γραμματικής”). ’Ενώ ώς φιλολογική διδακτική θά 
μπορούσε νά χαρακτηρισθεΐ κατά τό ημισυ ή επιστολή Ν. 64 προς τόν Γεώργιο Άμοι- 
ρούτζην (“περί πίστεως”).

Καθόλου ξεκαθαρισμένα δέν είναι τά πράγματα σχετικά μέ μιάν άλλη ολιγάριθ
μη ομάδα έπιστολών ή οποία θά μπορούσε νά ένταχθεϊ στήν υποομάδα τών φιλολο
γικών έπιστολών “β) αφιερωματικές έπιστολές”135. Τέτοιες είναι οί έπιστολές L 12 
προς τόν Καρδινάλιο Βησσαρίωνα σχετικά μέ τήν “Κατά Θεοδώρου Γαζή” πραγματεία 
του, L. 107 πρός ’Εμμανουήλ Άτραμυττινόν γιά τήν συλλογή τών Ιερών έπιγραμμά- 
των του καί Ν. 107 πρός τόν έπίσκοπο Γάσπαρι γιά τήν “Συναγωγή παροιμιών” του. 
Αυτές, παρότι παραδίδονται καί στούς κώδικες πού παραδίδουν τά κείμενα, τήν άπο- 
στολή τών οποίων συνοδέυσαν, δέν είναι ευδιάκριτο αν πρόκειται γιά αφιερώσεις 
πρός τούς άποδέκτες τών έπιστολών ή αν πρόκειται απλώς γιά τίς συνοδευτικές τών 
κειμένων έπιστολές, οπότε πρόκειται γιά “καθαρά ιδιωτικές” ή “γιά φιλολογικές ιδιω
τικές έπιστολές”.

Έ να άρκετά μεγάλο τμήμα τών “καθαρά Ιδιωτικών” η “φιλολογικών Ιδιωτικών” 
έπιστολών τού Μιχαήλ ’Αποστόλη άποτελεϊται άπό αιτήσεις. Πρόκειται γιά αιτήσεις 
πού έμπεριέχονται σέ έπιστολές μέ ευρύτερη θεματική η γιά έπιστολές πού αποτελούν 
στο σύνολό τους μιάν αίτηση. Οί αιτήσεις είναι ποικίλου περιεχομένου. Ξεχωρίζουν,

1 3 2  Β λ .  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, ι. I ' ,  σ σ .  3 0 9 , 3 1 3 - 3 1 4 .
1 3 3 . Β Λ . τά σ τ ο ιχ ε ία  π ο ύ  π α ρ ε τ έ θ η σ α ν  μ έ  ά φ ο ρ μ ή  τ ή ν  π α ρ ο υ σ ία σ η  τη ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  

τή ς σ υ λ λ ο γ ή ς  τώ ν έπ ισ τ ο λ ώ ν .
1 3 4 . Β λ .  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σσ. 3 0 9 - 3 1 0 . Σ υ ν α φ ο ύ ς  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  ε ίν α ι καί 

ο ί έ π ισ τ ο λ ιμ α ίο ι λ ό γ ο ι κ α ί π ρ α γ μ α τε ίες  το ύ  λ ο γ ίο υ  γ ιά  τά
1 3 5 . Β λ .  Η .  H u n g e r ,  Βυζαντινή Λογοτεχνία, ι .  Γ ,  σ .  3 1 1 .
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Λόγφ ιοΰ άριθμοΰ και της πολλαπλής τους επανάληψης, οί αιτήσεις για οικονομική 
βοήθεια προς τον Βησσαρίωνα, προκειμένου νά καταστεί δυνατή ή λειτουργία του 
εκπαιδευτηρίου που σχεδίαζε136 και άργότερα οί αιτήσεις έξόφλησης τοϋ όφειλομένου 
ποσού προς τον Δάφνι Κυρίνο137. ’Επισημαίνονται, επίσης, περιπτώσεις έπιστολών για 
οικονομική βοήθεια, χορήγηση δανείου καί έξόφλησης όφειλομένου ποσού γιά Αντι
γραφή κωδίκων138. Μιά άλλη ομάδα άποτελεϊται άπό αιτήσεις γιά άποστολή (= παραγ
γελίες (;)) προϊόντων, μεταφορικών ζώων, γραφικής ύλης κ.α139.

Ένα άλλο τμήμα των έπιστολών πού περιλαμβάνουν αιτήσεις τού έπιστολογρά- 
φου άποτελεϊται άπό αιτήσεις προσκλήσεως. Πρόκειται γιά προσκλήσεις διδασκα
λίας140, προσκλήσεις γιά έπίσκεψη ή ακόμη γιά έπίσκεψη σέ “πανήγυριν της Θεομή- 
τορος”, όπως ζητάει άπό τον Πέτρο Καλλέργη141. Σέ κάποιες περιπτώσεις ζητάει ή μελ
λοντική πρόσκληση νά συνοδεύεται καί άπό άποστολή μεταφορικών μέσων (όνων η 
ήμιόνων) προκειμένου νά καταστεί έφικτή ή έπίσκεψή του142. Επισημαίνονται έπίσης 
καί δύο έπιστολές μέ αιτήσεις γιά μεσολάβηση* μιά στον θείο του Επίσκοπο Μανουήλ 
γιά νά μεσολαβήσει στον Βησσαρίωνα γιά τήν έξασφάλιση της συνδρομής του γιά τήν 
ίδρυση τού έκπαιδευτηρίου του καί μιά άκόμη προς τον ίδιο τον Βησσαρίωνα, προκει
μένου νά παρέμβει στις βενετικές άρχές τής Κρήτης, ώστε νά τού έπιτραπεϊ νά ταξι- 
δεύσει στήν Ιταλία143.

Έκτος άπό αιτήσεις στο corpus τών έπιστολών τού λογίου άπαντοΰν καί συστα
τικές έπιστολές. Κατά κύριο λόγο άπευθύνονται στον Βησσαρίωνα καί τού συστήνουν

1 3 6 . Τ έ τ ο ιε ς  ε ίν α ι ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  L  1 1 , L .  2 1 , L  2 8 , L .  2 9 , L .  3 0 , L  4 7 .
1 3 7 . Β λ  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 5 4 , Ν . 5 5 , Ν . 6 6 - 6 7 ,  Ν . 6 9 , Ν . 7 1 , Ν . 8 4 .
1 3 8 . Β λ  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  ά ν τ ίσ τ ο ιχ α  L  2  π ρ ο ς  τ ο ν  θ ε ίο  τ ο υ  έ π ίσ κ ο π ο  Μ α ν ο υ ή λ , L .  9  π ρ ο ς  ' Ά γ γ ε 

λ ο  Β ά δ ιο .
1 3 9 . Β λ  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  6  π ρ ο ς  Μ ιχ α ή λ  Κ η δ ε σ τ ή  (“όμανηών και θασίου”), L  8  π ρ ο ς  Ά γ γ ε λ ο  

Β ά δ ιο  (“αμητα συβαρικόν”), L .  2 1  π ρ ο ς  Μ ιχ α ή λ  ' Ι ε ρ έ α  (“ταλαεουργοϋ όρεως” γ ιά  τ έ σ σ ε ρ ις  ή μ ε ρ ε ς ) , Ν . 
6 5  π ρ ο ς  Π έ τ ρ ο  Κ α λ λ έ ρ γ η  (“δύο αλφίτων χάνικας”) Ν . 8 7  π ρ ο ς  Μ ο ύ σ το  (“τετράδιον τριών η τεττάρων 
όβολών”) Ν . 8 9  π ρ ο ς  Ν ικ ό λ α ο  Κ ο ρ έ σ τ η  (γ ιά  ά π ο σ τ ο λ ή  κ α τ ό π ιν  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  ( ; )  “κρέων, τυρών, και ώών 
. . .  οίνου ού μόνον Θασίου άλλα και έκτροπίου”) Ν . 1 1 9  π ρ ο ς  ’ Ιω ά ν ν η  Μ ό σ χ ο  ( “ έ λ α ιο ν ” ) κ α ί Ν . 1 2 2  
π ρ ο ς  Ά γ γ ε λ ο  Β ά δ ιο ν  (“έρεαν όξεΐαν βραχιόνων οκτώ”). Ά π ό  τ ις  α ιτ ή σ ε ις  -  π α ρ α γ γ ε λ ίε ς  α υ τ ές  φ α ίν ο 
ντα ι κ α ί ο ί δ ια τ ρ ο φ ικ έ ς  σ υ ν ή θ ε ιε ς  το ϋ  λ ο γ ίο υ . Δ ε ν  φ α ίν ετ α ι ν ά  έ χ ε ι  ά ξ ιο π ο ιή σ ε ι π λ ή ρ ω ς  ι ΐ ς  π α ρ ε χ ό μ ε 
ν ε ς  σ χ ε τ ικ έ ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  ό  Ν . Μ . Π α π α δ ά κ η ς , “ Ο ί  τ ρ ο φ έ ς  τώ ν  Κ ρ η τ ικ ώ ν  σ τ ο  1 5 ο  κ α ί 1 6 ο  α ιώ να ” , Κρη- 
τολογίαΊ ( 1 9 7 8 )  4 9 - 7 2 . Γ ιά  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  μ έ  τή  θ εμ α τ ικ ή  α υτή , β λ  τ ις  μ ε λ έ τ ε ς  το ύ  A .  K a r p o z e lo s , “ R e a l ia  
in  B y z a n t in e  E p is t o lo g r a p h y  X - X I I  c ” , BZ71  (1 9 8 4 )  2 0 - 3 7  κ α ί “ R e a lia  in  B y z a n t in e  E p is to lo g r a p h y  X I I I -  
X V  c ” , BZ. 6 8 - 8 4 ,  ό π ο υ  ά ξ ιο π ο ιο ΰ ν τ α ι κ α ί ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η .

1 4 0 . Α υ τ ό  τ ο ν  σ τ ό χ ο  έ χ ο υ ν  ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  L  5  π ρ ο ς  τ ο ν  Μ ά ρ κ ο  Ι ε ρ ο μ ό ν α χ ο  κ α ί Ν . 2 7 β  π ρ ο ς  τ ο ν  
Ά γ γ ε λ ο  Β ά δ ιο ,  ο π ο ύ  ζη τ ά ε ι ν ά  έ ξ ε τ α σ τ ε ϊ ά π ό  τ ο ύ ς  α π ο δ έ κ τ ε ς  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  ή  δ υ ν α τό τη τα  μ ε τ ε 
γ κ α τ ά σ τ α σ η ς  κ α ί δ ιδ α σ κ α λ ία ς  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο , ή  ά κ ό μ η  ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  L .  1 0  κ α ί L  4 1 .

1 4 1 . Β λ  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  1 8  κ α ί L  1 9 .
1 4 2 . Β λ  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 9 9  κ α ί Ν . 1 0 3  π ρ ο ς  τ ο ν  Τ ρ ω Τ λ ο  π ο ύ  β ρ ίσ κ ε τ α ι σ τ α  Χ α ν ιά .
1 4 3 . Β λ  α ν τ ίσ τ ο ιχ α  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  2 7  κ α ί Ν . 9 3 .
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πρόσωπα ιά όποια ταξιδεύουν στην Ιταλία (γραμματοκομιστές) καί ένδιαφέρονται νά 
γνωρίσουν τον Έλληνα Ιεράρχη και νά ζητήσουν την βοήθειά του144. Δύο τέτοιες 
συστατικές έπιστολές άπευθύνει άκόμη στους Γεώργιο Ζεβεδαϊο καί Τρώιλο προκειμέ- 
νου νά βοηθήσει κάποιο γνωστό του πρόσωπο145.

Στις έπιστολές τού Μιχαήλ ’Αποστόλη περιλαμβάνονται άκόμη: προσκλήσεις γιά 
επίσκεψη146 η γιά μαθητεία κοντά του147, ευχαριστήριες έπιστολές γιά την άποστολή 
προϊόντων148, συγχαρητήριες γιά άνάλειψη διοικητικών καθηκόντων149 καί γιά πρόσφα
το γάμο150 καθώς και παραμυθητικές προς χόν Πέτρο Καλλέργη γιά τό θάνατο τού 
άδελφοϋ του Άνδρέα και στον Βησσαρίωνα δταν άπέτυχε νά έκλεγεϊ Πάπας Ρώμης151.

Κάποιες άκόμη έπιστολές, έκτος άπό την ομάδα αυτήν πού δχι χωρίς έπιφυλάξεις 
χαρακτηρίσαμε ώς φιλολογικές άφιερωματικές, φαίνεται 6τι συνόδευαν κείμενα πού ό 
λόγιος κωδικογράφος άπέστειλε σέ φίλους του152 ή κώδικες πού ένδεχομένως 
αντέγραψε κατά παραγγελίαν, ή γιά νά τούς άνπγράψει ό άποδέκτης153.

Ό  κατάλογος των γνωστών ταξιδιωτικών περιγραφών και έντυπώσεων σέ έπι- 
στολογραφικά κείμενα154 πρέπει νά αυξηθεί μέ τήν προσθήκη οκτώ επιστολών άπό τήν 
συλλογή τού Μιχαήλ ’Αποστόλη. Ά πό αυτές σέ μία, ή L  4 προς ’Ιωάννη (;) περι
γράφει τό ταξίδι του στον Εΰξεινο Πόντο μετά τήν αιχμαλωσία του στήν Κωνστανη-

1 4 4 . Τ έ τ ο ιε ς  ε ίν α ι ο5 έ π ισ τ ο λ έ ς : L  2 8 , L .  4 5 , L .  4 6 , ( ό  σ υ σ χ η ν ό μ ε ν ο ς  γ ρ α μ μ α τ ο κ ο μ ισ τ ή ς  ε ίν α ι π ρ ό 
σ φ υ γ α ς  ά π ό  ιή  Λ έ σ β ο ) ,  Ν . 5 3 , ( ό  σ υ σ χ η ν ό μ ε ν ο ς  ε ίν α ι ό  Ιω ά ν ν η ς  Ρ ό δ ιο ς )  Ν . 7 5  κ α ί Ν . 9 2 , (δ π ο υ  
σ υ σ τ ή ν ε ι κ ά π ο ιο ν  π ο ύ  έ ν δ ια φ έ ρ ε ια ι  ν ά  έ κ λ ε γ ε ϊ  έ π ίσ κ ο π ο ς  Σ ιτ ία ς  κ α ί ζηχεΤ τ ή ν  β ο ή θ ε ιά  τ ο υ ).

1 4 5 . Β λ  Ν . 7 2  δ π ο υ  σ υ σ χ ή ν ο ν τ α ι σ τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Ζ ε β ε δ α ϊο  ο ί έ ξ  α γ χ ισ τ ε ία ς  σ υ γ γ ε ν ε ίς  τοϋ 
Μ α ν ο υ ή λ  Κ ο ρ ίν θ ιο ς  κ α ί ό  ά ν η ψ ιό ς  το υ  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  ( ; )  κ α ί Ν . 8 8  (τ έ λ η  1 4 6 8  -  τ έ λ η  1 4 6 9 ) , δ π ο υ  σ υ σ τ ή -  
ν ετα ί ό  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς  Γα λ α τ ιώ ν .

1 4 6 . L  2 5  π ρ ό ς  τό  Γ ε ώ ρ γ ιο  Ζ ε β ε δ α ϊο  γ ιά  ν ά  σ υ ν α ν τ ή σ ε ι  τ ο ν  Μ ά ρ κ ο  Ξ υ λ ο κ α ρ ά β η .
1 4 7 . L  4 1  π ρ ό ς  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο  κ α ί L .  2 0  η ρ ό ς  ι ό ν  Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ά φ η .
1 4 8 . Ν . 5 6 , Ν . 5 9  π ρ ό ς  τ ό ν  ιε ρ έ α  Π έ τ ρ ο  ά π ό  τ ή ν  Ί ε ρ ά π ε τ ρ α  γ ιά  ά π ο σ τ ο λ ή  λ α γ ώ ν , Ν . 5 2  π ρ ό ς  τό ν  

Μ ά ρ κ ο  Φ α σ κ ό μ η λ ο  γ ιά  ά π ο σ τ ο λ ή  "κερατίων” κ α ί L  1 0  π ρ ό ς  ι ό ν  Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ά φ η  γ ιά  τ ή ν  ά π ο σ τ ο λ ή  
"κηρών στεατήνων”

1 4 9 . Ν . 8 9  π ρ ό ς  Ν ικ ό λ α ο  Κ ο ρ έ σ τ η .
1 5 0 . Ν . 7 2  π ρ ό ς  τ ό ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Ζ ε β ε δ α ϊο  γ ιά  π ρ ό σ φ α τ ο  γ ά μ ο  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο .
1 5 1 . Ν . 6 5  π ρ ό ς  Π έ τ ρ ο  Κ α λ λ έ ρ γ η  κ α ί L  1 7  π ρ ό ς  Β η σ σ α ρ ίω ν α  Γ ιά  τ ή ν κ α ιη γ ο ρ ία  α ύ τώ ν  χώ ν έ π ι-  

σ χ ο λ ώ ν  κατά  τ ή ν  Μ ε σ ο β υ ζ α ν τ ιν ή  π ε ρ ίο δ ο  β λ . A .  R . L i t t le w o o d , “ T h e  B y z a n t in e  L e t t e r  o f  C o n s o la t io n  
in  th e  M a c e d o n ia n  a n d  h o m m e n ia n  P e r io d s " ,  DOP 5 3  (1 9 9 9 )  1 9 - 4 1 .

1 5 2 . Σ τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ία  α υ τ ή ν  ά ν ή κ ο υ ν  o i έ π ισ τ ο λ έ ς  L .  1 3 , L  1 4  π ρ ό ς  τ ό ν  Ή σ α Τ α  τ ό ν  Κ ύ π ρ ιο  σ τή  
Ρ ώ μ η , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  φ ρ ο ν τ ίσ ε ι γ ιά  τ ή ν  δ ια κ ίν η σ η  τ ο ύ  ά π ο σ τ ε λ λ ό μ ε ν ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ή ς  π ρ α γ μ α τε ία ς  το υ  
"Κατά Θεοδώρου Γαζη", L  3 7  π ρ ό ς  τ ό ν  Γ α β ρ ή λ ο , δ π ο υ  τ ο ϋ  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  το υ  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  
ν ά  τ ίς  μ ε λ ε τ ή σ ε ι κ α ί ν ά  το ϋ  γ ρ ά ψ ε ι τ ίς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  τ ο υ , κ α θ ώ ς  κ α ί Ν . 1 1 0  π ρ ό ς  τ ό ν  Τ ρ ώ ιλ ο , σ τ ό ν  
ό π ο ϊο  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι ι ό  κ ε ίμ ε ν ο  το ϋ  "Λόγου Παραινετικού”

1 5 3 . Β λ .  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  4 8  π ρ ό ς  τ ό ν  Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ν  κ α ί Ν . 1 1 5  π ρ ό ς  τ ό ν  Ά γ γ ε λ ο  
Β ά δ ιο .

1 5 4 . Β λ .  Ά  Κ α ρ π ό ζ η λ ο ς , " Τ α ξ ιδ ιω τ ικ έ ς  π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς  κ α ί έ ν τ υ π ώ σ ε ις  σ έ  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ά  κ ε ίμ ε ν α " , 
σ τ ό  Ν . Γ .  Μ ο σ χ ο ν ά ς , Ή έπικοινωνία στό Βυζάντιοσ σ .  5 1 1 - 5 4 1 .
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νούπολη. Τέσσερις άναφέρονται σέ δύο ταξίδια του στην ’Ιταλία Πρώτα ο'ι L. 7 και 
Ν. 7β προς ’Ιωάννη (;) άναφέρονται στο ταξίδι πού πραγματοποίησε στην ’Ιταλία μέσφ 
Ραγούζας και οί Ν. 60 καί Ν. 61 προς Γεώργιο Ζεβεδαϊο περιγράφουν ένα δύσκολο 
ταξίδι του στην ’Ιταλία μέσφ Δαλματίας καί στάση στην πόλη Σκούταρη, προκειμένου 
νά έπισκεφθεΐ τον θείο του επίσκοπο τής πόλης Μανουήλ, ό όποιος στο μεταξύ είχε 
πεθάνει καί δπου, τελικά γίνεται θεατής κάποιων περίεργων έθίμων τών κατοίκων κατά 
την έορτήν τής Κυριακής τών Βαΐων155. Σέ τρεις επιστολές περιγράφει την περιήγηση 
του σέ περιοχές τής Κρήτης. Στην έπιστολή L. 48 πρός τόν ’Εμμανουήλ Άτραμυτπνό 
άναφέρεται σέ έκδρομή του μέ φίλους καί μαθητές στην ορεινή επαρχία τής Κρήτης, 
δπου τού δίδεται ή δυνατότητα νά εντοπίσει χειρόγραφα μέ κείμενα (λόγους) τού Γεν
ναδίου Σχολαρίου. Στις επιστολές του Ν. 90, Ν. 91 πρός τούς ’Εμμανουήλ Άτραμμυ- 
τινό καί Δάφνι ΚυρΤνο, άντίστοιχα, περιγράφει γλαφυρά περιήγησή του τό καλοκαίρι 
τού 1469 στις Νοτιοανατολικές άκτές τής Κρήτης (Τεράπετρα, Σιτία, Έλοϋντα) συνο- 
δευόμενος άπό δύο μαθητές του δπου τού δίνεται ή δυνατότητα νά θαυμάσει τά άρχαι- 
ολογικά μνημεία τής περιοχής καί νά καταγράψει άρκετά στοιχεία για τήν τοπογραφία 
της 156.

Ά πό τις επιστολές τού λογίου τό μεγαλύτερο τμήμα των άναφέρεται γενικά στήν 
έπαγγελματική δραστηριότητά του στήν Κρήτη. ’Εμπεριέχονται σ’ αυτές άρκετά στοι
χεία για τήν δραστηριότητά του ώς διδασκάλου: (μαθητές, τρόπος διδασκαλίας, κ.ά)157· 
όπως έπίσης καί γιά τήν κωδικογραφική ένασχόλισή του: (άναζήτηση, περισυλλογή, 
άντιγραφή καί διακίνηση κωδίκων, συνεργάτες κωδικογράφοι, παραγγελιοδότες, 
“επαγγελματικός άνταγωνισμός” μεταξύ κωδικογράφων κ.ά)158. Τά στοιχεία αυτά συν- 
δυαζόμενα μέ στοιχεία πού προκύπτουν άπό τήν μελέτη τού κωδικογραφικοϋ έργου 
τού λογίου κωδικογράφου διαφωτίζουν άρκετά ικανοποιητικά τήν κωδικογραφική δρα
στηριότητα στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη κατά τό β' μισό τού 15ου αί.159.

Μερικές, τέλος, έπιστολές άπό τήν συλλογή τού Μιχαήλ ’Αποστόλη άποτελοϋν 
σημαντικές μαρτυρίες γιά σημαντικά Ιστορικά γεγονότα καί πτυχές τού κοινωνικού

1 5 5 . Β λ .  G .  S c h ir o , “ V is it a  a  S c u ta r i  d i M ic h e le  A p o s t o l io  n e l 1 4 6 7 ” , Zeitschrift fiir Balkanologie 2  
(1 4 6 4 )  1 4 5 - 1 6 0 ,  δ π ο υ  κ ρ ιτ ικ ά  έ κ δ ο σ η , σ χ ο λ ια σ μ ό ς  κ α ί μ ετ ά φ ρ α σ η  της έ π ισ τ ο λ ή ς .

1 5 6 . Β λ .  Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η , “ ’ Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ά  π ε ρ ιή γ η σ ις  ε ις  Ά ν α τ ο λ ικ ά ν  Κ ρ ή τ η ν  Μ ιχ α ά λ  ’ Α π ο σ τ ό 
λ η ” , σ τ ο  'Αρμός, Τιμητικός τόμος στον καθηγητή Ν. Κ. Μουτσόπουλο γιά τά 25 χρόνια τής πνευμα
τικής του προσφοράς στο Πανεπιστήμιο, Άριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Πολυτεχνική 
Σχολή, Τμήμα Αρχιτεκτόνων. Θεσσαλονίκη 1991, τ. Γ ' ,  σ σ .  1 8 9 5 - 1 8 9 9 , δ π ο υ  έ κ δ ίδ ο ν τ α ι κ α ι σ χ ο λ ιά 
ζ ο ν τ α ι ο ί δ ύ ο  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 9 0  κ α ί Ν . 9 1 .

1 5 7 . Τ ι ς  σ χ ε τ ικ έ ς  α υ τές  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  ά ξ ιο π ο ιή σ α μ ε  σ τά  β ιο γ ρ ά φ η σ η  το ύ  λ ο γ ίο υ  σ τ ά  Κ ε φ ά λ α ια  II , 
I I I  τ ο ύ  δ ε υ τ έ ρ ο υ  μ έ ρ ο υ ς  της δ ια τρ ιβ ή ς .

. 1 5 8 . Μ έ  τ ά ν  ό π π κ ά  α ύτά ν  π ρ ο σ ε γ γ ίζ ε ι  τό έ π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ικ ό  έ ρ ν ο  το ΰ  Μ ιχ α ά λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ό  Μ .
M a n f re d in i , “ M ic h e le  A p o s to l is  s c r ib a  d a lla  su a  c o r r is p o n d e n z a ” , Annali della Facolta di Lettere e 
Filosophia del Universita di Napoli, 2 8  (1 9 8 5 - 1 9 6 8 )  1 4 1 - 1 5 3 .

1 5 9 . Β λ .  σ τ ά  σ υ ν έ χ ε ια  τό  Κ ε φ ά λ α ιο  1 ΙΓ  το ύ  τετά ρ το υ  μ έ ρ ο υ ς  τής δ ια τρ ιβ ή ς .



βίου της εποχής του ιδιαίτερα στην βενετοκρατούμενη Κρήτη. Καταρχήν σημαντική 
είναι και ή έπιστολή L. 4, στην οποία περιγράφεται ή κατάσταση στην άλωθείσα Κων
σταντινούπολη τις πρώτες εβδομάδες μετά τήν “Αλωση, όταν αιχμαλωτίστηκε ό 
Μιχαήλ ’Αποστολής. Μια άλλη ομάδα, έπίσης, επιστολών προσφέρει σημαντικές ιιλη- 
ροφορίες για τήν έκκλησιαστική κατάσταση στην Κρήτη (εκκλησιαστικές διαμάχες 
μεταξύ φιλενωτικών καί άνθενωτικών) μέ τις προσπάθειες τών βενετικών άρχών καί τής 
Δυτικής Εκκλησίας για τήν εφαρμογή τών δρων τής Ένώσεως τής Συνόδου τής Φερ- 
ράρας-Φλωρεντίας160. Άλλες πάλι έπιστολές άναφέρονται στον λοιμό πού ξέσπασε 
στήν Κρήτη κατά τά έτη 1456-1457, 1461 καί 1465’61.

Ό  Η. Noiret είναι ό πρώτος μελετητής πού άσχολήθηκε μέ τήν χρονολόγιση τών 
έπιστολών τού λογίου κωδικογράφου. Παρασκευάζοντας τήν έκδοση τών επιστολών 
οδηγήθηκε στο συμπέρασμα δτι στον κώδικα Vat. gr. 1395, όπού παραδίδεται τό 
σύνολο τού έκδιδόμενου έπιστολαρίου, ο! έπιστολές έχουν καταχωρηθεϊ κατά χρονο
λογική σειρά162. Στό συμπέρασμα αύτό οδηγήθηκε έξακριβώνοντας τή χρονολόγηση 
κάποιων άπό τίς έπιστολές μέ τήν αξιοποίηση τών πληροφοριών άλλων πηγών σχε
τικών μέ κάποια άπό τά γεγονότα πού άναφέρονται σ’ αύτές. Συγκεκριμένα χρονολο
γεί τήν έπιστολή L. 1 πριν τό 1452, έτος θανάτου τού Βησσαρίωνα Οι έπιστολές L 
6, L. 7, Ν. 7β, L. 11, δπου περιγράφεται τό ταξίδι πού έκανε στήν Ιταλία καί δηλώ
νεται έπιστροφή του στήν Κρήτη, χρονολογούνται στό έτος 1455, έφόσον στό ταξίδι 
αύτό έπισκέφθηκε τον Βησσαρίωνα στήν Μπολώνια, ή παρουσία τού οποίου έκεΐ ώς 
παπικού λεγάτου μαρτυρεϊται μέχρι τον Μάρτιο τού 1455. Οί έπιστολές L 12, L 13, 
L. 14, L. 15, στις όποιες γίνεται λόγος γιά τήν άποστολή στήν ’Ιταλία τής “Κατά Θεο
δώρου Γαζη” πραγματείας του, χρονολογούνται στό έτος 1461 μέ βάση τό χρόνο συγ
γραφής τού κειμένου αυτού, ή οποία τοποθετείται μετά τήν έπιστροφή του άπό τό ταξί
δι τό όποιο πραγματοποιείται στήν Κωνσταντινούπολη τό 1461 καί πρίν τήν άπαντη- 
τική έπιστολή πού έλαβε άπό τόν Βησσαρίωνα σχετικά μέ τό κείμενο αύτό πού τού 
άπέστειλε καί ή οποία χρονολογείται τήν 19.5.1452. Στό έτος 1463 χρονολογεί τήν 
έπιστολή L 31, στήν οποία γίνεται λόγος γιά τήν άνάδειξη τού καρδιναλίου Βησσα
ρίωνα σέ Πατριάρχη (τιτουλάριο) Κωνσταντινουπόλεως (27.4.1463) παρομοίως ή έπι
στολή Ν. 47 χρονολογείται στό τέλος τού 1464 μέ βάση τή μνεία σ’ αυτήν τής 
έκλογής τού Πάπα Παύλου Β' (31.8.1464). Μέ βάση τήν ημερομηνία θανάτου τού 
Θωμά Παλαιολόγου στή Ρώμη (9.8.1645), χρονολογείται τό ταξίδι πού ό Μιχαήλ

1 6 0 . Β λ  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 7 0 , Ν . 7 7 2 , Ν . 7 8 1 . Τ ί ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  ά ξ ιο π ο ιε ϊ  σ έ  σ υ ν 
δ υ α σ μ ό  μ έ  τ ίς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  ά π ό  τό  Κ ρ α τ ικ ό  ’ Α ρ χ ε ίο  τή ς  Β ε ν ε τ ία ς  ό  Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό Κληροδότη
μα, σ σ .  1 0 5 - 1 1 5 , 1 2 0 - 1 2 2 , 1 2 4 - 1 2 8 , 2 6 7 - 2 6 8 .

1 6 1 . Β λ  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  L .  9 , L .  2 5 , Ν . 6 3 , Ν . 6 5 , β λ  έ π ίσ η ς  Θ . Δ ε τ ο ρ ά κ η , “ Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η " , 
σ σ .  1 8 - 1 9 .

1 6 Ζ  Η .  N o ire t , Lettres incites, σ .  9 .
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’Αποστολής πραγματοποίησε στην ’Ιταλία και πληροφορήθηκε τό γεγονός αυτό και 
μνημονεύει στις έπιστολές Ν. 60, Ν. 61, Ν. 62, Ν. 65, Ν. 66, Ν. 67, Ν. 68. Τέλος, ή 
γνωστή νίκη τού Μωάμεθ Β' επί τού θύσουν Χασάν (26.7.1473) πού μνημονεύεται 
στην έπιστολή Ν. 123 οδηγεί στη χρονολόγησή της στο έτος αύτό163 164.

Με γνώμονα τά χρονολογικά αύτό στοιχεία με τά οποία χρονολογούνται δεκα
εννέα από τις έπιστολές, θεωρεί δτι είναι έφικτό νά χρονολογηθούν καί οί ύπόλοιπες 
έπιστολές τού έπιστολαρίου1Μ 'Ωστόσο έπειδή ή χρονολόγηση των έπιστολών καλύ
πτει χρονικά ολόκληρο τό βίο τού λογίου στην Κρήτη 1453-1478, δηλαδή μία είκοσι- 
πενταετία, ή χρονολόγηση τήν οποία έπιχειρεϊ στή συνέχεια δεν όποδεικνύεται έγχεί- 
ρημα, μέ άποτέλεσμα οί έπιστολές νά χρονολογούνται κατά προσέγγισιν, σε ορισμέ
νες περιπτώσεις έξι-έπτά έτών, δπως οί περιπτώσεις τών έπιστολών L. 2, L  3, L. 5, L. 
9, L  10, (1454-1461). ’Επιπρόσθετα γιά τις περισσότερες χρονολογήσεις ή τεκμηρίω
ση πού παρατίθεται δεν φαίνεται νά είναι καί τόσο ισχυρή. Έκτοτε οί κατά καιρούς 
μελετητές πού ασχολήθηκαν μέ τίς έπιστολές τού λογίου καί τις χρησιμοποίησαν ώς 
ιστορικές πηγές δέχθηκαν τίς χρονολογήσεις πού προτάθησαν από τον έκδοτη χωρίς 
περαιτέρω έρευνα165.

Στήν προσπάθειά μας γιά μία νέα βιογράφιση τού λογίου απαραίτητη κρίθηκε ή 
έκ τών προτέρων ένασχόληση μέ τό ζήτημα τής άκριβέστερης χρονολόγησης τών έπι
στολών του καί τού υπολοίπου συγγραφικού έργου του. ’Αξιολογώντας τά στοιχεία 
πού μάς παρέχει ή μεταγενέστερη τού Η. Noiret έρευνα καί ή ειδική βιβλιογραφία 
καταλήξαμε καί εμείς στο συμπέρασμα δτι στον κώδικα Vat. gr. 1395 οί έπιστολές τού 
Μιχαήλ ’Αποστόλη καταχωρίσθηκαν μέ χρονολογική σειρά, χωρίς νά τηρείται μια 
άπολύτως ακριβής χρονολογική διάταξη. Πρόκειται περισσότερο γιά μία κατά προ
σέγγιση χρονολογική κατάταξη, τήν οποία έπιχείρησε σταδιακά ό έπιστολογράφος 
πού κατήρτησε τό έπιστολάριό του, σύμφωνα μέ τίς μαρτυρίες πού προσφέρουν κάποι
ες άπό τίς ίδιες τίς έπιστολές, άλλά καί ή ίδια ή χειρόγραφη παράδοση τού έπιστολα- 
ρίου τήν οποία συνοπτικά παρουσιάσαμε. ’Επιπρόσθετα μέ τήν άξιοποίηση περισσό-

1 6 3 . Η .  N o ire t , Lettres inedites, σ σ .  9 - 1 0 .
1 6 4 . Η .  N o ire t , Lettres medites, σ . 1 0 .
1 6 5 . Ό π ω ς  (π α ρ α π έμ π ο υ μ ε  ε ν δ ε ικ τ ικ ά ) : Ά .  Π α π α δ ο π ο ύ λ α ς  Κ ε ρ α μ ε ύ ς , “ Μ ά ρ κ ο ς  Ξ υ λ ο κ α ρ ά β η ς , 

π α τρ ιά ρ χ η ς  Ο ικ ο υ μ ε ν ικ ό ς  κ α ί είτα  Π ρ ό ε δ ρ ο ς  ’ Α χ ρ ιδ ώ ν ” , VV  1 0  (1 9 0 3 )  4 0 2 - 4 1 5  (σ . 4 0 3 ) , Ν . Β .  Τ ω μ α -  
δ ά κ η ς , “ Έ τ ο ύ ρ κ ε υ σ ε ν  Ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ά μ ιρ ο ύ ι ζ η ς ” , Ε Ε Β Σ  1 8  (1 9 4 8 )  9 9 - 1 4 3 , Θ . Δ ε ιο ρ ά κ η ς , “ Ή  π α ν ώ - 
λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η ” , σ σ .  1 8 - 1 9 , A .  F ra n g e d a k i, “ O n  f if t e e n th  C e n t u r y  C r y p t o c h r is t ia n it y :  A  L e t t e r  to  G e o rg e  
A m o ir o u t z e s  f ro m  M ic h a e l A p o s t o l is ” , BMG5 9( 1 9 8 4 - 1 9 8 5 )  2 2 1 - 2 2 4 .  ’ Ε ξ α ίρ ε σ η  α π ο τ ε λ ε ί ό  Z . Ν . Τ σ ιρ -  
π ο ν λ ή ς  ό  ό π ο ϊο ς  κ α τ α γ ρ ά φ ε ι το ν  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ό  τ ο υ  γ ιά  κ ά π ο ιε ς  ά π ό  τ ις  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ε ις  π ο ύ  π ρ ό τ ε ι-  
ν ε  ό  Η .  N o ire t , β λ . Ζ .  Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό Κληροδότημα, σ σ .  1 1 0 , ύ π ο σ . 6 , 1 1 2 , ύ π ο σ . 2 , 3 , 1 1 3  ύ π ο σ . 
4  κ α ί 2 6 7 . Τ ό  ζή τ η μ α  τής χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  δ έ ν  α π α σ χ ό λ η σ ε  τ ό ν  Κ .  Ί .  Γ ια ν ν α κ ό π ο υ λ ο , ό  
ό π ο ιο ς  β ιο γ ρ α φ ώ ν τ α ς  τ ο ν  λ ό γ ιο  ά π ο δ έχ ε τ α ι τ ις  π α λ α ιό τ ε ρ ε ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ε ις  το ύ  Η .  N o ire t .
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τερών διαθεσίμων στοιχείων, μέ την παρέλευση 120 έτών άπό τήν έποχή τής έκδοσης 
τοϋ Η. Noiret (1889), κατέστη δυνατόν νά χρονολογήσουμε έναν μεγαλύτερο άριθμό 
επιστολών καί νά προσκομίσουμε περαιτέρω τεκμηρίωση γιά κάποιες άπό τΙς δικές του 
χρονολογήσεις.

Τά πορίσματα της δικής μας προσπάθειας γιά την χρονολόγηση των έπιστολών 
τοϋ λογίου κωδικογράφου παρατίθενται συνοπτικά στή συνέχεια σέ μορφή πίνακα
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Ά ρ .  Χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  Π ρ ο τ ε ιν ό μ ε ν η  Τ ε κ μ η ρ ίω σ η : ’ Α π ο δ έ κ τ η ς , π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο ,
Έ π ισ τ . Η .  N O I R E T  Χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  ν ε ώ τ ε ρ α  σ τ ο ιχ ε ία

L .  1  Π ρ ιν  ι ό  1 4 5 2  Μ ε τ ά  τ η ν  Α π ο σ τ έ λ λ ε ι  σ τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό  Π λ ή θ ω ν α  δ ύ ο  λ ό γ ο υ ς  
6 .1 .1 4 5 4  π ο ύ  υ π έ κ λ ε ψ ε  α π ό  τ ο ν  «’Αρχιερέα τής Εκκλησίας»  Γ ε ν ν ά δ ιο .

' Ο  Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  Σ χ ο λ ά ρ ιο ς  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  Κ ω ν / λ ε ω ς  τ η ν  
6 .1 .1 4 5 4 “

L .  2  " 1 4 5 4 - 1 4 6 1  1 4 5 4 - 5 5  Μ ό λ ις  έ χ ε ι  φ θ ά σ ε ι  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  κ α ι α π ο σ τ έ λ λ ε ι  ε π ισ τ ο λ ή  γ ια
ν ά  μ ά θ ε ι  ν έ α  γ ια  τ ο  θ ε ίο  τ ο υ , έ π ίσ κ ο π ο  τ ή ς  ’ Α λ β α ν ικ ή ς  π ό λ ε -  
ω ς  Σ κ ο ύ τ α ρ η  Μ α ν ο υ ή λ  d e  C a n d ia  μ ε  σ κ ο π ό  ν ά  ζ η τ ή σ ε ι  τή  
β ο ή θ ε ιά  τ ο υ .

L  3 '  ; ;1 4 5 4 - 1 4 6 1  1 4 5 4 - 5 5  Έ χ ε ι  φ θ ά σ ε ι  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  κ α ι μ ε  τ ή  μ ε σ ο λ ά β η σ η  τ ο ϋ  έ γ κ α τ ε -
σ τ η μ έ ν ο υ  σ τ ή ν  Κ υ δ ω ν ιά  (Χ α κ ά )  Λ α ο ν ίκ ο υ  (Ν ικ ο λ ά ο υ )  Κ α β α -  
δ ά τ ο υ  έ π ιδ ιώ κ ε ι  ν ά  έ ρ γ α σ τ ε ΐ  ώ ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τ ο ύ  έ κ ε ϊ  κ α θ ο λ ι
κ ο ύ  έ π ισ κ ό π ο α

L .  4  1 4 5 4 τ έ λ η  1 4 5 3  -  Π ρ ώ ιμ η  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η : (π α ρ α σ τ α τ ικ ή  δ ιή γ η σ η  τ ή ς  π ρ ό σ φ α τ η ς  
μ ε τ ά  τ ή ν  α ιχ μ α λ ω σ ία ς  τ ο υ , 5 6  η μ έ ρ ε ς  α ιχ μ α λ ω σ ία : 2 9 .3 .1 4 5 3  -  2 5 .7 .  
1 .9 .1 4 5 3  1 4 5 3 ,  3 7  η μ έ ρ ε ς  τ α ξ ίδ ι 2 5 .7 .1 4 5 3  -  1 .9 .1 4 5 3 ) .

L  5  ” 1 4 5 4 - 1 4 6 1  1 4 5 4  Έ χ ε ι  φ θ ά σ ε ι  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  κ α ι μ έ σ ψ  τ ο ύ  Μ ά ρ κ ο υ  ίε ρ ο μ ο ν ά χ ο υ
π ο ύ  β ρ ίσ κ ε τ α ι ε κ ε ί  δ ιε ρ ε υ ν ά  τή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν ά  έ γ κ α τ α σ τ α θ ε ΐ  
κ α ι  ν ά  έ ρ γ α σ τ ε ΐ  σ τ η ν  Κ ύ π ρ ο .

L .  6  1 4 5 5  τ έ λ η  1 4 5 5  Έ χ ε ι  μ ό λ ις  έ π ισ τ ρ έ ψ ε ι  α π ό  τ α ξ ίδ ι σ τ ή ν  ’ Ι τ α λ ία  Ε ί ν α ι  ν υ μ 
φ ε υ μ έ ν ο ς  κ α ί ά π ε υ θ ύ ν ε τ α ι σ τ ο ν  π ε θ ε ρ ό  τ ο υ  Μ ιχ α ή λ  ν ά  τ ο υ  
ά γ ο ρ ά σ ε ι  κ α ί ν ά  τ ο ϋ  ά π ο σ τ ε ίλ ε ι  ά π ό  τ ή ν  “ ν έ α ν  τ ο υ  κ ώ μ η ν ”  
σ ιτ ά ρ ι κ α ί «άμανηών τούς πρωίμους» ( ’ Ο κ τ ω β ρ ίο υ  -  Ν ο ε μ 
β ρ ίο υ ;) .

L  7  1 4 5 5 τ έ λ η  1 4 5 5 Έ χ ε ι  ε π ισ τ ρ έ φ ε ι  ά π ό  τ α ξ ίδ ι σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  μέσ<ρ Δ α λ μ α τ ία ς  κ α ί 
γ ρ ά φ ε ι  γ ι ’ α ύ τ ό 166 167.

1 6 6 . Ή  έ π ισ τ ο λ η  ά π ο σ τ έ λ λ ε ια ι  σ τ ο ν  Π λ ή θ ω ν α  μ ετά  τ ή ν  6 .1 .1 4 5 4  έ π ε ιδ ή  γ ίν ε τ α ι σ '  α υ τ ή ν  α ν α 
φ ο ρ ά  σ τ η ν  υ π ο κ λ ο π ή  τω ν λ ό γ ω ν  ά π ό  «τον άρχιερέα τής εκκλησίας». Έ ά ν  ό μ ω ς  ό  Π λ ή θ ω ν  έ χ ε ι  π ε θ ά -  
ν ε ι  σ τ ις  6 .6 .1 4 5 2 ,  τ ό τε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  δ ε ν  έ χ ε ι  π λ η ρ ο φ ο ρ η θ ε ϊ τ ο  θ ά ν α τ ό  ίο υ .  Ε ν δ έ χ ε τ α ι  δ μ ω ς  
ν ά  ε ίν α ι έ σ φ α λ μ έ ν η  ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  α υ τή  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  το ϋ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ  κ α ι το  1 4 5 4  ν ά  β ρ ίσ κ ε τ α ι α κ ό μ η  
έ ν  ζω ή , ό π ω ς υ π ο σ τ η ρ ίζ ε ι π ρ ό σ φ α τ α  ό  J .  M o n fa s a n i , “ P h e th o ’ s  d a te  o f  d e a th  a n d  b u rn in g  o f  h is  « L a u s » ” , 
B Z  9 9 ( 2 0 0 5 )  4 5 9 - 4 6 3 .

1 6 7 . Τ ό  τ α ξ ίδ ι α υ τό  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι π ρ ιν  τ ο  Μ ά ρ τ ιο  τ ο ύ  1 4 5 5  έ φ ό σ ο ν  σ '  α υ τά  έ π ισ κ έ φ θ η κ ε  τ ο ν
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Μ

N. 7β 1455 τέλη 1455

L 8 1455 1455-1456

L 9 1455-1461 1456 τέλη 
αρχές 1457

L 10 1455-1461 1456-1457

L. 11 1461 1457

L 12 1461 τέλη 1461

L. 13 1461 1461

Ή έπιστολή συνέχεια της προηγούμενης στόν ίδιο άποδέκτα

Όταν έφθασε στην Κρήτη ζήτησε από τόν Άγγελο Βάδιο νά 
τόν συστήσει στίς βενετικές αρχές καί τόν ευχαριστεί

Ή επιστολή γράφεται δταν έχει διασωθεί από τόν λοιμό πού 
ένέσκηψε στήν Κρήτη τό 1456 καί άρχισε νά ύποχωρε! από 
τόν Αύγουστο τοϋ ίδιου έτους, σύμφωνα μέ άλλες σύγχρονες 
πηγές168.

Εγκατεστημένος στήν Κρήτη ζητάει νά μάθει πληροφορίες γιά 
ένα παλαιό Κωνσταντινουπολίτη γνώριμό του τόν Μανουήλ - 
Δούκα Χρυσάφη “λαμπαδάριο τού ευαγούς βασιλικού κλήρου” 
των ’Ιωάννη και Κωνσταντίνου Παλαιολόγου.

Έχει χάσει τήν πρώτη του σύζυγο (πιθανόν στόν λοιμό- τοϋ 
1456) καί άνακοινώνει στόν Βησσαρίωνα τόν δεύτερο γάμο 
του ό όποιος προκάλεσε τήν οργή τού πεθερού του από τόν 
πρώτο του γάμο. Ζητάει τή βοήθεια τοϋ Βησσαρίωνα γιά νά 
αντιμετωπίσει τά νέα οικογενειακά του βάρη.

’Αποστέλλει στόν Βησσαρίωνα τήν "Κατά Θεοδώρον Γαζή” 
πραγματεία ίου, ό όποιος θά του απαντήσει τήν 19.5.1462169 170.

«Ές τοΰΔιός Κρήτην έπανελθών» μετά από ταξίδι του στήν 
Κωνσταντινούπολη σύμφωνα μέ τό αύχόγραφο κωδικογρα- 
φικό σημείωμα τού κώδικα Vat. Urb. gr. 91 φ. 230Γ ψιχαήλος 
αηοστόίΐης βυζάντιος μετά την Βυζαντίου τής αύτοϋ πατρίδος 
αήωσιν, οκτώ ετεσιν ύστερον ές αυτό έπανελθών καί αυις 
πενιςί συζών, μισθφ έξέγραψει/70 (= 1453+8 -  1461), απο
στέλλει στόν Ήσαία τόν Κύπριο τήν πραγματεία του "Κατά 
Θεοδώρου Γαζήη γιά νά τήν διακινήσει στήν ’Ιταλία

L. 14 1461 1461 Ή έπιστολή έχει τό ίδιο περιεχόμενο καί τόν ίδιο στόχο μέ 
τήν προηγούμενη.

ια ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  σ τ ή ν  Μ π ο λ ώ ν ια , ή  π α ρ ο υ σ ία  τ ο ϋ  ό π ο ίο υ  έκ εΤ  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι μ έ χ ρ ι τ ό  Μ ά ρ τ ιο  
:ο ϋ  1 4 5 5 . Β λ  PLPt Ι Γ ,  2 7 0 7 .

1 6 8 . Μ ν ε ία  ιο ύ  λ ο ιμ ο ύ , γ ίν ε τ α ι σ έ  έ ν θ ύ μ η σ η  π α μ ια κ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  κ α ί έ γ γ ρ α φ ο  τ ο ϋ  Κ ρ α τ ικ ο ύ  Ά ρ χ ε ί -  
>υ τή ς  Β ε ν ε τ ία ς  β λ  Θ . Δ ε χ ο ρ ά κ η , Μ* Η  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η ” , σ σ .  1 4 - 1 5 .

1 6 9 . Β λ  τ ή ν  χ ρ ο ν ο λ ο γ ο ύ μ ε ν η  ά π α ντη τ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο ύ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  L  M o h ie r , Kardinai 
3 e s s a r / o a  τ. I l l ' ,  σ .  5 1 1 - 5 1 3 .

1 7 0 . Β λ  C .  S t o m a jo lo , Codices Vaticani Urbinates, σ α  1 3 5 - 1 3 6 l
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L . 1 4 1 4 6 1
L 1 6 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 1 7 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 1 8 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 1 9 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 2 0 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 2 1 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 2 2 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 2 3 1 4 6 1 - 1 4 6 2
L 2 4 1 4 6 1 - 1 4 6 2

L 2 5 1 4 6 1 - 1 4 6 2

L  2 6 1 4 6 2 - 1 4 6 3

L  2 7 1 4 6 2 - 1 4 6 3

Ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  ( L  1 4  -  L .  2 4 )  δ έ ν  π α ρ έ χ ο υ ν  ισ χ υ ρ έ ς  ε ν δ ε ί ξ ε ι ς  
γ ιά  ά κ ρ ιβ έ σ τ ε ρ η  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η . Π ρ σ τ ε ίν ε τ α ι ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ ή  
τ ο υ ς  μ ε τ α ξ ύ  1 4 6 1 - 1 4 6 2  λ ό γ ω  τ η ς  π α ρ ε μ β ο λ ή ς  τ ο υ ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  
έ π ισ τ ο λ ώ ν  L 1 4  κ α ί L  2 5  π ο ύ  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ο ύ ν  
σ τ ις  χ ρ ο ν ο λ ο γ ί ε ς  α υ τ έ ς .

1 4 6 1 -  1 4 6 2  ’ Α ν α φ ο ρ ά  σ τ ο  λ ο ιμ ό  ό  ο π ο ίο ς  έ χ ε ι  υ π ο χ ω ρ ή σ ε ι . ’ Α π ό  ά λ λ η
π η γ ή  ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ό  δ τ ι  λ ο ιμ ό ς  έ ν έ σ κ η ψ ε  τ ό  έ τ ο ς  1 4 6 1 ιη .

1 4 6 2  π ρ ιν  ’ Α σ θ ε ν ε ί  β α ρ έ ω ς  ό  ’ Ισ ίδ ω ρ ο ς  Κ ι έ β ο υ ,  ό  ό π ο ιο ς  τ ε λ ικ ά  θ ά  
τ η ν  2 7 A 1 4 6 3  π ε θ ά ν ε ι  τ η ν  2 7 A 1 4 6 3 171 172.

1 4 6 2 -  1 4 6 3  Κ ρ ί ν ε ι  έ π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ η ν  π α ρ έ μ β α σ η  τ ο ύ  θ ε ίο υ  τ ο υ  Μ α ν ο υ ή λ
σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α  γ ιά  τ ή ν  ε π ίτ ε υ ξ η  τ ο ύ  σ χ ε δ ίο υ  γ ιά  χ ρ η μ α τ ο 
δ ό τ η σ η  τ ο ύ  σ χ ο λ ε ί ο υ  τ ο υ . Ό  Β η σ σ α ρ ίω ν  ά π ο κ α λ ε ΐτ α ι “ Κ α ρ δ ι -  
ν ά λ ις ” .

Ν .2 7 β  1 4 6 2 - 1 4 6 3 Ή  έ π ισ τ ο λ ή  δ έ ν  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  σ α φ ε ίς  έ ν δ ε ί ξ ε ι ς  γ ιά  α κ ρ ιβ ή  χ ρ ο 
ν ο λ ό γ η σ α

L  2 8  1 4 6 2 - 1 4 6 3 μ ε τ ά  τ ή ν  «νυν σε τούτο ποιήσειν δτε της μείζονος έπέβης αρχής» ό
2 7 .4 .1 4 6 3  Β η σ σ α ρ ίω ν  έ χ ε ι  ό ρ ισ θ ε ϊ  τ ιτ ο υ λ ά ρ ιο ς  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι

ν ο υ π ό λ ε ω ς  μ ε τ ά  τ ή ν  2 7 .4 .1 4 6 3 173.

L .  2 9  1 4 6 2 - 1 4 6 3 μ ε τ ά  τ ή ν  «Συνήσθην σοι έπιβάντι της μείζονος και ήμετέρος αρχής». Ό
2 7 .4 .1 4 6 3  Β η σ σ α ρ ίω ν  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς 174.

L  3 0  1 4 6 2 - 1 4 6 3  μ ε τ ά  τ ή ν  Σ τ η ν  σ υ σ τ α τ ικ ή  α ύ τ ή  έ π ισ τ ο λ ή  δ έ ν  γ ίν ε τ α ι μ ν ε ία  τ ω ν  ν έ ω ν
2 7 .4 .1 4 6 3  α ρ χ ιε ρ α τ ικ ώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τ ο ύ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ . Ή  θ έ σ η  τ η ς  σ τ ο  

έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  κ α ί τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ η ς  ο δ η γ ο ύ ν  σ τ ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η 
σ ή  τη ς , δ τ α ν  ό  Β η σ σ α ρ ίω ν  έ χ ε ι  ό ρ ισ θ ε ϊ  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  Κ ω ν σ τ α 
ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς 175.

1 7 1 . Σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  μ α ρ τυ ρ ία  σ τ ο  η μ ε ρ ο λ ό γ ιο  τ ο ύ  λ α τ ίν ο υ  έ π ισ κ ό π ο υ  L o u is  d e  R o c h e c h o u a r t , β λ . D . 
Il ia d o u , ML a  C r e t e  s o u s  la  d o m in a t io n  V 6 n it ie n n e  e t  lo r s  d e  la  c o n q u e te  tu rq u e  (1 3 2 2 - 1 6 8 4 ) ” , Studi 
Veneziani 1 5  (1 9 7 3 )  4 5 1 - 5 8 3 ,  σ . 4 7 7  κ α ι Θ . Δ ε ιο ρ ά κ η , " Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ η ” , σ .  1 9 .

• 1 7 2 . Β λ .  P LP , I V ,  8 3 0 0 .
1 7 3 . Β λ .  Ζ .  Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό Κληροδότημα, σ .  1 1 0 , ύ π ο σ . 6 .
1 7 4 . Β λ .  Ζ .  Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , ό .π ., σ .  1 1 0 , ύ π ο σ . 6 .
1 7 5 . L  M o h le r , Kardinal Bessarion, τ. Ι Ι Γ ,  σ .  5 1 1 . Β λ .  Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , δ. π., σ. 1 1 0 , ύ π ο σ . 6 .
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L 31 1463 μετά τήν «πολλά θ' ένεκάλεις Θεοδώρφ τφ σοφφ χαριζόμενος»: Ή
27.4.1463 απαντητικά έπιστολή τοϋ Βησσαρίωνα πρός τόνΜιχαήλ ’Απο

στόλη χρονολογείται τήν 19 ΜαΤου 1462.
«καί μάλιστα νϋν ore τής μείζονος έπέβπς αρχής καί εϊκ ye καί 
τής δκρας». Ό  Βησσαρίων Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως 
27.4.1463m.

L. 32 1463-1464 τέλη 1461 «'Εσπέρας δτε ήδη συνεσκόταζεν, δρακτες έκ Βυζαντίου τό
τής Προποντίδος διεπλέομεν πέλαγος». Μνημονεύεται ή έπι- 
στροφή του άπό τό ταξίδι στην Κωνσταντινούπολη. Τό ταξίδι 
χρονολογείται στό έτος 1461176 177.

L. 33 1463-1464 
L. 34 1463-1464 
L. 35 1463-1464 
L. 36 1463-1464 
L. 37 1463-1464 
L 38 1463-1464 
L.39 1463-1464 
L. 40 1463-1464 
L 41 1463-1464 
L 42 1463-1464 
L. 43 1463-1464 
L. 44 1463-1464 
L. 45 1463-1464 
L 46 1463-1464

Ή ομάδα αυτή των δεκατεσσάρων έπιστολών (L 33 - L 46) 
δεν παρέχει σαφείς ενδείξεις γιά μια ακριβή χρονολόγησα Ή 
καταχώρησή τους στή Θέση αυτή στό έπιστολάριο οδηγεί τόν 
Η. Noiret στήν χρονολόγηση τότε μεταξύ 1463-1464 έπειδή 
παρεμβάλλονται μεταξύ έπιστολών χρονολογουμένων στίς 
χρονολογίες αύτές178.

L 47 τέλη 1464 μετά τήν «δση μου τηκεδών τήν καρδιάν εΐσηει όκούσαντος άλλον
31.8.1464 έπιβήναι τοϋ θάκου τής Ευρωπαίων Εκκλησίας»: Ό  Παύλος 

Β' έκλέχθηκε Πάπας τήν 31.8.1464179. Συνυποψήφιος ήταν καί 
ό Βησσαρίων.

L 48 ;; 1464 01 έπιστολές (L 48 - Ν. 53) δέν παρέχουν όρκετές ένδείξεις
Άνοιξη γιά άκριβή χρονολόγηση.

Ν. 51 τέλη 1464
τέλη 1465

Ν. 52 τέλη 1464
τέλη 1465

176. Β λ Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 110, όποσ. &
177. Βλ ύποσ. 170.
178. Β λ Η. Noiret, Lettres in&iltes, σ. 12.
179. Β λ Η. Noiret, δ.π., σ. 9 καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, οσ. 111 καί 267.
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Ν. 53 τέλη 1464
τέλη 1465

Ν. 54 τέλη 1464 1465
τέλη 1465

Ν. 55 τέλη 1464 1465
τέλη 1465

Έχει ένταχθεϊ στο "Κληροδότημα” τοΰ καρδιναλίου Βησσα
ρίωνος ώς μισθοδοτούμενος διδάσκαλος, δταν με βούλα του 
Πάπα Παύλου Β' διευρύνεται ό αριθμός των μισθοδοτούμε
νων ιερέων από 12 σε 17 μέ την προσθήκη και ενός διδασκά
λου. Ή έκδοση της βούλας χρονολογείται ante 17.11.1466, μέ 
πιθανότερη ημερομηνία έκδοσης στο έτος 1465. Επειδή ό 
Μιχαήλ ’Αποστολής μέ τις επιστολές αυτές ζητάει τά όφειλό- 
μενα από τον πληρεξούσιο διαχειριστή Δάφνι Κυρίνο. Θά πρέ
πει να έχει μεσολαβήσει κάποιο εύλογο χρονικό διάστημα από 
τήν ένταξή του στο “Κληροδότημα”180.

Ν. 56 τέλη 1464
Ν. 57 τέλη 1465 1465 "Οπως και oi Ν. 54 και Ν. 56.

Ν. 58 1465 1465
Ν. 59 1465 Δέν υπάρχουν σαφείς ένδείξεις για τήν χρονολόγηση τής έπι- 

στολης.
Ν. 60 τέλη

1466-1467
1466 Και οι δύο έπιστολές γράφονται καθ’ οδόν προς τή Ρώμη και 

περιγράφουν τό ταξίδι έκεΐ, τό όποιο μέ βεβαιότητα έχει χρο
Ν. 61 τέλη

1466-1467
1466 νολογηθεί post 125.1465 ημερομηνία θανάτου τοϋ θωμά 

Παλαιολόγου181 και ante 10.11.1466, οπότε ό Μιχαήλ ’Απο
στολής μαριυρέϊται ότι βρίσκεται στήν Κρήτη182 183. (Τό ταξίδι πριν 
τήν ημερομηνία αυτήν).

Ν. 62 τέλη
1466-1467

Ή έπιστολή δέν παρέχει σαφή στοιχεία για ακριβή χρονολό
γηση.

Ν. 63 τέλη
1466-1467

1466 Έχει έπιστρέψει άπό ’Ιταλία και πληροφορεί τον Πέτρο Καλ- 
λέργη για τά εκεί καθέκαστα: (θανάτος Θωμά Παλαιολόγου
128.1465), πολεμική προετοιμασία Στήν Κρήτη μαίνεται ό 
λοιμός, δπως και στήν ’Ιταλία Πρόκειται για τό λοιμό πού 
σύμφωνα μέ άλλη πηγή είχε ένσκήψει στήν Κρήτη από τήν 27 
’Ιουνίου 14651®.

1 8 0 . Β λ .  Ζ .  Ν . Τ σ ιρ π α ν λ η ς , Τό Κληροδότημα, σ σ .  2 6 7 - 2 6 8 , δ π ο υ  ό  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ό ς  γ ια  τ ή ν  χ ρ ο 
ν ο λ ό γ η σ η  τή ς  β ο ύ λ α ς  τ ο υ  Π ά π α  Π α ύ λ ο υ  Β '  κ α ι τή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο 
σ τ ό λ η .

.  1 8 1 . Β λ .  S t  R u n d m a n , The Fall of Constantinople 1453, o. 1 8 2
1 8 2  Β λ .  A .  F .  v a n  G e m e r t ,  “ Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ A n ο σ τ ό λ η ς  ώ ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τω ν  έ λ λ η ν ικ ώ ν ” , σ σ .  1 4 3 -  

1 4 4 .
1 8 3 . Β λ .  Θ .  Δ ε τ ο ρ ά κ η ς , “ Ή  π α ν ώ λ η ς  έ ν  Κ ρ ή τ ο ” , σ σ .  1 9 - 2 0 . Μ έ  τ ό  λ ο ιμ ό  τ ο ΰ  έ τ ο υ ς  α ύ τ ο ϋ  δ έ ν
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Ν. 64 τέλη μετά
1466-1467 τό 1462

Ν. 65 τέλη τέλη 1466
1466-1467 άρχές 1467

Ν. 66 τέλη τέλη 1466
1466-1467 αρχές 1467

Ν. 67 τέλη άρχές 1467
1466-1467

Ν. 68 τέλη τέλη 1466
1466-1467 άρχές 1467

Ν. 69 1467

Ν. 70 1467 1467

Ν. 71 1467 1467

Δέν έχει δε! τόν Άμοιρούτζη, ό όποιος έφθασε στήν Κων
σταντινούπολη μετά τήν παράδοση τής Τραπεζούντας1*4.

Ή έπιστολή γράφεται «μετά λοιμόν» (των έτών 1465-1466) 
καί «μετά μάχην», δταν ένέσκηψε καί «σιτοδεία», διαρκοΰντος 
του Α' Τουρκο-Βενετικού πολέμου 1463-1479).

Έχει επιστρέφει από Ιταλία Βρήκε τήν Κρήτη σέ κατάσταση 
«πάντων δεινών λιμοϋ, κα\ μάχης καί λοιμού καI ανοδείας». 
(Ό λοιμός των έτών 1465-1466).

Γίνεται λόγος γιά «λώφησιν τού λοιμού». Ό  λοιμός των έτών 
1465-1466 έχει ύποσταλεί

Έχει έπιστρέψει άπό ’Ιταλία: («ευθύς έξ Ιταλίας ές Κρήτην 
έπανιών»)- πρίν τήν 10.11.1466 τό ταξίδι του έκεΐ

Ή έπιστολή δέν παρέχει σαφή στοιχεία γιά ακριβή χρονολό
γησα

Στην έπιστολή πρός τό Βησσαρίωνα γιά πρώτη φορά περιγρά
φει τήν δύσκολη κατάσταση στήν οποία περιήλθε «έξ δτου 
γάρ ανεκαλυψάμην ην εχων δόξαν περί Λατίνους έτόγχανον 
συναγορεύων τοΐς ύπηκόοις των Ρωμαίων της Εκκλησίας έτύ- 
γανον». Οί θρησκευτικές και δογματικές πεποιθήσεις του πρέ
πει νά έγιναν ευρέως γνωστές στήν τοπική κοινωνία, δταν έπι- 
σήμως έντάχθηκε στό “Κληροδότημα” τοϋ Βησσαρίωνα ώς 
μισθοδοτούμενος διδάσκαλος. Τήν 10.11.1466 ή πρώτη άπό- 
δειξη τής πληρωμής του άπό τό "Κληροδόιημα”. Άρα είναι 
εύλογη ή χρονολόγηση τής έπιστολής στό έτος 1467.

Έχει ένταχθεΐ στό “Κληροδότημα”.

Ν. 73 1467
Ν. 74 1467

Οί έηιστολές δέν παρέχουν σαφή στοιχεία γιά όκριβή χρονο
λόγησα

Ν. 75 1467 όρχές 1466 Καταφέρεται κατά τοΰ Μάρκου Ξυλοκαράβη καί της ανθενω
τικής δράσης του στήν Κρήτη. Τήν 26.6.1466 διατάσσεται άπό 
τίς βενετικές άρχές ή έκδίωξη άπό τήν Κρήτη του πατέρα καί * 184

σχετίζεται ιό  άπόσπασμα της έπιστολής L  9, δπως πιστεύει ό Θ. Δειοράκης. Ή  έπιστολή άναφέρεται 
στόν παλαιότερο λοιμό τού 1455-1456.

184. Βλ. Ν. Β. Τωμαδάκπς, “Έτούρκευσεν ό Γεώργιος Άμιρούτζης;", σσ. 106-107.
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του άδελφοϋ του Μάρκου Ξυλοκαράβη, ό όποιος για κάποιους 
μήνες τό 1466 έξελ£γη Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως και 
καθαρέθηκε προ της 15.L14671®. Δεν γίνεται λόγος ούτε για 
την πατριαρχεία του ούτε και την καθαίρεσή του.

Ν. 76 τέλη 1467 Ή  ομάδα αυτή των έπιά επιστολών (Ν. 76 -  Ν. 82) δεν παρε-
Ν. 77 τέλη 1467 χει σοφός ενδείξεις για ακριβή χρονολόγησα
Ν. 78 τέλη 1467 
Ν. 79 τέλη 1467 
Ν. 80 τέλη 1467 
Ν. 81 χεψ. 1467- 

1468
Ν. 82 τέλη 1467- 

αρχες 1468
Ν. 83 τέλη 1467- 1467-1468 Στην επιστολή προς τον πεθερό από τον πρώτο γάμο του

.  αρχές 1468 «μετά χρόνους ψκητωδέκα» άναφέρειαι στην οφειλή κάποιου
ποσού, ενδεχομένως μέρους η τού συνόλου της προίκας τής 
πρώτης συζύγου του. ’Εάν ό υπολογισμός τού χρόνου πού 
έχει μεσολαβήσει γίνεται από τήν εποχή τού πρώτου γάμου 
του (1453-1454) τότε ή επιστολή θά πρέπει να χρονολογηθεί 
στα έτη 1467-68 ή από τήν εποχή τού θανάτου τής πρώτης 
συζύγου του ένα χρόνο αργότερα (1469), με πιθανότερη τήν 
πρώτη χρονολόγηση, καθόσον λόγω τού απρόσμενου πρόω
ρου θανάτου τής συζύγου του ένδέχεται καί ό πεθερός του να 
μήν πρόλαβε να παραχωρήσει τό συμπεφωνημένο ποσό τής 
προίκας.

Ν. 84 τέλη 1467- 1469 Έχει έπκπρέψει άπό τό τέταρτο ταξίδι του στήν Ιταλία, τό
αρχές 1468 όποιο χρονολογείται στον χειμώνα του 1468-1469 καί συμπί

πτει μέ τήν έλευση στη Ρώμη ιού Γερμανού Αύτοκράτορα 
Φρειδερίκου Γ. ’Απόρροια τού ταξιδιού αύτού τού Μιχαήλ 
’Αποστόλη θεωρείται ή συγγραφή τής "Έκκλήσεως ε/ς Φρει
δερίκον Τ ' ” 1* .

Ν. 85 τέλη 1468- *Η ομάδα αυτή των επιστολών (Ν. 85 - Ν. 89) δεν παρέχει
Ιούλιος 1469 σαφείς ενδείξεις γιο ακριβή χρονολόγησα

Ν. 86 τέλη 1468- 
1 Ιούλιος 1469 186

185. B?l X. Γ. Πστρινελης. Ό  Θεόδωρος Άγαλλιανός ταυτιζόμενος προς ιόν Θεοφάνη Μηδείας 
καί οι ανέκδοτοι λόγοι του. Μια νέα ιστορική πηγή περί του Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως κατά 
τούς πρώτους μετά τήν ~Αλωσιν χρόνους Διατριβή επί διδαχτορίφ ύποβληθείσα εις τήν Φιλοσοφικήν 
Σχολήν τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, Άθήναι 1966, σσ. 40-41, ύποσ. 191.

186 Γιά τη χρονολόγηση τού ταξιδιού καί ιού κειμένου βλ Μ. Ί  Μανούσακας, Εκκλήσεις ιών 
'Ελλήνων λογίων, σσ. 14 και 35, ύποσημ. 31.

ί
1

ι
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Ν . 8 7  τ έ λ η  1 4 6 8 -  
Ί ο ύ λ ιο ς  1 4 6 9  

Ν . 8 8  τ έ λ η  1 4 6 8 -  
Ί ο ϋ λ ιο ς  1 4 6 9  

Ν . 8 9  τ έ λ η  1 4 6 8 -  
Ί ο ύ λ ιο ς  1 4 6 9

Ν . 9 0  τ έ λ η  1 4 6 9  μ ε τ ά  τ ή ν  Κ α ί  ο ί  δ ύ ο  ε π ισ τ ο λ έ ς  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ή ν  π ε ρ ιή γ η σ ή  τ ο υ  σ τ ή ν
Ν . 9 1  τ έ λ η  1 4 6 9  5 .9 .1 4 6 9 ;  Ν ο τ ια ν α τ ο λ ικ ή  Κ ρ ή τ η . Σ τ ή ν  π ρ ώ τη  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι ή  η μ ε ρ ο μ η ν ία  9

Μ α ϊο υ  ώ ς  ή  ή μ ε ρ α  έ ν α ρ ξ η ς  τ ή ς  π ε ρ ιή γ η σ η ς .  Έ ά ν  δ ε χ θ ο ύ μ ε  
τ η ν  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τ ο ύ  δ '  τ α ξ ιδ ιο ύ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  
σ τ η ν  Ρ ώ μ η  α τ ά  έ τ η  1 4 6 8 - 1 4 6 9  κ α ί τ ή  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  κ α τ ά τ α ξ η  
τ ω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν , τ ό τ ε  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  δ ε χ θ ο ύ μ ε  δ τ ι ό  λ ό γ ιο ς  
π ε ρ ιη γ ε ίτ α ι  τ ή ν  Ν ο τ ια ν α τ ο λ ικ ή  Κ ρ ή τ η  τ ό  κ α λ ο κ α ίρ ι  τ ο ύ  1 4 6 9 .

Ν .  9 2  τ έ λ η  1 4 6 9  1 4 6 8 - 1 4 6 9  « κ α ι ετι νϋν άλλο παιδάριον νεογνόν ’Αριστόβουλος τουνο-

μα». Ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  σ τ ή  γ έ ν ν η σ η  τ ο ύ  υ ιο ύ  τ ο υ  Α ρ ισ τ ο β ο ύ λ ο υ  -  
(μ ε τ έ π ε π α )  Α ρ σ ε ν ί ο υ  Α π ο σ τ ό λ η .  Ή  γ έ ν ν η σ ή  τ ο υ  μ έ  β ά σ η  τ ό  
σ η μ ε ίω μ α  σ τ ό ν  κ ώ δ ικ α  V in d o b . P h i lo s ,  g r .  1 2 8  μ π ο ρ ε ί  ν ά  χ ρ ο 
ν ο λ ο γ η θ ε ί  σ τ ό  έ τ ο ς  1 4 6 5  κ α ι δ τ α ν  γ ρ ά φ ε τ α ι ε ίν α ι  “ έ τ ι π α ιδ ά -  
ρ ιο ν  ν ε ο γ ν ό ν ”  ( 3 - 4  χ ρ ό ν ω ν )187.

Ν . 9 3  χ ε ιμ . 1 4 6 9 -  τ έ λ η  Ό  φ ό β ο ς  τ ο υ  γ ια  τ η ν  δ ιό γ κ ω σ η  τ ο ύ  ο θ ω μ α ν ικ ο ύ  κ ιν δ ύ ν ο υ
1 4 7 0  1 4 6 9  π ο ύ  γ ίν ε τ α ι  έ κ δ η λ η  σ τ η ν  ε π ισ τ ο λ ή  ά π ό  τ ό ν  Η .  N o i r e t  θ ε ω ρ ή 

θ η κ ε  δ τ ι σ χ ε τ ίζ ε τ α ι  μ έ  τ η ν  σ υ ν τ α ρ α κ τ ικ ή  κ α τ ά χ τ η σ η  τ η ς  Χ α λ 
κ ίδ α ς  τ ό ν  ’ Ιο ύ λ ι ο  τ ο ύ  1 4 6 9 188.

Ν . 9 4 χ ε ιμ . 1 4 6 9 - Ή  ο μ ά δ α  α υ τ ή  τ ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  ( Ν .  9 4  -  Ν .  9 9 )  δ έ ν  π α ρ έ χ ε ι
1 4 7 0 σ α φ ε ίς  ε ν δ ε ί ξ ε ι ς  γ ιά  α κ ρ ιβ ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η .

Ν . 9 5 χ ε ιμ . 1 4 6 9 -  
1 4 7 0

Ν . 9 6 χ ε ι μ  1 4 6 9 -  
1 4 7 0

Ν . 9 7 ’ Ιο ύ ν ιο ς
1 4 7 0

Ν .  9 8 1 4 7 0
Ν . 9 9 1 4 7 0
Ν .1 0 0 1 4 7 0 1 4 7 0  Ό π ω ς  κ α ί σ τ ή ν  Ν .  9 3  ό  φ ό β ο ς  τ ο ύ  ό θ ω μ α ν ικ ο ϋ  κ ίν δ υ ν ο υ  

σ χ ε τ ίζ ε τ α ι  μ έ  τ ή ν  κ α τ ά χ τ η σ η  τ ή ς  Χ α λ κ ί δ α ς  τ ό ν  Ι ο ύ λ ι ο  τ ο ύ
1 4 6 9 .

187. Βλ. Ε. Legrand, Bibtiographie Hell0nique, τ. V, σ. CLXXII καί Κ. Ί  Γιαννακόπουλος, Έ λλη
νες λόγιοι, σ. 152.

188. Βλ. D. Nicol, ΟΙ τελευταίοι αΙώνες ιοΰ Βυζαντίου, σ. 617.
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Ν .101  1470 
Ν .1 0 2  1470 
Ν .10 3  1470 
Ν .1 0 4  1470 
Ν .1 0 5  1470 
Ν .1 0 6  1471-1472  
Ν .107  1471-1472

Ή  ομάδα αυτή των επ ιστολώ ν (Ν . 101 -  Ν . 108) δ εν  παρέχει 
σαφ είς ένδείξε ις  γ ια  ακριβή χ ρ ο ν ο λό γ η σ α

Ν .1 0 8  1471-1472
Ν .1 0 9  1471-1472  πριν to  1 4 7 4  T o  14 74  πεθαίνει ό  αποδέκτης τής επ ιστολής G asp ar Zach i189. 
Ν .1 1 0  1471-1473  μετά την Τό τε χρονολογείται ή  συγγραφ ή τοϋ “Λόγου Παραινετικού”

1 8 .1 1 .1 4 7 2 - πού μνημονεύεται στην επ ιστολή.
1473

Ν .111  1471-1473  
Ν .1 1 2  ;;
Ν .1 1 3  1471-1473  
Ν .1 1 4  1471-1473  
Ν .1 1 5  1471-1473  
Ν .11 6  1471-1473  
Ν . 117 1471-1473 
Ν .1 1 9  1471-1473

Ή  ομάδα αυτή των επ ιστολώ ν (Ν . I l l  -  Ν . 121) δ εν  παρέχει 
σ α φ είς  ενδείξε ις  γιά  χ ρ ο νο λό γη σ α

\

Ν .12 0  1471-1473  
Ν .12 3  1471-1473

ι,

I
1

Ν .121  μετά Α υ γ ο ύ - μετά την 
στο 1473 2 6 .7 .1 4 7 3

Ν .1 2 4  μετά Α ϋ γ ο υ - 1473 
στο  1473

Μ νημονεύει την νίκη τοϋ Μωάμεθ Β '  κατά τοϋ θ ύ σ ο υ ν  Χ α σ ά ν  g 
πού έγ ιν ε  τήν 2 6 .7 .1473189 190. ι

r
if
t

Γιά  τήν τελευταία έπ ιστολή τοϋ έπ ιστολαρίου δ εν  διαθέτουμε 
καμιά σαφή ένδειξη γιά ακριβή χ ρ ο ν ο λό γ η σ α  *Η  θέση  της 
στό  έπιστολάριο θά μπορούσε να ο δ η γή σ ει στήν χρονολόγη
σ ή  της μετά τήν Ν . 123, στό έτος 1473.

189. Βλ. W. Biichler, Zenobii Athoi Proverbia, σ. 294, ύποσ. 12
190. Η. Noiret, Lettres, σ. 135, υποσ. 2
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’ Α π ό  τις  1 2 3  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  κ α τα χ ω ρ ο ϋ ντ α ι σ τ ο  έ π ισ τ ο λ ά ρ ιο  το ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο -  
γ ρ ά φ ο υ , κ α τέσ τη  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ο υ μ ε  5 0  ( 4 0 % ) , π ρ ο σ κ ο μ ίζ ο ν τ α ς  σ τ ο ιχ ε ία  γ ιά  
τή χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  ε π ιπ λ έ ο ν  3 1  έ π ισ τ ο λ ώ ν , ό σ ω ν  ε ίχ ε  π ε τ ύ χ ε ι ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ε ι  ό  Η . 
N o ire t  τό  1 8 8 9 , έ ν ισ χ ύ ο ν τ α ς  σ ε  ά ρ κ ετ ές  π ερ ιπ τ ώ σ ε ις  τ η ν  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  π ο ύ  ε ίχ ε  π ρ ο 
τ ε ίν ε ι τό τε γ ια  κ ά π ο ιες  άπ ’ α υ τές . Β ε β α ίω ς  τό  ζή τ η μ α  τή ς  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  
το ύ  λ ο γ ίο υ  χ ρ ή ζ ε ι π ερ α ιτέρ ω  έρ ε υ ν α ς . 'Ω σ τ ό σ ο , μ έ  τά  σ τ ο ιχ ε ία  π ο ύ  δ ια θ έτ ο υ μ ε  π λ έ ο ν  
κ α τέσ τη  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ο ύ ν  ά κ ρ ιβ έ σ τ ε ρ α  π τ υ χ ές  το ύ  β ίο υ  το υ  σ τ η ν  β ε ν ε τ ο -  
κ ρ α τ ο ύ μ εν η  Κ ρ ή τη  κ α ι ν ά  κ α τ α σ τ ε ί ε υ χ ε ρ έ σ τ ε ρ η  ή  ν έ α  ά π ό π ειρ α  τή ς β ιο γ ρ ά φ ισ ή ς  το υ .

’ Ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ς  σ τ ή  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  σ τ ις  π ρ ώ τες  δ ε κ α ε τ ίε ς  μ ετ ά  τ ή ν  
" Α λ ω σ η  π ε τ υ χ α ίν ε ι ν ά  δ ια τ η ρ ε ί έ ν α ν  ε ύ ρ ύ  κ ύ κ λ ο  γ ν ω ρ ιμ ιώ ν  έ ν τ ό ς  κα ι έ κ τ ο ς  Κ ρ ή τ η ς . 
’ Α δ ιά ψ ε υ σ τ ο ς  μ ά ρ τυ ρ α ς  γ ι ’ α ύ τό  ε ίν α ι ή  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  
π ρ ό σ ω π α  μ έ  τά  ό π ο ια  ε ίχ ε  σ υ ν δ ε θ ε ί  ά π ό  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τώ ν  ν ε α ν ικ ώ ν  το υ  χ ρ ό ν ω ν  σ τ ή ν  
Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η . Σ τ α δ ια κ ά , κ α τ ά  τ ή ν  δ ια μ ο ν ή  τ ο υ  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ι τά  τ α ξ ίδ ια  το υ  
σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία , ό  κ ύ κ λ ο ς  τώ ν  γ ν ω ρ ιμ ιώ ν  τ ο υ  δ ιε υ ρ ύ ν θ η κ ε . Μ έ  τά  π ρ ό σ ω π α  α ύ τά  έπ ιδ ιώ -  
κ ε ι  ν ά  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ε ϊ , π α ρ ό τ ι ή  δ ια κ ίν η σ η  τή ς  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ς  δ ε ν  ή τ α ν  π ά ν τ ο τ ε  έ φ ι-  
κ τή  κα ι ά π ρ ό σ κ ο π τ η . ’ Α π ό  τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ  γ ίν ο ν τ α ι γ ν ω σ τ ο ί κ ά π ο ι
ο ι ά π ό  τ ο ύ ς  δ ια ύ λ ο υ ς  τή ς  έ π ισ τ ο λ ικ ή ς  έ π ικ ο ιν ω ν ία ς  τ ο υ 191 192. Π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  ά ν α λ ά μ β α -  
ν α ν  τ ο ν  ρ ό λ ο  το ύ  γ ρ α μ μ α τ ο κ ο μ ισ τ ή  μ π ο ρ ε ί ν ά  ή τ α ν  κ ά π ο ιο ς  ά π ό  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ές  τ ο υ , 
δ π ω ς  «ό Μαρίνος ό χρηστός τών φοιτητών» ό  ό π ο ιο ς  τ ο ύ  έ φ ε ρ ε  έ π ισ τ ο λ ή  ά π ό  τ ο ν  
μ α θ η τή  το υ  Λ α ό ν ικ ο  Κ α β α δ ά τ ο  π ο ύ  δ ιέ μ ε ν ε  σ τ ά  Χ α ν ιά  (=  “ Κ υ δ ω ν ία ” ) 193 η  α κ ό μ η  μ έ -  
σ φ  έ ν ό ς  “φιλολόγου γεροντίου”, ό  ό π ο ιο ς  έ κ ό μ ισ ε  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  
ά π ό  τ ή ν  ’ Α ν α τ ο λ ικ ή  Κ ρ ή τ η , δ π ο υ  π ε ρ ιη γ ε ίτ ο , σ τ ο ν  Δ ά φ ν ι  Κ υ ρ ϊν ο , ό  ό π ο ιο ς  δ ιέ μ ε ν ε  
σ τ ο ν  Χ ά ν δ α κ α 194. ' Η  έ π ισ τ ο λ ικ ή  έ π ικ ο ιν ω ν ία  μ έ  τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α  δ ιε υ κ ο λ ύ ν ε τ α ι μ έ σ φ  
τώ ν  π ρ ο σ ώ π ω ν  π ο ύ  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α ι ν ά  γ ν ω ρ ίσ ο υ ν  τ ο ν  Έ λ λ η ν α  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  κ α ί π ρ ό θ υ 
μ α  κ ο μ ίζ ο υ ν  (σ υ σ τ α τ ικ έ ς )  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία , π ρ ο κ ε ιμ έ -  
ν ο υ  ν ά  ζ η τ ή σ ο υ ν  τή  β ο ή θ ε ιά  τ ο υ 195. «Διά της Έ  νέτης, τριήρεως», τ έ λ ο ς , μ π ο ρ ε ί ν ά  λ α μ 
β ά ν ε ι  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Ζ ε β ε δ α ίο υ  π ο ύ  ν υ μ φ ε ύ θ η κ ε  κ α ί έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  σ τ ή ν  
Κ ύ π ρ ο 196. Β ε β α ίω ς , ύ π ά ρ χ ο υ ν  π ά ν τ ο τ ε  κ ίν δ υ ν ο ι  ά π ώ λ ε ια ς  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ  γ ι ’ α ύ τό  
ό  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο ς  α ν η σ υ χ ε ί  μ ή π ω ς χ ά θ η κ α ν  ο ί έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  έ γ ρ α ψ ε  έ φ ό σ ο ν  δ έ ν  
τ ο ύ  ά π ά ν τ η σ ε  ό  ά λ λ η λ ο γ ρ ά φ ο ς  το υ  κ α ί χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι ν ά  τ ο ύ  ξ α ν α γ ρ ά ψ ε ι197.

191. ’Από ιούς αποδέκτες τών έπιστολών τού ό μοναδικός τοϋ όποιου σώζονται κάποιες έπι
στολές (έπτά) πρός τόν έπιστολογράφο είναι ό Βησσαρίων. Τό γεγονός δτι άλληλογραφοϋσε μέ τούς 
άποδέκτες τών έπιστολών του φαίνεται άπ’ τό δτι πολλές άπό τΙς έπιστολές του είναι όπαντητικές σέ 
έπιστολές πού δέν διεσώθησαν.

192. Γιά τούς ταχυδρόμους τών έπιστολών βλ. Ν. Β. Τωμαδάκης, Βυζαντινή ‘Επιστολογραφία, σσ. 
68-79.

193. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie HelI4nique, τ. II', σ. 234.
194. Βλ. Η. Noiret, Lettres incites, σ. 112  Ώ ς  γραμματοκομιστές μεταφέρονται άκόμη ό «καλός 

Άργυρόπουλος* (L  43) καί «ό Θεόδωρος ό χρηστός» (L  44).
195. Τέτοιες είναι οι έπιστολές L  28, L. 45, L. 46, Ν. 53, Ν. 75 καί Ν. 9 2
196. Βλ. Η. Noiret, Lettres incites, σσ. 90-91.
197. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie HelMnique, ι. II', σ. 248.
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Ό  Η .  N o ir e t , δ ε ύ τ ε ρ ο ς  ε κ δ ό τ η ς  τω ν  επιστολώ ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , κ α τα 
π ιά σ τ η κ ε  κ α ι μ ε  τ ό  ζή τ η μ α  τω ν  α π ο δ εκ τ ώ ν  τω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , κ α τ α χ ω ρ ίζο ν τ α ς  
τά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τ ή ς  ε ρ ε υ ν ά ς  τ ο υ  σ τ η ν  ‘Ε ισ α γ ω γ ή ”  τ ή ς  έ κ δ ο σ η ς 198. Ο ι  α π ο δ ό σ ε ις  ό μ ω ς  
π ο ύ  π ρ ο τ ε ίν ε ι ε κ ε ί  δ ε ν  φ α ίν ετ α ι ν ά  σ τ η ρ ίζ ο ν τ α ι σ τ α  ίδ ια  τά  κ ε ίμ ε ν α  τω ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  κ α ι 
κ ά π ο τ ε  φ α ίν ο ν τ α ι π α ρ α κ ιν δ υ ν ε υ μ έ ν ε ς . Π α ρ ό τ ι δ ια π ισ τ ώ ν ε ι δ τ ι ό  ά ν π γ ρ α φ έ α ς  π ο ύ  έ π ι-  
μ ε λ ή θ η κ ε  τ ή ν  τ ε λ ικ ή  μ ο ρ φ ή  τ ο ϋ  “ έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ ”  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t . g r . 1 3 9 6 , 
σ τ ο ν  ό π ο ιο  σ τ η ρ ίζ ε τ α ι ή  έ κ δ ο σ ή  τ ο υ , ό π ω ς  κ α ι ό  ά ν π γ ρ α φ έ α ς  τ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  V in d . 
P h i lo lo g . g r . 8 5  το ϋ  1 6 ο υ  α ιώ να , π ρ ο β α ίν ο υ ν  σ ε  π ρ ο σ θ ή κ ε ς  σ τ α  ο ν ό μ α τ α  τώ ν  ά π ο δ ε -  
κ τ ώ ν  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  ο ι  ό π ο ϊε ς  ε ίν α ι έ ξ ω π ρ α γ μ α τ ικ ές 199, έ ν  τ ο ύ τ ο ις  φ α ίν ετ α ι ό τ ι σ ε  
κ ά π ο ιο  β α θ μ ό  π α ρ α σ ύ ρ ετ α ι ά π ’ α υ τ ές 200. Τ ό  ζή τ η μ α  τ ώ ν  ά π ο δ εκ τ ώ ν  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ε ίν α ι  σ τ ε ν ά  σ υ ν δ ε δ ε μ έ ν ο  μ έ  τ ό  ζή τ η μ α  τ ή ς  ν έ α ς  κ ρ ιτ ικ ή ς  έ κ δ ο σ ή ς  
το υ ς . Μ ια  ν έ α  α ν α β ο λ ή  τ ο ϋ  σ υ ν ό λ ο υ  τώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ο υ ν  τά  κ ε ίμ ε ν α  θ ά  
ξ ε κ α θ α ρ ίσ ε ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  τά  π ρ ά γ μ α τα 201.

’ Α π ό  τ ο ύ ς  α π ο δ έ κ τ ε ς  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  ο ! π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ι β ρ ίσ κ ο ν τ α ι σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η . 
Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  π ρ ό σ ω π α  μ έ  τά  ό π ο ια  σ υ ν δ έ θ η κ ε  “ έ π α γ γ ε λ μ α π κ ά ” , κ ο ιν ω ν ικ ά  κ α ι φ ιλ ικ ά  
ό π ω ς  ο ι Δ ά φ ν ις  Κ υ ρ ίν ο ς , Π έ τ ρ ο ς  Κ α λ λ έ ρ γ η ς , ό  “ κ η δ ε σ τ ή ς ”  το υ  ά π ό  τ ο ν  π ρ ώ το  τ ο υ  
γ ά μ ο  “ Μ ιχ α ή λ  ίε ρ ε ύ ς ”  μ έ  τ ο ν  ο π ο ίο  έ π ικ ο ιν ω ν ε ΐ κ α ι μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ο  τ ή ς  πρώ της σ υ ζ ύ 
γ ο υ  τ ο υ 202, ό  Τ ρ ω ίλ ο ς 203 κ α ι ό  Ν ικ ό λ α ο ς  Κ ο ρ έ σ τ η ς  σ τ ή ν  Κ υ δ ω ν ιά  (=  Χ α ν ιά )204 ό  γ ν ω 
σ τ ό ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ο λ ίτ η ς  μ ο υ σ ικ ό ς  Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ά φ η ς , ό  ό π ο ιο ς  μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  
έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η 205, ό  ια τρ ό ς  Ί ο ϋ σ τ ο ς 206, ό  Μ ά ρ κ ο ς  Φ α σ κ ό μ η λ ο ς 207 κ α ι ό

1 9 8 . Β λ .  Η .  N o ire t , δ.π., σ σ .  2 6 - 5 0 .
1 9 9 . Β Λ . Η .  N o ire t , δ.π., σ σ .  5 - 6  κ α ι 5 5 - 5 6 . Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ έ ς  ε ίν α ι ο ΐ π ερ ιπ τ ώ σ ε ις  ιώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  

L  2  κ α ι L .  3  ώ ς α π ο δ έκ τη ς  τώ ν ό π ο ιω ν  σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V in d  P h ilo lo g . g r . 8 5  α π ο δ ίδ ο ν τα ι α ν τ ίσ τ ο ιχ α  
σ τ ο υ ς  Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ο λ ω ρ ά  κ α ι σ τ ο  Μ ά ρ κ ο  Μ ο υ σ ο ϋ ρ ο , έ ν ώ  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό  ο τ ι ό  Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ λ ω ρ ά ς  
π έ θ α ν ε  τ ή ν  1 5 .4 .1 4 1 5  κ α ι ό  Μ ά ρ κ ο ς  Μ ο υ σ ο ΰ ρ ο ς  γ ε ν ν ή θ η κ ε  τό  1 4 7 0 .

2 0 0 . Γ ια  π α ρ ά δ ε ιγ μ α  ώ ς ά π ο δ έκ τη ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  L .  3 3  κ α ί L  3 6  δ έ χ ε τ α ι τ ο ν  ’ Α ν δ ρ ό ν ικ ο  Κ ά λ -  
λ ισ τ ο . Σ τ ο ν  V a t . P a la t .  g r . 2 7 5  ώ ς ά π ο δ έκ τη ς  σ η μ ε ιώ ν ε τ α ι: " Άνδρονίκφ”  κ α ί σ τ ο ν  V in d  P h ilo lo g . g r . 
8 5  π ρ ο σ τ ίθ ετ α ι “Καλλίστφ”. Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres in0dites, σ .  6 7  (κ ρ ιτ ικ ό  υ π ό μ ν η μ α ). Ά π ό  τό  π ε ρ ιε 
χ ό μ ε ν ο  τώ ν  δ ύ ο  έ π ισ τ ο λ ώ ν  δ ε ν  π ρ ο κ ύ π τε ι κ α ν έ ν α  σ τ ο ιχ ε ίο  π ο ύ  ν ά  σ τ ο ιχ ε ιο θ ε τ ε ί  δ τ ι ά π ο δ έκ τη ς  τώ ν  ε π ι
σ τ ο λ ώ ν  ε ίν α ι ό  γ ν ω σ τ ό ς  λ ό γ ιο ς .

2 0 1 . Ά π ό  τ ις  τ α υ τ ίσ ε ις  τώ ν ά π ο δ εκ τώ ν  το ύ  Η .  N o ire t  δ ε χ ό μ α σ τ ε  μ ό ν ο  α υ τές  π ο ύ  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  ε π ι
β ε β α ιω θ ο ύ ν  μ έ  β ά σ η  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ ς  κ α ί ά λ λ α  δ ια θ έ σ ιμ α  τ ε κ μ ή ρ ια

2 0 2 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  L  6 , L .  2 6 , L .  4 1 , L .  4 4 , Ν . 7 8 , Ν . 8 4 , Ν . 1 1 3 .
2 0 3 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  Ν . 8 8 , Ν . 9 9 , Ν . 1 0 3 , Ν . 1 1 0 .
2 0 4 . Ε ίν α ι  π α ρ α λή π τη ς  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 8 9 . Χ ω ρ ίς  κ ά π ο ια  Ισ χ υ ρ ή  έ ν δ ε ιξ η  ό  Η .  N o ire t  τ ο ν  α υ τ ί-  

ζ ε ι  κ α ί μ έ  τ ό ν  “ Ν ικ ό λ α ο ”  ά π ο δ έκ τη  τής Ν . 8 0 . Β λ .  Η .  N o ire t , Lettres in0dites, σ . 3 3 .
2 0 5 . PLP, X I I ,  3 1 0 8 0 . Β λ .  έ η ίσ η ς , Ά .  Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς  Κ ε ρ α μ ε ύ ς , “ Μ α ν ο υ ή λ  Χ ρ υ σ ά φ η ς , λ α μ π α δ ά -  

ρ ιο ς  το ύ  Β α σ ιλ ικ ο ύ  Κ λ ή ρ ο υ ” , 7 7  8  (1 9 0 1 )  5 2 6 - 5 4 5  κ α ί Μ . Κ .  Χ α τ ζ η γ ια κ ο υ μ ή ς , Χειρόγραφο Εκκλη
σιαστικής μουσικής 1453-1820. Συμβολή στήν ερευνά του Νέου Ελληνισμού, Α θ ή ν α  1 9 8 0 , σ σ .  2 4 -  
2 6  δ π ο υ  π α ρ α π ο μ π ή  σ τ ή ν  ε ιδ ικ ή  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  Ό  Η . N o ire t , (Lettres in0dites, σ σ . 3 0 , 5 9 ) , ι ό ν  τα υτ ί
ζ ε ι  ώ ς ά π ο δ έκ τη  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  L .  1 0  μ έ  β ά σ η  τή ν  ά π ό δ ο σ ή  της σ τ ο ν  κ ώ δ ικ α  V a t . g r . 1 3 9 5 . Ά π ό  τό  
π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 6 2  (π ρ ο έ λ ε υ σ η  κα ί ο ν ο μ α σ ία  ια μ β ικ ο ύ  σ τ ίχ ο υ ) θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τα υ τ ι-  
σ θ εΤ  κ α ί ώ ς ά π ο δ έκ τ η ς  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  α ύτή ς . Β λ .  κ α ί Ί .  Ν . Π ε ρ υ σ ιν ά κ η ς , “ Ί α μ β ο ς ,  σ η μ α σ ία  κ α ί έ τ υ μ ο -  
λ ο γ ία ” , Ελληνικό  5 6  (2 0 0 6 )  2 4 4 - 2 6 0 .
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έ γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ς . σ ι ή ν  Ί ε ρ ά π ε χ ρ α  ιε ρ έ α ς  Π έ τ ρ ο ς 206 207 208. ’ Α π ο δ έ κ τ ε ς  έ π ισ τ ο λ ώ ν  το υ  ε ίν α ι 
ε π ίσ η ς  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  δ ιε τ έ λ ε σ α ν  μ α θ η τ έ ς  τ ο υ , δ π ω ς  ο ί Λ α ό ν ικ ο ς  Κ α β α -  
δ ά τ ο ς  (Χ α ν ιά ) ,  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ μ υ τ ιν ό ς , ’ Α λ έ ξ ιο ς  ( Σ ιτ ία ; ) 209 κ α ί Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο ς  
(Ρ έ θ υ μ ν ο ) .

Έ κ τ ο ς  Κ ρ ή τ η ς  ό  Μ ιχ α ή λ  ε π ικ ο ιν ω ν ε ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  μ έ  Β υ ζ α ν τ ιν ο ύ ς  λ ό γ ιο υ ς  έ γ κ α -  
τ ε σ τ η μ έ ν ο υ ς  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  ’ Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ε ί  κ α τ ’ ά ρ χ ή ν  μ έ  τ ο ν  “ μ α ικ ή ν α ”  τ ο υ  τ ο ν  κ α ρ 
δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  ό  ο π ο ίο ς  ε ίν α ι κ α ι ό  α π ο δ έ κ τ η ς  π ο ύ  λ α μ β ά ν ε ι  τ ις  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  
έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ 210. Γ ρ ά φ ε ι , έ π ίσ η ς , σ τ ο ν  π α λ α ιό  τ ο υ  δ ιδ ά σ κ α λ ο  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο , 
ό  ό π ο ιο ς  δ ε ν  ε ίν α ι β έ β α ιο  α ν  λ α μ β ά ν ε ι  τ ις  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  π α λ α ιο ύ  μ α θ η τ ή  το υ  σ τ ο  
Μ υ σ τ ρ ά  δ π ο υ  κ α ι έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  π ρ ο σ ω ρ ιν ά  π ρ ο τ ο ύ  ε γ κ α τ α σ τ α θ ε ί ο ρ ισ τ ικ ά  σ τ ή ν  ’ Ιτα 
λ ία 211. Σ τ ο ν  Μ υ σ τ ρ ά  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι κ α ί ή  πρώ τη έ π ισ τ ο λ ή  το ύ  έ π ισ τ ο λ α ρ ίο υ  το υ , σ τ ό ν  
ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο  έ κ ε ϊ  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό  Π λ ή θ ω ν α  ό  ό π ο ιο ς  δ έ ν  ε ίν α ι β έ β α ιο  α ν  έ λ α β ε  έ ν  
ζω ή  τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο ύ  ν ε α ρ ο ύ  δ ε δ η λ ω μ έ ν ο υ  θ α υ μ α σ τ ή  τ ο υ 212. Σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  β ρ ίσ κ ετ α ι 
έ π ίσ η ς  ό  Ή σ α Τ α ς  ό  Κ ύ π ρ ιο ς 213 κ α ί ό  έ π ίσ κ ο π ο ς  Γ ά σ π α ρ η ς , ό  ε υ ρ ισ κ ό μ ε ν ο ς  σ τ ή ν  
υ π η ρ ε σ ία  τ ή ς  ’Ά ν ν α ς  Π α λ α ιο λ ο γ ίν α ς  Ν ο τ α ρ α  Φ ρ α γ κ ο ύ λ ιο ς  Σ ε ρ β ό π ο υ λ ο ς 214 κ α ί κα τά  
π ά σ α  π ιθ α ν ό τ η τ α  ό  (Δ η μ ή τ ρ ιο ς )  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς 215. Έ κ τ ο ς  Κ ρ ή τ η ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  το ύ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  λ α μ β ά ν ο υ ν  ό  θ ε ίο ς  τ ο υ  έ π ίσ κ ο π ο ς  τ ή ς  π ό λ η ς  Σ κ ο ύ τ α ρ η  τω ν  ά λ β α -  
ν ικ ώ ν  ά κ τ ώ ν  Μ α ν ο υ ή λ 216, ό  έ κ π α τ ρ ισ μ έ ν ο ς  Σ π α ρ τ ιά τ η ς  λ ό γ ιο ς  ’ Ιω ά ν ν η ς  Μ ό σ χ ο ς , π ο ύ  
έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  σ τ ή ν  Κ έ ρ κ υ ρ α 217, ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  ’ Α μ ο ιρ ο ύ τ ζ η ς  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η 218,

206. ’Αποδέκτης τής έπιστολής Ν. 87.
207. ’Αποδέκτης ιώ ν επιστολών Ν. 52, Ν. 72.
208. ’Αποδέκτης τών έπιστολών Ν. 56, Ν. 59.
209. ’Αποδέκτης τής έπιστολής Ν. 124.
210. Είναι αποδέκτης συνολικά είκοσι έπιστολών: L. 11, L. 12, L. 26, L  28, L  29, L  30, L  31, 

L. 45, L  46, Ν. 47, Ν. 53, Ν. 70, Ν. 74, Ν. 75, Ν. 76, Ν. 81, Ν. 92, Ν. 93, Ν. 105.
211. Είναι αποδέκτης τουλάχιστον δύο έπιστολών L. 15, L  32. Βλ. καί Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυ- 

ροπούλεια, σσ. λ η '-λ θ \ ’Ενδέχεται νά είναι άποδέκτης καί κάποιων άπό τις έπιστολές πού σύμφωνα μέ 
τόν κώδικα Vat. Palat. gr. 275, L. 4, L. 7, Ν. 7β καί L. 38 πού έχουν ώς άποδέκτη πρόσωπο μέ ιό  όνομα 
"Ιωάννης” καί τόν όποΤο ό Η. Noiret, {Lettres inM fes, σ. 34), ταυτίζει χωρίς κάποια Ισχυρή ένδειξη μέ 
τόν ’Ιωάννη Ρώσο.

212. ’Εφόσον ό θάνατος τού φ ιλοσόφου Γεωργίου Γεμιστού Πληθωνος τοποθετείται τήν 
26.6.1452, βλ. PLP, ΙΓ, 3630.

213. PLP, ΙΙΓ, 6745. Είναι αποδέκτης τών έπιστολών L  13, L  14.
214. PLP, X ', 25183. Είναι άποδέκτης τής έπιστολής Ν. 85. Βλ. έπίσης, Χρ. Μαλτέζου, Άννα 

Παλαιολογίνα Νοταρά, σσ. 33-34, ύποσ. 38, 35-46.
215. Ή  έπιστολή L  40 στόν κώδικα Vat. Pal. gr. 275, φέρεται δτι έχει ώς άποδέκτη κάποιον Χαλ- 

κοκονδύλη, τόν οποίο ό Η. Noiret, (Lettres in0dites, σσ. 49-50) ταυτίζει μέ τόν γνωστό λόγιο Δημή- 
τριο Χαλκοκονδύλη, στόν όποΤο άποστέλλεται ή έπιστολή Ν. 117. 'Ω σ τόσ ο δέν μπορεί νά έξακριβω- 
θεϊ αν πρόκειται για τόν Δημήτριο {PLP, XII', 30511) ή τόν Λαόνικο Χαλκοκονδύλη [PLP, XII', 30512).

216. Ά ποδέκτης τών έπιστολών L. 2  καί L. 27.
217. PLP, VIII', 19386. Είναι άποδέκτης τών έπιστολών Ν. I l l ,  Ν. 113, Ν. 119.
218. PLP, Γ, 784. ’Αποδέκτης τής έπιστολής Ν. 64.
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ό  Ιω ά ν ν η ς  Ρ ό δ ιο ς  π ιθ α ν ό ν  σ τ η  Ρ ό δ ο 219, ο ι ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ι σ τ η ν  Κ ύ π ρ ο  Κ ρ η χ ε ς  
Ά γ γ ε λ ο ς  Β ά δ ιο ς 220 κ α ι Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε β ε δ α ϊο ς 221 κ α ί ό  Κ ύ π ρ ιο ς  Μ ά ρ κ ο ς  ιε ρ ο μ ό ν α χ ο ς 222 223 
κ α ί α κ ό μ η  μ α κ ρ ύ τ ε ρ α  ό  ε μ π ο ρ ε υ ό μ ε ν ο ς  σ τ η ν  Β η ρ υ τ χ ό  π α λ α ιό ς  μ α θ η τ ή ς  το υ  Ά ν δ ρ έ -

Έ ν α ς  μ ικ ρ ό τ ε ρ ο ς  ά ρ ιθ μ ό ς  ε π ισ τ ο λ ώ ν  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι σ ε  π ρ ό σ ω π α  τα  ό π ο ια  λ α μ 
β ά ν ο υ ν  ά π ό  μ ία  μ έ χ ρ ι τ ρ ε ις  έ π ισ τ ο λ έ ς . Ό  ά ρ ιθ μ ό ς  κ α ί τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  
α υ τώ ν  δ ε ν  μ α ς  επ ιτ ρ έπ ε ι ν ά  δ ια π ισ τ ώ σ ο υ μ ε  γ ια  τ ο ν  τ ό π ο  π ο ύ  ζ ο ϋ ν  ο ύ τ ε  γ ια  τ ίς  σ χ έ 
σ ε ις  τ ο υ ς  μ ε  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ά  κ α ί 
ά π ό  ά λ λ ε ς  π η γ έ ς  ό π ω ς ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Δ α ρ ε ϊο ς , π ο ύ  υ π η ρ ε τ ε ί σ τ η ν  β ε ν ε τ ικ ή  δ ιο ίκ η σ η  σ τ ή ν  
Κ ρ ή τ η  κ α ί ά ρ γ ό τ ε ρ α  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι π ρ ε σ β ε υ τ ή ς  σ τ ή ν  ο θ ω μ α ν ικ ή  α υ λ ή  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι
ν ο ύ π ο λ η 224 κ α ί φ ιλ ε ν ω τ ικ ό ς  ε π ίσ κ ο π ο ς  Ά μ ά σ ε ι α ς ,  Π α χ ώ μ ιο ς 225 η  γ ιά  π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  δ ε  
δ ια θ έ τ ο υ μ ε  γ ια  α ύτά  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  σ τ ο ιχ ε ία  π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ο ύ ς : Γ α β ρ ιή λ 226, ’ Ισ α ά κ 227, 
Μ α τ θ α ίο 228, Μ η τ ρ ό δ ω ρ ο 229, Ά ν τ ω ν ίν ο 230, ’ Α λ κ ίν ο ο 231, Π α τ ρ ίκ ιο 232 Φ λ ω ρ έ ν π ο 233, Φ ρ α γ κ ί
σ κ ο 234 κ α ί Γ ε ώ ρ γ ιο 235.

’ Α π ό  τ ίς  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  τ ο ν  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  ά ρ ιθ μ ό  λ α μ β ά ν ε ι ό  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  
Β η σ σ α ρ ίω ν  (2 0 ) . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι εΤτε μ έ  τ ίς  σ υ ν ε χ ε ίς  π α ρ α 
κ λ ή σ ε ις  τ ο υ  γ ιά  ν ά  τ ο ν  β ο η θ ή σ ε ι σ τ ή ν  ίδ ρ υ σ η  τ ο υ  σ χ ο λ ε ίο υ  π ο ύ  ε π ιδ ιώ κ ε ι, ε ίτ ε  μ έ  τ ή ν  
κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ίκ ή  -  β ιβ λ ιε μ π ο ρ ικ ή  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τα  π ο ύ  τ ο ύ  ε ίχ ε  ά ν α θ έ σ ε ι  ό  λ ό γ ιο ς  ιερ ά ρ 
χ η ς , ε ίτ ε  ά κ ό μ η  γ ιά  σ υ σ τ α τ ικ έ ς  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ρ ο σ ώ π ω ν  π ο ύ  έ π ιζ η τ ο ϋ σ α ν  τή  β ο ή θ ε ια  τ ο ύ  
κ α ρ δ ιν α λ ίο υ 236. Α κ ο λ ο υ θ ε ί  ό  επ ίτ ρ ο π ο ς  τ ο ύ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  L a u r u s  Q u ir in u s

2 1 9 . PLP, X ' ,  2 4 3 4 7 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  Ν . 6 8 , Ν . 9 7 .
2 2 0 . PLP, I I ' ,  2 0 3 2 . Ε ίν α ι  ά π ο δ έ κ ιη ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  L .  8 , L  9 , Ν . 2 7 β , Ν . 9 7 , Ν . 1 1 5 , Ν . 1 2 1 .
2 2 1 . PLP, Ι Γ ,  6 5 0 8 . Ε ίν α ι  ά π ο δ έ κ ιη ς  ιώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  Ν . 7 2 , Ν . 7 3 .
2 2 2 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής ε π ισ τ ο λ ή ς  L  5 .
2 2 3 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 7 7 .
2 2 4 . PLP , I I I ' ,  5 1 5 5 . Ε ίν α ι  ά π ο δ έ κ ιη ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν . L 3 4 , L .  3 5 , L  4 2 .
2 2 5 . PLP, I X ' ,  2 2 2 2 1 . Ε ίν α ι  ά π ο δ έ κ ιη ς  τής ε π ισ τ ο λ ή ς , L .  2 0 . Ν εώ τ ερ α  σ τ ο ιχ ε ία  γ ι ’ α υ τ ό ν  β λ . Κ .  

H a jd u , “ P a c h o m io s , M e t ro p o lit  v o n  A m a s e ia , a ls  H a n d s c h r if te n s c h re ib e r : S e in e  S c h r i f t  u n d  d ie  Id e n t ita t  
v o n  P L P  2 2 2 1 6  u n d  P L P  2 2 2 2 1 ” , BZ  9 4  (2 0 0 1 )  5 6 4 - 5 7 9  κ α ι τή ς  Ιδ ία ς  “ P a c h o m io s  C a lo g e r u s  u n d  d ie  
g r ie c h is c h is c k e n n tn is s e  d e s J o h a n n e s  d e  R a g u s io ” , B Z  9 5  (2 0 0 2 )  6 9 - 7 1 .

2 2 6 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς , Ν . 3 7 .
2 2 7 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς , Ν . 8 6 .
2 2 8 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ σ τ ο λ ή ς , Ν . 9 6 .
2 2 9 . PLP, V I I I ' ,  1 8 0 4 4 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 7 9 .
2 3 0 . PLP, V, 1 0 5 4 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 1 1 6 .
2 3 1 . PLP, V, 6 7 1 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 1 1 2 .
2 3 2 . PLP , I X ' ,  2 2 0 7 1 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  L  4 3 .
2 3 3 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 8 2 .
2 3 4 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τής έ π ισ τ ο λ ή ς  Ν . 9 8 .

* 2 3 5 . ’ Α π ο δ έ κ τ η ς  τώ ν έ π ισ τ ο λ ώ ν  L .  1 7 , L .  2 5 , L .  3 9 .
2 3 6 . Γ ιά  τ ίς  σ χ έ σ ε ις  το ύ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν ο ς  μ έ  τ η ν  Κ ρ ή τη  κ α ι τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  β λ . 

Ζ . Ν . Τ σ ιρ π α ν λ ή ς , Τό Κληροδότημα, σ σ .  8 1 - 1 1 6 , Ν . Β .  Τ ω μ α δ ά κ η ς , “ Ή  έ λ λ η ν ικ ή  π α ιδ ε ία  έ ν  Κ ρ ή τ η ” , 
σ .  6 7 - 8  κ α ι 1 6 - 2 0 ,  κα θ ώ ς κα ι Η .  D . S a f f r e y , “ B e s s a r io n e  e  C r e t a ” , σ τ ό  G . F a c c a d o r i κ .ά ,  Bessarione e
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( 1 1 ) ,  γ ν ω σ τ ό ς  φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ό ς  Ι τ α λ ό ς  λ ό γ ιο ς  τ ή ς  ε π ο χ ή ς , π ο ύ  ε ίχ ε  κ α ί ε ίχ ε  ο ρ ισ τ ε ί  
ε π ίτ ρ ο π ο ς  τοϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α 237. 0 5  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  α π ε υ θ ύ ν ε ι σ ’ α υ τ ό ν  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι μ έ  τή ν  
κ ω λ υ σ ιε ρ γ ία  κ α ι τή μ ή  έ γ κ α ιρ η  κ α τ α β ο λ ή  το ϋ  έ τ η σ ίο υ  επ ιδ ό μ α τ ο ς  ά π ό  τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό 
τη μ α ”  τ ο ϋ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  ή  τω ν  ό φ ε ιλ ό μ ε ν ω ν  γ ια  τ ή ν  γ ια  λ ο γ α ρ ια σ μ ό  το ϋ  
Β η σ σ α ρ ίω ν α  α ν τ ιγ ρ α φ ή  κ ω δ ίκ ω ν .

Κ α ι  κ ά π ο ιο ι ά π ό  τ ο ύ ς  α γ α π η μ έ ν ο υ ς  π ρ ώ η ν  μ α θ η τ έ ς  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ  
λ α μ β ά ν ο υ ν  έ ν α ν  σ η μ α ν τ ικ ό  α ρ ιθ μ ό  ε π ισ τ ο λ ώ ν  ( 4 - 6 ) ,  δ π ω ς  ό  Λ α ό ν ικ ο ς  Κ α β α δ ά τ ο ς 238, 
Μ ιχ α ή λ  Λ υ γ ίζ ο ς 239 κ α ι Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ς 240. Κ α τ ά  κ ύ ρ ιο  λ ό γ ο  ο ί  έ π ισ τ ο λ έ ς  
α υ τ ές  ε ίν α ι έν η μ ε ρ ω τ ικ έ ς  ή  ά π α ν τ η τ ικ ές  γ ιά  τ ή ν  “ έ π α γ γ ε λ μ α τ ικ ή ”  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τα  το ϋ  
λ ο γ ίο υ  έ π ισ τ ο λ ο γ ρ ά φ ο υ : (δ ιδ α σ κ α λ ία  κ α ί κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ή  δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ α  σ τ ή ν  ό π ο ία  
σ υ χ ν ά  έπ ιζη τ ά  τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή  τ ο υ ς ) . Σ τ ο ν  ε ύ γ ε ν ή  Κ ρ ή τ α  Π έ τ ρ ο  Κ α λ λ έ ρ γ η , γ ιά  τ ο ν  
ά δ ε λ φ ό  το ϋ  ο π ο ίο υ  Ά ν δ ρ έ α  έ κ φ ώ ν η σ ε  ε π ικ ή δ ε ιο  λ ό γ ο ,  ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ο -  
σ τ έ λ λ ε ι  π έ ν τ ε  έ π ισ τ ο λ έ ς . Τ ο ϋ  έ κ φ ρ ά ζ ε ι  τ ή ν  έ κ τ ίμ η σ ή  τ ο υ , ζ η τ ά  ν ά  τ ο ν  π ρ ο σ κ α λ έ σ ε ι  
σ τ ή ν  έο ρ τ ή  τή ς  Θ ε ο μ ή τ ο ρ ο ς  κ α ι τ ο ν  έ ν η μ ε ρ ώ ν ε ι μ ε τ ά  τ ή ν  έπ τ σ τ ρ ο φ ή  τ ο υ  ά π ό  κ ά π ο ιο  
τ α ξ ίδ ι τ ο υ  σ τ ή ν  Ι τ α λ ία  γ ιά  τά  τ ε κ τ α ιν ό μ ε ν α  ε κ ε ί 241.

Δ ύ ο  ά λ λ α  π ρ ό σ ω π α  π ο ύ  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ν  φ ιλ ικ ά  μ έ  τ ο ν  λ ό γ ιο  κ α ι ή τ α ν  έ γ κ α τ ε σ τ η μ έ -  
ν α  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο  ό  ’Ά γ γ ε λ ο ς  Β ά δ ιο ς  κ α ι Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ζ ε β ε δ α Τ ο ς  δ ια τ η ρ ο ϋ ν  σ υ χ ν ή  έ π ικ ο ι-  
ν ω ν ία  μ έ  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι λ α μ β ά ν ο υ ν  ά π ό  έ ξ ι  κ α ι έπ τ ά  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ  ά ν τ ί-  
σ τ ο ιχ α  Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  έ π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  ά φ ο ρ ο ΰ ν  σ τ ή ν  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ή  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τα  το ϋ  
λ ο γ ίο υ  κατά κ ύ ρ ιο  λ ό γ ο  κ α ι γ ιά  τ ή ν  δ υ ν α τ ό τ η τ α  π ε ρ ισ υ λ λ ο γ ή ς  κ α ι αντιγραφής  κ ω δ ί
κ ω ν  σ τ ή ν  Κ ύ π ρ ο .

Γ ε ν ικ ά  ή  σ υ λ λ ο γ ή  τ ώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ά π ο τ ε λ ε ΐ τ ό  σ η μ α ν τ ι
κ ό τ ε ρ ο  μ έ ρ ο ς  το ϋ  έ ρ γ ο υ  τ ο υ , κ α ι ά π ο τ ε λ ε ΐ  σ η μ α ν τ ικ ή  π η γ ή  τ ό σ ο  γ ιά  τ ό ν  β ίο  κ α ί τ ή ν  
π ν ευ μ α τ ικ ή  δ ρ ά σ η  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , δ σ ο  κ α ι γ ιά  τ ό ν  π ν ε υ μ α τ ικ ό  κ α ι κ ο ιν ω ν ικ ό  β ίο  σ τ ή ν  
β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  κ α τά  τ ό  β '  μ ισ ό  το ϋ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  Κ α ί  ε ίν α ι μ ά λ λ ο ν  τό  έ ρ γ ο  
τό  ό π ο ιο  έ κ φ ρ ά ζ ε ι π λ η ρ έ σ τ ε ρ α  τ ό  π ν ε ϋ μ α  το ϋ  λ ο γ ίο υ  κ α ι ά ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε ύ ε ι γ ε ν ικ ό τ ε ρ α  
τό  π ν εϋ μ α  τώ ν  έ κ π α τ ρ ισ μ έ ν ω ν  σ τ ή  Δ ύ σ η  μ ετ ά  τ ή ν  " Ά λ ω σ η  λ ο γ ίω ν .

Umanesimo Catalogo della mostra, Napoli 1994, σσ. 241-245.
237. Β λ γιά αυτόν Κ. Krauter, Ρ. Ο. Kristeller, A. Pertusi, G. Ravegnani, H. Roob, C. Seno. 

Raccolti e presentari da V. Branca, Lauro Quirini Umanista, Studi e Testi, Firenze 1977 καί A. F. van 
Gemert, “Ό  Lauro Quirini καί ή πρώτη γυναίκα ίου  Pelegrina, κόρη τοϋ Marin Falier”, στδ Μνημόσυ
νου Σοφίας Άντωνιάδη, Βενετία 1974, σσ. 158-168. Είναι αποδέκτης τών έπιστολών L  23, Ν. 54, Ν. 
55, Ν. 57, Ν. 66, Ν. 67, Ν. 69, Ν. 71, Ν. 84, Ν. 91, Ν. 123.

238. Β λ Ν. Β. Τωμαδάκης, “’Επισκοπή καί ’Επίσκοποι Κυδωνιάς”, ΚΧ 11 (1957) 1-42, (σ. 32). 
Ό  Νικόλαος Καβαδάτος είναι ό έπιμελητλς τής έκδοσης τής Βατραχομυομαχίας στή Βενετία (editio 
princeps) τό 1486 στήν όποία έκδόθηκαν οί στίχοι τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη “Εις Βατραχομυομαχίαν" 
Β λ Ε. Legrand, Bibliographie Hellinique, τ. Γ, σσ. 7-8. Είναι άποδέκτης τών έπιστολών L  3, L  16, Ν. 
94, Ν. 95.

239. Είναι άποδέκτης τών έπιστολών L  41, Ν. 100, Ν. 101, Ν. 102, Ν. 118
240. Είναι άποδέκτης τών έπιστολών L  48, Ν. 90, Ν. 125, Ν. 107, Ν. 108, Ν. 120, Ν. 125, Ν. 107, 

Ν. 108, Ν. 120.
241. Λαμβάνει τΙς έπιστολές L  18, L  19, Ν. 19β, Ν. 63, Ν. 65.



I I I .  Λ Ο Γ Ο Ι

1. Π ροσφω νήματα

a “Προσφώνημα εις τον αντον διδάσκαλον Ίω άννην τον Ά ρ γυ ρ ό -  
πονλον, δτε ηρξατο διδάσκων προτροπή βασιλέω ς ε ν  τώ του Ξενώ νος  
Κ αθολικφ  Μουσείω”.

χ φ φ . V a t i c  P a la t . g r. 2 7 5 , φ φ . Ι 8 9 ν- 1 9 0 Γ (1 5 ο ς ) , (α ύ ιό γ ρ α φ ο ) .
* V in d o b . P h i lo lo g . g r . 8 5 , φ φ . 2 1 υ- 2 3 υ (1 6 ο ς  α ΐ ) .
* S c o r ia l .  Σ —1-18 , φ φ . 2 1 ν- 2 3 ν ( 1 6 ο ς  α ΐ ) .

έ κ δ . "  Σ π . Π . Λ ά μ π ρ ο υ , Ά ρ γ υ ρ ο π ο ύ λ ε ια .., Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1 9 1 0 , σ σ .  2 2 7 - 2 3 1 .

Γ ια  τ η ν  έ κ δ ο σ η  το ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  ό  ε κ δ ό τ η ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  τ ο ύ ς  ά π ό γ ρ α φ ο υ ς  κ ώ δ ι
κ ε ς  τ ο ύ  1 6 ο υ  α ιώ να , V in d o b . P h i lo lo g . g r . 8 5  κ α ι S c o r ia !  g r . Σ - Ι - 1 8  κ α ι ό χ ι τ ο ν  α ύ τ ό -  
γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  V a t . P a la t . g r . 2 7 5 1.

Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  τό  π ρ ω τ ό λ ε ιο  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ο ύ  σ υ ν έ γ ρ α ψ ε  κ α τ ά  τ η ν  
έ ν α ρ ξ η  τ ω ν  π α ρ α δ ό σ ε ω ν  τ ο ϋ  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ .σ τ ό  “Μ ουσ είο  ν  τοϋ Ξ ενώ νος”, 
ή  ο π ο ία  μ π ο ρ ε ί ν α  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  σ τ ο  έ τ ο ς  1 4 4 8 2. 'Ο  λ ό γ ιο ς  ε ίχ ε  π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι α ρ κ ετ ά  
σ τ ις  σ π ο υ δ έ ς  τ ο υ  γ ιά  ν ά  ά ν α λ ά β ε ι  έ ν α  τ ό σ ο  ιδ ια ίτ ερ α  τ ιμ η τ ικ ό  γ ιά  τ ο ν  ίδ ιο  ε γ χ ε ίρ η μ α , 
ό π ω ς  ή  έ κ φ ώ ν η σ η  έ ν ό ς  έ γ κ ω μ ια σ τ ικ ο ϋ  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ ο ς  π ρ ο ς  τ ιμ ή ν  τ ο ϋ  κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ  
ή δ η  κ α θ η γ η τ ή  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  κ α τά  τ ή ν  εν α ρ κ τ ή ρ ια  π α ρ ά δ ο σ ή  τ ο υ 3. Σ ’ α υ τό  
π ρ έ π ε ι ν ά  ο φ ε ίλ ε τ α ι ή  έμ φ α ν έ σ τ α τ η  π ρ ο σ π ά θ ε ια  το ϋ  ν ε α ρ ο ϋ  ρ ή τ ο ρ α  ν ά  ε ν τ υ π ω σ ιά σ ε ι 
τ ο ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο  κ α ι τό  ά κ ρ ο α τ ή ρ ιο , μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ς  τά  ά π α ρ ά μ ιλ λ α  π ρ ό τ υ π α  τω ν  ρ η τ ό ρ ω ν  
τ η ς  α ρ χ α ία ς  ’ Α θ ή ν α ς 4. 'Ω ς  π ρ ο ς  τ ό  ΰ φ ο ς  το υ  τό  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  έ ν τ υ π ω σ ιά ζ ε ι γ ιά  τ ή ν  
ύ φ ο λ ο γ ικ ή  τ ο υ  έ κ λ έ π τ υ ν σ η .

1. Βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροπούλεια, σσ. 227, ύποσ. 1.
2. ’Από τήν παλαιόιερη βιβλιογραφία βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροπούλεια, σσ. κ '-κα ' καί άπό 

τήν νεώτερη PLP, Γ, 1267 καί D. Geanacoplos, "The career”, σ. 95.
3. ’Εάν ό  Μιχαήλ ’Αποστολής γεννήθηκε, όπως υπολογίζεται, τό 1420-1422, τό 1448, οπότε ό 

’Ιωάννης ’Αργυρόπουλος καί άνέλαβε διδακτικά καθήκοντα, ό νεαρός λόγιος θά ήταν ήδη 28-30 έτών. 
’Ενδέχεται νά υπήρξε καί μαθητής του σέ νεαρότερη ηλικία, καθόσον ό ’Ιωάννης ’Αργυρόπουλος είχε 
Kdi στό παρελθόν διδάξει πριν αποχωρήσει γιά άνώτερες σπουδές στήν ’Ιταλία (Πάδοβα 1441-1444). 
Βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροπούλεια, σ. 4  και Ρ. Canivet, Ν. Oikonomides, “Le Comedie de 
Katablattas” σ. 72, ύποσ. 225-226.

4. Γιά τήν έπικοινωνιακή λειτουργία (σκοπιμότητα) συγγραφής ένός προσφωνήματος -  προσφω-
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’ Α ρ χ ίζ ε ι  μ έ  τ η ν  γ ε ν ικ ή  δ ια π ίσ τ ω σ η  ό τ ι ο ί  ε ύ γ ν ώ μ ο ν ε ς  ά ν θ ρ ω π ο ι δ έ ν  π ρ έπ ε ι μ ό ν ο  
ά λ λ α  ε ίν α ι κ α ί ά ν ά γ κ η  ν ά  θ α υ μ ά ζ ο υ ν  τ ο ύ ς  ε υ ε ρ γ έ τ ε ς  τ ο υ ς  κ α ί ιδ ια ίτ ερ α  α υ τ ο ύ ς  ο ί  ο π ο ί
ο ι  δ ια κ ρ ίν ο ν τ α ι γ ια  τη σ ο φ ία  τ ο υ ς . Έ τ σ ι  ό  ίδ ιο ς  ό  ο π ο ίο ς  α π ό  τ ο ν  δ ιδ ά σ κ α λ ό  το υ  έ χ ε ι  
ε υ ε ρ γ ε τ η θ ε ί τ ό σ ο  π ο λ ύ , α ισ θ ά ν ε τ α ι έ ν α  ε ίδ ο ς  υ ίκ ή ς  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς · δ έ ν  ε ίν α ι σ έ  θ έ σ η  
δ μ ω ς  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι ώ ς ά ν τ ίδ ω ρ ο ν  ο ύ τ ε  μ έ ρ ο ς  ά π ’ δ λ α  δ σ α  ό  ίδ ιο ς  έ λ α β ε  άπ ’ α υ τ ό ν , 
σ ύ μ φ ω ν α  μ έ  τά  «αγαθά παραγέλματα» τ ο ύ  «άρίστου πάντων» δ ιδ α σ κ ά λ ο υ . Ζ η τ ώ ν τ α ς  ε κ  
τω ν π ρ ο τ έρ ω ν  σ υ γ γ ν ώ μ η ν , μ ή π ω ς π ε ι  κ ά τ ι το  μ ή  «προσηκον», δ η λ ώ ν ε ι ό τ ι θ ά  μ ιλ ή σ ε ι  
έπ α ιν ώ ν τ α ς  τ ο ν  γ ια  έ ν α  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  π ο λ λ ώ ν 5 γ ια  τά  ο π ο ία  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  έ π α ιν ε θ ε ϊ 
ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς . Γ ια  τά υ π ό λ ο ιπ α  θ ά  β ρ ε θ ε ί  σ τ ό  μ έ λ λ ο ν  κ ά π ο ια  ά λ λ η  ε υ κ α ιρ ία , ο π ό τ ε  κα ί 
ό  ν ε α ρ ό ς  ρ ή τω ρ  θ ά  ε ίν α ι σ έ  κ α λ ύ τ ε ρ η  θ έ σ η  ν ά  ά π ο δ ώ σ ε ι ε π ιτ υ χ έ σ τ ε ρ α  τ ό ν  π ρ ο σ ή κ ο 
ν τ α  έ π α ιν ο . Π ρ ό κ ε ιτ α ι , μ ά λ λ ο ν , γ ια  κ α τ ά θ ε σ η  μ ια ς  ε π ιβ ε β λ η μ έ ν η ς  δ ή λ ω σ η ς  μ ε τ ρ ιο 
φ ρ ο σ ύ ν η ς  ή  μ ιά  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ν ά  δ ικ α ιο λ ο γ η θ ε ί  ό  α υ θ ό ρ μ η τ ο ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  τ ή ς  σ υ γ 
γ ρ α φ ή ς  ή ο π ο ία  τ εκ μ η ρ ιώ ν ετ α ι έ π ίσ η ς  κ α ί ά π ό  τή σ υ ν τ ο μ ία  τ ο ύ  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ ο ς .

Α υ τ ό  γ ιά  τό  ό π ο ιο  π ρ έπ ε ι π ρ ο ς  τό  π α ρ ό ν  ν ά  ε π α ιν ε θ ε ί  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  ε ίν α ι  ή  ά π ό -  
φ α σ ή  το υ  ν ά  μ ε τ α δ ό σ ε ι, ν ά  δ ιδ ά ξ ε ι  τά  δ ώ ρ α  τ ο ύ  «λόγου» σ τ η ν  π α τρ ίδ α  τ ο υ  π ο ύ  ό  ίδ ιο ς  
μ έ  π ο λ ύ  κ ό π ο  ά π έκ τ η σ ε . Έ τ σ ι  «τήν τε φίλην πατρίδα κ α λ ώ ς  (κ α λ ώ ς  a  c o r . κ α κ ώ ς) ήλέ- 
ησεν εχουσαν και τούς λόγους εν απμίς κειμένους έθρήνησε, βουλή δέ τις αρίστη τφ 
γενναίο? παραχρήμα συνέστη τά τών λόγων έπανορθώσασθαι». Τ ό  «μουσείον» π ο ύ  
ίδ ρ υ σ ε  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς , «έπανήκων... έξ Ιταλίας» β ρ ίσ κ ε τ α ι «αντικρυς άλλην Ακαδη
μίαν καί Στοάν καί Περίπατον, τά τών ηγεμόνων τής φιλοσοφίας βασίλεια», π ρ ά γ μ α  
π ο ύ  ά π ο τ ε λ ε ϊ ά σ φ α λ ή  ε ίδ η σ η  τ ό σ ο  γ ιά  τ ό  ε π ίπ ε δ ο  τ ο ύ  ιδ ρ ύ μ α τ ο ς  δ σ ο  κ α ί τ ό  π ε ρ ιε χ ό 
μ ε ν ο  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς 6.

Ό  «φιλόσοφος βασιλεύς7, τά δ’ άκούων παρ’ ών έδόκει βέλτιον είναι, ούκ έν

νητικοΰ λόγου, τό δομή καί τό περιεχόμενό του στη βυζαντινή ρητορική παράδοση βλ. Η. Hunger, 
Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ, σσ. 230-233. Ό  όρισμός τοϋ προσφωνήματος δίδεται άπό τόν Μένανδρο 
Ρήτορα «λόγος έστίν εύφημος είς άρχοντας λεγόμενος ύπό τίνος, τή δε έργασίφ έγκώμιον, ού μήν 
τέλειον ού γάρ έχει πάντα τά τού έγκωμίου, άλλα κυρίως ό προσφωνητικός γίνεται δταν έξ αύτών τών 
ηραττομένων ύπ’ αυτού πράξεων ό λόγος τήν αΰξησιν λαμβάντ)...». Μένανδρος, Περί έπιδεικτικών, II 
414-415.

5. Στό σχετικό χωρίο «πολλών δέ δντων α τις αν είπεΐν ίχοι, βουλόμενος σέ τόν πάντων δριστον 
έπαινέσαι, έν τι κάκεΐνο τών καλλίστων είναι δοκει καί τά νΰν άναγκάΐον λέγεσϋαι πρό τών άλλων ό 
μοί καί ιόν λόγον μάλλον έστί πεποιηκός...· τό άκατανόητο «έν π  κακεΐνο τών καλλίστων είναι· πρέ
πει να διορθωθεί σε «έν η ... τών καλλίστων...·, δηλαδή σέ ένα άπό τά ωραιότερα

6. Παρόν ή παρομοίωση τοϋ ιδρύματος μέ τήν “Πλατωνικήν Ακαδημίαν” καί τόν “'Αριστοτελικόν 
Περίπατον" φαίνεται κατ’ άρχήν ύπερβολική, είναι ωστόσο ένδεικτική τού βυζαντινού ούμανισμοΰ τής 
έποχής άλλό καί τής άξίας πού προσδίδεται στό 'ίδρυμα ατούς πνευματικούς κύκλους τής έποχής.

7. Πρόκειται γιά τόν ’Ιωάννη Ζ ' Π αλαιολόγο (1425-1452) ύπό τήν αύτοκρατορικήν έηοπτεία τού 
όποιου τέθηκε τό άνώτερο έκηαιδευτικό ίδρυμα τοϋ ’Ιωάννη Ά ργυρόηουλου. Βλ. Σπ. Π. Λάμπρος 
Άργυροηούλεια, σσ. κα '-κβ ' καί Ρ. Canivet -  Ν. Oikonomides, “La Comedie de Kalablatas", σ. 72, 
ύποσ. 225-226.
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λειμώνι καί παραδείσφ, διέγνω ταΰτ’ είναι λέγεσθαι δίκαια, άλλ’ οία κόσμον φέρει τη 
πατρίδι λεγάμενα, μάλλον δ ’ όπου νϋν υμείς αυτόν καθορατε έφ’ ύψπλοϋ καθπμενον 
βήματος»6. ’ Α π ό  τή  θ έ σ η  ίο υ  α υτή  θ ά  μ π ο ρ έ σ ε ι  ν ά  ε λ έ γ ξ ε ι  α υ τ ο ύ ς  π ο ύ  ε μ φ α ν ίζ ο ν τ α ι 
ν ά  έ χ ο υ ν  μ ε γ ά λ η  εν τ ύ π ω σ η  γ ια  τ ο ν  έ α υ τ ό ν  τ ο υ ς  χ ω ρ ίς  ν ά  έ χ ο υ ν  κ α μ ία  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ή  
κ α τ ά ρ τ η σ η 8 9. Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  κ ά ν ε ι  σ ύ ν τ ο μ α  λ ό γ ο  γ ιά  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς . 
'Ο  κ α θ έ ν α ς  μ π ο ρ ε ί ν ά  ά ν τ ιλ η φ θ ε ΐ κ α ί ν ά  έ π ικ ρ ο τ ή σ ε ι τ η ν  σ η μ α σ ία  τ ο ύ  έ π π ε λ ο ύ μ ε ν ο υ  
έ ρ γ ο υ  ά π ό  τ ο ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο . Γ ιά  τ ο ν  λ ό γ ο  α ύ τ ό ν  κ α ι ό λ ο ι  θ ά  ή θ ε λ α ν  ν ά  σ τ ε ίλ ο υ ν  τά  
τ έ κ ν α  τ ο υ ς  ν ά  σ π ο υ δ ά σ ο υ ν  κ ο ν τ ά  σ τ ο ν  κ α τ α ξ ιω μ έν ο  κ α θ η γ η τ ή . Τ η ν  ε π ιθ υ μ ία  α ύ τ ή ν  
ε κ φ ρ ά ζ ο υ ν  ά κ ό μ η  κ α ί ο ί  «χειροτέχνες» κ α ί ο ί «βάναυσοι» γ ιά  τά  π α ιδ ιά  τ ο υ ς .

Θ ε ω ρ ε ί μ ετ ά  άπ ’ α υ τά  σ κ ό π ιμ ο  ν ά  κ ά ν ε ι  μ ία  ά π ο σ τ ρ ο φ ή  π ρ ο ς  τ η ν  «φίλη καί γεν
ναία» π α τρ ίδ α , ή  ο π ο ία  γ έ ν ν η σ ε  έ ν α  ά ξ ιο  τ έ κ ν ο  της, τ ο ν  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο , ό  
ό π ο ιο ς  «των λόγων τό γνώριμον έπανορθώσασϋαι πέφυκε καί δς σοί τών άρετών την 
εικόνα φυλάττει εις κάλλος άπεξεσμένην άμήχανον». ’ Α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι κ α ί σ τ ο ύ ς  
«έρώντες τών λόγων», δ η λ α δ ή  σ τ ο ύ ς  σ π ο υ δ α σ τ έ ς  ο ί ό π ο ιο ι α π ο τ ε λ ο ύ ν  κ α ί τ ό  ά κ ρ ο α -  
τή ρ ιό  τ ο υ , τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  κ α λ ο τ υ χ ίζ ε ι  π ο ύ  ή  ά γ α θ ή  τ ύ χ η  τ ο υ ς  ό ρ ισ ε  ν ά  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ή 
σ ο υ ν  τ ις  π α ρ α δ ό σ ε ις  ε ν ό ς  τ ό σ ο  σ η μ α ν τ ικ ο ύ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ . Ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν ο ς ,  τ έ λ ο ς , σ τ ο ν  
έ α υ τ ό ν  τ ο υ  κ α ί ά π ε υ θ υ ν ό μ ε ν ο ς , π α ρ ά λ λ η λ α  σ τ ο ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο , δ η λ ώ ν ε ι ό τ ι μ ’ ό ,τ ι  κ α ί 
α ν  πεΤ, ό ,τ ι κ α ί α ν  κ ά ν ε ι δ έ ν  ε ίν α ι ε ις  θ έ σ ιν  «τής προς ημάς σου καλοκάγαθίας ποιή- 
σειν αντάξιον». Μ ό ν ο ν  «εί δέ δή τι καί ήμϊν παρά Θεού χρηστόν γένοιτο, τότ αν κοι
νόν σοί Γο ύ το  προθέμενοι δόξαιμεν αν τί προσενεγκεϊν. Θεφ γαρ καί σοί μέλειν προ- 
εθέμην τά γέ ήμέτερα».

Τ ό  σ ύ ν τ ο μ ο  α υ τό  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α , π ρ ω τ ό λ ε ιο  π ό ν η μ α  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , ε ίν α ι 
έ ν δ ε ικ τ ικ ό , ώ ς π ρ ο ς  τ ή ν  ύ φ ο λ ο γ ικ ή  τ ο υ  έ κ λ έ π τ υ ν σ η , τής σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  δ ε ιν ό τ η τ ά ς  το υ  
ή  ο π ο ία  θ ά  κ ο ρ υ φ ω θ ε ΐ ά ρ γ ό τ ερ α , κ α ί ά π ο τ ε λ ε ΐ  μ ία  σ η μ α ν τ ικ ή  μ α ρ τυ ρ ία  γ ιά  τ ή ν  π α ιδ ε ία  
σ τ ή ν  Β α σ ιλ ε ύ ο υ σ α  κ α ί τ ή ν  ά ν ώ τερ η  ε κ π α ίδ ε υ σ η  ( “Μουσείον ξενώνος”) σ τ ίς  π α ρα
μ ο ν έ ς  τή ς  " Α λ ω σ η ς .

8 . Ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  σ τ ή ν  μ ε τ ε γ κ α τ ά σ τ α σ η  το υ  “Μουσείου” σ τ ο ν  “Ξενώνα τοΰ Κράλη” σ τ ή ν  μ ο ν ή  
Ί ω ά ν ν ο υ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  τή ς  Π έ τ ρ α ς . Β λ .  Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο ς , Ά ρ γ υ ρ ο π ο ύ λ ε ια , σ σ .  κ γ '- κ δ ' .

9 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι μ ά λ λ ο ν  γ ιά  έ ν α  σ α φ ή  υ π α ιν ιγ μ ό  γ ιά  τ ις  ιδ ε ο λ ο γ ικ έ ς  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ις  μ ετ α ξύ  τώ ν λ ο γ ίω ν  
σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  σ τ ίς  π α ρ α μ ο ν έ ς  τή ς  " Α λ ω σ η ς . Γ ιά  τό  θ έμ α  β λ . τ ις  π α λ α ιό τ ερ ε ς  μ ε λ έ τ ε ς  τώ ν Δ . 
Ά .  Ζ α κ υ θ η ν ο ϋ , “ Ιδ ε ο λ ο γ ι κ ο ί  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ις  ε ις  τή ν  π ο λ ιο ρ κ ο ύ μ ε ν η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ιν ” , Νέα 'Εστία 
4 7  (1 9 5 0 )  7 9 4 - 7 9 9  κ α ί Γ .  Θ . Ζ ώ ρ α , “ Α ί  π ρ ό  κ α ί μ ετ ά  τή ν  α λ ω σ ιν  δ ια μ ο ρ φ ω θ ε ϊσ α ι ιδ ε ο λ ο γ ικ ο ί  κ α ί π ο λ ι
τ ικ ο ί κ α τ ε υ θ ύ ν σ ε ις " , L’Hellenisme Contemporain. 1453-1953 7 7  πεντακοσιοστή επέτειος άπό τής άλώ- 
σεως τής Κωνσταντινουπόλεως. ’Αναμνηστικός τόμος. Άθήναι 29 ΜαΤου 1953, σ σ . 1 1 1 - 1 3 3 .
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β. “Π ροσφώ νημα προς τον Αυτοκράτορα Κω νσταντίνον τον Παλατολό
γον, έν  τώ αντώ δέ και ομολογία της αύτοΰ πίστεω ς ύποπτενομένπς. ”

χ φ φ . V a t . P a la t . g r . 2 7 5 , φ φ . 1 8 8 Γ- 1 8 9 ν ( 1 5 ο ς  α ί . ) ,  (α ύ ιό γ ρ α φ ο ) .
* V in d o b . P h i lo lo g . g r . 8 5  φ φ . 1 9 r- 2 1 r ( 1 6 ο ς  a l ) .
* M o n a c  g r . 5 1 , φ φ . 4 0 6 ν- 4 0 8 Γ ( 1 6 ο ς  α ί .) .
* S c o r ia l  g r . Σ —1 -1 8 , φ φ . 1 9 Γ- 2 1 Γ ( 1 6 ο ς  α ί .) .

ε κ δ . ’ A .  Κ .  Δ η μ η τ ρ α κ ό π ο υ λ ο ς , “ Μ ιχ α ή λ  ’Αποστολής”, ’Εθνικόν Ήμερολόγιον τού 
έτους 1870 έκδοθέν ύπό Μαρίνου Π. Βρετοϋ, Έν Άθήναις, σ σ .  3 5 4 - 3 6 4 , (τ ό  
κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  3 5 5 - 3 5 8 ) .
Σ π . Π .  Λ ά μ π ρ ο υ , Παλαιολόγεια και Πελοποννησιακά, ι .  Δ '  Ά θ ή ν α ι  1 9 3 0  [ά ν α τ . 
’ Α θ ή ν α  1 9 7 2 ] ,  σ σ .  8 3 - 8 7 .

Κ α ί  γ ιά  τ ις  δ ύ ο  ε κ δ ό σ ε ις  ι ο ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  α ύ τ ο ϋ , ο ί  έ κ δ ο τ ε ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ α ν  μ ετ α 
γ ε ν έ σ τ ε ρ ο υ ς  ά π ό γ ρ α φ ο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς  το ΰ  1 6 ο υ  α ιώ ν α  κ α ι δ χ ι  τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο . V a t .  P a la t . 
g r . 2 7 5 10. Σ α φ ε ίς  ε ν δ ε ίξ ε ις  γ ια  τ η ν  α κ ρ ιβ ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τ ο ΰ  σ υ ν τ ό μ ο υ  α ύ τ ο ϋ  π ο ν ή μ α 
τ ο ς  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε . Β ε β α ίω ς , έ φ ό σ ο ν , δ π ω ς  δ η λ ώ ν ε τ α ι σ τ ο ν  τ ίτ λ ο 11 ά η ε υ -  
θ ύ ν ετ α ι σ τ ο ν  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  Π α λ α ιο λ ό γ ο , μ π ο ρ ε ί ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  μ ετ ά  
τ η ν  ά ν ο δ ό  τ ο υ  σ τ ο  θ ρ ό ν ο  τό  1 4 4 8 12. ’ Ε π ε ιδ ή , δ π ω ς  θ ά  δ ο ϋ μ ε  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια , ό  λ ό γ ιο ς  
ά ν α γ κ ά ζ ε τ α ι ν ά  γ ρ ά φ ε ι τό  ά π ο λ ο γ η τ ικ ο ϋ  χ α ρ α κ τ ή ρ α  α υ τ ό  κ ε ίμ ε ν ο , ώ ς ά π ό ρ ρ ο ια  τώ ν  
ε π ικ ρ ίσ ε ω ν  π ο ύ  δ έ χ θ η κ ε  ά π ό  κ ά π ο ιο υ ς  λ ο γ ίο υ ς  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ο ύ ς  ( ;)  κ ύ κ λ ο υ ς , γ ιά  τ ις  
π α γ α ν ισ τ ικ έ ς  π ε π ο ιθ ή σ ε ις  π ο ύ  δ ή θ ε ν  έ ξ έ φ ρ α ζ ε  σ έ  κ ά π ο ια  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο υ , μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  
υ π ο θ έ σ ο υ μ ε  δ τι θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  ή τ α ν  η δ η  τ ό τ ε  μ ιά  π ρ ο β ε β λ η μ έ ν η  π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ α  σ τ ά  ’ 
π ν ευ μ α τ ικ ά  δ ρ ώ μ εν α  τή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς  π ρ ιν  τ ή ν  "Αλωση, ώστε χά κ ε ίμ ε ν ά  το υ  
ν ά  π ρ ο σ ε λ κ ύ σ ο υ ν  τό  έ ν δ ια φ έ ρ ο ν  κ α ι ν ά  π ρ ο κ α λ έ σ ο υ ν  τ ή ν  κ ρ ιτ ικ ή  τώ ν λ ο γ ίω ν  τή ς  $ 
έ π ο χ ή ς . Ή  δ ια π ίσ τ ω σ η  α υ τή  μ ά ς  ο δ η γ ε ί  σ τ ή ν  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  το ϋ  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ ο ς  σ τ ό  ? 
1 4 5 2 , δ τ α ν  π λ έ ο ν  μ α ρ τυ ρ ε ίτα ι ώ ς δ ια κ ρ ιν ό μ ε ν ο ς  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  μ α θ η τ ώ ν  τ ο ϋ  ’ Ιω ά ν ν η  ;  
Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ  σ τ ό  “Μουσέϊον τοϋ Ξενώνος”13. |

10. Β λ. ’A. Κ. Δημητρακόπουλος, “Μιχαήλ ’Αποστόλης”, σ. 354 καί Ση. Π. Λάμπρος, Παλαιολό- 
γεια καί Πελοηοννησιακά, τ. Δ', σ. 83.

11. Ό  τίτλος παραδίδειαι άπό τούς κώδικες στους όποιους παραδίδεται τό κείμενο, βλ. Σπ. Π. 
Λάμπρος, Παλαιολόγεια καί Πελοηοννησιακά, ι. Δ ', σ. 83.

12. Τό 1449 ίσως χρονολογεί τό προσφώνημα ό Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι σ. 79. 
Στό χρονολόγηση αυτόν συμφωνεί κα) ή Σ. Μεργιαλη, “Λαθρεμπόριο πεποιθήσεων στά υστέρα χρόνια 
τοΰ Βυζαντίου”, σ. 168, χωρίς νά συζητά καθόλου τό ζήτημα τής χρονολογήσεώς του.

13. Βλ. τό χωρίο τοϋ U. Pusculo, "Constantinopolis”, Ε. Legrand, Bibliographie Heltenique, ι. Γ, 
σσ. LVIH-UX.
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T o  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  ά π ο τ ελ ε ΐτ α ι ά π ό  δ υ ο  τμ ή μ α τα , δ π ω ς δ η λ ώ ν ετ α ι κ α ι σ τ ο ν  τ ίτ λ ο  
το υ . Τ ο  π ρ ώ το  ε ίν α ι έ ν α  ε γ κ ώ μ ιο  π ρ ο ς  τ ο ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  Π α λ α ιο λ ό γ ο 14 
( σ σ .  8 3 - 8 5 , σ τ . 8 ) .  Σ ’ α υ τό  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  ρ η τ ο ρ ικ ή 15 έ π α ι-  
ν ε ίτ α ι ό  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  γ ια  τ ή ν  έμ φ υ τη  κ α ι -δ χ ι έπ ίκ τη τη  σ ο φ ία  π ο ύ  τ ο ν  δ ια κ ρ ίν ε ι , ή  ο π ο ία  
κ ο σ μ ε ί  κ α ι κ α τ ε υ θ ύ ν ε ι τ ή ν  β α σ ιλ ε ία  το υ  (“παρεδρεύουσα”)16. Γ ίν ε τ α ι  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  
λ ό γ ο ς  γ ια  τ ό  θ ε ο π ρ ό β λ η τ ο  τ η ς  β α σ ιλ ε ία ς  τ ο υ , μ ια  ιδ έ α  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  σ τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  
ιδ ε ο λ ο γ ία , κ α ι τ ό  ε γ κ ώ μ ιο  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε τ α ι μ ε  ε υ χ έ ς  γ ια  μ ια  π ε τ υ χ η μ έ ν η  β α σ ιλ ε ία  
’ Η χ ε ί  ο π ω σ δ ή π ο τ ε , π α ρά τα ιρ α , α ν  λ ά β ο υ μ ε  ύπ* ό ψ ιν  τ ή ν  δ ρ α μ α τ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  σ τ ή ν  
ο π ο ία  β ρ ίσ κ ε τ α ι ή  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η , ή  κ α τ α λ η κ τ ή ρ ια  δ ια π ίσ τ ω σ ή  τ ο υ  δχ ι ό  Θ ε ό ς  θ ά  
β ο η θ ή σ ε ι  τ ο ν  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  «κατά των πολεμίων στήσασθαι τρόπαιο, ιν έκέϊθεν ήμΐν 
ενροιά τε ύπάρξοι των άγαθών και τά σά γεναια θαυμάζειν καί σνγγράφειν ανδραγα
θήματα, ούχ δη και νυν ούκ εχομεν έπαινεϊν», δ π ω ς  ε π ίσ η ς  κ α ι ο ί ά κ ρ ω ς φ ιλ ό δ ο ξ ε ς  
έ κ τ ιμ ή σ ε ις  τ ο υ  γ ια  τό  π α ρ ό ν  κ α ι τό  μ έ λ λ ο ν  «ούχ ουτω γε παραπαίομεν' είσιν γάρ, είσι 
ήμϊν πολλοί μέν σοι καί λαμπροί ψυχής άρεταί, πολλοί δέ σώματος’ εχομεν φρονήσε
ων άφορμάς, άνδρείας, σωφροσύνης; δικαιοσύνης, εχομεν φιλανθρωπίας και κηδεμο
νίας προς τό άρχόμενον πλήν αλλά η ξυμφέρειν ηγούμαι καί ό των εξωθεν έπαινος 
πολλαπλάσιος οδπερ εχεις, θεφ σνμμάχφ γενόμενος. Εϊεν»17.

Τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  τ μ ή μ α  ( σ σ .  8 5  σ τ . 9  -  τ έ λ ο ς )  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι τ ή ν  α π ο λ ο γ ία  το υ  Μ ιχ α ή λ  
5 Α π ο σ τ ό λ η . 5 Α φ ο ύ  δ η λ ώ σ ε ι ό τ ι σ υ κ ο φ α ν τ ε ΐτ α ι ά π ό  κ ά π ο ιο υ ς  π ο ύ  σ τ η ρ ίζ ο ν τ α ι σ τ α  δ ια -

1 4 . Γ ιά  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ α  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  ίο υ  λ ο γ ίω ν  π ρ ο ς  ι ό ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  Π α λ α ιο λ ό γ ο  
β λ  D . Μ . N ic o l , The immortal emperor. The life and legend of Constantinos Palaiologos, C a m b r id g e  
1 9 9 2 , σ σ .  3 6 - 5 3 .

1 5 . Γ ιά  τό  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  σ τ η ν  β υ ζα ν τ ιν ή  ρ η τ ο ρ ικ ά  π ρ α κ τ ικ ή  β λ . Η . H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, 
τ. I ' ,  σ σ .  2 3 0 - 2 3 3 .  Β λ .  έ π ίσ η ς  τ ις  μ ε λ έ τ ε ς  τω ν, C .  Ν . C o n s ta n t in id e s , “ T e a c h e rs  a n d  s tu d e n ts  o f  rh e to r ic  
in  th e  la te  B y z a n t in e  P e r io d ” , κ α ι D . G .  A f in o g e n o v , “ B y z a n t in e  im p e r ia l p a n e g y r ic  a s  a d v ic e  l it e ra tu r e  
1 2 0 4 - c . 1 3 5 0 ) ” , σ τ ο  E .  J e f f r e y s ,  Rhetoric of Byzantium, σ σ .  3 9 - 7 Z

1 6 . * H  Ιδ έ α  τ ο ΰ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  έ χ ε ι  α φ ετ η ρ ία  σ τ η ν  π λ α τω ν ικ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  κ α ί ά ν α π τ ερ ώ - 
θ η κ ε  μ έ  τη δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ο ΰ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Γ ε μ ισ τ ο ύ  Π λ ή θ ω ν ο ς , ό  ό π ο ιο ς  έ γ ρ α φ ε  π ρ α γ μ α τε ία  μ έ  τ ίτ λ ο  “Περί 
των μετά τήν έν Μαντινείφ μάχην έν κεφαλαίοις διάληψις” σ τ η ν  ο π ο ία  α σ χ ο λ ε ϊτ α ι μ έ  τ ις  π ρ ο σ π ά θ ε ιε ς  
το υ  Π λ ά τ ω ν α  γ ια  τ η ν  έ φ α ρ μ ο γ ή  τω ν φ ιλ ο σ ο φ ικ ο π ο λ ιτ ικ ώ ν  τ ο υ  ά ρ χ ώ ν  σ τη  Σ ικ ε λ ία  Β λ .  Θ . Σ .  Ν ικ ο λ ά 
ο υ , Α ϊ περί πολιτείας και δικαίου Ιδέα} τοΰ Πλήθωνος Γεμιστού, Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 8 9 2 , σ σ . 7 9 - 8 6 .

1 7 . Π ρ ό κ ε ιτ α ι μ ά λ λ ο ν  γ ιά  μ ια  σ τ ε ρ ε ό τυ π η  π α ρ α δ ο σ ια κ ή  ρ η τ ο ρ ικ ή  π ρ α κ τ ικ ή  έ φ ό σ ο ν  κ α ι σ τ ο ν  
“ κ α ν ό ν α ”  ( β λ  Η .  H u n g e r , Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  2 3 0 - 2 3 1 )  το υ  Μ ε ν ά ν δ ρ ο υ  Ρ ή τ ο ρ ο ς , α ν α φ έ -  
ρ ετα ι «Ύπομεριεϊς δέ τον έπί ταϊς πράξαισιν έπαινον εις τέσσαρας αρετάς, φρόνησιν, δικαιοσύνην, 
σωφροσύνην, ανδρείαν...» Μ ε ν ά ν δ ρ ο υ , Περί έπιδεικτικών II , 4 1 5 .2 4 - 2 6 . Σ ι ό  ευ ρ ύ τ ερ ο  θ έμ α  τή ς  π α ρ α κ 
μ ή ς  το υ  Β υ ζ α ν τ ίο υ , δ π ω ς τή ν  ε ίδ α ν  ο ί σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι λ ό γ ιο ι ,  ε ίν α ι ά φ ιερ ω μ έν η  ή  γ ν ω σ τ ή  μ ε λ έ τ η  ιο ΰ  I. 
S ^ v c e n k o , “ T h e  d e c l in e  o f  B y z a n t iu m  se e n  th ro u g h  th e  e y e s  o f  its  In te lle c tu a ls ” , DOP  1 5  (1 9 6 1 )  1 6 9 -  
1 8 6 , δ π ο υ  ό μ ω ς  γ ίν ε τ α ι ά ν α φ ο ρ ά  σ τ ο  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  το ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ο ς  το ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο  
Π α λ α ιο λ ό γ ο , τό  ο π ο ίο  α π ο δ ε ίχ θ η κ ε  ότ ι λ α ν θ α σ μ έ ν α  ά π ο δ ό θ η κ ε  σ ' α υτό  κ α θ ώ ς π ρ ό κ ε ιτα ι γ ιά  έ ρ γ ο  το ΰ  
’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο υ . ( Β λ  σ . 1 8 2 , ύ η ο σ . 6 8 ) .
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λ α μ β α ν ό μ ε ν α  σ έ  κ ά π ο ια  ε π ισ τ ο λ ή  τ ο υ , δ ι ι  δ ή θ ε ν  δ ε ν  π ισ τ ε ύ ε ι  σ τ ή ν  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  θ ρ η 
σ κ ε ία , ά λ λ α  δ π , δ π ω ς  ά ν α φ έ ρ ε ι π ιο  κά τω : «Διί με πιστεύειν λέγοντες, Κρητών ήγεμό- 
νι, καί Ποσειδώνι και Ήρακλεΐ... πώς δ’ αυ πάλιν αγάλματα προσκυνεϊν καί ώς θεοΐς 
τούτοις λατρεύειν...»1*, π ρ ο β α ίν ε ι σ έ  μ ιά  π α ρ ά θ εσ η  τ ο υ  σ υ μ β ό λ ο υ  τή ς  π ίσ τ εω ς , δ η λ ώ 
ν ο ν τ α ς  ό τι «εις ταϋτα πιστεύω, έπεί καί εις ταϋτα βεβάπτισμαι, λήρον τά των Ελλήνων 
ηγούμενος και τά των άλλων απίστων καί δυσεβών. Τούτων ύπερμαχώ' ταϋτα όσπά- 
ζομαι νφ καί ψυχή καί καρδίμ καί στόματι...». Σ υ μ π λ η ρ ώ ν ε ι ό τ ι ο ί  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ έ ς  κα ι 
π ν ε υ μ α τ ικ έ ς  τ ο υ  κ α τ α β ο λ έ ς  δ έ ν  τ ο ϋ  έπ ιτ ρ έπ ο υ ν  π α ρ ε κ κ λ ή σ ε ις  α π ό  τά  χ ρ ισ τ ια ν ικ ά  του  
π ισ τ εύ ω : «ού ταϋτά με πατήρ ευσεβής ούδ’ όμαίμονες πεπαιδεύκασιν, ούδ’ ό περί τό 
θειον διδάσκαλος ευσεβέστατος, άλλ’ ών μεγίστη τε ή ώφέλεια καί οϊς ό πιστεύων 
σωτηρίας απολαμβάνει· φημί δ' εκείνα τά τής εύσεβείας διδάγματα..». Κ α τ α λ ή γ ε ι , λ ο ι
π ό ν , ό τ ι υ β ρ ίζ ε τ α ι ά δ ίκ ω ς  π α ρ α κ α λ ώ ν τ α ς  τ ο ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  ώ ς δ ίκ α ιο ς  κ ρ ιτ ή ς  «δικα
στής ακριβής των πραγμάτων γενόμενος» ν ά  ά π ο ν ε ίμ ε ι δ ικ α ιο σ ύ ν η  κ α ι ν ά  τ ο ν  β ο η θ ή 
σ ε ι  «περί τάλλα» κ α θ ’ ό σ ο ν  ά δ ικ ε ΐτ α ι.

Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  έ ν α  έ ν δ ε ικ τ ικ ό  γ ια  τή  ρ η τ ο ρ ικ ή  έ μ β ρ ίθ ε ια  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  
π ό ν η μ α  κ α ι π α ρ ά λ λ η λ α  μ ια ς  σ η μ α ν τ ικ ή ς  μ α ρ τυ ρ ία ς , π α ρ ό τ ι ά τ υ χ ώ ς  π ε ρ ιο ρ ισ μ έ ν η ς  π λ η 
ρ ο φ ό ρ η σ η ς , γ ια  τ ις  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ις  μ ε τ α ξ ύ  τω ν  λ ο γ ίω ν  κ α ί ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ώ ν  κ ύ κ λ ω ν  σ τ ά  
τ ε λ ε υ τ α ία  χ ρ ό ν ια  π ρ ιν  τ ή ν  'Ά λ ω σ η .

γ. “Π ροσφώ νημα εις  τον θειότατον καί Π αναγιώ τατον μ ου  δεσπότην και 
κύριον Βησσαριω, τον αΐδεσιμώτατον καρδηνάλιν των Τούσκλων και 
Π ατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως, Μ ιχαήλου Α ποστόλη του Βυζαντίου”.

χ φ φ . * V a t .  P a l .  g r . 2 7 5 , φφ. 2 2 5 Γ- 2 2 8 ν ( 1 5 ο ς  α ί .) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ) .
* B r u x e l l .  g r . 1 1 2 7 0 - 1 1 2 7 5 , φ φ . 1 Γ- 7 ν ( 1 5 ο ς - 1 6 ο ς  α ί ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).

M o n a c  g r . 5 1 , φ φ . 4 0 Γ - 4 0 5 ν ( 1 5 ο ς  α ί .) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ) .
* V a l l ic e l l .  g r . 1 8 3  ( 1 7 ο ς  α ί ) ,  ( 1 3 ) .

ε κ δ . X .  Γ .  Π α τ ρ ιν έ λ η ς , “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  ά ν έ κ δ ο τ ο ν  ε ις  τ ο ν  κ α ρ 
δ ιν ά λ ιο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α ” , Άθηνά 6 5  (1 9 6 1 )  1 2 8 - 1 3 7 .

Τ ό  π α ρ α δ ιδ ό μ ε ν ο  σ έ  τ έ σ σ ε ρ ις  κ ώ δ ικ ε ς  π ρ ο σ φ ώ ν η μ α  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ό ς  
τ ο ν  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  έ κ δ ό θ η κ ε  μ έ  β ά σ η  τ ό ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  B r u x e l l .  g r . 18

18. Βλ. J. Monfasani, “Platonic Paganism in the Fifteenth Century”, στό M. Di Cesare (ed.), 
Reconsidering the Renaissance, [Center for Medieval and Renaissance Studies. Medieval and 
Renaissance Studies 93], Binghamton, N.Y. 1992, σσ. 45-61, (yid tftv περίπτωση τον Μιχαήλ ’Απο
στόλη σύντομη άναφορά σ. 57).
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11270-11275, χωρίς ό έκδοτης νά  λάβει ύπ’ δψ ιν τον επίσης αύτόγραφο κώδικα Vat. 

Palat gr. 27519. 'Ο  έκδοτης συνοδεύει το έκδιδόμενο κείμενο μέ κριτικό ύπόμνημα, 

λίγες έρμηνευτικές σημειώσεις καί σύντομο εισαγωγικό σημείωμα Δέν υπάρχει σαφής 

ένδειξη για το χρόνο συγγραφής του προσφωνήματος. Ό  έκδοτης προσπαθεί νά το 

χρονολογήσει μέ βάση τον τίτλο του, δπου ό Βησσαρίων προσφωνεϊται “Πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως”, (τίτλος που τού απενεμήθη μετά την 27.4.1463, ημερομηνία 

θανάτου τοϋ μέχρι τότε Λατίνου Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως. ’ Ισιδώρου Κίεβου20), 

γεγονός πού οδηγεί στην χρονολόγησή του μεταξύ 1463 καί 1472, έτος θανάτου τού 

καρδιναλίου Βησσαρίωνα Π ιο  συγκεκριμένα υπάρχουν ένδείξεις δτι ό λόγιος έγρα

ψε τό προσφώνημα μετά άπό κάποιο ταξίδι του στην ’ Ιταλία Καί έπειδή τά ταξίδια τοϋ 

Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη στήν ’ Ιταλία χρονολογούνται κατά τό διάστημα 1463-1472 (τό 

πρώτο τό 1466-67 καί τό δεύτερο τό 1468), ό έκδοτης θεωρεί δτι μπορεί με άσφάλεια 

νά χρονολογηθεί ή συγγραφή του μεταξύ 1466-67 καί 1468-69, κλίνοντας προς τήν 

πρώτη πιθανότητα πράγμα πού μπορεί νά τεκμηριωθεί καί άπό στοιχεία πού παρέχο

νται άπό τις έπιστολές του, πού χρονολογούνται άκριβώς κατά τήν περίοδο αυτήν21.

Τό προσφώνημα άρχίζει μέ μία γενική, τοποθέτηση γιά τήν ευγνωμοσύνη καί τήν 

τιμή ή οποία πρέπει νά άποδίδεται στούς άγαθούς άνδρες. Στή συνέχεια ό λόγιος 

συγκεκριμενοποιεί τά λεγόμενό του- άναφέρεται στήν άρετή τού προσφωνούμενου καί 

τήν εύρύτητά της22, τεκμήριο τής οποίας αποτελεί ή τεράστια έπιτυχία του, συν τοϊς 

άλλοις, στις διπλωματικές αποστολές πού μέ έντολή τού Πάπα άνέλαβε ό Καρδινά

λιος προς διαφόρους ηγεμόνες τής ’ Ιταλίας καί τής Κεντρικής Ευρώπης κατά τήν πε

ρίοδο αυτήν μέ στόχο τή συνεννόηση των χριστιανικών δυνάμεων γιά οργάνωση 

σταυροφορίας, καί ο ί όποιες έστέφθησαν άπό επιτυχία23.

Στή συνέχεια μέ έμφανέστατη πρόθεση (όπως καί μέ δσα προηγήθηκαν) έπίδει- 

ξης υψηλής λογιότητας καί ρητορικής δεξιότητας έπεκτείνεται σέ μιά γενικότερη πραγ-

19. Βλ. X. Γ. Παιρινέλης, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα , σ. 129. Οί τυχόν 
διαφορετικές γραφές δέν σημειώνονται στο κριτικό ύπόμνημα πού επισυνάπτεται στο τέλος της έκδο
σης (σ. 135).

20. Βλ. PLP, ΙΓ, 2707.
21. Βλ. X. Γ. Παιρινέλης, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα”, σ. 130.
22. ’Ενώ ύπάρχουν πολλά πράγματα γιά τά όποια μπορεί καί πρέπει νά έπαινεθεΐ ό Βησσαρίων 

•εν π  μέίζον καί πρώτον ή άρετή...» ύπάρχει καί κάτι γιά τό όποιο πρέπει νά επαινεθεί Ιδιαίτερα ό προ- 
σφωνούμενος. Γιά μιά άνάλογη διατύπωση τοϋ ϊδίου στό “Προσφώνημα εις Ίωάννην Άργυρόπουλον". 
Βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, Άργυροπούλεια, σ. 228.

23. Πρόκειται γιά τις άποστολές τοϋ Βησσαρίωνος κατόπιν έντολης τοϋ Πάπα Καλλίστου Γ' 
(1455-1458) στό βασιλέα της Νεαπόλεως ’Α λφόνσο Ε ' καί τήν αποστολή τοϋ (1459-1461), κατόπιν 
ένιολής τοϋ Πάπα Πίου Β' (1458-1464), στήν Γερμανία, δπου άναγκάστηκε νά έπέμβη γιά την διευθέ
τηση των προβλημάτων μεταξύ τοϋ Αύτοκράιορος· τής Γερμανίας Φρειδερίκου Γ ' καί τοϋ βασιλέως τής 
Ούγγαρίας Ματθία Κορβίνου. Γιά τά θέματα αύτά βλ. L  M o h le r , Kardinal Bessarion, τ. Γ, σσ. 292-303 
καί X. Γ. Πατρινέλης, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσφώνημα εις Βησσαρίωνα" σ. 136 καί PLP, ΙΓ, 2707.
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μάτευση για τή γνώση καί τή σοφία για την οποία ό προσφωνούμενος διακρίνειαι κατά 

κοινή ομολογία μεταξύ τών λογίω ν τής έποχής του. Καταλήγει με την αναφορά του 

στή μεγαλειώδη προσπάθειά του στην ’ Ιταλία για την αναγέννηση τοϋ γένους καί τής 

παιδείας του. Σημειώνει χαρακτηριστικά: «Σύ δέ τούτους (= Έλληνας) κρεϊπον η κατ’ 

ελπίδας παρεσκεύακας αναθήλαι τοιαϋτα μουσεία τοΐς έρασταϊς ιών λόγων πολλαχοΰ 
τής Ιταλίας ανεφγώς... Αί γάρ εν Ίταλίςι τη καλλίστρ καί αηττήτφ τών πόλεων ύπερ- 
φέρουσαι κάλλει καί μεγέθει τών άλλων διδασκάλων νΰν εύμοψοΰσι πολλών τε καί 
αγαθών οΰκ ανευ προνοίας της παρά σοϋ. "Οθεν ιδεϊν έστιν ήδη πολλούς μέν Έλλη
νας Ιταλίζοντας, πολλούς δέ Ιταλούς ελληνίζοντας, έκατέρους αρίστους έφ’ έκατέραιν 
ταϊν γλώτταιν, ο! σέ και ύμνοϋσι τοΐς λόγοις και έπαινοϋσι τοΐς έγκωμίοις, καν ταΐς 
σφών αύτών συνουσίαις τό σόν ούκ απεστιν όνομα»2*. Γενικά, συμπληρώνει, ή εκτί

μηση πού τοϋ άποδίδεται είναι καθολική. Ό  ίδ ιος δεν μπορεί παρά νά αισθάνεται δέος 

καθώς έχει τή δυνατότητα νά έπικοινω νεί με έναν τέτοιο άνθρωπο. Ή  παρέμβασή του 

στά πνευματικά πράγματα τής έποχής του είνα ι τόσο σημαντική και έχει λάβει ευρύ

τατες διαστάσεις ώστε: «Τούτο δή ουν τό χρήμα τών λόγων καί μέχρι νήσων προυβη 
τών έλληνίδων και προβήσεται, ήν Θεός θέλη, σοϋ τών πραγμάτων έρρωμένως ήμμέ- 
νου και αύτών χωροΰντων σοι κατά βούλησιν, ό σοι μείζω την δόξαν ές τον έσόμενον 
σώσει ή όσαι σοι πόνοις αλλαι κατώρθωνται αρεταί, εΐπερ έκεϊναι μέν μη συγγραφέων 
τυχούσαι, τφ χρόνφ κεκρύφαται». Ή  άποστροφή αύτή θεωρήθηκε δτι άποτελεΐ μιάν 

άκόμη έμμεση έκκληση τοϋ λογίου στον Βησσαρίωνα για τήν έπιχορήγηση τοϋ άνώ- 

τερου σχολείου πού σχεδίαζε24 25. ’ Ορθότερα δμως έπισημάνθηκε δτι τό κείμενο γρά

φτηκε μετά τήν συμπερίληψη τοϋ λογίου ώς επιχορηγούμενου διδασκάλου στο “ Κλη

ροδότημα” τοϋ καρδιναλίου γιά τούς φιλενωτικούς Ιερείς τής Κρήτης (1465-66) καί δτι 

στο χωρίο εκφράζεται ή βεβαιότητα γιά τήν κατ’ εύχήν έκβαση τών “ παιδευτικών”

παρεμβάσεων τοϋ επιφανούς Ιεράρχη τά άποτελέσματα τών οποίω ν είναι ηδη ορατά: 

«προυβη μέχρι νήσων τών Έλληνίδων» (= Κρήτη;) και πρόκειται και στό μέλλον νά 

έχουν αίσια έκβαση («προύβήσεται»)26. 'Οπότε ή χρονολόγηση τής συγγραφής τοϋ 

κειμένου θά πρέπει νά τοποθετηθεί στό άμεσο προσεχές διάστημα άπό τήν ένταξη τοϋ 

Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη στό “ Κληροδότημα” μέ σκοπό νά ευχαριστήσει τόν “μαικήνα” του 

γιά τήν άπόφασή του αυτήν. Στό προσφώνημα δέν μπορεί νά παραλείψει έναν άλλο 

λόγο γιά έπαινο τοϋ Καρδιναλίου: τήν μέριμνά του νά συγκεντρώσει κώδικες μέ κεί

μενα άρχαίων συγγραφέων, άπόρροια τής: οποίας υπήρξε ή άνάθεση στόν ίδ ιο  τοϋ

24. Ή  πληροφορία δτι μέ πρόνοια τοϋ Βησσαρίωνος Ιδρύθηκαν στήν ’Ιταλία σχολεία ("μουσεία") 
όπου έδιδάσκετο ή έλληνική γλώσσα δέν  τεκμηριώνεται άηό άλλη πηγή. Δέν άηοκλείεται νά άποτελεΐ 
ρητορική υπερβολή ή όποία πηγάζει άπό τήν έκτίμηση τής γενικότερης πνευματικής συμβολής στά παι
δευτικά δρώμενα τής ’Ιταλίας τοϋ Βησσαρίωνα και τοϋ κύκλου του. Βλ. Χρ. Γ. Πατρινέλης, “Μιχαήλ 
’Αποστόλη, Προσφώνημα εις ΒησσαρίωνεΓ, σ. 136.

25. Βλ. X  Γ. Πατρινέλης, ο.π., σ. 130, ύποσ. Ζ
26. Β. Ζ. Ν. Τσιρηανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 114, ύποσ. 6.
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έργου αύτοΰ27. Καί τό προσφώνημα ολοκληρώνεται με τήν ευχή νά συνεχίσει την αξιέ

παινη πνευματική δράση του «έρρωμενέστερον».
Τό προσφώνημα εκτός άπό μια άκόμη απόδειξη ρητορικής δεινότητας τοϋ λο γ ί- 

ου, ή οποία αποτελεί καρπό τής υψηλής παιδείας πού έτυχε στα άνώτατα εκπαιδευτικά 

ιδρύματα τής Κωνσταντινουπόλεως πριν την "Αλωση, είναι μ ιά άκόμη σημαντική πηγή 

γιά τήν πνευματική δραστηριότητα κατά τις άμέσως έπόμενες δεκαετίες καί την κορυ

φαία συμβολή σ’ αυτήν τοΰ καρδιναλίου Βησσαρίωνα καί τοϋ κύκλου του, σημαντική 

μορφή τοϋ οποίου στην Κρήτη άναδεικνύεται ό Μ ιχαήλ ’ Αποστολής λόγορ τής στενής 

σχέσης του με τον Έ λληνα  καρδινάλιο.

2 . Μονωδίες -  ’Επιτάφιοι.

α. “Μονωδία επικήδειος προς τον ενδοξότατου καί μεγαλοπρεπή άνδρα  
κύριον Ά νδρέαν τον Κ α λέργη ν”.

χφ. *  Berolin gr. 204  (Phill. 1607), φφ. 1ν-3 Γ (16ος αι.).

έκδ. Β. Λαούρδας, “ Κρητικά Παλαιογραφικά 20: Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη ’ Επικήδειος εις 

Ά νδ ρέα ν Καλέργην” , Κρητικό Χρονικά 11 (1958) 381-385, (τό κείμενο σσ. 

382-386).

Πρόκειται γιά ένα άπό τά ελάχιστα κείμενα τοϋ Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη, τό όποιο δεν 

παραδίδεται άπό κάποιον αύτόγραφο κώδικα, άλλά άπό έναν και μοναδικό κώδικα τοϋ 

16ου αιώ να Σέ επιστολή πού ό Μ ιχαήλ ’ Αποστολής άπέστειλε στον Φραγγούλιο Σερ- 

βόπουλο28 κάνει λόγο γιά τον έπικήδειο αυτόν, τον όποιο άποκαλεϊ “ μονωδία” 29, 

ψέγοντας τον αποδέκτη τής έπιστολής, γιατί, ένώ τοϋ υποσχέθηκε ότι θά τον πληρώ

σει γιά τήν συγγραφή του, έν τέλει δεν έχει εκπληρώσει τήν υπόσχεσή του. Γιά τή 

χρονολόγηση τής συγγραφής τοϋ κειμένου δεν διαθέτουμε καμιά σαφή ένδειξη. Θά

2 7 . * Α ν α φ έ ρ ε ι  σ χ ε τ ικ ά : «Και μέν 6ή τάς των παλαιών εκείνων και μακαρίων βίβλους άνδρών, τάς 
μέν δποι γης τώ χρόνω κρνβείσας, τάς δ '  ήμιβρώτους σπσι και κόνεσι γενομένας, πόνοις ούκ όλίγοις 
άνακαινίζειν και αναλώμασιν τοϊς τέ βουλομένοις έκγράφειν μεταδιδόναι καί γέ αύτούς μελετάν αύτάς 
κατά δύναμιν, τίνος ούκ αν μώμου ψυχήν εις έπαινον μεταβάλλοι καί δόξαν τήν σήν;». Β λ .  κ α ι τη ν  σ χ ε 
τ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή  το ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  L  M o h le r , Kardinal Bessarion, ι. I I Γ ,  σ σ .  4 7 8 - 4 7 9 .

2 8 . Β λ .  PLP, X ' ,  2 5 1 8 3 .
2 9 . Γ ιά  τ ή ν  β υ ζα ν τ ιν ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η  μ ο ν ω δ ιώ ν , έπ ιτα φ ίω ν  κ α ι π α ρ α μ υ θ η τ ικ ώ ν  λ ό γ ω ν , β λ . 

Η . .H u n g e r ,  Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ ,  σ σ .  2 1 3 - 2 2 9 . Β λ .  ε π ίσ η ς  κ α ι τ ή ν  “ Ε ισ α γ ω γ ή "  τής μ ο ν ο γ ρ α φ ία ς  
το υ  A .  S id e ra s , Die byzantinischen Grabreden. Prosopographie, Datierung, Uberliberlieferung 142 
Epitaphien und Monodien aus dem byzantinischen Jahrtausend, [W ie n e r  B y z a n t in is c h e n  S tu d ie . B a n d  
X I X ] ,  W ie n  1 9 9 4 , σ σ .  4 5 - 8 7 .
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μπορούσαμε νά εικάσουμε βάσιμα 6τι γράφτηκε δταν ό λόγιος μέ τήν παρέλευση 

άρκετών ετών παραμονής είχε καταξιωθεί ώς λόγιος (δεκαετία 1460) καί κλήθηκε νά 

εκφωνήσει έναν επικήδειο λόγο για ένα τόσο έπιφανές πρόσωπο τής τοπικής κοινω 

νίας.

'Ο  Ά νδρέας Καλλέργης για τόν όποιο γράφτηκε ό έπικήδειος λόγος υπήρξε 

μέλος τής γνωστής οικογένειας των Κρητών ευπατριδών Καλλεργών30, ή οποία πέτυ

χε νά τής άπονεμηθεϊ άπό τή Βενετία ό τίτλος τής βενετικής ευγένειας καί ή οποία δια

δραμάτισε σημαντικότατο ρόλο στην Ιστορία τής βενετοκρατούμενης Κρήτης31. *0  

συγκεκριμένος Ά νδρέας θεωρείται δτι υπήρξε γενάρχης τοΰ κλάδου τών Καλλεργών 

τοϋ Χάνδακα32.

Δεν γνωρίζουμε ποιες άκριβώς ήταν ο ί σχέσεις τοϋ Μ ιχαήλ Α π οσ τόλη  μέ τόν 

νεκρό ευπατρίδη ή την οίκογένειά του, ώστε νά τοϋ ανατεθεί ή συγγραφή τοϋ επική

δειου καί ή εκφώνησή του. Ό  ίδ ιος ό  λόγιος δηλώνει δτι «άλλωστε καί φίλου δντος 
μοι τοΰ άνδρός και τοϊς προσήκουσιν έπαρκοϋντος ού μόνον αύτοϋ, όλλά και τών 
αύτοΰ όμαιμόνων». Δεν άποκλείεται ό Μ ιχαήλ Α ποστολής νά είχε προσληφθεΐ ώς

διδάσκαλος (οικοδιδάσκαλος) τέκνων τής ευρύτερης οικογένειας τών Καλλεργών η 

ακόμη καί τοϋ υίοϋ τοϋ θανόντος, Ματθαίου, καί έτσι νά αναπτύχθηκε ή μεταξύ τους

σχέση33.

Διαθέτουμε ικανές ενδείξεις δτι ό Μ ιχαήλ Α ποστολής παρευρέθηκε στήν κηδεία 

καί έξεφώνησε τόν επικήδειο λόγο. Κάνοντας λόγο γιά τόν νεκρό άναφέρει στο κεί

μενο: «ώ σώματος περικαλλούς τουτουΐ τοϋ νΰν ήμϊν προκειμένου...», άναφερόμενος 

στήν θανοϋσα προ σαράντα ήμερών μητέρα τοϋ νεκροϋ δηλώνει: «νΰν δε οίμοι καί 
αυτή έν τφδε κεΐται τφ τύμβφ, ού μετ’ ολίγον καί ό φίλτατος τών υιών αυτή συντεθεί- 
σεται μετηλλαχυΐα τόν βίον ημέρας μάλιστα τεσσαράκοντα Ά λλ ’ ώ μητερ αγαθή 
παιδός αγαθού, ασμενος δέξαι σοι τόν υιέα..». Επιπρόσθετα σέ κάποιο σημείο τοϋ 

λόγου ό ρήτωρ αισθάνεται τήν άνάγκη νά άπευθυνθεΐ στό άκροατήριον: «Άλλ ώ 
παρόντες...» Ά π ό  τίς φράσεις «ήμϊν προκειμένου», «έν τφδε κεΐται τφ τύμβφ» καί άπό 

τήν άναφορά του στό ακροατήριο δέν υπάρχει καμία αμφιβολία γιά τήν παρουσία του 

στόν ενταφιασμό καί τήν έκφώνηση τοϋ λόγου.

30. Γιά τήν οικογένεια τών Καλλεργών βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκης, “Έ ρευναι έν Βενετίςι”, θησαυ- 
ρίσματα 5  (1968) 45-120, (σσ. 45-58). Τό δτι ή οίκογένεια Καλλέργη διέθετε την Βενετικά ευγένεια 
υπαινίσσονται οί χαρακτηρισμοί «ένδοξότατον καί μεγαλοπρεπή δνδρα» τοΰ τίτλου τοϋ έπικηδείου καί 
«τφ Κρητών άηάντων άρίστπς καί 'Ενετών Ισοτίμφ· μέ τούς οποίους ξεκινάει ό  λόγος.

31. Οί ανεψιό) τοϋ Ά νδρέα  Καλλέργη, οί Ρεθύμνιοι Ά νδρέα ς καί Ιω άννης, συνέβαλαν σημα
ντικά στάν συντριβή, λίγα χρόνια πρίν, της έπαναστάσεως τοϋ Σήψη Βλαστού βλ. Μ. Ί. Μανούσακα, 
Ή έν Κρήτη συνωμοσία τοΰ Σήφη Βλαστού (1463-1454) και Λ νέα συνωμοτική κίνησης τοΰ 1460-1642, 
Ά θήναι 1960, σσ. 51 κέξ.

32. Βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκης, "Έρευναι έν Βενετίςι”, σ. 47.
33. Στόν Πέτρο Καλλέργη, άδελφό τοΰ Ά νδρέα , ό Μιχαήλ Ά ποστόλης άποστέλλει έξι έπιστο- 

λές. Βλ. Η. Noiret, Lettres inddites, a. 46.
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'Ο  Λόγος αρχίζει μέ ιή  διαπίστωση ότι ό θανών είναι τόσο άξιος ώστε δεν είναι 

εύκολο στον ρήτορα νά τον επαινέσει “Ομως είναι άνάγκη νά έπαινεθεϊ, όπως τοϋ 

άξίζει, και ό ίδιος αναλαμβάνει αυτήν την ευθύνη έφόσον τυγχάνει καί φίλος του. 

’ Ακολούθως παρασυρεται σέ μία σύντομη άλλα περιεκτική “εκφρασιν” τοϋ νεκρού 

συμφώνως προς τις παραδοσιακές προδιαγραφές τής. βυζαντινής ρητορικής34. Συνεχί

ζει άναφερόμενος στήν καταγωγή του άπό τήν Κρήτη35, στον πατέρα του, στήν μητέ

ρα του, ή οποία, σημειώνει, διέθετε τήν κρητική ευγένεια, στους άδελφούς του, στο 

γιό του Ματθαίο36, στους υπολοίπους συγγενείς καί φίλους, ο ί όποιοι στερούνται έναν 

τόσο άξιο άνθρωπο (εύγενή, οικογενειάρχη, φίλο).

Ξαφνικά αισθάνεται τήν άνάγκη νά ζητήσει συγγνώμη άπό τό άκροατήριό του 

επειδή «τφ πάθει συσχεθεις και τή λύπη θορυβηθείς πρωθύστερου ήρξάμην τού νόμου 
τής μονφδίας και προ τής πατρίδος καί τών φόντων και των ψυχικών αρετών, τάς 
σωματικός προεθέμην...». 'Η  παρατήρησή του αύτή γιά τήν υπέρβαση τοϋ “ νόμου” τής

μονορδίας είναι βάσιμη. Στον “ κανόνα” τοϋ Μενάνδρου Ρήτορος προβλέπεται σχετικά 

μέ τή δομή τοϋ έγκωμίου στον επιτάφιο λόγο: «έγκωμιάσεις δε από πάντων τών τόπων 
τών εγκωμιαστικών, γένους, γενέσεως φύσεως, ανατροφής, παιδείας, έπιτηδευμάτων, 
τεμέϊς δέ τήν φύσιν δίχα εις τε τοϋ σώματος κάλλος, δπερ πρώτον έρεϊς, εις τε την 
ψυχής ευφυΐανa37. Ό  ίδιος, όπως είδαμε, προτίμησε νά προτάξει στο έγκώμιό του μιά

“εκφρασιν”  περί τοϋ σωματικού κάλλους τοϋ νεκρού καί στή συνέχεια νά άναφερθεί 

εγκωμιάζοντας τήν πατρίδα καί τους γονείς του. 'Η  δικαιολογία του όμως για τήν 

παρέκκλιση αύτή («τφ πάθει συσχεθεις και τή λύπτι βαρυνθεις») άποτελέϊ μιάν κο ινό 

τοπη παράθεση δικαιολογίας στή ρητορική. Στον κανόνα πάλι τοϋ Μενάνδρου τοϋ

34. Γιά τήν “εκφρασιν” ατά πλαίσια ιών ρητορικών προ γυμνασμάτων ιώ ν Βυζαντινών, ή οποία 
μπορούσε νά συνυπάρχει/έντάσσεται καί σέ ένα έγκώμιο στο οποίο σύμφωνα με τόν κανόνα τού 
Μενάνδρου Ρήτορος άνάγει τόν χαρακτήρα καϊ τή δομή του καί ή μονωδία-έπικήδειος λόγος, βλ. Η. 
Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ, σσ. 191-193.

3 S  Ά ναφερόμενος στήν καταγωγή τοϋ Ά νδρεα  Καλλέργη δεν παραλείπει νά επαινέσει τόν Χάν
δακα Σημειώνει «τούτω πατρ'ις μέν έτύγχανεν π τών πασών πόλεων μεγίστη καί περιώνυμος δικαιοτά- 
τη μέν τών έν μνήμη πασών... καί νΰν δέ αυθις αύ καθ’ ημάς νόμων εχουσα ευ διά τήν τών ’Ενετών 
έννομωτάτην αρχήν καί κρίσιν δικαιοτάτπν καλώς λόγων πκουσα και παιδείας, ά ψυχήν πόλεως ό καλέ- 
σας ούκ δν άμάρτοι τής αλήθειας, ευάερος, εϋανδρος, καλλιγύναιξ, εύκρατος τάς ώρας καί πολυάν
θρωπος, τ ’άλλα όσα πόλεις κοσμοΰσιν Γνα μη λέγω πάντα καθ’ έκαστον εχουσα..». Ό  γλαφυρός αυτός 
έπαινος τού Χάνδακα, τής πόλεως άπό τήν οποία καταγόταν ό θανών, θά μπορούσε έκ πρώτης όψεως 
νά θεωρηθεί ότι ήχεϊ παράταιρα καθ’ όσον γνωρίζουμε ότι ό ίδιος ό ρήτωρ ύφίσταται τήν ίδια έποχή 
σκληρότατη άντιμετώπιση άπό τούς Κρήτες ορθοδόξους τού Χάνδακα λόγω τών γνωστών φιλενωτικών 
του θρησκευτικών πεποιθήσεων. Ή  έγκωμιαστική αύτή έξαρση όμως είναι συμβατικά έπιβεβλημένη άπό 
τήν πρόθεσή του νά ικανοποιήσει εις τό έηακρον τούς υψηλούς παραγγελιοδότες του.

3 d  Στή σύζυγο τού νεκρού δέν απευθύνεται ούτε τήν αναφέρει. Βάσιμα μπορούμε νά υποθέσου
με ότι δέν  θά βρισκόταν έν zeofL

37. Μενάνδρου, Περί επιδεικτικών, II, 420. 10-14.
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Ρήτορος προβλέπεται: «Διαιρεθήσεται δε ό επιτάφιος λόγος... τοίς έγκωμιαστικοϊς 
κεφαλαίοις, πανταχοϋ εφεξής έκάστφ των κεφαλαίων παραμιγνυμένου τοϋ πάθους...»38.

Μετά την επισήμανση τής έντεχνης και έσκεμμένης, μάλλον, παρέκκλησής του 

από τά στερεότυπα τοϋ έπιταφίου λόνου, ό  ρήτωρ συνεχίζει εγκωμιάζοντας τις ψυχικές 

αρετές, την φρόνησιν «ήν Ενετοί και Κρήτες έθαύμαζον», τή σωφροσύνη και τή δικαι

οσύνη πού τον χαρακτήριζε έν ζωή. Θά μπορούσε για τά θέματα αύτά νά πει περισ

σότερα, άλλά διαπιστώνει ότι ό χρόνος δεν έπαρκεϊ. 'Ο λοκληρώ νει, λοιπόν, διατυ

πώνοντας την βεβαιότητα ότι ή ψυχή τοϋ νεκρού θά άναπαυθεΐ εν γαλήνη.

Με τον επικήδειο αύτό λόγο τοϋ Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη βρισκόμαστε ένώπιον άλλης 

μιας άπτής μαρτυρίας τής υψηλής ρητορικής παιδείας του καί δεινότητας, άλλά, παράλ

ληλα, λαμβανομένου ύπ’ όψ ιν τοϋ επιπέδου τής λογιότητας τοϋ λόγου καί ένώπιον 

μιας σημαντικής μαρτυρίας γιά τό επίπεδο τής παιδείας στη βενετοκρατούμενη Κρήτη 

αυτήν την εποχή. ’ Επιπλέον έχουμε μιά άκόμη ένδειξη τής καταξίωσης τοϋ Μ ιχαήλ 

’ Αποστόλη ώς λογίου στους άνώτερους κοινω νικά καί πνευματικά κύκλους τής Κρή

της, εφόσον τοϋ ανατίθεται νά εκφωνήσει τον έπικήδειο λόγο γιά έναν έπιφανή ευπα

τρίδη.

β. “Μονγ>δία είς  τον Μανουήλ τον Κ αλοτάρην.”

χφ. *  Vatic. Palat. gr 275, φφ. 191Γ-192υ, (15ος αί.), (αύτόγραφο).

έκδ. Β. Λαούρδα, “ Κρητικά Παλαιογραφικά 9: Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη επικήδειοι είς 

Καλοτάρην καί Γαλατηνόν,” Κρητικά Χρονικά 4  (1950) 251-256, (τό κείμενο 

σσ. 253-255).

'Ο  σύντομος λόγος έκδόθηκε από τό Β. Λαούρδα βάσει τοϋ αύτογράφου κώδι

κα Vat. Palat. gr 275, πού είναι καί τό μοναδικό χειρόγραφο άπό τό όποιο παραδίδε- 

ται τό κείμενο.

Δεν διαθέτουμε αρκετές πληροφορίες γιά τό ποιος ήταν ό μονφδούμενος. Ό ,τ ι 

γνωρίζουμε προέρχεται άπό αναφορές τοϋ ίδιου τοϋ Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη στόν λόγο 

του. 'Υπήρξε «άνήρ άγαθάς» καί «πολλών αντάξιος». Π ολύ έντεχνα μάς δίδει, έπίσης, 

καί τήν κοινω νική τάξη στήν οποία άνήκε ό θανών: «Τι σε πάντων ε ’ιπών, των μέν 
φίλε, των δέ θεράπων, τοΤς δ’ ’ισότιμε, τών δ’ ύπερέχων πολλφ, αξιόν σοι δόξαιμι 
φάναι;». ’ Από τό χωρίο αύτό καί άπό τή χρήση του χιαστί σχήματος μπορούμε νά 

συμπεράνουμε ότι κατείχε τόν τίτλο τής Κρητικής ευγένειας39: «φίλος ύπερέχων πολλφ

38. Μενάνδρου, Περί έπιδεικζικών, II, 419. 11-15.
39. Γιά τούς τίτλους εύγενείας στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη βλ. Στεφ. Ξανθουδίδη, Ή Ένετο-
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Κρητών καί θεράπων Ισότιμος ’Ενετών». Ό  ίδιος, παρότι «παρά πατρός ολίγον η 
μηδέν είληφώς... εκ τών οικείων καμάτων...» ξεπέρασε «των Κρητών τιμή και πλούτφ 
τούς πλείστους». Ή ταν ένας αύτοδημιούργηιος απλός κρής ό όποιος πέτυχε νά χοϋ 

άπονεμηθεΐ από την Βενετία ό τίτλος τής κρητικής εύγενείας. Για την οίκογένειά του 

δεν γνωρίζουμε περισσότερες πληροφορίες. Έ χει έπισημανθεϊ ότι συγγενής του πρέ

πει νά ήταν ό «άγιος οικονόμος τής άγιας Αίκατερίνας τών Σιναϊτών κυρ Λαυρέντιος 
ό Καλοτάρης» πού άπαντά σε σημείωμα τοϋ κώδ. Sinait. gr. 48240.

Γιά τή χρονολόγηση τοϋ λόγου δεν έχουμε κάποιες μαρτυρίες. Θά μπορούσε νά 

τοποθετηθεί ή συγγραφή καί ή έκφώνησή του στην περίοδο τής ώριμης συγγραφικής 

του δραστηριότητας, πού μπορεί νά τοποθετηθεί στην δεκαετία τού 1460, οπότε ό 

Μ ιχαήλ ’ Αποστολής θά είχε πλέον καταξιωθεί ώς λόγιος στήν κρητική κοινω νία μέσο? 

τής διδακτικής καί κωδικογραφικής του δράσης, ούτως ώστε νά τοϋ άνατεθεϊ ή συγ

γραφή τοϋ έπικηδείου λόγου γιά έναν ευυπόληπτο πολίτη, όπως φαίνεται ότι ήταν ό 

Καλοτάρης. Νεώτερη έρευνα τοποθετεί τον χρόνο συγγραφής τοϋ λόγου στο έτος 

146841.

'Ω ς προς τή δομή του ό λόγος παρουσιάζει- σε σχέση προς τό παραδοσιακό 

βυζαντινό σχήμα τοϋ έπικηδείου λόγου: (πατρίδα γονείς, άρετές, σωματικές και ψυχι

κές)42, άλλα καί σέ σύγκριση προς τούς άλλους έπικηδείους τοϋ ίδιου συγγραφέως, 

κάποιες ιδιορρυθμίες. ’ Αρχίζει μέ τή γενική στερεότυπη διατύπωση περί άπονομής τής 

προσήκουσας τιμής στούς νεκρούς και τό “ ό θανών δεδικαίωται” , καί συνεχίζει κάνο

ντας λόγο γιά τήν άξιοσύνη τοϋ μονψδουμένου. Στο σημείο αυτό ό Μ ιχαήλ ’ Απο

στολής, άναφέρεται στον θάνατο δύο άλλων προσώπων πού δεν κατονομάζει. Σχετί

ζονταν μέ τον θανόντα η μέλη τής οίκογένειάς του καί είχαν πεθάνει λίγο καιρό πρίν 

(μέρες;) ώστε τό πάθος νά είναι άκόμη νωπό στούς παρευρισκόμενους στή νεκρώσι

μη τελετή. Στή συνέχεια άφοϋ άναφερθεϊ στον Καλοτάρη, ειδικά γιά τήν κοινω νική 

του θέση, διακόπτει καί πάλι τήν ομαλή “ παραδοσιακή” πορεία τοϋ λόγου, γιά νά 

συνδέσει τον πόνο τών παρευρισκομένων γιά τον νεκρό μέ τον πόνο πού φέρουν ο! 

θρηνώντες καί γιά τούς δύο προαναφερθέντες νεκρούς. Δεν γνωρίζουμε ποια ή μετα

ξύ τους σχέση τονίζεται όμως στον λόγο ότι καί ο ί τρεις ήταν άξιοι ανδρες, γεγονός 

πού έπιτείνει άκόμη περισσότερο τον πόνο. Τότε ό ρήτωρ άντιλαμβάνεται ότι έχει 

παρεκτραπεί άπό τον άρχικό του στόχο νά θρηνήσει τον «προκείμενον». Έ χουμε έτσι

κρατία έν Κρήτη και οί κατά τών 'Ενετών αγώνες τών Κρητών, Ά θή να ι 1939, σσ. 125-15 και Χρ. ’Α. 
Μαλτέζου, Ή  Κρήτη στή διάρκεια της περιόδου τής Βενετοκρατίας” σσ. 21-23 και Κ. Λαμπρινός, “Ή  
εξέλιξη τής κρητικής ευγένειας στούς πρώτους αιώνες τής Βενετοκρατίας”, Θησαυρίσματα 26 (1998) 
206-224.

40. Βλ. Β. Λαούρδα, "Μιχαήλ ’Αποστόλη, Επικήδειοι εις Καλοτάρην και Γαλατηνόι/ ’, σ. 252.
41. Βλ. A. Sideras, Die byzantinischen Grabreden, σ. 385.
42. Βλ. Μενάνδρου, Περί επιδεικτικών II, 420.10-14.
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μια σαφέστατη ένδειξη γιά ιό  8τι ό Λόγος γράφτηκε καί έκφωνήθηκε στήν έξόδειο 

τελετή.

Στή συνέχεια κάνει Λόγο για τίς ψυχικές αρετές του έπικαΛούμενος ώς μάρτυρες 

τους παρευρισκομένους. ’ Εκφράζει τη βεβαιότητά του γ ια  την άθανασία της ψυχής του. 

Στο σημείο αυτό κάνει έναν υπαινιγμό για τόδ θάνατο τοϋ μονωδούμενου ό  όποϊος 

δεν πρέπει νά  ήταν φυσικός: «Ε! δ ’ οΰτε λοιμφ έξ ημών έγένετο γίγνεσθαι εΐωθότι, 
ούτε νόσφ υνί φυσική, αλλά βιαίφ θανάτφ καί τυχηρφ, οία πολλάκις τοΐς άνθρώποις 
συμβαίνει, καινόν ούδέν.» Για τό θέμα όμως αυτό δεν μάς δίδει περισσότερες πληρο- 

φορίες. Τό ζήτημα αύτό θά πρέπει νά συσχετισθε! καί με τό γεγονός δτι ο ί παρευρι- 

σκόμενοι, συγγενείς καί φ ίλο ι, δεν μπορούν γιά κάποιο Λόγο, πού εμείς δεν γνωρί

ζουμε, νά πενθήσουν τον νεκρό δπως τοϋ προσήκει: «Τοϋ νόμου δέ ούκ έώντος, πεν- 
θήσωμεν, ώ παρόντες, τον τεθνηκότα, κλαύσωμεν τον φίλον ήμϊν, θρηνήσωμεν 
τούτον, ώς άλλοι πάλιν ίσως ημάς». ’ Επανέρχεται τέΛος στην επισήμανση τής παρα

δοσιακής αξίας τοϋ θρήνου των νεκρών, κάνοντας πάΛι μιά αποστροφή στον μή 

φυσιοΛογικό θάνατο τοϋ νεκροΰ, καθώς καί στίς δυσκολίες πού άντιμετωπίζουν οί 

παρευρισκόμενοι στην νεκρώσιμο τελετή νά πενθήσουν όπως ταιριάζει («τοϋ νόμου δέ 
οΰκ έώντος»): «Τοΐς γάρ τά φαύλα δρώσι, τοιαΰτα δικαίως άνταποδίδωσι καί τοΐς τ’ 
αγαθά, τούτοις δήπουθεν τάναντία». Ό  νεκρός όμως ό “ φερώνυμος τοϋ καλοϋ” (= 

Καλοτάρης) ήταν «καλός ήμΐν» καί γιά τό Λόγο αυτόν δεν υπάρχει αμφιβολία δτι «καλ
λιών δ’ αν εϊης νϋν, συζήσων τφ δεσπότη τών ορατών και βασιλεϊ τών δυνάμεων...», 
έπισημαίνει άπευθυνόμενος στο νεκρό καί ολοκληρώνοντας τον λόγο του.

Ό πω ς καί στήν περίπτωση τών λόγω ν γιά τούς Ά νδ ρ έα  Καλλέργη καί Γαλατηνόν 

καί ό λόγος προς Καλοτάρην θά πρέπει νά προσεγγισθεϊ στά πλαίσια τής ώριμης συγ

γραφικής δραστηριότητας τοϋ λογίου κωδικογράφου καί ώς τεκμήριο τής κοινωνικής 

του καταξίωσης ώς λογίου στήν Κρήτη, άλλά καί ευρύτερα ώς τεκμήριο τής παιδείας 

στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη στίς πρώτες δεκαετίες μετά τήν "Α λω ση τής Κωνστα

ντινούπολης.

γ. “’Επικήδειος ε ις  Γαλατπνόν"

χφφ. *Vat. P a la l gr. 275, φφ. 192r-193v (15ος αΐ), (αύτόγραφο).

έκδ. Β. Λαούρδα, “ Κρητικά Παλαιογραφικά 9: Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη ’ Επικήδειοι εις 

Καλοτάρην καί Γαλατηνόν” , Κρητικό Χρονικά 4 (1950) 251-256, (τό κείμ. 255- 

256).

Ό  έξίσου σύντομος μέ τον προηγούμενο έπικήδειος λόγος παραδίδεται μόνο 

άπό τον αύτόγραφο κώδικα τοϋ λογίου κωδικογράφου, άπό δπου εκδόθηκε άπό τόν



149

Β. Λαούρδα. Πρόκειται γιά επικήδειο λόγο σύντομης έκτασης. Δεν διαθέτουμε καμιά 

ένδειξη για την χρονολόγησή του. Κατά προσέγγισιν ή συγγραφή του θά μπορούσε 

νά τοποθετηθεί χρονικά στην ώριμη περίοδο τής συγγραφικής δραστηριότητας τού 

Μ ιχαήλ Α ποστόλη, κατά την δεκαετία τού 1460. Και πάλι δ,τι γνωρίζουμε γιά τον 

Γαλατηνόν προέρχεται από πληροφορίες πού έρανίζουμε μέσα άπό τό κείμενο τού 

λόγου. Ή ταν «αγαθός έξ αγαθού πεφηκώς». Ό  πατέρας του ήταν «άνήρ τά τε άλλα 

των αγαθών καί την αλήθεια έπασκών», ό όποιος στο τέλος τής ζωής του έγινε μο

ναχός («τον μονήρη βίον ήσκησεν ούτως»). 'Ο  θανών άκόμη είχε την άτυχία «ούκ 
ολίγους ποιησάμενος παΐδας και πάντας θανάτφ ώς θύματα τφ θεφ δεδωκώς». Ή ταν 

φίλος τού Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη καί «πολύ λόγοις τε καί εργοις ίθυνε προς τό κρεϊττον».
Στον επικήδειο λόγο πού άφιέρωσε στον φ ίλο του ό ρήτωρ προτίμησε, άντίθετα 

προς τον προηγούμενο μονωδηθέντα Καλοτάρη, νά άκολουθήσει τήν “ παραδοσιακή” 

πορεία στή δομή τού επικήδειου λόγου43. ’ Αρχίζει μέ τή γενική διατύπωση τής άρχης 

γιά προσφορά τής προσήκουσας τιμής στο νεκρό, άναφέρεται στήν φ ιλ ική  σχέση πού 

είχε ό ίδιος μαζί του, καί συνεχίζει μέ αναφορά στήν πατρίδα, τον πατέρα καί τίς 

ψυχικές καί σωματικές άρετές44 τού θανόντος, καί ολοκληρώνει τον λόγο του μέ τήν 

διατύπωση τής πεποίθησής του ότι ή ψυχή του θά άναπαυθεΐ έν ειρήνη: «καί νΰν ή 
ψυχή αυτού αθάνατος ουσα, καν διαρραγεΐεν Σέξτοι καί Πύρωνές, Επίκουροί τε καί 
Στωϊκοί, τών αγαθών απολαύοι συν τοϊς άξίοις τής τοιαύτης γι’ απολαύσεις...».

Χαρακτηριστικό τού υψηλού υφους πού προτιμά νά χρησιμοποιήσει στον λόγο 

του ό ρήτωρ είναι τό ότι επιλέγει νά ένοφθαλμίσει στο κείμενό του δύο χωρία άρχαί- 

ων κειμένων. Πρώτα άναφερόμενος στήν πατρίδα τού θανόντος άπό τον Θουκυδίδη: 

«Μήνως γαρ παλαίτατος ών άκοτί ΐσμεν...» (I, IV, 4.) καί στή συνέχεια άναφερόμενος 

στίς ψυχικές άρετές του άπό τον Θέογνι: «έσθλών μέν γάρ απ’ έσθλά μαθήσεαι αν δέ 
κακοϊσι συμμιχθής, απολέίς καί τον ένόντα νόον» (Α, 35-36). ’ Αξίζει νά σημειωθεί ότι

43. Βλ. Μενάνδρου, Περί έπιδεικτικών, ΙΓ, 419-420.
44. ’Εντύπωση προκαλεΐ δ ιι άναφερόμενος στις σωματικές άρετές τού μονωδούμενου έπιλέγει νά 

τις συγκρίνει μέ γνωστά μυθολογικά πρότυπα «ώρας δέ σώματος ώς μήτε ειδεχθή είναι, μήτε τοϊς όκο- 
λάστοις αφορμήν παρέχειν εις τό βουλόμενον δι’ δ πολλοϊς έκαλεϊτο Βελερεφόντης τέ καί Ιππόλυ
τος...» Ό  Βελερεφόντης άπό τήν μυθολογική παράδοση είναι πράγματι γνωστός ώς ανδρείος πρωας μέ 
πολλές έπιτυχίες, ό 'Ιππόλυτος είναι περισσότερο γνωστός ώς άξιέραστος νέος πού ήταν προσηλωμέ
νος στό κυνήγι καί τά άγωνίσματα καί φαινόταν έγκρατής άπέναντι στό άλλο φύλο. Δέν άποκλείεται, 
λοιπόν, έφόσον, όπως σημείωσε «μήτε τοϊς όκολάστοις αφορμήν παρέχειν εις τό βουλόμενον», αυτήν 
τήν παράδοση νά επικαλείται στήν παρομοίωσή του ό ρήτορας. ’Αξίζει επίσης νά σημειωθεί όχι ό  θανών 
Γαλατηνός, όπως άναφέρει ό Μιχαήλ ’Αποστολής, διέθετε καί άξιοσημείωτες μουσικές ικανότητες: 
«ώστε τό θειον γάννυσθαι φάλλοντι». Γιά τήν περί τόν Βελερεφόντη καί τόν 'Ιππόλυτο μυθολογική 
παράδοση βλ. Ρ. Grimal, Λεξικό τής 'Ελληνικής καί Ρωμαϊκής Μυθολογίας, (’Επιμέλεια έλληνικής 
έκδοσης Β. ’Ατσαλος), Θεσσαλονίκη 1991, σσ. 135-136 καί 321-322.
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και τά δύο αύιά κείμενα υπήρξαν στον κύκλο τών κωδικογράφων μ ! τούς όποιους 

συνεργάστηκε Ιδιαίτερα ελκυστικά και διακινήθηκαν άρκετά45.

Και αύτός ό λόγος, όπως και τά υπόλοιπα ρητορικά κείμενα τής κρητικής περιό

δου τού βίου τού Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη, άποτελεΐ μιάν άκόμη ψηφίδα γιά τήν παιδεία καί 

την πνευματική ζωή τής Βενετοκρατούμενης Κρήτης μετά τήν "Αλω ση και άποτελεΐ ένα 

άκόμη τεκμήριο τής κοινω νικής ζωής καί καταξίωσης τοϋ λογίου κωδικογράφου στήν 

κρητική κο ινω νία

δ. “Μ ιχαήλον Ά ποστολίου Βυζαντίου, ’Ε πιτάφιος θρηνώ δης εχω ν φ ρ ο ί-  
μ ιον  επ ί τφ  θειοτάτφ Βησσαρίωνι τφ  αιδεσιμοτάτω Καρδινάλει τής 
‘Αγίας Σαβίνης και Π αναγιωτάτω Πατριάρχη Κω νσταντινουπόλεω ς”.

χφφ. Par. gr. 1744, φφ. 61r-69r (15ος αΐ.) (αύτογραφο).

B ruxell gr. 11270-75, φφ. 8Γ-1 3 ν (15ος-16ος αΐ).

Vat. gr. 1720, φφ. 13Γ-1 8 ν  (15ος αΐ.).

Ambros. gr. Μ 41 (510), φφ. 98Γ-106Γ (15ος αΐ).

Madr. gr. 93 (4636), φφ. 172r-178r (15ος αΐ.).

*Vratisl. Rehdig. gr. 22, φφ. 189ν-195ν (15ος αΐ.).

Marc. gr. VIII. 17, φφ. 1Γ-8 Γ (18ος αΐ.).

έκδ. G. G. Fulleborn, Michaelis Apostolis Oratio funebris (Επιτάφιος θρηνώδης) 
lamentabile habens proemium in divinissimum Bessarionem rev. Cardinalenn S. 
Sabinae et sanctissimum patriarchan Constantinopolitanum, Lipsiae 1792 [άνάτ. 

PG 156 στ. 127-140],

’Αντίθετα προς τούς προηγούμενους επικήδειους λόγους τοΰ Μ ιχαήλ ’ Αποστό

λη, μπορούμε βάσιμα νά θεωρήσουμε ότι ό " ’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα” γνώρισε τή 

μεγαλύτερη διάδοση. ’ Αδιάψευστος μάρτυρας γιά αύτό παραμένει ή χειρόγραφη παρά

δοσή του: μάς παραδόθηκε σε επτά κώδικες άπό τούς οποίους ο ί έξι χρονολογούνται 

τόν 15ο αιώνα46. Προφανώς είναι τό πρόσωπο τού επιφανούς θρηνούμενου πού συνέ

βαλε στήν διάδοση τοΰ κειμένου. Ό  εκδότης γιά τήν έκδοσή του στηρίχθηκε σέ έναν 

άπό τούς έξι κώδικες τού 15ου αιώνα, τόν Vratisl. Rendig. gr. 2247.

45. Βλ. J. Ε. Powell, “The Cretan manuscripts of Thucydides", (passim) καί D. C. C. Young, “A 
Codicological Inventory of Theognis manuscripts”, Scriptorium 7 (1953) 3-35.

46. Γιά τη χειρόγραφη παράδοση toO κειμένου βλ. και A. Sideras, Die byzantinischen Gabreden, 
σ. 388.

47. Ή  κριτική έκδοση τοΰ κειμένου, έχει έτοιμάσει γιά δημοσίευση τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Μονά-
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Για τή χρονολόγηση ιού  κειμένου έχουμε ένα ασφαλές term inus post quern. 

Πρόκειται γιά το θάνατο τοΰ Βησσαρίωνα στις 18 Νοεμβρίου 1472 στη Ραβέννα48. Στο 

αμέσως προσεχές διάστημα όταν θά ήταν ακόμη νωπό το πένθος τοΰ Μ ιχαήλ ’ Απο

στόλη για τον “ μαικήνα” του, θά πρέπει νά γράφτηκε τό συγκεκριμένο κείμενο49.

Δέν μπορούμε νά θεωρήσουμε δτι τό κείμενο γράφτηκε γιά νά  εκφωνηθεί κατά 

τή νεκρώσιμο τελετή τού Βησσαρίωνα έφόσον ό Μ ιχαήλ ’ Αποστολής δέν παρευρέ- 

θηκε στήν κηδεία ’ Επειδή δμως εντός τού κειμένου βλέπουμε νά άπευθύνεται σέ 

κάποια πρόσωπα πού τά άποκαλεΐ: «ώ έταφότατοι ανδρες» (PG 156, 136) καί «ώ φίλοι 
ανδρες» (PG 16, 140), μπορούμε νά υποθέσουμε βάσιμα δτι γράφτηκε, γιά νά εκφω

νηθεί σέ κάποιο μνημόσυνο πού έγινε στήν Κρήτη, ενδεχομένως, από τούς φ ιλενω - 

τικούς ιερείς τού Χάνδακα οί όποιοι θά είχαν κάθε λόγο νά οργανώσουν ένα τέτοιο 

μνημόσυνο γιά τον ευεργέτη τους. Δέν άποκλείεται επίσης νά τον άπέστειλε γιά άνά- 

γνωση σέ κάποια πρόσωπα πού σχετίζονταν φ ιλικά μέ τον θανόντα στήν ’ Ιταλία Σ’ 

αύτό συνηγορεί και ή σύντομη πραγματεία περί σωτηρίας καί άθανασίας τής ψυχής (PG 

156, 136-140) - τήν οποία έκρινε ό λόγιος σκόπιμο νά παραθέσει, έπιδιώκοντας στο 

κείμενο τού επιταφίου νά καταδείξει καί τήν θεολογική του έμβρίθεια Γιά τον θάνατο 

τού Βησσαρίωνα ό Μ ιχαήλ ’ Αποστολής συνέγραψε έπίσης καί δύο επιτύμβια επι

γράμματα50.

'Ο  λόγος άρχίζει μέ ένα θρήνο γιά τήν άπώλεια τού Βησσαρίωνα στον όποιο, 

κατά κύριο λόγο, έπισημαίνεται ή οδύνη πού προκάλεσε στον ίδ ιο . Μετά τήν «αλωσιν 
της ίεράς και φίλης πατρίδος»51, ό θάνατος τού Βησσαρίωνα υπήρξε γιά τό Μ ιχαήλ 

’ Αποστόλη ή μεγαλύτερη συμφορά. Φ θάνει σέ σημείο νά εύχεται νά είχε καί εκείνος 

χαθεί στήν καταστροφή τής Κωνσταντινούπολης παρά νά ζήσει γ ιά  νά βασανιστεί 

τόσο στή συνέχεια

'Ο  θρήνος συνεχίζεται μέ τήν παράλληλη άναφορά των αρετών καί τής απαρά

μιλλης άξιωσύνης τού Βησσαρίωνα ’ Απευθύνεται στον Θεό έπισημαίνοντας δτι χάθη- 

κε μεταξύ τών άλλω ν ό «φανότατος πυρσός τής οικουμένης» καί ό «φαιδρότερος ήλιου 
οφθαλμός». Στή συνέχεια, έπισημαίνει δτι διαλύθηκε ή υπέρτατη έστία τής σοφίας, τής 

άρετής καί τής παιδείας. Ό  Βησσαρίων υπήρξε άνθρωπος πού μέ τή σοφ ία του κατέ-

χου Alex Riehle, (Die Grabrede des Michaelos Apostoles auf Bessarion. Historisch - Kritische Edition - 
Ubersetzug - Kommentar. [Ludwig -  Maximilians -  Universitat Miinchen. Fakultat fur 
Kulturwissenschaften. Institut fiir Byzantiniskik und Neugriechische Philologie. Byzantinische 
Kunstgeschichte und Neugrazistik], Miinchen 4. Oktober 2006).

48. Βλ. PLP, II', 2707.
49. Γιά τή χρονολόγηση ιοϋ κειμένου βλ. καί A. Sideras, Die byzantinischen Gabreden, a. 387.
50. Β λ  E  Legrand, Bibliographie Hellenique, t. Γ, σ. LXV.
51. Ή  άλωση τής πατρίδας πού σηματοδότησε άνεξίτηλα τή ζωή τοϋ λογίου έπανέρχεται άλλε- 

πάλληλα στο έργο του άλλα καί στά κωδικογραφικά σημειώματα τών κωδίκων πού άντιγράφει.
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I*

κτησε όλους ιούς λαούς τής Ευρώπης. Για τον ίδιο υπήρξε «ελπίδα καλών», «τροφέας 
τών παίδων», «παρήγορος πρεσβυτικής ηλικίας καί της ξυμμόρου τούτη πενίας» ό 
όποΤος, όπως λέει απευθυνόμενος πλέον στον ίδιο, «οΰχ ώσπερ μοι δεσπότης όμιλών 
διετέλεις, ούχ ώς ευεργέτης η ώς σοφότατος, άλλ’ ώς ίσος την τύχην και όφείλων μοι, 
η κα'ι ώς ενια τών ηθών καί δογμάτων τής φιλοσοφίας είδόη». Για ιόν λόγο αυτόν 
και ό ίδιος ψυχή τε καί σώματι πρέπει νά τον υμνήσει καί νά τον έπαινέσει. Όμως «ώς 
ούκ ένόν άλλως κατ’ αξίαν θρηνήσαι τον ηγεμόνα τών λόγων καί τής σοφίας αυτής 
τον Πλάτωνος εύγλωττότερον και Δημοσθένους δεινότερον, τον Θουκυδίδου τον 
όγκον τφ μεγέθει και κάλλει τής σφετέρας τών λόγων ξυνθέσεως αποκρύψαντα, τον 
τοϊς αλύτοις τών συλλογισμών ξυμπεράσμασιν ούδέν τι έαυτού διενηνοχότε 'Αριστο
τέλη και Χρύσιπον άποφήναντα, τον κόσμον καί στέφανον απάντων τών καρδινάλε- 
ων και αυτού γε δη τοϋ πατρός τών πατέρων, καν ει μή θέλοιεν τινες, καν εί θέλοι- 
εν.» Προκειμένου νά επαινεθεί επάξια «Νυν έχρήν περιεϊναι Όρφέα καί Μουσαίον και 
"Ομηρον; νϋν Γοργίαν καί Δυσίαν καί Άνδοκίδην, νϋν Φερεκύδην καί Πυθαγόραν 
καί Πλάτωνα ϊν όπως ύμνους ξυνθεϊεν τη είκόνι τών αρετών καί γ έππαφίους καί γ’ 
έπιγράμματα, εϊπερ αρα καί τούτοις εφικτά γε τά τής ύμνήσεως.» Παρότι το έργο πού 
αναλαμβάνει ό Μιχαήλ ’Αποστολής είναι πολύ σημαντικό καί έχει συναίσθηση δτι οί 
επιδόσεις του στον λόγο αυτό νά μην κριθοΰν ικανοποιητικές, ό ίδιος, απευθυνόμε
νος πλέον στον νεκρό “μαικήνα” του, δηλώνει:«Άλλ’ οϋ μοι μέλει τών τοιούτων γε 
ούδενός, αυτού σου μόνον δεχόμενου τούς λόγους ώσπερ ασμένως περιόντος ούτως 
άμέλει καί μετά θάνατον»52.

Στη συνέχεια μετά αύτή την παραδοχή αποφασίζει νά άκολουθήσει στον επιτά
φιο του τό γνωστό “παραδοσιακό” σχήμα στήν Βυζαντινή Ρητορική τών επιταφίων: 
“Πατρίς, φάντες καί αρετές τοϋ θανόντος”53, συγγράφοντας καί ένοφθαλμίζοντας στον 
έπιτάφιο λόγο του μια σύντομη “βιογραφία” τοϋ Βησσαρίωνα

Πατρίδα του ήταν ή Τραπεζούντα, ελληνική πόλη μέ παράδοση στά γράμματα Οί 
γονείς του, παρότι δεν ήταν εύγενείς καί πλούσιοι, μπορούσαν νά ζοϋν μιάν άνετη 
ζωή καί νά προσφέρουν στο τέκνο τους μιά επιμελημένη έκπαίδευση. Τήν έκπαίδευ- 
ση τοϋ νεαρού Βησσαρίωνα άνέλαβε «ό τών ίεροφαντών μέγιστος Τραπεζοϋντος

52. Είναι γνωστές καί άπό τήν άλληλογραφία μεταξύ τους ο! σχέσεις Βησσαρίωνος καί Μιχαήλ 
’Αποστόλη. Δέν μπορούμε νά είμαστε άπολύτως βέβαιοι δτι οί μεταξύ τους σχέσεις ήταν τόσο ιδανικές 
δσο  περιγράφονται μέ μία έκδηλη πρόθεση αΰτοπροβολής άπό τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη σέ ενα κείμε
νο πού μάλλον δέν  έκφωνήθηκε ένώπιον τού στενού κύκλου τού Βησσαρίωνα ’Εδώ μπορούμε νά 
θυμηθούμε τήν άντιμετώπιση τού Μιχαήλ ’Αποστόλη άπό τόν Βησσαρίωνα στήν περίπτωση τής διαμά
χης μέ τό Θεόδωρο Γαζή ή άκόμη τό ύφος τών έπιστολών προς τόν Laurus Quirinus πού άναφέρονται 
στήν καθυστέρηση τής καταβολής τών όφειλομένων άπό τό “Κληροδότημα" του Βησσαρίωνα

53. Βλ. Μένανδρου, Περί έηιδεικτικών, II', 414-420.



153

Δοσίθεος»**. 'Ο  Βησσαρίων γρήγορα προοδέυσε στην «ηρώτην τέχνην» (= γραμμα

τική) και στην «ποιητικήν την πολυσχιδή» και στη συνέχεια στη ρητορική και «λογικής 
τε ήδη και ηθικής έπεθύμησε καί τούς περί φύσεως μετιέναι λόγους και ιδεών»*6. Ιδ ι

αίτερα γόνιμη υπήρξε ή σύνδεση καί ή μαθητεία του στον Γεώργιο Γεμιστό Πήήθωνα: 

«Πλήθωνα έχων καθηγεμόνα, τά κάλλιστα ξυναγήοχε». Σ’ αυτό τό σημείο, μή 

Λησμονώντας τήν πρόθεση αύιοπροβολής του, επανέρχεται στον έαυτόν του τονίζον

τας ότι είναι πολύ δύσκολο νά συνεχίζει άδακρυτί τό έγκώμιό του για τον μεγάλο φ ίλο 

του. Συνεχίζει όμως κάνοντας λόγο γιά τήν ανάδειξή του σέ ’Αρχιεπίσκοπο Νίκαιας, 

καθώς καί στήν ιδιαίτερα σημαντική ηγετική παρουσία του στήν Σύνοδο τής Φερρά- 

ρας-Φλωρεντίας (1438-39). ’ Απευθυνόμενος στον Ιδ ιο  τον θανόντα κάνει λόγο για 

τήν τιμή πού είχε νά άναδειχθεΐ σέ Καρδινάλιο καί Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως 

καθώς καί για τήν παρ’ ολίγον άνάδειξή του στον Π απικό θρόνο τής Ρώμης. 'Ο λ ο 

κληρώνει σημειώνοντας ότι ό θάνατος ενός τόσο σημαντικού καί άξιου ανδρα οφεί

λεται στή θεία βούληση έπειδή «ώς ούκ άξιων δντων ημών τούτου κάλλους άπολαύ- 
ειν μέχρι πολλοϋ».

’ Ακολούθως άπευθυνόμενος στους άποδέκτες τού κειμένου, («ώ έταιρότατοι 
ανδρες») καί με πρόθεση έπιδείξεως θεολογικής κατάρτισης έπεκτείνεται σέ μία σύντο

μη πραγματεία (PG 156, 136-140) περί σωτηρίας καί αθανασίας τής ψυχής, καταλήγο- 

ντας ύστερα από μια σειρά συλλογισμούς ότι «ή ψυχή άρα αθάνατον και άΤδιον» καί 

«ή δέ ψυχή ύπό τής Ιδίας κακίας ου φθείρεται■ ψυχής δέ κακία δειλία, φθόνος, ακο
λασία και άλλα δσα τυγχάνουσα τοιαϋτα δντα ’Άφθαρτον δρα ή ψυχή και αθάνατον».

Καταλήγει έπισημαίνοντας ότι ό ίδιος «ταΰτα μέν... ικανά γε έν τφ παρόντι» καί 

«άλλους είδόσι πολλφ τοι κάλλιον ημών επιταφίους ξυνθέντας και επιγράμματα, δσους 
περιών έτίμα καί εύεργέτει παντοίοις τε άγαθοϊς και πολυτελέσιν...»*6. 'Η  πληθώρα τών 

άρετών του, ψυχικών καί πνευματικών, είναι έγνωσμένη· ό ίδιος προσπάθησε νά τις 

παρουσιάσει καί «τον δέ πάντ’ έφορώντα θεόν, τούς καλώς και όσίως τών ανθρώπων 
βεβιωκότας... άε'ι καλέϊν γέ παρ’ έαυτόν ές τον ίδιον οίκον καί ου αν έρασθείη ταΐς 
άρεταϊς, τούτον έκεϊσε μένειν κελεύειν, και συμπότην ποιέϊσθαι τού υπέρ νέκταρ οίνου 
καί αμβροσίαν, δν πιεϊν καινόν τοϊς μαθηταΐς αύτοΰ σύν τοΐς πιστοΐς έπηγγείλατο έν 54 55 56

54. PLP, III', 5642.
55. Ή  γρήγορη καί θεαματική ευδοκίμηση ιοϋ έγκωμιαζομένου σ’ δλους τούς τομείς τοΰ παρα

δοσιακού βυζαντινού έκπαιδευτικοϋ συστήματος (= Trivium καί Quadtrivium) θυμίζει άντίστοιχες περι
γραφές σέ βίους 'Α γίων ιδιαίτερα τής Μέσης Βυζαντινής Περιόδου, βλ. Ρ. Lemerle, Ό πρώτος βυζα
ντινός ούμανισμός, ’Αθήνα 1981, σσ. 91-98. Ή  προσήλωση τού ρήτορος σ’ αυτό τό παραδοσιακό βιο- 
γραφικό σχήμα μπορεί νά θεωρηθεί ώς έπιρροή παραδοσιακών βυζαντινών προτύπων, όπως καί σ ’ αλλα 
σημεία τοΰ συγγραφικού του έργου έπισημαίνεται.

56. Έ κτος άπό τά δύο έπιγράμμαια τού Μιχαήλ ’Αποστόλη καί άλλοι ’Ιταλοί τού κύκλου τού 
Βησσαρίωνα έγραψαν έπιταφίους γιά νά τιμήσουν τόν θανόντα καρδινάλιο βλ. L. MohleT, Kardinal 
Bessarion, τ. Γ, σσ. 428-429.
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τή πρώτιστη και καλίστη και δικαιοτάτη αύτοϋ βασιλείςτ..». Δ ικαιολογημένα λοιπόν γιά 

ιό  δείγμα αυτό τοΰ κλασικκχπκοΰ και χριστιανικού συγκρητισμού ό  έκδοτης τού κει

μένου σέ υποσελίδια σημείωσή του έπισημαίνει: «Mire hoc sonat, ubi de primo et 
pulcherrimo justissimoque regno et de fidelibus sermo est. Ita miscent iffi sacra 
profanis!»57.

Ό  επιτάφιος αυτός λόγος θά πρέπει νά θεωρηθεί ώς ένα «ακόμη δείγμα τής ρητο

ρικής δεινότητας καί τής ύφολογικής έκλέπτυνσης τού λόγου τού Μ ιχαήλ ’ Αποστόλη, 

καθώς καί τής προσπάθειάς του νά διατηρήσει σταθερό δίαυλο πνευματικής έπικοινω - 

νίας με τις πνευματικές έξελίξεις στην ’ Ιταλία Στην περίπτωση, πάντως, τοΰ συγγρα

φικού αυτού έγχειρήματος τεκμαίρεται δτι ή προσπάθειά του εύοδόθηκε καί αυτό φαί

νεται άπό την πλούσια χειρόγραφη παράδοσή του στην Κρήτη καί στήν ’ Ιταλία

ε '. “Ευχαριστία προς τούς κηδεύοντας των Κ ρατώ ν τούς άηογεννομέ-  
νους”.

Έ κδ. Γ. Κ. 'Υπερείδης, Μιχαήλου ’Αποστόλη, Πονημάτια τρία, Έ ν  Σμύρνη 1876, σσ. 

43-44.

Τό σύντομο κείμενο άπό γραμματολογική άποψη δεν θά μπορούσε νά χαρακτη- 

ρισθεϊ ούτε ώς επικήδειος λόγος (“ μονωδία” ) ούτε ώς έπιτάφιος58. Γιά μεθοδολογικούς 

λόγους κρίθηκε ένδεδειγμένη ή παρουσίασή του στήν γραμματολογική κατηγορία τών 

έπιταφίων καί τών μονω διώ ν τού λογίου. Τό περιεχόμενό του καί ό στόχος τής «συγ

γραφής ίου  σχετίζεται με τούς έπικηδείους λόγους πού έγραψε καί έξεφώνησε στήν 

Κρήτη. Πρόκειται γιά ένα σύντομο ευχαριστήριο λόγο πού θά έκφωνοΰσε κάποιο πρό

σωπο (ενδεχομένως ό Ιερέας), έπιφορτισμένο μέ τό καθήκον σέ κάποια έξόδειο τελε

τή νά ευχαριστήσει τούς παριστάμενους. ’ Από τό περιεχόμενό του διαπιστώνεται δτι 

δεν γράφτηκε γιά νά έκφωνηθεΐ σέ κάποια συγκεκριμένη τελετή, καθόσον δέν άνα- 

φέρεται τό δνομα τού κηδευομένου. Ά π ό  τον τίτλο τού καθίσταται σαφές δτι γρά

φτηκε γενικά γιά έξοδείους τελετές Κρητών (: “τούς κηδεύοντας τών Κρητών τούς 
όπογενομένους”). Έ χοντας ύπ’ όψ ιν τον κύκλο τών προσώπων μέ τά όποια συνδέ

θηκε ό λόγιος στήν Κρήτη μπορούμε νά εικάσουμε δτι γράφηκε γιά τούς φ ιλενωτι- 

κούς ιερείς τής Κρήτης, πού χρηματοδοτούνταν άπό τό “ Κληροδότημα” τού καρδινα

λίου Βησσαρίωνα

57. Βλ. PG 156, σι. CXXXIX, ύποσ. 19.
58. Βλ. Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ, σσ. 213-214, καί A. Sideras, Die byzantinischen 

Grabreden, σσ. 46-48.
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To περιεχόμενο τοϋ κειμένου δεν προσφέρει έπίσης σαφείς ενδείξεις για την 

χρονολόγηση της συγγραφής του. Μπορούμε νά θεωρήσουμε δ η  αποτελεί προϊόν τής 

συγγραφικής ένασχόλησης τοϋ λογίου κωδικογράφου κατά την περίοδο τής ωριμότη

τάς του την δεκαετία τοϋ 1460. Δεν γνωρίζουμε έπίσης αν τό κείμενο διακινήθηκε. 

Παραδόθηκε, σύμφωνα με την περιγραφή τοϋ Γ. Κ. 'Υπερείδη, μόνο στο τέλος τοϋ 

άπωλεσθέντος κώδικα τής Σμύρνης, από δπου και τό έξέδωσε ό ίδιος59.

/

59. Βλ. Γ. Κ. 'Υπερείδη, Μιχαήλ ’Αποστόλη, Πονπμάτια τρία, σ. 32.



IV. ΕΠΙΣΤΟΛΙΜΑΙΟΙ ΛΟΓΟΙ -  ΠΡΑΓΜΑΤΕΙΕΣ.

1. "Λόγος συμβουλευτικός προς τον αύτοΰ κηδεστήν μηνίσαντα, δτε εις  
δευτέρους άφίκετο γόμους’ και περί των τριών παθών της ψυχής”.

χφφ. Vat. Palat. gr. 275, φφ. 185ν-187ν (15ος αΐ), (αύτόγραφο).

Οχοη. Barocc 76, φφ. 420Γ-423Γ (15ος αΐ), (αύτόγραφο).

Paris, gr 1760, φφ. 249Γ-250ν (15ος αι.).

Laur. gr. Χ.25, φφ. 51r-55v (15ος αι.).

Scorial gr. Σ—1-18, φφ. 15ν-18ν (16ος αΐ).

*  Monac gr. 51, φφ. 404Γ-406Γ (16ος αΐ).

έκδ. ’Α.Κ.Δ. [: ’ Ανδρόνικος Κ. Δημητρακόπουλος], “ Μ ιχαήλ ’ Αποστολής” , ’Εθνι
κόν Ήμερολόγιον τοϋ έτους 1870, έκδοθέν ύπό Μαρίνου Π. Βρετοϋ (Έτος Γ). 

Έ ν  Ά θήνα ις, (σσ. 354-364' to  κείμενο σσ. 359-364).

'Η  παλαιό έκδοση τού κειμένου δημοσιεύθηκε «έκ χειρογράφου τής τοϋ Μονά
χου Βιβλιοθήκης», όπως σημειώνει ό εκδότης στο σύντομο εισαγωγικό σημείωμα πού 

προτάσσει στην έκδοσή του1. Πρόκειται για τον κώδικα M onac gr. 51 τού 16ου 

αιώνα2. Τό κείμενο παραδίδεται όμως καί άπό δύο αύτόγραφους κώδικες τού λογίου 

κωδικογράφου: τον Vat. Palat. gr. 275 καί τον Οχοη. Baroc. 763.

'Ο  Κωνσταντινουπολίτης λόγιος Μ ιχαήλ ’ Αποστολής, μετά την απόφασή του νά 

έγκατασταθεΐ στή βενετοκρατούμενη Κρήτη ώς πρόσφυγας, αποφάσισε σχετικά γρή

γορα νά νυμφευθεΐ Βρισκόταν σε μιά άρκετά ώριμη ηλικία τριάντα πέντε περίπου ετών, 

εύλογο ήταν νά άναζητήσει στην ξενιτιά την άμεση οικογενειακή άποκατάσταση. Ή  

σύζυγος πού έπέλεξε νά νυμφευθεΐ ήταν ή θυγατέρα ένός ίερέως τού οποίου γνωρί

ζουμε μόνο τό όνομα “ Μ ιχαήλ” 4. 'Ο  γάμος του αύτός δεν έμελε νά διαρκέσει πολύ. 

'Η  σύζυγός του πέθανε γύρω στο 1455-1456, άφήνοντάς του δύο νήπια  Ευρισκόμε

νος σε χηρεία με δύο ορφανά νήπια καί σέ οίκτρή οικονομική κατάσταση θεωρεί ώς

1. Βλ. Ά  Κ. Δημητρακόπουλος, “Μιχαήλ ’Αποστολής”, σ. 354.
2  Βλ. I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Banaticae, τ. 

V, σσ. 227-287, (σ. 284).
3. Βλ. Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, στ. 128-138 (στ. 137 σχετική σημείωση των R. Barbour 

καί Ν. G. Wilson στήν άναστατική έκδοση τής πρώτης έκδοσης τοΰ καταλόγου. Βλ. J. Μ. Oliver, 
Ripertoire des Bibliotheques et des Catalogues des man user its grecs, σ. 605).

4. Βλ. H. Noiret, Lettres inedites, σ. 36.
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έπιβεβλημένη λύση νά πραγματοποιήσει έναν δεύτερο γάμο5. Νυμφεύεται την ’Αγνή, 
θυγατέρα τού Γεωργίου Κόμη Κορινθίου6. Ό  γάμος του αυτός ό όποιος δεν θά πρέ
πει νά πραγματοποιήθηκε άρκετό χρονικό διάστημα μετά την πρόωρη απώλεια τής 
πρώτης συζύγου του, προκάλεσε την οργή τού πρώτου πεθερού του. Αυτό στάθηκε ή 
άφορμή ηροκειμένου νά προβεί στη συγγραφή τής πραγματείας πού τού άπηύθυνε. 
Επομένως ένα άσφαλές post quern γιά την χρονολόγηση τής συγγραφής τού κειμέ
νου θά μπορούσε νά θεωρηθεί ή τέλεση τού δεύτερου γάμου τού λογίου, ή οποία θά 
μπορούσε νά τοποθετηθεί γύρω στο 1456/1457®.

Παρότι έχει τον καιρό πού συγγράφει την πραγματεία πολύ σημαντικές άσχολίες, 
όπως δηλώνει στο προοίμιό της, εντούτοις ό θυμός τού “κηδεστού” τον άναγκάζει νά 
συγγράφει τό κείμενο αυτό, ηροκειμένου, όπως τού δηλώνει: «πεισθείης δ’ αν έφ' 
όμετέρφ καλφ, ει μή τον άνθρωπον άηοβάλλοιο τβ των τφ ευ είπόντι πειθομένων μερί- 
δι σε τάξομεν, έπεί της προτέρας σαύτόν ήλλοτρίωσας...». Στη συνέχεια προβαίνει σε 
μιά φιλοσοφικοΰ-θεολογικού περιεχομένου πραγμάτευση περί των τριών παθών τής 
ψυχής σύμφωνα προς την πλατωνική διδασκαλία Σημειώνει: «Ό τών όλων πατήρ καί 
παραγωγός, ου τα πάντα λόγφ φέρεται καί npovofg, και τούτο δή τό ζώον δημιουρ- 
γήσας τον άνθρωπον, άπένειμεν αύτφ παθητικών τριάδα δυνάμεων ών τό μέν ένέθη- 
κε τη ψυχή, ου τό λογίζεσθαι και νοεΐν τό δ’ εν τη καρδία τφ πρώτφ καί μεσαιτάτφ 
μέρει τού ζώου, όπου τό θυμοϋσθαι δι' άντιλύππσιν τό δ ’ έν τφ τίποτε επ’ αυτού γαρ 
φασί την έπιθυμίαν όχεϊσθατ λογικόν δ ’ αυτό καλοΰμεν, θυμόν καί επιθυμίαν...». 
Συνεχίζει πραγματευόμενος περί τού λογικού (“λόγος”) καί τής σημασίας του στη 
συμπεριφορά τού άνθρώπου. Διότι ό λόγος «έδόθη τφ ανθρώπφ, ϊνα τε ασφαλώς 
αυτός αυτόν κυβερνών, ών τε δέϊ έχεσθαι γνοίη, καί ών απέχεσθαι...». ’Ακολουθεί 
παρόμοια πραγμάτευση περί “παθών”: «Πάθος τοίνυν έστί κίνησις άλογος τής ψυχής 
ώς έπί κακφ, ή ώς έπ’ όγαθφ...». Τά “πάθη” συνοδεύουν τον άνθρωπο στήν ζωή του. 
«Ει ουν δή θυμφ καί λύπη καί νόσφ καί πασι πάθεσι μεριζόμενοι τοσοϋτον αλαζο-

5. Τόν δεύτερο γάμο ίου  άναγγέλλει αχόν Βησσαρίωνα στήν πρώτη έπιστολή πού τοϋ άηοστέλ- 
λει (L  11] μετά τήν έπιστροφή του άπό τό δεύτερο ταξίδι του στήν Ιταλία, δπου τόν έπισκέφθηκε στή 
Μπολώνια πού βρισκόταν μέχρι τό Μάρτιο τού 1455, όπως άναφέρει στήν έπιστολή. Επομένω ς ή έπι
στολή καί ό  γάμος πρέπει νά χρονολογηθούν τό άργότερο στά έτη 1456-57.

6. Βλ. J. Aablerts, "Νέα στοιχεία", σ. 148.
7. Ώ ς  πρός τη μορφή καί ιό  περιεχόμενό του τό κείμενο θά μπορούσε νά χαρακτηριστεί ώς έπι

στολή. Ή  έκταση δμως καί ή χειρόγραφη παράδοση τού κειμένου ή όποία ξεκαθαρίζει τήν βούληση 
τού συγγραφέα πού δέν  τό συμπεριέλαβε στόν συλλογή τών έπιστολών πού συγκρότησε, υπαγορεύ
ουν τήν πραγμάτευση της στά πλαίσια τής ένόχητας τού συγγραφικού έργου τού ύστεροβυζανπνοϋ 
λογίου στήν όποία δώσαμε συμβατικά τόν τίτλο "Έπιστολιμαϊα λόγοι -  Πραγματείες”.

8. Ή  χρονολόγηση τού δευτέρου γάμου τού λογίου θά πρέπει νά άποσυνδεθεί άπό τόν χρόνο 
γέννησης τού γνωστού υίοϋ του ’Α ριστοβούλου-’Αρσενίου ’Αποστόλη γύρω στά 1462-65. Βλ. Κ. Ί. 
Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σ. 152 καί J. Aablerts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 146-148.
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νευόμεθα ώς καί τών όμοιων άνθρώπων καταφρονεΐν, σχολή y αν θεούς ημάς.αυτούς 
ένομίσαμεν ούκ δντος ήμϊν τοσούτου πλήθους παθών».

Αύτό αποτελεί ένα είδος άπανιήσης στις αιτιάσεις τοϋ “κηδεστίί” του. ’Ακολου
θεί μία συζήτηση περί άνθρωπίνων παθών καί επιθυμιών γιά νά καταλήξει τούς συλ
λογισμούς του: «Τούτοις αρα τόΐς λόγοις καί εη γε πλείοσι τό θειον ήμϊν έδεδόκει τά 
πάθη οδς ήμϊν έατέον μαθοϋσι βραχυλογέϊν». Συνεχίζει κάνοντας λόγο γιά τόν 
“θυμόν” και τις έπιπτώσεις του στην άνθρώπινη συμπεριφορά 'Ο “θυμός” είναι πού 
οδηγεί τούς άνθρώπους στά σφάλματα Στο σημείο αύτό τού δίδεται ή δυνατότητα νά 
κάνει λόγο γιά την “άμαρτία” την οποία δεν μπορεί ό άνθρωπος να άποφύγει. 'Ο ίδιος 
επομένως παραδέχεται έμμέσως δτι μπορεί καί νά διέπραξε κάποιο σφάλμα Μετά την 
πραγμάτευση αυτή, θεωρώντας δτι καί ό “κηδεστής” του διέπραξε σφάλμα λόγφ 
“θυμού”, δταν καταφέρθηκε εναντίον του, τόν προτρέπει νά σκεφθεί νηφάλια έγκατα- 
λείποντας τόν “θυμόν” του: «γενοϋ δη τοϋ μέσου καί ανθρωπίνου, καί θυμφ άμαρτών 
ψυχοφθόρω κακφ Ιλαρός καί πράος γενοϋ, τό θηριώδες αποβαλλών Ειρήνην εσχες τό 
πρώτον, άγάπην, ειτ έθυμώθης, έχρήσω μάχη, ανθρώπινον τό πάθος- πλήν έπάνελθε 
εις ειρήνην». Δηλαδή ένώ θά περιμέναμε νά προσπαθήσει νά δικαιολογηθεί σ’ δσα 
τού καταλόγισε ό “κηδεστής” του μετά άπό μιά σειρά εύστοχων φιλοσοφικών συλλο
γισμών έφτασε στο σημείο νά τόν έγκαλέσει γιά παρεκτροπή καί νά τόν προτρέψει νά 
έπανέλθει στήν πρότερη νηφάλια κατάσταση. Στη συνέχεια κάνει μιά παρέκβαση περί 
“μάχης” καί “ειρήνης”. '0  ίδιος καταλήγει παραδεχόμενος: «Έγώ μέν ουν, ώ αγαθέ, 
μαρτύρομαι τόν έπι πάσι Θεόν, ές τοσοΰτον εχθρός τυγχάνων ειμί, ώς όσον αν ό 
έχθραίρων με βούλεται». Σκοπός του ήταν συγγράφοντας αυτόν τόν λόγο: «ιν εΐ μέν 
φιλίας τύχω καί τών έμών εί μη πάντων, τών γέ αναγκαίων καί χρειωδών, έξω τάς χάρι- 
τας τφ Θεφ πολλοϋ με δεινού απαλλάξαντι καί άποδεδωκότι μοι την ειρήνην, καί σοι 
δ ’ αύτφ ύπακούσαντί μοι παρακαλοϋντί σε προς αυτήν».

Δεν γνωρίζουμε κατά πόσο ικανοποιήθηκε ό “κηδεστής” τοϋ Μιχαήλ ’Αποστό
λη άπό τήν άποσταλεΐσα πραγματεία Τό πιο πιθανόν είναι νά εξοργίστηκε περαιτέρω 
καθώς διαπίστωσε δτι ό γαμβρός του δεν θέλησε ούτε νά προσπαθήσει νά δικαιολο
γηθεί, δπως εύλογα θά περιμέναμε. ’Αντίθετα υπερασπίστηκε τόν εαυτό του έγκαλώ- 
ντας τον γιά παρεκτροπή άπό τήν χρηστή συμπεριφορά9. Μελετώντας αύτό τό κείμενο 
καταλήγουμε στό δτι ό λόγιος δεν παραλείπει εκμεταλλευόμενος κάθε πρόσφορη 
περίσταση νά κάνει επίδειξη τής υψηλής παιδείας καί φιλοσοφικής του έμβρίθειας. 
’Επιπρόσθετα ή συγγραφή ένός τέτοιου κειμένου στά πλαίσια τής Βενετοκρατούμενης

9. Οί σχέσεις τους, δπως φαίνεται άπό τις έπισιολές πού τού απευθύνει ό Μιχαήλ ’Αποστολής 
προκειμένου νά ζητήσει ώς έπΐ τό πλεϊστον τήν βοήθειά του καί οί οποίες χρονολογούνται μέχρι τό 
1467-68, συνεχίστηκαν βλ. και τό περιεχόμενο τών επιστολών Ν. 78 δπου τοϋ ζητά νά τόν προσκα- 
λεσει καί τόν ένημερώσει δτι ό έγγονός του είναι καλά, καθώς καί Ν. 83, δπου επιμένει, παρότι έχουν 
περάσει δεκατρία χρόνια άπό τό θάνατο της συζύγου του νά ζητάει τήν καταβολή ένός ποσού υπεσχη
μένου (προίκας;) 300 στατήρων;
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Κρήτης ιών μέσων τοϋ 15ου αιώνα αποτελεί μιάν άκόμη ένδειξη γιά τό επίπεδο της 
παιδείας τής εποχής, Ιδιαίτερα μεταξύ τοϋ στενού οπωσδήποτε κύκλου τών λογίων τοϋ 
Χάνδακα

2. “Προς τον θειότατον, εύσεβέστατον, γαληνότατου, μέγιστον βασιλέα 
Ρωμαίων καί πάντων χριστιανών κύριον Φρειδερίκον, Προσφώνημα 
Μιχαήλ ’Αποστόλη του Βυζαντίου, προτραπέντος παρά κυρίου Ίωάννου 
Σταυρακίου του κάντε Παλατίνου και καβαλλαρίου”.

χφφ. *Par. gr. 1760, φφ. 245r-248r (15ος αί.).
*Vat. Palat. gr. 272, φφ. 128r-132v (16ος αί.).
Bucharest Β. Acad. gr. 602, σσ. 62-63ν (16ος αί).

έκδ. Β. Λαούρδα, “Ή  προς τον Φρειδερίκον Γ' έκκλησις τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη”,
Γέρας ’Αντωνίου Κεραμοπούλου, Άθήναι 1953. (σσ. 516-527 τό κείμενο σσ.
518-523).

Ή  έκκληση τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη προς τον Γερμανό Αύτοκράτορα Φρειδερίκο 
Γ' είναι από τά πρώτα κείμενά του πού έκδόθηκαν στον γερμανόφωνο χώρο (1602)· 
έξέλιξη άναμενόμενη έφόσον τό κείμενο άναφέρεται σέ έναν Γερμανό Αύτοκράτορα10.

Τό κείμενο δέν παραδίδεται σέ αύτόγραφο κώδικα τοϋ λογίου άλλα στόν κώδι
κα τοϋ 15ου αιώνα Par. gr. 1760 πού αντέγραψε ό Μιχαήλ Σουλίαρδος (15ος αί.) και 
στόν κώδικα Vat. Palat. gr. 272, πού αντέγραψε πριν τό 1514 ό υιός τοϋ λογίου ’Αρι
στόβουλος-’ Αρσένιος11.

Στόν τίτλο τής έκκλησης ό Μιχαήλ ’Αποστολής επιγράφει τό κείμενο ώς “προ
σφώνημα” καί άκολουθεΤ γιά τή συγγραφή του τά παραδοσιακά πρότυπα τοϋ ρητορι
κού αυτού είδους. Δέν κρίνεται δμως σκόπιμη ή πραγμάτευσή του καί μεταξύ τών προ- 
σφωνημάτων του. ’Εμφανέστατα, όπως συνάγεται και άπό τό περιεχόμενο τοϋ κειμέ
νου, δέν πρόκειται γιά ένα προσφώνημα πού ό λόγιος έγραψε γιά νά τό εκφωνήσει 
όπως τά ύπόλοιπα πού έγραψε. Τό κείμενο γράφτηκε γιά νά άποσταλεΊ στήν αυλή τοϋ 
προσφωνούμενου Γερμανοϋ Αύτοκράτορα Συνεπώς μπορεί νά ένταχθεϊ μεταξύ τών 
κειμένων πού χαρακτηρίσαμε συμβατικά ώς “Έπιστολιμαϊοι λόγοι”.

Ά πό τήν άντιβολή τών δύο βασικών κωδίκων πού παραδίδουν τό κείμενο (Par, 
gr. 1760 και Vat. Palat. gr. 272) προκύπτουν Ικανές διαφορές μεταξύ τών παραδιδομέ- 
νων κειμένων, οί οποίες δέν μπορούν νά θεωρηθούν άπλώς ώς άντιγραφικά σφάλμα
τα άλλά όφείλονται στό δτι οί δύο κώδικες είναι άπόγραφα διαφορετικών καταγραφών

10. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον Γ", σ. 516, ύποσ. 1, 3.
11. Β λ  Β. Λαούρδας, δ.π., σσ. 516-517.
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τ ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ - μ ια ς  ά ρ χ ικ ή ς  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ετ α ι ά π ό  ι ό ν  κ ώ δ ικ α  V a t . P a la t . g r . 2 7 2  κ α ι μ ιά ς  
μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς  κ α ι π λ η ρ έ σ τ ε ρ η ς  ε π ε ξ ε ρ γ α σ ία ς  π ο ύ  π α ρ α δ ίδ ετ α ι ά π ό  τ ο ν  κ ώ δ ικ α  P a r .  
g r . 1 7 6 0 12.

Ό π ω ς  δ η λ ώ ν ε ι ό  ίδ ιο ς  ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς , π α ρ ο τ ρ ύ ν θ η κ ε  σ τ η ν  σ υ γ γ ρ α φ ή  κ α ί σ τ η ν  
ά π ο σ τ ο λ ή  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τη ς  έ κ κ λ η σ η ς  π ρ ο ς  τ ο ν  Γ ε ρ μ α ν ό  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  ά π ό  π ρ ό σ ω π α  
δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά  σ ε  κ ά θ ε  π α ρ α λ λ α γ ή  ( :  ’ Α ρ ισ τ ώ ν υ μ ο ς  Β υ ζ ά ν τ ιο ς  σ τ ο ν  V a t . P a la t . g r . 2 7 2 13 
κ α ί ’ Ιω ά ν ν η ς  Σ τ α υ ρ ά κ ιο ς  σ τ ο ν  P a r . g r. 1 7 6 0 )14. Γ ια  τα  π ρ ό σ ω π α  α υ τά  π ο ύ  φ α ίν ε τ α ι ό τ ι 
σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ν  μ ε  τ ή ν  α υ λ ή  το ύ  Γ ε ρ μ α ν ο ύ  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  ά π ’ ά λ λ ο ϋ  π λ η 
ρ ο φ ο ρ ίε ς . Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά ν α φ έ ρ ε ι ό τ ι «ό Ιωάννης Σταυράκιος ό κάντε 
Παλατϊνος και καβαλΜριος, ετι δι εμού δεϊται της θειοτάτης σου βασιλείας κακείνο 
δωρήσασθαι μετά των άλλων τό δώρημα, δ παρών και γονυπετών δι’ οικείας αναφοράς 
απαιτήσει τήν βασιλείαν σου» ( 1 5 8 - 1 6 1 ) ,  δ η λ α δ ή  ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Σ τ α υ ρ ά κ ιο ς  ε ίν α ι  α υ τ ό ς  
π ο ύ  θ ά  κ ο μ ίσ ε ι  σ τ ο ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  τ ή ν  έ κ κ λ η σ η  τ ο ύ  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ α ί θ ά  υ π ο β ά 
λ ε ι  ε κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο υ  τ ή ν  α ίτ η σ η  β ο ή θ ε ια ς 15. ' Η  σ υ γ γ ρ α φ ή  π ά ντω ς κ α ί ή  ά π ο σ τ ο λ ή  έ κ κ λ ή -  
σ ε ω ν  α κ ρ ω ς  ρ η τ ο ρ ικ ώ ν  γ ιά  τ ή ν  ά π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ η  τή ς  π ά λ α ι π ο τ έ  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α ύ τ ο κ ρ α τ ο -  
ρ ία ς  ε ίν α ι σ τ ο  π ν ε ύ μ α  τώ ν  κ α ιρ ώ ν . Μ ιά  σ ε ιρ ά  γ ν ω σ τ ώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν  π ο ύ  έ δ ρ α 
σ α ν  π ν ε υ μ α τ ικ ά  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  μ ετά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  έ θ ή τ ε υ σ α ν  σ ’ α υ τ ή ν  ε ύ δ ο κ ίμ ω ς 16.

Γ ιά  τ ή ν  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ή ς  έ κ κ λ η σ η ς  δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ 
ν ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς . 'Η  ά ν α φ ο ρ ά  ό μ ω ς  το ύ  υ ίο ΰ  το ύ  Φ ρ ε ιδ ε ρ ίκ ο υ  Μ α ξ ιμ ιλ ια ν ο ύ , ό  ό π ο ιο ς  
γ ε ν ν ή θ η κ ε  τ ο ν  Μ ά ρ τ ιο  το ύ  1 4 5 9 , ό π ω ς έ χ ε ι  έ π ισ η μ α ν θ ε ΐ , μ ά ς  π α ρ έ χ ε ι έ ν α  ά σ φ α λ έ ς  
p o s t  q u e rn 17. ’ Ο ρ θ ή  μ ά λ λ ο ν  ε ίν α ι ή  π ρ ο τ α θ ε ϊσ α  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τή ς σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ο ύ  κ ε ι 
μ έ ν ο υ  σ τ ά  έτη  1 4 6 8 - 1 4 6 9 , ό τ α ν  ό  Γ ε ρ μ α ν ό ς  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α ς  β ρ ισ κ ό τ α ν  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  κ α ί 
ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ε  τό  τρ ίτο  τ α ξ ίδ ι το υ  ε κ ε ί18.

' Η  έ κ κ λ η σ η  ά ρ χ ίζ ε ι μ ε  τ ή ν  ε π ισ ή μ α ν σ η  ό τ ι ά κ ό μ η  κ α ί α ν  κ ά π ο ιο ς  έ π ιχ ε ιρ ο ύ σ ε  
ε π ιλ έ γ ο ν τ α ς  έ ν α  μ ό ν ο  ά π ό  τά  θ έμ α τ α  γ ιά  τά  ό π ο ια  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ό  “ γ α λ η ν ό τ α τ ο ς  Β α σ ι 
λ ε ύ ς ”  ν ά  ε π α ιν ε θ ε ί19, σ ύ μ φ ω ν α  π ρ ο ς  τ ή ν  «φιλοσοφίαν Άριστοτέλην ή Πλάτωνα, τη

12. Γιά το ζήτημα τής μορφής καί τής παράδοσης τοΰ κειμένου βλ. δσα εισαγωγικά παραθέτει ό 
εκδότης Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις προς Φρειδερίκον Γ", σσ. 516-518.

13. Βλ. Β. Λαούρδας, δ.π., σσ. 523-524.
14. Βλ. Β. Λαούρδας, δ.π., σσ. 526.
15. Βλ. καί Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, "Έλληνες λόγιοι, σ. 94.
16. Στά θέμα αυτό είναι αφιερωμένη ή μελέτη τοΰ Μ. Ί. Μανούσακα, Εκκλήσεις (1453-1535) τών 

'Ελλήνων Λογίων τής ’Αναγεννήσεως πρός τούς Ηγεμόνες τής Ευρώπης γιά την απελευθέρωση τής 
Ελλάδος. Λόγος έκφωνηθεις τήν 25η Μαρτίου 1963 εις την μεγάλην αίθουσαν τών τελετών, [’Αρι- 
στοτέλειον Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης], Θεσσαλονίκη 1965 καί “’Εκκλήσεις τών 'Ελλήνων λογίων 
πρός τούς ηγεμόνες τής Ευρώπης γιά τήν άπελευθέρωση τής Ε λλά δο ς”, ΠΑΑ  59/2 (1984) 196-249.

17. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον Γ ” , σ. 524.
18. Βλ. Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σσ. 94-95 καί Μ. Ί . Μανούσσακας, Έκκλιήσεις 

(1453-1535), σσ. 14-15.
19. ’Ανάλογες διατυπώσεις χρησιμοποιεί ό  Μιχαήλ ’Αποστολής καί στά προσφωνήματά του πρός 

Ίωάννην Ά ργυρόπουλο καί πρός καρδινάλιο Βησσαρίωνα



162

ρητορείςι 6’ αυ πάλιν ΊσαΤον η Δημοσθένην, Στησίχορον δέ δ “Ομηρον κατά ποίησιν 
μόλις yap αν ούτως έφικέσθαι τού προσήκοντος». Γ ια  τ ό  Λ ό γ ο  α ύ χ ό  ά ν π λ α μ β ά υ ε τ α ι 
δ τ ι ό  Ιδ ιο ς , π ο ύ  έ χ ε ι  έ λ ά χ ισ τ α  μ έ χ ρ ι τ ό τ ε  θ η τ ε ύ σ ε ι  σ τ η ν  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς , τή ς  
ρ η τ ο ρ ικ ή ς  κ α ί τ ή ς  π ο ίη σ η ς 20, ε ά ν  ά π ο τ ύ χ ε ι α ν α λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  έ ν α  τ ό σ ο  σ η μ α ν τ ικ ό  ε γ χ ε ί
ρ η μ α , θ ά  π ρ ο κ α λ έ σ ε ι  ά μ έ σ ω ς  τ ίς  λ ο ιδ ο ρ ίε ς  τω ν  κ α κ ε ν τ ρ ε χ ώ ν . Θ ά  τ ό  ά π ο τ ο λ μ ή σ ε ι δ μ ω ς 
δ ιό τ ι π α ρ α κ ιν ε ίτ α ι «άνδρός Βυζαντίου, υίέως πατρός εΐ τε πλούτου και φρονήσεως εχο- 
ντος, πρώτου μοι τών φίλων τοϋ καταλόγου γνωρίμου τοϊς αρχουσι καί σπουδαί- 
οις...»21. Ε ίν α ι  α ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς , δ μ ω ς , ν ά  ζ η τ ή σ ε ι  σ υ γ γ ν ώ μ η  «εί πού μέ των λόγων ούχ 
απτεσθαι τής αξίας» κ α ί ν ά  φ α ν ε ί  π ρ ο ς  α ύ τ ό ν  «πατήρ ήπιος ώς φησιν “Ομηρος».

Μ ε τ ά  τ η ν  π α ρ ά θ ε σ η  τώ ν  π ρ ο α π α ιτ ο υ μ έν ω ν , ά π ό  τ η ν  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ϋ  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  
ρ η τ ο ρ ικ ο ύ  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ ο ς , ά ρ χ ικ ώ ν  δ ια π ισ τ ώ σ ε ω ν  γ ια  τή  σ π ο υ δ α ιό τ η τ α  το ύ  έ γ χ ε ιρ ή -  
μ α τ ο ς  κ α ί τ η ν  α δ υ ν α μ ία  τ ο ύ  ρ ή τ ο ρ α  ν ά  ά ν τ α π ο κ ρ ιθ ε ΐ σ τ η ν  π ε ρ ίσ τ α σ η  μ έ  ε π ιτ υ χ ία  ό  
σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  κ α τ α φ ε ύ γ ε ι π ά λ ι σ τ ά  π λ α ίσ ια  ε ν ό ς  α ρ χ α ϊκ ο ύ  π ο ιη τ ικ ο ύ  e x e m p lu m  σ έ  μ ιά  
έ π ίκ κ λ η σ η  σ τ ις  Μ ο ύ σ ε ς . "Ο π ω ς  σ υ ν η θ ίζ ε ι ,  ε ν ο φ θ α λ μ ίζ ε ι  σ τ ο ν  λ ό γ ο  τω ν  μ ιά ν  α ρ χ α ϊκ ή  
π ο ιη τ ικ ή  έ π ίκ λ η σ η  σ τ ις  μ ο ύ σ ε ς : «Έσπετε νΰν μοι μοϋσαι, ’Ολύμπια δώματα εχουσαι. 
Υμείς γάρ σοφίης ερατεινής δώρα διδόατε». Τ έ τ ο ιε ς  ε π ικ λ ή σ ε ι ς  σ τ ά  π λ α ίσ ια  τ ο ύ  β υ ζ α 
ν τ ιν ο ύ  κ λ α σ ικ ισ μ ο ύ  δ ε ν  ε ίν α ι  κ α θ ό λ ο υ  σ π ά ν ιε ς  σ τ ή  Β υ ζ α ν τ ιν ή  Γ ρ α μ μ α τ ε ία 22. Σ τ ο  
π ν εύ μ α  α υ τ ό  κ α ί ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  θ έ λ ε ι  ν ά  τ ίς  ε υ χ α ρ ισ τ ή σ ε ι  π ο ύ  ή λ θ α ν  α ρ ω γ ο ί 
σ τ ή ν  π ρ ο σ π ά θ ε ιά  τ ο υ : «Ευ γε ώ μοϋσαι, τοϋ μεγίστου βασιλέως άπορροαί τε και σπέρ
ματα δι’ ύμών οίς όν έθέλοι χορηγοΰντος την σύνεσιν, την παιδείαν, την αρετήν, καί 
χάριτας ύμΐν αγφ, μετά θεόν, την ακολουθίαν τοϋ λόγου και μέθοδον ύφηγησαμέναι 
μοι». Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  κ ά ν ε ι μ ιά  σ ύ ν τ ο μ η  ά ν α φ ο ρ ά  σ τ ή ν  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ια  τ ο υ  κ ρ α τ ίσ τ ο υ  κα ί 
θ ε ιο τ ά τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς . Ό μ ω ς  δ έ ν  θ ά  μ α κ ρ η γ ο ρ ή σ ε ι γ ιά  τ ό  θ έ μ α  α ύ τ ό  π ο ύ  ε ίν α ι ά λ λ ω 
σ τ ε  γ ν ω σ τ ό  σ ’ δ λ ο υ ς . Τ ό  π α ν θ ο μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο , λ ο ιπ ό ν , ά π ’ δ λ α  τά  έ θ ν η  μ ε γ α λ ε ίο  το ύ  
Γ ε ρ μ α ν ο ύ  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  ε ίν α ι α ύ τ ό  τ ό  ο π ο ίο  υ π α γ ο ρ ε ύ ε ι  ώ σ τ ε  ν ά  τ ο ν  θ ε ω ρ ε ί ώ ς «μέγι- 
στον βασιλέα τών επί γής βασιλέων, των μέν πίστει, των δέ δυνάμει, τών δ’ αδ πάλιν

20. Ή  δήλωση αύιή εχει Εκληφθεΐ ώς Ενδειξη δτι άρχισε νά γράφει πολύ νωρίς τήν Εκκληση καί 
τή συνέχισε καί τήν ολοκλήρωσε άργότερα στά Ετη 1468-69, οπότε τοποθετείται καί ή χρονολόγηση 
τής συγγραφής τοϋ κειμένου, βλ. καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον 
Γ \ ο. 524.

21. Ε πειδή  δέν γνωρίζουμε καθόλου βίο γραφικά στοιχεία γιά τούς ’Ιωάννη Άριστώνυμο καί 
Ιω άννη Σταυράκιο, πρόσωπα πού σχετίζονται μέ τήν συγγραφή καί διεκπεραίωση τοϋ κειμένου τής 
Εκκλησης πρός τήν αύλή τοϋ Γερμανού Αύτοκράτορα, δέν μπορούμε νά  γνωρίζουμε ποιό άπό τά δύο 
πρόσωπα υπονοείται, βλ. καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρειδερίκον Γ", ο. 
524.

22. Τό Ενδιαφέρον αύτό θέμα τών Επικλήσεων τών βυζαντινών-χριστιανών συγγραφέων στίς 
Μούσες, δέν  Εχει μελετηθεί διεξοδικά χρήζει είδικής μελέτης, βλ. πρόχειρα τίς σύντομες σχετικές μελέ
τες τοϋ Ν. Β. Τωμαδάκη, “Βυζαντινών Επικλήσεις εϊς Μούσας καί Α γίους", ΕΕΦΣΠΑ 8(1957-58) 162- 
166 καί Ν. Β. Tomadakis, "Invocations des Hymnographes aux Muses et aux Saints pour obtenir 
l’inspiration”, REB 15 (1957) 250-252.
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σοφίρ καί άρε τη και φρονήσει πάντων τε των άλλων τοΐς πασιν... βασιλεύοντα μέντοι 
και αύτόν, βασιλεύομενον μέν ύπό τού μεγίστου καί πρώτου βασιλέως των βασιλέων, 
οδ τής προνοίας οΰκ ανευ ήξιώθης τής βασιλείας, καί δς σε τών αρετών ανευ ούκ δν 
ήξίωσε τού τσιούτου, βασιλεύοντα δέ απάντων όσοι τό τριπόθητον εχουσιν όνομα τοϋ 
Χριστού». Έ τ σ ι  Λ ο ιπ ό ν  ιά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  α ύτά  ε ίν α ι π ο ύ  ο δ η γ ο ύ ν  ώ σ τ ε  «τούτον έγώ 
καί πάντες βασιλέα καλοΰμεν, τούτον δή βασιλεύειν τών επί γής ηγεμόνων τούτον 
στέφει μέν ό θεός, άνθρωποι δέ προσκυνούσιν ασκεπείς καί γονυπετοΰντες, ώσπερ 
αύτόν άμέλει τον στεφανίτην θεόν». Κ α ι  ά κ ρ ιβ ώ ς  επ ε ιδ ή  ό  Γ ε ρ μ α ν ό ς  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α ς  
έ χ ε ι  α υ τ ές  τ ις  θ ε ό σ τ α λ τ ε ς  ιδ ιό τ η τ ες , ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  το ύ  ε ύ χ ε τ α ι κ α ι ε λ π ίζ ε ι  
σ υ ν ά μ α  ν ά  β α σ ιλ ε ύ σ ε ι  «καί τού τών Τεύκρων μέν ήγεμόνος, φθορέως δέ τής 'Ελλά
δος απάσης». ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ιά  κ α τ α γ ρ α φ ή  σ έ  μ ο ρ φ ή  κ α τ α λ ό γ ο υ  τώ ν  χ ω ρ ώ ν , έ λ λ η ν ικ ώ ν  
κ α ί μ ή , τώ ν ο π ο ίω ν  κ α λ ε ίτ α ι ν ά  β α σ ιλ ε ύ σ ε ι  ό  θ ε ο π ρ ό β λ η τ ο ς  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ . Ή  έ π ικ ρ ά -  
τ ε ιά  τ ο υ , όπ ω ς κ α τ α γ ρ ά φ ετ α ι ά π ό  τ ό ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , ά ν τ α π ο κ ρ ίν ετ α ι σ τ ά  π α λ α ιό  
ό ρ ια  τή ς  π ά λα ι π ο τ έ  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς  κ α τά  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  τ ή ς  Μ α κ ε δ ο ν ικ ή ς  
Δ υ ν α σ τ ε ία ς  (9 ο ς - 1 1 ο ς  α ϊ .) . Ό λ η  α υ τή  ή  δ ια τ ύ π ω σ η  π ερ ί το ύ  θ ε ο π ρ ο β λ ή τ ο υ  τ ο ύ  Α ύ τ ο -  
κ ρ ά τ ο ρ ο ς  κ α ί τή ς  υ π ε ρ ο χ ή ς  τ ο υ  έ ν α ν τ ι ό λ ω ν  τώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  κ α ί μ ή  η γ ε μ ό ν ω ν  το ύ  
Ε ύ ρ α σ ια τ ικ ο ύ  -  Μ ε σ ο γ ε ια κ ο ύ  χ ώ ρ ο υ , τώ ν  ο π ο ίω ν  κ α λ ε ίτ α ι ν ά  β α σ ιλ ε ύ σ ε ι ,  π α ρ α π έμ π ε ι 
σ τ ή ν  γ ν ω σ τ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  ο ικ ο υ μ ε ν ικ ή  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ή  ιδ ε ο λ ο γ ία  τ ώ ν  μ ε σ ο β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  
α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν , ό π ω ς  κ α λ λ ιε ρ γ ή θ η κ ε  ά π ό  τ ο ύ ς  θ εω ρ η τ ικ ο ύ ς  τ ο ύ  Β υ ζ α ν τ ίο υ  
κ α ί ή  ο π ο ία  ά π ό  τ ο ύ ς  ύ σ τ ε ρ ο υ ς  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  επ ιβ ιώ ν ε ι ώ ς ιδ ε ο λ ό γ η μ α  π λ έ ο ν  
π ο ύ  δ ε ν  έ χ ε ι  κ α ν έ ν α  π ρ α γ μ α τ ικ ό  ά ν τ ίκ ρ ισ μ α 23 έ ξ ε λ ισ σ ό μ ε ν ο  α ρ γ ό τ ε ρ α  ώ ς “ μ ε γ ά λ η  
ιδ έ α ” 24.

Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  σ υ ν ε χ ίζ ε ι  τ ή ν  έ κ κ λ η σ ή  το υ  δ ια τ υ π ώ ν ο ν τ α ς  τή  β ε β α ιό τ η 
τά  τ ο υ  ό τ ι ε ίν α ι α π ό λ υ τ α  π ε π ε ισ μ έ ν ο ς  π ώ ς ή  ε υ χ ή  κ α ί ή  ε λ π ίδ α  τ ο υ  θ ά  ε π ιβ ε β α ιω θ ο ύ ν . 
' Η  π ε π ο ίθ η σ ή  το υ  α υ τή  π ρ ο κ ύ π τ ε ι «έκ τε τής ανάγκης αυτής, ην Άδράστειαν έκάλε- 
σαν οί φιλόσοφοι, καί τής τών πραγμάτων περιφοράς τε και παλίρροιας, αστάτων γε 
δντων καί έσαεί κινουμένων, καί τό δή μεϊζον έξ αυτών τών χρησμών ών ούδένες η 
πάνυ τοι ολίγοι τής αλήθειας άπέτυχον...». Γ ιά  α υ τό  έπ ικ α λ ε ΐτ α ι ώ ς μ ά ρ τ υ ρ α  τ ό ν  ίδ ιο  
τ ό ν  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  τ ό ν  ο π ο ίο  ά π ο κ α λ εΤ  «αστρονομικότατον καί σοφώτατον», π ο ύ  ή  
φ ή μ η  τ ο υ  α ύτή  έ φ τ α σ ε  μ έ χ ρ ι τ ή ν  'Ε λ λ ά δ α  ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ιά  π υ κ ν ή  ν ο η μ α τ ικ ά  “ α σ τ ρ ο -

23. Ιδιαίτερα διαφωπστική ώς προς αυτό ιό  θέμα είναι ή εισαγωγή τής Γ. Μωυσείδου, Τό Βυζά
ντιο καί οί βόρειοι γείτονες του τό 10ο αιώνα, ’Αθήνα 1995, σσ. 51-71 δπου παράθεση καί συζήτηση 
της σχετικής βιβλιογραφίας. Βλ. έπίσης καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις πρός Φρει
δερίκον Γ ", (σσ. 525-526.

24. «Αύτή τήν ιδέα τήν έκμεταλλεύτηκαν εύστοχα οί διδάσκαλοι τής ’Εκκλησίας, τόσο στή Βυζα
ντινή έποχή δσο καί στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, συμβάλλοντας έτσι στήν συντήρηση τής Μεγάλης 
Ιδέας», σημειώνει ό Εύ. Χρυσός, (“Οί βυζαντινές ρίζες τής «Μεγάλης Ιδέας»”, ΔΩΔΩΝΗ  16/1 (1987) 
193-201, σ. 200).
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ν ο μ ικ ή ”  έ ρ μ η ν ε ία  τή ς  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ή ς  ύ π ε ρ ο χ ή ς  τ ο υ  κ α ί τ ή ς  β ε β α ιό τ η τ α ς  ό τ ι μ έ λ λ ε ι  ν ά  
κ υ ρ ια ρ χ ή σ ε ι σ τ ο ν  κ ό σ μ ο  ώ ς υ π έρ τ α τ ο ς  θ ε ο π ρ ό β λ η τ ο ς  β α σ ιλ ε ύ ς 25.

Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  κ ρ ίν ε ι σ κ ό π ιμ ο  ν ά  έ π ε κ τ α θ ε ϊ  κ α ί σ τ ις  α ρ ε τ έ ς  τ ο ύ  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  
Π ρ ό κ ε ιτ α ι μ ά λ λ ο ν  γ ια  μ ια  ε π ιβ ε β λ η μ έ ν η  α ν α φ ο ρ ά  σ τ ά  π λ α ίσ ια  τ ο ύ  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ο ύ  
ε ίδ ο υ ς  το ύ  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ ο ς  τ ο  ό π ο Τ ο  έ χ ε ι  ώ ς  π ρ ό τ υ π ο  γ ιά  τή σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  
τ ή ς  έ κ κ λ η σ η ς 26 27. Μ ε  τ ή ν  π α ρ ά θ ε σ η  τ ω ν  ά ρ ε τ ώ ν  π ο ύ  έ π ιμ ε ρ ίζ ο ν τ α ι σ ε  φ υ σ ικ ή , η θ ικ ή , 
π ο λ ιτ ικ ή , κ α θ α ρ τ ικ ή , θ εω ρ η τ ικ ή  κ α ι θ ε ο λ ο γ ικ ή , κ α τ α λ ή γ ε ι σ έ  έ ν α  λ υ ρ ικ ό  ξ έ σ π α σ μ α  
φ ο ρ τ ισ μ έ ν ο  ά π ό  τ ό ν  έ κ δ η λ ο  έ ν θ ο υ σ ια σ μ ό  τ ο υ : «Άλλ’ έστω φημί, σοφώτατε βασιλεύ, 
και δσον ούκ ήδη το θρυλλούμενον έτος, αί κοινάi τών ανθρώπων προλέγουσιν 
έννοιαι, οί χρησμοί, ους άνέϊλον οι κάτοχοι και θεόληπτοι, και σέ ήγημαι είναι τόν 
κοιμώμενον όφιν, τόν έγερθησόμενον δσον οΰπω και πατάξοντα το μειράκιον, τόν 
ελευθερώσοντα τούς Έλληνας και τούς βαρβάρους καταδουλώσοντα, τόν έσόμενον 
αιτίαν τής ημών ευζωίας, τόν μόνον άγκυραν και κρηπίδα τών πμετέρων πραγμάτων»Ώ.

' Η  έ κ κ λ η σ η  θ ά  ο λ ο κ λ η ρ ω θ ε ί  μ έ  τ ή ν  π α ρ ά θ ε σ η  σ ε ιρ ά ς  π ρ ο τ ρ ο π ώ ν  π ο ύ  ε ν ισ χ ύ ο υ ν  
τή δ ια τυ π ω θ εΤ σ α  β εβ α ιό τ η τ α  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  γ ιά  τ ή ν  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ η  τ ο ύ  Β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  Κ ρ ά 
τ ο υ ς-  Ό  Γ ε ρ μ α ν ό ς  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  κ α λ ε ίτ α ι , σ ύ ν  τ ο ϊς  α λ λ ο ις ,  ν ά  ά ν α δ ε ίξ ε ι  ώ ς  β α σ ιλ έ α  τή ς  
ν έ α ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς  τ ό ν  υ ιό ν  τ ο υ  Μ α ξ ιμ ια ν ό ν  ό  ό π ο ιο ς  θ ά  τ ό ν  δ ια δ ε χ θ ε ί  σ τ ο ν  θ ρ ό ν ο  
κ α ί ν ά  υ π α κ ο ύ σ ε ι «Κωνσταντίνου τού Βασιλέως καλοϋντος σε προς έκδίκησιν, τών 
άποθανόντων πάντων εν πολέμα?». Κ ρ ίν ε ι  σ κ ό π ιμ ο  ν ά  ζ η τ ή σ ε ι κ α ι τ ή ν  ε ν ίσ χ υ σ η  τ ο ύ  
γ ε ν ν α ιό δ ω ρ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς 28 μ έ σ ω  ιο ύ  κ ο μ ισ τ ή  τ ή ς  έ κ κ λ η σ η ς  Ιω ά ν ν η  Σ τ α υ ρ α κ ίο υ . Ό  
ϊδ ιο ς  ό  λ ό γ ιο ς  υ π ό σ χ ε τ α ι έ ς  ά ε ί  ν ά  ε ίν α ι  π ισ τ ό ς  δ ο ύ λ ο ς  τ ο υ  κ α ί κ ή ρ υ κ α ς  τώ ν  α ρ ετ ώ ν  
κ α ί το ύ  μ ε γ α λ ε ίο υ  τ ο υ . Κ α ί  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε ι  μ έ  ε υ χ έ ς : «Ζώης τοίνυν κύδιστε, μέγιστε,

25. Οί διατυπώσεις αυτές αποτελούν ένδιαφέροντα δείγματα πρωίμων άναφορών σέ λαϊκές δοξα
σίες καί ιδεολογήματα πού άναπτύχθηκαν μέ αφορμή τό συνταρακτικό γεγονός τής άλώσεως καί άφο- 
ροϋσαν στήν άποκατάσταση τής άλωθείσης αυτοκρατορίας. Γιά τό θέμα β λ  Μ. Γ. Βαρβούνης, “Τό 
γεγονός τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως στό χώρο τής ελληνικής Λαογραφίας”, στό Εΰ Χρυ
σός Ή  'Αλωση τής Πόλης, σσ. 269-291, δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία (σσ. 373-376). Δέν μπο
ρέσαμε νά άξιοποιήσουμε ιό  έργο τού Στ. Ή μελλου , Θρυλούμενα γιά τήν άλωση καί τήν έθνική όπο- 
κατάσταση, Α θή να  1991, δπου καί ειδικότερη λαογραφική πραγμάτευση γιά τό θέμα

26. Β λ Μένανδρος, Περί επιδεικτικών, II, 414-420.
27. Ή  παραδοσιακή βυζαντινή χρησμολογική φ ιλολογία φαίνεται ότι γνώρισε νέα ώθηση έπ’ 

εύκαιρίςι τής Ά λώ σεω ς, γιά νά γνωρίσει μιάν ιδιαίτερη έξαρση τόν 16ο αιώνα Ή  άναφορά έδώ τού 
Μιχαήλ ’Αποστόλη σέ χρησμούς εντάσσεται προφανώς σ ’ αυτήν τήν παράδοση. Γιά τό θέμα τών χρη
σμολογίων καί τή διάδοσή της στήν υστεροβυζαντινή καί μεταβυζαντινή έποχή β λ  Μ. Χαιζηδάκη, 
“Παρατηρήσεις σέ άγνωστο χρησμολόγιο τού Γεωργίου Κλόντζα”, Θυμίαμα στή μνήμη τής Λασκαρίνας 
Μποΰρα, [Μουσείο Μπενάκη], ’Αθήνα 1994, σσ. 51-60, δπου παράθεση καί τής σχετικής βιβλιογρφίας, 
(σ. 51 ύποσημ. 1, 2, 3, 4) β λ  καί Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έκκλησις Πρός Φρειδερίκον Γ ", 
σσ. 526-527.

28. Ή  αίτηση γιά οίκονομική ένίσχυση είναι συνηθισμένο θέμα στΙς έκκλήσεις λογίων σέ ’Ανα
τολικούς καί Δυτικούς ηγεμόνες, β λ  Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, δ.π., σ. 524.
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άναξ άνδρών Φρειδερίκε, μετά μεγάλων καί πολλών καί ξυνεχών Θεόθεν χαρίτων. 
Ίδοις καί Μαξιμιανόν βασιλέα μακροβιώτατον μεθ’ ύιέων καί θυγατέρων πολλών τε 
καί άγαθών, ϊδοιμεν καί ήμεΐς έκατέρους ηγεμόνας τοϋ Βυζαντίου καί τής Έώας άπά- 
σης...».

Τ ό  σ ύ ν τ ο μ ο  α ύ τό  κ ε ίμ ε ν ο  το ϋ  λ ο γ ίο υ , το  ό π ο ιο  δ ια κ ρ ίν ε τ α ι γ ια  τή  γ λ ω σ σ ικ ή  κ α ί 
ύ φ ο λ ο γ ικ ή  το υ  έ κ λ έ π τ υ ν σ η , δ π ω ς  π ρ ο σ ή κ ε ι σ ε  π ερ ιπ τ ώ σ ε ις  κ ε ιμ έ ν ω ν  π ο ύ  α π ε υ θ ύ ν ο 
ν τα ι σ έ  ισ χ υ ρ ο ύ ς  η γ ε μ ό ν ε ς , ε ίν α ι  π ο λ ύ  α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ευ τ ικ ό  τ η ς  π α ιδ ε ία ς  κ α ί το ύ  π ν ε ύ 
μ α τ ό ς  το υ . Τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  κ α ί τ ό  ύ φ ο ς  τ ο υ  σ έ  σ υ ν δ υ α σ μ ό  μ έ  τ η ν  έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ι 
τ ο υ ρ γ ία  τ ο υ  δ ε ικ ν ύ ε ι  τ ο ν  β υ ζ α ν τ ιν ό  λ ό γ ιο  φ ο ρ έ α  τή ς π α ρ α δ ο σ ια κ ή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  α ύ τ ο -  
κ ρ α τ ο ρ ικ η ς  ιδ ε ο λ ο γ ία ς  π ο ύ  δ υ σ φ ο ρ ε ϊ  γ ια  τ ό  π α ρ ό ν  κ α ί ά γ ω ν ιά  κ α ί α γ ω ν ίζ ε τ α ι γ ια  τό  
μ έ λ λ ο ν . Π ρ ο σ π α θ ε ί  γ ια  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά  ν ά  έ μ π λ α κ ε ϊ  σ τ ο  π ο λ ιτ ικ ο κ ο ιν ω ν ικ ό  γ ίγ ν ε σ θ α ι  
τ η ς  έ π ο χ η ς  το υ , δ ια τη ρ ώ ντα ς  μ ια ν  σ τ α θ ε ρ ή  ε π ικ ο ιν ω ν ία  μ έ  ΐ ί ς  έ ξ ε λ ίξ ε ις  σ τ η ν  ’ Ιτ α λ ία  
κ α ί τ η ν  Ε υ ρ ώ π η , ο π ο ύ  α υ τ ή ν  τ ή ν  π ε ρ ίο δ ο  α ρ κ ετ ο ί π ρ ό σ φ υ γ ε ς  β υ ζ α ν τ ιν ο ί λ ό γ ιο ι  μ έ  επ ι
κ ε φ α λ ή ς  τ ο ν  Κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α , ά γ ω ν ίζ ο ν τ α ι γ ια  τ ή ν  α π ο κ α τ ά σ τ α σ η  τ ή ς  π ά λ α ι 
π ο τ έ  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς .

3. “Μιχαήλου του Αποστόλη, Λ όγος παραινετικός έκ  Γορτύνης ε ις  Ιτα 
λίας Ρώμην. ”

χ φ φ . * P a r .  g r. 1 7 6 0 , φ φ . 2 3 8 r- 2 4 5 r ( 1 5 ο ς  α ί.) .
A m b r o s . g r. I 9 1 , In f . o lim  N . 3 1 5  ( 1 0 5 6 ) , φ φ . 2 1 9 υ- 2 2 4 Γ ( 1 6 ο ς  α ί .) .

* V a t .  O t to b . g r . 1 5 3 , φ φ . Τ - 1 3 υ (1 6 ο ς  α ί.) .
* V a t .  O t to b . g r . 1 9 2 , φ φ . 3 0 1 Γ- 3 1 1 ν (1 7 ο ς  α ΐ.) .

έ κ δ . Η .  N o ire t , Michel Apostolis, Lettres In0dites, publies d’apres les manuscrits du 
Vatican avec des Opuscules Inidits du meme auteur, une Introduction et des 
notes, P a r is  1 8 8 9 , ( σ σ .  1 4 8 - 1 5 3 )

A .  P o n t a n i ,  “ S u l lo  S t u d io  d e l G r e c o  in  O c c id e n te , n e l s e c . X V :  L ’ e s e m p lo  d i 
M ic h e le  A p o s t o l i s ” , M . T o v a n i ,  ( e d .) ,  Italia ed Europe nella linguistica del 
Rinascimento: confronti e relazioni, Atti del Convegno Internationale. Ferrara, 
Palazzo Paradiso 20-24 Marzo 1991. [ In s t i t u to  d i S tu d i R in a s c im e n t a l i ] ,  F e r r a r a  
1 9 9 1 , τ. Γ ,  σ σ .  1 3 3 - 1 7 0 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο , σ σ .  1 5 2 - 1 6 4 ) .

’ Α π ό  τά π λ έ ο ν  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α  κ ε ίμ ε ν α  το ϋ  λ ο γ ίο υ  ε ίν α ι ό  “Λόγος παραινετικός έκ 
Γορτύνης εις Ιταλίας Ρώμην. ”. Ε ίν α ι  α φ ιε ρ ω μ έ ν ο  σέ έ ν α  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  κ α ί π ρ ω τό τυ π ο , 
θ ά  λ έ γ α μ ε , θ έ μ α  τ ό  ό π ο ιο  δ έ ν  φ α ίν ε τ α ι ν ά  έ χ ε ι  ά π α σ χ ο λ ή σ ε ι  ά ρ κ ετ ά  τ ο ύ ς  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ ς  
λ ο γ ίο υ ς  κ α ί ιδ ια ίτ ερ α  τ ο ύ ς  λ ο γ ίο υ ς  π ο ύ  έ δ ρ α σ α ν  μ ετά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  Π ρ ό 
κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ο ν  τρ ό π ο  (μ έ θ ο δ ο )  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  -  έ κ μ ά θ η σ η ς  τή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  ά π ό  
τ ο ύ ς  ’ Ιτ α λ ο ύ ς  μ α θ η τ ές .

A
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T o  κ ε ίμ ε ν ο  δ ε ν  π α ρ α δ ίδ ετ α ι α π ό  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ . 
Π α ρ α δ ίδ ε ια ι  α π ό  τ έ σ σ ε ρ α  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α : δ ύ ο  τ ο ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  ( P a r .  g r . 1 7 6 0  κ α ί V a t . 
O t t o b  g r . 1 9 2 )  κ α ι δ ύ ο  τ ο ύ  1 6 ο υ  α Ιώ ν α  ( V a t .  O t t o b . g r . 1 5 3  κ α ι A m b r o s . g r . I 9 1  in f . 
O l im  N . 3 5 1  < 1 0 5 6 > )  π ο ύ  ά ν έ γ ρ α ψ ε  ό  γ ν ω σ τ ό ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  Ιω ά ν ν η ς  Σ α ν κ τ α μ α ύ -  
ρ α ς . Ε ίν α ι  τ ο  μ ο ν α δ ικ ό  α π ό  τά  κ ε ίμ ε ν α  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , το  ό π ο ιο  έ χ ε ι  τ ύ χ ε ι 
μ ια ς  σ ύ γ χ ρ ο ν η ς  κ ρ ιτ ικ ή ς  έ κ δ ο σ η ς  κ α ί έ κ τ ε ν ο ύ ς  ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ο ύ  ύ π ο μ ν η μ α τ ισ μ ο ϋ  κα ί 
μ ε τ ά φ ρ α σ η ς  σ τ ή ν  ιτ α λ ικ ή ” . ’ Α π ό  μ ια  ά ν α φ ο ρ ά  τ ο ΰ  Τ δ ιο υ  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  σ έ  έ π ισ τ ο λ ή  τ ο υ : 
{«Λόγος μοι έπονήθη πρός Ιταλούς συμβουλευτικός... ’Εγώ δέ σοι, ...πέμπω τον 
λόγον, αυτόν τε τον Έλληνα και δν εκ τής 'Ελλάδος μετωχετεύσαμεν ές την Ρωμαί
ων διάλεκτον»)29 30, δ ια π ισ τ ώ ν ο υ μ ε  δ τ ι ό  ίδ ιο ς  ε τ ο ίμ α σ ε  λ α τ ιν ικ ή  μ ε τ ά φ ρ α σ ή  τ ο υ  ή  ο π ο ία  
δ ε ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  α ν  έ χ ε ι  ά π ω λ ε σ θ ε ΐ  ή  λ α ν θ ά ν ε ι .

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α π ό  τ ο ν  ίδ ιο  τ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α  τ ο υ  έ π ιγ ρ ά φ ετ α ι ώ ς “Λόγος πα
ραινετικός”. Π ρ ό κ ε ιτ α ι δ μ ω ς , λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  ύ π ’ ό ψ ιν  τ ή ν  δ ο μ ή , τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  κ α ί τ ή ν  
έ π ικ ο ιν ω ν ια κ ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  τ ο υ , π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  γ ιά  μ ια  α ίτ η σ η  σ έ  μ ο ρ φ ή  έ π ισ τ ο λ ή ς  ή  
ο π ο ία  θ υ μ ίζ ε ι  τ ις  π α ρ ο μ ο ίο υ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ  σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α

Σ τ ο ν  τ ίτ λ ο  έ π ίσ η ς  τ ο ΰ  “Λόγου” ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  μ ά ς  δ η λ ώ ν ε ι ά π ό  π ο ύ  α π ευ θ ύ ν ε τ α ι 
«εκ Γορτύνπς» (= Χ ά ν δ α κ α ς )  κ α ι «εις Ιταλίας Ρώμην». ’ Α π ό  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τ ο υ  π ρ ο 
κ ύ π τ ε ι δ τ ι π ρ ό κ ε ιτ α ι ο υ σ ια σ τ ικ ά  γ ια  μ ια  ά ν ο ιχ τ ή  έ π ισ τ ο λ ή , π ο ύ  α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι σ ε  ’ Ιτα 
λ ο ύ ς  μ ε  σ τ ό χ ο  ν ά  π ρ ο σ κ λ η θ ε ί  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  γ ια  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  τ ις  υ π η ρ ε σ ίε ς  τ ο υ  ώ ς 
δ ιδ ά σ κ α λ ο ς . Π ο λ ύ  ο ρ θ ά  π α ρ α τ η ρ ή θ η κ ε  δ τ ι τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  γ ρ ά φ τ η κ ε  μ ετ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ο  τ ο ύ  
Β η σ σ α ρ ίω ν α  ( 1 4 7 2 ) 31 έ φ ό σ ο ν  ό  λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  π λ έ ο ν  ν ά  α π ε υ 
θ υ ν θ ε ί  σ τ ο ν  “ μ α ικ ή ν α ”  τ ο υ  γ ιά  ν ά  ιο ύ  ζ η τ ή σ ε ι  γ ιά  μ ιά  ά κ ό μ η  φ ο ρ ά  τ ή ν  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  
σ τ ή ρ ιξ ή  τ ο υ - δ τ α ν  μ ά λ ισ τ α  κ α τ α β α λ λ ό τ α ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ά π ό  τ ο ύ ς  δ ια δ ό χ ο υ ς  τ ο ΰ  Β η σ 
σ α ρ ίω ν α  ν ά  μ ε ιω θ ε ί  η  ν ά  π ε ρ ικ ο π ε !  ή  ε π ιχ ο ρ ή γ η σ ή  τ ο υ  ά π ό  τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  π ο ύ  
ε ίχ ε  θ ε σ π ίσ ε ι  ό  Έ λ λ η ν α ς  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς 32 κ α ι ά π ο τ ε λ ε ΐ  «μιαν τελευταίαν προσπάθειαν νά 
εγκατασταθεί εις την Δύσιν»33. Ή  η μ ε ρ ο μ η ν ία  το ύ  θ α ν ά τ ο υ  λ ο ιπ ό ν  τ ο ύ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ  
( 1 8 .1 1  1 4 7 2 )34 ά π ο τ ε λ ε ΐ  έ ν α  ασφαλές p o s t  q u e rn  γ ιά  τή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  
το ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ . Μ ε  τ ή ν  ά ν α φ ο ρ ά  τ ο υ  έ π ίσ η ς  σ τ ο  κ ε ίμ ε ν ο  «ύμάς δ’ (ούκ οϊδ’ όπως ή 
εΤποιμι εύπρεπώς) ές τά χείρων καθ’ έκάστην προσχωροΰντας και καταρρέοντας» θ ά  
π ρ έπ ε ι ν ά  εννοεί τ ή ν  α ν α σ τ ά τ ω σ η  π ο ύ  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  σ τ ή ν  Β ε ν ε τ ία  κ α ι τ ις  κ τ ή σ ε ις  τη ς  ό

29. Ή  έκδότρια δεν  γνωρίζει τήν παράδοση χοΰ κειμένου άπό ιό ν  κώδικα τής Άμβροσιανής 
Βιβλιοθήκης χοϋ Μιλάνου, β λ  A  Martini, D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae 
Ambrosianae, σο. 1129-1130. Γιά ιή χειρόγραφη παράδοση τοϋ κειμένου β λ  A  Pontani, “Sullo Studio 
del greco", a  148.

30. Βλ. H. Noiret, Lettres inidites, o. 127 καί A  Pontani, “Sullo Studio del greco", σ. 149.
31. K. Ί . Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σ. 97.
32. Β λ  Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 116-126.
33. Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σ. 57.
34. Β λ  PLP, Η', 2707.
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έ ν  ε ξ ε λ ίξ ε ι  π ρ ώ το ς τ ο υ ρ κ ο β ε ν ε τ ικ ό ς  π ό λ ε μ ο ς  ( 1 4 6 2 - 1 4 7 9 ) 35, γ ε γ ο ν ό ς  π ο ύ  ά π ο τ ε λ ε ΐ  
μ ια ν  ά κ ό μ η  έ ν δ ε ιξ η  γ ια  τή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τ η ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  το ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  μ ε τ ά  τ ο  1 4 7 2 .

Σ τ ο  π ρ ο ο ίμ ιο  ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  π ρ ο σ φ ω ν ε ί τ ο ύ ς  α π ο δ έκ τ ε ς  ώ ς δ ια δ ό χ ο υ ς  «τών 
Ελληνικών αρετών, συνάμα δέ καί τών ρωμαϊκών»36 37 38 κ α ι α ύ τ ο σ υ σ τ ή ν ετ α ι, τ ο ν ίζ ο ν τ α ς  
δ τ ι ε ίν α ι π ρ ό σ φ υ γ α ς  κ α ί έ χ ε ι  μ ετά  «την τής πατρίδος αλωσιν» τ α λ α ιπ ω ρ η θ ε ί π ο λ ύ . Έ χ ε ι  
ό μ ω ς  β ο η θ ή σ ε ι  «δ’ ένίοις ύμών τή τ’ έν Βυζαντίφ καν Κρήτη διατριβή, δσαγε τα ές 
λόγους, κατά δύναμιν ήμετέραν»ν . Ε ίν α ι  δ ια τ ε θ ε ιμ έ ν ο ς  ν ά  φ α ν ε ί «ευεργετικότερος» 
δ ια φ ω τ ίζο ν τ α ς  τ ο υ ς  «δτφ τρόπφ χρηστέον τοϊς ές Έλληνα λόγον». Π ισ τ ε ύ ε ι  δ τ ι μ ια  
τ έτ ο ια  π ρ ο σ π ά θ ε ιά  το υ  δ ε ν  ε ίν α ι ά ν ώ φ ε λ η . Έ τ σ ι  σ τ ο  π ρ ο ο ίμ ιο , π έρ α  α π ό  τ η ν  α ύ τ ο σ ύ -  
σ τ α σ ή  το υ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι το  σ κ ο π ό  τη ς σ υ γ γ ρ α φ ή ς  κ α ί, έ μ μ έ σ ω ς , το  α ίτη μά  τ ο υ , τ ο  ό π ο ιο  
θ ά  δ ια τ υ π ω θ ε ί σ α φ έ σ τ ε ρ α  σ τ ο  τ έ λ ο ς .

Σ υ ν ε χ ίζ ο ν τ α ς  τ η ν  α ύ τ ο σ ύ σ τ α σ ή  τ ο υ  ε ξ η γ ε ί  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ή ς  ά π ο φ ά σ ή ς  τ ο υ  ν ά  
έ γ κ α τ α σ τ α θ ε ϊ σ τ η  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο υ μ έ ν η  Κ ρ ή τ η , ά ρ χ ικ ά  ά ν α μ έ ν ο ν τ α ς  «την έξώλειαν τών 
Άχαιμενιδών» κ α ί ά ρ γ ό τ ερ α  β λ έ π ο ν τ α ς  δ τ ι π α ρ ’ ε λ π ίδ α ν  ό  π ό θ ο ς  τ ο υ  α υ τ ό ς  δ ε ν  
εκ π λ η ρ ώ ν ετ α ι α π ο φ ά σ ισ ε  ν ά  π α ρ α μ ε ίν ε ι έκ εΤ  «έφ’ οίωδήποτε δαίμονι».

Τ ό  κ ύ ρ ιο  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  “ Λ ό γ ο υ  π α ρ α ιν ε τ ικ ο ύ ”  α ρ χ ίζ ε ι μ ε  μ ιά  γ ε ν ικ ή  τ ο π ο θ έ τ η σ η  γ ια  
τ η ν  π α ιδ ε υ τ ικ ή  α ξ ία  τ ή ς  ά ν ά γ κ η ς  έ κ μ ά θ η σ η ς  τώ ν  ϊτ α λ ο π α ίδ ω ν  τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  
κ α ί γ ρ α μ μ α τ ε ία ς . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  μ ιά  σ υ ν ή θ ε ια  π ο ύ  δ ε ν  ε ίν α ι π ρ ω τό γνω ρ η : «Πολλοί πολ- 
λάκις τών Ελλήνων έκ παλαιού, ανδρες Ευρωπαίοι, κατήρκασιν ώς υμάς, γένει και 
συνέσει και λόγοις οί πλείους πολλούς τών Ελλήνων γε περιόντες. Τούτους δή οδν 
φοιτώντάς γε παρ’ υμάς και τούς ύμετέρους καθηγητάς ερωτι λόγων τών Έσπερίων, 
έφίστατε διδασκάλους ύμών τε και τών ύιέων ές τοΐν αρίστοιν λόγοιν τον ετερον...»3*. 
Τό ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  τ ο υ ς  α ύ τό  τ ο ν  β ρ ίσ κ ε ι  σ ύ μ φ ω ν ο . Ό  α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε ν ο ς  ό μ ω ς  τ ρ ό π ο ς  
δ ιδ α σ κ α λ ία ς  π ισ τ ε ύ ε ι δ τ ι δ ε ν  ε ίν α ι ό  έ ν δ ε δ ε ιγ μ έ ν ο ς . Θ ε ω ρ ε ί δ τ ι δ ε ν  ε ίν α ι  σ ω σ τ ό  ν ά

35. Βλ. Γ. Πλουμίδη, Ή  Βενετοκραιία στήν ελληνική Μεσόγειο Πανεπιστημιακές παραδόσεις, 
Ιωάννινα 19912, σ. 29.

36. Σ’ δλο ιό  κείμενο γίνεται ξεκάθαρα διάκριση μεταξύ “Ρωμαίων” (= Ιταλοί) καί “Ε λλή νω ν” (= 
“Βυζαντινοί”). Είναι πλέον ξεκαθαρισμένο τό θέμα στήν άντίληψη τοΰ υστεροβυζαντινού λογίου. Ή  
αντίληψη αυτή θά μπορούσε νά θεωρηθεί ώς μιά άκόμη περίπτωση αυτού πού μεταγενέστερα άποκλή- 
θηκε “άνάπτυξη τής εθνικής συνείδησης”, βλ. σχετικά, τις εισαγωγικές επισημάνσεις τού C. Mango, 
Βυζάντιο. Ή  Αυτοκρατορία τής Νέας Ρώμης 'Ελληνική μετάφραση Δ. Τσουγκαράκη, Α θ ή ν α  19993, 
σσ. 15-16 καί Γ. Δ. Μεταλληνός, “Ή  συνέχεια τού γένους μετά τήν άλωση”, στό Εύ. Χρυσός, Ή 
*Αλωση τής Πόλης, σσ. 309-329, δπου καί ή σχετική βιβλιογραφία (σσ. 385-389).

37. Πρόκειται γιά μιά ρητή αναφορά του στήν άσκηση τοΰ έκπαιδευτικού λειτουργήματος έκ 
μέρους του στήν Κωνσταντινούπολη άρχικά καί στή συνέχεια στή βενετοκρατούμενη Κρήτη.

38. Γιά τις απαρχές τής μελέτης τών ελληνικών γραμμάτων στή Δύση (κατά βάσιν στήν ’Ιταλία) 
βλ. Κ. Setton, “The Byzantine Background to  the Italian Renaissance”, PAPS 100 (1956) 38-76 [’Ανα
τύπωση K. Setton, Europe and the Levant in the Middle Ages and the Renaissance, London 1974 (1)], 
σσ. 17 κέξ., N. G. Wilson, From Byzantium to Italy, σσ. 13 κεξ., καί Γ. Κ. Μαυρομάτη, Τά 'Ελληνικά 
Γράμματα στή Δύση κατά τό 15ο καί 16ο αιώνα, ’Ιωάννινα 1997, σσ. 9-22.

Λ
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έ π ιτ ρ έ π ο υ ν  σ τ ά  π α ιδ ιά  «λατινικούς αίεϊ προφέρειν έκατέρω τώ λόγο?» ( :  'Ε λ λ η ν ικ ό  κα ί 
Λ α τ ιν ικ ό / Ί τ α λ ικ ό ) .  Ή  έ ν σ τ α σ ή  το υ  λ ο ιπ ό ν  έ ν τ ο π ίζ ε τ α ι , β α σ ικ ά , σ ε  θ έμ α τ α  π ρ ο φ ο ρ ά ς  
τή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς . ’ Α π ο τ έ λ ε σ μ α  α υ τ ή ς  τ ή ς  π α γ ιω μ έ ν η ς  π λ έ ο ν  κ α τ ά σ τ α σ η ς  ε ίν α ι 
ν ά . μ ή ν  υ π ά ρ χ ε ι κ α ν ε ίς  «όσης όρθιος κανονίζειν και έτνμολογέϊν εϊσεται ή ενα λόγον 
συγγράψασϋαι άπταιστ'ι η τό γοΰν ήηον απάντων καλούς προφέρειν και διδάσκειν ετέ
ρους τά μεμυημένα διδάγματα..». Θ ε ω ρ ε ί  δ η λ α δ ή  δ τ ι ό λ ο ι  δ ια θ έ τ ο υ ν  μ ιά ν  η μ ιτ ε λ ή  
γ ν ώ σ η  τ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς . Ή  α ιτ ία  ε ν τ ο π ίζ ε τ α ι απ’ τον ίδιο «εκ τού μή διδάακειν ελληνι
στί τούς Έσπερίους τούς Έλληνας» κ α ί, ε π ιπ ρ ό σ θ ε τ α , σ τ η ν  α ισ θ η τ ή  έ λ λ ε ιψ η  δ ιδ α 
σ κ α λ ία ς  τ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς 39 40. ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ια  ε ν δ ια φ έ ρ ο υ σ α  θ ε ώ ρ η σ η  τ ή ς  
γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς  ώ ς γ ν ω σ τ ικ ο ύ  α ν τ ικ ε ιμ έ ν ο υ : «τό  άρτυμα τών τεχνών, την ζύμην, την 
ψυχήν της σοφίας, τον οφθαλμόν πασών τών έπιστημών...» κ α ι γ ε ν ικ ά  «την γραμμα
τικήν τοΰ παντός λόγου τό ημισυ δύνασθαι, εϊπερ όρχή πάσα τέλους ούτινοσοϋν 
πλέον δύναται τοΰ ήμίσεως». Γ ιά  τ ό  λ ό γ ο ν  α υ τ ό ν  δ ε ν  έ χ ε ι  π α ρ ά  ν ά  τ ο ύ ς  π ρ ο τ ρ έψ ε ι ν ά  
δ ιδ ά σ κ ο ν τ α ι ο ρ θ ά  τη  γ ρ α μ μ α η κ ή  τ ή ς  έ λ λ η ν ικ ή ς  μ ή  φ ε ιδ ό μ ε ν ο ι  π ό ν ω ν  κ α ι χ ρ η μ ά τ ω ν , 
π ρ ο σ κ α λ ώ ν τ α ς  τ ο ύ ς  κ α τ α λ λ ή λ ο υ ς  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ ς .

Τ ο ΰ  δ ίδ ε τ α ι έ τ σ ι  ή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν ά  π ε ρ ά σ ε ι  α π ό  τ ό  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  
σ τ ο  δ ιδ ά σ κ α λ ο . Μ ε τ ά  τ ή ν  τ ο π ο θ έ τ η σ ή  τ ο υ  α υ τ ή ν  θ ά  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ά θ ε ι  α ν  ε π ιθ υ μ ο ύ ν  «τού 
παιδεύοντος... η πορθμέως τοΰ καλλίστου τών έν τοις Έλλησιν;» Τ ο ν  “ π ο ρ θ μ έ α ”  τ ο ν  
ο ρ ίζ ε ι , μ ά λ λ ο ν , ώ ς δ ιε ρ μ η ν έ α  ό  ο π ο ίο ς  δ ε ν  γ ν ω ρ ίζ ε ι  τή  θ εω ρ ία  κ α ι δ ε ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  δ ιδ ά 
ξ ε ι  ο ρ θ ά  τ ή ν  γ λ ώ σ σ α  μέσορ  τή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς . Έ ά ν  τ ό  έ π ιδ ιώ κ ο υ ν  α ύ τ ό  τ ό τε  « τ ό ν  καρ
πόν αφέντες, περί τα φύλλα σπουδάζετε...»· ε ν ώ  θ ά  έ π ρ ε π ε  «πάντα κάλων κινεϊν έπ'ι 
τφ κτήσασθαι τ ό ν  καρπόν; καρπός δ’ αν εΐη σαφής γραμματικήν έπιστήσεσθαι, ής ανευ 
κατά πετρών και ές άμμον αροτριάτε και σπείρετε». Κ α ί  έ π ε ιδ ή  τ ε λ ικ ά  δ ε ν  σ υ μ β α ίν ε ι  
α ύ τό , τ ό  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  ε ίν α ι  ν ά  μ ή ν  υ π ά ρ χ ο υ ν  ο ρ θ έ ς  μ ε τ α φ ρ ά σ ε ις  τώ ν  ά ν υ π έ ρ β λ η τ ω ν  
μ ν η μ ε ίω ν  τ ο ΰ  λ ό γ ο υ  τώ ν  α ρ χ α ίω ν  Ε λ λ ή ν ω ν 90. «Και μοι θαυμάζειν... όταν ένίους 
όκούω τών ’Ιταλών "Όμηρον τε καί Θουκυδίδην ές τήν Ρωμαίων διαπορθμεύοντας, 
λυμαινομένους τήν έκλογήν τών λέξεων καί τό κύριον, καί έτι μάλλον τήν χάριν και 
τήν ιδέαν τών λόγων, ους έγέννησεν Άθηνδ καί χορός Μουσών έμαιώσαντο ’Απόλ
λων τε άνεθρέψα και τοΐς Έλλησιν Έρμης ύπηγόρευσεν.» Ε π ο μ έ ν ω ς , ό τ α ν  π α ρ α μ ε -

39. Ό  προβληματισμός γιά τόν ένδεδειγμένο τρόπο διδασκαλίας της έλληνικής γλώσσας στους 
Ιταλούς χρονολογείται ήδη άπό τις απαρχές τής αναβίωσης τών ελληνικών γραμμάτων στή Δύση καί 
ειδικότερα άπό τήν έποχή τής διδασκαλίας του Μανουήλ Χρυσολωρά στήν Φλωρεντία (1397-1403), βλ. 
Ν. G. Wilson, From Byzantium to Italy, σσ. 8-72.

40. Γιά τήν μεταφραστική γραμματεία (λατινικές μεταφράσεις έλληνικών κειμένων) στή Δύση βλ. 
Δ. ’Α- Ζαχυθηνοϋ, 'Αναγέννησις καί ’Αναγεννήσεις, Ά θη να ι 1978, σσ. 64-201, J. W. Haskins, Latin 
translations of Plato in the Renaissance, Columbia University, 1984. (Γιά ιΐς  μεταφράσεις τοΰ Πλάτωνα) 
καί Γ. Π. Σαββαντίδης, Ευσταθίου ΓΊατελάρου, Octoechus in Versu elegiaco traducta. Διδακτορική Δια
τριβή. ’Ιωάννινα, 1974 (σσ. 19-28 καταγραφή λατινικών μεταφράσεων ποιητικών κειμένων άρχαίας 
έλληνικής καί χριστιανικής έλληνικής γραμματείας).
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ΛεΤται ή  «χάρις καί ή ιδέα τών λόγων», ω φ έ λ ε ια  δ ε ν  επ έρ χ ετ α ι χ α μ ιά , ά λ λ α  π ε ρ ισ σ ό 
τ ερ ο  «αδικία μεγίστη και πολλών άξία τιμωριών»*1 ενώ υ π ά ρ χ ε ι κ ίν δ υ ν ο ς  «ή γλώττα, 
βαβαιάξ, τών 'Ελλήνων οίχήσεται». Γ ια  α υ τ ό , κ α τ α λ ή γ ε ι , «ει δ’ έρως ύμϊν τών σοφω- 
τάτων εκείνων και γενναιοτάτων άνδρών, ό πόνος πλπρωσάτω τον έρωτα και γένεσθε 
μοι καν τούτοις ώσπερ έν τοϊς ύμετέροις σπουδαίοι τε καί άστεϊοι».

Γ ε ν ικ ε ύ ο ν τ α ς , ε π ισ η μ α ίν ε ι δ τ ι «έκ γάρ τών πόνων... τών πραγμάτων κατορθοϋσθαι 
τά μέγιστα»*2, τα  ό π ο ια  μ ε  τ η ν  σ ε ιρ ά  τ ο υ ς  έ π ιφ έ ρ ο υ ν  «κλέος μέγιστον». Ό τ α ν  λ ο ιπ ό ν  
ο ί ’ Ιτ α λ ο ί κ α τ α π ο ν ο ύ ν τ α ι δ ια β ά ζ ο ν τ α ς  «ρωμαϊκώς» τά κ ε ίμ ε ν α  τώ ν ά ρ χ α ίω ν  έ λ λ ή ν ω ν  
σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  τό  κ έ ρ δ ο ς  π ο ύ  ά π ο κ ο μ ίζ ο υ ν  ε ίν α ι μ ό ν ο  ή  κ α τ α ν ό η σ ή  τ ο υ ς . Τ ά  ν ο ή μ α τ α  
ό μ ω ς  ε ίν α ι κ ο ιν ά  σ ’ ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  λ α ο ύ ς , δ ια φ έ ρ ο υ ν  «αί λέξεις» κ α ί «αί φωναί τουθ’ δπερ 
έστί λαχόν και τής θείας υπεροχής». Κ α ί  α υ τ ό  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  τό  κ α τ α κ τ ή σ ο υ ν  ο ί ’ Ιτα 
λ ο ί . Κ α ί  σ τ η ν  τ υ χ ό ν  ά ν τ ίρ ρ η σ η  πώ ς ε ίν α ι δ υ ν α τ ό ν  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  ν ά  ω φ ε λ ή σ ε ι  τ ο ύ ς  
μ α θ η τ έ ς  τ ο υ  α ν  δ ε ν  γ ν ω ρ ίζ ε ι ν ά  έ ρ μ η ν ε ύ σ ε ι  σ τ η  γ λ ώ σ σ α  τ ο υ ς  «τάς λέξεις καί τά νοή
ματα», ά π α ν τά  ό τ ι σ υ μ φ ω ν ε ί σ τ η ν  π α ρ α τ ή ρ η σ η  α υ τ ή ν  κ α ί σ υ ν ισ τ ά : «Δει γάρ υμάς τάκεί- 
νου μάλλον η κείνον εισεσθε τά υμών». Α υ τ ό ς  ε ίν α ι ό  τ ρ ό π ο ς  π ο ύ  μ ε τ ή λ θ α ν  κ α ί κ α τα 
ξ ιω μ έ ν ο ι Ρ ω μ α ίο ι κ α ί Έ λ λ η ν ε ς  «οί παρά τοϊν γένοιν έκατέροιν ιφ γλώττα έκατέρω 
ποθήσαντες»*3. Έ ά ν  ο ί ά π ό ψ ε ις  α υ τ ές  τ ο ύ ς  φ α ίν ο ν τ α ι ο ρ θ έ ς  κ α ί σ υ μ φ ω ν ή σ α ν  μ α ζ ί τ ο υ  
θ ά  τ ο ύ ς  ο φ ε ίλ ε ι  χ ά ρ ιτ ες · ε ίδ έ  μ ή  «εγώ τοϊς έργοις ύμάς έλέγξω γε τοϊς έμόϊς, μουσεϊον 
άνεωχώς έν μέση τβ Ίταλίςι».

'Ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ο ν τ α ς  τό  α κρ ω ς ε κ λ ε π τ υ σ μ έ ν ο  ύ φ ο λ ο γ ικ ά  κ α ί π υ κ ν ό  ν ο η μ α τ ικ ά  κ ε ί
μ ε ν ό  τ ο υ  επ α ν έ ρ χ ετ α ι σ τ ο ν  ε π ίλ ο γ ο  σ τ ο  α ίτη μ ά  τ ο υ  π ο ύ  ά κ ρ ο θ ιγ ώ ς  έ θ ε σ ε  σ τ ο  π ρ ο ο ί
μ ιο . ’ Ε φ ό σ ο ν  κ ά π ο ια  π ό λ η  σ τ η ν  ’ Ιτ α λ ία  ή  ο π ο ία  «έλλήνων λόγων έρβ» τ ο ϋ  ε ξ α σ φ α 
λ ίσ ε ι  κ ά π ο ιο ν  ίκ α ν ό  μ ισ θ ό  ε ίν α ι δ ια τ ε θ ε ιμ έ ν ο ς  ν ά  μ ε τ α β ε ϊ ε κ ε ί  κ α ί ν ά  δ ιδ ά ξ ε ι σ ύ μ φ ω 
ν α  μ έ  τ ο ν  τρ ό π ο  π ο ύ  έ ξ έ θ ε σ ε  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς . Δ ια τ υ π ώ ν ε ι ε π ίσ η ς  έ ν α  σ χ έ δ ιο  -  “ έ κ π α ι-  
δ ε υ τ ικ ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α ” — γ ιά  τό πώ ς θ ά  φ α ν τ α ζ ό τ α ν  τή δ ιδ α σ κ α λ ία  το υ  σ έ  μ ία  ιτ α λ ικ ή  
π ό λ η , έ φ ό σ ο ν  φ υ σ ικ ά  γ ίν ε ι  ά π ο δ εκ τ ό  τό  α ίτη μ ά  τ ο υ : «Έστων μέντοι γε οί παίδες άμφί 
τα πέντε καί δέκα έτη** καί μικρόν τοι γε ήσσον, καί προς έπιστάμενοι τα Ρωμαίων... 41 42 43 44

41. Ό  προβληματισμός γιά ιό ν  ορθό τρόπο μεταφράσεων τών κειμένων της ελληνικής γραμμα
τείας στην λατινική πού χρονολογείται ήδη από τούς πρώτους χριστιανικούς αιώνες έπ’ εύκαιρίς της 
μεταφράσεως τών κειμένων τής Βίβλου, αναπτύχθηκε στην Δύση από τις άπαρχές ήδη τής αναβίωσης 
τών έλληνικών γραμμάτων (’Ιταλία), βλ. Ν. G. Wilson, From Byzantium to Italy, σσ. 13-22 καί Xp. Ά . 
Μαλτέζου, “Diversitas linguae”, στο Ν. Γ. Μ οσχονάς, Ή  επικοινωνία στό Βυζάντιο, σσ. 93-102, (σσ. 
97-102).

42. Παραθέτοντας καί ένα σχετικό χωρίο άπό τον Ξενοφώντα, Κάρου Παιδεία, VII. 5. 26.
43. Καταγράφει μια σειρά συγγραφέων πού έγραψαν στήν έλληνική καί τή λατινική γλώσσα: Δίων, 

Ά λβ ίνος, Άρτεμίδωρος, Ή γήσιπος, Ίουλιανός, Ά νατόλιος. Τών Ά λβίνου  καί Άρτεμιδώρου δέν 
σώθηκαν κείμενα γραμμένα στήν λατινική.

44. Πράγματι μεταξύ πέντε καί δέκα έτών θεωρείτο ήδη άπό τήν αρχαιότητα ένδεδειγμένη ηλικία 
για τήν έναρξη τής διδασκαλίας τών μικρών μαθητών. Πρόκειται γιά μιά συνήθεια πού ακολουθήθηκε 
πιστά καί στό παραδοσιακό “έκπαιδευτικό πρόγραμμα” τών Βυζαντινών, βλ. Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών 
βίος καί πολιτισμός, σσ. 41-45.
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βιβλία δέ κτησάσθων α αν και οϊων αυτός διατάξαιμί̂ διατριβόνχων δ' δπασαν μετ' 
εμού την ημέραν, μόνον αριστώντες τήν μεσημβρίαν, ώς έθος, καί μετά ταύτην γε 
αΰθις έηανιόντων εις τό μουσείοιΛ  ούκ έφ* υψηλού βήματος καθήμενου και φωνα- 
σκοϋντος, όλλ* εις θώκον ή τρίποδα περί πού γε χό ισόπεδοι7, τοΰθ’ δπερ έποίουν ές 
τάδε καν Βυζαντίφ καν Κρήτη, δθεν μοί και πλείους έγένοντο φοιτηται και Ελλήνων 
και 'Ρωμαίων...». ' Υ π ό σ χ ε τ α ι  ν ά  δ ιδ ά ξ ε ι  έ π ισ τ ρ α τ ε ύ ο ν τ α ς  δ ίν ες  τ ις  γ ν ώ σ ε ις  κ α ι τό  τ α λ έ 
ν τ ο  τ ο υ  «γραμματικήν μέν... πρώτα τού λόγου τον οφθαλμόν... έπειτα δέ ποιητικήν τήν 
πολυσχιδή και περισκελή... ρητορικήν δέ γε τήν πυράς μένος πνέουσαν..* λογικήν τε 
και φυσικήν...» κ α ι ά η ό  τ ο ύ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  «Πλάτωνα δέ τον γενναϊον και μεγαλό- 
ν ο υ ν . . » 49. Ά φ ο ϋ  δ η λ ώ σ ε ι  δ τ ι ε ίν α ι σ τ ο  χ έ ρ ι τ ο υ ς  ν ά  δ ε χ θ ο ύ ν  τ η ν  π ρ ό τ α σ ή  τ ο υ , κ α τ α 
λ ή γ ε ι  π α ρ α θ έτ ο ν τ α ς  δ ύ ο  σ τ ίχ ο υ ς  ά π ό  τ ή ν  Ίλιάδα ( Α .  7 9 2 - 7 9 3 ) .

’ Α π ό  τή  μ ε λ έ τ η  τ ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ  α υ τ ο ύ  τ ή ς  ώ ρ ιμ η ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  π ε ρ ιό δ ο υ  το ύ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  α π ο κ ο μ ίζ ο υ μ ε  τ ή ν  ε ικ ό ν α  έ ν ό ς  ε μ π ε ίρ ο υ  λ ο γ ίο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  π ο ύ  
π α σ χ ίζ ε ι  α κ ό μ η  γ ιά  τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ω σ η  έ ν ό ς  σ τ ό χ ο υ  π ο ύ  ε ίχ ε  θ έ σ ε ι  ά π ό  τή  ν ε α ν ικ ή  το υ  
ή δ η  η λ ικ ία : τ ή ν  ίδ ρ υ σ η  κ α ι λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  έ ν ό ς  σ χ ο λ ε ίο υ  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τά  έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ά  
π ρ ό τ υ π α  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς . ’ Ε π ε ιδ ή  ό μ ω ς  ό  σ τ ό χ ο ς  τ ο υ  α υ τ ό ς  δ έ ν  φ α ίν ε τ α ι ό τ ι 
κ α τ έ σ τ η  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  ε κ π λ η ρ ω θ ε ί σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η 50 α π ο φ ά σ ισ ε , χ ά ρ ις  ν ά  ά π ο γ ο η τ ε υ θ ε ΐ κ α ι 
ν ά  κ α τ α β λ η θ ε ί , ν ά  ά ν α π ρ ο σ α ρ μ ό σ ε ι τ ή ν  έ φ α ρ μ ο γ ή  τ ο ύ  “ έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ο ϋ  τ ο υ  π ρ ο γ ρ ά μ 
μ α τ ο ς ”  σ τ ίς  “ σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  ε κ π α ιδ ε υ τ ικ έ ς  α π α ιτ ή σ ε ις ”  (=  ’ Ιτ α λ ία , ’ Ιτ α λ ο ί μ α θ η τ έ ς  τ ή ς  
έ λ λ η  ν ίκ η ς ) . 45 46 47 48 49 50

45. Γιά τά πρός χρήσιν διδασκαλίας βιβλία ύπήρχαν οί γνωστές ύποδείξεις των Πατέρων της 
έκκλησίας. Ό  διδάσκαλος, δμως, τών στοιχειωδών γραμμάτων στό Βυζάντιο πρέπει νά είχε κάποιο 
εύρος έπιλογών στό όποιο μπορούσε νά κινηθεί Γιά τό θέμα βλ. Φ. Κουκούλες, Βυζαντινών βίος και 
πολιτισμός, σσ. 55-67. ’Από τις διδασκαλικές συμβάσεις στη βενετοκρατούμενη Κράτη πληροφορού
μαστε δτι ό  διδάσκαλος άναλάμβανε ένίοτε καί νά  άντιγράψει γιά λογαριασμό του μαθητή του τά άπα- 
ραίτητα γιά τη διδασκαλία βιβλία, βλ. Θ. Δετοράκη, “Διδασκαλικές καί βιβλιογραφικές συμβάσεις στή 
βενετοκρατούμενη Κρήτη”, σσ. 40-41.

46. Σύμφωνα ηρός τό παραδοσιακό Βυζαντινό “έκπαιδευτικά πρόγραμμα” ή άρχόμενη άπό τό πρωί 
διδασκαλία διακοπτόταν τό μεσημέρι, οπότε οι μαθητές μετέβαιναν γιά τό μεσημεριανό γεύμα στό σπίτι 
τους. Βλ. Φ. Κουκουλές Βυζαντινών βίος και πολιτισμός, σσ. 73-75.

47. Πράγματι ό  διδάσκαλος συνήθιζε νά διδάσκει καθήμερος στόν “διδασκαλικόν θρόνο", “εις 
ύψηλού βήματος", βλ. Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών βίος και πολιτισμός, σσ. 45-48.

48. Πρόκειται γιά τά τρία βασικά μαθήματα (Γραμματική, Ρητορική, Ποιητική) τού παραδοσιακού 
βυζαντινού "έκπαιδευτικού προγράμματος", βλ. Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών βίος και πολιτισμός, σσ. 
105-123, C. Mango, Βυζάντιο. Ή  αυτοκρατορία τής Νέας Ρώμης, σσ. 151-177 καί Κ. Ν. Κωνσταντινί- 
δη, Ή  παιδεία στό Βυζάντιο, Ιω άννινα  2001, σσ. 4-7.

49. Καί ή φιλοσοφία σέ πιό προχωρημένο στάδιο άηοτελοϋσε άντικείμενο διδασκαλίας, ιδιαίτερα 
ή φιλοσοφία τού ’Αριστοτέλη άλλα καί τού Π λάτωνα Ό  Μιχαήλ ’Αποστόλης παραμένοντας πιστός 
στίς φιλοπλατωνικές θέσεις του δέν  άναφέρει τόν Ά ριστοιέλη , παρότι κάνει «λόγο γιά λογικήν τέ καί 
φυσικήν*. Βλ. καί Φ. Κουκουλές, Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός, σσ. 123-137.

50. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, "Τό Κληροδότημα", σ. 114.
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4. “Μιχαήλον Άποστολίου τον Βυζαντίου λόγος κατά Έ μμανουήλοιν  
μιαρωτάτοιν αύτοϋ φοιτηταϊν, τοΰ μ έν  Κρητός Άτραμυτττνον, του δέ Ε ϊ- 
λωτος, οϊν όμοιους τό τής κινάσεως μέτρον ό χρόνος ούκ έπ εΐδεν  ές  γε
* ~  ftημάς.

χ φ φ . * L o n d  S lo a n e , 3 2 4 , φ φ . 1Γ- 1 8 Γ ( 1 5 ο ς  α ΐ ) .  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
R o m . A n g e l, g r. 2 7  (=  6 1 ) , φ φ . 1 0 Γ - 1 0 5 Γ ( 1 5 ο ς  α ι.)  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
A b r o s . g r. Μ . 4 1 , S u p  (=  5 1 0 ) , φ φ . 1 1 4 Γ- 1 2 1 υ (1 5 ο ς  α ΐ ) .

έ κ δ . Η .  N o ire t , Michel Apostolis Lettres inedites, publiees d’ apres les manuscrits du 
Vatican avec des opuscules in edits du meme auteur, une introduction et des 
notes, P a r is  1 8 8 9 , ( σ σ .  1 4 3 - 1 6 2 )

Γ ια  ι ό  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ο  κ ε ίμ ε ν ο  ο ί γ ν ώ σ ε ις  μ α ς  π α ρ α μ έ ν ο υ ν  κ α ι ’ α ν ά γ κ η ν  π ε ρ ιο ρ ι
σ μ έ ν ε ς . Β α σ ικ ή  γ ια  α ύ τό  α ιτ ία  ε ίν α ι ή  ε λ λ ιπ ή ς  έ κ δ ο σ ή  τ ο υ . Κ ρ ιτ ικ ή  έ κ δ ο σ η  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ 
ν ο υ  π α ρ α σ κ ε ύ α ζ ε  ό  ε κ δ ό τ η ς  τω ν ε π ισ τ ο λ ώ ν  το ϋ  λ ο γ ίο υ  Η .  N o ire t , τ ή ν  ο π ο ία  ό μ ω ς  δ ε ν  
π ρ ό λ α β ε  ν ά  ο λ ο κ λ η ρ ώ σ ε ι λ ό γ φ  το ϋ  π ρ ο ώ ρ ο υ  θ α ν ά τ ο υ  το υ . Έ κ  τώ ν  κ α τ α λ ο ίπ ω ν  τ ο υ  
ό  ε π ιμ ε λ η τ ή ς  τή ς  έ κ δ ο σ η ς  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  δ η μ ο σ ίε υ σ ε  σ έ  π α ρά ρ τημα  κ ά π ο ια  ά π ο -  
σ π ά σ μ α τ α  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  μ ετ α ξύ  τώ ν ο π ο ίω ν  π α ρ ε μ β λ ή θ η σ α ν  π ε ρ ιλ ή ψ ε ις  τ ώ ν  π α ρ α λ ο ι-  
π ο μ έ ν ω ν  τμ η μ ά τ ω ν  τ ο υ 51.

'Η  έ κ δ ο σ η  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  μ έ  β ά σ η  τ ο ν  κ ώ δ ικ α  L o n d L  S lo a n e , 3 2 4  ό  ό π ο ιο ς  ε ίν α ι 
α ύ τ ό γ ρ α φ ο  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ 52. Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο , ό π ω ς  φ α ίν ετ α ι ά π ό  τ ή ν  χ ε ιρ ό 
γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  το υ  δ ε ν  γ ν ώ ρ ισ ε  μ ε γ ά λ η  δ ιά δ ο σ η . Π α ρ α δ ίδ ε τ α ι μ ό ν ο  ά π ό  δ ύ ο  κ ώ δ ι
κ ε ς  τ ο ΰ  1 5 ο υ  α ιώ να , τά  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  π έ ν τ ε  φ ύ λ λ α  τ ο ϋ  κ ώ δ ικ α  R o m . A n g e l g r . 2 7  (=  6 1 ) 53 
κ α θ ώ ς  κ α ί τ ο ν  κ ώ δ ικ α  A m b r o s . g r . Μ  4 1  s u p , (=  5 1 0 )54.

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  έ χ ε ι  γ ρ α φ ε ί σ έ  μ ο ρ φ ή  ε π ισ τ ο λ ή ς , ά π ε υ θ υ ν ό μ ε ν η ς  σ έ  κ ά π ο ιο ν  Λ ο ύ -  
κ ιο : «Έξεδόθη Λουκίφ έν Κρήτης Χάνδακι»55. Ή  έ κ τ α σ η  ό μ ω ς  το ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  ά λ λ α  κ α ι
ή  β ο ύ λ η σ η  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α , ό π ω ς  α ύτή  δ ια τυ π ώ ν ετα ι μ έ  τ ή ν  μ ή  σ υ μ π ε ρ ίλ η ψ ή  της σ τ ή ν  
σ υ γ κ ρ ο τ η θ ε ϊσ α  ά π ό  τ ο ν  ίδ ιο  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ , μ ά ς  ύ π α γ ο ρ ε ύ ο υ ν  ν ά  θ ε ω -

51. Β λ  τά δσα δηλώνει στην “εισαγωγή” της έκδοσης, (Η. Noiret, Lettres inedites, σσ. 154-155), 
ό έπιμελητης Ε. Le Blant

52. Β λ  Η. Noiret, Lettres inedites, σ. 154 καί Μ. Richard, inventaire des manuscripts grecs du 
British Museum, σ. 1.

53. Β λ  A. Piccolomini, “Index codicum graecorum Bibliothecae Angelicae”, σσ. 176-178.
54. Βλ. A. Martini, D. Bassi, Cataiogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ, σσ. 

613-616, (σ. 615).
55. Ό  αποδέκτης Λούκιος δεν είναι πρόσωπο γνωστό άπ’ άλλου δεν άπαντά έπίσης καί μεταξύ 

τών άποδεκτών τών έπιστολών τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη.

I

Λ



172

ρ ή σ ο υ μ ε  τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  ώ ς έ ν α ν  α κ ό μ η  έ π ισ τ ο λ ιμ α ϊο  λ ό γ ο  τ ο ΰ  λ ο γ ίο υ .
Ό π ω ς  φ α ίν ε τ α ι κ α ί α π ό  τ ο ν  τ ίτ λ ο  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  ό  λ ό γ ο ς  γ ρ ά φ τ η κ ε  «κατά Έμμα- 

νουηλοϊν μιαρωτάτοιν αυτού φοιτηταϊν, τού μέν Κρητός Άτραμυττινοϋ, τοϋ δέ 
Ειλωτος». ’ Α π ό  τά  δ ύ ο  α υ τ ά  π ρ ό σ ω π α  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  μ ό ν ο  τ ό ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ι-  
ν ό ν , γ ν ω σ τ ό  Κ ρ ή τ α  μ α θ η τ ή  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι σ υ ν ε ρ γ ά τ η  το υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο , 
ό  ό π ο ιο ς  ά ρ γ ό τ ε ρ α  α ν έ π τ υ ξ ε  π ν ε υ μ α τ ικ ή  δ ρ ά σ η  σ τ ο ύ ς  κ ύ κ λ ο υ ς  τώ ν λ ο γ ίω ν  τή ς  Β ε ν ε 
τ ία ς  δ π ο υ  μ ε τ ο ίκ η σ ε 56. Ό  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  “ ό  Ε ϊλ ω ς ”  δ ε ν  μ ά ς  ε ίν α ι π ρ ό σ ω π ο  γ ν ω σ τ ό  σ τ ο ν  
κ ύ κ λ ο  τώ ν  μ α θ η τ ώ ν  σ υ ν ε ρ γ α τ ώ ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η 57.

Π α ρ ο μ ο ίω ς  δ ε ν  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  α σ φ α λ ε ίς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  γ ιά  τή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  τή ς  σ υ γ 
γ ρ α φ ή ς  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ . 0 1  έ σ ω τ ε ρ ικ έ ς  ε ν δ ε ίξ ε ις  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ , δ π ω ς  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε , δ έ ν  
έ π α ρ κ ο ϋ ν . Έ ν δ ε ι ξ η  γ ια  έ ν α  p o s t  q u e rn  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  ά π ο τ ε λ έ σ ε ι  ή  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η  
τ ή ς  δ ια κ ο π ή ς  τ ή ς  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ς  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  μ έ  τ ό ν  μ α θ η τή  το υ  ή  ο π ο ία  
χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι  μ ε τ ά  τ ό  1 4 7 0 58. “ Η δ η  σ τ ίς  τ ε λ ε υ τ α ίε ς  χ ρ ο ν ικ ά  έ π ισ τ ο λ έ ς  τ ο υ  ό  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  δ ια μ α ρ τ ύ ρ ετ α ι ό τ ι ό  μ α θ η τ ή ς  τ ο υ  δ έ ν  τ ο ϋ  γ ρ ά φ ε ι π λ έ ο ν 59.

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α ρ χ ίζ ε ι  μ έ  μ ιά ν  γ ε ν ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  τ ο π ο θ έτ η σ η  γ ιά  τ η ν  ά ξ ια  τή ς  
π α ιδ ε ία ς  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η . Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια , π ρ ο σ π ε ρ ν ώ ν τ α ς  α ύ τ ή ν  τή  γ ε ν ικ ή  ε ισ α γ ω γ ικ ή  τ ο π ο 
θ έ τ η σ η , ε ξ ε ιδ ικ ε ύ ε ι  κ ά ν ο ν τ α ς  λ ό γ ο  γ ιά  τ ό ν  «Έμμανουηλον δέ τόν Μαργίτην και Σαλ- 
μωνέα, δ άλλην αλωσιν ηγημαι τής ηατρίδος ... τοιαυτί τε και τοσαυτι έπ’ έμέ κατει- 
πόντα και έξεμεσάντα δσα τε καί οϊα ούδε'ις αν ειρηκε κατ’ έχθροϋ χρονίου τε και 
ασπόνδου... τούτον ώς άλλον προδότην εκείνον τοϋ θεανθρώπου και διδασκάλου... 
άλλον Εφιάλτην και βλιτομάμμαν καί Σίσυφον, ύφαλον πέτραν, ΰπουλον τραύμα, 
υπόδημα κοθόρνου, όμοϋ Κλεισθένην καί πυγοστόλον και κέκρωπα νομίζομεν τε και 
νομιούμεθα ημείς μέν εντεύθεν εις τελευτήν...» Γ ιά  δ λ η  α υ τή  τ ή ν  σ φ ο δ ρ ή  κ α τ α φ ο ρ ά  
τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α τ ά  τ ο ϋ  μ α θ η τ ή  τ ο υ  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ο ΰ  ά φ ο ρ μ ή  σ τ ά 
θ η κ α ν  τά  δ σ α  τ ο ϋ  κ α τ α λ ό γ ισ ε  (ά γ ν ω σ τ ο  μ έ  π ο ιά  ά φ ο ρ μ ή ) , κ α ι τά ό π ο ια  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  
έ ξ έ λ α β ε  ώ ς  ύ β ρ ε ις  κ α ι σ υ κ ο φ α ν τ ίε ς  γ ιά  τ ις  ό π ο ιε ς  τ ό ν  “ κ ο σ μ ε ί "  μ έ  δ λ α  σ χ ε δ ό ν  τά  γ ν ω 
σ τ ά  έ π ίθ ε τ α  τ ο ϋ  π ρ ο δ ό τ η  σ τ ή ν  ε λ λ η ν ικ ή  γ ρ α μ μ α τ ε ια κ ή  π α ρ ά δ ο σ η 60. Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  μ έ

56. Γιά χόν ’Εμμανουήλ Ά ιραμυχχινόν βλ. PLP, Γ, 306.
57. ’Ενδέχεται ιό  όνομά του νά Λταν “Δημήτριος” σύμφωνα μέ τόν τίτλο τοϋ κειμένου, όπως 

παραδίδεται στόν κώδικα Ambros. gr. Μ. 41 Sup. olim τ. 215 (= 510): *Mich. Apostoll, oratio contra 
duos discipulos Demetrium et Manuelem». Βλ. A. Martini, D. Bassi, Catalogus codicum graecorum 
Bibliothecae Ambroslanae, a. 615.

58. Βλ. καί H. Noiret, Lettres in6dites, σσ. 155-156, καί B. Λαούρδας, "Μιχαήλ 'Αποστόλη, ’Επι- 
γράμματά', ο. 173. Ή  μοναδική έηιστολή άπό αυτές πού τοϋ άποστέλλει ό διδάσκαλός του καί ή όποία 
μπορεί νά χρονολογηθεί είναι ή Ν. 90 μετά τήν 19.5.1469.

59. Βλ. Η. Noiret, Lettres in6dites, σσ. 125-126.
60. Ό  Ν. Β. Τωμαδάκης, έμμένοντας στήν έκτίμησή του γιά τόν λόγιο έηισημαίνει. «’Α λ λ 'α /σ τ ε 

νά/ σχέσεις διδασκάλου καί μαθητου άγνωστον διατί, έξετραχύνθησαν καί ό Μιχαήλ Άηοστόλης περιέ
λουσε τόν νεαρόν Άτραμυττινόν δι’ άκατονομάστων χαρακτηρισμών κατηγοριών καί χυδαιοτήτων
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π α ρ ό μ ο ιο υ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  κ α τα φ έρ ετα ι σ τ ο ν  ά λ λ ο ν  μ α θ η τή  τ ο υ  τ ο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  τ ο ν  
Ε ίλ ω τ α  ό  ό π ο ιο ς  «ώς έτερος Στρεψιάδης κακόνους και άφυής, Γνα δ' εϊποιμι καθ’ ‘Όμη
ρον δολόμητις, ιών τήμερον λεγομένων ές αΰριον λήθην εσχε καί μνείαν ούδ’ ήντι- 
νοΰν». ' Η  ά γ ν ω μ ο σ ύ ν η  λ ο ιπ ό ν  τ ο ϋ  ά λ λ ο υ  μ α θ η τ ή  ε ίν α ι  π ο ύ  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  τ η ν  ο ρ γ ή  κ α ι 
τ ή ν  ε ξ ίσ ο υ  σ φ ο δ ρ ή  κ α τ α φ ο ρ ά  τ ο ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ . Έ φ θ α σ ε  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  ά π ό  τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία , 
τ ο ν  π ρ ο σ έ γ γ ισ ε  κ α ί ό  ίδ ιο ς  τ ο ν  δ έ χ τ η κ ε  σ τ ο  σ π ίτ ι τ ο υ . Τ ο ν  έ ξ α π ά τ η σ ε  ό μ ω ς  δ ίδ ο ν τ ά ς  
τ ο υ  «νόθον άδάμαντα καί χρυσίνον ουδέ τούτον ένετικών». Κ α τ ά φ ε ρ ε  ν ά  ε π η ρ ε ά σ ε ι 
τ ο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό , ό  ό π ο ιο ς  ά π ό  τ ή ν  ή λ ικ ία  τω ν  δ έ κ α  έτ ώ ν  μ α θ ή τ ε υ σ ε  
κ ο ν τ ά  τ ο υ  γ ιά  επ τά  χ ρ ό ν ια  π ρ ο τ ρ έπ ο ν τ ά ς  τ ο ν  ν ά  έ γ κ α τ α λ ε ίψ ε ι τ ο ν  δ ιδ ά σ κ α λ ό  το υ . 
Τ ε λ ικ ά  π α ρ ά  τή  β ο ύ λ η σ η  το ϋ  π α τέρ α  τ ο υ  σ ε  ή λ ικ ία  δ εκ α ε π τ ά  έτ ώ ν  ό  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  ε γ κ α 
τ α σ τ ά θ η κ ε  μ ε  τ ο ν  Ε ίλ ω τ α  σ ε  κ ά π ο ια  κ α κ ό φ η μ η  π ε ρ ιο χ ή  τή ς  π ό λ η ς . Α υ τ ό  ε ίν α ι π ο ύ  
ε ξ ό ρ γ ισ ε  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . ’ Α φ ή ν ε ι  έ π ίσ η ς  ύ π α ιν ιγ μ ο ύ ς  ό τ ι μ ε τ α ξ ύ  ν ε α ρ ο ύ  δ ι
δ α σ κ ά λ ο υ  κ α ί ν ε α ρ ο ύ  μ α θ η τ ή  ά ν α π τ ύ χ θ η κ α ν  “ ιδ ια ίτ ερ α  π ρ ο σ ω π ικ έ ς ”  σ χ έ σ ε ις  «έκεϊνος 
τοίνυν άκόντων ημών, έκόντος δέ μόνον τοϋ καλού μειράκιου και πειθήνιου τφ πενέ- 
στη καί Εϊλωτι, τον έρωτα τούτου ποιησαμένου έπίπροσθεν εμού τε καί φίλων καί τοϋ 
πατρός (πώς αν εϊηοις ασμενος;) έπηγάγετο εις τφκίδιον, ψυχών ακολάστων είσηγη- 
τήριον, λόγων αμαθών καί ανόητων ακροατήριον...». ’ Α ρ γ ό τ ε ρ α  ό  ν ε α ρ ό ς  μ α θ η τ ή ς  τ ο υ  
έ γ ρ α φ ε  κ α ί τ ο ν  δ ια β ε β α ίω ν ε  ό τ ι θ ά  έ γ κ α τ α λ ε ίψ ε ι τ ο ν  Ε ίλ ω τ α 61, ά λ λ ά  ο ρ κ ιζ ό τ α ν  ψ ε υ -  
δ ώ ς. Γ ιά  τ ο ν  λ ό γ ο  α υ τ ό ν  φ θ ά ν ε ι σ τ ο  σ η μ ε ίο  ν ά  ά ν α θ ε μ α τ ίζ ε ι τή  σ τ ιγ μ ή  π ο ύ  τ ο ν  δ έ χ θ η 
κ ε  ώ ς μ α θ η τ ή . Τ ε λ ικ ά  κ α ί ο ί δ ύ ο  ά π ο φ ά σ ισ α ν  ν ά  α π ο χ ω ρ ή σ ο υ ν  ά π ό  τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ί ν ά  
κ α τ ε υ θ υ ν θ ο ΰ ν  σ τ ο  " Α γ ιο  " Ο ρ ο ς  γ ιά  ά ν α ζ ή τ η σ η  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν . ’ Α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι π ρ ο ς  τ ο ν  
Λ ο ύ κ ιο , τ ο ν  ά π ο δ έκ τ η  τή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς - λ ό γ ο υ , κ α ί τ ο ν  π α ρ α κ α λ ε ΐ ν ά  δ ώ σ ε ι π ρ ο σ ο χ ή  
σ τ ις  δ ια π ισ τ ώ σ ε ις  το υ  σ χ ε τ ικ ά  μ ε  τ ο ύ ς  δ υ ο  μ α θ η τ ές  το υ . Τ ε λ ε ιώ ν ε ι  δ η λ ώ ν ο ν τ α ς  σ τ ο ν  
Λ ο ύ κ ιο  ό τ ι θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  το ύ  γ ρ ά ψ ε ι κ α ί ά λ λ α  γ ιά  τ ο ύ ς  δ ύ ο  π ρ ώ η ν  μ α θ η τ ές  τ ο υ : 
«Άλλ’ ικανά σοι καί ταϋτα γνώναι, τού μέν τήν άμαθίαν καί κακοήθειαν, τοϋ δέ τήν 
άβελτηρίαν καί άνοιαν». Ά ρ κ ε ΐ τ α ι  ό μ ω ς  σ τ ή ν  παράθεση κ ά π ο ιω ν  έ ν δ ε ικ τ ικ ώ ν  κ α ί 
κ α τ α λ λ ή λ λ ω ν  γ ιά  τ ή ν  π ε ρ ίσ τ α σ η  π α ρ ο ιμ ιώ ν  κ α ί μ ια ς  γ ν ώ μ η ς  τ ο ϋ  Φ ιλ ο σ τ ρ ά τ ο υ  (“Βίοι 
Σοφιστών” I , 9 .5 ) .  Σ κ έ π τ ε τ α ι ότι α υ τά  τά  ό π ο ια  έ γ ρ α ψ ε  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  θ ε ω ρ η θ ο ύ ν  
υ π ε ρ β ο λ ικ ά , ε ίν α ι ό μ ω ς  α ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς  ν ά  τό  π ρ ά ξε ι α υ τό  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  τ ο ύ ς  “ σ υ μ 
μ ο ρ φ ώ σ ε ι” : «Άνήρ δέ ταϋτα άναλεξάμενος ευγνώμων τε καί σοφός καί, ει περιήν, καί 
Φιλόστρατος, ειπέτην αν άσκεπτί ώς ού φιλολοίδορος Άποστόλιος, ουδέ άήδης αν 
εΐη έπιπλήττων τώ άνδραρίω καί έπευθύνων αύτώ, αλλά χαλινόν αν είη καταρτύων καί 
χειλοστρόφιον έφ’ έκατέρων γε τοίν στομάτοιν καί τήν γνάθον ξυστέλλων καί τήν

ύβρεων, αΓτινες αντανακλούν εις τήν ιδίαν τού Μιχαήλ ποιότητα..», Ν. Β. Τωμαδάκης, “Ή  ελληνική 
παιδεία έν  Κρήτη”, σ. 31.

' 61. Βλ. τήν έπισχολή Ν. 120, ή οποία φαίνεται δτι αποτελεί μιαν ύστατη προσπάθεια τοϋ διδα
σκάλου νά επαναφέρει τόν αγαπημένο μαθητή του στον ορθό δρόμο. Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, 
a. 133.
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όφρύν καταστέλλων, ώς έφ’ ίππων μαλ’ άτυζομένων και κροαινόντων κατά πεδίον, 
όλλ’ οΰκ έπ ανθρώπων τοιούτους φττόντων, οί τώ φρυάγματε τούτοιν έξαθερίζουσι καί 
ώς ιστόν φαλαγγίων καί κάνωπα ήγηνται».

Π α ρ ό τ ι ι ό  κ ε ίμ ε ν ο  α υ τό  έ χ ε ι  έ κ δ ο θ ε ΐ  α π ο σ π α σ μ α τ ικ ά , μ ά ς  α π ο κ α λ ύ π τ ε ι, ό π ω ς  κ α ι 
ή  ε π ισ τ ο λ ο γ ρ α φ ία  τ ο υ , μ ιά ν  ε ν δ ια φ έ ρ ο υ σ α  π τ υ χ ή  τ η ς  έκ π α ιδ ε υ τ ικ ή ς  δ ρ ά σ η ς  το ύ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ η ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η . Γ ια  ά λ λ η  μ ια  φ ο ρ ά  ή  έ π π ή δ ε υ σ η  
τ ο ΰ  υ φ ο υ ς  τ ο υ  μ π ο ρ ε ί ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί ε ν δ ε ικ τ ικ ή  τ ο ύ  ε π ιπ έ δ ο υ  τ ή ς  π α ιδ ε ία ς  ε ν ό ς  δ ικ τ ύ 
ο υ  λ ο γ ίω ν  π ο ύ  δ ρ α σ τ η ρ ιο π ο ιε ίτ α ι α υ τ ή ν  τ ή ν  ε π ο χ ή  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η .

5. “Λ ό γ ο ς  έ π ισ τ ο λ ιμ α ίο ς , η περ ί δικαιοσύνης, προς τήν θεόσω στον καί 
π ολυ ύ μ νη του  άρχήν των Ενετώ ν, Μ ιχαήλου Α ποστόλου τοΰ Βυζαντίου 
καί των ξυσσίτων αΰτοΰ. ”

χ φ . * V a t ic  g r . 1 3 9 6 , γ γ . l r- 8 r ( 1 5 ο ς  a i ) .

έ κ δ . Η . N o ir e t , Lettres inedites, d e  Michel Apostolis publiees d’ apres les manuscrits 
du Vatican avec des opuscules in edits du meme auteur, une introduction et des 
notes, P a r i s  1 8 8 9 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  1 3 6 - 1 4 1 )

Ά π ό  τ ο ν  Η .  N o ir e t , έ κ δ ό θ η κ α ν  ά π ο σ π ά σ μ α τ α  έ ν ό ς  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ό  ό π ο ιο  φ έ ρ ε ι  τ ο ν  
τ ίτ λ ο  “Λόγος έπιστολιμαίος η περί δικαιοσύνης...” ώ ς ύ π ’ α ρ ιθ μ ό ν  1 2 5  ε π ισ τ ο λ ή , τ ή ν  
ο π ο ία  α π ε υ θ ύ ν ε ι ό  λ ό γ ιο ς  σ τ ή ν  “θεόσωστον καί πολυύμητον αρχήν τών ’Ενετών». Γ ια  
τ ή ν  έ κ δ ο σ η  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή θ η κ ε  τ ό  μ ο ν α δ ικ ό  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  σ τ ο  ο π ο ίο  π α ρ α δ ίδ ετ α ι τό  κ ε ί 
μ ε ν ο : V a t . g r . 1 3 9 6 , ό  ό π ο ιο ς  α π ο τ ε λ ε ί  π ρ ο ϊό ν  ά ν τ ιγ ρ α φ ικ ή ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ία ς  μ ε τ α ξ ύ  ’ Α ρ ι 
σ τ ό β ο υ λ ο υ  -  ’ Α ρ σ ε ν ίο υ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι Δ η μ η τ ρ ίο υ  Δ α μ ιλ ά 62. Ώ ς  π ρ ο ς  τή  μ ο ρ φ ή  κ α ί 
τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τ ο υ  π ρ ό κ ε ιτ α ι, κ ά ν ο ν τ α ς  χ ρ ή σ η  σ ύ γ χ ρ ο ν η ς  ο ρ ο λ ο γ ία ς , γ ια  μ ια  μ α κ ρ ο 
σ κ ε λ ή  ά ν α φ ο ρ ά -α ϊτ η σ η  π ρ ο ς  τ ή ν  β ε ν ε τ ικ ή  δ ιο ίκ η σ η  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς . Ή  ε π ιλ ο γ ή  τ ο ύ  έ κ δ ο 
τη ν ά  τ ή ν  έ ν τ ά ξ ε ι μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ΰ  λ ο γ ίο υ ,  έ σ τ ω  κ α ί τ ε λ ε υ τ α ία  κ α τ ά  σ ε ιρ ά ν , 
ο φ ε ίλ ε τ α ι σ τ ο  α ίτ η τ ικ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ό  τη ς  π ο ύ  π ρ ο σ ιδ ιά ζ ε ι  σ τ ις  π α ρ ο μ ο ίο υ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  
σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ ε ς  ώ ς π ρ ό ς  τ ή ν  έ κ τ α σ η  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  κ α τ ά  κ α ιρ ο ύ ς  ά π η ύ θ υ ν ε  ό  λ ό γ ιο ς  
κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α , τ ο ν  Δ ά φ ν ι  Κ υ ρ ίν ο  κ α ί ά λ λ ο υ ς  ’ισ χ υ ρ ο ύ ς  Κ ρ ή τ ε ς , 
ζη τώ ν τα ς  τή  σ τ ή ρ ιξ ή  τ ο υ ς . Σ τ ή  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  μ α ς  π α ρ ο υ σ ία σ η  ε π ιλ έ γ ο υ μ ε  ν ά  τ ό  ε ν τ ά 
ξ ο υ μ ε  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ιμ α ίω ν  λ ό γ ω ν  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  ύ π ’ ό ψ ιν  κ α ί π ά λ ι 
τ ή ν  π ρ ό θ ε σ η  τ ο ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  ό π ω ς α ύ τή  δ ια π ισ τ ώ ν ε τ α ι σ τ ή  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ΰ  
έ ρ γ ο υ  τ ο υ , έ φ ό σ ο ν  τό  κ ε ίμ ε ν ο  δ ε ν  σ υ μ π ε ρ ιε λ ή φ θ η  σ τ ή  σ υ γ κ ρ ο τ η θ ε ΐσ α  ά π ό  τ ό ν  ίδ ιο

62. Βλ. Η. Noiret, Lettres in&dites, σ. 6.
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σ υ λ λ ο γ ή  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ , όπ ω ς ε π ίσ η ς  τ η ν  έ κ τ α σ η  κ α ι τ ο ν  τ ίτ λ ο  το ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  («Λόγος 
Έπιστολιμαΐος»).

Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  έ ν α  α π ό  τά έρ γ α  τη ς  ύ σ τ ε ρ η ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  π ε ρ ιό δ ο υ  τ ο ΰ  λ ο γ ίο υ . 
Μ ε  ά σ φ ά λ ε ια  μ π ο ρ ε ί ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  β ά σ ε ι  έ ν δ ο κ ε ιμ ε ν ικ ώ ν  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ώ ν  ε ν δ ε ίξ ε 
ω ν . Ό  ν έ ο ς  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  το ΰ  Λ α τ ιν ικ ο ύ  Π α τ ρ ια ρ χ ε ίο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς , 'Ι ε ρ ώ ν υ 
μ ο ς  L a n d o  ( 1 4 7 4 - 1 4 9 7 ) 63, αμέσους μ ετά  τ η ν  ά ν ά δ ε ιξ ή  τ ο υ  σ τ ο ν  Π α τ ρ ια ρ χ ικ ό  θ ρ ό ν ο  
ά π ο φ ά σ ισ ε  ν ά  δ ια κ ό ψ ε ι τ η ν  π λη ρ ω μ ή  τ ο ΰ  ε π ιδ ό μ α τ ο ς  τώ ν  φ ιλ εν ω τ ικ ώ ν  Ιε ρ έ ω ν  τή ς  
Κ ρ ή τ η ς  κ α ι το ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  οπό τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  το ΰ  Β η σ σ α ρ ίω ν ο ς :
(«γεγονώς τών προτέρων αρχιποιμένων διάδοχος, Αάντος Ιερώνυμος....  άφείλετο,
οϊμοι! πάντων άκόντων, προβαλλόμενος την νεοττείαν, τον παρφχημένον πρώτον ένι- 
αυτόν κρήταζε άφικόμενος...»). Ό τ α ν  γ ρ ά φ ε ι τό  κ ε ίμ ε ν ο  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  δ ια -  
μ α ρ τ υ ρ ό μ ε ν ο ς  γ ιά  τ ή ν  δ ια κ ο π ή  τή ς έτ ή σ ια ς  έ π ιχ ο ρ ή γ η σ η ς  κ α ί ζη τώ ν τα ς  τ ή ν  σ υ ν έ χ ισ η  
τή ς  κ α τ α β ο λ ή ς  της, («Βουλιμιώσι τοίνυν ήμϊν δύο ενιαυτούς μηδέν λαβοΰσι άποφο- 
ράν»), έ χ ο υ ν  π α ρ έ λ θ ε ι ή δ η  δ ύ ο  χ ρ ό ν ια  χ ω ρ ίς  ν ά  κ α τ α β λ η θ ε ί τό  επ ίδ ο μ α : ( 1 4 7 4 - 1 4 7 5 ) .  
'Ε π ο μ έ ν ω ς  ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ή ς  ά ν α φ ο ρ ά ς -α ϊτ η σ η ς  μ π ο ρ ε ί ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  π ρ ο ς  τά  τ έ λ η  
τ ο ΰ  1 4 7 5 , ε φ ό σ ο ν  ή  κ α τ α β ο λ ή  το ΰ  ε π ιδ ό μ α τ ο ς  γ ιν ό τ α ν  κ ά θ ε  ’ Ο κ τ ώ β ρ ιο 64.

' Η  ά φ ο ρ μ ή  γ ιά  τή σ υ γ γ ρ α φ ή  το ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  υ π ή ρ ξε , λ ο ιπ ό ν , ή  μ ή  κ α τ α β ο λ ή  το ΰ  
ε π ιδ ό μ α τ ο ς  ά π ό  τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  τ ο ΰ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  μ ε  τ ή ν  ά π ό φ α σ η  τ ο ΰ  ν έ ο υ  
Π α τ ρ ιά ρ χ η  τ ο ΰ  Λ α τ ιν ικ ο ύ  Π α τ ρ ια ρ χ ε ίο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  'Ιε ρ ω ν ύ μ ο υ  L a n d o  
( 1 4 7 4 - 1 4 9 7 ) .  Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ο φ ά σ ισ ε  τ ό τ ε  ν ά  ά π ε υ θ υ ν θ ε ΐ σ τ ή ν  Β ε ν ε τ ικ ή  
Δ ιο ίκ η σ η  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο ν τ α ς  τ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ η  σ τ ή ν  ο π ο ία  π ε ρ ιή λ θ ε  ό  ίδ ιο ς  
α λ λ ά  κ α ι ο ΐ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ι ά π ό  τ ο ύ ς  έ π ιδ ο τ ο ύ μ ε ν ο υ ς  φ ιλ ε ν ω τ ικ ο ι Ιε ρ ε ίς , κ α ί ν ά  ζ η τ ή σ ε ι 
τ ή ν  β ο ή θ ε ιά  τη ς  κ α ί τ ή ν  π α ρ έμ β α σ ή  της γ ιά  τ ή ν  ε π ίλ υ σ η  τ ο ΰ  ζη τ ή μ α τ ο ς65.

Σ τ ο  ρ η τ ο ρ ικ ό τ α τ ο  π ρ ο ο ίμ ιό  τ ο υ , τό  ό π ο ιο  κ α ί π ά λ ι χ α ρ α κ τη ρ ίζετ α ι γ ιά  τ ή ν  ύ φ ο λ ο -  
γ ικ ή  τ ο υ  ε π ιτ ή δ ε υ σ η , π ρ ο σ φ ω ν ε ί τ ή ν  “πολυύμνητον ύψηλοτάτη” ’ Α ρ χ ή  τ ώ ν  Ε ν ε τ ώ ν  
(π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τ ό  Δ ο ύ κ α )  κ ά ν ο ν τ α ς  λ ό γ ο  γ ιά  τ ή ν  φ ή μ η  της π α ρ α π έμ π ο ν τα ς  σ τ ο ν  Ό μ η 
ρ ο  ( Ί λ .  Ξ .  1 7 4 )  κ α ί τ ο ν  Ε ύ ρ υ π ίδ η  ( T G F  N a u c k  8 3 7 ) κ α ί επ ιχ ε ιρ ώ ν τ α ς  μ ιά  c a p ta t io  
b e n e v o le n t ia e . Θ έ τ ε ι  ά μ έσ ω ς , α ν  κα ί γ ε ν ικ ο λ ο γ ώ ν τ α ς , τό  ζή τη μ α  πώ ς ε ίν α ι δ υ ν α τ ό ν

63. Ό  Ιερώνυμος Lando ορίστηκε τιτουλάριος Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως διαδεχόμενος 
τον Πέτρο Riario (1472-1474) την 9.3.1474. Βλ. Μ. Ί . Μανούσακας, “Βενετικά έγγραφα”, σ. 218 και 
Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 119-120.

64. Βλ. Μ. Ί . Μανούσακας, “Βενετικά έγγραφα” καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 121.
65. Είναι γνωστό δτι τό “Κληροδότημα” τοΰ Βησσαρίωνα (όπως επικράτησε νά άποκαλεΤται ή επι

δότηση τών φιλενωτικών ιερέων τής Κρήτης καί τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη άπό τά έσοδα πού διέθετε τά 
κτήματά πού κατείχε στήν Κρήτη τό Λατινικό Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως, μέ άπόφαση καί ενέρ
γειες τού καρδιναλίου Βησσαρίωνα), τελούσε Οπό τήν έποπτεία τής βενετικής διοίκησης τής Κρήτης. Γιά 
τόν λόγο αύτόν καί τυπικά νομιμοποιείται νά απευθυνθεί γιά τή μεσολάβησή της καί τήν έπιλυση τού 
προβλήματος πού προέκυψε μέ τήν διακοπή τής καταβολής του. Γιά τήν καθιέρωση τού “Κληροδοτή
ματος”, βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 81-129.
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σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  ν ά  μ ή ν  ε φ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι ο ί  ν ό μ ο ι  ( «άκυροι μέν σχεδόν οί Κρήτησιν ύμών 
νόμοι άκυρα δέ τα ψηφίσματα άκυραι δ’ αί γραφαί.Κ α ί  σ τ ό  τ υ χ ό ν  έρ ώ ιη μ α  γ ια τ ί 
τά  λ έ ε ι  α ύ τά  κ α ί α ν  θ ε ω ρ ε ί δ τ ι α δ ικ ε ίτ α ι, ά π α ν τ ά  ό τ ι ύ φ ίσ τ α τ α ι τά  ίδ ια  μ έ  α υτά  π ο υ  
ύ π έσ τ η  ό τ α ν  έ κ π ο ρ θ ή θ η κ ε  ή  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  κ α ί ό  ί δ ιο ς  α ιχ μ α λ ω τ ίσ τ η κ ε  π α ίρ ν ο 
ν τ α ς  στη σ υ ν έ χ ε ια  τ ό  δ ρ ό μ ο  τ η ς  π ρ ο σ φ υ γ ιά ς 66 67 68.

Σ π ε ύ δ ε ι  ά μ έ σ ω ς  ν ά  ξ ε κ α θ α ρ ίσ ε ι  τά  π ρ ά γ μ α τ α  κ α τ α θ έ τ ο ν τ α ς  τό  Ισ τ ο ρ ικ ό  τ η ς  
υ π ό θ ε σ η ς . Ο ί  “ θ ε ιώ τ α τ ο Γ  Π α τ ρ ιά ρ χ ε ς  Ισ ίδ ω ρ ο ς  κ α ί Β η σ σ α ρ ίω ν  π έ τ υ χ α ν  ν ά  δ ο θ ε ί  ά π ό  
«τό κράτος ύμών... άνδράσιν όκτωκαιδέκα κατ’ έτος αποφοράν»α, ώ ς  ά ν α γ ν ώ ρ ισ η  τω ν  
υ π η ρ ε σ ιώ ν  τ ο υ ς  π ρ ο ς  τό  Β ε ν ε τ ικ ό  Κ ρ ά τ ο ς  κ α ί τ η ν  ’ Ε κ κ λ η σ ία  τή ς  Ρ ώ μ η ς . Ό τ α ν ,  ό μ ω ς  
Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  ό ν α δ ε ίχ θ η κ ε  ό  'Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ς  L a n d o  ( 1 4 7 4 ) 69 ά π ο φ ά σ ισ ε  τή  μ ε ίω σ η  τή ς κα τα 
β ο λ ή ς  τ ο ύ  ό ρ ισ θ έ ν τ ο ς  ε π ιδ ό μ α τ ο ς  τώ ν  2 4  “ χ ρ υ σ ίν ω ν ”  ( : δ ο υ κ ά τ ω ν ) κ α τ ’ έ τ ο ς  σ έ  2 0  
κ α ί π ρ ο φ α σ ιζ ό μ ε ν ο ς  τ ο ν  ο θ ω μ α ν ικ ό  κ ίν δ υ ν ο  έ φ υ γ ε  ά π ό  τ η ν  Κ ρ ή τ η  χ ω ρ ίς  ν ά  κ α τα β ά 
λ ε ι  τ ό  π ο σ ό . ' Η  ε ξ έ λ ιξ η  α ύ τή  ε ίχ ε  ώ ς ά π ο τ έ λ ε σ μ α  ν ά  π ε ρ ιέ λ θ ε ι  α υ τ ό ς  κ α ί ή  ο ίκ ο γ έ ν ε ιά  
τ ο υ  σ έ  ο ίκ τ ρ ή  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ η . Ό τ α ν  τ ε λ ικ ά  ό  Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ς  ε π α ν ή λ θ ε  σ τ η ν  
Κ ρ ή τ η  αποφάσισε να τ ο ύ  ά π ο σ τ ε ίλ ε ι  μ ιά ν  έ π ισ τ ο λ ή  κ α ί ν ά  τ ο ύ  π α ρ ο υ σ ιά σ ε ι  τ η ν  δ υ σ χ ε 
ρ έσ τ α τ η  κ α τ ά σ τ α σ η  σ τ η ν  ο π ο ία  έ χ ε ι  π ε ρ ιέ λ θ ε ι  ό  ίδ ιο ς  κ α ί ό λ ο ι  ο ί  ά λ λ ο ι  ο !  επ ιδ ο τ ο ύ 
μ ε ν ο ι , λό γ ο ?  τ ή ς  δ ια κ ο π ή ς  τ ή ς  κ α τ α β ο λ ή ς  τ ο ϋ  ε π ιδ ό μ α τ ο ς . Σ τ η ν  έ π ισ τ ο λ ή - ά ν τ ίγ ρ α φ ο , 
τ ή ς  ο π ο ία ς  έ ν σ ω μ α τ ώ ν ε ι σ τ ό  κ ε ίμ ε ν ο , π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι μ έ  τ ρ ό π ο  γ λ α φ υ ρ ό  τ η ν  κ α τ ά σ τ α σ ή  
τ ο υ  κ α θ ώ ς  «έσχατη πενία συζώντα καί ανθρώπους ούκ αποπέμπτους τρέφοντα πέντε, 
καί θυγατέρα πδη γάμφ επίκαιρον έχοντα..». Για αυτό τον π α ρ α κ α λ ε ϊ «η δοϋναί μοι 
τούς τοϋ παρόντος είκοσι χρυσίνους ένιαυτοΰ, έλευθεριώτατά σοι άποχαριζομένφ,

66. Προφανώς άναφέρεται σέ μια σειρά έγγράφω ν αποφάσεων καί παρεμβάσεων τής κεντρικής 
βενετικής διοίκησης, τής Εκκλησίας τής Ρώμης καί τής βενετικής διοίκησης στήν Κρήτη μέ τά όποια 
λαμβανόταν έπανειλημμένα μέριμνα γιά την ομαλή λειτουργία τοϋ “Κληροδοτήματος” τοϋ Βησσαρίω
ν α  Βλ. τά κείμενα τών αποφάσεων όπως δημοσιεύονται καί σχολιάζονται άπά τόν Ζ. Ν. Τσιρπανλή, 
Τό Κληροδότημα, σσ. 267-289.

67. Σ’ δλο σ χεδόν  τό συγγραφικό έργο τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη, έπιστολές, ρητορικό κ.ά  στα
θερά έπανέρχεται ή μνήμη τής "Αλωσης καί της αιχμαλωσίας πού άκολούθησε. Πρόκειται πράγματι γιά 
μιά έξέλιξη που σηματοδότησε τήν ζωή άλλά καί τό πνεΰμα τοϋ λογίου άνεξίτηλα

68. Πρόκειται μάλλον γιά υπερβολή του έφ όσ ον τό έπίδομα δ έν  κατεβάλετο άπό τό ταμείο τοϋ 
Βενετικοϋ Κράτους άλλά άπό τό ταμείο του Λατινικού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως. Τό Βενε
τικό Κράτος άπλώς είχε θέσει τό “Κληροδότημα” τοϋ Βησσαρίωνα υπό τήν άμεση έηοπτεία του. Βλ. Ζ. 
Ν. Τσιρηανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 87-129.

69. Ό  'Ιερώνυμος Lando, Βενετός στήν καταγωγή όρχιερέας άναδείχθηκε Πατριάρχης τοϋ Λατι
νικού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως (Τιτουλάριος), (1474-14% ). Προηγουμένως στ)ς 29 Μαρτίου 
1458 είχε έκλεγεΤ Α ρχιεπίσκοπος τής Καθολικής ’Εκκλησίας Κρήτης καταβάλλοντας σημαντικές προ
σπάθειες γιά τήν αναδιοργάνωσή της. "Οπως καί οί προκάτοχοί του είχε στή διάθεσή του τήν διαχεί
ριση τών έσόδων τοϋ Λατινικού Πατριαρχείου άπό τά κτήματά του στήν Κρήτη. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρηανλής, 
Τό Κληροδότημα, σ. 119-126, δπου καί περισσότερη είδικότερη βιβλιογραφία Στόν Ιερώνυμο Lando 
είναι άφιερωμένη καί ή παλαιότερη μελέτη του ’Α. Ξηρουχάκη, Α ί σύνοδοι τού Ίερόμαμο Λάντο, Έ ν  
Ά θήνα ις 1933.
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καίπερ τοιούτφ γέ δντι, τούς πέρυσι, η ταχέως άποπέμψαι, οϊαπερ έρημη καταδικασθέ- 
ντα δίκη, την αποφοράν άφελόμενον, ϊν’ απάρας άμηγέπη τής οικουμένης αγύρτης και 
προσαίτης γενήσομαι...»70 71 72. Ό  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  μ ό λ ις  έ λ α β ε  ι ή ν  έ π ισ τ ο λ ή  ζ ή τ η σ ε  ν ά  π α ρ ο υ 
σ ια σ τ ε ί  έ ν ώ π ιό ν  τ ο υ . 'Υ π ή ρ χ ε  κ α ί κ ά π ο ιο ς  Ιε ρ έ α ς  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  ό  ο π ο ίο ς  τ ο ν  σ υ μ β ο ύ λ ε υ ε  
ν ά  έ π ιμ ε ίν ε ι  σ τ η ν  ά π ό φ α σ ή  τ ο υ  γ ια  τ η ν  δ ια κ ο π ή  το ϋ  έπ ιδ ό μ α τ ο ς . Ό τ α ν  τ ε λ ικ ά  π α ρ ο υ 
σ ιά σ τ η κ ε  έ ν ώ π ιό ν  τ ο υ  τ ό  μ ό ν ο  π ο ύ  τ ο ϋ  ά π ά ν τ η σ ε  ή τ α ν  δ τ ι δ ε ν  έ χ ε ι  σ υ λ λ έ ξ ε ι  «εκ τών 
χωριτών ...τό δασμόν»η κ α ι δ ε ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  ε ξ ο φ λ ή σ ε ι  τά  ό φ ε ιλ ό μ ε ν α  Τ ό τ ε  «λαβών τον 
άχυρώδη καρπόν, .... κεναϊς οικαδ’ απήειν χερσι μηδέν εχων μητ άρτους μήτε ποτά 
μητ’ όψώνιον δούναι τοΐς όμεστίοις... ’Άσιτοι ουν πάντες κατ’ έκείνην διαμεμενήκα- 
μεν την ημέραν έως τό ηονηρότατον έμοι πεντάδιον έκγραψάμενος καί δεδωκώς τφ 
μισθωσαμένφ μέ δραχμήν έλαβον, και άνηλωκώς έδειπνοποιήσαμεν... »12.

Λ ίγ ε ς  μ έ ρ ε ς  ά ρ γ ό τ ε ρ α  έ π ε σ κ έ φ θ η σ α ν  τ ο ν  Π α τ ρ ιά ρ χ η  «οι έμοι ξυμβίωτοι», ο ί 
υ π ό λ ο ιπ ο ι μ ισ θ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο ι α π ό  τ ό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  το ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , σ τ ο υ ς  ο π ο ίο υ ς  
φ α ίν ετ α ι δ τ ι δ ε ν  ε ίχ ε  κ α τ α β λ η θ ε ί τό  π ο σ ό  π ο ύ  ε ίχ ε  ό ρ ισ θ ε ΐ . Κ α ί  σ ’ α υ τ ο ύ ς  ά π ά ν τ η σ ε  
τά  ίδ ια  λ έ γ ο ν τ ά ς  τ ο υ ς  ν ά  π ε ρ ά σ ο υ ν  ξ α ν ά  μ ε τ ά  ά π ό  έ ν α ν  μ ή ν α  Π α ρ ή λ θ ε  κ α ί α ύ τή  ή  
π ρ ο θ ε σ μ ία  κ α ί δ ε ν  σ υ ν έ β η  κ α μ ιά  θ ε τ ικ ή  ε ξ έ λ ιξ η . Κ α τ α λ ή γ ε ι  λ ο ιπ ό ν  σ τ ο  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  
δ τ ι «βούλεται ημάς άφελέσθαι τον έλεον τής έκκλησίας και τοϋ κράτους ύμών, δπερ, 
οΐομαι, ού δυνήσεται, ύμών τούς νόμους τηρούντων και τά ψηφισθέντα κυρούντων και 
τ ο ύ ς  δικαίους τιμώντων καί τοΐς άδίκοις έπιτιμώντων». Π ρ ά γ μ α τ ι ό  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  ά μ έ σ ω ς  
μ ε τ ά  π α ρ ή γ γ ε ιλ ε  σ τ ο ύ ς  μ ισ θ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο υ ς , «τών τής ένώσεως δστις αίρείται λαβεϊν 
χρυσίνους τριάκοντα προς τοΐς δύο, λαβέτω καί ύπογραψάτω μηκέπ λαβεϊν την άπο- 
φοράν...». Μ ό ν ο ν  τ ρ ε ις  ά π ό  α υ τ ο ύ ς , ο ί  Ν ικ ό λ α ο ς  Κ α β α δ ά τ ο ς , Ν ικ ίτ α ς  Λ α γ ω ό ς  κ α ί 
’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  ό  έ κ  Τ ε ν έ δ ο υ , δ έ χ θ η κ α ν  α υ τ ή ν  τ ή ν  ρ ύ θ μ ισ η 73 74. Σ ’ δ σ ο υ ς  δ ε ν  ά π ο δ έ χ θ η -  
κ α ν  τ ή ν  π ρ ό τ α σ η  «έπηγγείλατο σίτον δούναι και οίνον, έμπορος έκ πατριάρχου γενό- 
μενος»7*.

70. Ή  παλαιότερη σκέψη ίου  γιά ίδρυση σχολείου στην ’Ιταλία καί έγκατάσταση έκεΤ έπανέρχε- 
ται πάλι δταν ό Μιχαήλ ’Αποστολής άντιμετωπίζει γιά μιά ακόμη φορά σοβαρότατο πρόβλημα έπιβίω- 
σης λόγορ τής διακοπής τής καταβολής τοϋ έπιδόματος άπό τό “Κληροδότημα” Βησσαρίωνα Σε σχέση 
μέ τό πρόβλημα αυτό καί ώς άπόρροιά του πρέπει νά προσεγγισθεϊ ή συγγραφή τοϋ άλλου έπιστολι- 
μαίου λόγου “Λόγος παραινετικός έκ Γορτύνης εις Ιταλίας Ρώμην” πού γράφεται τήν ίδια περίπου 
έποχά

71. Τά κτήματα τοϋ Λατινικού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως στήν Κρήτη ήταν μισθωμένα 
’Από τό έτήσιο μίσθωμα τών κτημάτων προερχόταν τό έτήσιο έπίδομα πού σύμφωνα μέ τή ρύθμιση τοϋ 
ιδρυτή τοϋ “Κληροδοτήματος”, κατεβαλόταν στούς φιλενωτικούς Ιερείς καί στόν Μιχαήλ ’Αποστόλη. 
Γιά ιό  θέμα βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 121-122 καί passim.

72. Πρόκειται γιά μιά άκόμη ρητή μαρτυρία γιά τόν χαρακτήρα καί τις συνθήκες τής κωδικογρα- 
φικής δραστηριότητας τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη καί τών ομοτέχνων του προσφύγων κωδικογράφων στήν 
βενετοκρατούμενη Κρήτη αύτήν τήν έποχά

73. Βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 121-122.
74. Γενικά σ ’ δλο τό κείμενο παρότι ό Μιχαήλ ’Αποστολής δέν άποκρύπτει τήν όργή του γιά τόν 

Λατίνο Πατριάρχη φροντίζει νά είναι προσεκτικός στις διατυπώσεις του προκειμένου νά μην προκαλεί.
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Μ ε τ ά  ι ή ν  έ ξ έ λ ιξ η  α υ τή  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  α π ε υ θ ύ ν ε ι  σ τ η ν  β ε ν ε τ ικ ή  δ ιο ίκ η σ η  
το  ερ ώ τη μ α  π ώ ς ε ίν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  ε π ιτ ρ έ π ο υ ν  ν ά  ά θ ε τ ε ΐτ α ι ή  γ ρ α φ ή  «τού μακαριωτά- 
rου παιρός [=  Β η σ σ α ρ ίω ν ο ς ]  ην τό κράτος ύμών καί δις και τρις διαβεβαιώσατε;»7*. 
Κ α ί κ α τ α λ ή γ ε ι75 76 υ π ο β ά λ λ ο ν τ α ς  έ ν α  θ ε ρ μ ό  α ίτ η μ α  γ ια  σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ η  σ τ ο υ ς  π έ ν η τ ε ς  κ α ί 
α δ ικ ο ύ μ ε ν ο υ ς  ε π ιδ ο τ ο ύ μ ε ν ο υ ς , έ π ισ η μ α ίν ο ν τ α ς  ά κ ό μ η  δ τ ι δ έ ν  π ρ έ π ε ι ν ά  σ υ ν α ιν έ σ ο υ ν  
σ τ ή  δ ιά π ρ α ξ η  α υ τ ή ς  τ η ς  κ α τ ά φ ο ρ η ς  ά δ ικ ία ς . ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ια  θ εω ρ η τ ικ ή  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  
π ερ ί ά δ ικ ία ς  σ τ ή ν  ό π ο ια  ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  έ ν ο φ θ α λ μ ίζ ε ι ,  δ π ω ς  σ υ ν η θ ίζ ε ι  κ α ί σ ’ α λ λ α  κ ε ί 
μ ε ν ά  τ ο υ 77, π α ρ α δ ο σ ια κ έ ς  ά π ό ψ ε ις  ά π ό  τ ή ν  ε λ λ η ν ο ρ ω μ α ϊκ ή  γ ρ α μ μ α τ ε ία  π ε ρ ί ά δ ικ ία ς . 
Ή  π ε ρ ί ά δ ικ ία ς  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  ε ξ ε ιδ ικ ε ύ ε τ α ι σ τ ο  τ έ λ ο ς  σ τ ή ν  π ερ ίπ τ ω σ η  τ ο ϋ  Λ α τ ίν ο υ  
Π α τ ρ ιά ρ χ η .

’ Α φ ο ύ  ά ν α φ ε ρ θ έ ϊ γ ιά  μ ιά  ά κ ό μ η  φ ο ρ ά  σ τ ή ν  ο ίκ τ ρ ή  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  σ τ ή ν  
ο π ο ία  π ε ρ ιή λ θ α ν  ό  ίδ ιο ς  κ α ί ο ί  υ π ό λ ο ιπ ο ι έ π ιδ ο τ ο ύ μ ε ν ο ι  ά π ό  τ ό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ” , κ α ί 
δ ια β ε β α ιώ σ ε ι γ ιά  τ ή ν  ά κ ρ ά δ α ν τ η  π ίσ τ η  τ ο υ ς  σ τ ο  Β ε ν ε τ ικ ό  Κ ρ ά τ ο ς  κ α ί τ ή ν  Ε κ κ λ η σ ί α  
τ ή ς  Ρ ώ μ η ς , δ η λ ώ ν ο ν τ α ς , π α ρ ά λ λ η λ α  δ τ ι θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  δ η λ ώ σ ο υ ν  ά κ ό μ η  π ο λ λ ά  
γ ιά  τ ή ν  α δ ικ ία  π ο ύ  ύ φ ίσ τ α ν τ α ι, κ α τ α λ ή γ ε ι : «Οί δούλοι και οί εύχέται τού θεοφρουρή- 
του και πολυύμνητου κράτους ύμών τολμήσαντες άνηνέγκαμεν ε Γ  π  δέ ήμΐν έπταιατται 
η αμαθίρ η αφροσύνη, σύγγνωται οΰχ τ) πατέρες ήπιοι αλλ’ $ δεσπόται ήμεροι.»

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ τ ή ν  ά ρ χ ικ ή  τ ο υ  μ ο ρ φ ή  φ α ίν ε τ α ι δ τ ι ο λ ο κ λ η ρ ω ν ό τ α ν  σ τ ο  σ η μ ε ίο  
α υ τό . Ό π ω ς  ό μ ω ς  δ η λ ώ ν ε τ α ι σ ε  μ ιά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή  σ η μ ε ίω σ η  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ε ί78, τ ε λ ικ ά  
δ έ ν  υ π ο β λ ή θ η κ ε  κ α ί υ π ο β ά λ λ ε τ α ι α ρ γ ό τ ε ρ α  μ έ  τή  σ υ μ π λ ή ρ ω σ η  μ ια ς  κ α τ α λ η κ τ η ρ ία ς  
π α ρ α γ ρ ά φ ο υ , δ π ο υ  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  μ ιλ ά ε ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ώ ς ε κ π ρ ό σ ω π ο ς  τώ ν 
έ ν α π ο μ ε ιν ά ν τ ω ν  δ εκ α τ ρ ιώ ν  μ ισ θ ο δ ο τ ο υ μ έ ν ω ν  ά π ό  τ ό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ίω 
ν α 79, δ η λ ώ ν ο ν τ α ς  ά κ ρ ιβ ώ ς  τ ό  σ υ ν ο λ ικ ό  ό φ ε ιλ ό μ ε ν ο  π ο σ ό  κ α ί δ ια τ υ π ώ ν ο ν τ α ς  σ υ γ κ ε -

75. Βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 89-129.
76. Τά παρέμβλητα χωρία διαφόρων συγγραφέων σχετικά μέ τήν φυλαργυρία καί τήν αισχροκέρ

δεια παραλείηονται στό σημείο αύτό άπό τόν έκδότη. Βλ. Η. Noiret, Lettres incites, a. 139.
77. Παραλείπονται έηίσης άπό τόν έκδότη καί τά παρεμβλητά χωρία πού έχουν έρανισθεϊ άπό διά

φορους συγγραφείς σχετικά μέ τήν δικαιοσύνη καί τήν άδικία  Βλ. Η. Noiret, δ. π., σ. 139.
78. «Έγρόφη άηό τής ένσάρκου οικονομίας τοΰ κυρίου κα'ι Θεού καί σωτήρος ήμών Ιησού Χρί

στου ετει ρ " ν “  β°>; ούκ έξεπέμφθη δέ φόβφ τοϋ ήμετέρου κυρίου· ν ΰ ν  δέ τολμήσαντες έπιστέλλομεν 
Θεφ καί τή δικαιοτάτη καί φιλευσπλάχνφ αύθεντίςτ ήμών θαρρήσαντες».

79. Σ’ όλόκληρο τό κείμενο δέν παραλείπει νά κάνει λόγο  καί γιά τήν δύσκολη οίκονομική κατά
σταση «τών ξυσσίτων αυτού», «ξυμβίωτων», ή οποία άποτελεΤ άπόρροια τής διακοπής καταβολής τοϋ 
έπιδόματος άπό τόν Λατίνο Πατριάρχη. Ή  άναφορά στοάς υπόλοιπους έηιδοτούμενους γίνεται γιά νά 
ένισχυθοϋν οί δικοί του Ισχυρισμοί. Ό π ω ς δμως φαίνεται άπό τήν προσθήκη στό τέλος, τό άρχικό κεί
μενο υΙοθετήθηκε καί άπό τούς υπολοίπους καί γιά αυτό υποβάλλεται έξ ονόματος δλων. Στό συμπέ
ρασμα αυτό οδηγούμαστε καί άπό τήν παρατήρηση τής άλλαγής όμιλοϋντος προσώπου άπό τό πρώτο 
ένικό στό άρχικό κείμενο στό πρώτο πληθυντικό στήν προσθήκη. Π ροϊόν προσθήκης πρέπει νά είναι
καί ό τίτλος ό  οποίος κάνει λόγο γιά “Λόγο έπιστολιμαίος. . .  Μιχαήλου ’Απόστολου καί τών ξυσσίτων 

• —»» αυτου ,
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κ ρ ιμ έ ν α  τό  τ ε λ ικ ό  α ίτη μ α  έ ν  ό ν ό μ α τ ι ό λ ω ν : «άξιοΰμεν μηκέτι τον άγιώτατον πατριάρ
χην ημών παρέχειν ήμϊν τούς χρυσίνους οϊφ τφ τρόπφ παρέχει, ά λ λ α  τούς κρατούντας 
τούς τόπους τής ίερας καί αγίας ’Εκκλησίας ή την θεοφρούρητον καμάραν»*0.

Δ ε ν  έ χ ο υ μ ε  κ α μ ία  μ α ρ τ υ ρ ία  α ν  υ π ή ρ ξε  κ α ι π ο ια  ή τ α ν  ή  α ν τ α π ό κ ρ ισ η  τ ή ς  β ε ν ε τ ι
κ ή ς  δ ιο ικ ή σ ε ω ς  σ τ ο  α ίτη μ α  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ α ι τω ν υ π ο λ ο ίπ ω ν  έ π ιδ ο τ ο υ μ έ ν ω ν  α π ό  τό
“ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , σ τ ο υ ς  ο π ο ίο υ ς  γ ια  δ ύ ο  χ ρ ό ν ια  δ ε ν  ε ίχ ε  κ α τ α β λ η θ ε ί 
τό  ο ρ ιζ ό μ ε ν ο  π ο σ ό . " Ο τ α ν  δ μ ω ς  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  π έ θ α ν ε  ( 1 8  ’ Ιο υ λ ίο υ  1 4 7 8 ) ή  
χ ή ρ α  το υ  'Α γ ν ή ,  δ π ω ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ο ύ μ α σ τ ε  ά π ό  ν ο τ α ρ ια κ ή  π ρ ά ξη  ά π ό  τά  κ α τ ά σ τ ιχ α  το ϋ  
ν ο τ α ρ ίο υ  N ic o lo  G r a d o n ic o , π ο ύ  ά π ό  π ρ ό σ φ α τ ε ς  έ ρ ε υ ν ε ς  έ γ ιν ε  γ ν ω σ τ ή 80 81, π ε τ υ χ α ίν ε ι 
σ τ ις  2 1  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  1 4 7 8  (η μ ε ρ ο μ η ν ία  σ υ ν τ ά ξ εω ς  κ α ι υ π ο γ ρ α φ ή ς  τή ς  π ρ ά ξ η ς ) , ν ά  
ε ίσ π ρ ά ξ ε ι  τό  π ο σ ό  ιώ ν  9 3  ύ π ερ π ύ ρ ω ν  κ α ί 6  g ro ss i. Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ιά  τό  π ο σ ό  π ο ύ  α ν α 
λ ο γ ε ί  σ έ  μ ισ θ ό  έ ν ν ε ά μ ισ η  μ η ν ώ ν  π ο ύ  σ υ μ π λ η ρ ώ θ η κ α ν  σ τ ις  1 8  ’ Ιο υ λ ίο υ  1 4 7 8  η μ ε ρ ο 
μ η ν ία  θ α ν ά τ ο υ  το ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  (δ η λ α δ ή  1 Ν ο ε μ β ρ ίο υ  1 4 7 7  έω ς  1 8  ’ Ιο υ λ ίο υ  
1 4 7 8 )  κ α ί π ο ύ  ο φ ε ιλ ό τ α ν  σ τ ο ν  λ ό γ ιο  ά π ό  τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ”  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  Ή  ε ξ έ 
λ ιξ η  α υ τή  μ ά ς  ο δ η γ ε ί  σ τ ο  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  δ τ ι τ ε λ ικ ά  ή  ά ν α φ ο ρ ά -α ίτ η σ η  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  Α 
π ο σ τ ό λ η  έ ξ  ο ν ό μ α τ ο ς  κ α ί τώ ν  ύ π ο λ ο ίπ ω ν  έπ ιδ ο τ ο υ μ έ ν ω ν  π ρ ο ς  τ ή ν  β ε ν ε τ ικ ή  δ ιο ίκ η σ η
έ π ια σ ε  τό π ο , ο ύ τ ω ς ώ σ τ ε , μ έ σ φ  κ ά π ο ια ς  π α ρ έ μ β α σ η ς  της σ τ ο ν  Λ α τ ίν ο  Π α τ ρ ιά ρ χ η , ν ά  
σ υ ν ε χ ισ θ ε ί  ή  κ α τ α β ο λ ή  τ ο ϋ  ε π ιδ ό μ α τ ο ς .

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α υ τ ό  τ ή ς  ά ν α φ ο ρ ά ς -α ΐτ ή σ ε ω ς  μ ά ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι τ ο ν  λ ό γ ιο  π ο ύ  ά ρ έ -  
σ κ ε τ α ι ά κ ό μ η  κ α ί σ τ ή ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ή  τ ο υ  ε π ικ ο ιν ω ν ία  ν ά  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  έ ν α  α κ ρ ω ς  ε κ λ ε 
π τ υ σ μ έ ν ο  κ α ί π ε ρ ίτ ε χ ν ο  ύ φ ο ς . Τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  μ ιλ ά ε ι  έ ξ  ο ν ό 
μ α τ ο ς  δ λ ω ν  τώ ν  μ ισ θ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ω ν  τ ο ϋ  “ Κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς ”  ά π ο δ ε ικ ν ύ ε ι  τ ή ν  έ ξ έ χ ο υ σ α  
θ έ σ η  π ο ύ  κ α τ ε ίχ ε , ( λ ό γ φ  π ρ ο φ α ν ώ ς  τή ς  π α ιδ ε ία ς  τ ο υ  κ α ί τ ο ϋ  χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ο υ ) μ ετ α ξύ  
τ ο υ ς . Γ ε ν ικ ά  τό  κ ε ίμ ε ν ο  ά π ο τ ε λ ε ΐ  μ ια  σ η μ α ν τ ικ ή  μ α ρ τυ ρ ία  γ ια  τ ο ν  ώ ρ ιμ ο - ΰ σ τ ε ρ ο  β ίο  
τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ  κ α ί τ ή ν  ίσ τ ο ρ ία  τ ο ϋ  “ Κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς ”  το ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α

80. Ή  τελική πρόταση γιά καταβολή τοϋ έπιδόματος άηό τούς κρατούντες ισοδύναμε! μέ πρότα
ση παρέμβασης τής βενετικής διοίκησης ύπέρ τών έπιδοτουμένων. Διατυπώνεται δμως κομψά προκει- 
μένου νά μήν προκληθεϊ ρήξη μεταξύ Λατίνου Πατριάρχη καί Βενετικών ’Αρχών. Μπορούμε νά πούμε 
δτι ή βενετική διοίκηση δέν  θά μπορούσε νά άναλάβει τήν διανομή τού έπιδόματος στους “δικαιού
χους” έφόσον αύιό προερχόταν άπό τό ιαμεϊο τού Λατινικού Πατριαρχείου καί όχι άπό τό ταμείο τού 
Βενετικού Κράτους. Προκειμένου δμως ό Μιχαήλ ’Αποστολής νά προκαλέσει μιάν θετική παρέμβαση 
τής βενετικής διοίκησης έηεσήμανε έπανειλημμένα τήν συμβολή τής βενετικής διοικήσεως σ ιήν  καθιέ
ρωση και έπικύρωση τού “Κληροδοτήματος”.

81. Βλ. J. Aalberts, “Νέα στοιχεία”, σσ. 144-151 καί 158 δπου έκδίδεται ή πράξη.
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6. “Μ ιχαπλου ’Αποστόλη του Βυζαντίου, λόγος προς τούς διίσχνρισαμέ- 
νους των 'Ανατολικών είνα ι τούς Έ σπερίους κρείττους τά ές  πάοαν 
φ ιλο σ ο φ ία ν  καί δήθεν κάλλιστα είπόντας περ ί του τρόπου τής πρώτης 
γεννή σεω ς του Χρίστου καί τής του α γίου  Π νεύματος έκπορεύσεω ς

χ φ φ . * Ο χ ο η . B a r o c . g r . 7 6 , φ φ . 6 3 Γ- 6 8 υ (1 5 ο ς  α ΐ .) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ) .
B r u x e l l .  g r . 1 1 2 7 0 - 7 5 , φ φ . l r- 1 0 r ( 1 5 ο ς - 1 6 ο ς  α ΐ .) .
V a t .  P a la t . g r . 2 7 2 , φ φ . 1 2 1 Γ—1 2 7 ν ( 1 5 ο ς - 1 6 ο ς  α ΐ .) .
V e l l ic e l .  g r . Ε .  5 8  ( 9 9 ) ,  φ φ . 2 6 7 Γ- 2 6 8 ν ( 1 6 ο ς  α ΐ .) .

έ κ δ . Β .  Λ α ο ύ ρ δ α ς , “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Λ ό γ ο ς  π ε ρ ί Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ι Ε υ ρ ώ π η ς ” , ΕΕΒΣ 
1 9  ( 1 9 4 9 )  2 3 5 - 2 4 4 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  2 3 9 - 2 4 4 ) .

Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  έ κ δ ό θ η κ ε  β ά σ ε ι  χ ο ϋ  α ύ τ ό γ ρ α φ ο υ  κ ώ δ ικ α  Ο χ ο η . B a r o c  g r . 7 6 “  Π α ρ α -  
δ ίδ ε τ α ι, έ π ίσ η ς , ά π ό  δ υ ο  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο υ  1 5 ο υ - 1 6 ο υ  α ιώ ν α : τ ο ν  B r u x e l l .  g r . 1 1 2 7 0 - 7 5  π ο ύ  
έ χ ε ι  α ν τ ιγ ρ ά φ ε ι ε ν  μ έ ρ ε ι άπ ό . τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η ® , κ α θ ώ ς  κ α ι τ ό ν  V a t .  P a la t . g r . 
2 7 2  ά ν τ ιγ ρ α φ έ α ς  ό  ’ Α ρ ισ τ ό β ο υ λ ο ς  -  ’ Α ρ σ έ ν ιο ς  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς 82 83 84.

’ Α φ ο ρ μ ή  γ ια  τή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ η ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ϋ - θ ε λ ο γ ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  α υ τή ς  
π ρ α γ μ α τ ε ία ς  σ τ ά θ η κ α ν  ο ί ισ χ υ ρ ισ μ ο ί  τ ο ϋ  ά ν ω ν ύ μ ο υ  α π ο δ έκ τ η  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  «έν τή 
έκκλησίςτ.. την εορτήν τών Θεοφανείων» γ ια  τ η ν  υ π ε ρ ο χ ή  τ ώ ν  “ Έ σ π ε ρ ίω ν ” , δ η λ α δ ή  
τώ ν  Δ υ τ ικ ώ ν - Κ α θ ο λ ικ ώ ν  θ ε ο λ ό γ ω ν , έ ν α ν τ ι τώ ν  ’ Α ν α τ ο λ ικ ώ ν - ’ Ο ρ θ ο δ ό ξ ω ν , ώ ς π ρ ο ς  
τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  «περί τού τρόπου τής πρώτης γεννήσεως τού Χριστού και τής τού 
άγιου Πνεύματος έκπορεύσεως». Π α ρ ό μ ο ιο υ ς  ισ χ υ ρ ισ μ ο ύ ς  α κ ο ύ σ ε  ό  λ ό γ ιο ς  ά π ό  «τόν 
νϋν επ’ εκκλησίας διδάσκαλον... άνδρός ε υ  τέ ίχοντος λόγων καί οΰχ οϊου ψεύδε- 
σθαι...». Γ ια  α ύ τό  κ α ί α ν α γ κ ά ζ ε τ α ι ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ν ά  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α  
π ρ α γ μ α τ ε ία  κ α ί ν ά  λ ά β ε ι  θ έ σ η  ά π έ ν α ν τ ι σ τ ά  θ έμ α τ α  α ύ τά , τά  ο π ο ία  ε σ φ α λ μ έ ν α  π ρ ο -  
σ ε γ γ ίσ θ η σ α ν  κ α τά  τ ή ν  γ ν ώ μ η  τ ο υ  ά π ό  τ ο ύ ς  γ ν ω σ τ ο ύ ς  το υ  θ ε ο λ ο γ ίζ ο ν τ ε ς . Έ τ σ ι  τό  
θ έ μ α  τ η ς  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  σ χ ε τ ίζ ε τ α ι ά μ ε σ α  μ ε  τ ή ν  τ α ύ τ ισ η  τώ ν δ ύ ο  π ρ ο 
σ ώ π ω ν  τ ις  ά π ό ψ ε ις  τώ ν  ο π ο ίω ν  π ε ρ ί γ ε ν ν ή σ ε ω ς  το ϋ  Χ ρ ισ τ ο ύ  κ α ί έ κ π ο ρ ε ύ σ ε ω ς  το ύ  
'Α γ ίο υ  Π ν ε ύ μ α τ ο ς , έ π ιχ ε ιρ ε ΐ  ό  Μ ιχ α ή λ  Ά π ο σ τ ό λ η ς  ν ά  σ χ ο λ ιά σ ε ι  κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  ν ά  
ά ν α σ κ ε υ ά σ ε ι .

Έ ΐ δ η  ό  Β .  Λ α ο ύ ρ δ α ς  έ χ ε ι  ό ρ θ ά  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι, σ τ η ρ ιζ ό μ ε ν ο ς  σ έ  ε σ ω τ ε ρ ικ έ ς  έ ν δ ε ί-  
ξ ε ις  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ , ό τ ι α ύ τό  γ ρ ά φ τ η κ ε  μ ε τ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η ς , σ έ  μ ή

82. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ Ά ποστόλης, Περί Ελλάδος καί Ευρώπηο.  236, 239, καί Η. 0 . 
Coxe, Creek manuscripts, στ. 128-138, (στ. 130).

83. Β λ  Η. Omont, Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliotheque Royale de Bruxelles, a. 28.
84. Β λ  H. Stevenson, Codices Vatican! Palatini, a. 149.
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τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  π ε ρ ιο χ ή - δ χ ι π ά ντω ς σ τ η ν  ’ Ιτ α λ ία  λ ό γ φ  τώ ν α υ σ τη ρ ώ ν  ε π ικ ρ ίσ ε ω ν  
τ η ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  ζω ή ς  τώ ν “ Έ σ π ε ρ ίω ν ”  π ο ύ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο ν τ α ι σ τ ο  κ ε ίμ ε ν ο , ά λ λ α  κ α ι 
τ ή ς  σ ύ ν τ ο μ η ς  έ ν ίο τ ε  π α ρ α μ ο ν ή ς  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ε κ ε ί ,  τ ο π ο θ ετ ώ ν τ α ς  τ η ν  σ υ γ 
γ ρ α φ ή  τ ο υ  σ τ η ν  Κ ρ ή τ η 85, τό π ο  τή ς μ ό ν ιμ η ς , ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ή ς  τ ο υ  εγ κ α τ ά σ τ α σ η ς  μ ετ ά  τ ο ν  
α ν α γ κ α σ τ ικ ό  τ ο υ  εκ π α τ ρ ισ μ ό . Γ ν ω ρ ίζ ο μ ε , ε π ίσ η ς , ό τ ι σ τ η ν  Κ ρ ή τ η  δ π ο υ  “ σ υ ν τ ο ν ισ μ έ 
ν α ”  κ α τ α β λ ή θ η κ ε  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ν ά  ε π ιβ λ η θ ο ύ ν  ο ί  ό ρ ο ι τή ς  Σ υ ν ό δ ο υ  τή ς  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς -  
Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  ( 1 4 3 8 - 1 4 3 9 )  λ ό γ φ  κ α ί τώ ν  α ν τ ιδ ρ ά σ ε ω ν  π ο ύ  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  ή  π ρ ο σ π ά θ ε ια  
α υ τή  μ ε τ α ξ ύ  το ύ  φ ιλ ε ν ω τ ικ ο ϋ  -  ά ν θ ε ν ω τ ικ ο ϋ  κ λ ή ρ ο υ  κ α ί ο ρ θ ο δ ό ξ ο υ  π ο ιμ ν ίο υ , ε ίχ α ν  
δ η μ ιο υ ρ γ η θ ε ϊ  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  γ ια  ν ά  ά ν α π τ υ χ θ ο ϋ ν  τ έ τ ο ιες  θ ε ο λ ο γ ικ έ ς  σ υ ζ η τ ή 
σ ε ι ς 86. 'Ο  ίδ ιο ς  ό  μ ε λ ε τ η τ ή ς  το ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  δ ε ν  έ π ε χ ε ίρ η σ ε  ν ά  τ α υ τ ίσ ε ι τ ό τ ε  τά  π ρ ό σ ω 
π α  τ ο ύ ς  θ ε ο λ ο γ ικ ο ύ ς - φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ύ ς  ισ χ υ ρ ισ μ ο ύ ς  τ ώ ν  ο π ο ίω ν  θ έ λ η σ ε  ν ά  ά ν α τ ρ έ ψ ε ι ό  
λ ό γ ιο ς , θ εω ρ ώ ν τ α ς  τ ο ν  έ ν α ν  ά π ό  α υ τ ο ύ ς  ά π λ ώ ς  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ό  ρ ή το ρ α 87.

Σ τ ά  ε ξ ή ν τ α  π ε ρ ίπ ο υ  χ ρ ό ν ια  π ο ύ  μ ε σ ο λ ά β η σ α ν  ά π ό  τ ή ν  εκ δ ο τ ικ ή  κ α ί έ ρ μ η ν ε υ τ ικ ή  
π ρ ο σ π ά θ ε ια  τ ο ύ  Β .  Λ α ο ύ ρ δ α , κ α θ ώ ς ο ! γ ν ώ σ ε ις  μ α ς  γ ιά  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  κ α τ ά σ τ α 
σ η  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  ε ιδ ικ ά  μ ετ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  έ χ ο υ ν  π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι σ η μ α 
ν τ ικ ά 88, μ π ο ρ ο ύ μ ε , δ χ ι χ ω ρ ίς  ισ χ υ ρ ά  τ ε κ μ ή ρ ια , ν ά  π ρ ο σ π α θ ή σ ο υ μ ε  ν ά  έ ν τ ο π ίσ ο υ μ ε  τά  
δ ύ ο  α υ τά  π ρ ό σ ω π α  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  φ ιλ ε ν ω τ ικ ώ ν  Ιε ρ έ ω ν  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς , ο ί ό π ο ιο ι δ ια κ ρ ίθ η κ α ν  
γ ιά  τ ή ν  έ ν ε ρ γ ό  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  το υ ς  σ τ ά  γ ε ν ικ ό τ ε ρ α  π ν ευ μ α τ ικ ά  δ ρ ώ μ εν α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς  α υ τ ή ς  
σ τ ο ν  τ ό π ο  δ ρ ά σ η ς  τ ο υ ς 89.

’ Α π ό  τ ή ν  ο μ ά δ α  α υ τή ν , τώ ν  δ ώ δ ε κ α  α ρ χ ικ ά  κ α ί δ ε κ α έ ξ ι- δ ε κ α ε π τ ά  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια 89, 
φ ιλ ε ν ω τ ικ ώ ν  ιε ρ έ ω ν  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς , ώ ς π ρ ο ε ξ ά ρ χ ο υ σ α  μ ο ρ φ ή  μ ε  σ η μ α ν τ ικ ό  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  
(θ ε ο λ ο γ ικ ό  -  ά π ο λ ο γ η τ ικ ό  έ ρ γ ο ) έ χ ε ι  ά ν α γ ν ω ρ ισ τ ε ΐ ό  ’ Ιω ά ν ν η ς  Π λ ο υ σ ια δ η ν ό ς  ( 1 4 2 9 -  
1 5 0 0 ) , Π ρ ω τ ο π α π ά ς  Χ ά ν δ α κ α  κ α ί σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  έ π ίσ κ ο π ο ς  Μ ε θ ώ ν η ς , γ ν ω σ τ ό ς  ώ ς 
’ Ιω σ ή φ  Μ ε θ ώ ν η ς 90. Ά π ό  τή  θ έ σ η  τ ο ύ  “αρχοντος τών εκκλησιώ ν”, π ο ύ  το ύ  ά π έ ν ε ιμ ε  ό

85. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστολής, Περί 'Ελλάδος καί Ευρώπης", σ. 236.
8 6 . Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, “Ή  εφαρμογή ιοΰ  Φλωρεντινού ορού”, σσ. 77-82 καί 99-103.
87. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστολής, Περί 'Ελλάδος καί Ευρώπης", σ. 237.
8 8 . Βλ. Μ. Ί . Μανούσακας, “Σύντομος έπισκόπησις”, σσ. 278-281. Θ. Δετοράκης, “Βιβλιογραφία 

τής Κρητικής ιστορίας”, σσ. 202-205 καί G. Podskalsky, Ή 'Ελληνική Θεολογία έπΐ Τουρκοκρατίας, σσ. 
34, ύποσ. 11, 36.

89. Ή  καλύτερη πραγμάτευση γιά τό θέμα τών φιλενωτικών ιερέων τής Κρήτης είναι τού Ζ. Ν. 
Τσιρπανλή, Τό Κληροδότημα Βλ. σ. 95 ύποσημ. 3 (ειδικά γιά τή συγγραφική -  προπαγανδιστική τους 
δραστηριότητα). Βλ. έπίσης Ν. Μ. Παναγιωτάκη, Λέων ό Διάκονος. A ' Τα βιογραφικά Β ' Χειρόγραφα 
καί εκδόσεις, ’Αθήναι, 1965, σσ. 46-48.

89. Γιά τόν αριθμό τών χρηματοδοτούμενων άπό τό “Κληροδότημα” τού Βησσαρίωνα, β λ  Ζ. Ν. 
Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 83-86 καί 96-104.

90. PLP, X, 23385. Γιά τόν βίο του καί τή δράση του σημαντική παραμένει ή μελέτη του Μ. I. 
Manoussakas, “Recherches sur la vie de Jean Plousiadenos”, REB 27 (1959) 28—51. Διεξοδικότερα γιά 
τήν ηγετική του θέση μεταξύ τών φιλενωτικών τού “Κληροδοτήματος” τού Βησσαρίωνα β λ  Ζ. Ν. Τσιρ- 
πανλής, Τό Κληροδότημα, σσ. 96-98.
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κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν  (1 4 6 3 )  π ρ ώ το υ  ά κ ό μ η  ά ν α δ ε ιχ θ ε ϊ  σ έ  Μ ε γ ά λ ο  Π ρ ω το π α π π ά , 
(1 4 7 0 )  ή τ α ν  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  α ν α π τ ύ ξε ι τ έτ ο ια  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  κ α ί κ η ρ υ γ μ α π κ ή  δ ρ α σ τ η ρ ιό 
τητα91. Π ρ ά γ μ α τ ι σ τ ο  έ ρ γ ο  τ ο υ  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο ν τ α ι : ( i )  “Διάλεξις γενομένη μεταξύ Ευλα
βούς τίνος, και τελώνου, 'Ρακένδυτου τε, καί ενός των δώδεκα ένωτικών Ιερέων, 
παρόντων καί ετέρων τριών έκεΐσε, 9Ακροατού δηλονότι, Μάρτυρος καί Δικαιοκρίτου 
Περί τής διαφοράς τής οΰσης μέσον γραικών καί λατίνων έτι τε καί περί τής ιερός καί 
άγιας συνόδου τής εν Φλωρεντία γενομένης"92, ( ϊ ΐ )  "Ιωσήφ τού Θεοφιλεστάτου Επι
σκόπου Μεθώνης 9Απολογία εις τό γραμμάτειον τοΰ Κυρ Μάρκου τού Εόγενικοϋ 
μητροπολίτου 9Εφέσου, έν ώ έκτίθεται την έαυτοϋ δ ό ξ α ν  ήν είχε περί τής έν Φλωρε
ντία άγιας καί ιερας Συνόδου"93 94 95, ( in ) Κανών τής ’Ογδοης Συνόδου τής έν Φλωρεντίς 
γενομένης, ποίημα ίερέως Ίωάννου τοΰ Πλουσιαδηνού"99, ( ΐν )  "Ερμηνεία Γενναδίου 
τοΰ Σχολαρίου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως υπέρ τής αγίας καί οικουμενικής έν 
Φλωρεντία Συνόδου δτι όρθώς έγένετο ύπεραπολογουμένου των τφ δρω αυτής πέντε 
κεφαλαίων"93. Έ γ ρ α φ ε  ε π ίσ η ς : (1 )  “ύποθήκαι προς τούς ιερείς τής Κρήτης"96 97, (2 )  
<ί9Επιστολή παραινετική περί ιερέων έχων τον λόγον πάντα περί αγάπης, έχων (s ic )  δ έ  
γο προοίμιον α π ' αυτού τού Σωτήρος τούς λόγους πονηθεϊσα παρά τοΰ ταπεινού 
7 ωάννου τού πρεσβυτέρου τοΰ Πλουσιαδηνοΰ τ ά  ό π ο ια  σ χ ε τ ίζ ο ν τ α ι α μ ε σ α  μ έ  τ η ν
ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  σ τ η  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  α υ τ ή ν  τ ή ν  ε π ο χ ή 98.

91. Για τό άξίωμα τοΰ “αρχοντος τών έκκλησιών” βλ. Κ. Μ. Ράλλη, “Περί ιοϋ  αξιόμαχος τοΰ άρχο- 
ν ιος τών έκκλησιών”, ΠΑΑ 9 (1934), 246-251 δπου μεταξύ δόλων, σημειώνει: «Τφ δρχονχι τών 
Έκκλησιών προσήκει ή χών Εκκλησιών έποπτεία καθ' rig τήν σσκησιν έδίδοντο αύτφ ύποσχέσεις 
αφορώσαι εις τήν τακτικήν τέλεσιν τών Ιερουργιών», (σ. 271).

92. Έ κδοσ η  τοΰ κειμένου PG 159, στ. 959-1024. Πρόκειται για τήν πρώτη πηγή σχήν οποία γίνε
ται μνεία της ύπαρξης καί της δράσης τών δώδεκα φιλενωτικών ιερέων (χρον. 1460): «ΟΙ δώδεκα ιερείς 
ο! τήν νήσον και τήν πόλιν πάσαν σνγχέοντες και ταϋτα ποιοΰσιν... Λατινοφρονήσαντες βιάζονται κα) 
τούς άλλους ποιήσαι κα) τών λατίνων ηοιήσαι...» καθώς καί τίς άνπδράσεις πού προκαλοϋσε ή δράση 
τους «έδίδασκον άπέχεσθαι τών Λατινοφρόνων τούτων δώδεκα ιερέων, ώς τήν ήμετέραν πίστιν άφέ- 
ντων, και ένωθέντων Λατίνοις...» PG 159. στ. 961. Βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ α  
71-72. Ή  “διάλεξις” είναι γραμμένη σέ μορφή διαλόγου. ’Αξίζει νά σημειωθεί δτι παρομοίου περιεχο
μένου κείμενο έγραψε καί ό  Μιχαήλ ’Αποστολής τόν δ ιάλογο “Μενέξενος”.

93. Έ κδοσ η  τού κειμένου PG 159, στ. 1023-1094.
94. Έ κδοσ η  τού κειμένου PG 159, στ. 1095-1106.
95. Έ κδοσ η  τού κειμένου PG 159, στ. 1107-1394.
% . Έ κδοσ η  τού κειμένου καί σχολιασμός άπό Β. Λαούρδα, “Κρητικά Παλαιογραφικά 12: Ίωάν

νου Πλουσιαδηνού, Ύ ποθήκαι πρός τούς Ιερείς τής Κρήτης”, ΚΧ 5  (1951) 252-262.
97. Έ κδοσ η  τού κειμένου καί σχολιασμός άπό Μ. Ί. Μανούσακα, “Ίωάννου Πλουσιαδηνού 

έγκύκλιος έπιστολή πρός τούς Ιερείς τού Χάνδακος”, ΚΧ 11 (1957) 302-307.
98. Για αλλα κείμενα τού Ιω άννη  Πλουσιαδηνού βλ. Μ. Ί. Μανούσακα, “’Ανέκδοτοι στίχοι καί 

νέος αύτόγραφος κώδιξ τού Ίω άννου Πλουσιαδηνού”, *Αθηνά 68 (1965) 49-71. Για άλλες πτυχές τού 
Ίωάννου Πλουσιαδηνού στήν Κρήτη βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, “Ό  Ιω ά ννης Πλουσιαδηνός καί ή σιναϊ- 
τική έκκλησία τού Χριστού Κεφαλά στό Χάνδακα (Δύο άνέκδοτα έγγραφα τού 1481)”, Θησανρίσματα 
3 (1964) 1-28.
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’ Α π ό  τ ο ύ ς  υ π ο λ ο ίπ ο υ ς  το ϋ  ά ρ χ ικ ο ΰ  κ α τ α λ ό γ ο υ , ό  ά π α ν τ ώ μ εν ο ς  π ρ ώ το ς  (π ρ ιν  τ ο ν  
’ Ιω ά ν ν η  Π λ ο υ σ ια δ η ν ό  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ε ί) , Ή σ α ΐ α ς " ,  δ ε ν  τ α υ τ ίσ τ η κ ε  ά ρ χ ικ ά  μ έ  τ ο ν  
Ή σ α ΐ α  Κ ύ π ρ ιο , σ τ ο ν  ό π ο ιο  ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  δ ύ ο  ε π ισ τ ο λ έ ς  σ χ ε τ ικ ά  
μ έ  τ η ν  α π ο σ τ ο λ ή  κ α ί δ ια κ ίν η σ η  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  το υ  γ ια  τ η ν  ά ν α σ κ ε υ ή  τώ ν  ά π ό ψ εω ν  
τ ο ϋ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή 99 100, ε ίν α ι σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  μ ια ς  σ ύ ν τ ο μ η ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  σ υ ν α φ ο ύ ς  π ρ ο ς  
τ η ν  π α ρ ο ύ σ α  π ρ α γ μ α τ ε ία  θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ : “Περί τής έκπορεύσεως τοϋ άγίου 
πνεύματος”101. Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  π ρ ό σ ω π ο  π ο ύ  π έ τ υ χ ε  ν ά  δ ια τ η ρ ε ί κ α λ έ ς  σ χ έ σ ε ις  σ τ η ν  
’ Ιτ α λ ία  τ ό σ ο  μ έ  τ ο ύ ς  π λ α τ ω ν ικ ο ύ ς  δ σ ο  κ α ί τ ο ύ ς  α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ο ύ ς  λ ο γ ίο υ ς  ο ύ τ ω ς  ώ σ τ ε  
ν ά  λ α μ β ά ν ε ι  μ έ ρ ο ς  σ τ η ν  δ ια κ ίν η σ η  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ η ς  μ ετ α ξύ  τ ο υ ς  π ο λ ε μ ικ ή ς 102. ' Η  
π ρ α γ μ α τ ε ία  α υ τή  το ύ  Ή σ α ΐ α  ά π ο τ ε λ ε ί π ρ ο σ π ά θ ε ια  ά ν α σ κ ε υ ή ς  ά ν α λ ό γ ο υ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  
π ρ α γ μ α τ ε ία ς  κ ά π ο ιο υ  Ν ικ ο λ ά ο υ  Σ λ ε γ γ ία , π ρ ο σ ώ π ο υ  π ο ύ  δ έ ν  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό  ά π ό  ά λ λ ε ς  
π η γ έ ς , κ α ί ό  ό π ο ιο ς  θ εω ρ ε ίτ α ι ο ρ θ ό δ ο ξ ο ς  λ ό γ ιο ς  π ο ύ  δ ρ ά  γ ύ ρ ω  σ τ ά  μ έ σ α  το ϋ  1 5 ο υ  
α ιώ ν α  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η 103, γ ε γ ο ν ό ς  π ο ύ  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  ά π ο τ ε λ έ σ ε ι  ικ α ν ό  τ ε κ μ ή ρ ιο  γ ιά  τ ή ν  
π α ρ ο υ σ ία  τ ο ύ  Ή σ α ΐ α  τ ο ϋ  Κ υ π ρ ίο υ  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ί τή  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ  σ τ ο  “ Κ λ η ρ ο δ ό 
τη μ α ” το ύ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  ’ 'Α ν  π ρ ά γ μ α τ ι σ υ μ β α ίν ε ι  α υ τ ό , τ ό τ ε  ό  Ή σ α ΐ α ς  ό  Κ ύ π ρ ιο ς  τα υ
τ ίζ ετ α ι μ έ  τ ό ν  Ή σ α ΐ α  τ ο ύ  πρ ώ το υ  κ α τ α λ ό γ ο υ  τώ ν  δ ώ δ ε κ α  ιε ρ έ ω ν  π ο ύ  χ ρ η μ α τ ο δ ο τ ή 
θ η κ α ν  ά π ό  τό  “ Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α ” 104.

Ά π ό  τ ή ν  π α ρ ά θ εσ η  τώ ν π ο ρ ισ μ ά τ ω ν  τ ή ς  π ρ ο κ α τ α ρ κ τ ικ ή ς  ε ρ ε υ ν ά ς  π ο ύ  π ρ ο η γ π -  
θ η κ ε , κ α τ α λ ή γ ο υ μ ε  σ τ ο  ό τ ι σ τ ο ν  κ ύ κ λ ο  τώ ν  φ ιλ ε ν ω τ ικ ώ ν  ιε ρ έ ω ν  τή ς  Κ ρ ή τ η ς , π ρ ο ε -  
ξ ά ρ χ ο ν τ ο ς  τ ο ύ  Ί ω ά ν ν ο υ  Π λ ο υ σ ια δ η ν ο ϋ , ε ίχ ε  ά ν α π τ υ χ θ ε ί σ τ ις  π ρ ώ τες  δ ε κ α ε τ ίε ς  μ ετ ά  
τ ή ν  Ά λ ω σ η  μ ιά  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τα  μ έ  ά π ο λ ο γ η τ ικ ό  κ α ί π ρ ο π α γ α ν δ ισ τ ικ ό  
χ α ρ α κ τή ρ α , σ χ ε τ ιζ ό μ ε ν η  μ έ  τά  π ο ρ ίσ μ α τ α  τή ς  Σ υ ν ό δ ο υ  τή ς Φ ε ρ ρ ά ρ α ς -Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  
( 1 4 3 8 - 1 4 3 9 )  κ α ί τ ή ν  έ κ π ό ρ ε υ σ η  τ ο ύ  Ά γ ί ο υ  Π ν ε ύ μ α τ ο ς . Σ τ ά  π λ α ίσ ια  α υ τή ς  τή ς  θ ε ο -  
λ ο γ ικ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  π ρ έπ ε ι ν ά  π ρ ο σ ε γ γ ισ θ ε ΐ  κ α ί α ύ τή  ή  θ ε ο λ ο γ ικ ο ΰ -  
φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ύ  χ α ρ α κ τή ρ α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η .  Δ έ ν  ά π ο κ λ ε ίε τ α ι έ ν δ ε λ ε χ έ σ τ ε ρ η  
σ υ γ κ ρ ιτ ικ ή  ε ρ ε υ ν ά  σ τ ο  μ έ λ λ ο ν  ν ά  ά π ο κ α λ ύ ψ ε ι τά σ η μ ε ία  π ο ύ  ά ν α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι σ τ ή ν  
π ρ α γ μ α τ ε ία  το ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ο  έ ρ γ ο  τού  ’ Ιω ά ν ν η  Π λ ο υ σ ια δ η ν ο ϋ , ό  ο π ο ίο ς  
έ χ ε ι  τ ις  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  π ιθ α ν ό τ η τ ες  ν ά  τ α υ τ ισ τ ε ί μ έ  «τόν εκκλησίας διδάσκαλον, τόν ευ 
εχοντα λόγων καί οΰχ οΐον τε ψεύδεσθαι...». Ή  α κ ό μ η  κ α ί ν ά  ά π ο κ α λ υ φ θ ε ϊ ό  ίδ ιο ς  ό

99. Βλ. Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 84 ύποσημ. 2 καί PLP, III, 6745.
100. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, ι. ΙΓ, σ. 241.
101. Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου PG 158, στ. 972-976.
102 Βλ. Legrand, Bibliographie Hellenique, t. 1, σσ. LX-LXI.
103. Βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκης, “Α ντιγράφεις καί κείμενα τοϋ κώδικα Marcianus Graecus IX. 17. 

Ά νδρέα ς Σκλέντζας”, ’Αριάδνη 2 (1984) 88-125, (σ. 379).
' 104. Εύλογα θά μπορούσαμε νά θεωρήσουμε δτι λόγφ  τής παρουσίας του στην Κρήηι δημιουρ-

γήθηκε ή φιλική του σχέση μέ τό Μιχαήλ ’Αποστόλη ούτως ώστε νά έπικοινωνοϋν στή συνέχεια, δταν 
άγνωστο τό γιατί, μετέβη στήν ’Ιταλία
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α ν ώ ν υ μ ο ς  α π ο δ έκ τ η ς  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς . Σ τ η ν  π ερ ίπ τ ω σ η  α υ τή  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α μ ε  ν ά  β ρ ε
θ ο ύ μ ε  έ ν ώ π ιο ν  έ ν ό ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ο - θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  δ ια λ ό γ ο υ , π ο ύ  δ ιε ξ ά γ ε τ α ι μ έ  τά κ ε ίμ ε ν ά  
τω ν  δ ύ ο  σ η μ α ν τ ικ ό τ ε ρ ω ν  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  π ρ ο σ ω π ικ ο τ ή τ ω ν  π ο ύ  δ ρ α σ τ η ρ ιο π ο ιο ύ ν τ α ι 
α υ τ ή ν  τ ή ν  ε π ο χ ή  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η , τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  κ α ι τ ο ύ  Ί ω ά ν ν ο υ  Π λ ο υ σ ια δ η -  
ν ο ΰ 105. Π ρ ο ς  τ ό  π α ρ ό ν  λ ο ιπ ό ν , έ φ ό σ ο ν  μ ια  τ έτ ο ια  ε ρ ε υ ν ά  θ ά  ξ ε π ε ρ ν ο ύ σ ε  τ ο ύ ς  σ τ ό 
χ ο υ ς  τή ς  π α ρ ο ύ σ α ς  μ ε λ έ τ η ς , π ρ έ π ε ι ν ά  ά φ ή σ ο υ μ ε  ά ν ο ιχ τ ό  τ ό  ζ ή τ η μ α  τή ς  τ α ύ τ ισ η ς  τώ ν 
α ν ω ν ύ μ ω ν  θ ε ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν  κ α ί ν ά  τ ο π ο θ ε τ ή σ ο υ μ ε  τή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ο υ  χ ρ ο ν ικ ά  σ τ ή ν  
ώ ρ ιμ η  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  π ε ρ ίο δ ο  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ α τ ά  τή  δ ε κ α ε τ ία  τ ο ύ  1 4 6 0 106.

'Ω ς  π ρ ο ς  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  κ α ί τή δ ο μ ή  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  δ ια π ισ τ ώ ν ο υ μ ε  ό π  
δ ο μ ε ίτ α ι σ ε  δ ύ ο  τ μ ή μ α τ α  Σ τ ο  π ρ ώ το , τό  ό π ο ϊο  ε ίν α ι κ α ί τό  ε κ τ ε ν έ σ τ ε ρ ο  ( σ σ .  2 3 9 - 2 4 3 ) , 
ό  λ ό γ ιο ς  κ α τ α π ιά ν ετ α ι μ έ  τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  έ ν ό ς  θ έ μ α τ ο ς  θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  χ α ρ α κτή ρ α : τ ή ν  
θ εω ρ ία  γ ιά  τ ή ν  υ π ε ρ ο χ ή  τώ ν  Ε υ ρ ω π α ίω ν  θ ε ο λ ό γ ω ν  ώ ς π ρ ό ς  τ ή ν  θ ε ο λ ο γ ικ ή  ε ρ μ η ν ε ία  
«περί τοϋ τρόπου τής γεννήσεως τού υιού και τής τοϋ άγίου πνεύματος έκπορεύσεως», 
τ ή ν  ο π ο ία  θ ά  π ρ ο σ π α θ ή σ ε ι ν ά  α ν α τ ρ έ ψ ε ι . Μ έ  τό  δ ε ύ τ ε ρ ο  τ μ ή μ α  τ ό  ό π ο Το  ε ίν α ι κ α ί τό  
σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ ο  ( σ σ .  2 4 3 - 2 4 4 ) ,  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε ι  τ ή ν  π ρ α γ μ ά τ ευ σ ή  
τ ο υ  α σ χ ο λ ο ύ μ ε ν ο ς  μ ’ έ ν α  θ έ μ α  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  “ φ ιλ ο σ ο φ ικ ό ”  π α ρ ά  θ ε ο λ ο γ ικ ό : τ ή ν  
υ π ε ρ ο χ ή  τώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  έ ν α ν τ ι τ ώ ν  Ε υ ρ ω π α ίω ν  ώ ς π ρ ό ς  τή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  κ α ι θ ε ο λ ο γ ικ ή  
σ κ έ ψ η , π ο ύ  σ χ ε τ ίζ ε τ α ι ά μ ε σ α  μ έ  τ ό  θ έ μ α  π ο ύ  π ρ α γ μ α τ εύ τ η κ ε  σ τ ο  π ρ ώ το  τ μ ή μ α

Τ ό  π ρ ώ το  τ μ ή μ α  ά ρ χ ίζ ε ι  μ έ  τ ή ν  α ν α φ ο ρ ά  τ ή ς  α φ ο ρ μ ή ς  π ο ύ  έ ξ ώ θ η σ ε  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς . Ο ί  ισ χ υ ρ ισ μ ο ί  δ η λ α δ ή  τ ώ ν  δ ύ ο  ά γ ν ώ σ τ ω ν  
σ έ  έ μ ά ς  θ ε ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν , ε ίν α ι  λ α ν θ α σ μ έ ν ο ι , γ ια τ ί, π α ρ ό τ ι σ υ μ φ ω ν ο ύ ν  μ έ  τή 
δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ο ϋ  Δ υ τ ικ ο ύ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  Θ ω μ ά  Σ κ ό τ ο υ , ά ν τ ίκ ε ιν τ α ι σ τ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τώ ν  δ ύ ο  
δ ια π ρ ε π ώ ν  π α τ έρ ω ν  τ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς  Γ ρ η γ ο ρ ίο υ  τ ο ϋ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  κ α ί Μ ε γ ά λ ο υ  Β α σ ιλ ε ί 
ο υ . Π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  τ ε κ μ η ρ ιώ σ ε ι τ ή ν  ά π ο ψ ή  τ ο υ  π α ρ α θ έτ ε ι χ ω ρ ία  ά π ό  τά  κ ε ίμ ε ν α  τώ ν 
δ ύ ο  α υ τ ώ ν  Π α τ έ ρ ω ν  ά π ό  τ ό  “ές τά αγία Θεοφάνεια” ( P G  3 1 , σ τ . 1 4 5 7 )  τ ο ύ  π ρ ώ το υ  κα ί 
ά π ό  τ ό  “Περί τοϋ Πνεύματος” ( P G  3 9 ,  σ τ . 8 4 )  τ ο ϋ  δ ε υ τ έ ρ ο υ . Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  π ρ ο τρ έπ ε ι 
τ ο ν  ά π ο δ έκ τ η  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ί τ ο ν  ά λ λ ο  θ ε ο λ ο γ ο ύ ν τ ο  ν ά  π ε ισ θ ο ϋ ν  σ τ ή ν  δ ιδ α σ κ α λ ία  
τώ ν  Μ ε γ ά λ ω ν  Π α τ έ ρ ω ν , π α ρ α θ έ τ ο ν τ α ς  κ α ί έ ν α  α π ό φ θ ε γ μ α  τ ο ϋ  Κ ά τ ω ν ο ς  τ ο ϋ  Π ρ ε σ β υ -

105. Μέχρι τώρα ή μοναδική πηγή γιά τή σχέση μεταξύ Μιχαήλ ’Αποστόλη καί Ίωάννου Πλου- 
σιαδηνοϋ άποτελεΤ ή έπιστολή του πρώτου πρός τόν Βησσαρίωνα, όπου έξιστορεϊται τό περιστατικό μέ 
τήν κατάδοση τών δύο όρθοδόξων μοναχών, γιά λόγους ανθενωτικής δράσης, στις βενετικές άρχές, μέ 
αποτέλεσμα νό έξοριστοϋν στή Συρία καί νά άφορίσουν στή συνέχεια τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη. Στήν 
έπιστολή άναφέρεται ότι "ό τοϋ ’Αλεξάνδρου Γεώργιον καί Ιωάννης ό ζηλωτής τών Ιερέων τής γερου
σίας τφ κορυφαίο?·1 [Ν. 81], παρακίνησαν τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη νά καταγγείλει ιούς δύο μοναχούς. 
Ώ ς  “Ιωάννης ζηλωτής" θά πρέπει νά θεωρηθεί ό  Ιω άννης Πλουσιαδηνός, ό  προεξάρχων μεταξύ τών 
φιλενωτικών ιερέων, βλ. καί Ζ. Ν. Τσιρπανλής, Τό Κληροδότημα, σ. 128.

106. Παλαιότερα μέ τό κείμενο αύτό άσχολήθηκε χωρίς όμως νά ύπεισέλθει στήν συζήτηση 
άρκετών θεμάτων πού προκύπτουν άπό τήν μελέτη του σέ ενα σύντομο άρθρο του ό  D. J. Geanakoplos, 
“A Byzantine looks at the Renaissance", GRBS 1 (1958) 157-162.
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τ έ ρ ο υ  π ερ ί θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή ς  π ίσ τ εω ς 107.
’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ια  ε κ τ ε ν έ σ τ ε ρ η  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  π ερ ί το ΰ  τρ ό π ο υ  τ ή ς  γ ε ν έ σ ε ω ς  το ϋ  

Θ ε ο ύ . 'Η  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  το ϋ  θ έμ α τ ο ς  γ ια  τ ε κ μ η ρ ίω σ η  επ εν δ ύ ε τ α ι μ έ  τ η ν  π α ρ ά θ ε σ η  μ ια ς  
σ ε ιρ ά ς  ά π ό ψ ε ω ν -χ ω ρ ίω ν  α π ό  τ ο ν  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η  (“Φυσικά” 1 9 8 α 2 7 ) , τ ο ν  Π λ ά τ ω ν α  
( “Τίμαιος” 28 b κ έ ξ ) ,  τ ο ν  Ω ρ ι γ έ ν η ,  τ ο ν  ” Α ρ ε ιο  κ α ι «τών όμοφρόνων» κ α ί τ ο ϋ  Ί ω ά ν -  
ν ο υ  Δ α μ α σ κ η ν ο ύ  ( «Περί ’Ορθοδόξου Πίστεως» I I ,  X X X ,  P G  9 4 , 9 7 7 ) .

Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  α κ ο λ ο υ θ ε ί  ή  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  τ ο ϋ  θ έμ α τ ο ς  «Περί μέν δή τοΰ τον 
Πατέρα δεϊν είναι ποιητικόν αίτιον της γεννήσεως τοϋ Υίοϋ ή μή είναι». Σ τ ο  χ ω ρ ίο  
α υ τ ό  γ ίν ε τ α ι ε ξ έ τ α σ η  τω ν  έ κ φ ρ α σ θ έ ν τ ω ν  ισ χ υ ρ ισ μ ώ ν , π ο ύ  ά ν α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι, ο ! ό π ο ιο ι 
σ υ ν ε ξ ε τ ά ζ ο ν τ α ι μ έ  τ ις  α ν τ ίσ τ ο ιχ ε ς  ά π ό ψ ε ις  τ ο ϋ  Θ ω μ ά  Σ κ ό τ ο υ  ( “De divisione naturae, 
liber tertius” 1 , P L  1 2 2 , 6 1 9  κ ε ξ ) 108. Έ ν  τ έ λ ε ι  κ α τ α λ ή γ ε ι σ τ η  δ ια π ίσ τ ω σ η : «Δέδοικα σε, 
ώ ήθεϊε, μη προσκείσθαι τοΤς των αίρετιζόντοιν σοφίσμασι... Άρείφ και 'Ωριγένει... 
τούτοιν, ω ουτοι, έοίκατε επεσθαι και ούτε ξυνοραιε οι πίπτοντες ξυνωθεπε τούς μή 
είδότας και εύπαρύφους εκ τής άγαν φιλοσοφίας, ούτε ξυνίετε ή βαράθρου χωροϋσιν 
ο! τής φιλοσοφίας υμών και Θεολογίας δαήμονες...».

Τ ό  δ εύ τ ερ ο , φ ιλ ο σ ο φ ικ ό τ ε ρ ο , ό π ω ς  ε ίπ α μ ε , τ μ ή μ α  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  α ρ χ ίζ ε ι  μ έ  τό  
έρ ώ τη μ α : «ξυνήκατε δσον Ελλήνων και Ευρωπαίων εστι τό διάφορον τών άγιων, περί 
τε θεολογίας και τής άλλης φιλοσοφίας; ούχ ύπεκσταίητ αν τοϊς Έώοις, τό κάλλος 
εύροΰσι τών λόγων καί την φιλοσοφίαν αυτήν;». ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  έ ν α ς  κ α τ ά λ ο γ ο ς  «ανυ
π ε ρ β λ ή τ ω ν  π ρ ο τύ π ω ν  τή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς , ισ τ ο ρ ιο γ ρ α φ ία ς , ρ η τ ο ρ ικ ή ς , π ο ιή σ ε ω ς , θ ε ο λ ο 
γ ία ς  -  π α τ ερ ικ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  κ α ί θ εω ρ ία ς  τή ς  ρ η τ ο ρ ικ ή ς  τώ ν “έφων”, σ τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  
δ έ ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  π ε ρ ιλ η φ θ ε ΐ κ α ν έ ν α ς  ά π ό  τ ο ύ ς  Δ υ τ ικ ο ύ ς . Τ ό  μ ε γ α λ ε ίο  τώ ν ’ Α ν α τ ο λ ικ ώ ν  
σ υ ν ίσ τ α τ α ι έ π ιπ ρ ό σ θ ε τ α  κ α τά  τ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α : «ώς Άθήναι μόναι τών έν Έλλάδι πλεί- 
ους αν έμαιώσαντο φιλοσόφους ή ήσαν ή έγένοντο εν πόση Ιταλία. Νϋν ημείς έσμέν 
τό λείψανα τών Ελλήνων, ομολογώ. Και υμείς ξυνομολογεϊτε, οΰκ ακοντες... Πρώτα 
δέ φημι λέγων καί λείψανα κατά γε τό τέλος ή την μέσην καί την αρχήν ή τό δοϋλον

107. Προφανώς σέ μετάφραση Μαξίμου Πλανούδη. Βλ. W. Ο. Schmitt, “Lateinische Literatur in 
Byzanz. Die (jbersetzungen des Maximos Planudes und die moderne Forschung”, JOB 17 (1968) 127- 
147, (σσ. 134-135).

108. Γιά τή διδασκαλία τοϋ ’Ιωάννη Duns Σκότου, πρέπει νά σημειωθεί έδώ ή παρατήρηση τοϋ 
Θεοδώρου Γαζή: «διήρηνται γάρ διχή Ίταλιωτών of θεολόγοι, οι μέν Σκότειοι, οί δέ Θωμαϊοι καλού
μενοι από τών ύφηγησαμένων τάς δόξας. ’Αλλα τε ουν ούκ ολίγα όλλήλοις ύπεναντία ουτοι δοξάζου- 
στ καί περί την θείαν ουσίαν όμφισβητοΰσιν, οί μέν άτομίζοντες τό θεία, οί δέ αδύνατον όψόμενοι ατο
μον είναι, έφ’ οίς όλη ούκ εστιν ούδαμώς. Σκότειοι δη φασιν, ώς ημείς έρμηνεύομεν, καί τών απλώς 
χωριστών τε καί θείων ατομα είναι βιαζόμενοι δ’ ύπό τών τής εναντίας αίρέσεως ένισταμένων, ώς ούδέν 
πλήν κατά την ϋλην. ’Αρχή γάρ αϋτπ ατομισμού καί μερισμού- άναιροΰσι τό κατά την ύλην είναι τον 
μερισμόν, εϊτ ουν ατομισμόν» Θεοδώρου Γαζή, ’Αντιρρητικόν, L. Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', σ. 
230. 7-18. Βλ. καί Κ. Θ. Πέτσιος Ή περί φύσεως συζήτηση στη νεοελληνική σκέψη. "Οψεις τής φιλο
σοφικής διερεύνησης άπό τόν 15ο ως τόν 19ο αιώνα, ’Ιωάννινα 2002, σσ. 33-52, δπου πρανμάτευση 
περί τοΰ θέματος τής φύσεως στά πλαίσια τής διαμάχης πλατωνικών -  αριστοτελικών.
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καί τό ελεύθερον και ούτως δέ έχόντων ημών, έξεστιν ίδείν και νΰν καί πρότερον 
ηάντη της Ιταλίας Έλληνας τά Ρωμαίων τούς Έσπερίους διδάσκοντας. Έσηέριον δέ 
ούδένα ούδε'ις ούδεπώποτε ούτ’ είδεν οΰτ’ ηκουσεν έν Έλλάδι τον Έλληνα λόγον 
διδάξαντα- ουδέ γάρ ουδέ πλέον ει καί δυνηθεϊεν αν καί βουληθέΐεν διδάξειαν^.». Ή  
π ρ α γ μ α τ ε ία  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε τ α ι μ έ  τ η ν  έ κ κ λ η σ η  π ρ ο ς  ι ό ν  Χ ρ ισ τ ό , ώ σ τ ε  ν ά  ε υ σ π λ α χ ν ισ τ ε ί  
«τό  γένος ημών», τό  ό π ο ιο  δ ο κ ιμ ά ζ ε τ α ι σ κ λ η ρ ά  ά π ό  τ ό ν  σ τ υ γ ν ό  δ υ ν ά σ τ η  κ α ί ν ά  β ο η 
θ ή σ ε ι  σ τ η ν  α π ο κ α τ ά σ τ α σ ή  το υ .

Έ χ ε ι  έ π ισ η μ α ν θ ε ΐ  ό τ ι τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ η ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ε ν τ ά σ 
σ ε τ α ι σ ε  μ ιά  ευ ρ ύ τα τη  σ υ ζ ή τ η σ η  σ χ ε τ ικ ά  μ έ  τ η ν  ά ν ω τερ ό τη τα  τ ο ΰ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  τώ ν 
'Ε λ λ ή ν ω ν  ώ ς π ρ ο ς  τ ις  έ π ιδ ό σ ε ις  τ ο υ ς  σ τ ις  ε π ισ τ ή μ ε ς  κ α ί τ ις  τ έ χ ν ε ς  έ ν α ν τ ι τώ ν  Δ υ τ ικ ώ ν  
κ α ί δ τ ι ο ί  σ ύ γ χ ρ ο ν ε ς  (τ ό  1 5 ο  α ί.)  έ π ιδ ό σ ε ις  τ ο υ ς  ο φ ε ίλ ο ν τ α ι σ τ η  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ή  α ξ ιο 
π ο ίη σ η  τώ ν  γ ν ώ σ ε ω ν  π ο ύ  π α ρ έ λ α β α ν  ά π ό  τ ο ύ ς  Έ λ λ η ν ε ς .  Κ α τ ’ α ύ τ ό ν  τ ό ν  τρ ό π ο  ό  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι ώ ς π ρ ω τ ο π ό ρ ο ς  δ ια ν ο η τ ή ς  π ο ύ  υ π ο σ τ η ρ ίζ ε ι μ ιά  Ιδ έ α  
ή  ο π ο ία  έ π ρ ό κ ε ιτ ο  α ρ γ ό τ ε ρ α  ν ά  δ ια κ ιν η θ ε ϊ  ε υ ρ ύ τ ε ρ α  σ τ ο ύ ς  κ ύ κ λ ο υ ς  τώ ν  μ ε τ α β υ ζ α 
ν τ ιν ώ ν  δ ια ν ο η τ ώ ν 109.

Μ έ  τή θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ - φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  α ύ τή  π ρ α γ μ α τ ε ία  β ρ ισ κ ό μ α σ τ ε  
έ ν ώ π ιο ν  μ ια ς  ά λ λ η ς  π τ υ χ ή ς  τ ή ς  π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ α ς  κ α ί τή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ α ς  
τ ο ύ  λ ο γ ίο υ . Ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ μ φ α ν ίζ ε τ α ι ν ά  δ ια θ έ τ ε ι ά ξ ιό λ ο γ η  θ ε ο λ ο γ ικ ή  κ α ί 
φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  π α ιδ ε ία  ή  ο π ο ία  τ ο ύ  επ ιτ ρ έ π ε ι ν ά  έ χ ε ι  μ ιά ν  ά ν ετ η  π ρ ό σ β α σ η  σ τ ά  κ ε ίμ ε ν α  
τ ή ς  ά ρ χ α ία ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  κ α ί Π α τ ε ρ ικ ή ς  Γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  κ α ί ν ά  τά  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  δ η μ ιο υ ρ 
γ ικ ά  γ ια  ν ά  τ ε κ μ η ρ ιώ σ ε ι τ ίς  θ ε ο λ ο γ ικ έ ς - φ ιλ ο σ ο φ ιέ ς  ά π ό ψ ε ις  π ο ύ  δ ια τ υ π ώ ν ε ι. Ε π ι 
π ρ ό σ θ ε τ α , ε ίν α ι ά ρ κ ετ ά  σ η μ α ν τ ικ ό  γ ια  τ ή ν  κ α τ α ν ό η σ η  κ α ί ά π ο τ ίμ η σ η  τ ή ς  π ν ευ μ α τ ικ ή ς  
σ υ μ β ο λ ή ς  τ ο υ  σ τ ή ν  ισ τ ο ρ ία  τώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι σ τ ή ν  π ρ α γ 
μ α τ ε ία  α ύ τή  ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι ν ά  τ η ρ ε ί μ ιά ν  κ ρ ιτ ικ ή  σ τ ά σ η  ά π έ ν α ν τ ι σ τ ή  θ ε ο λ ο γ ικ ή  ε ρ μ η ν ε ία  
τώ ν  Δ υ τ ικ ώ ν , π α ρ ό τ ι ό  ϊδ ιο ς  σ τ α θ ε ρ ά  π α ρ α μ έ ν ε ι π ρ ο σ α ν α τ ο λ ισ μ έ ν ο ς  σ τ ή  Δ υ τ ικ ή  
’ Ε κ κ λ η σ ία 110. ’ Ε ξ ίσ ο υ  α ξ ιο σ η μ ε ίω τ ο  ε ίν α ι  κ α ί τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι σ τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  α υ τ ή ν  ό  
λ ό γ ιο ς  ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι ν ά  έ χ ε ι  ά ν ε π τ υ γ μ έ ν ο  α ύ τ ό  τ ό  σ τ ο ιχ ε ίο  τή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  π ρ ο σ ω π ι
κ ό τη τά ς  το υ  π ο ύ  σ έ  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  π ε ρ ιγ ρ ά φ ετ α ι ώ ς “ έ θ ν ικ ή  σ υ ν ε ίδ η -

109. Ά π ό  τούς σύγχρονους ίου  τήν ίδια  άντίληψη έμφανίζεται νά πρεσβεύει ό  ’Ανδρόνικος Κάλ- 
ήισιος καί άπό τούς μεταγενέστερούς του ό Μάρκος Μ ουσούρος καί 6 Νικόλαος Μαυροκορδάτος. Βλ. 
Κ. Πέτσιος, Ή περί φύσεως συζήτηση στή νεοελληνική σκέψη, σσ. 49-50, 86-88, 152-154, καί C. Th. 
Petsios, “The beginnings of m odem  greek philosopy a systematic introduction", ΔΩΔΩΝΗ 33/3 (2004) 
251-276, (σ. 268).

110. Για τό θέμα της στάσης τών Βυζαντινών λογίων έναντι τών άποφάσεων τής Συνόδου τής 
Φλωρεντίας γιά τήν Έ νω ση τών ’Εκκλησιών βλ. καί τΙς έπισημάνσεις του. J. Gill, “The freedom of the 
Greeks in the Counsil of Florence”, University of Birmingham Historical Journal 12 (1971) 226-236, 
δπου υποστηρίζεται μέ ισχυρά έπιχειρήματα δτι πολλοί έκ τών Βυζαντινών λογίων δέχθηκαν τήν 
Έ νω ση καί τή στήριξαν δχι μέ θρησκευτική συνείδηση άλλά ώς τήν έφαλτήριο γιά τή διάσωση τής 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας πού κατέρρεε.
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σ η ” 111. Τ έ λ ο ς , ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  α υ τή  δ ε ν  π α ύ ε ι ν ά  ά π ο τ ε λ ε ΐ έ ν α  μ ν η μ ε ίο  τή ς  ύ ψ η ή ο ϋ  επ ι
π έ δ ο υ  θ ε ο λ ο γ ικ ή ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς  π ο ύ  δ ιε ξ α γ ό τ α ν  σ τ η  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  ώ ς α π ό ρ 
ρ ο ια  τ η ς  Σ υ ν ό δ ο υ  τη ς  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς  -  Φλωρεντίας ( 1 4 3 8 - 1 4 3 9 ) ,  α λ λ ά , ταυτόχρονα, κ α ί ώ ς 
σ υ ν έ π ε ια  τή ς  ε κ ε ί  π α ρ ο υ σ ία ς  σ η μ α ν τ ικ ώ ν  λ ο γ ίω ν , δ π ω ς  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  κ α ί ό  
’ Ιω ά ν ν η ς  Π λ ο υ σ ια δ η ν ό ς , σ ε  σ υ ν δ υ α σ μ ό  β εβ α ίω ς  μ έ  τ ή ν  ά δ ιά λ ε ιπ τ η  π ν ε υ μ α τ ικ ή  έ π ι-  
κ ο ιν ω ν ία  μ ε τ α ξ ύ  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  Κ ρ ή τ η ς  κ α ί ’ Ιτ α λ ικ ή ς  ’ Α ν α γ έ ν ν η σ η ς 112.

7. “Μ ενέξενος η Π ερί Τριάδος”

χ φ φ . * V a t .  P a la t .  g r . 2 7 5 , <ρφ. 1 8 3 Γ- 1 8 5 ν, ( 1 5 ο ς  α ΐ .) , (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* L a u r .  g r . X .  2 5 , φ φ . 4 7 Γ- 5 0 ν, ( 1 5 ο ς  α ΐ .) , (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* V in d o b . P h i lo lo g . g r . 8 5 , φ φ . 1 5 Γ- 1 8 ν ( 1 6 ο ς  α ΐ .) .
* S c o r ia l  g r . Σ - Ι - 1 8  (7 8 ) , φ φ . l l r- 1 5 v ( 1 6 ο ς  a L ) .

έ κ δ . Β .  Λ α ο ύ ρ δ α , “ Κ ρ η τ ικ ά  Π α λ α ιο γ ρ α φ ικ ά  1 7 : Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς ” , 
Κρητικά Χ ρονικά  6  (1 9 5 2 )  5 1 - 5 8 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  5 2 - 5 7 ) .

Ό  δ ιά λ ο γ ο ς  ώ ς α υ τ ο τ ε λ έ ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ό  ε ίδ ο ς  έ χ ε ι  ή δ η  κ α τ α ξ ιω θ ε ί, μ έ  α ν υ π έ ρ 
β λ η τ ο  π ρ ό τυ π ο  τ ο ύ ς  π λ α τ ω ν ικ ο ύ ς  δ ια λ ό γ ο υ ς  ά κ ό μ η  μ έ χ ρ ι κ α ί σ ή μ ε ρ α , σ τ ή ν  “Ποιητική” 
τ ο ϋ  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η , ε φ ό σ ο ν  ά ν τ α π ο κ ρ ιν ό τ α ν  σ έ  έ ν α  β α σ ικ ό  κ ρ ιτ ή ρ ιο  ο ρ ισ μ ο ύ  τ η ς  ’ Α ρ ι
σ τ ο τ ε λ ικ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ό τ η τ α ς , τ ή ν  “μίμησιν”. «’Α κολουθώ ντας αυτά τά κλασικά πρό
τυπα ό  “δ ιά λ ο γο ς ” έπιβίω σε ώς αναγνω ρισμένο λο γο τεχν ικ ό  είδος άπό τήν ’Α ν α γ έ ν 
νηση και τό Διαφωτισμό... μέχρι τον αιώνα μας...»113. Κ α ί  σ τ ο  Β υ ζ ά ν τ ιο , π α ρ ό τ ι ο χ ι  σ έ  
μ ε γ ά λ η  έ κ τ α σ η , έ χ ο υ μ ε  κ ά π ο ια  έξ α ίρ ετ α  δ ε ίγ μ α τ α  κ ε ιμ έ ν ω ν  σ έ  δ ια λ ο γ ικ ή  μ ο μ φ ή  μ έ  
φ ιλ ο σ ο φ ικ ό - θ ε ο λ ο γ ικ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο , τά  ό π ο ια  έ χ ο υ ν  γ ρ α φ ε ί ά π ό  γ ν ω σ τ ο ύ ς  Β υ ζ α ν τ ι
ν ο ύ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς 114. Γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ε π ίσ η ς  δ η  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  ό  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ

111. Βλ. άπό τήν πρόσφατη βιβλιογραφία Ν. Γ. Σβορώνος, Τό ελληνικό Έθνος. Γένεση και δια
μόρφωση ιοΰ Νέου 'Ελληνισμού. Προλεγόμενα Σπ. Ί . Ά σδραχάς. Φιλολογική ’Επιμέλεια Ν. Βαγενάς, 
’Αθήνα 2004, σσ. 33 -  κέξ. καί J. Koder, "Griechische Identitaten im Mittelalter. Aspekte einer 
entwicklung” στό ’A. Άβραμέα, ’A. ΛαΤου, E  Χρυσός (’Επιστημονική ’Επιμέλεια), Βυζάντιο. Κράτος 
και Κοινωνία Μνήμη Νίκου Οίκονομίδη, ’Αθήνα 2003, σσ. 297-319 δπου αξιοποίηση καί τής παλαιό- 
τερης βιβλιογραφίας (σσ. 317-319).

112. Τό θέμα τών πνευματικών σχέσεων βενετοκρατούμενης Κρήτης και ’Ιταλίας κατά τήν πρώιμη 
περίοδο πραγματεύεται διεξοδικό ό Ν. Μ. Panagiotakes, "The Italian Buckground of Early Cretan 
Literature”, DOP 59 (1995) 281-323

113. Γ. Βελουδης, Γραμματολογία Θεωρία Λογοτεχνίας, ’Αθήνα 19941, σ. 160.
' 114. ’Εκτός άπό τούς φιλοσοφικοΰ-θεολογικοϋ περιεχομένου διαλόγους τών χριστιανών συγ

γραφέων τών πρωτοχριστιανικών-πρωτοβυζαντινών αιώνων (2ος-7ος αΐ.) καί τούς ψευδολουκιάνιους 
διαλόγους της μέσης βυζαντινής περιόδου, σ ιούς παλαιολόγειους χρόνους παρατηρείται μιά νέα ανθι-
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’ Α π ο σ τ ό λ η  Λ ό γ ιο ς  ' Ιω ά ν ν η ς  Π λ ο υ σ ια δ η ν ό ς  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι  κ ε ίμ ε ν ο  θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  μ ά λ ισ τ α  
π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  σ έ  δ ια λ ο γ ικ ή  μ ο ρ φ ή 115. Σ τ η ν  ίδ ια  π α ρ ά δ ο σ η  φ α ίν ε τ α ι ο τ ι έ ν τ ά σ σ ε τ α ι ώς 
π ρ ο ς  ι ή  μ ο ρ φ ή  τ ο υ  τ ο  σ ύ ν τ ο μ ο  θ ε ο λ ο γ ικ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  π ό ν η μ α  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ .

Ό  Β .  Λ α ο ύ ρ δ α ς  δ η μ ο σ ίε υ σ ε  τ η ν  έ κ δ ο σ η  τ ο υ - κ ε ιμ έ ν ο υ , λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  ύ π  δ ψ ιν  τό  
σ ύ ν ο λ ο  τη ς  γ ν ω σ τ ή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  τ ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ι β ά σ ε ι  τω ν  δ ύ ο  α ύ τ ο -  
γ ρ ά φ ω ν  κ ω δ ίκ ω ν  τ ο υ  λ ο γ ίο υ : ( V a t .  P a la t .  g r . 2 7 5  κ α ι L a u r .  g r . X .  2 5 ) ϊ16.

Σ τ η ν  α ρ χ ή  τ ο ϋ  δ ια λ ό γ ο υ , ή  ο π ο ία  σ έ  σ η μ α ν τ ικ ό  α ρ ιθ μ ό  χ ω ρ ίω ν , ό π ω ς  δ ε ικ ν ύ ε ι  
μ ια  α π λ ή  σ υ γ κ ρ ιτ ικ ή  α ν ά γ ν ω σ η , θ υ μ ίζ ε ι  —μ ιμ ε ίτ α ι τ η ν  α ρ χ ή  τ ο ϋ  “Πρωταγόρα” τ ο ϋ  Π λ ά 
τ ω ν ο ς 117 κ α τά  τ ό  π ρ ό τ υ π ο  τ ο ϋ  π λ α τ ω ν ικ ο ύ  e x e m p lu m , ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  μ ά ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι 
τ ό  “ σ κ η ν ικ ό ”  τ ο ϋ  δ ια λ ό γ ο υ  κ α ι μ ά ς  δ ίδ ε ι  α ρ κ ετ ά  β ιο γ ρ α φ ικ ά  σ τ ο ιχ ε ία  γ ια  τά  σ υ ν δ ια -  
λ ε γ ό μ ε ν α  π ρ ό σ ω π α  Τ ά  δ ια λ ε γ ό μ ε ν α  π ρ ό σ ω π α  ε ίν α ι  τ ρ ία : Μενέξενος Κυδωνιάτης, 
Θεοφάνης Γορτύνιος, Λαόνικος Βυζάντιος.

Ό  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  έ ρ χ ε τ α ι έ φ ιπ π ο ς  ά π ό  τά  Χ α ν ιά  σ τ ο ν  Χ ά ν δ α κ α  («έκ Κυδωνιάς εις 
Γορτύνην»), σ υ ν ο δ ε υ ό μ ε ν ο ς  ά π ό  δ ύ ο  ν ε α ρ ο ύ ς  υ π η ρ έ τ ε ς  («επεσθον μοι ώ παί5ε») κα ι 
ε ίν α ι κ α ι ό  ίδ ιο ς  ν ε α ρ ή ς  η λ ικ ία ς  («φοιτητής και φίλος έκ παλαιού»).

Σ τ ό χ ο ς  τ ο ϋ  τ α ξ ιδ ιο ύ  τ ο υ  ε ίν α ι  ν ά  σ υ ν α ν τ ή σ ε ι  τ ο ν  Λ α ό ν ικ ο ν  ό  ό π ο ιο ς  ε ίν α ι π ρ ό 
σ φ υ γ α ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ο λ ιτ ικ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  («Βυζάντιος» -  «δορυάλωτος»), εγ κ α τ α 
σ τ ά θ η κ ε  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  («εις Κρήτην ήκεν έκ Θετταλίας... πενίςι συζών»}11* κ α ι ε ίν α ι  γ ν ώ 

ση. ’Έχουμε τις περιπτώσεις τοϋ Νικηφόρου Γρήγορά, («Φλωρέντιος λ περί σοφίας»), τοΰ Μανουήλ Β' 
Παλαιολόγου: («Διάλογος μετά τίνος Πέρσου» καί “Διάλογος ήθικός η περί γάμου”).

115. PG 159, στ. 959-1024.
116. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μ ιχαήλ ’Αποστόλη, Μ ενέξενοσσ. 51-52.
117. Στον πλατωνικό “Πρωταγόρα” 6 Σωκράτης συναντά κάποιον γνωστό του («εταίρος») ό 

όποιος, όπως καί στήν προκειμένη περίπτωση ό  Διοφάνης τοϋ ’Αποστολικοϋ “Μενεξένον”, παίζει δευ- 
τερεύοντα ρόλο στό διάλογο καί ό όποιος ιό ν  ρωτά από πού έρχεται: «Πόθεν, ώ Σώκραιες, φαίνη;» 
δπως άκριβώς έρωτά καί ό Δ ιοφάνης τόν Μενέξενο: «Ποι δή καί πόθεν, ώ φίλε Μενέξενε;». *0 Σωκρά
της όμως έρχεται άπό μια άκρως ένδιαφέρουσα συνάντηση πού είχε μέ έναν «ξένφ, - 'Αβδηρίτη, σοφο- 
τάτφ μέν ουν δήπου των γε νϋν...» τόν Πρωταγόρα 'Ο  Μενέξενος του Μιχαήλ ’Αποστόλη πορεύεται 
γιά νά έπισκεφθεΐ έναν «δορυάλωτον» (δηλαδή πρόσφυγας -  ξένος) «Βυζάντιον», «δνδρα όντα σοφόν, 
ού μιάν τινα έπιστήμη μόνον άλλα και ην φασιν έγκύκλιον οί σοφοί», τόν Λαόνικον. Ό π ω ς ό συνο
μιλητής τοϋ Σωκράτη έκφράζει τήν ευχάριστη έκπληξή του στό δχουσμα τής έλευσης τοϋ μεγάλου 
σοφοϋ στήν ’Αθήνα: («Ώ τ 1 λέγεις; Πρωταγόρας έπεδήμηκεν») καί τόν παρακαλεϊ νά τοϋ διηγηθεϊ τά 
σχετικά μέ ιή συνάντηση καί τή συνομιλία τους, έτσι καί ό Διοφάνης πού θαυμάζει τόν Λαόνικο καί ιό 
εύρος τής σοφίας του παρακαλεϊ τόν Μενέξενο νά τοϋ επιτρέψει νά τόν συνοδεύσει στήν έπίσκεψή του 
στόν σοφ ό τής “Γόρτυνας”. (Τά παραθέματα άπό τόν Πρωταγόρα τοϋ Πλάτωνος προέρχονται άπό τήν 
έκδοση Ο. Burnet, Platonis Opera, Oxonii 1908).

118. ’Εάν δεχθούμε, δπως σημειώνουμε στήν συνέχεια, δτι πίσω άπό τό ψευδώνυμο “Λαόνικος" 
κρύβεται ό  ίδιος ό  Μιχαήλ Ά ποσ τόλης, τότε έχουμε μια ρητή άναφορά δτι μετά τήν άπελευθέρωσή του 
άπό τήν αιχμαλωσία στήν όθωμανοκρατούμενη Κωνσταντινούπολη κατέφθασε στή Θεσσαλονίκη («Έκ 
Θετιολίας») καί άπό έκεϊ στήν ’Ιταλία και έν τέλει έγκαταστάθηκε στήν Κρήτη, β λ  καί Β. Λαούρδας, 
“Μιχαήλ ’Αποστόλη, Μενέξενο<?, σ. 58.
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σ τ ό ς  ώ ς Λ ό γ ιο ς  Ιδ ια ίτ ερ α  γ ια  τ η ν  ευ ρ ύτη τα  τή ς  π α ιδ ε ία ς  το υ . («’Ακούω yap δντα τον 
δνδρα σοφόν, ον μίαν τινα έπιστήμην μόνον άλλά και ην φασ'ιν εγκύκλιον οί 
σοφοί...»). ' 0  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  τ ο ν  γ ν ω ρ ίζ ε ι ά π ό  π α λ ιά  κ α ι έ χ ε ι  δ ια τ ε λ έ σ ε ι  μ α θ η τ ή ς  το υ .

Σ τ ά  π ρ ό θ υ ρ α  τή ς π ό λ η ς  ά φ ιπ π εύ ε ι κ α ί σ υ ν α ν τ ά  τ ο ν  “ Γ ο ρ τ υ ν ιο ν ”  (=  ά π ό  τό  Χ ά ν 
δ α κ α ) Δ ιο φ ά ν η  ό  ο π ο ίο ς  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό ς  τ ο υ . ' 0  Δ ιο φ ά ν η ς  π ο ύ  ε ίν α ι ε ύ γ ε ν ικ ή ς  κ α τα 
γ ω γ ή ς  («αρχών ών»), ζη τ ά  α μ έσ ω ς  ν ά  μ ά θ ε ι τ ο ν  σ κ ο π ό  τή ς ε π ίσ κ ε ψ ή ς  το υ  σ τ η ν  π ό λ η  
κ α ί έ κ έ ϊν ο ς  το ύ  ά π α ντά  δ τ ι ή λ θ ε  γ ιά  ν ά  σ υ ν α ν τ ή σ ε ι  τ ο ν  Λ α ό ν ικ ο , ό  ό π ο ιο ς  μ ά λ ισ τ α  
έ χ ε ι  π ρ ό σ φ α τ α  ά ν α ρ ρ ώ σ ε ι ά π ό  κ ά π ο ια  ά σ θ έ ν ε ια  («τά τελευταία δήθεν, ασθένειά τις 
αύτφ περιέπεσεν»), Ό  σ υ ν ο μ ιλ η τ ή ς  το υ  ε κ φ ρ ά ζ ε ι τ η ν  επ ιθ υ μ ία  ν ά  σ υ ν α ν τ ή σ ε ι  τ ο ν  
κ α τ α ξ ιω μ έν ο  σ ο φ ό  κ α ί τ ε λ ικ ά  σ υ μ φ ω ν ο ύ ν  ν ά  π ο ρ ε υ θ ο ΰ ν  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι γ ιά  ν ά  τ ο ν  έ π ι-  
σ κ ε φ θ ο ϋ ν .

’ Α μ έ σ ω ς  ά ρ χ ίζ ε ι ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  σ υ ζ ή τ η σ η  γ ύ ρ ω  ά π ό  τ ό  θ έ μ α  π ο ύ  δ ια τ υ π ώ ν ε ι ό  
Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς : «"Οτι πότερον, οί Ιουδαίοι καί Τεϋκροι και εΐ τι άλλο τούτοιν σύμφωνόν 
έστι γένος, Θεόν ένα δοξάζοντες μόνον όρθώς δοξάζουσιν ή τον αυτόν ημείς δντα 
τρία και εν...». Ά π ό  τή  δ ια τ ύ π ω σ η  το ύ  ζ η τ ή μ α τ ο ς  ά λ λ ά  κ α ί ά π ό  τ η ν  π ρ α γ μ ά τ ε υ σ η  σ τ η  
σ υ ν έ χ ε ια  το υ  ά ν τ ιλ α μ β α ν ό μ α σ τ ε  δ τ ι β ρ ισ κ ό μ α σ τ ε  ε ν ώ π ιο ν  ε ν ό ς  lo c u s  c la s s ic u s  σ τ η ν  
β υ ζ α ν τ ιν ή  θ ε ο λ ο γ ικ ή  γ ρ α μ μ α τ ε ία  τω ν  ύ σ τ ε ρ ο β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  χ ρ ό ν ω ν : σ τ η ν  σ υ ζ ή τ η σ η  π ερ ί 
τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς  (τ ρ ια δ ικ ό τ η τ ο ς ) το ύ  Θ ε ο ύ . Τ ό  ζή τ η μ α  α ύ τό  τ ό  ό π ο ιο  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  τ ό  ε ν δ ια 
φ έ ρ ο ν  σ ε ιρ ά ς  δ ια π ρ επ ώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν - θ ε ο λ ό γ ω ν - ίε ρ α ρ χ ώ ν , τ ίθ ετ α ι δ χ ι  μ ό ν ο  
σ έ  σ χ έ σ η  π ρ ο ς  τ η ν  Μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ή  θ ρ η σ κ ε ία 119, ά λ λ ά  κ α ί σ τ ά  π λ α ίσ ια  τή ς  δ ο γ μ α τ ικ ή ς  
δ ια μ ά χ η ς  τή ς  ’ Α ν α τ ο λ ικ ή ς  κ α ί Δ υ τ ικ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς  κ α ί κ ο ρ υ φ ώ ν ετ α ι μ έ  τ ή ν  Σ ύ ν ο δ ο  τή ς  
Φ ε ρ ρ ά ρ α ς - Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  (1 4 3 8 - 1 4 3 9 )  κ α ί τ ίς  επ ιπ τ ώ σ ε ις  τ ο υ ς  κ α τά  τ ις  δ ε κ α ε τ ίε ς  π ο ύ  
ά κ ο λ ο υ θ ο ϋ ν 120. Κ α ί  ή  σ υ μ β ο λ ή  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ έπ ε ι ν ά  π ρ ο σ ε γ γ ισ θ ε ϊ  μ έ σ α  
σ ’ α ύ τό  τό  π λ α ίσ ιο . ’ Α φ ε ν ό ς  ή  ά ν α φ ο ρ ά  σ τ ο ν  έ ν α  Θ ε ό  τώ ν  Μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ω ν  (“Τεύ- 
κρων”) κ α ί τώ ν ’ Ιο υ δ α ίω ν  ο δ η γ ε ί  σ τ ό  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  δ τ ι ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ χ ε ι  επ ί
γ ν ω σ η  τ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  τή ς  β υ ζ α ν τ ιν ή ς  θ ε ο λ ο γ ικ ή ς  ά π ο λ ο γ η τ ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς  κ α ί ά φ ε -  
τ έ ρ ο υ  ή  π ρ α γ μ ά τ ευ σ η  π ερ ί τ ρ ιά δ ο ς  κ α ί τ ρ α δ ικ ό τ η τ ο ς , λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  ύ π ’ ό ψ ιν  τώ ν 
φ ιλ ο δ υ τ ικ ώ ν  π ε π ο ιθ ή σ ε ω ν  το υ  ά λ λ ά  κ α ί το ύ  χ ρ ό ν ο υ  κ α ί χ ώ ρ ο υ  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ο ύ  κ ε ιμ έ 
ν ο υ  (σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  τώ ν πρώ τω ν δ εκ α ε τ ιώ ν  μ ε τ ά  τ ή ν  Ά λ ω σ η ,  ε ν ώ  κ α τ α β ά λ λ ετ α ι σ υ ν τ ο 
ν ισ μ έ ν η  π ρ ο σ π ά θ ε ια  γ ιά  έ π ιβ ο λ ή  τώ ν δ ρ ω ν  τή ς  Σ υ ν ό δ ο υ  τή ς Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς ) , ε ίν α ι ά ρ κ ετ ή  
γ ιά  ν ά  κ α τα τά ξε ι τό  π ό ν η μ α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ή  χω ρ ία  τώ ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  π ο ύ  
ά π έ ρ ρ ε υ σ α ν  σ τ ά  π λ α ίσ ια  το ύ  δ ια λ ό γ ο υ  -  π ο λ ε μ ικ ή ς  μ ετ α ξύ  λ ο γ ίω ν  έκ π ρ ο σ ώ π ω ν  Α ν α 
τ ο λ ικ ή ς  κ α ί Δ υ τ ικ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς . 'Ω ς  τ έτ ο ια  λ ο ιπ ό ν  π ρ έπ ε ι ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί ή  Ιδ ε ο λ ο γ ικ ή -  
γ ρ α μ μ α τ ο λ ο γ ικ ή  π ρ ο έ λ ε υ σ η  το ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ .

119. Βλ. τήν ειδική μελέτη του A. Karpozelos “Byzantine Apologetic and Polemic Writings of the 
Palaiologan Epoch against Islam", GOTR, 15 (1970) 213-248.

‘ 120. ΒΛ. σχετικά H. -  G. Beck, Kirche und Theologische Literatur in byzantinischen Reich, σσ.
322-332 καί 731-798 καί G. Podskalsky, Theologie und philosophie in Byzanz. [Byzantinisches Archiv. 
Heft. 15.], σσ. 212-218, οπού καί ειδικότερη βιβλιογραφία
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Κ α τ ’ α ρ χ ή ν  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  θ ε ω ρ ε ί π ε τ υ χ η μ έ ν η  τ η ν  υ π ο β ο λ ή  τ ο ύ  ζη τ ή μ α τ ο ς  π ρ ο ς 
σ υ ζ ή τ η σ ιν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τω ν  δ ύ ο  ε π ισ κ ε π τ ώ ν  τ ο υ : («αξιον λόγου»), Ή  πρώ τη σ κ έ ψ η  π ο ύ  
κ α τ α θ έτ ε ι ε ίν α ι δ τ ι «θεόν πάντα είναι τά γένη φησίν, ούκ άμφιγνοοϋντα, καί ασοφα 
καί σοφά»), Ό  Δ ιο φ ά ν η ς  π α ρ ε μ β α ίν ε ι κ α ί σ υ γ κ ε κ ρ ιμ ε ν ο π ο ιε ί  π ερ α ιτ έρ ω  τ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο : 
«πλήν οί μέν ένα μόνον, ημείς δέ φαμεν τον αύτόν όντα τρία κα'ι εν, τήν ουσίαν εν 
οίμαι, τοϊς δέ Ιδιώμασι τρία..». Ό  Λ α ό ν ικ ο ς  ά ν α λ α μ β ά ν ε ι  ν ά  δ ιε υ κ ρ ιν ίσ ε ι  τ ό  ζ ή τ η μ α  
Μ ε τ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  λ ε π τ ή  μ α θ η μ α τ ικ ή  κ α ί γ ε ω μ ε τ ρ ικ ή  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή  κ α ί ό ρ ο λ ο γ ία  κ α τ α λ ή 
γ ε ι  σ τ ο  π ό ρ ισ μ α  τ ή ς  τ ρ ια δ ικ ό τ η τ α ς  το ϋ  Θ ε ο ύ : «Ούτως οδν ούδ’ ό Θεός εν μόνον, άλλ’ 
εν και τρία». Ή  δ ια τ υ π ο ύ μ ε ν η  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο ϋ  Δ ιο φ ά ν ο υ ς  α δ υ ν α μ ία  κα τα 
ν ό η σ η ς  τ ή ς  α π ά ν τ η σ η ς  π ο ύ  έ δ ω σ ε  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τ ο ϋ  δ ίδ ε ι  τή δ υ ν α τ ό τ η τ α  ν ά  δ ια τυ π ώ 
σ ε ι  έ κ  ν έ ο υ  τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή  τ ο υ  γ ια  ν ά  κ α τ α λ ή ξ ε ι  σ τ ή ν  έ ξ  α ν τ ιθ έ τ ο υ  ά π ό δ ε ιξ η  τής 
θ έ σ η ς  π ο ύ  δ ια τ ύ π ω σ ε  ύ π έρ  τ η ς  τ ρ ια δ ικ ό τ η τ ο ς  τ ο ϋ  Θ ε ο ϋ : «Τούτφ τφ λόγφ ούδ’ ό θεός 
τών Τεύκρων θεός έστιν ατελής γόρ». Ό  Δ ιο φ ά ν η ς  π λ έ ο ν  ε ίν α ι  σ ε  θ έ σ η  ν ά  κα τα 
ν ο ή σ ε ι  τ ή ν  ά π ά ν τ η σ η  κ α ί ν ά  σ υ μ φ ω ν ή σ ε ι μ α ζ ί  τ ο υ , σ π ε ύ δ ε ι  δ μ ω ς  ν ά  έ π α υ ξ ή σ ε ι  τ ο ν  
π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ό  έ π ισ η μ α ίν ο ν τ α ς : «ε! τον Θεόν τρία λέγοις και εν, ούκ αν εΐη κάλλιον 
λέγειν δυάδα; Έ ν γόρ καί εν έξ ίσων ούκ εναντίων δυάδα αποτελεί». Ό  Λ α ό ν ικ ο ς  
ά π ο δ ε ικ ν ύ ε ι ε σ φ α λ μ έ ν ο  τ ό ν  σ υ λ λ ο γ ισ μ ό  τ ο ϋ  σ υ ν ο μ ιλ η τ ή , τ ο υ  κ ά ν ο ν τ α ς  χ ρ ή σ η  μ α θ η 
μ α τ ικ ή ς  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή ς  κ α ί κ α τ α λ ή γ ε ι γ ια  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά  δ τ ι «ό τών Τεύκρων θεός καί 
ούτως ουδέ τέλειος». ’ Ε ν ώ  ό  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  σ υ ν α ιν ε ΐ  α π ό λ υ τ α  μ ε  τ ο ύ ς  σ υ λ λ ο γ ισ μ ο ύ ς  το ϋ  
δ ιδ α σ κ ά λ ο υ , ό  Δ ιο φ ά ν η ς  κ α ί π ά λ ι ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι ν ά  μ ή ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  α φ ο μ ο ιώ σ ε ι τ ο ύ ς  
σ υ λ λ ο γ ισ μ ο ύ ς  κ α ί τά  π ο ρ ίσ μ α τ ά  τ ο υ ς  κ α τ α θ έ τ ο ν τ α ς  τ ή ν  δ ικ ή  τ ο υ  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή : «Τά 
αντικείμενα ου συνίσταταν τά δέ τρία άντίκειται τφ ένί ούκ αρα ό θεός έν και τρία 
συνίσταται ων». Σ τ ή ν  α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ή  α υ τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή  α ν α λ α μ β ά ν ε ι  ν ά  α π α ν τ ή σ ε ι ό  
Λ α ό ν ικ ο ς : «Αμαρτάνεις τήν έλάσσω τών προτάσεων, ώ Διάφανες. Έοικας δ’ είναι 
σοφιστής, ούκ οίδα πόθεν μαθών. Τήν δέ πρώτη αληθεύεις· σκοπώμεν δή, ποσαχώς 
τά αντικείμενα». Ό  Δ ιο φ ά ν η ς  σ π ε ύ δ ε ι  ν ά  ά π α ν τ ή σ ε ι «τετραχώς... εί τι μέμνημαι Άρι- 
στοτέλους τοϋ δαιμόνιου..», π ρ ά γ μ α  σ τ ο  ό π ο ιο  σ υ μ φ ω ν ε ί  κ α ί ό  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς . Τ ό τ ε  ό  
Λ α ό ν ικ ο ς  π α ρ ο τ ρ ύ ν ε ι τ ό ν  Μ ε ν έ ξ ε ν ο  ν ά  κ α τ α θ έ σ ε ι  τ ή ν  δ ικ ή  τ ο υ  θ έ σ η  (σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή )  
μ ε  ά κ ρ ίβ ε ια , π ρ ά γ μ α  τό  ο π ο ίο  κ ά ν ε ι  α μ έ σ ω ς : «πρώτον οίμαι δτι κατά γέ άπόφασιν καί 
κατάφασιν έπειτα καθ’ έξιν καί στέρησιν καί ώς τά έναντία καί τά πρός τι..;». Μ ε  τή 
τ ο π ο θ έτ η σ η  α υ τή  σ π ε ύ δ ε ι  ν ά  σ υ μ φ ω ν ή σ ε ι ά μ έ σ ω ς  ό  Λ α ό ν ικ ο ς , π ρ ο σ θ έ τ ο ν τ α ς  κ α ί 
κ ά π ο ιε ς  ά ν α γ κ α ίε ς  δ ιε υ κ ρ ιν ή σ ε ις  μ ε  σ κ ο π ό  ν ά  δ ια φ ω τ ισ τ ε ί π ερ α ιτ έρ ω  τό  ζή τ η μ α  τό  
ο π ο ίο  δ υ σ κ ο λ ε υ ό τ α ν  ν ά  ά ν π λ η φ θ ε ϊ  έπ α ρ κ ώ ς  ό  Δ ιο φ ά ν η ς . Τ ε λ ικ ά , μ ετ ά  τή σ ε ιρ ά  σ υ λ 
λ ο γ ισ μ ώ ν  π ο ύ  κ α τ α τ ίθ εν τ α ι κ α τ ό π ιν  έ ρ ω τ ή σ ε ω ν  κ α ί π α ρ ε μ β ά σ ε ω ν  τώ ν  Δ ιο φ ά ν ο υ ς -  
Μ ε ν ε ξ έ ν ο υ , ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  κ α τ α λ ή γ ε ι σ τ ο  τ ε λ ικ ό  τ ο υ  π ό ρ ισ μ α  π ερ ί Τ ρ ιά δ ο ς : «Διώρισται 
μέν γόρ τάς ύποστάσεις εϊτ’ ούν πρόσωπα ήτοι Ιδιώματα, ώσπερ δή φαμέν, τά τρία καί 
τό έν. Πολλά γόρ έστιν έν όντα α έσχισταί τε καί τίνωται... τόν ήλιον, τόν πυρακτω- 
μένον σίδηρον, τόν έν άνθρώπφ νοΰν καί λόγον καί πνεύμα, πολλά γ ’ έτερα» ( 1 7 3 -  
1 7 8 ) . Μ ετ ά  τ ή ν  τ ό σ ο  δ ιε ξ ο δ ικ ή  κ α ί έ μ π ε ρ ισ τ α τ ω μ έ ν η  α ν ά λ υ σ η  τ ο ϋ  ζη τ ή μ α τ ο ς  π ο ύ  ά π ό  
τ ή ν  ά ρ χ ή  τ ο ϋ  δ ια λ ό γ ο υ  ο ί  δ υ ό  έ π ισ κ έ π τ ε ς  έ θ ε σ α ν  σ τ ό ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο  Λ  ό π ο ία  κ α τ έ λ η ξ ε
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σ τ ο  π ό ρ ισ μ α  α υ τ ό , ό  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  κ α ι ιδ ια ίτ ερ α  ό  Δ ιο φ ά ν η ς  π ο ύ  μ ε  τ ις  ε ρ ω τ ή σ ε ις  το υ  
π έ τ υ χ ε  υ ά  έ π ιμ η κ ύ ν ε ι τ η ν  σ υ ζ ή τ η σ η , έ χ ο υ ν  π λ έ ο ν  δ ια φ ω τ ισ θ ε ΐ κ α ί π ε ισ θ ε ΐ . ’ Α π ο χ ω 
ρ ο ύ ν  μ ε τ ά  τ η ν  α ν τ α λ λ α γ ή  τω ν  σ υ ν ή θ ω ν  χ α ιρ ε τ ισ μ ώ ν , “ χ α ίρ ο ν τ ε ς ”  π ο ύ  δ ια φ ω τ ίσ τ η κ α ν  
α π ό  έ ν α ν  κ α τ α ξ ιω μ έν ο  σ ο φ ό  γ ύ ρ ω  α π ό  έ ν α  θ έ μ α  π ο ύ  σ τ η ν  ε π ο χ ή  η ο ύ  “ δ ια δ ρ α μ α τ ίζ ε 
τα ι”  ό  δ ιά λ ο γ ο ς  π ρ ο κ α λ ο ύ σ ε  ά ρ κ ετ ές  σ υ ζ η τ ή σ ε ις .

Τ ό  ζή τ η μ α  τή ς  χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ο ύ  δ ια λ ό γ ο υ  σ χ ε τ ίζ ε τ α ι α μ ε σ α  μ ε  
τό  ζή τ η μ α  τή ς  α π ο κ ά λ υ ψ η ς  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ικ ή ς  τα υτό τη τα ς τώ ν  δ ια λ ε γ ο μ έ ν ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν , 
έ φ ό σ ο ν  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  υ π ο θ έ σ ο υ μ ε  ό τ ι π ίσ ω  ά π ό  τά  ά ρ χ α ιο π ρ επ ή  ψ ευ δ ώ ν υ μ α  β ρ ίσ κ ο 
ν τα ι π ρ α γ μ α τ ικ ά  π ρ ό σ ω π α  τά  ό π ο ια , ό π ω ς κ α ί σ τ ο ύ ς  π λ α τ ω ν ικ ο ύ ς  δ ια λ ό γ ο υ ς , σ υ μ μ ε 
τ ε ίχ α ν  σ ε  μ ιά  π ρ α γ μ α τ ικ ή  σ υ ζ ή τ η σ η  τ ή ν  ο π ο ία  έ κ  τώ ν  υ σ τ έ ρ ω ν  σ κ έ φ τ η κ ε  ό  σ υ γ γ ρ α 
φ έ α ς  ν ά  κ α τ α γ ρ ά ψ ε ι ά π ό  μ ν ή μ η ς , ε μ π λ ο υ τ ίζ ο ν τ α ς  τη ν  θ εμ α τ ικ ά  κ α ί έ π ε ν δ ύ ο ν τ ά ς  τ η ν  
γ λ ω σ σ ικ ά  κ α ί υ φ ο λ ο γ ικ ά  μ ε  έ ν α ν  έ μ φ α ν έ σ τ α τ ο  π λ α τ ω ν ικ ό  μ α ν δ ύ α

Έ χ ε ι  ύ π ο σ τ η ρ ιχ θ έ ϊ ό τ ι ό  Λ α ό ν ικ ο ς  π ρ έπ ε ι ν ά  τ α υ τ ισ θ ε ΐ μ ε  τ ό ν  ίδ ιο  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  
’ Α π ο σ τ ό λ η . Π ρ ά γ μ α τ ι ο ρ ισ μ έ ν ο ι  ά π ό  τ ο ύ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  π ο ύ  π ρ ο σ δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ο ν  
Λ α ό ν ικ ο  π ο ύ  ε ίν α ι λ ό γ ιο ς  ευ ρ ύ τα τη ς  π α ιδ ε ία ς  κ α ί κ α τ α ξ ιω μ έν ο ς : («Βυζάντιος, δορυά-  

λωτος, πενίφ  συζών»), σ υ μ π ίπ τ ο υ ν  ά π ό λ υ τ α  μ ε  τ ο ύ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  π ο ύ  δ ίδ ε ι  ό  ίδ ιο ς  
σ τ ά  κ ω δ ικ ο γ ρ α φ ικ ά  σ η μ ε ιώ μ α τ α  τώ ν  κ ω δ ίκ ω ν  π ο ύ  ά ν τ ιγ ρ ά φ ε ι κ α ί ε μ π ο ρ ε ύ ε τ α ι σ τ ή ν  
Κ ρ ή τ η 121. Έ ά ν  ισ χ ύ ε ι  κά τ ι τ έ τ ο ιο  τ ό τ ε  ή  ά ν α φ ο ρ ά  τή ς  π ρ ό σ φ α τ η ς  ά ν ά ρ ρ ω σ ή ς  τ ο υ  μ π ο 
ρ ε ί  ν ά  μ ά ς  ο δ η γ ή σ ε ι  σ έ  κ ά π ο ιο  p o s t  q u e n r  σ έ  ε π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  α π ο σ τ έ λ λ ε ι  σ τ ο ν  φ ίλ ο  
το υ  ’'Α γ γ ε λ ο  Β ά δ ιο  υ π ο β ά λ λ ε ι  α ίτ η σ η  δ α ν ε ίο υ , έ π ε ιδ ή  κ α τά  τ ή ν  ά σ θ έ ν ε ια  π ο ύ  π έ ρ α σ ε  
ξ ό δ ε υ σ ε  ό λ ε ς  τ ις  ο ικ ο ν ο μ ίε ς  τ ο υ 122. Έ τ σ ι  μ ε  β ά σ η  τό  σ τ ο ιχ ε ίο  α υ τό  ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  το ύ  
δ ια λ ό γ ο υ  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε , ν ά  τ ο π ο θ ετ η θ ε ί μ ετ ά  τό  έτ ο ς  1 4 5 6 , ο π ό τ ε  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ό τ ι 
έ π α υ σ ε  έ π ιδ η μ ία  σ τ ο ν  Χ ά ν δ α κ α  κ α ί μ ετ α ξύ  τώ ν  θ υ μ ά τω ν  τ ή ς  ο π ο ία ς  ε ν δ έ χ ε τ α ι ν ά  ή τ α ν  
ή  πρώ τη σ ύ ζ υ γ ο ς  το ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , έ ν ώ  κ α ί ό  ίδ ιο ς  π ρ ο σ ε β λ ή θ η  κ α ί π έ τ υ χ ε  ν ά  
ά ν α ρ ρ ώ σ ε ι123. Έ ν ισ χ υ τ ικ ή  τή ς  π ρ ώ ιμ η ς χ ρ ο ν ο λ ό γ η σ η ς  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  ε ίν α ι κ α ί ή  ά ν α 
φ ο ρ ά  σ τ ή ν  έ λ ε υ σ η  σ χ ε τ ικ ά  π ρ ό σ φ α τ α  το ύ  “δορυάλωτου Β υζάντιου” π ρ ό σ φ υ γ α  Λ α ο -  
ν ίκ ο υ .

Γ ιά  τά υ π ό λ ο ιπ α  π ρ ό σ ω π α  μ ό ν ο  ε ικ α σ ίε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  γ ίν ο υ ν . 'Ο  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  
( “ Κ υ δ ω ν ιά τ η ς ” ) θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τ α υ τ ισ θ ε ϊ μ έ  τ ό ν  μ α θ η τή  το υ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , 
Λ α ό ν ικ ο  Κ α β α δ ά τ ο  ό  ό π ο ιο ς  δ ιέ μ ε ν ε  σ τ ά  “ Κ υ δ ω ν ιά ” (=  Χ α ν ιά )  κ α ί μ έ  τ ό ν  ό π ο ιο  ά λ λ η -

121. Β λ  Μ. Vogel -  V. Garthansen, Gr. Sehreiber, σ. 305, ύποσ: 1.
122. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Μενέξενος", ο. 58.
123. ’Αναφέρει συγκεκριμένα: «Πέντε προς δέκα ημέρας νόσφ κακίσχη καί θανάτον άπειλούσπ 

γενναίους άπήντπκα■ δθεν πάντα τε τόμά, καί εϊ π  μοι λοιπόν τών σών χρημάτων ένπν, τη τε χρείφ τήσδε 
τής νόσου καί αμα της οικίας έξαναλώσας, προσέτι καί δανεισάμενος, έδαπάνησα Πλήν ετι ζώ~ τούτο 
σοι τού δανείου έστω ένέχυρον, καί δτε γε έπανήξεις, ταχέος δέ όπενήξοις ποθοϋσι σε ούκ όλίγοις, 
έξεις εϊσπράσσειν τόν δανεισάμενον, πρόθυμον όντα άποτίσαι ραδίως, καν δέη τό ίμάιια όποδόμενον.» 
Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, χ. ΙΓ, σ. 239. Ή  έπιστολή χρονολογείται στά τέλη τού 1456 μετά 
τήν αποστολή τοϋ λοιμού τού 1455-1456.
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λ ο γ ρ α φ ε ΐ124 Ό  «αρχών» Δ ιο φ ά ν η ς  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  τ α υ τ ισ θ ε ϊ μ έ  κ ά π ο ιο ν  ά π ό  το ύ ς  
ε ύ γ ε ν ε ίς  φ ίλ ο υ ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ ό ν  Χ ά ν δ α κ α

Δ ε ν  μ π ο ρ ε ί ε ύ κ ο λ α  ε π ίσ η ς  ν ά  έ ξ η γ η θ ε ί  ή  ε π ιλ ο γ ή  κ α ί ή  χ ρ ή σ η  ιο ύ  τ ίτ λ ο υ  τ ο ύ  δ ια 
λ ό γ ο υ  “Μενέξενος” ό  ό π ο ιο ς  π α ρ α π έμ π ε ι σ τ ό ν  π λ α τ ω ν ικ ό  “Μενέξενο” τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε 
ν ο  τ ο ύ  ο π ο ίο υ  δ ε ν  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  κ α μ ιά  ο μ ο ιό τ η τ α  μ έ  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  τ ο ύ  ο μ ω ν ύ μ ο υ  δ ια 
λ ό γ ο υ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  έ κ φ ώ ν η σ η  ε ν ό ς  ε π ιτ α φ ίο υ  α π ό  τό  
Σ ω κ ρ ά τ η 125. Γ ιά  τ ό  θ έ μ α  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  γ ίν ο υ ν  π ισ τ ε ύ ο υ μ ε  δ ύ ο  ύ π ο θ έ σ ε ις  εΤτε ό  τίτ
λ ο ς  Μ ε ν έ ξ ε ν ο ς  έ π ε λ έ γ η , γ ιά  ν ά  τ ιτ λ ο φ ο ρ ή σ ε ι έ ν α ν  έ ξ ίσ ο υ  σ ύ ν τ ο μ ο  δ ιά λ ο γ ο , ε ίτ ε  ώς 
έ ν α  n o m e n - o m e n : ( Μ ε ν έ - ξ ε ν ο ς  =  ' Ο  ξένος π ο ύ  ή λ θ ε  κ α ι θ ά  μείνει), π ρ ά γ μ α  π ο ύ  μ π ο 
ρ ε ί  έ ξ υ π ν α  ν ά  δ ια τ υ π ώ σ ε ι μ ιά ν  έ π ίμ ο ν η  α π α ίτ η σ η  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  γ ιά  π α ρ α μ ο ν ή  του  
φ ιλ ο ξ ε ν ο ύ μ ε ν ο υ  σ τ ό ν  Χ ά ν δ α κ α  κ α ι ά ν α β ο λ ή  τ ή ς  ά μ ε σ η ς  α ν α χ ώ ρ η σ ή ς  τ ο υ  μ ετ ά  τ η ν  
ε ύ π ρ ό σ δ ε κ τ η  ε π ίσ κ ε ψ η  π ο ύ  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ε 126.

Μ ε τ ά  τ η ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  τ ή ς  σ υ ν ά ν τ η σ η ς  τω ν  δ ύ ο  σ υ ν ο μ ιλ η τ ώ ν , Μ ε ν ε ξ έ ν ο υ  κ α ι Δ ιο -  
φ ά ν ο υ ς  κ α ι τ η ν  ά π ό φ α σ ή  τ ο υ ς  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι ν ά  έ π ισ κ ε φ θ ο ύ ν  τ ο ν  ά ρ τι α ν α ρ ρ ώ σ α ν τα  
κ α τ α ξ ιω μ έ ν ο  δ ιδ ά σ κ α λ ο  Λ α ό ν ικ ο  ( 1 - 2 6 ) ,  ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ  ή  κ ά π ω ς  ά π ό τ ο μ η  “ έ μ φ ά ν ισ η ”  το ύ  
Λ α ο ν ίκ ο υ , ό  ό π ο ιο ς  τ ο ύ ς  καλωσορίζει κ α ι τ ο ύ ς  ρ ω τά ε ι γ ιά  τ ό  σ κ ο π ό  τη ς  έ π ίσ κ ε ψ ή ς  
τ ο υ ς . Τ ο ύ  α π α ν τ ο ύ ν  ό τ ι θ έ λ ο υ ν  ν ά  ζ η τ ή σ ο υ ν  τή  γ ν ώ μ η  τ ο υ  γ ιά  κ ά π ο ιο  ζ ή τ η μ α  Ό  
Λ α ό ν ικ ο ς  τ ο ύ ς  δ η λ ώ ν ε ι ό τ ι «ήδη γαρ έκ νόσου ραΐσας έφιέμαι λόγου, ώσπερ τις 
λίχνος αγαθών τε και ποικίλων τροφών...».

Σ τ ά  π λ α ίσ ια  μ ια ς  σ υ ν ο λ ικ ή ς  α π ο τ ίμ η σ η ς  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  ό  
δ ιά λ ο γ ο ς  “Μενέξενος” μ π ο ρ ε ί ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί ώ ς  έ ν α  έ ξ α ίρ ε τ ο  δ ε ίγ μ α  τ ή ς  ά ρ χ α ιο μ ά θ ε ι-  
ά ς  τ ο υ  κ α ι τή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ή ς  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο υ  α φ ο μ ο ίω σ η ς  τ ή ς  κ λ α σ ικ ή ς  π α ιδ ε ία ς  π ο ύ  
έ λ α β ε , ε φ ό σ ο ν  π ε τ υ χ α ίν ε ι ν ά  ε π ε ν δ ύ σ ε ι  γ λ ω σ σ ικ ά - ύ φ ο λ ο γ ικ ά  έ ν α  ό χ ι  κ α ι τ ό σ ο  πρω 
τ ό τ υ π ο  κα ι δ ύ σ κ ο λ ο  θ έ μ α  μ έ  τ ό  α ν υ π έ ρ β λ η τ ο  π ε ρ ίβ λ η μ α  τ ο ύ  π λ α τ ω ν ικ ο ύ  δ ια λ ό γ ο υ . 
Ε π ιπ ρ ό σ θ ε τ α  ή  ε π ιλ ο γ ή  τ ο υ  ν ά  μ ιμ η θ ε ϊ  τ ο ν  π λ α τ ω ν ικ ό  δ ιά λ ο γ ο  δ ε ικ ν ύ ε ι  τ ή ν  β α θ ύ 
τατη έ ν τ ρ ύ φ η σ ή  τ ο υ  σ τ ά  π λ α τ ω ν ικ ά  κ ε ίμ ε ν α  ή  ο π ο ία  μ π ο ρ ε ί ν α  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  μ έ  
α σ φ ά λ ε ια  ά π ό  τά  χ ρ ό ν ια  ή δ η  τ ή ς  μ α θ η τ ε ία ς  τ ο υ  σ τ ά  α ν ώ τ ερ α  έ κ π α ιδ ε υ τ ικ ά  ιδ ρ ύ μ α τα  
τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  κ ο ν τ ά  σ τ ό ν  ’ Ιω ά ν ν η  Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο 127 *. ’ Ε ά ν  α π ο δ ε χ θ ο ύ μ ε

124. Β λ  Η. Noiret, Lettres ίηέάίίββ, σσ. 3 1 -32
125. Γιά ιό ν  "Μενέξενο” τού Πλάτωνα καί ιό  περιεχόμενό του βλ. προχ. A. Lesky, Ιστορία της 

’Αρχαίας 'Ελληνικής Λογοτεχνίας. 'Ελληνική μετάφραση 'Ay. Τσοπανάκης, Θεσσαλονίκη 19905, σ. 
722, καί A. Ε. Taylor, Πλάτων. Ό  άνθρωπος καί τό έργο ro u  Μετάφραση Ιορδάνης 'Αρζόγλου, 
’Αθήνα 19992, σσ. 66-71.

126. Στίς έπιστολές πού όποστέλλει στόν διαμένοντα στά Χανιά (“Κυδωνιά”) Λαόνικο Καβαδάτο 
ό  Μιχαήλ 'Α ποστολής σταθερά έκδηλώνεται ή έπιθυμία τοϋ διδασκάλου γιά έπικοινωνία (έπιστολική ή 
επίσκεψη) μέ τόν παλαιό μαθητή του. Αύτό άποτελεΤ μιάν έπιπλέον ένδειξη γιά τήν ένδεχόμενη ταύτι
ση Μ ενεξένου-Λαονίκου Καβαδάτου.

127. Βλ. I. Sevienko, “Τά γράμματα καί οί τέχνες τήν έποχή των Παλαιολόγων", στά C. Mango,
Ιστορία τοϋ Βυζαντίου, σσ. 380-391.
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τ ε λ ικ ά  τ η ν  τ α ύ τ ισ η  το ύ  κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  Λ α ο ν ίκ ο υ  μ έ  τ ο ν  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό 
λ η , π ρ ά γ μ α  το  ό π ο ιο  φ α ίν ετ α ι α ρ κ ετ ά  π ιθ α ν ό , τ ό τ ε  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  θ ε ω ρ ή σ ο υ μ ε  τ η ν  σ κ ια 
γ ρ ά φ η σ η  τ ο ύ  Λ α ο ν ίκ ο υ  α π ό  τ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α  ώ ς μ ία  έ ξ ω ρ α ϊσ μ έ ν η  α ύ τ ο σ ύ σ τ α σ η  τ ο ύ  
λ ο γ ίο υ  σ τ ο ν  χ ώ ρ ο  κ α ί τ ο ν  χ ρ ό ν ο  τ ω ν  π ν ευ μ α τ ικ ώ ν  δ ρ ω μ έν ω ν  τ η ς  Β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η ς  
Κ ρ ή τ η ς .

8. “Μιχαήλ 'Αποστόλη τοϋ Βυζαντίου προς τάς ύπέρ Ά ριστοτέλους περί 
ουσίας κατά Π λήθωνος Θεοδώρου τοϋ Γαζή αντιλήψεις”.

χ φ φ . * V a t .  P a la t . g r. 2 7 5 , φ φ . 1 1 7 Γ- 1 8 2 υ, ( 1 5 ο ς  α ί .) , (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* L a u r .  g r . L V I I I .3 3 ,  φ φ . 8 6 ν , 9 1 Γ- 9 6 ν, (1 5 ο ς  α ί .) , (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* C a n t a b r ig . T r in .  C o l .  g r . 0 .1 . 1 3  (1 0 4 7 ) , (1 5 ο ς  α ί ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* A m b r o s . g r. Μ . 4 1  s u p ., φ φ . (5 1 0 )  9 0 Γ- 9 7 ν, (1 5 ο ς  α ί ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
* A m b r o s . g r . F .  8 8  s u p . ( 3 4 8 ) ,  φ φ . 7 2 v- 7 9 v, (1 5 ο ς  α ί .) .
* A m b r o s . g r . D . 1 1 8  in f . ,  φ φ . (9 2 8 )  1 3 1 ν- 1 4 3 Γ, (1 5 ο ς  a i . ) .
* V in d o b . P h i lo l .  g r . 8 5 , φ φ . l r- 1 0 r, ( 1 6 ο ς  a i . ) .
* A m b r o s . g r. 1. 9 5  in f . 4 6 8 , φ φ . l r- 7 r, (1 6 ο ς  a i . ) .
* V a t .  B a r b . g r . 8 4 , φ φ . 7 2 - 9 2 , (1 6 ο ς  α ί ) .
* S c o r ia l .  g r . Σ - Ι - 1 8 ,  φ φ . l r- 1 0 v, ( 1 6 ο ς  a i . ) .
* M o n a c  g r . 7 7 , φ φ . 1 6 5 r- 1 7 0 v, (1 6 ο ς  a i . ) .

έ κ δ . J .  E .  P o w e l l ,  “ M ic h a e l A p o s t o l io s  g e g e n  T h e o d o r o s  G a z a ” , BZ 3 8  (1 9 3 8 )  7 1 -  
8 6 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  7 2 - 8 6 ) .

L  M o h le r , Kardinal Bessarion als Theologe, Humanist und Staatsmann... Ill 
Band, Aus Bessarions GelehrtenKreis..., P a d e rb o rn , 1 9 4 2  (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  1 6 1 -  
1 6 9 ) .

Σ τ ις  τ ε λ ε υ τ α ίε ς  δ ε κ α ε τ ίε ς  π ρ ιν  τ η ν  " Α λ ω σ η  α λ λ ά  κ α ί σ ’ δ λ ο  σ χ ε δ ό ν  τό  β '  μ ισ ό  
τ ο ύ  1 5 ο υ  α ιώ ν α  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν  π ο ύ  έ δ ρ α σ α ν  π ν ε υ μ α τ ικ ά  σ τ η ν  Κ ω ν 
σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  κ α ί σ τ η ν  ’ Ιτ α λ ία , δ π ο υ  κ α τ έ φ υ γ α ν  π ρ ιν  κ α ί μ ε τ ά  τ η ν  " Α λ ω σ η  (1 4 5 3 ) ,  
ά ν α π τ ύ χ θ η κ ε  μ ία  έ ν τ ο ν η  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  δ ια μ ά χ η 129 μ έ  τή  μ ο ρ φ ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  α ν τ ιλ ο γ ία ς  
μ έ  β α σ ικ ό  ά ν η κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ν  ύ π ε ρ ά σ π ισ η  έ κ α τ έρ ω θ εν  π λ α τ ω ν ικ ώ ν  κ α ί ά ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  
φ ιλ ο σ ο φ ικ ώ ν  ά ν τ ιλ ή ψ εω ν .

129. Τά άπαραίτητα προκαταρκτικά στοιχεία για αύτή τή “φιλοσοφική” διαμάχη αντλήσαμε άπό 
παλαιότερα καί νεώτερα εγχειρίδια δπου περιλαμβάνεται καί ή ειδικότερη βιβλιογραφία: Β. Ν. Τατάκη, 
Ή  Βυζαντινή Φιλοσοφία, σσ. 261-284, Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Γ, σσ. 89-91 G. 
Podskalsky, Theologie und Philosophie in Byzanz, σσ. 82-87, N. K. Ψημμένου, Ή  Ελληνική Φιλοσο
φία (1453 τό 1821), σσ. 53-124, καί Ν. G. Wilson, From Byzantion to laly, σσ. 58-60.
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Ή  α π α ρ χ ή  τ ή ς  δ ια μ ά χ η ς  έ χ ε ι  έ ν τ ο π ισ θ ε Τ  σ τ η ν  Σ ύ ν ο δ ο  τ ή ς  Φ ε ρ ρ ά ρ α ς - Φ λ ω ρ ε ν -  
τ ία ς  ( 1 4 3 8 - 3 9 ) ,  ο π ο ύ  δ ό θ η κ ε  ή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  σ τ ο ν  γ ν ω σ τ ό  φ ιλ ό σ ο φ ο  κ α ι μ έ λ ο ς  τή ς  β υ 
ζ α ν τ ιν ή ς  «α ντ ιπ ρ ο σ ω π εία ς  σ τ η  Σ ύ ν ο δ ο , Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό - Π λ ή θ ω ν α , ν ά  μ ιλ ή σ ε ι  “Περί 
ών ’Αριστοτέλης προς Πλάτωνα διαφέρεται"130. Ό τ α ν  δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  ή  δ ιά λ ε ξ η  α υ τή  
τ ο ϋ  Π λ ή θ ω ν ο ς  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  τό  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  α ρ κ ε τ ώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  λ ο γ ίω ν  κ α ι υ π ή ρ ξ ε  ή  
ά φ ετ η ρ ία  μ ια ς  μ α κ ρ α ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  ά ν τ ιλ ο γ ία ς  ή  ο π ο ία  π ρ ο σ έ φ ε ρ ε  π ο λ λ ά  σ τ ή ν  π α ρ α 
δ ο σ ια κ ή  β υ ζ α ν τ ιν ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  σ κ έ ψ η 131. Σ τ ό ν  Π λ ή θ ω ν α  κ α ι σ τ ο υ ς  ’ισ χ υ ρ ισ μ ο ύ ς  το υ
ά ν έ λ α β ε  ν ά  ά π α ν τ ή σ ε ι κ α ι ν ά  τ ο ύ ς  ά ν α σ κ ε υ ά σ ε ι  έ ν α ς  κ α τ α ξ ιω μ έν ο ς  λ ό γ ιο ς  κ α ί ανα
γνωριζόμενος ώ ς ή γ έ τ η ς , μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ο  τ ο ύ  Μ ά ρ κ ο υ  Ε υ γ ε ν ικ ο ύ  ( 1 3 9 1 / 2 - 1 4 4 5 )  τή ς  
ά ν θ ε ν ω τ ικ ή ς  π α ρ ά τ α ξη ς  τ ώ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν , ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς - Γ ε ν ν ά δ ιο ς  Σ χ ο λ ά ρ ιο ς  ( 1 4 0 5 -  
1 4 7 2 )  ό  π ρ ώ το ς  μ ε τ ά  τ ή ν  " Α λ ω σ η  Ο ικ ο υ μ ε ν ικ ό ς  Π α τ ρ ιά ρ χ η ς , δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τ α ς  τ η ν  π ρ α γ 
μ α τ ε ία  “Κατά τοϋ Πλήθωνος άποριών έη’ Άριστοτέλει”132 (1 4 4 3 ) . * Η  α π ά ν τ η σ η  δ ε ν  
ά ρ γ η σ ε  ν ά  έ λ θ ε ι  π ά λ ι ά π ό  τ ο ν  Π λ ή θ ω ν α  μ ε  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  “Προς τάς ύπέρ Άρι- 
στοτέλους Γεωργίου τοϋ Σχολαρίου αντιλήψεις”133. Σ τ ή ν  ν έ α  π ρ ό κ λ η σ η  τ ο ύ  π λ α τ ω ν ι
κ ο ύ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ  θ ά  α π α ν τ ή σ ε ι ό  ε υ ρ ισ κ ό μ ε ν ο ς  (1 4 5 5 )  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  λ ό γ ιο ς  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  
Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ιο ς 134, ό  ο π ο ίο ς  σ τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  “Comparationes philosophorum 
Aristotelis et Platonis”135 ε π ιμ έ ν ε ι  σ τ ή ν  α ν α σ κ ε υ ή  κ α ι ά ν α τ ρ ο π ή  τώ ν  α π ό ψ ε ω ν  π ο ύ  
ε ίχ α ν  δ ια τ υ π ω θ ε ί ( 1 4 5 2 )  ά π ό  τ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο  Γ ε μ ισ τ ό  Π λ ή θ ω ν α  δ ια τ υ π ώ ν ο ν τ α ς  μ ε  σ φ ο -  
δ ρ ό τη τα  κ α τ α ιγ ισ τ ικ έ ς  ά ν τ ιπ λ α τ ω ν ικ έ ς  ά π ό ψ ε ις . ’ Α π ό  τό  σ η μ ε ίο  α υ τ ό  κ α ι σ τ ο  ε ξ ή ς  ή  
ά ρ χ ικ ή  δ ια μ ά χ η  μ ε τ α ξ ύ  Π λ ή θ ω ν ο ς  κ α ι Σ χ ο λ α ρ ίο υ  δ ιε υ ρ ύ ν ε τ α ι σ έ  έ ν α ν  ε υ ρ ύ τ ε ρ ο  κ ύ κ λ ο  
λ ο γ ίω ν  π ο ύ  δ ρ α σ τ η ρ ιο π ο ιο ύ ν τ α ι π λ έ ο ν  μ ε τ ά  τ ή ν  Ά λ ω σ η  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  Τ ό  έ ν τ ο ν ο  ύ φ ο ς  
τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  το ύ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Τ ρ α π ε ζ ο υ ν τ ίο υ  σ τ ά θ η κ ε  ικ α ν ή  π ρ ό κ λ η σ η  ώ σ τ ε  ό  Β η σ 
σ α ρ ίω ν  ν ά  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι  τ ή ν  α π α ν τη τ ικ ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  “Έλεγχος τών κατά Πλάτωνος βλα
σφημιών” ( 1 4 5 5 - 1 4 5 9 )  τ ή ς  ο π ο ία ς  αργότερα  θ ά  δ η μ ο σ ιε ύ σ ε ι  μ ό ν ο  τή λ α τ ιν ικ ή  μ ε τ ά 
φ ρ α σ η  τή ς  “Adversus Calumniatorem Platonis” ( 1 4 6 9 ) 136. Θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  σ η μ ε ιω θ ε ί ό τ ι 
ά ρ χ ικ ά  ό  Β η σ σ α ρ ίω ν  ε ίχ ε  τ η ρ ή σ ε ι μ ια  σ υ μ φ ιλ ιω τ ικ ή  σ τ ά σ η  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ώ ν  
κ α ί φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  λ ο γ ίω ν  κ α ί π α ρ ε ξ έ κ λ ιν ε  ά π ό  τ ή ν  τ ο π ο θ έτ η σ ή  τ ο υ  α υ τή ν , ό τ α ν

130. Έ κδοσ η  ιοϋ κειμένου Β. Lagarde, “Le differentiis de P16thon d’ apr£s l’autographe de la 
Marcienne”, Byzantion 43 (1972) 312-343.

131. ’Ενδεικτική είναι ή άνθολόγιση τών κειμένων άπό τόν Ν. Κ. Ψημμένο, Ή  ’Ελληνική Φιλο
σοφία (1453-1821), σσ. 67-124.

132. Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου L. Petit, X. A. Siderides, Μ. Jugie, Oeures competes de Gennade 
Scholarios, τ. IV', Paris 1935, σσ. 1-116.

133. Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου PG  160, στ. 979 D -  1020 Β.
134. Γιά τόν Γεώργιο Τραπεζούνπο καί τό έργο του βλ. πρόχειρα, Β. Ν. Τατάκης, Βυζαντινή Φιλο

σοφία, σσ. 278-279, Ν. G. Wilson, From Byzantion to Italy, σσ.77-78, δηου καί ή σχετική βιβλιογρα
φία καθώς καί τήν ειδική μονογραφία J. Monfasani, George of Trebirond A Biography and a Study of 
his rhetoric and logic [Columbia Studies in the Classical Tradition. Vol. 1.], Leiden 1976.

135. Γιά τό κείμενο αυτό βλ. L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Γ, σσ. 352-358.
136. Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου, L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΙΓ σσ. 2-631.
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δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ ε  ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  το ΰ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Τ ρ α π ε ζ ο υ ν τ ίο υ . Σ υ υ έ γ ρ α ψ ε  έ ν α  σ ύ ν τ ο μ ο  
κ ε ίμ ε ν ο  μ έ  τ ο ν  τ ίτ λ ο  “"Οτι ή φύσις βουλεύετα ι”™ σ τ ο  ό π ο ιο  έ θ ε σ ε  τ ό  ζή τ η μ α  “ε! ή 
φ ύσ ις  και ή τέχνη β ουλεύοντα ι”, π ο ύ  ε ίχ ε  τ ε θ ε ί ά ρ χ ικ ά  ά π ό  τ ο ν  Π λ ή θ ω ν α  σ τ η  γ ν ω σ τ ή  
δ ιά λ ε ξ ή  .του  σ τ η ν  Φ λ ω ρ ε ν τ ία  Π α ρ ά  τη  β ο ύ λ η σ η  το ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ α , ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τ ρ α π ε -  
ζ ο ύ ν π ο ς  κ α τ ά φ ερ ε  ν ά  ά π ο κ τ ή σ ε ι τό  κ ε ίμ ε ν ο  (κ α ι  α υ τό  ε ίν α ι ε ν δ ε ικ τ ικ ό  τ η ς  ο ξύ τ η τ α ς  
π ο ύ  έ λ α β ε  ή  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  ά ν τ ιλ ο γ ία  σ έ  κ ά π ο ιε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις ) , κ α ι ν ά  ά ν α σ κ ε υ ά σ ε ι  τό  
δ ια λ α μ β α ν ό μ ε ν α  σ ’ α υ τ ό  σ έ  μ ιά  ε π ισ τ ο λ ή 137 138 π ο ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  σ τ ο ν  'Η σ α ϊα  Κ ύ π ρ ιο . Ό  
Β η σ σ α ρ ίω ν , ό  ό π ο ιο ς  δ ε ν  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  μ ε τ ά  τ ή ν  “ π ρ ό κ λ η σ η ”  α υ τή  ν ά  μ ή ν  α π α ν τ ή σ ε ι, 
έ γ ρ α φ ε  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  “Εί ή φ ύσ ις  και ή  τέχνη βουλεύοντα ι η ου. Κατά Γέαοργιον 
Τραηεζούντιον τον  εκ  Κρήτης“139. Μ έ  τ ό  κ ε ίμ ε ν ό  τ ο υ  α υ τό  ό  Έ λ λ η ν α ς  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  
θ έ λ η σ ε  ν ά  ά ν α σ κ ε υ ά σ ε ι  μ έ  δ ε ιν ή  έ π ιχ ε ιρ η μ α τ ο λ ο γ ία  τ ις  θ έ σ ε ις  τ ο ύ  ν έ ο υ  “ δ ο κ ισ ίσ -  
ο φ ο υ ”  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Τ ρ α π ε ζ ο υ ν τ ίο υ . Έ τ σ ι  ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  δ ια μ ά χ η  θ εμ α τ ικ ά  ε ξ ε ιδ ικ ε ύ τ η κ ε  
π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  κ α ι ή  σ υ ζ ή τ η σ η  επ ικ εν τ ρ ώ θ η κ ε  ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  σ έ  θ έμ α τ α  π ερ ί ο ύ σ ία ς - φ ύ σ ε -  
ω ς140. ’ Α ρ γ ό τ ε ρ α  θ ά  έ λ θ ε ι  ή  σ ε ιρ ά  τ ο ύ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή  ( 1 4 0 0 - 1 4 7 5 ) ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ικ έ ω ς  
λ ο γ ίο υ  π ο ύ  έ γ κ α τ α σ τ ά θ η κ ε  κ α ί δ ίδ α ξ ε  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία 141, ν ά  γ ρ ά ψ ε ι κ α ί ν ά  δ η μ ο σ ιε ύ σ ε ι  
μ ιά  π ρ α γ μ α τ ε ία  μ έ  έ ν τ ο ν η  φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ή  δ ιά θ ε σ η  κ α ί μ έ  σ τ ό χ ο  ν ά  ά ν α τ ρ έψ ε ι κ α ί 
α υ τ ό ς  τ ίς  γ ν ω σ τ έ ς  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ έ ς  α π ό ψ ε ις  τ ο ύ  Π λ ή θ ω ν ο ς : Γ Π ρ ος  Π λήθω να υπέρ τού 
’ Α ρισ τοτέλους ” ) 142.

Σ’ α υ τό  α κ ρ ιβ ώ ς  τ ό  σ η μ ε ίο  θ ά  έ μ π λ α κ ε ϊ  σ τ ή  δ ια μ ά χ η  ό  Μ ιχαήλ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς . Ό  
έ γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο ς  σ τ ή ν  β ε ν ε τ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν η  Κ ρ ή τ η  λ ό γ ιο ς  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ε  ν ά  δ ια τ η ρ ε ί σ τ α 
θ ε ρ ά  ε π ικ ο ιν ω ν ία  μ έ  τ ά -π ν ευ μ α τ ικ ά  δ ρ ώ μ εν α  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  Τ α ξ ιδ ε ύ ε ι  έ κ ε ΐ ,  ά λ λ η λ ο γ ρ α -  
φ εΤ μ έ  π ρ ό σ ω π α  (λ ο γ ίο υ ς )  π ο ύ  ή τ α ν  ε γ κ α τ ε σ τ η μ έ ν α  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  κ α ί τ ο ύ ς  α π ο σ τ έ λ ε ι

137. Έ κδοσ η  ιοϋ κειμένου, L  Mohler, δ.π., τ. 1ΙΓ, σσ. 89-90.
138. Ή  επιστολή αυτή συμπεριελήφθηκε ολόκληρη στό κείμενο της “απάντησης” τοϋ Βησσαρίω

νος. Βλ. L  Mohler, δ.π., τ. III', σσ. 102-107.
139. Έ κδοση  τοΰ κειμένου, L  Mohler, δ.π., τ. III', σσ. 92-147.
140. Βλ. Β. Ν. Τατάκης, Βυζαντινή Φιλοσοφία, σσ. 273-278, Ν. Κ. Ψημμένος, Νεοελληνική Φιλο

σοφία (1453-1821), σσ. 57-59 καί 99-124, δπου καί άνθολόγιση των σχετικών κειμένων, καθώς καί 
τήν πρόσφατη μονογραφία τοϋ Κ. Θ. Πετσιού, Ή  “περί φύσεως" συζήτηση στη νεοελληνική σκέψη. 
’Όψεις τής φιλοσοφικής διερεύνησης όηό τόν 15ο ώς τόν 19ο αιώνα Ιωάννινα 2002, τό πρώτο μέρος 
τής οποίας είναι άφιερωμένο στή διαμάχη πλατωνικών -  άριστοτελικών, σσ. 19-52, δπου και συγκε
ντρωμένη σέ υποσελίδιες σημειώσεις ή παλαιότερη καί νεώτερη βιβλιογραφία

141. Γιά τόν σημαντικό αυτό Έ λληνα λόγιο τής ’Ιταλικής ’Αναγεννήσεως βλ. PLP, II, 3450, D. J. 
Geanakoplos, “Theodore Gaza, a Byzantine Scholar of the Palaiologan Renaissance in the Early Italian 
Renaissance (c. 1400 -  1475)”, Medievalia et Humanistica 12 (1984) 61-81 καί N. G. Wilson, From  
Byzantion to Italy, σσ.78-80. Π. Γ. Παπαδημητρίου, “Θεοδώρου Γαζή, Oratio de Litteris Graetis. Έ να ς 
Βυζαντινός λόγιος τά έλληνικά γράμματα στή Φερράρα τοϋ Leonello D’Este”, Θησαυρίσματα 32 (2002) 
241-275.

142 Έ κδοσ η  τοϋ κειμένου, L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', σσ. 151-158.
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κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ 143. Ή τ α ν  λ ο ιπ ό ν  σ έ  θ έ σ η  ν ά  γ ν ω ρ ίζ ε ι  τά  δ ια μ ο ιφ θ έ ν τ α  μ ε τ α ξ ύ  τω ν λ ο γ ιώ ν  
σ τ α  π λ α ίσ ια  τ ή ς  δ ια μ ά χ η ς  τ ο υ ς  π ο ύ  έ ξ ε λ ισ σ ό τ α ν  π λ έ ο ν  σ τ ο ν  τ ό π ο  τ ή ς  έ γ κ α τ ά σ τ α σ ή ς  
τ ο υ ς  μ ε τ ά  τ ο ν  α ν α γ κ α σ τ ικ ό  ε κ π α τ ρ ισ μ ό  τ ο υ ς . Β ε β α ίω ς  θ ά  ε ί χ ε  κ α ί ό  ίδ ιο ς  β ιώ σ ε ι ά π ό  
κ ο ν τ ά  σ έ  ν ε α ρ ό τ ε ρ η  η λ ικ ία  τ ίς  α π α ρ χ ές  τ ή ς  δ ια μ ά χ η ς  σ τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  σ τ ά  
τ ε λ ε υ τ α ία  χ ρ ό ν ια  π ρ ίν  τ ή ν  " Α λ ω σ η 144. Γ ν ώ ρ ιζ ε , β ε β α ίω ς , κ α ί τ ίς  θ έ σ ε ις  τ ο ϋ  κ α ρ δ ιν α λ ί
ο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  μ έ  τ ο ν  ο π ο ίο  δ ια τ η ρ ο ύ σ ε  σ τ ε ν ό τ α τ η  ε π ισ τ ο λ ικ ή  ε π ικ ο ιν ω ν ία  Μ έ  έ κ δ η -  
λ η  α υ τ ο π ε π ο ίθ η σ η  γ ιά  χή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  τ ο υ  κ α ί σ τ ο χ ε ύ ο ν τ α ς  θ έ λ η σ ε  ν ά  κ ά ν ε ι  α ισ θ η τ ή  
τή  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ο υ  σ τ ή  δ ια μ ά χ η  γ ιά  ν ά  φ α ν ε ί  τ α υ τ ό χ ρ ο ν α  ά ρ ε σ τ ό ς  σ τ ο ν  “ μ α ικ ή ν α ”  τ ο υ , 
σ υ ν έ γ ρ α ψ ε  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  “Προς τάς υπέρ Άριστοτέλους περί ουσίας κατά Πλήθω- 
νος Θεοδώρου τοϋ Γαζη αντιλήψεις". Ή δ η  ό  τ ίτ λ ο ς  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς , π ο ύ  π ρ ο σ ιδ ιά 
ζ ε ι  σ τ ο υ ς  τ ίτ λ ο υ ς  τω ν  υ π ο λ ο ίπ ω ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  ά ν τ ιλ ο γ ία ς 145, ε ίν α ι δ η λ ω 
τ ικ ό ς  τ ο ϋ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ί τω ν  π ρ ο θ έ σ ε ω ν  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  το υ . Ή  σ υ γ 
γ ρ α φ ή  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  μ π ο ρ ε ί μ έ  ά ρ κ ετ ή  ά σ φ ά λ ε ια  ν ά  τ ο π ο θ ε τ η θ ε ί σ τ ά  τ έ λ η  τ ο ϋ  1 4 6 1  
κ α ί τ ις  α ρ χ έ ς  τ ο ϋ  1 4 6 2 , ο π ό τ ε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ χ ε ι  ε π ισ τ ρ έ φ ε ι α π ό  έ ν α  τ α ξ ίδ ι 
π ο ύ  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ε  σ τ ή  γ ε ν έ τ ε ιρ ά  τ ο υ , τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η 146. Γ ιά  τή  δ ια κ ίν η σ η  
τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  ο π  φ ρ ό ν τ ισ ε  ό  ίδ ιο ς . Έ χ ο υ ν  δ ια σ ω θ ε ί σ τ ή  
σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  δ ύ ο  ε π ισ τ ο λ έ ς  π ο ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  σ χ ε τ ικ ά  σ τ ο ν  Ή σ α Τ α  τ ο ν  
Κ ύ π ρ ιο 147, ό  ό π ο ιο ς  κ α ί σ ’  ά λ λ ε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  μ ε σ ο λ ά β η σ ε  γ ιά  τή  δ ια κ ίν η σ η  τώ ν  κ ε ι -

143. Τό ότι ό  Μιχαήλ 'Α ποστολής αποστέλλει σέ γνωστά του πρόσωπα στήν 'Ιταλία δικά του κεί
μενα τό γνωρίζουμε άπό άναφορές του σέ κάποιες έπιστολές συνοδευτικές της αποστολής τών κειμέ
νων του. Ε κ τό ς  άπό την “Συναγωγή παροιμιών1 του, κείμενα πού διακινήθηκαν στήν ’Ιταλία κατόπιν 
δικών του ένεργειών είναι ή "Έκκλησις εις Φρειδερίκο Γ και μάλλον οι πραγματείες του “Κατά Δημη- 
ζρίου Χαλκοκονδύλη” “Πρός τούς διϊσχυρισαμένους” καί ό  "Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”.

144. Βλ. Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. Α '( σσ. 89-90 καί Ν. Κ. Ψημμένος, Ή  'Ελληνική 
Φιλοσοφία (1453-1821), σσ. 54-55.

145. Βλ. τούς τίτλους τών κειμένων στό Ν. Κ. Ψημμένος, Ή Ελληνική Φιλοσοφία (1453-1821), 
σσ. 54-59.

146. Βλ. Κ. *1. Γιαννακόπουλος, ΈΡίληνες λόγιοι, σ. 86.
147. PLP, ΙΓ, 675. Στην πρώτη, ή όποια είναι συνοδευτική τοϋ άποστελλόμενου κειμένου, ό  Μιχαήλ 

’Αποστόλης τοϋ δηλώνει ότι τοϋ άποστέλλει τό κείμενο πού έγραψε ηαρακαλώντας τον νά τό διαβά
σει καί νά τό στείλει στόν Βησσαρίωνα «σοί ro πάνυ μοί φιλούμενον πέμηεται πόνημα φίλφ πιστφ καί 
λίαν χρηστφ, ο τό μέν δεξάμενος ασπασαι; τό δ’ εί λυπεί σόϊ Θεόδωρον rdv σοφόν, ύηοίσοις δν, ώς 
φίλος μέν ό Σωκράτης, φιλτέρα δέ ή αλήθεια' ή ούκ οΰτω και σοί δοκέϊ; εί μέν ουτω, θεφ καί σοί χάρις' 
εί δ’ άλλως, καί τούτο μοι ύποιστέον Εν σοί μόνον έφίεμαι, ως γ ' έπαν τό βιβλίον μετίης, τάχιον πέμψης 
πρός τον ήμέτερον δεσπότην τον Θαυμαστόν Βησσαρίωνα, Ίν, εΓ π  αύτφ επταισται τφ βιβλίφ, ηατρός 
άμαρτάδι αφετέρου, φίλος ών Πλάτωνι τέ καί Πλήθωνι, άπευθόνας, οΐς αν αυτούς βοόλοηο μεταδοίη.. * 
Στή δεύτερη έπιστολή έπιμένει στήν παράκλησή του νά φροντίσει γιά τήν άνηγραφή τοϋ κειμένου καί 
νά τό δώσει στή συνέχεια στόν Βησσαρίωνα: «Έγώ δέ σοί καί λίαν προθνμως αίτήσαντι τό πρός τόν 
χρηστόν καί σοφόν Θεόδωρον σύγγραμμα, έκ Βυζαντίου έπανελθών, αμα ταϊς ηρώταις έπεπόμφειν 
ναυσί, πάνυ σέ όξιών ίδεϊν τέ αυτό πρώτον καί οίς βουλει μεταδώσειν άντιγραφόμενον ές δ* ύστερον 
ηέμψειν ηρότερον άλλων τψ Θαυμαστφ Βησσαρίωνν ϊν εϊ τι κακειθεν ήμϊν γένοιτο τοΐς πένησιν όγα- 
θόν, σοί καί τούτον τήν χάριν είδήμεν» Β λ  Ε. Legrand, Bibliographic HellEnique, τ. IT, σ. 241.
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μ ε ν ώ ν  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  ά ν π λ ο γ ία ς  μ ε τ α ξ ύ  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ώ ν  κ α ί φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  
λ ο γ ίω ν . Σώζεται ε π ίσ η ς  κ α ί ή  σ υ ν ο δ ε υ τ ικ ή  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ η ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  ε π ισ τ ο λ ή  
π ρ ο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν α , δ π ο υ  ό  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  ά ν α φ έρ ετ α ι σ τ ο  κ ε ίμ ε ν ο  κ α ί τ ο ύ ς  σ τ ό χ ο υ ς  τή ς

,148σ υ γ γ ρ α φ ή ς  το υ
Ό π ω ς  φ α ίν ετ α ι σ τ ο ν  π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν ο  κ α τ ά λ ο γ ο  τό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  π α ρ α - 

δ ίδ ε τ α ι α π ό  έ ν α ν  σ η μ α ν τ ικ ό  α ρ ιθ μ ό  δ ώ δ ε κ α  κ ω δ ίκ ω ν  τ ο ύ  1 5 ο υ  (7 )  κ α ί 1 6 ο υ  (5 )  α ιώ να , 
γ ε γ ο ν ό ς  π ο ύ  α π ο τ ε λ ε ί σ α φ ή  έ ν δ ε ιξ η  γ ιά  τ ή ν  έ κ τ α σ η  τή ς  δ ια κ ίν η σ η ς  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ί 
τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ή  το υ  ά π ό  τ ο ύ ς  σ υ γ χ ρ ό ν ο υ ς  κ α ί μ ε τ α γ ε ν ε σ τ έ ρ ο υ ς  λ ο γ ίο υ ς . Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  
τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς , ό π ω ς  έ δ ε ιξ ε  ή  μ ε λ έ τ η  τ ή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ ή ς  τ ο υ , π α ρ α δ ό θ η κ ε  
ά π ό  τ έ σ σ ε ρ ις  α ύ τ ό γ ρ α φ ο υ ς  κ ώ δ ικ ε ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο υ : V a t .  P a la t . g r . 2 7 5 , 
L a u r .  g r . L V 1 II . 3 3  κ α ί C a n ta b r . T r in .  C o L  g r . 0 .1 .1 3  (1 0 4 7 )  κ α ί A m b r o s . g r . M . 4 1  S u p  
( 5 1 0 ) 148 149. Μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  ε ικ ά σ ο υ μ ε  ό τ ι ή  δ ιά σ ω σ ή  τ ο υ ς  ά ν π π ρ ο σ ω π ε ύ ε ι τ ή ν  α ρ χ ικ ή  δ ια 
κ ίν η σ η  τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ : Έ ν α  τό  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  ε ν α  α υ τό  π ο ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  
σ τ ο ν  Β η σ σ α ρ ίω ν α  κ α ί έ ν α  α κ ό μ η  α υ τό  π ο ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  σ τ ο ν  'Η σ α ϊα  τ ο ν  Κ ύ π ρ ιο .

Τ ο ύ  κ ε ιμ έ ν ο υ  δ ια θ έ τ ο υ μ ε  δ ύ ο  κ ρ ιτ ικ έ ς  ε κ δ ό σ ε ις  ο ί  ο π ο ίε ς , π α ρ ό τ ι δ η μ ο σ ιε ύ θ η κ α ν  
μ ε  χ ρ ο ν ικ ή  ά π ό σ τ α σ η  μ ετ α ξύ  τ ο υ ς  τ ε σ σ ά ρ ω ν  χ ρ ό ν ω ν  ( 1 9 3 8  J .  Ε .  P o w e l l  -  1 9 4 2  L  
M o h le r ) , π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  έ μ φ α ν ε ΐς  δ ια φ ο ρ έ ς  ώ ς π ρ ο ς  τ ό  έ κ δ ιδ ό μ ε ν ο  κ ε ίμ ε ν ο . Σ τ ή ν  
πρώ τη έ κ δ ίδ ε τ α ι έ ν α  κ ε ίμ ε ν ο  έ κ τ ε ν έ σ τ ε ρ ο . Έ ν ώ  σ τ ή ν  δ ε ύ τ ε ρ α  π ο ύ  ε ίν α ι  σ η μ α ν τ ικ ά  
σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ η , έ χ ο υ ν  π α ρ α λ η φ θ ε ΐ ά ρ κ ετ ά  χ ω ρ ία  (π α ρ έ μ β λ η τ ε ς  π α ρ α π ο μ π ές  σ ’ ά λ λ ο υ ς  
σ υ γ γ ρ α φ ε ίς )  κ α θ ώ ς  κ α ί ά ρ κ ετ ές  έπ ί μ έ ρ ο υ ς  σ η μ ε ιώ σ ε ις - σ χ ό λ ια  τ ο ϋ  σ υ γ γ ρ α φ έ α 150. Ο ί  
σ η μ α ν τ ικ έ ς  α υ τ ές  δ ια φ ο ρ έ ς , κ α θ ό σ ο ν  ο ί έ κ δ ό σ ε ις  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή θ η κ α ν  έ π ί τή  β ά σ ε ι  
α ύ τ ο γ ρ ά φ ω ν  κ ω δ ίκ ω ν , ο φ ε ίλ ο ν τ α ι μ ά λ λ ο ν  σ τ ή  δ ιττή  ά φ ετη ρ ία  τή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά 
δ ο σ η ς , ή  ο π ο ία  άπ ό  τή  φ ύ σ η  της δ η μ ιο υ ρ γ ε ί  ά ρ κ ετ ά  π ρ ο β λ ή μ α τ α  σ τ ή ν  έ κ δ ο σ η  τ ο ϋ  κ ε ι 
μ έ ν ο υ .

Ά π ό  τό  σ ύ ν τ ο μ ο  κ ε ίμ ε ν ο  το ϋ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή , ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  έ π ιλ έ γ ε ι  
ο ρ ισ μ έ ν α  μ ό ν ο  σ η μ ε ία  το υ , τά ό π ο ια  σ υ ζ η τ ά  κ α ί ά ν α σ κ ε υ ά ζ ε ι .

Κ α τ α ρ χ ή ν , σ τ έ κ ε τ α ι σ τ ή ν  ά π ο ψ η  π ο ύ  δ ια τ υ π ώ θ η κ ε  ά π ό  τ ό ν  Θ ε ό δ ω ρ ο  Γ α ζ ή  σ τ ο  
π ρ ο ο ίμ ιο  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  το υ  ά ν α φ ο ρ ικ ά  μ έ  τ ή ν  ά π ρ επ ή  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά  τ ο ϋ  Π λ ή θ ω ν α

148. Στήν έπιστολή πρός ιό  Βησσαρίωνα, ή οποία είναι καί ή συνοδευτική τοϋ άποστελλόμενου κει
μένου καί ή οποία προτάσσεται στο έκδιδόμενο κείμενο τής έκδοσης L  Mohler (1942), ό Μιχαήλ ’Απο
στολής τοϋ δηλώνει δτι γνωρίζει για τήν άγάπη του γιά τήν Πλατωνική φιλοσοφία, καθώς καί τή συνα
κόλουθη συμπάθειά του γιά δσους υποστηρίζουν τις φιλοσοφικές πλατωνικές αντιλήψεις. Παρότι γνω
ρίζει δτι ό Θεόδωρος είναι καταξιωμένος λόγιος καί φίλος του, έντούτοις ό ίδιος συνέγραψε μια άνα- 
τρεπτική ιών φιλοαριστοτελικών πεποιθήσεων του πραγματεία ελπίζοντας, δπως δηλώνει απερίφραστα, 
στή στήριξη καί τήν εϋνοιά του. Βλ. Ε. Legrand, ό.π., τ. ΙΓ, σ. 240.

■ 149. Βλ. J. Ε. Powell, "Michael Apostolios gegen Theodoros Gaza”, σσ. 71-72.
150. Στή φιλολογική μας πραγμάτευση πού ακολουθεί λαμβάνουμε ύπ’ όψιν καί τις δύο έκδόσεις 

προκειμένου νά δοθεί μια πληρέστερη περίληψη τοϋ περιεχομένου του.
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ά π έν α ν τ ι σ τ ό ν  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η 151. Ό τ ι  δ η λ α δ ή  έ π ρ ε π ε  ν ά  π ε ρ ιο ρ ισ τ ε ί  σ τ ή ν  κ ρ ιτ ικ ή  τώ ν 
ά π ό ψ ε ώ ν  το υ  κ α ι ό χ ι  ν ά  έ π ε κ τ α θ ε ϊ  σ ε  ύ β ρ ε ις  κ α ι λ ο ιδ ο ρ ίε ς . Ή  ά ν επ ίτρ επ τη  αύτή  
σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά  κ α τ α δ ε ικ ν ύ ε ι τ η ν  ό μ ά θ ε ιά  τ ο υ , γ ιά  τ ή ν  ο π ο ία  π ρ έ π ε ι ν ά  “ τ ιμ ω ρ η θ ε ί ’ . Ό  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  γ ιά  τή  δ ια τ υ π ω θ ε ΐσ α  α υ τή  α ιτ ία σ ή  τ ο υ  κ α τ ά  τ ο ύ  Π λ ή θ ω ν α  θ έ λ ε ι  
ν ά  τ ο υ  δ ώ σ ε ι μ ιά ν  ά π ά ν τ η σ η  ά π ο σ τ ο μ ω τ ικ ή  χ ω ρ ίς  ό μ ω ς  ν ά  υ π ε ισ έ ρ χ ε τ α ι σ ε  λ ε π τ ο μ έ 
ρ ε ιε ς  κ α ι σ τ ή ν  ο υ σ ία  τ ή ς  υ π ό θ ε σ η ς . Ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς  θ ά  π ρ έ π ε ι ν ά  σ ιω π ή σ ε ι κ α ι 
ν ά  μ ή ν  α σ κ ε ί  κ ρ ιτ ικ ή  σ τ ό ν  Π λ ή θ ω ν α  κ α ι τα σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ά  τ ο υ , ό χ ι  τ ό σ ο  γ ια τ ί δ ε ν  θ εω 
ρ ε ί  ό τ ι ε ίν α ι σ έ  θ έ σ η  ν ά  πεΤ κ ά τ ι τ ό  σ η μ α ν τ ικ ό , ά λ λ α  γ ια τ ί «Πλάτων άμαχος ές σοφίαν, 
καί όσοι Πλάτωνα Άριστοτέλους προετιμήσαντο» ( ! ) .  Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  π ρ ο χ ω ρ ά  τό  ό τ ι σ έ  
μ ιά  π ρ ο σ ω π ικ ή  έ π ίθ ε σ η . Ε ίν α ι  δ ε ίγ μ α  α λ α ζ ο ν ε ία ς  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο υ  τ ο λ μ ά  ν ά  α σ κ ή σ ε ι  κ ρ ι
τ ικ ή  σ έ  τ έ τ ο ιο υ ς  ά ν δ ρ ε ς  (Π λ ά τ ω ν  -  Π λ ή θ ω ν )  γ ια τ ί «μόλις αν άξιος εϊης, ει περιεϊεν, 
φοιτάν». Ό σ ο  γ ιά  τ ο ν  ίδ ιο , π α ρ ό τ ι ά ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι  ό τ ι β ρ ίσ κ ε τ α ι σ έ  κ α τώ τ ερ ο  επ ίπ ε δ ο  
σ ο φ ία ς  από αυτόν, δεν θά απαξιώσει τόσο τον εαυτόν τ ο υ  ώ σ τ ε  ν ά  μ ή ν  υ π ε ρ α σ π ισ τ ε ί 
τ ο ύ ς  δ υ ο  σ ο φ ο ύ ς . Έ τ σ ι  λ ο ιπ ό ν  α ύ τά  γ ιά  τά  ό π ο ια  κ α τ η γ ό ρ η σ ε  ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς  τ ο ν  
Π λ ή θ ω ν α  δ ιέ π ρ α ξ ε  κ α ί ό  ίδ ιο ς . ’ Α ν τ ίθ ε τ α  ό  Π λ ή θ ω ν  δ έ ν  κ α θ ύ β ρ ισ ε  κ α ί δ έ ν  λ ο ιδ ό ρ ι-  
σ ε  τ ο ν  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η , ά λ λ ά  ό σ α  έ γ ρ α ψ ε  τά  θ ε ω ρ ε ί «έλεγχον καί απόδειξιν όσα άν τις 
έχοντι λέγοι τινι». Ό  ίδ ιο ς  θ ά  θ ε ω ρ ο ύ σ ε  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  λ ο ιδ ο ρ ία  ν ά  μ ή ν  κ α τ α λ ο γ ίζ ε ι 
κ ά π ο ιο ς  σ έ  κ ά π ο ιο ν  ά λ λ ο  τά  σ φ ά λ μ α τ ά  τ ο υ . Έ τ σ ι  κ α ί ό  Π λ ή θ ω ν  δ έ ν  λ ο ιδ ό ρ ισ ε  ά λ λ ά  
ε π α ν ό ρ θ ω σ ε  -  δ ιό ρ θ ω σ ε  τ ίς  ά π ό ψ ε ις  τ ο ύ  Ά ρ ισ τ ο τ έ λ ο υ ς  («έπανορθοϋν μάλλον καί 
άπευθύνειν»). Ε π ο μ έ ν ω ς  γ ιά  ό σ α  κ α τ α λ ο γ ίζ ε ι  σ τ ό ν  Π λ ή θ ω ν α  ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς ,
κ α θ ώ ς  ε ίν α ι κ α κ ε ν τ ρ ε χ ή ς  κ α ί α χ ά ρ ισ τ ο ς , π ρ έ π ε ι ν ά  κ α τ α κ ρ ιθ ε ϊ. Α ύ τ ά  θ ε ω ρ ε ί ό τ ι ε ίν α ι 
ά ρ κ ετ ά  γ ιά  ό σ α  δ ιέ λ α β ε  σ τ ό  π ρ ο ο ίμ ιο ν  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  τ ο υ . Ε ί δ η  ά π ’ ό σ α  έ ξ ε τ έ θ η -  
σ α ν  κ α ί ά π ό  τ ό  ΰ φ ο ς  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  β λ έ π ο υ μ ε  τ ή ν  ο ξύ τ η τ α  π ο ύ  λ α μ β ά ν ε ι ή  
σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  ά ν τ ιλ ο γ ία , κ α θ ώ ς  κ α ί τ ή ν  α ύ τ ο π ε π ο ίθ η σ η  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  
ά ν τ ιμ ε τ ω π ίσ ε ι έ ν α ν  δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν ο  λ ό γ ιο  ό χ ι  κ α ί μ έ  τ ό σ ο  μ ε τ ρ η μ έ ν α  λ ό γ ια  κ α ί π ρ ο σ ε 
κ τ ικ ο ύ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς .

’ Ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  τώ ρα «επί τον λόγον αυτόν, ές όν γε αυτός έπιλαμβάνη τ’ άνδρός 
πρώτας μέν καί κυριωτάτας φάσκοντος ουσίας τά τε είδη καί τά γένη, τά δέ καθ' 
έκαστα δευτέρας καί μείους γε τών ειδών, Άθηναίφ τε άνδρί επομένου καί κρείττονι 
ές σοφίαν η Άριστοτέλους αυτού, Θρακός άνδρός τε καί Σταγειρίτου...» θ ά  έ π ικ ε -  
ν τ ρ ώ σ ε ι τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή  τ ο υ  σ έ  ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  θ έμ α τ α . Σ τ έ κ ε τ α ι σ έ  έ ν α  χ ω ρ ίο  τ ή ς  π ρ α γ μ α 
τ ε ία ς  τ ο ύ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή  π ο ύ  δ ια λ α μ β ά ν ε ι  “ π ε ρ ί ο υ σ ία ς ” , έ ν α  θ έ μ α  φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ύ  σ τ ο 
χ α σ μ ο ύ , σ τ ό  ό π ο ιο  σ τ ό  π λ α ίσ ιο  τή ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  δ ια μ ά χ η ς  α υ τ ή ν  τ ή ν  έ π ο χ ή  ά φ ιερ ώ -

151. «Έδει Πλήθωνα, εϊπερ αύτφ Αριστοτέλης λέγων ούκ όρθώς έδόκει περί ουσίας έλέγχειν τά 
λεγάμενα φαύλως πειράσθαι, άλλά μή λοιδορεϊσθαι τάνδρί... οΰτω γάρ όμαθής μέν δν ήν, φαύλος δέ 
τόν τρόπον ήκιστα ων έφαίνετο. Έπεί δέ άμαθώς καί δμα κακοήθως ωρμηται έη' ’Αριστοτέλη, τής μέν 
ακολάστου γλώττης καί τού κακούργου καί άχαρίστου ήθους δίκην δώσει έν δλλοις», L  Mohler, 
Kardinal Bessarion, t. Ill, σ. 154 17-22.
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θ η κ α ν  π ά ρα  π ο λ λ έ ς  σ ε λ ίδ ε ς  έκ α τ έ ρ ω θ ε ν 152. Τ ό  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ο  χ ω ρ ίο  έ χ ε ι  ώ ς έ ξ η ς : 
«’Αριστοτέλης μέν ούν τφ τός κάθ’ έκαστο ούσίας τοϊς αλλοις απασιν ύποκείσθαι και 
ταλλα πάντα κατά τούτων κατηγορεΐσθαι η ταύταις είναι, πρώτας μάλιστα και κυριωτά- 
τας φησ'ι λέγεσθαι, επ’ αυτός πρώτος καλών είτε καί έτέρων τινών παλαιοτέρων δόξη 
και λέξει χρώμενος»153 154. 'Η  ά π ά ν τ η σ η  π ο ύ  θ ά  το ύ  δ ώ σ ε ι ε ίν α ι κ α ί π ά λ ι ά π ο σ τ ο μ ω τ ικ ή  
χ ω ρ ίς  ό μ ω ς  α υ τό  ν ά  σ η μ α ίν ε ι  ό τ ι υ π ε ισ έ ρ χ ε τ α ι σ τ η ν  ο υ σ ία  το ϋ  ζη τ ή μ α τ ο ς  ή  ό τ ι ε ίν α ι 
π ρ ο ϊό ν  κ ά π ο ιο υ  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ  υ ψ η λ ο ύ  φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ύ  σ τ ο χ α σ μ ο ύ : «Ούδείς τών παλαιών, 
ώ φιλότης, ... μάλλον ούσίας τά καθ' έκαστα ήξίωσαν τών ειδών...» Γ ιά  τ ε κ μ η ρ ίω σ η  
τ ο υ  ισ χ υ ρ ισ μ ο ύ  τ ο υ  π α ρ α θ ετ ε ι ε ν α  σ χ ε τ ικ ό  χ ω ρ ίο  α π ο  τ ο ν  π λ α τ ω ν ικ ό  Ιιμαιο . 
Ά λ λ α  κ α ί κ α ν έ ν α ς  α π ό  τ ο ύ ς  π ρ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ο ύ ς  φ ιλ ο σ ό φ ο υ ς  δ ε ν  έ χ ε ι  τ ις  ίδ ιε ς  α π ό 
ψ ε ις  π ερ ί ο ύ σ ία ς  ε ιδ ώ ν  κ α ί γ ε ν ώ ν  μ ’ α υ τ ές  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ . Μ ό ν ο ς  α υ τ ό ς  
«αξίωσε κυριωτάτας είναι ούσίας», έ ρ χ ό μ ε ν ο ς  σ έ  ά ν τ ίθ ε σ η  μ ’ ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  π α λ α ιο τ έρ ο υ ς  
φ ιλ ο σ ό φ ο υ ς . 'Ο  ίδ ιο ς  σ υ ν ε ιδ η τ ά  ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ  κ α ί ά σ π ά ζετ α ι τ η ν  π α ρ ά δ ο σ η  τ ή ς  φ ιλ ο σ ο 
φ ικ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  τ ο ύ  Π λ ά τ ω ν α , ή  ο π ο ία  έ χ ε ι  μ α κ ρ ές  ρ ίζ ε ς  σ τ η  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  σ κ έ ψ η . 
Π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  σ τ η ρ ίξ ε ι τή  θ έ σ η  τ ο υ  α υ τή  θ ε ω ρ ε ί έ π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ ή ν  π α ρ ά θ ε σ η  μ ια ς  
σ ε ιρ ά ς  σ χ ο λ ίω ν  τ ο ύ  ν ε ο π λ α τ ω ν ικ ο ύ  σ χ ο λ ια σ τ ή  Σ ιμ π λ ικ ίο υ  “Εις κατηγορίας” το ύ  Α ρ ι 
σ τ ο τ έ λ η 155, ό π ο υ  ό  σ χ ο λ ια σ τ ή ς  ά ν τ λ ε ϊ  κ α ί ά ν α φ έρ ετ α ι σ τ ις  α π ό ψ ε ις  π α λ α ιο τ έρ ω ν  φ ιλ ο 
σ ό φ ω ν  ό π ω ς Τ ίμ α ιο  Λ ο κ ρ ό , Ά ρ χ ύ τ α  τ ο ν  Τ α ρ α ν τ ίν ο  κ α ί Π υ θ α γ ό ρ α  'Ο  ίδ ιο ς  ό  Μ ιχ α ή λ  
Α π ο σ τ ο λ ή ς  δ η λ ώ ν ε ι ό τ ι α κ ο λ ο υ θ ε ί  τά  κ ο ιν ώ ς  α π ο δ εκ τ ά  δ ιδ ά γ μ α τ α  τ ο ύ  Π λ ά τ ω ν α  κ α ί 
τώ ν  ά λ λ ω ν  φ ιλ ο σ ό φ ω ν , τά  ό π ο ια  π α ρ α δ έχ ετ α ι κ α ί ό  Π λ η θ ώ ν  έ ν ώ  τά δ ια β ά λ λ ε ι  ό  Θ ε ό 
δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς . Τ ό ν  π ρ ο τ ρ έπ ε ι λ ο ιπ ό ν  «σύ δ’ οϊς αν βούλοιο έπεσθαι, δη γε ούδ’ άλλφ 
η Άριστοτέλει έποιο αν έοικώς αύτφ τη δοξομανίφ, έπου μηδενός σε κωλύοντος ούδέ 
γαρ ούδέ τό γέ νυν είναι περί τούτων ήμίν ό λόγος, αλλ’ ο π περί ούσίας γε ούκ όρθώς 
σοί τε καί Άριστοτέλει καί εΐρηται καί λελόγισται. Περί μέν δή τούτου ίκανώς».

Σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  θ έ λ ε ι  ν ά  σ τ α θ ε ί  σ έ  έ ν α  ά λ λ ο  α ξ ίω μ α  π ο ύ  δ ια τ υ π ώ ν ε ι σ τ η ν  π ρ α γ μ α 
τ ε ία  το υ  ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς 156, τό  ό π ο ιο , ό π ω ς το ύ  δ η λ ώ ν ε ι π α ρ ε ν θ ετ ικ ά , δ έ ν  ε ίν α ι δ ικ ό  
τ ο υ  α λ λ ά  κα ί π ά λ ι ά ν ή κ ε ι σ τ ο ν  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η , γ ια τ ί ό  ίδ ιο ς  δ έ ν  ε ίν α ι ικ α ν ό ς  σ τ ο ν  λ ό γ ο  
τ ο υ  ν ά  δ ια τ υ π ώ σ ε ι «ούτε πρότασιν ούτε συλλογισμόν». Π α ρ α θ έ τ ο ν τ α ς  τό  σ χ ε τ ικ ό  
χ ω ρ ίο  σ υ ν ε χ ίζ ε ι  σ τ ό  ίδ ιο  π ν εύ μ α  τή ς  π ρ ο σ ω π ικ ή ς  το υ  ε π ίθ ε σ η ς  κ α ί γ ιά  α υ τ ό  δ έ ν  μ π ο 
ρ ε ί  ν ά  δ ια τ υ π ώ σ ε ι έ ν α ν  ο ρ θ ό  λ ό γ ο  κ α ί τ ε κ μ η ρ ιω μ έν ο  μ έ  ικ α ν ά  επ ιχ ε ιρ ή μ α τ α , π α ρότι 
έπ α ίρ ετ α ι γ ιά  τό  ό τ ι ε ίν α ι ε ΐδ ή μ ω ν  π ερ ί τ ή ν  λ ο γ ικ ή . Τ ή ν  ίδ ια  α κ ρ ιβ ώ ς  ά π ο ψ η  έ χ ο υ ν  κ α ί 
ό σ ο ι  δ έ ν  τ ό ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  κ α λ ά  κ α ί έ χ ο ν τ α ς  π λ α ν η θ ε ί ώ ς π ρ ο ς  α υ τ ή ν  τ ή ν  έ κ τ ίμ η σ ή  το υ ς . 
Ή  ά δ υ ν α μ ία  το υ  α ύτή  ή τ α ν  π ο ύ  τ ό ν  έ κ α ν ε  μ έ χ ρ ι τώ ρα ν ά  σ ω π α ίν ε ι. Θ έ λ η σ ε  ό μ ω ς  ν ά

152. Βλ. Κ. Θ. Πέτσιος, Ή  "περί φύσεως” συζήτηση στή νεοελληνική σκέψη, σσ. 19-52.
153. ΒΛ. L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', σ. 154, 26-30.
154. ΠΛάιωνος, Τίμαιος 50c-52d. Τό χωρίο παραλείπεται άπό τήν έκδοση L. Mohler.
155. CA G  IX VIII, 91.7, 122.7, 91.28. Τά χωρία παραλείπονται άπό τήν έκδοση L. Mohler.
156. Θεοδώρου Γαζή, Adversus Phethonem, 154, 33-155, 1.
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κ ά ν ε ι  α ισ θ η τ ή  τ η ν  π α ρ ο υ σ ία  τ ο υ , π α ρ α κ ιν η μ έ ν ο ς  ά π ό  κ ά π ο ιο ν  φ ο ιτ η τ ή  τ ο υ , π ρ ο κ ε ιμ έ -  
ν ο υ  ν ά  τ ο ϋ  δ ε ίξ ε ι  π ό σ ο  ω φ ε λ ε ίτ α ι ά π ό  τ ή  σ υ ν α ν α σ τ ρ ο φ ή  τ ο υ ς . Ε ίν α ι  ή  πρώ τη φ ο ρ ά  
δ π ο υ  έ θ ε σ ε  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  τ ο υ  «ές άμιλλαν λόγων» κ α ί γ ιά  α ύ τ ό  μ έ χ ρ ι τώ ρ α  δ έ ν  έ χ ε ι  
ε λ ε γ χ θ ε ί  ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  τ ο υ  έ π ά ρ κ ε ια

'Ω ς  π ρ ο ς  τ ό  ύ π ό  σ υ ζ ή τ η σ ιν  χ ω ρ ίο  μ π ο ρ ε ί ν ά  π α ρ α δ ε χ θ ε ί δ τ ι ή  «μείζω τών προ
τάσεων» ε ίν α ι ο ρ θ ή : «δ / ' δ  υπάρχει έκαστον, εκείνο μάλλον υπάρχει»: Δ έ ν  σ υ μ β α ίν ε ι  
δ μ ω ς  τό  ϊδ ιο  κ α ι μ ε  τ η ν  «έλάσσονα τών προτάσεων τά τά είδη και τα γένη λέγουσαν 
διά τά καθ’ έκαστα είναι» έ π ε ιδ ή  «τό ζητούμενον ώς όμολογούμενον τιθεμένη και τα 
εξ αρχής αιτουμένη». ’ Ο ρ θ ό τ ε ρ α  τ ό  ζ ή τ η μ α  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  δ ια τ υ π ω θ ε ί ώ ς έ ξ η ς : «όει 
γάρ δι’ δ υπάρχει έκαστον, εκείνο μάλλον υπάρχει, τά δέ καθ’ έκαστο, σύνθετα όντα 
καί μεριστά, διά τά γένη τέ καί τά είδη, απλά και άμέριστα τυγχάνοντα ές αεί. Μη 
ούσών γάρ τών πρώτων ουσιών, δηλαδή τών ειδών και τών γενών άδύνατον είναι τΐ 

τ ώ ν  ά λ λ ω ν » . ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί  ή  κ α τ ά θ ε σ η  τ ή ς  δ ικ ή ς  τ ο υ  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή ς  μ ε  σ κ ο π ό  ν α  έ π ε -  
ξ η γ η θ ε ϊ  λ ε π τ ο μ ε ρ έ σ τ ε ρ α  ή  θ έ σ η  τ ο υ . Π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  ε π ικ υ ρ ώ σ ε ι π ερ α ιτ έρ ω  τ ά  δ ικ ά  
τ ο υ  σ υ μ π ε ρ ά σ μ α τ α  κ ρ ίν ε ι  κ α ί π ά λ ι ε π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ η ν  π α ρ α π ο μ π ή  χ ω ρ ίω ν  έ ν ισ χ υ τ ικ ώ ν  
τ ώ ν  ά π ό ψ ε ώ ν  τ ο υ  κ α ί κ α τ α φ ε ύ γ ε ι γ ιά  μ ιά  α κ ό μ η  φ ο ρ ά  σ τ ο ν  ν ε ο π λ α τ ω ν ικ ό  Σ ιμ π λ ίκ ιο , 
σ χ ό λ ια  τ ο ϋ  ο π ο ίο υ  π α ρ α θ έτ ε ι157.

Τ ό  ε π ό μ ε ν ο  σ η μ ε ίο  π ο ύ  έ π ιλ έ γ ε ι  π ρ ο ς  α ν α σ κ ε υ ή  ά π ό  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο ϋ  Θ ε ο 
δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή  ε ίν α ι : «ούκ αίσχύντ) αδύνατον φάσκων τι τών άλλων είναι μή ούσών τών 
καθ' έκαστα ουσιών»1*. Ή  α π ά ν τ η σ ή  τ ο υ  θ ά  ε ίν α ι  κ α ί π ά λ ι ά μ ε σ η  μ έ  τή δ ια τ ύ π ω σ η  
μ ια ς  σ ε ιρ ά ς  κ α τ α ιγ ισ τ ικ ώ ν  ρ η τ ο ρ ικ ώ ν  ε ρ ω τ ή σ ε ω ν : «αρ ούχΐ διαμένουσιν ώς έφαμεν τά 
καθόλου; ούκ εΐσιν αί ψυχαί και δλως τά νοητά; ούχ ό νους τού κόσμου παρ’ ου τό 
νοεϊν έχομεν οι τοϋ νοειν δεκτικοί; ούχ ή ψυχή τοϋ παντός, παρ' ής τό λογίζεσθαι και 
διακρίνειν τά όντα κατέχομεν; οΰχ ώς είηεϊν συνελόντα, αί αυλαι νοήσεις και χωρι
στά/;...». Κ α ί  π ά λ ι θ ε ω ρ ε ί δ τ ι χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι ή  π α ρ α π ο μ π ή  σ έ  κ α τ α ξ ιω μ έ ν ο υ ς  σ χ ο λ ια σ τ έ ς , 
ό π ω ς  Σ ιμ π λ ίκ ιο ς 159 160, γ ιά  ν ά  κ α τ α λ ή ξ ε ι «ούδέν τι άλλο γε, ώς έγφμαι, η άχαριστίαν καί 
φθόνον προς Πλάτωνα και τούς προ αύτοΰ, Άρχύταν καί Πυθαγόραν και Τίμαιον καί 
δοξοκοπίας μάλλον προς τούς μετέπειτα έρωτα». ’ Ε π ιδ ιώ κ ε ι  δ μ ω ς  ν ά  σ υ ζ η τ ή σ ε ι  π ερ α ι
τ έρ ω  τ ό  ζή τ η μ α  σ έ  σ χ έ σ η  π ρ ο ς  τή  φ θ ο ρ ά  τ ο ϋ  ε ίδ ο υ ς : «θαυμαστότερον δλως δν αύτόν 
τέ οίεσθαι τον δαιμόνιον [= Άριστοτέλην] και δσοι τφδε ξυνέπονται τό είδος π ϊ ύλη 
συμφθείρεσθαι καί μηδέν περαιτέρω είναι μετά τοϋ βίου τοϋδε απαλλαγήν...»1*0. Π ρ ό 
κ ε ιτ α ι, δ η λ α δ ή , γ ιά  έ ν α  θ ε μ ε λ ιώ δ ε ς  σ η μ ε ίο  δ ια φ ο ρ ο π ο ίη σ η ς  μ ε τ α ξ ύ  π λ α τ ω ν ικ ή ς  κ α ί

157. “Περί Ουρανού" (CAG. IX, VII 296, 32), Έ !ς  Κατηγορίας", (C A G . IX, VIII 378, 4  καί 83,3). Κα) 
αύϊά τά χωρία παραλείπσνται άπό έκδοση L  Mohler.

158. L. Mohler, KardinaJ Bessarion, τ. ΙΙΓ, σ. 154, 36.
159. “ΕΙς Κατηγορίας”, (CAG. IX, VIII', 85, 6  καί 53, 27).
160. Εύσέβ. Εύαγγ. Προηαρ. XV.9.5,8,13.
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ά ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  σ κ έ ψ η ς . Κ α ι  π ά λ ι ή  α π ά ν τη σ η  θ ε ω ρ ε ί δ τ ι μ π ο ρ ε ί ν ά  ά ξ ιο — 
π ο ιη θ ε ί  ή  π ρ ο γ ε ν έ σ τ ε ρ η  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  σ κ έ ψ η , ό  Π λ ω τ ίν ο ς  κ α ι ό  Π ο ρ φ ύ ρ ιο ς . Έ ν α  
ε κ τ ε ν έ ς  χ ω ρ ίο  τ ο ΰ  π ρ ώ το υ  π α ρ α θ έτε ι ή  σ υ ν έ χ ε ια  Π α ρ α θ έ τ ε ι ά κ ό μ η  σ χ ε τ ικ ά  χ ω ρ ία  κ α ί 
α π ό  τ ο ν  Θ ε ο δ ώ ρ η τ ο  Κ ά ρ ο υ : “Θεραπευτική έλληνικών παθημάτων»161 κ α ί τ ο ν  
“θειον” Ν ε μ έ σ ιο 162. Ό λ ο ς  α υ τ ό ς  ό  κ α τ α ιγ ισ μ ό ς  τω ν π α ρ α τ ιθ έμ εν ω ν  χ ω ρ ίω ν  α π ό  δ ια 
φ ό ρ ο υ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  δ ε ν  ά π ο σ κ ο π ε ϊ μ ό ν ο  ν ά  τ ε κ μ η ρ ιώ σ ε ι π ερ α ιτέρ ω  τ ο ύ ς  δ ια τ υ π ο ύ μ ε -  
ν ο υ ς  ισ χ υ ρ ισ μ ο ύ ς  το ύ  λ ο γ ίο υ , ά λ λ ά , λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  ύ π ’ δ ψ ιν  κ α ί τ ο ύ  σ τ ό χ ο υ  τ η ς  σ υ γ 
γ ρ α φ ή ς  τ ο ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ , δ π ω ς  ά π ερ ίφ ρ α σ τ α  δ ια τ υ π ώ θ η κ ε  α π ό  τ ο ν  ίδ ιο  τ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α  
σ τ η ν  έ π ισ τ ο λ ή  π ρ ο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν α , ά λ λ ά  κ α ί ν ά  κ α τ α δ ε ίξ ε ι, π α ρ ά λ λ η λ α  κ α ί τ η ν  φ ιλ ο 
σ ο φ ικ ή , έ σ τ ω  κ α ί σ ε  ε π ίπ ε δ ο  α ν ά γ ν ω σ η ς , κ ρ ιτ ικ ή ς  κ α ί σ ύ ν θ ε σ η ς , έ μ β ρ ίθ ε ια  τ ο ΰ  σ υ γ 
γ ρ α φ έ α

Σ υ ν ε χ ίζ ο ν τ α ς  θ ά  σ τ α θ ε ί σ ε  έ ν α  ά λ λ ο  σ η μ ε ίο  το ΰ  κ ε ιμ έ ν ο υ  τ ο ΰ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή  
τ ό  ό π ο ιο  θ ε ω ρ ε ί π ρ ό σ φ ο ρ ο  π ρ ο ς  ά ν α σ κ ε υ ή ν : «Λέγεις σ υ  Άριστοτέλει συνηγόρων 
<παρ’ έκείνου και τήνδε λαβών>, τα ήμΐν <κατ’ αασθησιν> γνωριμώτερα πρώτα και 
κυρίως όντα είναι». Π ρ ό κ ε ιτ α ι , δ η λ α δ ή , γ ιά  έ ν α  ά λ λ ο  σ η μ ε ίο  θ ε μ ε λ ια κ ό  σ τ η ν  α ρ ισ τ ο 
τ ε λ ικ ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  σ κ έ ψ η , τ ο ν  ε μ π ε ιρ ισ μ ό  σ τ ή ν  γ ν ω σ ιο θ ε ω ρ ία  το υ . Κ α ί  σ π ε ύ δ ε ι  ά μ έ -  
σ ω ς  ν ά  δ ώ σ ε ι μ ιά ν  “ α φ ο π λ ισ τ ικ ή ”  α π ά ν τ η σ η : «τό δ’ ούχ ούτως έχει ά λ λ ά  τα τφ νφ 
γνωριμώτερα έκεΐνα μάλλον έστι τοιαϋτα, η φησι και αυτός ’Αριστοτέλης εν Φυσική 
άντιφάσκων καν τούτφ και ούκ άναινόμενος. Άλλως τε εϊη αν και τό αύτοαγαθόν και 
τό αύτόον και δσα αττα έγγυτάτω έστι της θείας έκείνου φύσεως, μη όντα ήμΐν κατ’ 
άϊσθησιν γνωριμώτερα, έλάττω και δεύτερα των γνωριμωτέρων κατ’ αϊσθησιν. Τούτου 
δέ μή οΰτω δυνατού δντος έχειν, ό ύμέτερος λόγος χώραν έχων ούκ έστιν.» Σ υ ν ε χ ί
ζ ο ν τ α ς  τ ο ν ίζ ε ι  δ τ ι κ α ν έ ν α ς  απ ό  τ ο ύ ς  π α λ α ιό τ ε ρ ο υ ς  κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ ς  φ ιλ ο σ ό φ ο υ ς  π ο ύ  
έ χ ε ι  ύ π ’ δ ψ ιν  το υ  δ ε ν  υ ιο θ έ τ η σ ε  τ ις  α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ έ ς  α ν τ ιλ ή ψ ε ις , ά λ λ ά  δ λ ο ι  α κ ο λ ο ύ θ η 
σ α ν  κ α τ ά  κ ύ ρ ιο  λ ό γ ο  τ ή ν  π λ α τ ω ν ικ ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η .

Σ ’ α υ τό  ά κ ρ ιβ ώ ς  τό  σ η μ ε ίο  δ η λ ώ ν ε ι : «Καί ταϋτα μέν ές τοσοϋτον έμο'ι δ ’ές τάδε 
γενομένφ τοΰ λόγου ού μόνον άπελέγχειν τα παρά σου είρημένα δέον έδοξεν είναι 
άλλά και τούς τα είδη τιθεμένους ύφεστηκέναι και πρώτας είναι ουσίας παραμυθήσα- 
σθαι δι’ δσον τε ήμΐν είπέϊν δυνατόν <καΐ όσων τοΐς περί Πλάτωνα>». Έ τ σ ι  ά π ό  τό  
σ η μ ε ίο  α υ τό  ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  π ε ρ ν ά ε ι σ ’ έ ν α  δ εύ τ ε ρ ο  ε π ίπ ε δ ο . Τ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο  δ έ ν  ε ίν α ι 
τ ό σ ο  ή  κ ρ ιτ ικ ή  κ α ί ή  α ν α σ κ ε υ ή  τω ν ά π ό ψ εω ν  το ΰ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή , δ π ω ς κ α τά  κ ύ ρ ιο  
λ ό γ ο  σ υ ν έ β α ιν ε  έω ς  εδώ, δσο ή  υ π ο σ τ ή ρ ιξ η  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  το ΰ  λ ο γ ίο υ  τή ς  π λ α τ ω ν ικ ή ς  
θ εω ρ ία ς  π ερ ί ιδ εώ ν , μ ιά  σ υ ν ο π τ ικ ή  έ κ θ ε σ η  τή ς ο π ο ία ς  ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ  Δ ίδ ε τ α ι έ τ σ ι ή  δ υ ν α 
τότητα  σ τ ο  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  ν ά  έ κ φ ρ ά σ ε ι ξ ε κ ά θ α ρ α  τ ις  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ έ ς  π ε π ο ιθ ή σ ε ις  
τ ο υ , ο ί ό π ο ιε ς  ά π ό  τό  χ ρ ό ν ια  τή ς  μ α θ η τ ε ία ς  το υ  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η  π ρ ο κ α λ ο ΰ σ α ν

' 161. PG 80, 21, 27, 16.
162. "Περί φύσεως ανθρώπου" (PG 55, 572b-§45). "ΟΑα αυτά ιά παραθέματα έχουν παραληφθεϊ 

άπό την έκδοση L  Mohler.
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α ν τ ιδ ρ ά σ ε ις 143, ε ν ώ  ή  δ ια τ ρ ά ν ω σ ή  τ η ς  σ τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α  (τ ό τ ε )  σ υ γ κ υ ρ ία  π ισ τ ε ύ ε ι δ τ ι θ ά  
ικ α ν ο π ο ιή σ ε ι  ε ι ς  τ ό  ε π α κ ρ ο ν  τ ο ν  π ρ ο σ τ ά τ η  τ ο υ , τ ο ν  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α

Σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  ό  λ ό γ ο ς  έ ρ χ ε τ α ι π ά λ ι σ τ ό ν  Π λ ή θ ω ν α  ' Ο  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  θ ά  
π ρ ο σ π α θ ή σ ε ι ν ά  ά ν α ιρ έ σ ε ι  κ ά π ο ια  ά π ο σ τ ρ ο φ ή  τ ο ϋ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή 144 ά ν α φ ο ρ ικ ά  μ ε  τό  
«μη τό μέρος τοϋ όλου αλλά τό δλον τοϋ μέρους μεϊζον», σ τ ο  ό π ο ιο  δ ια π ισ τ ώ ν ε ι τα ύ 
τ ισ η  ά π ό ψ ε ω ν  τ ο ϋ  Π λ ή θ ω ν α  κ α ί τ ο ύ  ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η , ά λ λ ά  ό  ίδ ιο ς  δ ε ν  σ υ μ φ ω ν ε ί  Σ ’ α υ τό  
ή  ά π ά ν τ η σ ή  τ ο υ  ε ίν α ι  σ χ ε τ ικ ά  ε ύ κ ο λ η . Ό  Π λ ή θ ω ν , ε ά ν  κ ά π ο υ  δ ια π ίσ τ ω ν ε  τ η ν  ο ρ θ ό 
τητα τώ ν  ά ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  ά π ό ψ ε ω ν , δ ε ν  θ ά  δ ίσ τ α ζ ε  ν ά  τό  π α ρ α δ ε χ τ ε ί κ α θ ώ ς  δ ια κ ρ ίν ε -  
τα ι γ ια  τ η ν  ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ικ ό τ η τ α  κ α ί τ η ν  έν τ ιμ ό τ η τ ά  τ ο υ . Γ ιά  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά  θ ά  δ ια κ η ρ ύ 
ξ ε ι  τ η ν  ά ν ω τερ ό τη τα  τ ή ς  π λ α τ ω ν ικ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ς  π α ρ ά δ ο σ η ς  έ ν α ν τ ι τή ς  ά ρ ισ τ ο τ ε -  
λ ικ ή ς . 'Ω ς  π ρ ο ς  τ ό  α ξ ίω μ α  «τοϋ yap μέρους τό δλον μεϊζον» θ ε ω ρ ε ί έ π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ η ν  
γ ιά  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά  π α ρ ά θ ε σ η  σ χ ε τ ικ ώ ν  έ ν ισ χ υ τ ικ ώ ν  χ ω ρ ίω ν  ά π ό  π α λ α ιό τ ερ ο υ ς  
σ ο φ ο ύ ς : ( Ά ρ χ ύ τ α ς  Τ α ρ α ν τ ΐν ο ς )163 164 165 166 167. ’ Ε ά ν  δ ε ν  μ π ο ρ ε ί ν ά  τ ό  ά ν τ ιλ η φ θ ε ΐ α ύ τ ό  ό  Θ ε ό δ ω 
ρ ο ς  Γ α ζ ή ς , τ ό τ ε  αξίζει τους χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  τ ο ϋ  π ρ ο σ ά π τ ε ι σ τ ή ν  σ υ ν έ 
χ ε ια  «σέ τε καί ούκ ολίγους φασί καί μάλιστα τον ανδρόγυνου, ανδρα, κάκιστον, παι- 
δοπίπαν καί λαικαστήν, επ’ αύτοφώρφ δρώντ’ ειλημμένου τα αϊσχιστα έν τε Κρήτη εν 
τε Ρώμη εν τε Φλώρε vu'g εν τε Βονωνίρ τον φαυλεπιφαυλότατον, τα Ρωμαίων έσέυ 
ψελλίζειν καί πεμπελλίζειν τοσούτους έκείνοις συνόντας ενιαυτούς, οίς τοσούτους εί 
κολοιός καί κάξα (?) συνήτην, άκριβέστερον υμών τε κάκείνου προέφερον...» ’ Ε π ε ιδ ή  
δ ια π ισ τ ώ ν ε ι ό τ ι ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ η ς  π α ρ ε ρ μ ή ν ε υ σ ε  τά  γ ρ α φ ό μ ε ν α  τ ο ϋ  Π λ ή θ ω ν α , θ ε ω 
ρ ώ ν τα ς  δ τ ι μ ε τ α ξ ύ  “μάλλον” κ α ί “μεϊζον” υ π ά ρ χ ε ι έ ν ν ο ιο λ ο γ ικ ή  ά π ό κ λ ισ η , θ ε ω ρ ε ί έ π ι
β ε β λ η μ έ ν η  γ ιά  ά λ λ η  μ ιά  φ ο ρ ά  τ ή ν  π α ρ ά θ ε σ η  μ ια ς  σ ε ιρ ά ς  έ ν ισ χ υ τ ικ ώ ν  χ ω ρ ίω ν  ά π ό  
ά ρ κ ε τ ο ύ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  τ ή ς  ά ρ χ α ιο ε λ λ η ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς : ( ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ς , Ό μ η ρ ο ς ,  
'Η σ ίο δ ο ς ,  Σ ιμ π λ ίκ ιο ς , ’ Ιω ά ν ν η ς  Φ ιλ ό π ο ν ο ς , Π λ ω τ ϊν ο ς  κ α ί ’ Ιά μ β λ ιχ ο ς )147. ’ Α κ ο λ ο ύ θ ω ς , 
ά φ ο ϋ  τ ο ν  ρ ω τ ή σ ε ι π ώ ς ε ίν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  υ π ο σ τ η ρ ίζ ε ι  ό  Π λ ή θ ω ν α ς  κ ά τ ι τό  ό π ο ιο  δ ε ν  
γ ν ώ ρ ιζ ε  κ ά π ο ιο ς  ά π ό  τ ο ύ ς  π α λ α ιό τ ε ρ ο υ ς  κ α ί ν ε ώ τ ε ρ ο υ ς  Έ λ λ η ν ε ς  σ ο φ ο ύ ς , δ ια τ υ π ώ ν ε ι 
τή  δ ικ ή  τ ο υ  τ ο π ο θ έ τ η σ η : «ημείς φαμέν, θαυμασιώτατε άνθρωπε, παίδες, 'Ελλήνων είναι 
καυχώμενοι κάκείνων τοϊς Υχνεσιν ούχ ετέρων έπόμενοι, τό μάλλον καί μεϊζον είναι 
συγκρίσεως... ή δέ σύγκρισις ου περί τήν ουσίαν έστί καί τό μέγεθος καί ταλλα τά τοι- 
ουτότροπα; ...έκατέρω αρα τώ όνόματε ούδέν διαρεφέτον έπί πάντων λέγεσθαι τών 
τοιούτων.» Κ α τ α γ ρ ά φ ε τ α ι σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ια  μ ιά  σ ε ιρ ά  σ υ λ λ ο γ ισ μ ώ ν  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  έ ν ι -  
σ χ υ θ ε ΐ  π ερ α ιτ έρ ω  ή  δ ια τ υ π ω θ ε ίσ α  ά π ο ψ η .

163. Βλ. σχετικά ιό  περιεχόμενο της έπιστολής του πρός Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα Ε  Legrand, 
Bibliographie Hellinique, τ. I!', σσ. 233-234.

164. L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', a  155, 12 κεξ.
165. Καί τό παράθεμα αύτό παραλείπεται άηό τήν έκδοση, L  Mohler.
166. Στοβ. Ά ν θ ο λ . 3.65, III 218, 5.
167. 'Ο λόκληρο αύτό τό έκτενές τμήμα τής πραγματείας παραλείπεται άπό τήν έκδοση, L  Mohler.
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Ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε τ α ι μ ε  μ ια  σ ύ ν τ ο μ η  έ π ιλ ο γ ικ ή  π α ρ ά γ ρ α φ ο  δ π ο ο  ό  
σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  δ η λ ώ ν ε ι δ τ ι δ σ α  π ρ ο η γ ή θ η κ α ν  ή τ α ν  α ρ κ ετ ά  γ ια  ν ά  ύ π ο σ τ η ρ ιχ θ έ ϊ ό  Π λ η 
θ ώ ν , π ρ ά γ μ α  π ο υ  τό  θ ε ω ρ ο ύ σ ε  ε π ιβ ε β λ η μ έ ν η  ε ν έ ρ γ ε ια  κ α θ ό σ ο ν  θ ε ω ρ ε ί τ ο ν  εα υ τ ό  τ ο υ  
ώ ς π ν ευ μ α τ ικ ό  τ έ κ ν ο  τ ο υ  («ξυμμαχίαν απονενεμηκότες τάνδρϊ εΓημεν αν τά των 
αγαθών παίδων ές πατέρα πεποιηκότες»). ’ Α π ’ δ λ α  τ ά  α λ λ α  τά  ό π ο ια  έπ ικ ρ ιτ ικ ά  ά ν έ -  
φ ε ρ ε  γ ιά  τ ο ν  Π λ ή θ ω ν α  τ ίπ ο τα  δ έ ν  ε ίν α ι τ ό σ ο  ά ξ ιο  λ ό γ ο υ  γ ια  ν ά  ά σ χ ο λ η θ ε ϊ  μ ’ α ύ τό . 
" Α ν  σ υ ν ε χ ίσ ε ι  ό μ ω ς  ν ά  έ π ιμ έ ν ε ι , τ ό τ ε  δ έ ν  θ ά  το ύ  ά π α ν τ ή σ ε ι ε κ  ν έ ο υ , γ ια τ ί υ π ά ρ χ ε ι κ ίν 
δ υ ν ο ς  ν ά  φ α ν ε ί  ά ν ό η τ ο ς . Τ ό  κ α λ ύ τ ε ρ ο  π ο ύ  έ χ ε ι  ν ά  κ ά ν ε ι  ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς  ε ίν α ι ν ά  
φ α ν ε ί  σ υ ν ε τ ό ς , δ η λ α δ ή  ν ά  δ ια β ά σ ε ι τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  κ α ί ν ά  σ ω π ά σ ε ι. " Α ν  σ υ ν ε χ ίσ ε ι  τ η ν  ίδ ια  
τ α κ τ ικ ή  τ ό τ ε  κ ά π ο ιο ι ά λ λ ο ι  « έ ς  πάσαν σοφίαν κρείτους ημών καί όξύτεροι την διάνοι
αν» θ ά  β ρ ε θ ο ύ ν  ν ά  τ ο ύ  ά π α ν ιή σ ο υ ν  δ π ω ς  τ ο ύ  ά ξ ίζ ε ι .

Τ ό  σ φ ο δ ρ ό  α υ τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ο ύ  “ ά π ό  Κ ρ ή τ η ς  σ ο φ ο ύ ” , μ ό λ ις  κ υ κ λ ο φ ό ρ η σ ε  σ τ ή ν  
’ Ιτ α λ ία  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  κ ύ κ λ ω ν  τω ν  ε κ ε ί  δ ρ ώ ν τ ω ν  λ ο γ ίω ν , δ έ ν  ή τ α ν  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  μ ή ν  π ρ ο -  
κ α λ έ σ ε ι  ά ν π δ ρ ά σ ε ις . ’ Ιδ ια ίτ ερ α  λόγορ τ ή ς  π ρ ο έ λ ε υ σ ή ς  το υ  ά π ό  έ ν α  λ ό γ ιο  π ο ύ  ζ ο ΰ σ ε  
κ α ί δ ρ α σ τ η ρ ιο π ο ιε ϊτ ο  μ α κ ρ υ ά  σ τ ή ν  Κ ρ ή τ η  κ α ί π ο λ ύ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  λ ό γ ω  τ ώ ν  π ρ ο σ ω 
π ικ ώ ν  ά κ ο μ ψ ω ν  κ α ί ο π ω σ δ ή π ο τ ε , π έ ρ α ν  ά π ό  κ ά θ ε  ό ρ ιο  “ σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  δ ε ο ν τ ο λ ο γ ία ς ” , 
ε π ιθ έ σ ε ω ν  έ ν α ν τ ίο ν  ε ν ό ς  η λ ικ ιω μ έ ν ο υ , κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ  κ α ί κ α θ ’ δ λ α  σ ε β α σ τ ο ύ  λ ο γ ίο υ , 
δ π ω ς  ή τ α ν  ό  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Γ α ζ ή ς . Τ ή ν  ε ύ θ ύ ν η  τ ή ς  ά π ά ν τ η σ η ς  ά ν έ λ α β ε  έ ν α ς  ά λ λ ο ς  γ ν ω 
σ τ ό ς  κ α ί κ α τ α ξ ιω μ έ ν ο ς  λ ό γ ιο ς , μ α θ η τ ή ς  τ ο ύ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή , ό  ’ Α ν δ ρ ό ν ικ ο ς  Κ ά λ λ ι -  
σ τ ο ς 168. Κ α ί  ό  ίδ ιο ς  ό μ ω ς  ό  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν  ό  ό π ο ιο ς  ή τ α ν  σ τ ή ν  ο υ σ ία  ό  
κ ύ ρ ιο ς  ά π ο δ έκ τ η ς  τ ο ύ  κ ε ίμ ε ν ο υ  κ α ί έ ν  μ έ ρ ε ι υ π ε ύ θ υ ν ο ς  γ ιά  τ ή ν  ά π ρ επ ή  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά  
τ ο ύ  π ρ ο σ τ α τ ε υ ο μ έ ν ο υ  λ ο γ ίο υ  το υ  σ τ ή ν  μ α κ ρ ιν ή  Κ ρ ή τ η , ά ν α γ κ ά σ τ η κ ε  ν ά  λ ά β ε ι  θ έ σ η . 
Ε ίν α ι  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  τά  χ ω ρ ία  τή ς  ε κ τ ε ν ο ύ ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  π ο ύ  το ύ  ά π έ σ τ ε ιλ ε  ά μ έ σ ω ς  
μ ό λ ις  έ λ α β ε  γ ν ώ σ η  τώ ν  δ ια λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  σ τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  το υ  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο μ ε ν ο υ  τ ο υ : 
«Άφίκετο ώς ημάς βραδύτερον μέν, η αυτός φου, μάλλον δ’ έπεξειργασμένα, δ κατά 
Θεοδώρου τοϋ Γαζή Πλήθωνι συνιστάμενος συνέγραψας. Ανδρόνικος γαρ ό Καλλί- 
στου, πρότερον αυτά έξητακώς τε και διακωδωνήσας, ούτως αυτά τε καί τά εαυτού ήμΤν
πέπομφεν. Τήν μέν ουν ορμήν σου, και δτι Πλάτωνι τε καί τοΐς περί έκεΐνον εύνοϊκάος 
έχεις, ήγάσθημεν τον δε τής συνηγορίας τρόπον οΰκ έπηνέσαμεν. Ού λοιδορίαις τοϋ 
άντιδίκου, άλλ’ άποδείξεσι και λογικαϊς ανάγκαις τφ τε φίλφ συνηγορητέον, τόν τ’ 
έχθρόν άμυντέον... πάντα ήμϊν παρά τό δέον τε και εικός ειρημένα δοκεΐ Ούτε γάρ 
Αριστοτέλης οίος τε λοιδορεϊσθαι, τοσούτων ήμϊν άγαθών ύπάρξας, ούτε Πληθών, 
σοφός τε καί μεγάλης τφ δντι ευφυΐας όνήρ... Θεόδωρος τε τών νυν Ελλήνων έν τοΐς 
πρώτοις ών, ήκιστα κακώς ακούειν παρά σού άξιος καί ταϋτα νέου δντος ήδη πρε
σβύτης, και μήπω λογικών, άποδείξεων καί έπιστημών κατά τρόπον ήμμένου διά πόσης •

• 168. Βλ. καί Μ. Ί . Μανούσακας, ’Εκκλήσεις (1453-1535) σσ. 4-6, A. Pertusi, La caduta di 
Constantinopoli, t. ΙΓ, σσ. 355-356, N. G. Wilson, From Byzantium to Italy, σσ. 116-118 καί N. K. 
Ψημμένος, Ή Ελληνική Φιλοσοφία (1453-1821), α. 64.
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ήκων σοφιάς τε καί επιστήμης ανήρ~... Ήχθέσθην μέν ούν Θεόδωρον υπό σοϋ άμα- 
θίας έγκεκλημένον τό δέ και Αριστοτέλη αύτόν, πόσης ήμϊν επιστήμης καθηγεμόνα, 
ταύτό τούτο παθέΐν, αμαθή καί κακοήθη καί λήρον άχάριστον τε υπό σοϋ κληθήναι... 
Είτι ούν έμοι πείθη, και Πλάτωνα καί Αριστοτέλη σοφωτάτους ηγούμενος, κατ’ ίχνος 
τε τούτοις επόμενος, έκάτερον ηγεμόνα σ’αύτοΰ ποιου... θαύμασον μέν την έκείνων 
σοφίαν, όμφοΐν δέ χάριτας ομολογεί, ών ήμϊν γεγένηντο αίτιοι... Ώς νυν γε 
χαριεΐσθαι νομίζων σφόδρα έλύππσας, τό μέν δη ανδρας αναξίους ύβρίζεσθαι ούτως 
άπερικαλύπτως έλοιδόρησας, τό δ’ δη καί σαυτον έδειξας μή πάνυ τοι τά έκείνων 
ήσκημένων... ’Εμέ δέ, ίνα μή καί αυθις πλανηθείς δόξης μοι τοιαϋτα εις τοιούτους γε 
λέγων ανδρας χαρίζεσθαι φιλοϋντα μέν ίσθι Πλάτωνα, φιλοϋντα δ’ ’Αριστοτέλη, καί 
ώς σοφωτάτω σεβόμενον έκατέρω, Πλήθωνα τε τής μεγαλονοίας καί ευφυΐας αγόμε
νο ν...»169. ' Η  σ ο β α ρ ό τ ε ρ η  κ α ί π ρ ο σ π ά θ ε ια  τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  ν ά  έ μ π λ α κ ε ΐ  σ τ η ν  
δ ια μ ά χ η  μ ε τ α ξ ύ  Π λ α τ ω ν ικ ώ ν  κ α ι ’ Α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  λ ο γ ίω ν  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  σ υ μ π ε ρ κ ρ ε ρ ό μ ε -  
ν ο ς  ώ ς “ β α σ ιλ ικ ό τ ε ρ ο ς  ιο ϋ  β α σ ιλ έ ω ς ” , ύ π ε ρ α μ υ ν ό μ ε ν ο ς  τ ώ ν  π λ α τ ω ν ικ ώ ν  κ α ι α π ο ρ ρ ί-  
π τ ο ν τ α ς  κ ά θ ε  τ ι τ ό  ’ Α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ό , π ρ ο σ έ κ ρ ο υ σ ε  τ ε λ ικ ά  σ τ ο ν  ο ρ θ ο λ ο γ ισ μ ό  κ α ι τή 
ν η φ α λ ιό τ η τ α  τ ο ΰ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , ό  ο π ο ίο ς  τ ο ύ  έ γ ρ α ψ ε  μ ιά ν  ε κ τ ε ν ή  ε π ισ τ ο λ ή  σ τ η ν  ο π ο ία  
π ρ ο σ π ά θ η σ ε  ν ά  “ τ ο ν  έ π α ν α φ έ ρ ε ι σ τ η ν  τ ά ξ η ”  κ ά ν ο ν τ ά ς  τ ο υ  σ υ σ τ ά σ ε ις  α υ σ τ η ρ ές  ώ ς 
π ρ ο ς  τή  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά  τ ο υ . Σ τ ή ν  ά ν τ α π ά ν τ η σ ή  τ ο υ  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  ή  ο π ο ία  
σ ώ θ η κ ε  σ τ ή  σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο υ  π ρ ο σ π ά θ η σ ε  ν ά  δ ικ α ιο λ ο γ η θ ε ί  σ τ ά  δ σ α  το ΰ  
κ α τ ε λ ό γ ισ ε  ό  Β η σ σ α ρ ίω ν : «έγώ τε αυτός την αρχήν ούκ αν ένεχείρησα τοιοϋτο τι ξυν- 
θεϊναι κατά Γαζή εί μή τό φίλτρον έκεϊνον έντετειγμένον μοι τή καρδίρ τήν τυχοϋσαν 
μέμψιν ούκ εία τού Πλήθωνος ακροις γοΰν ώσί παραδέχεσθαι, άλλά τών πεπραγμέ
νων έν δ i k q  τε καί παρά δίκαν, έψησε Πίνδαρος, άποίητον ούδ’ αν ό χρόνος ό πάντων 
πατήρ δύνατο θέμεν έργων τέλος»170. Δ η λ α δ ή  ή  ά γ ά π η  κ α ι ό  θ α υ μ α σ μ ό ς  τ ο υ  π ρ ό ς  τ ο ν  
Β η σ σ α ρ ίω ν α  ή τ α ν  α υ τά  π ο ύ  μ έ τ ρ η σ α ν  ώ σ τ ε  ν ά  ά π ο φ α σ ίσ ε ι  ν ά  γ ρ ά ψ ε ι α υ τ ή ν  τ ή ν  ό χ ι 
κ α ί τ ό σ ο  ψ ύ χ ρ α ιμ η  π ρ α γ μ α τ ε ία

Ό  γ ν ω σ τ ό ς  κ α ί κ α τ α ξ ιω μ έ ν ο ς  λ ό γ ιο ς  ’ Α ν δ ρ ό ν ικ ο ς  Κ ά λ λ ισ τ ο ς  ά π ’  τ ή ν  ά λ λ η , 
μ ό λ ις  έ λ α β ε  γ ν ώ σ η  τώ ν  δ ια λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  σ τ ή ν  ά ν α σ κ ε υ α σ τ ικ ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο ΰ  ά π ό  
Κ ρ ή τ η ς  π ρ ο σ τ α τ ε υ ο μ έ ν ο υ  τ ο ύ  Β η σ σ α ρ ίω ν α  θ έ λ η σ ε  ν ά  ύ π ε ρ α σ π ισ τ ε ϊ  τ ο ν  η λ ικ ιω μ έ ν ο  
κ α ί α ξ ιο σ έ β α σ τ ο  Θ ε ό δ ω ρ ο  Γ α ζ ή , ό  ό π ο ιο ς  β ρ έ θ η κ ε  έ ν ώ π ιο ν  μ ια ς  κ α τ α ιγ ισ τ ικ ή ς  κα ί 
ά ν ο ίκ ια ς  ε π ίθ ε σ η ς , ή  ο π ο ία  π ρ ο σ έ λ α β ε  κ α ί π ρ ο σ ω π ικ ό  χ α ρ α κ τ ή ρ α  μ έ  ά κ α τ α ν ό μ α σ τ ο υ ς  
χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς .

Σ υ ν έ γ ρ α ψ ε  λ ο ιπ ό ν  μ έ  τ ή ν  σ ε ιρ ά  τ ο υ  μ ια  μ α κ ρ ο σ κ ε λ έ σ τ α τ η  ά ν α σ κ ε υ α σ τ ικ ή  π ρ α γ 
μ α τ ε ία  Ανδρονίκου τού Καλλίστου, πρός τας Μιχαήλου ’Αποστόλου κατά Θεόδω
ρου όντιλήψεις. Τφ δεσπότη Βησσαρίωνι. ’Ανδρόνικος ε υ τ υ χ ώ ς  χαίρω», τ ή ν  ο π ο ία

169. Τό κείμενο τής έπιστολης έκδίδεται άπό ιό ν  L  Mohler, Kardinal Bessariort, τ. Ill', σσ. 511-513,
170. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellinique, τ. ΙΓ, σ. 251.
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ά π η ύ θ υ ν ε  σ τ ο ν  Κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α 171. Σ τ η ν  ά ν α ιρ ε ι ικ ο ΰ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  α υ τ ή ν  
π ρ α γ μ α τ ε ία  το υ  π ρ ο β α ίν ε ι σ ε  γ ε ν ικ ή  ά ν α σ κ ε υ ή  τώ ν  κα τά  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή  α ιτ ιά σ ε ω ν  το ύ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . ’ Ε κ τ ό ς  α π ό  τ ή ν  κ α τ ά θ εσ η  τή ς δ ικ ή ς  το υ  σ υ λ λ ο γ ισ τ ικ ή ς , θ ε ω ρ ε ί 
κ α ι α ύ τ ό ς  ε π ιβ ε β λ η μ έ ν η  τ ή ν  π α ρ ά θ εσ η  ά ρ κ ετ ώ ν  χ ω ρ ίω ν  α π ό  α ρ χ α ίο υ ς  φ ιλ ο σ ό φ ο υ ς  -  
σ υ γ γ ρ α φ ε ίς , έ ν ισ χ υ τ ικ ώ ν  τώ ν  δ ικ ώ ν  το υ  ά π ό ψ εω ν , έν ώ  δ ε ν  ά π έ φ υ γ ε  κ α ι τ ο ύ ς  π ρ ο σ ω 
π ικ ο ύ ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ο ύ ς  κ α τά  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , π ο ύ  φ θ ά ν ο υ ν  μ έ χ ρ ι σ τ ο  ε π ίπ ε 
δ ο  τ ώ ν  ύ β ρ ε ω ν . Α υ τ ή  θ ε ώ ρ η σ ε  δ τ ι π ρ έπ ε ι ν ά  ε ίν α ι ή  κ α λ ύ τ ερ η  ά π ά ν τ η σ η  γ ιά  τά  δ σ α  
ά π ρ επ ώ ς έ ξ ε σ τ ό μ ισ ε  ό  λ ό γ ιο ς .

Κ α ι  έ ν α ς  ά λ λ ο ς  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ό ς  λ ιγ ό τ ε ρ ο  γ ν ω σ τ ό ς  λ ό γ ιο ς  τ ή ς  ε π ο χ ή ς  ό  Ν ικ ό λ α 
ο ς  Σ ε κ ο υ ν δ ιν ό ς  ( 1 4 0 2 - 1 4 6 4 ) 172, φ ίλ ο ς  κ α ί σ υ ν ε ρ γ ά τ η ς  τ ο υ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , π α ρ α κ ιν η μ έ 
ν ο ς  ά π ό  τό  ν η φ ά λ ιο  κ α ί σ υ μ φ ιλ ιω τ ικ ό  π ν ε ύ μ α  τ ο ύ  κ α ρ δ ιν α λ ίο υ , θ ε ώ ρ η σ ε  σ κ ό π ιμ ο  ν ά  
ε κ  π α ρ α λ λ ή λ ο υ  υ π ε ρ α σ π ισ τ ε ί κ α ι α ύ τ ό ς  τ ο ν  θ ιγ έ ν τ α  π ρ ο σ ω π ικ ά  Θ ε ό δ ω ρ ο  Γ α ζ ή  α π ό  τ ο ν  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Σ ε  έ π ισ τ ο λ ή  π ο ύ  ά π η ύ θ υ ν ε , σ ε  σ υ ν ε ν ν ό η σ η  μ ά λ λ ο ν  μ ε  τ ο ν  Β η σ 
σ α ρ ίω ν α , ά π ό  τ ό  Β ιτ έ ρ μ π ο  τ ή ς  ’ Ιτ α λ ία ς  π ο ύ  β ρ ίσ κ ο ν τ α ν  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι ( 5 .7 .1 9 4 2 ) 173, π ρ ο ς  
τ ο ν  ’ Α ν δ ρ ό ν ικ ο  Κ ά λ λ ισ τ ο , ε κ φ ρ ά ζ ε ι τ ή ν  σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ ή  το υ  σ τ ο ν  Θ ε ό δ ω ρ ο  Γ α ζ ή  γ ιά  
τ ή ν  ά ν ο ίκ ε ια  ε π ίθ ε σ η  π ο ύ  δ έ χ θ η κ ε  κ α ι δ ια τ υ π ώ ν ε ι ε υ μ ε ν ή  κ ρ ιτ ικ ή  γ ιά  τ ό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  
τ ή ς  ά π α ν τ η τ ικ ή ς  τ ο υ  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  σ ’ α υ τ ή ν  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η 174.

Σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τ ο ύ  σ υ ν ό λ ο υ  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ ικ ο ύ  έ ρ γ ο υ  το ύ  υ σ τ ε ρ ο β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  λ ο γ ίο υ , 
ή  π ερ ίπ τ ω σ η  τή ς  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζή” π ρ α γ μ α τ ε ία ς  τ ο υ  ά σ φ α λ ώ ς  ά π ο τ ε λ ε ΐ  τή  σ η μ α 
ν τ ικ ό τ ε ρ η  π ρ ο σ π ά θ ε ιά  το υ  έ σ τ ω  κ α ι ά π ό  λ ό γ ο υ ς  Ιδ ιο τ έ λ ε ια ς  ν ά  κ α τ α θ έ σ ε ι τ ο ν  φ ιλ ο 
σ ο φ ικ ό  τ ο υ  σ τ ο χ α σ μ ό  μ έ  β ά σ η  τό  έ π ίπ ε δ ο  τή ς  π α ιδ ε ία ς  το υ , π α ρό τι α ύ τ ό ς  δ ε ν  δ ια κ ρ ι-  
ν ό τ α ν  γ ιά  τ ή ν  π ρ ω το τυ π ία  τ ο υ . Τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  α ύ τό  σ τ ά θ η κ ε  μ ά λ λ ο ν  ή  κ α λ ύ τ ε ρ η  α φ ο ρ μ ή  
ώ σ τ ε  τό  δ ν ο μ α  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  ν ά  γ ίν ε ι  ά ρ κ ετ ά  γ ν ω σ τ ό  σ τ ο ύ ς  κ ύ κ λ ο υ ς  τώ ν 
λ ο γ ίω ν  τ ή ς  ’ Ιτ α λ ία ς  κ α ί τό  υ π ό λ ο ιπ ο  σ υ γ γ ρ α φ ικ ό  το υ  έ ρ γ ο  ν ά  π ρ ο σ ε λ κ ύ σ ε ι  σ τ ή  σ υ ν έ 
χ ε ια  τό  μ α ρ τ υ ρ ο ύ μ ε ν ο  μ έ σ φ  τή ς  χ ε ιρ ό γ ρ α φ η ς  π α ρ ά δ ο σ ή ς  το υ  ά ν α γ ν ω σ τ ικ ό  ε ν δ ια φ έ 
ρ ο ν  τώ ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  το υ  κ α ι μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ω ν  λ ο γ ίω ν . ’ Ε κ τ ό ς  ό μ ω ς ά π ’ δ σ α  σ η μ ε ίω σ ε  
σ τ ή ν  ά π α ν τη τ ικ ή  έ π ισ τ ο λ ή  το υ  ό  κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  Β η σ σ α ρ ίω ν ο ς  π ρ ο σ π α θ ώ ν τ α ς  ν ά  ά π ο σ ο -  
β ή σ ε ι  τ ις  ά ν τ ιδ ρ ά σ ε ις  π ο ύ  π ρ ο κ ά λ ε σ ε  σ τ ο ν  κ ύ κ λ ο  τώ ν λ ο γ ίω ν  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία  ή  δ ια κ ίν η 
σ η  τή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  τ ο ύ  π ρ ο σ τ α τ ε υ ό μ ε ν ο ύ  τ ο υ  κ α ί σ τ ή ν  ά ν α σ κ ε υ α σ π κ ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  
ό  ’ Α ν δ ρ ό ν ικ ο ς  Κ ά λ λ ισ τ ο ς , κ α μ ία  ν ε ώ τ ερ η  π ρ ο σ π ά θ ε ια  δ ε ν  ά ν α λ ή φ θ η κ ε  γ ιά  ν ά  ά ξ ιο -

171. Τό κείμενο τής άνασκευαστικης πραγματείας έκδίδεται άπό ιό ν  L  Mohler, Kardinal Bessarion, 
ι. Ill , σσ. 171-203, γιά την χειρόγραφη παράδοσή του βλ. και σ. 170.

172. Βλ. γι’ αυτόν την μονογραφία του Π.Δ. Μαστροδημήιρη, Νικόλαος Σεκουδηνός. Βίος και 
έργον. Συμβολή εις τήν μελέτην τών Έλ/Ίήνων λογίων τής Διασηορός, Διατριβή έπι διδακτορίφ, 
[Ε θ ν ικ ό ν  και Καποδιστριακόν Πανεπιστήμιο ν * Αθηνών. Φιλοσοφική Σχολή. Βιβλιοθήκη Σοφίας Σαρι- 
ηόλου 9], Έ ν  Ά θήνα ις 1970 και PLL, X', 25106.
* 173. Βλ. σχετικά Π. Α  Μασιροδημήτρη, Νικόλαος Σεκουδηνός, σσ. 94-95.

174. Γιά τήν έπιστολή: (περιεχόμενο, χειρόγραφη παράδοση, εκδόσεις, βιβλιογραφία), βλ. Π.Δ. 
Μαστροδημήτρης, Νικόλαος Σεκουνδηνός, σσ. 149-154.
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λ ο γ η θ ε ί  φ ιλ ο σ ο φ ικ ά  ή  π α ρ έ μ β α σ η  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  σ τ η  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  δ ια μ ά χ η . 
Π ο ια  δ η λ α δ ή  ή  σ η μ α σ ία  τ ή ς  ε π ιχ ε ιρ η μ α τ ο λ ο γ ία ς  ίο υ  κ α ί π ώ ς ά ξ ιο π ο ιε ί  σ τ ή ν  ά ν τ ιλ ο γ ία  
ίο υ  χ ΐς  φ ιλ ο σ ο φ ικ έ ς  π η γ έ ς  σ τ ις  ό π ο ιε ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί .

9. “Μ ιχαήλου 'Αποστόλη τον Βυζαντίου πρός τάς υπέρ Θεοδώρου κατά 
Γρηγορίου περί ουσίας Δημητρίου του Χαλκοκονδύλη άντιλήψεις. ”

έ κ δ . Γ .  Κ .  'Υ π ε ρ ε ίδ ο υ , Μιχαήλ ’Αποστόλη πονημάτια τρία, Έ ν  Σ μ ύ ρ ν η  1 8 7 6 , (τ ό  
κ ε ίμ ε ν ο  σ σ .  4 3 - 4 4 ) .

Ή  σ ύ ν τ ο μ η  α ύ τή  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π α ρ α δ ιδ ό τ α ν  σ έ  κ ώ δ ικ α  τ η ς  
Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ ο ϋ  Φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου Όμηρος"  τ η ς  Σ μ ύ ρ ν η ς , ό  ό π ο Τ ο ς  α π α ν 
θ ρ α κ ώ θ η κ ε  ( 1 9 2 2 ) .  Ό  κ ώ δ ικ α ς  α ύ τ ό ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή θ η κ ε  από τον Μ ικ ρ α σ ιά τ η  λ ό γ ιο  γ ια  
τ ή ν  έ κ δ ο σ η  τ ο ϋ  κ ε ιμ έ ν ο υ 175.

Σ υ ν α φ έ ς , π ρ ό ς  τ ή ν  “Κατά Θεοδώρου Γαζή” π ρ α γ μ α τ ε ία  ε ίν α ι  ώ ς π ρ ό ς  τ ό  π ε ρ ιε 
χ ό μ ε ν ο  κ α ι τή σ τ ό χ ε υ σ η  τ ό  σ ύ ν τ ο μ ο  α ύ τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Σ τ ό χ ο ς  τ ο ϋ  
λ ο γ ίο υ  ε ίν α ι  κ α ί π ά λ ι ή  α ν α σ κ ε υ ή  φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  α π ό ψ ε ω ν  «ύπέρ Θεοδώρου κατά 
Γρηγορίου περί ουσίας», ο ί ό π ο ιε ς  δ ια τ υ π ώ θ η κ α ν  ά π ό  τ ο ν  Δ η μ ή τ ρ ιο  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η 176 
σ έ  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο υ  π ο ύ  δ έ ν  μ α ς  δ ια σ ώ θ η κ ε . ' Η  μ ή  δ ια σ ω θ ε ίσ α  α ύ τ ή  π ρ α γ μ α τ ε ία  τ ο ϋ  
“Έ λ λ η ν α  λ ο γ ίο υ  έ ν τ α σ σ ό τ α ν  σ τ ο  Τ δ ιο  π λ α ίσ ιο  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς  α ν τ ιλ ο γ ία ς  π ο ύ  α ν α 
π τ ύ χ θ η κ ε  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  “Ε λ λ ή ν ω ν  λ ο γ ίω ν  π ο ύ  κ α τ έ φ υ γ α ν  σ τ ίς  π α ρ α μ ο ν έ ς  τ ή ς  "Αλωσης 
ά λ λ α  κ α ί ά μ έ σ ω ς  μ ετ ά  σ τ ή ν  ’ Ιτ α λ ία , ά ν α π τ ύ σ σ ο ν τ α ς  α ξ ιό λ ο γ η  π ν ευ μ α τ ικ ή  δ ρ ά σ η . “Ο  
ά θ η ν α ϊκ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  Δ η μ ή τ ρ ιο ς  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς  α π ο τ ε λ ε ί  μ ιά ν  ά π ό  τ ίς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  
κ α τ α ξ ιω μ έ ν ε ς  π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ ες  σ τ ή  χ ω ρ ία  α υ τ ή ν  τώ ν  λ ο γ ίω ν , ό  ό π ο ιο ς  φ α ίν ε τ α ι ό τ ι 
σ τ ή ν  δ ια μ ά χ η  μ ε τ α ξ ύ  φ ιλ ο π λ α τ ω ν ικ ώ ν  κ α ί φ ιλ ο α ρ ισ τ ο τ ε λ ικ ώ ν  π ή ρ ε  τό  μ έ ρ ο ς  τώ ν  δ ε υ 
τ έρ ω ν  α λ λ ά  κ α ί τ ο ϋ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Γ α ζ ή , ό  ό π ο ιο ς  δ έ χ θ η κ ε  τ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  π ο λ ε μ ικ ή  τ ο ϋ  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η . Χ α ρ α κ τ η ρ ιζ ό τ α ν  ό μ ω ς  γ ιά  τ ή ν  ή π ιό τ η τ α  τώ ν  κ ρ ίσ ε ω ν  τ ο υ  κ α ί τ ίς

175. "Οπως έπισημαίνεται καί άπό τόν έκδόιη, ή έκτάσεως δύο  σελίδων πραγματεία, πρέπει νά άπο- 
τελεΐ την άρχή έκτενέστερης πραγματείας. Σ’ αύτό τό συμπέρασμα όδηγούμαστε καί άπό τίς καταλη- 
κτήριες γραμμές τοϋ κειμένου: «Φέρε δή τον άνακινούμενον αύιοΰ λόγων βόρβορον ές μέσον παρατι- 
θέντες τόν Ήρακλέαν παρακαλέσωμεν συνεργών Τνα της κόπρου τών έκείνου κόπρων τήν κάθαρσιν 
δμφος έξελάσωμεν». Βλ. Γ. Κ. Υ περείδου, Μιχαήλ 'Αποστόλη, Πονημάτια τρία, σ. 43, όποσημ α

176. Γιά τόν Δημήτριο Χαλκοκονδύλη καί τό έργο του βλ. PLP, XII, 30511 καί Ε. Legrand, 
Bibliographic Heltenique, τ. Γ, σσ. 94-101, Η. Noiret, “Huit lettres in6dites de D6m0trius 
Chacocondyle”, MEFR 7 (1887) 972-800 καί A  Γ. Καμπούρογλου, Ο / Χαλκοκονδύλαι. Μονογραφία, 
Έ ν  Ά θή να ις  1926, σσ. 171-211 καί G. Cammelli, 1 dotti Bizantini e le origini del’ umanessimo. Ill 
Demetrio Chalcocondila, Firenze 1944.



2 0 7

σ υ μ φ ιλ ιω τ ικ έ ς  ίο υ  π ρ ο σ π ά θ ε ιε ς 177. Π α ρ ό τ ι ιό  κ ε ίμ ε ν ό  τ ο υ  φ α ίν ετ α ι ν ά  σ τ ρ έφ ε τ α ι «κατά 
Γρηγορίου»  δ ε ν  α π ο κ λ ε ίε τ α ι ν ά  ε μ π ε ρ ιε ίχ ε  έ ν α  ε ίδ ο ς  ά ν τ α π ά ν ιη σ η ς  σ τ η ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  
τ ο ΰ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζή”, ό π ω ς σ υ ν έ β η  κ α ι μ ε  τ ο ν  ’ Α ν δ ρ ό ν ι
κ ο  Κ ά λ λ ισ τ ο 178. Σ τ η ν  π ρ ό κ λ η σ η  μ ά λ λ ο ν  α υ τ ή ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο ϋ  Δ η μ η τ ρ ίο υ  Χ α λ κ ο κ ο ν -  
δ ύ λ η  σ τ ό χ ε υ ε  ή  ά ν τ α π ά ν τ η σ η  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ο ύ  κ α ι π ά λ ι γ ρ ά φ τ η κ ε  σ τ ο  ϊδ ιο  
π ν ε ύ μ α  μ ε  τ ή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία  “Κατά Θ εοδώ ρου Γαζή”.

’ Ε φ ό σ ο ν  ή  σ ύ ν τ ο μ η  α υ τή  π ρ α γ μ α τ ε ία  το ΰ  λ ο γ ίο υ  α π ο τ ε λ ε ί  κ α τ ά  κ ά π ο ιο ν  τρ ό π ο  
ά π ό ρ ρ ο ια  τη ς  έ μ π λ ο κ ή ς  τ ο υ  σ τ ή  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή  δ ια μ ά χ η  τω ν  λ ο γ ίω ν  τ ή ς  ’ Ιτ α λ ία ς , ή  ο π ο ία  
χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι σ τ ο  έ τ ο ς  1 4 6 2  κ α ί έ ν τ ά σ σ ε τ α ι σ τ ο  ίδ ιο  κ λ ίμ α , ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  κ α ι δ ια κ ί
ν η σ η  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ε ία ς  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  θ ά  π ρ έπ ε ι ν ά  τ ο π ο θ ε τ η θ ε ί χ ρ ο ν ικ ά  σ τ ά  
ά μ έ σ ω ς  ε π ό μ ε ν α  χ ρ ό ν ια  1 4 6 3 - 1 4 6 4 , λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  ύ π ’ ό ψ ιν  κ α ί τ ώ ν  δ ε δ ο μ έ ν ω ν  τή ς 
χ ρ ο ν ο β ό ρ α ς  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή ς - έ π ισ τ ο λ ικ ή ς  έ π ικ ο ιν ω ν ία ς  π ο ύ  ϊσ χ υ α ν .

Δ ε ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ μ ε  α ν  τ ε λ ικ ά  ό  Δ η μ ή τ ρ ιο ς  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς  θ έ λ η σ ε  ν ά  ά ν τα π α ν τή - 
σ ε ι  σ τ ο ν  μ α κ ρ ιν ό  έπ ικ ρ ιτ ή  τ ο υ . Ε ίν α ι  π ιθ α ν ό ν  ν ά  π ρ ο κ λ ή θ η κ ε  κ α ι π ά λ ι ή  ά π ο σ ο β ισ τ ικ ή  
π α ρ έ μ β α σ η  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν ά  έ π έ λ θ ε ι  ή  σ υ μ φ ιλ ίω σ η 179. Μ ιά  έ π ισ τ ο λ ή  
ή  ο π ο ία  ά π ευ θ ύ ν ε τ α ι ά π ό  τ ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ό λ η  σ ε  κ ά π ο ιο ν  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η , ό  ό π ο ιο ς  
έ χ ε ι  τ α υ τ ισ τ ε ί ά π ό  τ ο ν  Η .  N o ir e t  μ έ  τ ο ν  Δ η μ ή τ ρ ιο , κ α ι ή  ο π ο ία  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι ά π ό  τ ο ν  
ίδ ιο  σ τ ά  1 4 6 3 - 1 4 6 4 , δ ε ικ ν ύ ε ι  έ ν α  π ν ε ύ μ α  ο ικ ε ιό τ η τ α ς  κ α ί φ ιλ ία ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς . Τ ό  π ιο  
π ιθ α ν ό ν  ε ίν α ι , ε φ ό σ ο ν  ό  ά π ο δ έκ τ η ς  ε ίν α ι π ρ ά γ μ α τ ι ό  Δ η μ ή τ ρ ιο ς  Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς , λ α μ -  
β α ν ο μ έ ν ο υ  ύ π ’ ό ψ ιν  τ ο ϋ  λ ιβ ε λ ο γ ρ α φ ικ ο ϋ  χ α ρ α κτή ρ α  τ ο ϋ  π ο ν ή μ α τ ο ς  τ ο ϋ  Μ ιχαήλν ’  Α π ο 
σ τ ό λ η  κ α ι το ϋ  έ ν τ ο ν α  κ ο λ α κ ε υ τ ικ ο ύ  χ α ρ α κτή ρ α  τή ς ε π ισ τ ο λ ή ς , ν ά  ά π ο τ ε λ ε ΐ  μ ιά ν  δ ή λ ω 
σ η  μ ε τ α μ έ λ ε ια ς  κ α ι ά π ο κ α τ ά σ τ α σ η ς  τώ ν μ ετα ξύ  το υ ς  σ χ έ σ ε ω ν , ή  ο π ο ία  θ ά  μ π ο ρ ο ϋ σ ε  
ν ά  θ ε ω ρ η θ ε ί π ρ ο ϊό ν  τ ή ς  σ υ μ φ ιλ ιω τ ικ ή ς  π α ρ έμ β α σ η ς  τ ο ϋ  Β η σ σ α ρ ίω ν α 180.

Κ α ι  π ά λ ι β ρ ισ κ ό μ α σ τ ε  έ ν ώ π ιο ν  μ ια ς  ό μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν ω ς  “ π ρ ο κ λ η τ ικ ή ς ”  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  
τ ο ϋ  ά π ό  Κ ρ ή τ η ς  λ ο γ ίο υ  ν ά  κ α τ α σ τ ή σ ε ι α ισ θ η τ ή  τ ή ν  π α ρ ο υ σ ία  τ ο υ  σ τ ά  π ν ευ μ α τ ικ ά  δ ρώ 
μ ε ν α  τή ς  ’ Ιτ α λ ία ς .

177. Β λ  G. Cammelli, Demetrio Chalcocondiia, σ. 24.
178. Βλ. Δ. Καμπούρογλου. Χαλκοκονδύλαι, σσ. 195-196, Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγι- 

όι, σ. 90.
179. G. Cammelli, Demetrio Chalcocondiia, σ. 24, Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σ. 10.
180. G. Cammelli, Demetrio Chalcocondiia, σ. 24.



V. ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ -  ΣΤΙΧ Ο Ι

Τ ό  π ο ιη τ ικ ό  έ ρ γ ο  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  * Α π ο σ τ ό λ η  σ έ  σ ύ γ κ ρ ισ η  π ρ ο ς  το  π ε ζ ο γ ρ α ψ ικ ό  δ ε ν  
έ χ ε ι  μ ε γ ά λ η  έ κ τ α σ η . Π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι : (1 )  Τ η ν  σ υ λ λ ο γ ή  τ ω ν  ιε ρ ώ ν  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ο υ  “ ε ις  
τά ς δ ε σ π ο τ ικ ά ς  έο ρ τ ά ς  κ α ι τ ο ύ ς  έ λ λ ο γ ίμ ο υ ς  τω ν  Α γ ί ω ν ” , (2 )  Τ ά  δ ύ ο  επ ιτ ύ μ β ια  επ ι
γ ρ ά μ μ α τ α  γ ια  τ ο ν  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α , (3 )  Τ ο ύ ς  σ τ ίχ ο υ ς  το υ  γ ια  τ ή ν  e d it io  
p r in c e p s  τ ή ς  Β α τ ρ α χ ο μ υ ο μ α χ ία ς  (1 4 8 6 )  κ α ί (4 )  τά  έπ ιτ ύ μ β ια  “ επ ιγ ρ ά μ μ α τ α  ε ις  Γ ε ώ ρ γ ιο ν  
Ζ ε π π έ ν ”  κ α ι “ ε ις  Σ α β β ά τ ιο ν ” . "Ω ς  π ρ ο ς  τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  το ϋ  π ο ιη τ ικ ο ύ  τ ο υ  έ ρ γ ο υ  μ π ο 
ρ ο ύ μ ε  λ ο ιπ ό ν  ν ά  ε ν τ ά ξ ο υ μ ε  τ ο ν  λ ό γ ιο  σ τ η ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  π α ρ ά δ ο σ η  τ ή ς  επ ιγ ρ α μ 
μ α τ ο π ο ιό ς 1 κ α θ ώ ς  κ α ι σ τ ή  χ ω ρ ία  τω ν επ ιγ ρ α μ μ α τ ο π ο ιώ ν  τη ς  ’ Ιτ α λ ικ ή ς  Α ν α γ έ ν ν η σ η ς 2 
τ ο ύ ς  ο π ο ίο υ ς  ώ ς π ρ ο ς  τ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ικ ή  α υ τ ή ν  ε ν α σ χ ό λ η σ η  ά κ ο λ ο υ θ ο ΰ ν  σ τ α θ ε ρ ά  κα ι 
α ρ κ ετ ο ί Κ ρ ή τ ε ς  π ο ύ  δ ια τ η ρ ο ύ σ α ν  έπ ικ ο ιν ω ν ία  μ έ  τ ις  π ν ε υ μ α τ ικ έ ς  ε ξ ε λ ίξ ε ις  σ τ ή ν  Ι τ α 
λ ία 3.

1 . “Ά π ο σ τ ο λ ίο υ  τ ο ν  Β υ ζα ντ ίο υ , Σ τ ίχ ο ι ια μ β ικ ο ί, ή ρ ω ικ ο ι κ α ι ή ρ ω ο ε λ ε - 
γ ε ϊο ι  ε ις  τά ς  δ ε σ π ο τ ικ ά ς  έ ο ρ τ ά ς  κ α ι ε ις  τούς  έ λ λ ο γ ίμ ο υ ς  τω ν  α γ ίω ν ”.

χ φ φ . * P a r .  g r . 1 7 4 4 , φ φ . 3 7 Γ- 5 7 ν (1 5 ο ς  α ι .) , (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).

έ κ δ . Β .  Λ α ο ύ ρ δ α , “ Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η , ά ν έ κ δ ο τ α  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α ” , ΕΕΒΣ 2 0  (1 9 5 0 )  
1 7 2 - 2 0 8 , (τ ό  κ ε ίμ ε ν ο  2 7 4 - 2 0 2 ) .

1. Γιά ιό  βυζαντινό επίγραμμα γενικά βλ. Ν. Β. Τωμαδάκη, Ή  Βυζαντινή Ύμνογραφία και Ποίη-  
σις, Έ ν  Ά θή να ις 19653, ['Ανατύπωση Θεσσαλονίκη 1993], σσ. 27-24 καθώς και Η. Hunger, Βυζα
ντινή Λογοτεχνία, τ. II', σ σ  578-598. Ειδικά γιά τό βυζαντινό ιερό έπίγραμμα, στο οποίο έθήτευσαν 
συγγραφικά οί περισσότεροι Βυζαντινοί λόγιοι, βλ. την μελέτη τοϋ Ά . Δ. Κομίνη, Τό βυζαντινόν ιερόν 
έπίγραμμα καί οί έπιγραμματοποιοί Διατριβή έπι ύφηγεσίςτ [«Άθηνά» Σύγγραμμα περιοδικόν τής έν 
Ά θήνα ις ’Επιστημονικής Εταιρείας. Σειρά Διατριβών και Μελετημάτων: 3] Έ ν  Ά θήνα ις 1966.

2. Βλ. τις έπισημάνσεις τοϋ Α  Πολίτη, Ποιητική ’Ανθολογία, Βιβλίο Δεύτερο: Μετά τήν άλωση 
(15ος και 16ος αίώνας), Α θ ή ν α  19772, σσ. 12-13 και 161-164 δπως έπίσης και τα εισαγωγικά σχόλια 
τοϋ Ν. Μ. Παναγιωτάκη, “Φραγκίσκου Πόρτου έπιγράμματα”, Άντίχαρη. ’Αφιέρωμα στον καθηγητή 
Σταμάτη Καραντζα, Α θ ή να  1984, (σσ. 335-354), [Ανατύπωση στο Ο. Reverdin -  Ν. Παναγιωτάκης, Οί 
έλληνικές σπουδές στήν ’Ελβετία τοϋ Καλβίνου, Α θή να  1995, (σσ. 95-135)].

3. Γιά τό έπίγραμμα στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη και τήν φερόμενη κρητική προέλευση τοϋ 
κώδικα τής “Παλατινής *Ανθολογίας” βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη, “Βιργίλιος και Ελληνική Α νθολογία  
στά κατάστιχα δυο νοταρίων τοϋ Χάνδακα”, Μνήμη Γεωργίου 7. Κουρμού/\η, Ά θήναι 1980 σσ. 1-10, 
(σ σ  7-10, ύποσημ. 19). Έ ν α  σημαντικό κεφάλαιο τής ιστορίας τής λογοτεχνίας τής βενετοκρατούμε- 
νης Κρήτης άποτελεϊ τό έπίγραμμα, τό όποΤο δεν έχει άκόμη έξεταστεΤ διεξοδικά καθ’ δσ ον  άρκετά έπι
γράμματα παραμένουν άκόμη δυσπρόσιτα σέ κώδικες και άδημοσίευτα
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Ή  σ υ λ λ ο γ ή  τω ν  1 3 3  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν 4 έ κ δ ό θ η κ ε  μ ε  β ά σ η  τ ό ν  κ ώ δ ικ α  P a r .  g r . 1 7 4 4 , 
ό  ό π ο ιο ς  ε ίν α ι α ύ τ ό γ ρ α φ ο ς  ιο ϋ  π ο ιη τ ή  κ α ί ό  μ ο ν α δ ικ ό ς  κ ώ δ ικ α ς  σ τ ο ν  ό π ο ιο  π α ρ α δ ί-  
δ ετ α ι ή  σ υ λ λ ο γ ή 5.

Ά π ό  τ η ν  π ρ ο τ α σ σ ό μ ε ν η  κ α ι σ υ ν ε κ δ ιδ ό μ ε ν η  μ έ  τή  σ υ λ λ ο γ ή  σ υ ν ο δ ε υ τ ικ ή  έ π ι-  
σ τ ο λ ή  π ρ ο ς  τ ό ν  μ α θ η τή  τ ο υ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό , π λ η ρ ο φ ο ρ ο ύ μ α σ τ ε  δ τ ι ά π ό  
α υ τ ό ν  π α ρ α κ ιν ή θ η κ ε  ό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  γ ια  ν ά  κ α τ α π ια σ τ ε ί μ έ  τή  σ ύ ν θ ε σ η  της 
σ υ λ λ ο γ ή ς , γ ι ’ α ύ τ ό  κ α ι τ ό ν  ε υ χ ά ρ ισ τ ε !6 7 Ή  ε π ισ τ ο λ ή  α υ τή  π ο ύ  σ υ μ π ε ρ ιλ ή φ θ η κ ε  σ τ ή ν  
σ υ λ λ ο γ ή  τω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  λ ο γ ίο υ , χ ω ρ ίς  Ισ χ υ ρ έ ς  ε ν δ ε ίξ ε ις  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι  ά π ό  τ ό ν  
έ κ δ ο τ η  σ τ α  ετη  1 4 7 1 - 1 4 7 2 ’ . Γ ια  τ ό ν  λ ό γ ο ν  α ύ τ ό  κ α ί δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ η θ ε ί  μ έ  
ά κ ρ ίβ ε ια  ή  σ υ γ γ ρ α φ ή  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  κ α ί ή  δ ια κ ίν η σ ή  τη ς . Κ α τ ά  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  ή  χ ρ ο ν ο 
λ ό γ η σ η  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  μ π ο ρ ε ί ν ά  τ ο π ο θ ε τ η θ ε ί π ρ ιν  τ η ν  έ π ε ισ ο δ ε ια κ ή  
δ ια κ ο π ή  τώ ν  σ χ έ σ ε ω ν  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  μ έ  τ ό  μ α θ η τ ή  τ ο υ  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ ρ α μ υ τ τ ιν ό ν , ο ί 
ό π ο ιε ς  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  τ ο π ο θ ε τ η θ ο ύ ν  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ά  σ τ ίς  ά ρ χ έ ς  τ ή ς  δ ε κ α ε τ ία ς  τ ο ύ  1 4 7 0 .

Ά π ό  τή  μ ε λ έ τ η  τ ο ύ  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ο υ  τ ώ ν  ε π ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι δ τ ι σ τ η  σ ύ ν θ ε σ ή  
τ ο υ ς  ό  λ ό γ ιο ς  κ ω δ ικ ο γ ρ ά φ ο ς  β α σ ίσ τ η κ ε  σ τ ά  σ υ ν α ξ ά ρ ια  τ ο ύ  μ η ν ο λ ο γ ίο υ . ’ Ε λ ά χ ισ τ α  
π λ η ρ ο φ ο ρ ια κ ά  σ τ ο ιχ ε ία  έ ν τ ο π ίζ ο ν τ α ι π ο ύ  δ έ ν  ά π α ν τ ο ΰ ν  σ ’  α ύ τά 8 9. ’ Ε π ίσ η ς  θ εω ρ ε ίτ α ι δ τ ι 
ό  Μ ιχ α ή λ  Α π ο σ τ ο λ ή ς  γ ν ώ ρ ιζ ε  τ ις  σ υ λ λ ο γ έ ς  ιε ρ ώ ν  ε π ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ο ύ  Χ ρ ισ τ ο φ ό ρ ο υ  
Μ υ τ ιλ η ν α ίο υ  κ α ί τ ο ύ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ 5.

Ώ ς  π ρ ο ς  τή γ λ ώ σ σ α  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  π ο ύ μ ε  δ τ ι ό  π ο ιη τ ή ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  σ ύ μ φ ω ν α  
μ έ  τ η ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  π α ρ ά δ ο σ η  τ ο ύ  ε ίδ ο υ ς , τ ή ν  ά ρ χ α ία  π ο ιη τ ικ ή  γ λ ώ σ σ α  ή  ο π ο ία  δ ια ν θ ί
ζ ετ α ι, μ έ  ά ρ κ ε τ έ ς  ο μ η ρ ικ ή ς  π ρ ο έ λ ε υ σ η ς  λ έ ξ ε ι ς  κ α ί φ ρ ά σ ε ις , κ α θ ώ ς  κ α ί μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ε ς  
κ α ί σ π α ν ιώ τ α τ ες  λ έ ξ ε ις .  Π ρ ό κ ε ιτ α ι  ό μ ω ς  γ ιά  γ λ ω σ σ ικ ό  ύ λ ικ ό  π ο ύ  ά π έ χ ε ι π ο λ ύ  ά π ό  τό 
λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ό  ύ φ ο ς  τ ή ς  χ ρ ισ τ ια ν ικ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ε ία ς 10. Γ ιά  τ ό ν  λ ό γ ο  α υ τ ό ν  κ α ί ή  σ υ λ λ ο γ ή  
τώ ν  ιε ρ ώ ν  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ο υ  ε ίν α ι  έ ν δ ε ικ τ ικ ή  τ ή ς  ικ α ν ό τ η τ α ς  τ ο ύ  λ ο γ ίο υ  σ τ ή ν  τ έ χ ν η  
τ ο ύ  λ ό γ ο υ .

4. Σύντομη γραμματολογική παρουσίαση τής συλλογής β λ  'Α . Δ. Κομίνη, Τό βυζαντινόν ιερόν 
έπίγραμμα καί οί έπιγραμματοηοιοί, σσ. 191-192.

5. Βλ. Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Έπιγράμματό', σ. 173.
6. Ή  έπιστολή αυτή έκδόθηκε αρχικά άπό τόν Ε. Legrand, Bibliographie Hellinique, τ. Γ, σ. 

LXV1I1, καί έηανεκδόθηκε άπό τό Β. Λαούρδα, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, ’Επιγράμματα, σσ. 173-174.
7. Β λ  Η. Noiret, Lettres inidites, ο. 126.
& Β λ  Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Επιγράμματα, σσ. 202-204.
9. «Ό τι ό Άποστόλης μιμείται τόν Χριστόφορον Μυτιληναϊον καί τόν Πρόδρομον άποδεικνύει 

καί απλή παραβολή τών έπιγραμμάτων του. Ίνα όμως μή φανή έκείνων υποδεέστερος προσέθεσεν είς 
τούς τρεις στίχους του Μυτιληναίου ένα ήρωελεγεϊον καί οΰτως άηηρτήσθη έκαστον έπίγραμμά του έκ 
πέντε στίχων “ώς άν τί φανεϊμεν πλέον τι πεποιηκότες τών πρό ημών...” καθώς αυτός ό Άποστόλης 
δηλοϊ. » σημειώνει ό Ά  Δ. Κομίνης, Τό βυζαντινόν Ιερόν έπίγραμμα καί οί έπιγραμματοηοιοί, σσ. 191- 
192 ύποσ. 2.

10. Β λ  Β. Λαούρδας, "Μιχαήλ ’Αποστόλη, Επιγράμματα", σσ. 204-206.
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Γ ια  τή  μ ε τ ρ ικ ή  μ ο ρ φ ή  ιώ ν  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  π ο ύ  ά κ ο λ ο ύ θ η σ ε  ό  ίδ ιο ς  ά ν α φ έ ρ ε ι σ τ ή ν  
ε π ισ τ ο λ ή  π ρ ο ς  σ τ ο ν  ’ Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Ά τ τ ρ α μ υ τ τ η ν ό : «ξυνηθεϊσι μέν στίχω δύο ιαμβικώ 
καί ενα μετά τούτω ηρωικών, ειτ’ αυθις ήρωελεγεϊον άλλο προστιθεΐσιν αφ’ έαυτών...». 
Σ έ  κ ά π ο ιε ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  γ ια  λ ό γ ο υ ς  μ ά λ λ ο ν  α ισ θ η τ ικ ή ς  π α ρ ε ξ έ κ λ ιν ε  ά π ά  τ ο ν  κ α ν ό ν α  
π ρ ά γ μ α  τό  ο π ο ίο  φ ρ ό ν η σ ε  ν ά  δ η λ ώ σ ε ι σ τ ις  έ π ιγ ρ α φ έ ς  τώ ν επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  ή  κ α ι σ τ ή ν  
ώ α  τ ο ϋ  κ ώ δ ικ ο ς  μ ε  σ ύ ν τ ο μ α  σ η μ ε ιώ μ α τ α 11.

’ Α ξ ιο σ η μ ε ίω τ ο  ε ίν α ι , τ έ λ ο ς , 6 τ ι σ έ  κ ά π ο ια  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α  έ χ ο υ ν  ε ν ο φ θ α λ μ ισ τ ε ί  ά π ό  
τό  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  π ρ ο σ ω π ικ ά  σ υ ν α ισ θ ή μ α τ ά  τ ο υ . Έ τ σ ι  σ τ ο  επ ίγ ρ α μ μ α  7 5  θ υ μ ά τ α ι 
μ έ  ν ο σ τ α λ γ ία  τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η , σ τ ο  έ π ίγ ρ α μ μ α  8 9  ε κ φ ρ ά ζ ε ι τή  σ υ μ π ά θ ε ιά  τ ο υ  
γ ια  τ ο ύ ς  Β ε ν ε τ ο ύ ς , έ ν ώ  σ τ ο  έπ ίγ ρ α μ μ α  1 1 0  μ έ  σ υ γ κ ίν η σ η  θ υ μ ά τα ι τ ή ν  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ή  
κ α τ ο ικ ία  το υ  σ τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η 12.

Ή  σ υ λ λ ο γ ή  επ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ο ϋ  Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ό λ η  α π ο τ ε λ ε ί έ ν α  ά κ ό μ η  ισ χ υ ρ ό  
δ ε σ μ ό  τ ο υ  μ έ  τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή  π ν ευ μ α τ ικ ή  π α ρ ά δ ο σ η .

2. “Έ πιγράμματα εις τον θαυμαστόν Βησσαρίωνα, Π ατριάρχην Κω ν
σταντινουπόλεω ς ”,

χ φ φ . * P a r .  g r . 1 7 4 4 , φ φ . 5 8 r (1 5 ο ς  α ΐ ) ,  (α ύ τ ό γ ρ α φ ο ).
M a d r id  Β .Ν .  g r . 9 3  ( 4 6 3 6 ) ,  φ . 1 7 8 ν, (1 5 ο ς  α ΐ ) .
A m b r o s . g r . Μ . 4 1  s u p . (5 1 0 )  φ . 1 0 4 Γ (1 5 ο ς  α !.) .
Ο χ ο η . B a r o c . g r . 2 1 6  φ . 1 8 0 *  (1 5 ο ς  α ΐ ) .
V a t .  g r . 1 7 2 0 , φ . 1 8 ν (1 5 ο ς  α ϊ .) .
B r u x .  g r . 1 1 2 7 0 - 7 5  ( 8 9 ) ,  φ . 1 3 ν (1 5 ο ς - 1 6 ο ς  α ί .) .

έ κ δ . Ε .  L e g r a n d  Bibliographie Hellenique des XVe et XVIe siecles..., τ. Γ ,  P a r i s  1 8 8 5 , 
σ . LXV.

Τ ά  δ ύ ο  επ ιτ ύ μ β ια  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α , γ ια  τ ο ν  π ρ ο σ τά τ η  τ ο υ  κ α ρ δ ιν ά λ ιο  Β η σ σ α ρ ίω ν α  ό  
Μ ιχ α ή λ  ’ Α π ο σ τ ο λ ή ς  π ρ έπ ε ι ν ά  τά  έ γ ρ α ψ ε  τ α υ τ ό χ ρ ο ν α  μ έ  τ ο ν  ά φ ιε ρ ω μ έ ν ο  σ τ ή ν  μ ν ή μ η  
τ ο υ  έπ ιτ ά φ ιο  λ ό γ ο , δ η λ α δ ή  ά μ έ σ ω ς  μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ό  τ ο υ  ( 1 4 .1 1 .1 4 7 2 ) 13, ε φ ό σ ο ν  ή  ιδ έ α  
ν ά  τ ιμ η θ ε ί  ή  μ ν ή μ η  τ ο ύ  θ α ν ό ν τ ο ς  κ α ι μ έ  τ ή ν  σ ύ ν θ ε σ η  έπ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  δ ια τ υ π ώ ν ετ α ι κ α ι 
σ τ ο  κ ε ίμ ε ν ο  τ ο ϋ  έπ ιτ α φ ίο υ .

Κ α ι  τά  δ ύ ο  έπ ιγ ρ ά μ μ α τ α  π α ρ α δ ίδ ο ν τ α ι σ τ ο ν  α ύ τ ό γ ρ α φ ο  κ ώ δ ικ α  P a r . g r. 1 7 4 4 , φ . 
5 8 Γ μ ε τ α ξ ύ  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  τώ ν ίε ρ ώ ν  έπ ιγ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ι το ϋ  “’Επιταφίου είς Βησσαρίω-

11. Βλ. Β. Λαουρδας, “Επιγράμματα", σ. 207.
1 2  Βλ. Β. Λαουρδας, δ.η., σ. 204.
13. PLP, II', 2707.
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να” πού έπίσης παραδίδεται στο χειρόγραφο14. Τό πρώτο παραδίδεται αύτοτελώς στόν 
κώδικα Vat. gr 1720, φ. 18Γ (15ος αΐ)15 16 17 18 19. Αύτοτελώς παραδίδεται και τό δεύτερο έπί- 
γραμμα σε τέσσερα χειρόγραφα του 15ου αιώνα (Madr. BN. gr 93 (4636) φ. 178ν>6, 
Ambros. gr. 14.41 (510) φ. 104Γ'7, Οχοη. Baroc. gr. 216, φ. 180Γ“ κα1 Brux. gr. 11270- 
75 (89))Ι9.

Ώ ς  προς τό περιεχόμενο των δύο τετραστίχων σέ αρχαϊκή ποιητική γλώσσα γρα- 
φέντων έπιγραμμάτων σημειώνουμε δτι στο πρώτο από αυτά άναφέρεται δτι ό Βησ
σαρίων «ό επιστάτης λόγων» πρέπει νά τιμηθεί μέ λόγους και στίχους καί στή συνέ
χεια καταγράφεται ή ήμερομηνία θανάτου του.

Στο δεύτερο τό όποιο γράφτηκε μέ στόχο νά χαραχθεί σέ επιτύμβια πλάκα άνα- 
φέρεται δτι σ’ αυτό τό μνημείο βρίσκεται τό «σώμα νέκυν τ’ αρετής και σοφίης όπά- 
σης» ένώ ή ψυχή του άνηλθε στους ουρανούς «ρεια βιωσάμενη χώρφ έν έυαέϊ».

Και στα δυο αύτά σύντομα ποιητικά δημιουργήματα είναι εμφανής ή ικανότητα 
τού Μιχαήλ Αποστόλη νά χειρίζεται ανετα τήν άρχαϊκή ποιητική γλώσσα τοϋ είδους.

3. “Στίχοι ηρωικοί καί πολιτικοί εις την Βατραχομυομαχίαν. ”

χφφ. Scoria!, gr. Ψ.ΐν.1, φ. 358ν (16ος αΐ).
Par. gr. 2853, φ. 287Γ (16ος αΐ).

έκδ. Ρ. Gregorio Andres, “Unos versos ineditos a la Batracomioneaquia de Miguel 
Apostolios”, La Ciudad de Dios, CLXXV, 158-161.

’Από τά τέλη τοϋ 15ου καί κατά τον 16ο αιώνα αποτελεί συνηθισμένο φαινόμε
νο οί λόγιοι της έποχής νά συνθέτουν στίχους (επιγράμματα) μέ σκοπό νά συμπερι- 
ληφθοϋν στις πρώτες έντυπες έκδόσεις τών κειμένων τών αρχαίων κατά κύριο λόγο 
συγγραφέων20. Τέτοιοι είναι καί οί στίχοι πού συνέθεσε ό Μιχαήλ Άποστόλης γιά τήν

14. Η. Omont, Inventaire, ι. ΙΓ, σ. 134. ’Από ιό ν  αύτόγραφο κώδικα ιό  δημοσίευση ό  Ε  Legrand, 
Bibliographie Hellenique, ι. Γ, σ  LXX

15. Β λ C. Gianneli -  Ρ. Canart, Codices Vatican}, σσ. 96-97.
16. Βλ. G. De Andres, Cataiogo de ios codices griegos, σσ. 169-174.
17. Β λ  A  Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, τ. Γ, σσ. 

613-616.
18. Β λ  Η. O. Coxe, Greek manuscripts, σσ. 376-383.
19. Β λ  H. Om ont, Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliothdque de Bruxelles, σ. 28.
20. Τά περισσότερα έπιγράμματα δημοσιεύονται άπό τόν Ε  Legrand, Bibliographie Hellenique des 

XVe et XVle socles..., x. J-IV, Paris 1885-1906.
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πρώτη έκδοση (editio princeps) της Βατραχομυομαχίας πού τυπώθηκε στη Βενετία με 
επιμέλεια τοΰ μαθητή του Λαόνικου (Νικολάου) Καβαδάτου τό I48621, χωρίς νά προ
λάβει να τούς δε! τυπωμένους άφοΰ είχε ήδη πεθάνει άπό τό 1478.

Οί στίχοι, δπως φαίνεται καί άπό τή χειρόγραφη παράδοσή της, γράφτηκαν σέ 
δυο μορφές “ήρωϊκοί” καί “πολιτικοί”. Παραδίδονται καί αύτοτελώς σέ δύο χειρόγρα
φα τού 16ου αιώνα άπ’ δπου δημοσιεύθηκαν άπό τον νεώτερο εκδότη22. Δέν μπορούμε 
νά πούμε μέ βεβαιότητα ότι γράφτηκαν μέ σκοπό νά συμπεριληφθοΰν σέ μια σχεδια
ζόμενη έντυπη έκδοση πού πραγματοποιήθηκε οκτώ χρόνια μετά άπό τό θάνατο τού 
ποιητή τους ή αν ό έπιμελητής τής έκδοσης τούς αντέγραφε άπό κάποιο χειρόγραφο 
τού διδασκάλου του.

'Ως προς τό περιεχόμενό τους οί άκρως άρχαιοπρεπεϊς στίχοι υμνούν τον ποιητή 
καί τό έργο του πού είναι αποτέλεσμα θείας έμπνευσης.

Καί άπ’ αυτό τό μικρό ποιητικό πόνημα φαίνεται τής ίκανότητος τού -λογίου καί 
στην τέχνη τού έμμετρου λόγου.

4. *Επιγράμματα “εις  τόν Γεώ ργιον τον Ζ εη έν” καί “εις  Σαββάτιον”.

χφφ. Par. gr. 1744 φ. 58Γ (15ος αΐ.), (αύτόγραφο).
Monac. gr. 137, φ. 127Γ (15ος αΐ.), (αύτόγραφο).
Οχοη. Baroc. gr. 76, φ. 82ν (15ος αί.).
Οχοη. Baroc. gr. 216, φ. 178ν (15ος αΐ.).

έκδ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique des XVe et XVIe siecles, τ. Γ, Paris 1885, 
σ. LXIX.

Στο τέλος τής συλλογής τών ιερών επιγραμμάτων τού λογίου πού παραδίδεται 
στον αύτόγραφο κώδικα (Par. gr. 1744, φ. 58r), μαζί μέ τά έπιτύμβια έπιγράμματα “εις 
τον θαυμαστόν Βησσαρίωνα” καταγράφεται ένα άκόμη έπιτύμβιο επίγραμμα “εις τον 
Γεώργιον τον Ζεηέν”23 24. Τό έξάστιχο έπίγραμμα παραδίδεται έπίσης μέ τον τίτλο 
“Μιχαήλου Άποστολίου έπίγραμμα προς η να Γεώργιον φοιτητών αύτοΰ” στον κώδι
κα Οχοη. Baroc. gr. 76, φ. 82ν24 καθώς καί άτιτλο στον κολοφώνα τού κώδικα Monac.

21. Β λ  Ε. Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. Γ, σσ. 6-7.
22. Β λ  G. De Andres, “Unos versos ineditos”, σσ. 159-160, E. Miller, Catalogo de los codicos 

griegos, σσ. 139-44 καί H. Omont, Inventaire, ι. ΙΙΓ, o. 50.
' 23. Β λ  H. Omont, Inventaire, ι. II', σ. 134. ’Από τόν κώδικα αυτόν δημοσιεΰθηκε άπό τόν Ε.
Legrand, Bibliographie Hellenique, τ. Γ, σ. LXIX.

24. Β λ  Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, στ. 128-138 (στ. 131).
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gr. 137 φ. 127v, ό οποίος άνπγράφηκε άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη καί φέρει τό κωδι- 
κογραφικό του σημείωμα στό ίδιο φύλλο25. Παλαιότερος μελετητής τού χειρογράφου 
ταύτισε τον Γεώργιο χοϋ επιγράμματος με τον άνηψιό του Μιχαήλ ’Αποστόλη Γεώργιο 
Κόμη Κορίνθιο26 27 28. Όμως όπως ή παράδοση τού έπιγράμματος στον αότόγραφο κώδικα 
τού λογίου δεν άφήνει άμφιβολίες για τήν ταυτότητα τού Γεωργίου. Για τό Γεώργιο 
Ζεπέ δεν γνωρίζουμε περισσότερα στοιχεία Ό  Η. Noiret εικάζει δτι είναι άδελφός 
τού Θωμά, αποδέκτη τής επιστολής L. 24 τού λογίου, ή οποία σύμφωνα με τον κώδι
κα Vat. gr. 1395 απευθύνεται προς “Θωμά τφ Ζεπέ"2’. ’Από τό περιεχόμενο τού έπι
γράμματος καί τον τίτλο του στον κώδικα Οχοη. Baroc. gr. 76 διαπιστώνουμε δτι πρό
κειται για νεαρό άτομο (“πω ερατεινέ”), ό όποιος υπήρξε μαθητής τού λογίου: (ψεϊο 
τε πηγής άντλήσας πολυήρατος ρείθρα»).

Στον κώδικα Οχοη. Baroc. gr. 216ν φ. 178 παραδίδεται ένα ακόμη επιτύμβιο επί
γραμμα, τό όποιο ό Η. 0 . Coxe περιγράφοντας τό χειρόγραφο καί τά περιεχόμενά του, 
όχι χωρίς αμφιβολία, αποδίδει στον Μιχαήλ ’Αποστόλη («Epitaphiun Sabbatii cuisdam, 
[auctore Michaele Apostolio?]»)2*. Ό  πρώτος στίχος τού έπιτυμβίου έπιγράμματος πού 
παρατίθεται στον κατάλογο: («Σαββάηον τ’ άριπρεπέα τάδε σήμα κεκεύθει») είναι 
παρόμοιος μέ τον πρώτο στίχο τού δευτέρου άπό τά έπιτύμβια έπιγράμματα πού ό 
λόγιος συνέθεσε για του καρδινάλιο Βησσαρίωνα: («Βησσαρίωνος άριπρεπέος τόδε 
σήμα κεκεύθει»), τό όποιο έπίσης παραδίδεται άπό τον Τδιο κώδικα (φ. ISO2)29. Ή  δια
πίστωση αύτή ενισχύει τήν ταύτιση τού Μιχαήλ ’Αποστόλη ώς ποιητή τού αδημοσίευ
του αυτού έπιγράμματος. Ό  Σαββάτιος για τον όποιο γράφτηκε τό έπίγραμμα δέν είναι 
πρόσωπο γνωστό στον κύκλο τών συνεργατών καί μαθητών τού λογίου στήν Κρήτη.

25. Β λ  I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptomm graecorum Bibliothecae Regiae Bararicae, i. 
1Γ, σσ. 101-102

26. Βλ. J. Ritlau, “Eine Air die textkritik noch nicht benutze handschrift des Dionysius Periegetes”, 
Philologus 42 (1894) 534-539, καί I. O. Tsavari, Histoire du texte de la description de la terre de Denys 
le Periέgetέ, a. 133, Λ οποία έπαναδημοσιεύει ιό  έπίγραμμα παραηέμπονχας στλ μελέιη to u  J. Rittau.

27. Βλ. Η. Noiret, Lettres in6dites, σσ. 50, 63.
28. Β λ  Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, σσ. 376-383.
29. Β λ  Η. Ο. Coxe, δ.π., σσ. 379-380.



VI. “ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΙΣ ΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΤΡΟΠΩΝ -  
ΠΕΡΙ ΣΧΗΜΑΤΩΝ ΠΟΙΗΤΙΚΩΝ”

’Από ιούς παλαιότερους ηδη μελετητές καί συντάκτες καταλόγων των κειμένων 
τού Μιχαήλ ’Αποστόλη άναφέρεται ώς άνέκδοτο ένα κείμενο του πού φέρει τον τίτλο 
“Έπιδιόρθωσις ποιητικών τρόπων” η “Περί σχημάτων ποιητικών”1 καί παραδίδεται από 
έξι χειρόγραφα τά όποια χρονολογούνται από τό 15ο έως και τον 17ο αιώνα2:

1) Vat. Palat gr. 360, φφ. 323Γ-335ν, (15ος αΐ), (αύτογραφο).
2) Madr. Β.Ν. gr. 7211, φφ. 112Γ-114ν (15ος αΐ).
3) Vat. Palat gr. 100, φφ. 143Γ-145ν (16ος aL).
4) Edinburgh, gr. 233 (27), φφ. 114 κεξ. (16ος aL).
5) Vallicel. gr. 217 (17ος αΐ.).
6) Mosqa Synod, gr 260, φφ. 272Γ-280ν (17ος al).
Στο συμπέρασμα ότι πρόκειται για γνήσιο έργο τού Μιχαήλ ’Αποστόλη οδηγού

μαστε και άπό τό γεγονός ότι παραδίδεται και από έναν αύτόγραφο κώδικα τού λο- 
γίου, τον Vat. Palat. gr. 360, φφ. 323Γ-334ν, όπου φέρει τον τίτλο: “Έπιδιόρθωσις των 
ποιητικών τρόπων πάντων δσοις ένέτυχον όπηδήποτε, διεφθαρμένων δντων τοΤς γρα- 
φεΰσι ύπό τε χρόνον και λήθης και άμαθίας»3.

Τό κείμενο παραμένει άδημοσίευτο. Φαίνεται ότι εντάσσεται στη μακρά βυζαντινή 
συγγραφική παράδοση “περί σχημάτων” και “τρόπων”, ή οποία έχει τις άπαρχές της 
στή διδασκαλία τής ρητορικής στις σχολές τής ύστερης άρχαιότητας καί σχετίζεται μέ 
τήν άδιάλεΐΓπη διδασκαλία τής ρητορικής στο Βυζάντιο4. ’Από τον τίτλο τού κειμένου 
στον αύτόγραφο κώδικα Vat. Palat. gr. 360, διαπιστώνουμε ότι πρόθεση τού συγγρα
φέα μέ τήν συγγραφή τού κειμένου είναι νά άνπμετωπίσει αποτελεσματικά καί έμπρα
κτα (“έπιδιόρθωσις”) τήν διαπιστωμένη άπό τότε σύγχυση πού έπικρατοΰσε στήν χει
ρόγραφη παράδοση “περί τρόπων ποιητικών” καί “περί σχημάτων”5: (“διεφθαρμένων 
δντων τοϊς γραφεύσι ύπό τε χρόνων καί λήθης και άμαθίας”). 'Η συγγραφή τού κει
μένου άποτελεΤ προϊόν ειδικής έρευνας τήν οποία έπιχείρησε: «δσοις ένέτυχον όπηδή-

1. Βλ. Κ. Σάθας, Νεοελληνική Φιλολογία Βιογραφίαι των έν τοΐς γράμμασι διαλαμψάντων 'Ελλή
νων, σ. 73, Γ. Κ. Ύ περείδου, Μιχαήλου ’Αποστόλη πονημάτια τρία σ. 33 καί Ε. Legrand, Bibliographie 
HeMniqua τ. Γ, σ. LXX. Βλ. επίσης καί X. Γ. Πατρινέλης, “Νόθα, ανύπαρκτα καί συγχεόμενα πρός 
άλληλα", σσ. 208-210.

2. Βλ. X. Γ. Πατρινέλης, δ.π., σ. 209, ύποσ. 1.
3. Βλ. Η. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σσ. 211-212
4. Βλ. Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία τ. Γ, σσ. 158-159, καθώς καί την ειδική μελέτη τού Th. 

Conley, “Byzantine teaching of figures and Tropes”, Rhetorica 4 (1986) 335-374, (σ. 347 ύποσ. 32 γιά 
τό Μιχαήλ ’Αποστόλη καί τόν κώδικα Vat. Palat. gr. 360).

5. Βλ. Th. Conley, “Byzantine teaching”, σσ. 337-348.
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ποτέ». Κατά συνέπειαν ή συμβολή τοΰ λογίου θά πρέπει νά θεωρηθεί ώς ή άπόληξη 
μιας μακράς συγγραφικής παράδοσς τών Βυζαντινών γύρω άπό ιό  έξειδικευμένο αΰτό 
θέμα της βητορικής θεωρίας6. Δεδομένης τής διδακτικής ένασχόλησης τοΰ λογίου μέ 
τήν διδασκαλία τής ρητορικής στήν Κωνσταντινούπολη καί άργότερα στήν Κρήτη7, τό 
κείμενο θά πρέπει νά θεωρηθεί καί ώς μία άκόμη πτυχή τής παραγωγικής διδασκαλίας 
του.

6 . Βλ. Th. Conley, “Byzantine teaching”, σσ. 361-367.
7. Βλ. A. Pontani, “Sullo studio del greco”, a  164.

‘t



VII. Π ΡΟ ΣΕΥ Χ ΕΣ

'Ο  Martinus Crusius, (1526-1609), γνωστός Γερμανός καθηγητής των αρχαίων 
ελληνικών και των λατινικών στο Πανεπιστήμιο τής Τυβίγγης (1559-1607) πού μελε
τούσε και την νεοελληνική γλώσσα1 2, καταχώρησε στο ημερολόγιό του μέ ημερομηνία 
4 ’Οκτωβρίου 1600: “Μιχαήλου ’Αποστόλου τοϋ Βυζαντίου προσευχή κατά Τούρκων 
δτε ήδη έπεχείρουν την Ευρώπην”1. Στο τέλος τής καταχώρησης δεν παέλειψε νά 
σημειώσει καί τήν προέλευση τού κειμένου πού κατέγραψε: «Est extremum, haec 
precatio, M. sciptorum 6 foliorum τοϋ πρώτου μεγέθους, quorum Epigraphe est: 
Μιχαήλου ’Αποστόλου τοϋ Βυζαντίου λόγος άντφρητικός προς τφ δίϊσχυρισαμένω: 
των έώων είναι τούς έσπερίους άμείνους τά εις πάσαν φιλοσοφίαν: και δήθεν κάλλι- 
στα άποφπναμένους, και μάλιστά γε τής τοϋ αγίου πνεύματος έκπορεύσεως». 'Η κατα- 
χώρηση αυτή είναι ό μοναδικός φορέας τής παράδοσης τοϋ κειμένου3.

Στο σύντομο κείμενο ό λόγιος απευθύνεται στον ’Ιησού, υποβάλλοντας μιαν 
συγκινητική έκκληση για τήν άποτροπή τού ’Οθωμανικού κινδύνου, για τον όποιο 
εκφράζει έκδηλα τό φόβο του. Τον καλεΐ επίσης νά φωτίσει καί νά δώσει δύναμη, 
ατούς Δυτικούς ώστε αποτελεσματικά νά άντιμετωπίσουν τήν προέλαση τών βαρβά
ρων ’Οθωμανών. Τό κείμενο τής προσευχής δεν παρέχει κάποια ένδειξη για μια 
ακριβή χρονολόγηση τής συγγραφής του. Ά πό τήν άναφορά στον τίτλο της «δτε ήδη 
έπεχείρουν τήν Ευρώπην» συμπεραίνουμε δτι τό κείμενο γράφτηκε όταν οί ’Οθωμα
νοί προέλαυναν σε ευρωπαϊκά έδάφη. ’Ενδεχομένως νά εννοούνται ή κατάληψη τού 
Δουκάτου τών ’Αθηνών καί τού Δεσποτάτου τοϋ Μορέως (1459-1460).

Μια έξίσου συγκινητική προσευχή τού λογίου μέ τίτλο: “Ευχή τριαδική προ τής 
Μεταλήψεως λεγομένη” παραδίδεται στον αύτόγραφο κώδικα τοϋ λογίου Vat. Palat. 
gr. 275, φφ. 194r-195r4. Πρόκειται γιά ένα πολύ προσωπικό κείμενο στο όποιο ό

1. Γιά αυτόν βλ. Η. Eideneier, “Neograeca Crusiana”, στό Ζητήματα ιστορίας τών Νεοελληνικών 
Γραμμάτων. Αφιέρωμα στον Κ. Θ. Δημαρά, [’Αριστοιέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Φιλοσοφική 
Σχολή. Τμήμα Φιλολογίας. Τομέας Μεσαιωνικών καί Νεοελληνικών Σπουδών], Θεσσαλονίκη 1994, σσ. 
63-70, Ρ. Toufexis, Das Alphabetum Vulgaris linguae graece des dentschen Humanisteh Martin Crusius 
(1526-1607). Ein Beitrag zur Erfoschung der mundlichen Griechischen Sprache im 16. Jh, Koln 2005.

2. Βλ. τήν έκδοση τοϋ ημερολογίου άπό τούς R. Stahlcker und Ε. Staiger (hrgs), Diarium Martini 
Crusii, 1600-1605, Tubingen 1958, σσ. 172-173. Πρώτος μνημονεύει τή δημοσίευση τής προσευχής ό 
Μ. Ί . Μανούσακας, “’Εκκλήσεις τών Ε λλή νω ν λογίων πρός τούς ηγεμόνες τής Ευρώπης γιά τήν άπε- 
λευθέρωση τής Ε λλάδος", ΠΑΑ 59 (1984) 196-249, (σ. 204, ύποσ. 16).

3. Βλ. R. Stahlcker -  Ε. Staiger, Diarium Martini Crusii, σ. 173. Τό χειρόγραφο αυτό δέν ταυτίζε
ται μέ κανένα άπό τά τέσσερα χειρόγραφα πού παραδίδουν τόν “Πρός διισχυρισαμένους” έπιστολιμαϊο 
λόγο τοϋ Μιχαήλ Ά ποσστόλη.

4. Βλ. τήν έκδοση τοϋ κειμένου άπό τον Β. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη: Προσευχή πρό τής
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Μιχαήλ Άποστόλης άπευθύνειαι στόν ’ Ιησού, ζητώντας Του άφεση αμαρτιών καί 
βοήθεια Ά πό μιά αποστροφή του: «ος πάσας διεπραξάμην έκ νεότατος»* διαπιστώ
νουμε δτι τό κείμενο πρέπει νά γράφτηκε πρός τό τέλος τής ζωής του, δταν ό ταλαι
πωρημένος έκπατρισμένος λόγιος άσθενοϋσε βαρύτατα άπό τά μέσα τής δεκαετίας τοϋ 
14706.

Καί τά δύο κείμενα των προσευχών έχουν γραφεί σε ρέουσα λόγια έκκλησια- 
στική γλώσσα ή όποια διανθίζεται άπό αρκετούς κοινούς τόπους καί διατυπώσεις της 
έκκλησιασπκής γλώσσας τών βιβλικών καί λειτουργικών κειμένων. Ά πό δογματικής 
άπόψεως, όπως έπεσήμανε ό εκδότης τοϋ κειμένου τής δεύτερης έπιστολής, δέν 
παρουσιάζεται στην προσευχή καμιά άπόκλιση άπό τήν ορθόδοξη πίστη. Επιβεβαιώ
νεται έτσι δτι ή συνηγορία πρός τήν 'Ένωση τών Εκκλησιών τοϋ Μιχαήλ Αποστό
λη, δπως καί άλλων συγχρόνων του λογίων, δεν είχε δογματικά ελατήρια7.

μεταλήψεως” Tome commemoratif du Milfenaire de la Bibliothique Patriarchale d* Alexandria 
Alexandrie 1953» σ σ  47-5Z

5. Βλ. B. Λαούρδας, “Μιχαήλ ’Αποστόλη» Προσευχή πρό τής μεταλήψεως* σ. 49.
6. Σύμφωνα μέ τή μαρτυρία του υΐοΰ του ’Αριστόβουλου -  ’Αρσενίου ’Α ποστόλη Γιά τό θέμα βλ. 

Ε  Legrand, Bibliographie Heltenique, τ. IT, σ. 340.
7. Βλ. Β. Λαούρδας» “Μιχαήλ ’Αποστόλη, Προσευχή πρό τής Μεταλήψεως", σσ. 52-53.



VIII. «ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΠΑΡΟΙΜ ΙΩΝ»

χφφ. Par. Mazar. 11. gr. 4461 (1251), φφ. 1Γ-102ν (15ος α!.), (αύτόγραφο).
*Par. gr. 3059, φφ. 23Γ-143ν, (15ος αΐ.) (αύτόγραφο).
Angel, gr. 27, φφ. 1Γ-256ν, (15ος αΐ.) (αύτόγραφο).

*Bruxell. gr. 3529 (40) (15ος αΐ.).
Laur. gr. LV. 7, φφ. 356Γ-362Γ (15ος αΐ.).
Ambros. gr. D. 19 sup. (220) φφ. 69r-257v (15ος α!.).
Ambros. gr. L. 43, φφ. 203-257v (15ος αΐ.).
Wroslau B.U. Rehd 362 (15ος αΐ.).
Vat. gr. 1478, φφ. l r-95r (16ος αΐ.).
Mosq. (olim Bibl. Synod.) gr. 10 Matth. (432 Vlad), (16ος ai).
Prag. B. N. olim Lobcovianus VI. F. 61. (16ος αΐ.).
Vat. gr. 292, <p. 44r (16ος αΐ.).
Marc. gr. XI 10 φφ. 90v-93v (16ος αΐ.).
Voss gr. 9, φφ. l r-113v (16ος αΐ.).
Oxon. Miscell. gr. 197 (16ος ai).
Par. gr. 358, (16ος ai).
Par. gr. 3060, φφ. 1Γ-313υ (16ος ai).
Par. gr. 3061, φφ. l r-293v (16ος αΐ.).
Par. gr. 3072, φφ. l r-94v (16ος αΐ.).
Par. Suppl. gr. 1089 (16ος ai).
Vind Philolog. gr. 245 φφ. 94-125 (16ος ai)
Vind Phil. 253, φφ. 206r-248r (16ος ai).
Wroslaw B.U. Rehd. 298, φφ. 298 l r-41r (16ος ai).
Scoria! gr. X-IV-10, φφ. 194r-203v (16ος ai).
Lond. Harl. gr. 3521, φφ. 28Γ-34ν (16ος αΐ.).

έκδ. E.L. Leutsch, Corpus Paroemiographorum Graecorum, Tomus II, Gottingae 
1851, σσ. 233-744.

’Από τό σύνολο τοϋ συγγραφικού έργου τού Μιχαήλ ’Αποστόλη τό έργο έκέϊνο 
πού τον έκανε περισσότερο γνωστό, ιδιαίτερα στην αμέσως επόμενη άπό την δική του 
γενιά λογίων (τέλη 15ου άρχές 16ου αΐ.), καθώς παραδόθηκε σέ έναν σημαντικό αριθ
μό κωδίκων τοϋ 15ου και 16ου αΐ. καί δημοσιεύθηκε έντυπα τό 1538, ύπήρξε “Συνα
γωγή παροιμιών" του. Για αύτό άλλωστε τό έργο ό Κ. Krumbacher τού άφιέρωσε δύο 
.σελίδες στην ιστορία τής βυζαντινής λογοτεχνίας του’. 1

1. Κ. Krumbaeher -  Γ. Σωτηριάδου, Ιστορία τής Βυζαντινής Λογοτεχνίας, t. II', σσ. 392-393.
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Τά σχετικά μέ τή συγκρότηση, ιόν στόχο καί την πορεία της συλλογής μέ την 
επεξεργασία πού ύπέστη μετά θάνατον τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη έχουν ώς κάποιο 
βαθμό διαφωτισθεϊ από πληροφορίες πού αντλούνται άπό τή συλλογή τών έπιστολών 
τοϋ λογίου, άλλα καί άπό τά πορίσματα τής σχετικής κωδικολογικής φιλολογικής 
ερευνάς πού έχει διεξαχθεΐ2, χωρίς όμωςαύτό νά σημαίνει οτι ό κύκλος τών σχετικών 
μελετών εχει ολοκληρωθεί3.

’Από επιστολή τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη, ή οποία άπό τον Η. Noiret χρονολογείται 
στά έτη 1471-1472 άλλά άπό νεώτερους μελετητές ή χρονολόγηση αυτή εχει άμφι- 
σβητηθε! καί έχει προταθεϊ ή χρονολόγηση τής μετά τό 14664 5, πληροφορούμαστε οτι 
ό λόγιος κατόπιν παραγγελίας τοϋ Gaspare Zacchi, έπισκόπου τοϋ Osmi, (πόλεως 
«Italiae haud procul ab Ancona sitae»)s, καί πρώην γραμματέως τοϋ Βησσαρίωνα, τον 
όποιο είχε μάλλον γνωρίσει σέ κάποιο ταξίδι του στήν ’Ιταλία6 7, έτοίμασε καί τοϋ άπο- 
στέλλει, συνοδευόμενη άπό τήν επιστολή αυτή τή “Συναγωγή τών παροιμιών”: («Ά 
μέν ύπέστην έν 'Ρώμη σοι, τήν τών παροιμιών συναγωγήν και συνθήκην, ούκ ανευ γε 
τού και δθεν αί πλείους έσχήκασι τάς άρχάς, ταϋτά μοι έν Κρήτη διανυσθέντα ιδού 
σοι πέμπεται, ανερ αιδέσιμε και σοφέ»). Φαίνεται οτι ή προετοιμασία τής “Συναγωγής” 
διήρκεσε πολύ καί χρειάζεται για τον λόγο αύτόν νά δικαιολογηθεί, σημειώνοντας 
«Άλλως τε κρεϊττον αν εϊη βραδύναντα τό βουλόμενον κατορθώσαι αξιον τίνος λόγου 
ή ταχύναντα, ούδενός τό μέν γάρ ού τίμιον τό δέ ατιμον»1. Πιστεύει όμως οτι ό 
παραγγελιοδότης θά ικανοποιηθεί άπό τό άποτέλεσμα Μέ βάση λοιπόν τήν χρονολό
γηση τής επιστολής, ή ολοκλήρωση τής συγκρότησης τής “Συναγωγής παροιμιών”, ή

2. Τά πορίσματα τής παλαιότερης ερευνάς συγκεντρώνει καί άξιοποιεΐ ή A. L  Di Lello -  Finuoli, 
Un esemplare autographo difrsenio e il "Florilegio" di Stobeo con studio Paleografico di Paul Canart, 
Roma 1971. Τά πορίσματά της άξιοποιεΐ κριτικά ό Winfried Biihler, Zenobii Athoi Proverbia, vulgari 
ceteraque memoria aucta edidit et curavit... Voiumen primum Prolegomena complexum, in quibus 
codices describuntur, Gottingae, MCMLXXXV1I, σσ. 293-299.

3. Ό  W. Biihler παρατηρεί σχετικά μέ τήν μελέτη τής A - L  Di Lello Finuoli, «quare etsi de 
codicibus agere in hac sectione non meum esse dixi et multa adhuc obscura sunt (nam aliis quaestionibus 
solutis aliae octae sunt) tamen praeferi re mihi non licere aebitror, quae docta ilia mulier in venit quaeque 
inde conclusit...» W. Biihler, Zenobii Proverbia, o. 293 ύποσημ. 11 καί «Dubitanter haec delineavi, quia 
Di Lello Finuoli multos codices, de quibus agit, non ipsa inspexit, multas res summis tantum digitis 
tetigit, denique multas quaestiones ne posuit quidem, velut -  quod nostra plurimum interest - quae ratio 
inter breviorem illam synagogen Gaspari Zacchio dedicatam et alteram pleniorem, Lauro Quirino 
missam, intercedat. quare omnia investigatione novisque studiis opus est, quibus susceptis sine dubio 
mox apparebit meum stemma corrigendum esse.» W. Biihler, Zenobii Proverbia, a. 295.

4. W. Biihler, Zenobii Proverbia, o. 294, ύποσημ 12.
5. W. Biihler, δ π., σ. 294.
6. Βλ. καί K. Ί. Γιαννακόπουλος, Έ λληνες λόγιοι, σ. 96.
7. Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 126. Ό  δρος “Συναγωγή" πού χρησιμοποιείται γιά νά προσ- 

διορισθεϊ ή συλλογή τών παροιμιών, πού συγκρότησε ό λόγιος, έχει τήν άφετηρία της στήν έπιστολή 
ίο υ  αύτήν.
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οποία διάρκεσε κάποιο παρατεταμένο χρονικό διάστημα, μπορεί νά χρονολογηθεί 
μεταξύ 1466-14748. Στη συνέχεια ή άρχική αύτη συλλογή έπρόκειτο νά έχει μιάν περί
πλοκη πορεία τις πτυχές της οποίας γνωρίζουμε άπό τή μελέτη των κωδίκων πού την 
παραδίδουν. Τό σχετικό στέμμα ιό  οποίο δημοσιεύει ό τελευταίος μελετητής9 και τό 
όποιο κρίνουμε σκόπιμο νά άναδημοσιεύσουμε, ξεκαθαρίζει άρκετά τά πράγματα, 
παρότι, όπως ό ίδιος ό μελετητής έχει έπισημάνει, μπορεί νά συμπληρωθεί και νά άνα- 
θεωρηθέί άπό μιά καινούργια έρευνα10 11.

Καταρχήν ό αύτόγραφος κώδικας πού ό Μιχαήλ ’Αποστολής άπέστειλε στον 
Gaspar Zacchi είναι ό Par. Mazarin. 4461 (1251), φφ. 1Γ-102Γΐ1. 'Ο ίδιος όμως άπέ- 
στειλε και ένα άλλο άντίγραφο (αύτόγραφο κώδικα) τής “Συναγωγής” με ορισμένες 
συμπληρώσεις στον ’Ιταλό λόγιο Laurus Quirinus. Πρόκειται γιά τον κώδικα Par. gr. 
3059 φ. 23Γ-143Γ)12. ’Από τον άρχικό κώδικα άντιγράφηκαν τρία άκόμη άπόγραφα13: οί 
κώδικες Par. gr. 307214, Vat gr. 145815 και Prag. B. N. (olim Lobcovianus VI. F. 61)16. 
Περισσότερο διακινήθηκε στή συνέχεια ή αρχική “Συναγωγή” πού είχε άποστείλει 
στον Gaspar Zacchi, ενώ ό κώδικας πού άπέστειλε στον Laurus Quirinus έμεινε 
σχεδόν άγνωστος. Ό  ίδιος ό έρανιστής των παροιμιών, έκτος άπό τά δύο αυτά αύτό- 
γραφά του πού άπέστειλε σέ γνωστά του πρόσωπα κατόπιν παραγγελίας, κράτησε και 
ένα δικό του τρίτο άπάγραφο (αύτόγραφο) της “Συναγωγής” πρόκειται γιά τον κώδι
κα Angel, gr. 2717. Ό  κώδικας αυτός είναι προϊόν σύμφυρσης. Περιλαμβάνει κατά
βάση τήν “Συναγωγή παροιμιών”, πού άφιέρωσε στον Gaspar Zacchi, μέ τις προσθήκες 
και διορθώσεις πού έπέφερε στο κείμενό της ό ίδιος, λαμβάνοντας ύπ’ δψιν έκ νέου 
τις ίδιες τις πηγές πού χρησιμοποίησε κατά τήν συγκρότηση τής άρχικής “Συναγωγής” 
σέ συνδυασμό μέ τήν άξιοποίηση τής “Συναγωγής” πού άπέστειλε στον Laurus

8. Β λ  καί W. Biihler, Zenobii Proverbia, σσ. 293-294.
9. Β λ  W. Biihler, δ. π., σσ. 296.
10. Β λ  W. Biihler, δ.π., σσ. 295.
11. Ό  κώδικας αυτός πού περιλαμβάνει στό φ. l r  καί τήν άφιερωτική έπιστολή μέ τήν οποία 

συνοδέυσε τήν αποστολή τής “Συναγωγής” στον Gaspar Zacchi, περιέχει τις παροιμίες πού συνέλεξε ό 
Μιχαήλ ’Αποστολής καί συμπλήρωσε αργότερα στά περιθώρια των φύλλων του μέ παροιμίες του άντλη
σε άπό ιό  ’Α νθολόγιο τού Ίω. Στοβαίου, καταταγμένες μέ άλφαβητική σειρά δυο πρώτων γραμμάτων, 
παρέμεινε άγνωστος ατούς μεταγενέστερους έκδοτες του κειμένου μέχρι τήν “ανακάλυψή” του άπό τήν 
A .-L  Di Lello Finuoli, Un esemplare autographo, σσ. 49-53. Β λ W. Biihler, Zenobii Proverbia, a. 294.

12. Β λ  H. Omont, Inventaire, τ. Ill', σ. 101, A. L  Di Lello -  Finuoli, Un esemplare autographo, 
a. 37 καί W. Biihler, Zenobii Proverbia, a. 294.

13. Β λ  W. Biihler, Zenobii Proverbia, σ. 294.
14. Β λ  H. Omont, Inventaire, τ. Ill', σ. 104.
15. P. Canart -  V. Perri, Sussidi bibliografid, σ. 596.
16. J.-M. Olivier -  M. A. Monegier du Sorbier, Catalogue des manuscrits grecs de Tchecoslovaciae, 

σσ. 148-149.
17. Β λ  A. Piccolomini, “Index codicum graecorum Bibliothecae Angelicae", σσ. 176-177.
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Quirinus. ’Ακόμη καί στά περιθώρια ιών φύλλων ιοΰ κώδικα, αλλά καΐσέ φύλλα πού 
παρενέβαλε, προσέθεσε καινούργιες παροιμίες, γνώμες και αποφθέγματα Τό γεγονός 
αυτό έχει θεωρηθεί ώς τεκμήριο τής επιμονής μέ την οποία ό λόγιος πραγματοποίησε 
τή συγγραφική του αυτή προσπάθεια18.

Τό κείμενο τής συμπληρωμένης αυτής “Συναγωγής”19 περιήλθε μετά τον θάνατο 
τού Μιχαήλ στήν κατοχή υιού του ’Αριστόβουλου -  ’Αρσενίου ’Αποστόλη. Στήν 
“Συναγωγή” αυτήν προσέθετε συνεχώς μέ άλφαβητική σειρά γνώμες, άποφθέγματα και 
μυθολογικές Ιστορίες/διηγήσεις έρανιζόμενος, όπως και ό πατέρας του, κατά κύριο 
λόγο άπό τό “Άνθολόγιον” τού Ίω. Στοβαίου. Τή νέα συλλογή, πού πήρε τήν μορφή 
τού κειμένου τού κώδικα Brux gr. 3529 (40)20, ονόμασε “Ιωνία” και στά έτη 1516- 
1517 τήν προσέφερε ώς δώρο στον Πάπα Λέοντα X (1516—1521)21. «Ό  μέν έμός 
πατήρ, παναγιώτατε και μακαριότατε δέσποτα, παλαί ποτέ διατριβών εν Ρώμη, Γάσπα- 
ρι, τφ αιδεσίμφ έπισκόπφ τού "Οσμου, συναγωγήν παροιμιών συνθεϊναι ύπέσχετο. 
Άρξάμενος δέ των παροιμιών συνεπεμνήσϋη κώ γνωμών, αποφθεγμάτων τε και 
υποθηκών αρχαιοτήτων και σοφωτάτων άνδρών. Ταυτί γαρ δήπουθεν άλλήλων εισιν 
αδελφό, δθεν καπ'ι τοϊς τών ένδον καπ'ι τοϊς έξωθεν έστιν εύρεΐν παροιμιαστάΐς ούκ 
όλίγας και γνώμας και ύποθήκας και άποφθέγματα Τάϊς μέν οδν παροιμίαις τέλος έπι- 
θείς, φ και ύπεσχέθη έξέδοτο, τα λοιπά δέ κατάλοιπόν, έτέραις φροντίσιν άσχολη- 
θεϊς... ’Εγώ δέ ταϋτα διαδεξάμενος και τοϊς πατρικοϊς ίδρώσι συγκαταμίξας τούς έμαυ- 
τοΰ, τέλος συν Θεφ τφ έργω έπέθηκα έξ αταξίας εις τάξιν παραγαγών και προς τοϊς 
εκείνου πάμπολλα, ούχ δτι τών έξω αλλά και τών έσω σοφών ξυναγηοχώς και παροι
μίαις ξυντεταχώς απερ εϊπερ τών έκείνου παρευρημένων άρχαιότερα λέγοιμ’ αν είναι 
και ώραιοτέρα θαρρών αν εϊποιμι τάληθές»22, έγραψε, μεταξύ άλλων, στή μακροσκελή 
έπιστολή του Άριστόβουλος-Άρσένιος ’Αποστολής, μέ τήν οποία συνοδέυσε τήν 
προσφορά τής “Συναγωγής” τού πατέρα του μετά τή δική του επεξεργασία στον Πάπα 
Τό χωρίο είναι, έπίσης, άρκετά διαφωτιστικό γιά τον τρόπο πού έργάστηκε ό Μιχαήλ 
’Αποστολής γιά τή συγκρότηση τής “Συναγωγής”, τις πηγές του καί τό στόχο πού έξυ- 
πηρετοϋσε στο τέλος τού βίου του ή φιλολογική αυτή έργασία Καί τό κείμενο αύτό 
τής “Συναγωγής” του ’Αριστοβούλου-’Αρσενίου ’Αποστόλη είναι πού θά διακινηθεϊ 
στή συνέχεια23.

18. Βλ. W. Biihler, Zenobii Proverbia, σ. 295.
19. Έ ν α  άλλο άπόγραφο τής συμπληρωμένης αυτής συλλογής αποτελεί ό κώδικας Vratisl. Rehd 

gr. 362. Βλ. A. L  Di Leilo -  Finuoli, Un esemplare autografo, σ. 37, ύποσ. 208.
20. Βλ. H. Omont, Catalogue des manuscrits grecs, de la Bibliotiqe Royalle de Bruxelles, σσ. 28- 

29.
21. Βλ. W. Biihler, Zenobii Proverbia, o. 298.
22. Βλ. E. Legrand, Bibliographie Heltenique, x. If', σ. 340 και K. Ί . Γιαννακόπουλος, Έλληνες 

λόγιοι, σ. 165.
23. Κ αθόσον είχε τρία άπόγραφα τούς κώδικες: Par. gr. 3058, Laur. gr. IV, 26 καί Mosq* (d im
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Ή  editio princeps (“Hervagiana”) πραγματοποιήθηκε αρκετά νωρίς (1538) στή 
Βασιλεία: “ΑΠΟΣΤΟΛΙΟΥ ΤΟΥ ΒΙΖΑΝΤΙΟΥ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ /  APOSTOLII BISANTII 
PAROEMIAE /  BASILEAE EX OFFICINA HERVAGIANA. Basileae apud loan. 
Hervagium et loan. Erasmium Frobenium. anno D.M. DXXXVIH”. Για την έκδοση 
χρησιμοποιήθηκε η ένα έκ τών τριών άπογράφων τού κώδικα τής αρχικής “Συνα
γωγής” Par. Mazarin. gr. 4461 (1251) η ενδεχομένως κάποιο (τέταρτο;) άπωλεσθέν 
απόγραφό του24.

'Η δεύτερη έκδοση πού συνοδευόταν καί από λατινική μετάφραση τού κειμένου 
πραγματοποιήθηκε τό 1619 ογδόντα περίπου χρόνια άργότερα: “D. Henisius ΜΙΧΑΗ- 
ΛΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΙΟΥ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ· MICHAELIS APOSTOLII PAROEMIAE· Nunc 
demum, post Epitomen Basiliensem, Jntegrae cum Petri Pantini Versione eiusque et 
Doctorum Nods, in lucem editae, Lugduni Batavorum 1619”. Για την έκδοση αυτή 
χρησιμοποιήθηκε αυτήν τή φορά τό κείμενο τής συμπληρωμένης άπό τον ’Αρσένιο 
’Αποστόλη “Συναγωγής" χοϋ κώδικα Brux. gr. 3529 (90)25. Μιά τρίτη έκδοση πραγμα
τοποιήθηκε άρκετά άργότερα τό 1832: Christian Walz, ΑΡΣΕΝΙΟΥ ΙΩΝΙΑ. Arsenti 
Violetum, Stuttgartiae 1832. Χρησιμοποιήθηκε καί πάλι τό κείμενο ενός άπογράφου 
τής συμπληρωμένης “Συναγωγής” τοΰ ’Αριστοβούλου-’Αρσενίου ’Αποστόλη26 ό 
κώδικας Laur. gr. IV. 2627, καθώς καί ένα άλλο άντίγραφο τοΰ άπογράφου κωδ. Mosq. 
(olim Bibl. Synod.) gr. 10 Matth. (432 Vlad.)28. Λίγα χρόνια άργότερα ό E.L Leutsch, 
πραγματοποίησε μιά νέα έκδοση. Θέλησε νά ξεκαθαρίσει καί τυπογραφικώς τίς παροι
μίες τοΰ Μιχαήλ άπό τίς προσθήκες άποφθεγμάτων, γνωμών καί ποιητικών άποσπα- 
σμάτων στή “Συναγωγή” τού υίοϋ του Αριστόβουλου-’Αρσενίου. Για τον λόγο αυτόν 
χρησιμοποίησε τό άρχικό κείμενο τής “Συναγωγής” στον κώδικα Par. gr. 3059, πού ό 
Μιχαήλ Άποστόλης είχε άποστείλει στον Laurus Qurinus29. Τό κείμενο τής έκδοσης 
αυτής άνατυπώθηκε τελικά στο E.L Leutsch et F.-G. Schneidewin, Corpus Paroemio-

Bibl. S ynod) gr. Matth. 10 (432 Vlad). Τά άπόγραφα αύτά δμως διαφέρουν μεταξύ τους σέ κάποια 
σημεία καί δέν  έχουν έξακριβωθεΤ οι μεταξύ τους σχέσεις.

24. Για τήν έκδοση βλ. και Ε. Legrand Bibliographie Hellenique, τ. Γ, σ α  169-171 καί W. Biihler, 
Zenobii Proverbia, σ. 294.

25. Για τλν έκδοση αυτή βλ  W. Biihler, δ.π., σ σ  192, υηοσημ 20 καί 295, καθώς καί Κ. 
Krumbacher -  Γ. Σωτηριάδου, Ιστορία της Βυζαχπηνης Λογοτεχνίας, σ. 393.

26. Βλ. W. Biihler, Zenobii Proverbia, σ. 299.
27. Βλ. A. Μ. Bandini, Catalogus codicum Manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, t. 

Γ, σ. 547 καί A .-L  Di Lello-Finuoli, Un esemplare autografo, a  34, ύποσ. 196.
28. Βλ. B. L. Fonkii, “Greieskic pison epochi Vorroidenija”, W  26 (1965) 266-271 καί A. L  Di 

Lello-Finuoli, Un essemplare autografo, o. 34, ύποσ. 197.
29. E. L. Leutsch, De Violarii ab Arsenio compositi codice archetypo, Gottingae 1851, *cod. Par. 

gr 3058 ex hoc codice proverbia Leutsch a 1851 denuo una cum Apostolio ita edidit ut ea quae Arsenius 
synagogae partis addiderat -  magna ex parte non proverbia ipsa sed sen tent las, versus ex poetis excer- 
ptos, eta - huius proverbiis minoribus litteris subiecerit, ad numeros eorum litteris a, b... adiectis, cetero-
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graphorum Graecorum. Gottingae 1851, Tomus IT, σσ. 233-744
'Ο ίδιος ό ’Αριστόβουλος-’Αρσένιος ’Αποστολής είχε τυπώσει ήδη τό 1519 στη 

Ρώμη τμήματα της “Συναγωγής” πού περιλάμβαναν όμως μόνο τά άποφθέγματα εξαι
ρώντας από την έκδοση τις παροιμίες πού είχε κατά κύριο λόγο συλλέξέι ό πατέρας 
του* 30.

Για την συγκρότηση τής “Συναγωγής παροιμιών”του ό Μιχαήλ ’Αποστολής κατέ
φυγε σε μια σειρά συγγραφείς πού χρησιμοποιούσαν στά κείμενά τους φράσεις πού 
κατέστησαν παροιμιώδεις: ("Ομηρος, 'Ησίοδος, 'Ηρόδοτος, Θέογνις, Πίνδαρος, 
Σοφοκλής, Ευριπίδης, ’Αριστοφάνης, Πλάτωνας, Παλαίφατος, Θεόκριτος, Πλού
ταρχος, Λουκιανός, Αιλιανός, ’Αριστείδης, Νόννος, Κλήμης ’Αλεξάνδρειάς και Ευσέ
βιος)31. Πρόκειται γιά συγγραφείς, κείμενα τών οποίων είχε άντιγράψει άρκετές φορές 
ό λόγιος και μπορούσε νά διαθέτει στη βιβλιοθήκη του. Χρησιμοποίησε, επίσης, και 
τά κείμενα παλαιοτέρων συλλογέων παροιμιών δπως τών Γρηγορίου Κυπρίου, Ζηνό
βιου καί Διογενιανοΰ καί στις δύο του παραλλαγές32. Ο! παροιμίες τών άττικιστών οί 
όποιες άπαντοΰν στην “Συναγωγή” γενικά, με ένα όμως χάσμα στά γράμματα —δε— 
-κ- είχε θεωρηθεί από παλαιότερα ότι άντλήθησαν από τά λεξικά τής “Σούδας” καί τού 
Φωτίου33. Νεώτερες όμως έρευνες άπέδειξαν τελικά ότι προήλθαν από άκόμη άνέκδο- 
το λεξικό τού Εύδήμου, γνωστό ώς “Συναγωγή λέξεων χρησίμων”3* καθώς καί άπό τό 
λεξικό τού κώδικα Monac. gr. 263 (13ος αΐ)- ειδικότερα άπό έναν κλάδο τής παραδό- 
σεως τού Λεξικού τού Εύδήμου, διαφορετικό άπό εκείνο πού χρησιμοποίησαν ό συγ
γραφέας τού λεξικού “Σούδα” καί ό Φώτιος τον 10ο αιώνα35.

'Ως προς τον τρόπο εργασίας τού Μιχαήλ ’Αποστόλη κατά τήν συγκρότηση τής

rum autem cum ApostoUo communium varias lectiones -  paudssimae sunt -  in apparatu notaverit 
W. Biihler, Zenobii Proverbia, σ. 299. Β λ  και K. Krumbacher -  Γ. Σωτηριάδου, Ιστορία της Βυζαντηνής 
Λογοτεχνίας, χ. II', σ. 393.

30. Βλ. Ε  Legrand, Bibliographic Hellenique, τ. Γ, σσ. 169-171, Κ. Ί . Γιαννακόπουλος, ’Έλληνες 
λόγιοι, σσ. 164-165, ύποσημ. 64 και W. Biihler, Zenobii Proverbia, σσ. 298-299.

31. Βλ. Ο. Crusius, “Apostolis”, RE. ι. ΙΓ, 1 (1895), στ. 182-183 καί W. Biihler, ό.π., σ. 297.
3Ζ  Βλ. W. Biihler, ό.π., σ. 297.
33. Βλ. Ε  Hiller, “Photios, Suidas, Apostolios”, Philologus 34 (1876) 226-234 και K. Krumbacher 

-  Γ. Σωτηριάδου, Ιστορία της Βυζαντηνής Λογοτεχνίας, χ. ΙΓ, σ. 293.
34. Βλ. γιά αυτό Η. Hunger, Βυζαντινή Λογοτεχνία, τ. ΙΓ σ. 419.
35. Δέν μπορέσαμε νά  συμβουλευτούμε τό μελετημα ιού Κ. Rupprecht, “Apostolis, Eudemus, und 

Suidas. Studien zu Geschichte den griechischen lexica mit einem An hang: Fragment eines giechischen 
Lexicons (codex monacensis gr. 263 fol. 416*-42(F), Leipzig 1922 (Philologus, SuppL Bd 15, 1). Βλ. 
και W. Biihler, Zenobii Proverbia, σσ. 297-298. Εξάλλου, δπως γνωρίζουμε τώρα άπό ιάν εξαντλητικά 
μελέτη τής χειρόγραφης παράδοσης του λεξικού τού Φωτίου, φαίνεται πώς αυτά δέν σχετίζεται με τάν 
Κρήτη και τό “εργαστήριο” τού Μιχαήλ ’Αποστόλη- γιά τό θέμα β λ  Κ. Τσανισάνογλου, 7ό Λεξικό τού 
Φωτίου. Χρονολόγηση -  Χειρόγραφη παράδοση, ['Ελληνικά Περιοδικόν σύγγραμμα 'Εταιρείας Μακε
δονικών Σπουδών. Παράρτημα 17], Θεσσαλονίκη 1967, σσ. 36-112.
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“Συναγωγής” έχει σημειωθεί οτι εργάστηκε άρκετά έλεύθερα Προσέθεσε άρκετά άπό 
άλλους συγγραφείς, στις έπεξηγήσεις τών παροιμιών αλλαξε άρκετές παροιμίες κατά 
τό δοκοϋν καί ανεμπόδιστα έφτιαξε παροιμίες άπό αποφθέγματα36 37.

Ή  “Συναγωγή τών παροιμιών” τοϋ λογίου κωδικογράφου είχε καλό τύχη δν κρί
νουμε άπό τον αριθμό τών είκοσιπέντε χειρογράφων που παραδίδεται καί τΙς τέσσε
ρις έντυπες εκδόσεις πού γνώρισε. Φαίνεται μάλιστα δτι άποτέλεσε ένα προσφιλές 
εργαλείο για την καλλιέργεια τοϋ γραπτοϋ λόγου τών λογίων πού έντρυφοϋσαν στόν 
ελληνική γραμματειακή παράδοση. ’Ακόμη καί ένας άρκετά μεταγενέστερος Έλληνας 
διδάσκαλος τοϋ τέλους τοϋ 17ου και τών άρχών τοϋ 18ου στήν Ήπειρο πού βάλθη- 
κε και αυτός νά συγκροτήσει μια νέα συλλογή παροιμιών σημειώνει στόν πρόλογό της: 
«Έπόνησα γάρ ου μετρίως περί την συλλογήν τών παροιμιών. Καί γάρ ώς δήλον διε
σπαρμένων τυγχανουσών και μή εν ταύτφ, πόνον τε ούκ ολίγον τοϊς θέλουσι χρήσθαι 
ταύταις παρεχουσών, συνελεξάμην έγω γε ταυτας από βιβλίων διαφόρων από Βαρίνον 
και Σουΐδα, άπό τε Μιχαήλου Άποστολίου και Ταρραίου και Διδύμου, άπό τίνος γραι- 
κολατίνου καί άλλων ανωνύμων, πολλάς τε άπό τής χυδαίων γλώττης ας και μετήνε- 
γκα εις τό άρχαϊον κάλλος τής Έλληνίδος διαλέκτου παρ’ ής και έπέζευσαν...»31. Έτσι 
τό έργο τοϋ λογίου μπορεί άκόμη και στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας νά προσελκύει 
τό ένδιαφέρον τών λογίων διδασκάλων της εποχής καί νά γίνεται ·άντικείμενο 
σπουδής και μελέτης.

36. Βλ. W. BUhler, Zenobli Proverbla, α. 298.
37. Βλ. Γ. Π. Σαββαιίδη, “ΟΙ Παροιμίες ιο ϋ  Παρθενίου Καιζιούλη”, ΔΩΔΩΝΗ 1 (1972) 143-200, 

(σ. 146).
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I . Η  Ε Ρ Ε Υ Ν Α  Κ Α Ι Η  Μ Ε Λ Ε Τ Η  Τ Ο Υ

«Μιχαήλ ’Αποστολής βυζάνυος...». Μέ αυτήν περίπου τη μορφή1 τό δνομα τοΰ 
λογίου άπαντα αρκετές φορές σέ πολλούς καταλόγους συλλογών ελληνικών κωδίκων 
πού θησαυρίζονται σέ αρκετές βιβλιοθήκες τής Ευρώπης. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής 
εκτός από διδάσκαλος εργάστηκε έντατικά και ώς κωδικογράφος. Τά προϊόντα τής επί
μοχθης και έκτεταμένης ποσοτικά κωδικογραφικής έργασίας του διακινήθηκαν άρκετά 
και διασώθηκαν. ’Εκτός άπό τούς καταγραφόμενους κώδικες γιά τήν δραστηριότητά 
του αυτήν σημαντική είναι ή πληροφόρηση πού μάς προσφέρει ή συλλογή τών έπι- 
στολών του2.

'Ο Η. Noiret, πρώτος συστηματικός μελετητής τοΰ βίου και τοΰ έργου τοΰ λογί
ου κωδικογράφου, στο βιογραφικό σχεδίασμα πού προέταξε στήν “Εισαγωγή της 
έκδοσης τών επιστολών του, παρέθεσε έναν κατάλογο 57 κωδίκων πού έντόπισε σέ 
12 Ευρωπαϊκές βιβλιοθήκες3.

Στή συνέχεια ο! Μ. Vogel -  V. Garthausen, καταγράφουν 105 κώδικες οϊ όποιοι 
ολόκληροι η έν μέρει άνπγράφηκαν άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη4.

Μέ τό σύνολο τοΰ κωδικογραφικοΰ έργου τοΰ λογίου καταπιάστηκε άργότερα ό 
Μ. Wittek, ό όποιος παραθέτει συνοπτικά, μέ τήν προσθήκη καί τής άπαραίτητης τεκ
μηρίωσης, τά πρώτα στοιχεία τής έρευνάς του γιά τον άριθμό τών κωδίκων πού άντι- 
γράφηκαν ολόκληροι ή σέ συνεργασία άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη καί τούς συνεργά
τες του, τις βιβλιοθήκες πού άπέκεινται, τήν γραφική υλη, τον τύπο τής γραφής και τή 
στάχωσή τους5. Ή  συνοπτική αύτή καταγραφή άποτελεΐ πρόδρομη παράθεση τών 
έρευνητικών πορισμάτων του, τά όποια έλαβαν οριστικότερη διατύπωση στή διδακτο
ρική του διατριβή μέ τίτλο: “Michel Apostoles et la survie des textes clasiques grecs, 
Brussel 1963” ή οποία δέν δημοσιεύθηκε καί παρέμεινε αρκετό καιρό άπρόσιτη στήν 
έπιστημονική έρευνα6.

1. Στις περιγραφές ιώ ν κωδίκων καταγράφεται συνήθως τό κωδικογραφικό σημείωμα τού λογί
ου κωδικογράφου στό οποίο παρατηρεϊται μια ποικιλία διατυπώσεων πού συνοδεύουν τό όνομά του.

2. Τις πληροφορίες άπό τή συλλογή τών επιστολών του άξιοποιεΐ στή μελέτη του γιά τόν κωδι- 
κογράφο Μιχαήλ ’Α ποστόλη Ό  Μ. Manfredini, “Michele Apostolis dalla sua corrispondeza”, Artnaii 
della Facolta di Lettere e Filosophia delle Universita di Napoli 28 (1985-86) 142-153.

3. H. Noiret, Lettres inedites, σσ. 27-29.
4. M. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σσ. 305-310.
5. M. Wittek, “Pour une etude de Scriptorium  de Michel Apostoles et consorts”, Scriptorium  7 

'(1953) 290-297.
6 . Βλ. ri-x. D. Harlfinger, “Zur griechischen kopisten” σ. 328 υπσσ. 4, καί J. Irigoin, “Les ecritures 

grecques, de XVe e t XVle siecles a propos d’un ouvrage recent”, Scriptorium  47 (1993) 91-95, (σ. 91).
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Ά πό τά τέλη της δεκαετίας τοϋ 1950 οί μελετητές πού άνέλαβαν νά διορθώσουν 
και νά συμπληρώσουν τό παλαιό ευρετήριο των Μ. Vogel -  V. Garthausen7, έπέφεραν 
σημαντικές προσθήκες, συμπληρώσεις και διορθώσεις στό κωδικογραφικό έργο τοϋ 
λογίου.

'Η άρχή έγινε άπό τον X. Γ. Πατρινέλη, ό οποίος στους 105 κώδικες των Μ. 
Vogel - V. Garthausen προσέθεσε άλλους 12 άνεβάζοντας σε 118 τον άριθμό των 
κωδίκων πού προσγράφονται στην γραφίδα του λόγιου κωδίκων8.

Στη συνέχεια, ό Ρ. Canart ερευνώντας ειδικά τις συλλογές τής Βιβλιοθήκης τοϋ 
Βατικανού, επιβεβαίωσε την άπόδοση άρκετών γνωστών άπό τις προγενέστερες κατα
γραφές κωδίκων στόν Μιχαήλ Αποστόλη και οβέλισε 14 κώδικες άπό τό σύνολο τών 
μέχρι τότε καταγραφέντων, κατεβάζοντας τον άριθμό τους σέ 1049.

Λίγο άργότερα oi J. Wiesner - V. Victor προσέθεσαν άκόμη έναν κώδικα10.
Χάρη στις έρευνες τών Ε. Gamillcheg καί D. Harlfinger, προσετέθησαν στόν 

κατάλογο τών μέχρι τότε γνωστών καταγραφέντων κωδίκων τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη 
άλλοι 12 άνεβάζοντας τον άριθμό τους ξανά στούς 11511.

Στήν πορεία τών έρευνών γιά τήν περίπτωση τοϋ κωδικογραφικοϋ έργου τοϋ 
Μιχαήλ Αποστόλη έπισημάνθηκε τό πρόβλημα τής διάκρισης μεταξύ τών κωδίκων 
πού άντεγράφησαν άπό τον λόγιο κωδικογράφο καί έκείνων πού άντεγράφησαν άπό 
τον υίό του ’Αριστόβουλο-Αρσένιο Αποστόλη, ό οποίος υπήρξε ένας εξίσου παρα
γωγικός κωδικογράφος12. Σέ ειδική μελέτη του τό πρόβλημα άντιμετώπισε ό Ρ. Canart. 
Μέσω τής συγκριτικής συνεξέτασης τής γραφής κωδίκων πού βεβαιωμένα άντεγράφη- 
σαν άπό τούς δύο κωδικογράφους, πέτυχε νά ξεκαθαρίσει τά πράγματα καταλήγοντας 
στά ιδιαίτερα γραφολογικά χαρακτηριστικά τους13.

Γιά τήν μελέτη τοϋ κωδικογραφικοϋ έργου τοϋ Μιχαήλ Αποστόλη, ό μελετητής 
καλείται νά άντιμετωπίσει δλα εκείνα τά προβλήματα, τήν έπίλυση τών οποίων προϋ-

7. Βλ. καί J.-M . Olivier, Ripertoire des Bibliothiques et des catalogues des manuscrits grecs, σ σ
26-27.

8 . X. Γ. Πατρινέλης, “Έ λλη νες κωδικογράφοι”, σσ. 69-70.
9. Ρ. Canart, “Scribes grecs", σσ. 73-74.
10. J. Wiesner -  U. Victor, “Griechische Sehreiber”, a  53.
11. Repertorium, I, 278, II, 379, III, 454.
12. Γιά τό πλούσιο κωδικογραφικό ίου έργο βλ. Μ. Vogel -  V. Garthausen, Cr. Sehreiber, σσ. 

40-42, X. Γ. Παιρινέλης, “Έ λληνες κωδικογράφοι”, σσ. 68-69, Ρ. Canart, “Scribes grecs", σσ. 59-79, 
J. Wieschner -  U. Victor, “Scribes grecs", a  52, Repertorium, 1 28, II 39, III 48i

13. P. Canart, “Note sur Γ ecriture de Michel et Aristobule Apostoles et sur quelques manuscrits 
attribuales λ ce dernier", στό A. L  Di Lello-Finuolli, Un esemplare autografo di Arsenio e il Froriegio 
di Stobeo, con studio paleograftco di Paul Canart, Roma 1971, σσ. 87-101, (Tableau A, B). Τά πορί
σματα της μελέτης αυτής άξιοποιοϋν οί Ε. Gamillscheg -  D. Harlfinger στίς έρευνές τους γιά τήν σύντα
ξη τοϋ Repertoriun.



233

ποθέτει ή σύγχρονη κωδικολογική - παλαιογραφική ερευνά14. 'Η έκτεταμένη ποσοτικά 
κωδικογραφική παραγωγή του και ή επίσης εκτεταμένη διακίνηση καί διασπορά της, 
εντείνουν περαιτέρω τις δυσχέρειες πού καλείται νά προσπελάσει ό σύγχρονος μελε
τητής. 'Ο  μεγάλος άριθμός των αποδιδόμενων στη γραφίδα τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη 
κωδίκων καθιστά μάλλον άνέφικτη την μελέτη τους μέσορ αυτοψίας ή ακόμη και μέσω 
φωτογραφιών, φωτοτυπιών καί μικροφίλμ Ούτε καί μέσω τών διαθεσίμων κωδικολο- 
γικών περιγραφών στους καταλόγους χειρογράφων είναι εφικτή ή απρόσκοπτη έρευ- 
νητική προσέγγιση τών κωδίκων, άφοϋ σέ πάρα πολλές περιπτώσεις οί περιγραφές 
είναι πεπαλαιωμένες καί άνεπαρκεΐς15.

Στά πλαίσια τής μελέτης αυτής, πού στόχο έχει τήν δσο τό δυνατόν πληρέστε
ρη διερεύνηση καί παρουσίαση τής προσωπικότητας καί τής πνευματικής συμβολής τοΰ 
Μιχαήλ ’Αποστόλη στά κοινωνικά καί πολιτιστικά δρώμενα τής εποχής του, είναι απα
ραίτητη καί ή μελέτη τού κωδικογραφικοϋ έργου του, καθώς καί ή συνθετική άξιοποί- 
ηση, στά πλαίσια τοΰ έφικτοΰ, τών στοιχείων πού προκύπτουν άπά τήν συνολική μελέ
τη τής κωδικογραφικής δραστηριότητας τού λογίου καί από τή συλλογή τών επιστολών 
του ίί άπά άλλες γραπτές πηγές τής έποχής του. Μέ αυτήν τήν προοπτική προσεγγί
ζουμε στή συνέχεια τό κωδικογραφικό έργο τοΰ λογίου. Ή  μελέτη μας δέν είναι 
παλαιογραφική κατά τό πρότυπο τών παλαιογραφικών μελετών — διδακτορικών δια
τριβών, πού εκπονήθηκαν γιά διάφορους παραγωγικούς κωδικογράφους16. ’Αποτελεί 
τμήμα καί άπαραίτητο συμπλήρωμα μιάς ευρύτερης μελέτης γιά τό βίο καί τό έργο τού 
λογίου καί κατ’ άνάγκην λοιπόν θά περιοριστούμε στήν κριτική καί συνθετική άξιο- 
ποίηση τής προγενέστερης έρευνας καί τής ύπάρχουσας βιβλιογραφίας17.

Γιά τήν ταύτιση καί καταγραφή τών κωδίκων πού αντέγραψε ό Μιχαήλ Α πο
στόλη ώς άφετηρία είχαμε τις διαθέσιμες παλαιότερες καταγραφές από τούς Μ. Vogel

14. Βλ. ιΐς  σχετικές έηισημάνσεις στην π αραιότερη μελέτη τοΰ Ρ. 0 .  Kristeller, “Tasks and 
problems of manuscript research”, στό Codicologica 1. Theories et principes, Leyden 1976, σσ. 84-90.

15. Γιά τό ζήτημα, αποκαλυπτικές είναι οί σχετικές παρατηρήσεις τοΰ Ε. Μϊοηΐ, Εισαγωγή στήν 
Ελληνική Παλαιογραφία, σσ. 133-136.

16. “Οπως γιά παράδειγμα οί παλαιότερες μελέτες τών Ρ. Canart, “Les manuscrits copies par 
Emmanuel Provataris (1546-1570). Essai d’ etude codicologique”, στό Me/anges Eugene Tisserat. t  VI, 
[Studi e  Testi 236], Citta del Vaticano 1964, σσ. 173-287, η ή πρόσφατη διατριβή γιά τό σύγχρονο τοϋ 
Μιχαήλ ’Αποστόλη Γεώργιο Τριβίζιο τής V. Chatzopoulou, Un grec de la Renaissance, copiste et editeur 
en Italie: Zacharie Calliergis (± 1470-1524). [Ecole Pratique des Hautes Etudes. Sciences Historiques et 
Philologiques], Paris 2007.

17. Ό π ω ς  θά φανεί στή συνέχεια, τά στοιχεία πού συγκεντρώνονται καί καταγράφονται εΤναι 
‘ αρκετό καί ικανά νά διαφωτίσουν έπαρκώς τήν πτυχή αυτή τής προσωπικότητας τοϋ λογίου, γι’ αυτό καί

ή άκολουθούμενη ερευνητική μέθοδος πού περιγράφεται στό σημείο αύτό μπορεί νά θεωρηθεί ώς ένδε- 
δειγμένη.
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-  V. Garthausen ώς και to Repertorium τών E. Gamillscheg -  D. Harlfinger18. Βεβαίοος 
ο! πιο πρόσφατες καταγραφές των P. Canart καθώς καί τών συνεργατών τοΰ 
Repertorium είναι πληρέστερες, λεπτομερέστερες καί ώς έκ τούτου ασφαλέστερες. Στλ 
συνέχεια τά συγκεντροοθέντα στοιχεία διασταυρώνονται μέσφ τών περιγραφών τους σέ 
καταλόγους χειρογράφων19 καί της μελέτης της σχετικής γι’ αυτούς βιβλιογραφίας πού 
εντοπίσαμε.

Στον κατάλογο πού άκολουθε! δεν συμπεριλάνονται τίς καταγραφές τών αύτο- 
γράφων τοΰ λογίου κωδικογράφου. Ή  θέση τους είναι στην αρχή τοΰ καταλόγου τών 
κωδίκων πού παραδίδουν τό συγγραφικό έργο του καί εκεί καταγράφονται20.

Στην δική μας καταγραφή επιχειρήσαμε νά δώσουμε μια συνοπτική καί περιε
κτική περιγραφή κάθε κώδικα μέ στοιχειώδη ομοιομορφία Κάτι τέτοιο δέν είναι 
πάντοτε εφικτό για τον άπλούστατο λόγο ότι οί βασικές πηγές πού άξιοποιήσαμε 
παρουσιάζουν σημαντικότατες ποσοτικές καί ποιοτικές άηοκλήσεις ώς προς τήν παρε
χόμενη πληροφόρηση21.

'Ο  άριθμός τών συμπεριληφθέντων στον κατάλογο κωδίκων προέκυψε άκριβώς 
από τη σύνθεση αυτών τών άνομοιογενών στοιχείων πού διαθέτουμε. Ασφαλώς στο 
μέλλον θά αναθεωρηθεί εφόσον μέ νέες έρευνες θά διορθωθούν, συμπληρώσουν ή 
άναθεωρηθοϋν τά διαθέσιμα στοιχεία όπως συνέβη καί παλαιότερα22.

ΟΙ κώδικες καταγράφονται κατά βιβλιοθήκη καί συλλογή κωδίκων προκειμένου 
περί τών γνωστών βιβλιοθηκών πού διαθέτουν έπιμέρους συλλογές ελληνικών χειρο-

18. Βλ. J.-M . Olivier, Ripertoire des bibJiothiques et des catalogues des manuscrits grecs, σσ.
26-28

19. Καταγραφή τών χρησιμοποιηθέντων καταλόγων χειρογράφων γίνεται στό αντίστοιχο τμήμα 
τής προτασσόμενης βιβλιογραφίας.

20. Έ κτος άπό τις περιπτώσεις τών: V a t Palat. gr. 275, Vat. Palat. gr. 360, Laur. gr. 58.33, Vrat. 
R. 22 καί Par. Suppl. gr. 205, στους οποίους συμπαραδίδονται μαζί μέ τά αύτόγραφα τοΰ λογίου καί 
κείμενα πού άντέγραψε.

21. Συνοπτικότατες καί έπιγραμματικές, για παράδειγμα, είναι οϊ περιγραφές τοΰ Η. Om ont στό 
παλαιό ευρετήριο του γιά τά χειρόγραφα τής. Παρισινής Βιβλιοθήκης, λεπτομερέστερες καί άποκαλυπτι- 
κότερες είναι οί περιγραφές τοΰ Ε. Mioni για τούς κώδικες τής Μαρκιανής Βιβλιοθήκης ή ιώ ν νεωτέ- 
ρων καταλόγων τών Συλλόγων τοΰ Βατικανού.

2 2  Στην περίπτωση τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη άρκεχά στοιχεία άπό τίς παλαιότερες καταγραφές καί 
τίς περιγραφές τών κωδίκων άναθεωρήθηκαν άπό τίς νεώτερες έρευνες τοΰ Ρ. Canart, “Scribes grecs”, 
σσ. 73-74 και τών συντακτών τού Repertorium, 1 28, II39, III 48. Γιά τήν έγκυρότηχα τών στοιχείων τοΰ 
καταλόγου, δέν μπορεί νά υπάρχει καμιά αμφιβολία γιά τούς κώδικες πού μελετήθηκαν άπό τούς συντά
κτες τοΰ Repertorium, (57 κώδικες), τόν Ρ. Canart, (17 κώδικες) καί τόν Ε. Mioni στή Μαρκιανή Βιβλιο
θήκη τής Βενετίας (11 κώδικες). Δέν μπορεί νά υπάρχει έπίσης άμφιβολία γιά τούς 43 κώδικες πού 
φέρουν κωδικογραφικό σημείωμα τοΰ λογίου κωδικογράφου. Δέν θεωρείται τό ίδ ιο  άσφαλής ή άηόδο- 
ση στήν γραφίδα τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη τής άνπγραφής κάποιων κωδίκων πού βρίσκονται σέ μικρό
τερες συλλογές, σύμφωνα μέ τούς παλαιούς καταλόγους χειρογράφων τών συλλογών αύτών η τό 
*Ευρετήριο" τών Μ. Vogel -  V. Garthausen.
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γράφων. Προηγείται ή άναγραφή τής βιβλιοθήκης και ακολουθεί ή λατινική συντομο- 
γραφία και ό αριθμός κάθε κώδικα Καταγράφονται στη συνέχεια τα διαθέσιμα στοι
χεία για τον αριθμό, τις διαστάσεις και τη γραφική ΰλη κάθε κώδικα Ή  περιγραφή 
συνεχίζεται- μέ τήν συνοπτική παράθεση τών περιεχομένων τοϋ κώδικα, καθώς καί 
στοιχείων για τήν διακόσμηση καί τήν σύνταξή του. ’Αναγκαία κρίθηκε ή παράθεση 
τοϋ κωδικογραφικοϋ σημειώματος τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη η/καί διαφόρων άλλων 
σημειωμάτων πού διαφωτίζουν τήν διακίνηση (κτήτορες) και τήν ιστορία τοϋ κώδικα 
’Αναγράφεται, τέλος, αν ό λόγιος κωδικογράφος άντέγραψε τό σύνολο τοϋ κώδικα η 
κάποιο τμήμα του, καθώς καί τό όνομα τοΰ/ή τών κωδικογράφων πού συνεργάστηκαν 
στήν άντιγραφή, εφόσον έχει ταυτισθεΐ 'Η συνοπτική περιγραφή κρίθηκε σκόπιμο νά 
συμπληρωθεί καί μέ τήν απαραίτητη τεκμηρίωση στο τέλος (μέ μικρότερα τυπογραφικά 
στοιχεία), δπου σημειώνονται μέ συντομογραφημένες παραπομπές ο! παλαιότερες 
καταγραφές, καθώς καί οί προσιτοί παλαιοί καί νεώτεροι κατάλογοι χειρογράφων δπου 
καί λεπτομερέστερη περιγραφή κάθε κώδικα



I I . Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Κ Ω Δ ΙΚ Ω Ν

Ιταλία, Ρώμη, B ibliotheca A postolica Vaticana.

1. Vat gr. 366.
φφ. 219, 195x130, χαρτ.
“Καινή Διαθήκη”.
'Ολόκληρος ύ  κώδικας έχει άνπγραφεΐ από ιό Μιχαήλ ’Αποστόλη.

X. Γ. Πατρινελης, “Έ λληνες κωδικογρόφοΓ, σ. 70, Repertorium, III, 454, σσ. 54-55, R. Devresse, 
Codices Vaticani, Graed, σσ. 54-55.

Z Vat gr. 880.
~ φφ. 337, 284x210, χαρτ.

“’Ετυμολογικόν λεξικόν”. “Etymologicum Gudianum”, φ. 336v: “f  Μιχαηλος ’Απο
στολής Βυζάντιος, πολλά καμών, όμως και τήνδε βίβλον /  τέχνην ουσαν γραμμα
τικής, αχρηματία, κατά τό πρωτότυπον, /  έγραψα + θεφ χάρις, ”
'Ολόκληρος ό κώδικας άντιγράφηκε από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη. Τά αρχικά τών 
λημμάτων έρυθρογραφοΰντατ

Ρ. Can art, “Scribes”, σ. 74, Repertorium, III, 454. P. Schreiner, Codices Vaticani, Graed, σσ. 37-38.

3. Vat gr. 954. 
φφ. 418, χαρτ.
Ίωάννου Στοβαίου, “Άνθολόγιον”.
'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τό μεγαλύτερο τμήμα του κώδικα (φφ 1ν-2Γ, 
10Γ—417). Φέρει διάφορα παρασελίδια καί διάστιχα σημειώματα στή λατινικά 
φ. 417ν: “Μιχαηλος ’Αποστολής Βυζάντιος μετά την αλωσιν της αυτού πατρίδος, 
πενίςι σνζών, και τάδε τό θειον βιβλίον μισθφ έν Κρήτη έξέγραψεν”1.
Repertorium, ΙΠ, 4 5 4

1. Ό  κώδικας ανήκει σ ιήν  κατηγορία έκείνη τών κωδίκων ιών συλλογών τής Βιβλιοθήκης τοϋ 
Βατικανού, οί όποιοι δέν  έχουν άκόμη περιγράφει σέ κατάλογο χειρογράφων. Β λ  Ε. Mioni, Εισαγωγή 
στήν 'Ελληιηκη Παλαιογραφία, σ. 133. Βιβλιογραφία γιά τόν κώδικα συγκεντρώνεται στο Ρ. Canart e 
V. Peri, Sussidi bibliografid per i manoscritti grad delta Biblioteca Vaticana. [Studi e  Testi 261], Cita del 
Vaticano 1970, σσ. 516-517. Γιά τόν κώδικα β λ  καί A. L  Di Lello -  Finuoli, “A proposito di alcuni 
codici Trincavelliani”, RSBN 14-16 (1977-79) 349-376.
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4. Vat. gr. 1303. 
φφ. 379 (;).
Ευσέβιος (;).
Στο φ. 379ν υπάρχει ιό κωδικογραφικό σημείωμα ιοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη καίτ ολό
κληρος ό κώδικας φέρεται δτι έχει αντιγράφει άπό τόν ίδιο2.

Ρ. Can art, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertonum, III, 454.

5. Vat. gr. 1953.
φφ. 124, 207x145, χαρτ.
Αγαπητός Διάκονος, “Έκθεσις Κεφαλαίων Παραινετικών”, Σχεδογραφία Ά φθο- 
νίου, “Προγυμνάσματα”. *0 κώδικας άντιγράφηκε ολόκληρος άπό τόν Μιχαήλ 
’Αποστόλη και προοριζόταν για διδακτική χρήση, όπως φαίνεται άπό τό περιεχό
μενό του. Στά φφ 53ν και 115ν: “Μιχαήλος ’Αποστολής Βυζάντιος”. Στό έσωτερικό 
της πρόσθιας πινακίδας στάχωσης σε έπικολλημένο φύλλο σημειώνεται: “Ex legatio 
ill. mi D. Albatis Stephani Gradij patr(it)ij, Ragusfa)n(i) /  et huius Bibl(iothec)e 
Vaticane p(ri)mi custodis. obfiit) die 2 maij /  1683 Rome”.

P. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertonum, III, 474, P. Canart, Codices Vaticani, Graed, σσ. 773- 
775.

6. Vat. Ottob. gr. 321.
φφ. 123, 215x184, περγαμ.
Μ. Μοσχόπουλου, “’Ερωτήματα”. Παρασελίδιες σημειώσεις τοΰ Μιχαήλ ’Αποστό
λη στά φφ. 7Γ-15Γ, καθώς και στό τελευταίο φ. 123Γ.

Repertonum, III, 474, Ε. Feron -  F. Battaglini, Codices Vaticani Ottoboniani, σσ. 169-170.

7. Vat. Palat. gr. 74. 
φφ. 257, in fol., χαρτ.
Πορφυρίου, “Εισαγωγή εις τάς πέντε φωνάς", Άριστοτέλους”, “’Όργανον”, “Περί 
αρετής”, “’Αναλυτικά υστέρα” (άπόσπασμα)3. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής έχει άντιγρά- 
ψει διάφορα τμήματα τοΰ κώδικα: (φφ. 11Γ-26ν, 87Γ-102ν, 107Γ-186ν, 237Γ-247ν, 
254Γ-257ν). 'Ο ’Αντώνιος Δαμιλδς άντέγράψε τό τελευταίο τμήμα τού κώδικα (φφ. 
187r-256v), (Repertonum, III, 34).
φ. 186ν: “μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος μετά τήν αλωσιν τής αύτοϋ πατρίδος πενίςr 
συζών και τάδε τό βιβλίον μισθφ εν Κρήτη έξέγραψεν".

2. Ό  κώδικας δέν  Ιχει περιγραφεϊ σ έ  κατάλογο χειρογράφων. Β λ  Ρ. Canart -  V. Peri, Sussidi 
bibiiografici, σ. 569.

3. Β λ  καί A  Wartelle, Inventaire des manuscrits grecs d’Airstote et ses Commentates, Paris 
1963, a  142.
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φ. 206Γ: “άντώ νιος δαμιλάς και τούτην έξέγρα ψ εν την β ίβ λ ο ν ”. 
φ. 236Γ: “άντώ νιος δαμιλάς κατ' ταύτην έξέγρα ψ εν  την β ίβ λ ο ν  έ ν  Κρήτη”.

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 73, Repertorium, III, 474, H. Stevenson, Codices Vaticani, Palatini, a. 

38.

8. Vat. Palat. gr. 214. 
φφ. 271, 4o, xapt.
Θεοδώρητου Κύρου, “Ε λλη νικ ώ ν  θεραπευτική παθημάτων”, Ιωάννη Μαυρόποδος 

Επίγραμμα εις Θ εοδώ ρητον”4, Γεώργιος Σχολάριος, “Λ ό γο ς  εις την Γ έννη σ ιν”. Τό 
πρώτο τμήμα τοϋ κώδικα έχει άντιγραφεΐ από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη: (φφ 1Γ-203υ). 
'Ο ’Αντώνιος Δαμιλάς αντέγραψε τό τελευταίο τμήμα τοϋ κώδικα (φφ. 204Γ-271Γ), 
(R epertorium , III, 34).
φ. 203ν: “μιχαήλ άποστόλης βυζάντιος έξέγρα ψ εν”.
φ. 271Τ: “άντώ νιος δαμιλάς και τούτον έξέγρα ψ εν  τον λ ό γ ο ν  πονηθέντα τφ σ ο φ ω -  
τάτφ ανδρι γεω ργίφ  τφ σ χολα ρ ίφ  /  γεω ργίφ  τφ Κουρτέση

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 73, Repertorium, III, 474, H. Stevenson, Codices Vaticani, Palatini, a. 

110- 111.

9. Vat Palat. gr. 244. 
φφ. 403, 4o, χαρτ.
“Σ ο ύδ α ”, “Λ εξ ικ όν”.
To μεγαλύτερο τμήμα τοϋ κώδικα άντιγράφηκε άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη: (φφ. 7Γ- 
359ν, 395ν-403Γ). Συνεργάτης του στην άνπγραφή τοϋ υπολοίπου τμήματος υπήρξε 
ό Μιχαήλ Λύγιζος πού άντέγραψε τά φφ. 360r-395r (Repertorium, III, 465). 
φ. 403Γ: “μ ιχαή λος αποστόλ(ης) βυζάντιος. μετά την αλω σιν τής εαυτού πατρίδος, 
πενίςι συζών, και τάδε τό β ιβ λ ίο ν  μ ισ θ φ  έ ν  κρήτμ έξέγρα ψ εν από πρωτοτύπου πάνυ  
δ ιεφ θα ρμ ένου”.

Ρ. Canart, “Scribes grecs", σ. 73, Repertorium, III, 474, H. Stevenson, Codices Vaticani Palatini, σ. 
133.

10. Vat. Palat. gr. 275. 
φφ. 232, (;) χαρτ.
Διβανίου, “Π ρογυμνάσματα”, “’Ε πιστολές”. Ό  κώδικας είναι αύτόγραφος τοϋ 
Μιχαήλ ’Αποστόλη. Στα φφ. 177Γ-227ν περιλαμβάνει κείμενα δικά του: “Λ όγοι,

4. Βλ. καί Ά  Καρπόζηλος, Συμβολή στη μελέτη τού βίου καί τοϋ έργου τοϋ Ιωάννη Μαυρό
ποδος. [Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων. ’Επιστημονική ’Επετηρίδα Φιλοσοφικής Σχολής Δωδώνη: Παράρτη
μα ’Αρ. 18], ’Ιωάννινα 1982, σ. 75.
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πραγματείες, έπιστολές”. Τό μεγαλύτερο τμήμα τοΰ κώδικα εχει γραφεί από τόν 
ίδιο: (φφ. 9-221^.
φ. 176ν: «μιχαπλος αποστολής βυζάντιος μετά τήν τής αυτού πατρίδος αλωσιν 
πενίφ συζών, και τόδε τό βιβλίον έξέγραψεν».
Στό φ. 8ν καταγράφεται ένα έπτάστιχο κτητορικό επίγραμμα: «Κάρλου κτήμα τοδ’ 
έστίν, δν ίλαροΤσιν ’Απόλλων /  εϊσιδεν όφθαλμοϊς ές φάος έρχόμενον. /  Κάρλου 
κτήμα τοδ’ έστίν ό χρυσοκόμας δν ’Απόλλων /  ΐλαος εύμειδής είσιδε τικτόμενον. 
/  Κτήμα τεόν τοδε, Κάρλε τόν εδρακεν άρτι νεογνόν /  γηθόσυνος χαίρων Φοίβος 
άκερσεκόμας».

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 73, Repertorium, IIF, 474, H. Stevenson, Codices Vatlcani Palatini, σ. 
150-151.

11. Vat. Palat. gr. 314. 
φφ. 224, χαρτ.
Κλαυδίου Πτολεμαίου, "Γεωγραφική ύφήγησις”5 6 7.
φ. 224Γ: «μιχαπλος αποστόλ(ης) βυζάντιος πενίςι συζών έξέγραψεν».
'Ολόκληρος ό κώδικας εχει άντιγραφεϊ άπό τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη. Προέρχεται 
άπό τη συλλογή «Ioh. Bapt Posthumi de Lione».

P. Canart, “Scribes grecs”, σ. 75, Repertorium, IH, 474, H. Stevenson, Codices Vaticani, Palatini, σ. 
179.

12. Vat. Palat. gr. 360. 
φφ. 346, 8o, χαρτ.
Πορφυρίου, “Εισαγωγή εις τας πέντε φωνάς”, Νείλου Καβάσιλα, “Περί έκπορεύσε- 
ως τού 'Αγίου Πνεύματος”, Διβανίου, “ΜελέταΓ, Αίλινοϋ, “Ποικίλη Ιστορία”, 
Παλαίφατου, “De incredibilius historiis”.
Μανουήλ Μοσχόπουλου, “Έξήγησις εις 'Ομήρου Ίλιάδος A'. Β ' Ήρωδιανοϋ”, 
“Περί τού έστίν”, Μιχαήλ Συγκέλλου, “Περί συντάξεως λόγου”, ’Ανωνύμου, “Περί 
σχημάτων”, Μιχαήλ ’Αποστολής, “Έπιδιόρθωσις τρόπων ποιητικών”, Σωκράτους 
καί Διονυσίου, “Περί λίθων”1.

5. Β λ  Η. Noiret, Lettres inidites, σσ. 1-3.
6 . Β λ  A. Diller, “De Ptolemaei Geographiae codilibus editionibusque”, Claudii PtoJemaei 

Geographia ed. C. F. A Nobbe repr. Amsterdam 1966, σσ. V-XV, άνατύπωση στό A. Diller, Studies in 
greek Manuscript Tradition, σσ. 125-135, (σ. 128) καί Β. Ί. Τσιότρας, Ήέξηγηηκή παράδοση της 
Τ εωγραφικής ύφηγήσεως” του Κλαυδίου Πτολεμαίου. Οι έηώνυμοι σχολιαστές. Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη 1994, σ. 39, ύποσ. 71.

7. Β λ  Γ. Κ. Γιαννάκης, Όρφέως, “Λιθικά Κηρύγματα” Σωκράτους καί Διονυσίου, “Περί λίθωνη, 
’Ιωάννινα 1987, σσ. 34-35.
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Ό  Μιχαήλ "Αποστολής είναι ό άνπγραφέας των φφ 4Γ-20ν, 258Γ-312Γ (Πορφύριος 
-  Μιχαήλ Σύγκελλος) καθώς και γραφέας των φφ. 323Γ-334ν (Αότόγραφο, “Έπι- 
διόρθωσις τρόπων ποιητικών”).
φ. 312υ: “μιχαήλος αποστολής βυζάντιος, πενίςι συζών και τάδε έξέγραψεν”.

Ρ. Can art, “Scribes grecs” σ. 73, H. Stevenson, Codices Vaticani Paiatini, σσ. 210-212.

13. Vat. Urb. gr. 38
φφ. 222, 290x198, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Μετεωρολογικά”, “Περί ψυχής”, °Περί ατόμων γραμμών”, “Περί 
φυσικής άκροάσεως”, “Περί ούρανοΰ”, “Περί φυτών”8. 
φ. 21V: “μιχαηλος αποστολής βυζάντιος έξέγραψεν”.
'Ολόκληρος ό κώδικας έχει άνπγραφεϊ από τον Μιχαήλ "Αποστόλη.

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, III, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
_ σσ. 44-45.

14. Vat Urb. gr. 39.
φφ. 132, 285x202, χαρτ.
"Αριστοτέλους, “Περί ζφων ιστορίας”, “Μικρά φυσικά”9.
φ. 122ν: “Μιχαηλος αποστολής βυζάντιος έξέγραψεν”. 'Ολόκληρος ό κώδικας έχει 
άνπγραφεϊ από το χέρι τοΰ Μιχαήλ Άποστόλα Φέρει διακόσμηση στά πρωτο
γράμματα

Ρ. C anart “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, III, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
σσ. 39-40.

15. Vat. Urb. gr. 47. 
φφ. 160, 289x200, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Ρητορική προς ’Αλέξανδρον” “Ρητορική”, “Περί ποιητικής”10, 
Δημήτριος Φαληρεύς, “Περί έρμηνείας”, Διονύσιος Άλικαρνασεύς, “Περί συνθέ- 
σεως ονομάτων”.
Τό μεγαλύτερο τμήμα τοΰ κώδικα έχει άνπγραφεϊ άπό τον Μιχαήλ Αποστόλη: (φφ. 
37Γ-160ν Άριστοτέλους, “Ρητορική”, “Περί ποιητικής”, Δημήτριος Φαληρεύς, Διο
νύσιος Άλικαρνασεύς). Τά πρώτα φφ. 1Γ-34Γ άντέγραψε ό Μιχαήλ Λύγιζος 
(Repertorium, III, 465).

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, σσ. 50-51.

8 . B?l καί A  Wartelle, Inventaire, a. 147, D. Harlfinger, Die Textgeschichte, σσ. 212-215.
9. B it καί A  Wartelle, δ.η., o. 147, D. Harlfinger, ο.π., σσ. 212-215.
10. Βλ. καί A  Wartelle, an., σ. 148.
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16. Vat. Urb. gr. 67.
φφ. 419, 273x175, χαρτ.
'Ολόκληρος ό κώδικας περιλαμβάνει διάφορα έργα τοϋ Γαληνού. ’Αποτελεί μια 
συστάχωση τμημάτων πού έχουν άντιγραφεΓ άπό διάφορους κωδικογράφους τού 
13ου-15ου αιώνα '0  Μιχαήλ ’Αποστολής προσθέτει μερικές παρασελίδιες σημει
ώσεις στα φφ. 364u-391r.

Repertorium, ΙΠ, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, σσ. 80-84.

17. Vat. Urb. gr. 91.
φφ. 235, 290x208, χαρτ.
Θουκυδίδου “Ίστορίαι”, “Βίος Θουκυδίδου”, Διονυσίου Άλικαρνασέας, “Περί των 
Θουκυδίδου ιδιωμάτων”, Μαρκελίνου, “Περί τοϋ Θουκυδίδου βίου καί τής ιδέας 
αυτού”, φ. 230Γ: “μιχαηλος αποστολής βυζάντιος μετά τήν τοϋ βυζαντίου τής αύτοϋ 
πατρίδας αλωσιν, οκτώ έτεσιν ύστερον ές αυτό έπανελθών, καί αδθις πενία συζών, 
μισθφ έξέγραψεν”. 'Ολόκληρος ό κώδικας έχει αντιγράφει άπό τό Μιχαήλ ’Απο
στόλη11.

Repertorium, III, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, σσ. 135-136

18. Vat. Urb. gr. 107. 
φφ. 274, 294x207, χαρτ.
Πολύαινου, “Στρατηγήματα”, “Περί ποταμών καί κρηνών καί λιμνών παραδοξολο- 
γουμένων”. “Περί τής Νείλου άναβάσεως", “Περί γυναικών”, Άρτεμιδώρου, 
“’Ονειροκριτικό ν”.
φ. 133ν: “τέλος τών Πολυαίνου στρατηγημάτων τα γάρ λειπόμενα πάνυ ολίγα 
έστιν” — "μιχαηλος ’Αποστολής βυζάντιος μετά τήν αλωσιν τής αύτοϋ π(ατρ)ίδος 
πενία συζών, μισθφ έν κρήτη καί τόδε τό βιβλίον έξέγραψεν”. 'Ολόκληρος ό κώδι
κας έχει άντιγραφεί άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη. ’Επειδή ό άντιγραφέας εντοπίζει 
κενά στά άντιγραφόμενα κείμενα σημειώνει ενίοτε τΙς λέξεις “λείπει” και “ζήτει”.

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, HI, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
σσ. 163-166.

19. Vat. Urb. gr. 127. 
φφ. 229, 290x209, χαρτ.
Λιβάνιος, “’Επιστολές”, Φιλόστρατος, “’Επιστολές"12.
φ. 214: “μιχαήλος άποστόλης βυζάντιος μετά τήν τής αύτοϋ πα(τρ)ΐδος δλωσιν

11. Βλ. καί J. Ε. Powell, “The Cretan manuscripts of Thucydides”, σ. 102.
1Z Βλ. καί Δ. K. Ράιος, Φιλοστράιεια Έρευνες στή χειρόγραφη παράδοση ιών φιλοστρατείων 

έπκπολών. Τόμος Β', Ιω άννινα  1997, σσ. 55-58.
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πενίφ συζών και τάδε τό βιβλίον έξέγραψεν”. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά 
φφ. ¥-219. Τά υπόλοιπα άντεγράφησαν άπό κάποιον άνπγραφέα πού μιμείται την 
γραφή του13 14.

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, ΙΠ, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
σσ. 276-280.

20. Vat Urb. gr. 144. 
φφ. 320, 237x157, χαρτ.
Πίνδαρος, “Βίος Πινδάρου”, “Όλυμπιόνικοι”, “Μετρικά σχόλια”, “Πυθιόνικοι”, 
“Σχόλια εις Πυθιόνικους”13.
φ. 320; “μιχάηλος αποστολής βυζάνπος τά τού Πινδάρου ολύμπια και πύθια έγρα
ψα”. 'Ολόκληρος ό κώδικας έχει άντιγραφεΐ από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, ΙΠ, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
σσ. 276-280.

21. Vat Urb. gr. 160. 
φφ. 396, 295x207, χαρτ.
“Σούδα”, “Λεξικόν”, Θεόγνιδος, “Έλεγείαι”1*.
Τό μεγαλύτερο τμήμα τοΰ κώδικα εχει άντιγραφεΐ άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη: (φφ. 
1Γ-224ν, 363Γ-366Γ). Στά φφ. 376Γ καί 39& απαντούν κωδικογραφικά σημειώματά 
του.
Ρ. Canart, “Scribes grecs”, σ. 74, Repertorium, ΠΙ, 474, C. Stomajiolo, Codices Vaticani Urbinates, 
σσ. 307-308.

’Ιταλία, Ρώμη, B ibliotheca Vallicelliana.

22. ValliceL gr. 54 (D. 20). 
φφ. II 94, 330x218, χαρτ.
Άνδρεου Καισαρείας, “Ερμηνεία εις την αποκάλυψιν Ίτύάννου τοΰ Θεολόγου”. 
Έρυθρογραφοΰνται τά πρωτογράμματα Δεν υπάρχει ακριβής περιγραφή τοΰ κώδι
κα Φέρεται δτι έχει άντιγραφεΐ ολόκληρος άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, A. Martini, Catalogo di manoscritti esiesistenti”, 

t  U', σσ. 86-87.

’Ιτ α λ ία , Νάπολη, Bibliotheca Nationale.

23. NeapoL gr Π. F. 25.

13. Βλ. καί D.C.C. Young, “A codicological Inventory of Theognis Manuscripts”, Scriptorium 7 
(1953) 3-36, (σ. 18).

14. Βλ καί J. Irigoin, Histoire du texte de Pindare, Paris 1952, σσ. 373-377.
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φφ. 160, 8ο, χαρτ.
Άρκποφάνους, “Πλούτος, Νεφέλαι, Βάτραχοι”15, Θωμά Μαγίστρου, “Βίος Άρι- 
στοφάνους". Στα περιθώρια καταγράφεται πλούσιος ερμηνευτικός ύπομνηματι- 
σμός.
φ. 150ν: “Μιχαηλος ’Αποστολής βυζόνπος πενίρ συζών έν Κρήτη έξέγραψεν". Ό  
κώδικας έχει άντιγραφεΐ από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη. νΑλλα έξι, τουλάχιστον, 
χέρια άντιγραφέων διακρίυονται δτι συνεργάστηκαν καί μεταξύ αυτών ό Μιχαήλ 
Λυγίζος, ό οποίος προσθέτει παρασελίδια σχόλια

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, S. Cyrillus, Codices graeci manuscripti Regiae 
Bibliothecae Borbonicae, ι. Γ, σ. 170.

Ιταλία, Φλωρεντία, B ibliotheca Laurenziana.

24. Laur. gr. 28. 22. 
φφ. 101, 4o, χαρτ.
“Γνώμαι περί πίστεως”, ’Ανωνύμου, “Γεωμαντική Βίβλος”, ’Ανωνύμου, “Περί 
αστρονομίας”, Άριστοτέλους (αποσπάσματα)16 * *, "Γνώμαι περί φύσεως”, Πασχα- 
λιον, Δέοντος Σοφού, “Περί προγνώσεως”. 
φ. 10Γ: “Μιχαηλος 'Αποστολής Βυζάντιος έμετρίασεν”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής αντέγραψε τά φφ. 2Γ-10Γ, 10υ-60Γ.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, ύποσ. 2, Repertorium, I, 278, A  M. Bandini, 
Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, στ. 41-42

25. Laur. gr. 58 33.
φφ. 157, 268x204, χαρτ.
Πυθαγόρου, “Χρυσά επη", Ίεροκλέους, “Ερμηνεία ε!ς χρυσά επη”11, “Σχόλια εις 
Ηφαιστίωνος Έγχειρίδιον”, Βησσαρίωνος, “Έπιστολαί”, Γεωργίου Γεμιστού 
Πλήθωνος, “Έπιστολαί’, “Περί αρετής’™, “Λόγος προς τον Θεόν”, Μιχαήλ ’Απο
στόλη “Κατά Θεοδώρου Γαζη”, Βησσαρίωνος, “Εις ’Ανδρόνικον Κάλλιστον”, 
Νικολάου Σεκουνδηυοΰ, “Εις ’Ανδρόνικον Κάλλιστον”19, ’Ανδρονίκου Καλλί- 
στου, “Υπέρ Θεοδώρου Γαζη”, Βαρλαάμ Καλαβροϋ, “’Επιστολή ε ’ις Γρηγόριον 
Παλαμάν”, Κικέρωυος, “Περί γήρως - μετάφρασις Θεοδώρου Γαζη”.

15 Βλ. καί Ch. Ν. Eberline, Studies in the Manuscript Tradition of the Ranae of Aristophanes, 
Meisenheim am Gian 1980, σ. 19.

16. Bh. και A  V. Wartelle, Inventaire, o. 32
17. P. Derron, “Inventaire des manuscrits des "Vers d’Or" pythagoriciens”, Revue de hlstolre des 

textes 22 (1992) 1-17, (σ. 7).
18. B. Tambrun-Krasker, Γεωργίου Γεμιστού ΠΜΘωνος "Περί άρετών". Edition critique avec 

introduction, traduction et commentate, [’Ακαδημία ’Αθηνών), Άθήναι 1987, σσ. Ll-LII.
19. Β λ καί Π. Α  Μαστροδημήτρης, Νικόλαος Σεκουνδηνός, σ. 152 (υποσ. 2).

1
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φ. 155ν: “τέλος εϊληφε τά παρόντα γράμματα χειρi εμού άντωνίου μεδιολανέως έη 
δε καί Κρητός τό έθνος δυναμένου λέγεσθω /  διά τό τών γονέων πρότερον 
οικητόρων εν Κρήτη γεναμένων και αυτόν έν ταύτη γεννηθήναι και τραφήναι και 
άνδρευθήνω και τών παρ’ αύτής δωρεών ούκ ελαττον ή τούς άλλους κρήτας απο
λαύσω άνευ τού ψεύστην είναι”.
φ. 43Γ: “f  μιχαήλος αποστολής βυζάντιος μετά την αλοοσιν τής αυτού πατρίδος 
πενίφ συζών, και τήνδε την Ιερόν βίβλον μισθφ έν Κρήτη έξέγραψεν:—” 
φ. 156r: “f  Τό παρόν βιβλίον κτήμα έστιν εμού άντωνίου δαμιλά”: “Iste liber est 
mei georgii sinadino die XII augusti MCCCCLXXVII”· “Liber Laurentii et jo Petri 
franc(isci) de medicis”.
φ. V: “έδωκε μοι ό κ(ΰ)ρ αντώνιος tfv /  εν φλουριν εις μαρτζέλους /  εϊτα μαρτζέ- 
λους ε εϊτα μίαν μπερέταν γρ(ώσια) ιή /  έστι πάντα σολδ(ία) ζ '” (’Ακολουθεί καί 
μια παρομοίου περιεχομένου σημείωση στην ιταλική). Ό  κώδικας εχει άνηγραφεϊ 
από τέσσερις άντιγραφείς Τό μεγαλύτερο τμήμα του άνπγράφηκε άπό τον ’Αντώ
νιο Δαμιλά: (φφ 10, 54ν-104υ, 105ν-155υ). Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά 
φφ. 10υ-54Γ ('Ιεροκλής Ηφαιστίων). Ή  γραφή τού φ. 2Γ ταυτίζεται μάλλον μέ τοΰ 
Θωμά Βιτσιμάνου. Ά πό σημειώματα μεταγενεστέρων κτητόρων γνωρίζουμε 
άρκετά για τή διακίνηση τοΰ χειρογράφου. ’Αρχικά ανήκε στον ’Αντώνιο Δαμιλά 
καί άπό αυτόν πέρασε στον Γεώργιο Συνοδηνό (12 Αύγουστου 1477;). Κατόπιν 
περιηλθε στήν συλλογή τών Μεδίκων20.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, Repertorium, I, 278, A. M. Bandini, Catalogue 
codicum man uscriptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, στ. 480-484.

26. Laur. gr. 59. 20. 
φφ. 105, 4o, χαρτ.
“Απομνημονεύματα έκ διαφόρων ποιητών τε και ρητόρων, έκ τε τών θύραθεν καί 
τής καθ’ ήμας ίερας και φιλοθέου παιδείας”.
φ. 105υ (;): “Μιχαήλος ’Αποστολής βυζάντιος μετά την αλωσιν τής φίλης πατρί
δος αυτού πενίφ συζών έν Κρήτη κ(αι) τόδε τό βιβλίον μισθφ έξέγραψεν”.
Στά πρώτα 16 φύλλα τοϋ κώδικα ύπάρχει καί διάστιχη λατινική ερμηνεία 'Ολό
κληρος ό κώδικας άνπγράφηκε άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, A. M. Bandini, Catalogus codicum manuscri- 
ptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, στ. 537-538.

20. Λεπτομερής περιγραφή τοϋ κώδικα άπό τόν D. Harlfinger βλ. Ρ. Moraux, Aristoteles Graecus. 
Die griechischen Manuskripte des Aristoteles. Erster Band Alexandrien - London, Berlin - New York 
1976, σσ. 209-212.
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27. Laur. Conv. Soppr. gr. 143 (c. 1079). 
φφ. 84, 224x148, χαρτ.
Θεοδοσίου, “Περί κλίσεως ονομάτων καί ρημάτων”. Ποικίλη γραμματική υλη. 
φ. 84ν: “Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάνηος έξέγραψεν”. Τό μεγαλύτερο τμήμα τοϋ 
κώδικα (φφ. 24Γ-84Γ) άντιγράφηκε άπό τον Μιχαήλ Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306. A. M. Bandini, Catalogue codicum manuscri- 
ptorum Bibliothecae Mediceae Laurentianae, a. 22*.

’Ιταλία, Μπολώνια. B ibliotheca Universitaria.

28. Bonon. gr 3631.
φφ. 79, 210x145, χαρτ.
Φιλοστράτου, “Εικόνες”.
<ρ. 79ν: “μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος βασιλεύς /  τών τήνδε πενήτων έξέγρα- 
φεν”.
'Ολόκληρος ό κώδικας άντιγράφηκε άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 305, Repertorium, I, 278, A. Olivieri -  N. Festa, “Indice 
dei codici greci delle Biblioteche Universitaria e Communace di Bologna”, SIFC 3 (1895) 385-495, 
σσ. 441-442.

Ιταλία, Περοντζια. B ibliotheca Communall.

29. Perus. gr. 51 (A. 51). 
φφ. 319. 330x229 χαρτ.
Σιμπλικίου, “Εις Άριστοτέλους περί Ουρανού σχόλια”20 21
φ. 3Γ: “Ex testamento, Francisci Maturantii”, “Est Mon(aste)rii S. Petri Perusini sig.
no 199”.
φ. 319v: “Est Monasterii S. Petri de Perusio. Laus Deo".
Ό  Μιχαήλ Άποστόλης εχει άνπγράψει δλον σχεδόν τόν κώδικα (φφ. 3Γ-315Γ). 
Τά τελευταία φύλλα τοϋ κώδικα άντέγραψε ό Anonymus Harvardianus (φφ. 315Γ- 
319)*
Repertorium, I, 278, Ε. Mioni, Catalogo di manoscritti greed esistenti, i .  II', σσ. 297-298.

30. Perus. gr. 714 (I, 108) 
φφ. 355, 207x147, χαρτ.

20. Bh. καί A. Wartelle, inventaire, σ. 123.
21. Βλ. ιΐς είδικές μελέτες too Ph. Hoffmann, “Un mystiri6ux collaborateur de Aide Manuce: L’ 

Anonymus Harvardianus”, MEFRM 97 (1985) 45-143, καί “Autres donees relatives a  un mystirieux 
collaborateur d’Alde Manuce: L’ Anonymus Harvardianus”, MERFM 98 (1986) 673-708.
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Πολυδεύκους, “’Ονομαστικόν", Ηφαιστίωνος, “Έγχειρίδιον” (αποσπάσματα) 
Ήλίας Μοναχός, “Περί διαφόρων μέτρων”, Ξενοφώντος, “Κόρου Παιδεία”, 
“Κόρου Άνάβασις”, Θεόγνιδος, “Έλεγείαι”, “Λεξικόν ’Αλφαβητικόν”, Άριστο- 

χέλους, “Έπιστολω”22. Ό  Θεόδωρος Γαζης άντέγραφε τά τελευταία φύλλα τού 
κώδικα: φφ. 351Γ-354Γ (Repertorium, I, 128). 'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραφε 
τμήμα (φφ. 335Γ-350ν) τού κώδικα

Repertorium, I, 278, Ε. Mioni, Catalogo dei manoscritti greet esistenti, r. II', σσ. 319-321.

’Ιταλία, Πάρμα, Bibliotheca Palatina.

31. Parm. Palat. gr. 9.
φφ. 229, 293x207, χαρτ.
Κλαυδίου Πτολεμαίου, “Γεωγραφική ύφήγησις”, Διονυσίου, “Οικουμένης Περιή- 
γησις”23.

- φ. 207υ: “αντώνιος δαμιλας κρής τό γένος καί ταύτην έξέγραψεν: επίκουρον έχων 
τον ιησοΰν χριστόν”.
φ. 227ν: “μιχαήλος αποστόλιος Βυζάντιος μετά τήν αλωσιν τής Ιερός και προσφι
λούς πατρίδος αυτού, πενίςι συζών, τφ κακίστφ πάντων θηρίφ, και τάδε τό βιβλίον 
έξέγραψεν οΰκ ανευ μεντοι μισθού".
Τό πρώτο τμήμα τού κώδικα (φφ. 4Γ-202Γ, 203ν-205Γ Πτολεμαίος) άντιγράφηκε από 
τον ’Αντώνιο Δαμιλά
(Repertorium, I 22). Τό δεύτερο (Διονύσιος Περιηγητής) άντιγράφηκε άπό τον 
Μιχαήλ ’Αποστόλη (φφ. 208Γ-227ν).

Repertorium, I, 278, Ε. Martini, Catalogo dei manoscritti greci esistenti, t. II', σσ. 154-155.

’Ιταλία, Μοδένα. Bibliotheca Estense.

32. Mut. gr. 185 [III. F. 7], 
φφ. 216, 303x204, χαρτ.
Διοδώρου Σικελιώτη, “Βιβλιοθήκη” (Βιβλ. I-IV).
φ. 215: “Μιχαήλος ’Αποστολής βυζάντιος μετά την αλωσιν τής αυτού π(ατ)ρίδος 
πενία συζών, και τήνδε τήν βίβλον μισθφ έν κρήτη έξέγραψεν υ”.
Στο περγαμηνό παράφυλλο πού προστέθηκε στο τέλος τοϋ κώδικα “μουσούρου 
κτέαρ ήν ευτε ταδ’ έγράφετο”.

22. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, ο. 123.
23. Β λ και I. Ο. Tsavari, Histoire du texte de la desaiption de la terre de Denys le Peri6gete. 

[Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων ’Επιστημονική ’Επετηρίδα Φιλοσοφικής Σχολής Δωδώνη: Παράρτημα, Άρ. 
28], ’Ιωάννινα 1990, σ. 166 και Δ. X. Καλαμάκης, “Κρήτες άντιγραφεϊς Διονυσίου τοϋ Περιηγητοϋ”, 
στό Πεπραγμένα τοϋ ΣΤ' Διεθνούς Κρητολοψκαΰ Συνεδρίου. Φιλολογικός Σύλλογος “Ό Χρυσόστο
μος”, Χανιά 1991, τ. Β \ σσ. 195-206, (σσ. 197-198).
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'Ολόκληρος ό κώδικας άνπνράφηκε άπό ιόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel - V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, I 278, V. Puntoni, “Indice del codici 
greci della Biblioteca Estense di Modena”, SIFC 4 (1896) 379-536.

Ιταλία, Βενετία. B ibliotheca Nationale di S. Marco.

33. Marc. gr. 233 (Coll. 720) olim Card. Bessarionis, <394>. 
φφ. 319, 285x215, περγαμ.
Ίωάννου Φιλοπόνου, “Σχόλια εις Άριστοτέλους περί γενέσεως και φθοράς”, 
’Αλεξάνδρου Άφροδισιέως, “Σχόλια εις Άριστοτέλους Μετεωρολογικά”, Θεοφυ- 
λάκτου Σιμοκάιτη, “Διάλογος περί διαφόρων τινών άπορρημάτων”, ’Αλεξάνδρου 
Άφροδισιέως, “Περί ηθικών προβλημάτων”2\
φ. 1ν: “Ioannis Philoponi grammatid expositio super de generatione et corruptione 
et alexandri Aphrodisiei super meteura, liber b(essarionis) car. Tusculani. locus 72”. 
'Ο  κώδικας δεν φέρει κωδικογραφικό σημείωμα Έχει άνηγραφεί ολόκληρος άπό 
τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.
“Membrana perfecte levigata et optime conservata exceptis paucis foliis 
influscatis... Inscriptiones et litterae maiores rubro colore describuntur... <Michael 
ApostoIius> maxima cura totum codicem descripsit”.

M. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, a. 309. E. Mioni, Codices graed manuscripti Bibliothecae 
Divi Marci Venetiarum, x. Γ, σσ. 346-347.

34. Marc. gr. 267. (Coll 263) olim Card. Bessarionis. 
φφ. 124, 280x205, περγαμ.
’ Αρτεμιδώρου, “’Ονειροκριτικόν”.
φ. 1ν: “Locus 75 Artemidori de inditiis in somnio. liber bfessarionis) car. niceni 
ep(iscop)i Sabinorum”.
“Membrana haud perfecte levigata madore influscata est et rugata ... Inscriptiones 
et litterae maiores rubro colore describuntur... Eleganti nitidoque calamo <Michael 
Apostolius> codicem exaravit”.
'Ολόκληρος ό κώδικας άντιγράφηκε άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 309. E. Mioni, Codices graed manuscripti Bibliothecae 
Divi Mard Venetiarum, τ. V, σσ. 386.

35. Marc. gr. 268. (Coll 726) olim Card. Bessarionis. 
φφ. 128, 280x205, περγαμ.
Άρτεμιδώρου, "’Ονειροκριτικόν”. 24

24. Β λ καί A  Wartelle, Inventaire, σ. 159.
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φ. 127ν: “Μιχαήλος Αποστολής Βυζάντιος, μετά την τής έαυτοϋ πατρίδος αλωσιν 
πενίφ συζών καί τάδε τό βιβλίον εν Κρήτρ μετά πολλά άλλα έξέγραφε”.
“Fasciae, inscriptiones, litterae initiales et maiores rubro colore pictae sunt”. 'Ολό
κληρος ό κώδικας άνηγράφηκε από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ . V o g e l -  V .  G a r th a u s e n , Gr. Schreiber, σ. 3 0 7 , E .  M io n i, Codices graed manuscripti Bibliothecae 
DM Mard Venetiarum, ι .  Γ ,  σ σ .  3 8 6 - 3 8 7 .

36. Marc gr. 270. (Coll 624) olim Card. Bessarionis. 
φφ. 104, 280x200, περγαμ.
Άρεταίου, “Περί αιτιών και σημείων οξέων καί χρονιών παθών”, “Περί θεραπείας 
οξέων καί χρονίων παθών”.
φ. 1ν: “locus 81 Arethaei medici de causis et signis passionum accutarum. liber 
b(essarionis) niceni ep(iscopi) sabinensis”.
“Inscriptiones librorum, litterae initiales et maiores cauliculis et flosculis intextis 
efformatae, alia notabilia rubro colore ornata sunt... <Michel Apostolius> qua 
solebat diligentia, totum volumen exararit...”.
'Ολόκληρος ό κώδικας άνπγράφηκε άπό ιόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ . V o g e l -  V .  G a r th a u s e n , G r .  Schreiber, σ. 3 0 9 . E .  M io n i, Codices graed manuscripti Bibliothecae 
Divi Mard Venetiarum, τ. Γ ,  σ σ .  3 9 4 .

37. Marc. gr. 272. (Coll 728) olim Card. Bessarionis <218>. 
φφ. 261, 300x215, περγαμ.
Διοσκουρίδου, “Περί ΰλης Ιατρικής”, “Περί δηλητηρίων φαρμάκων”, “De 
animalibus quae virus eiculantur et de rabioso cane”.
φ. 1υ: “Dioscoridis de medicina, liber meus b(essarionis) car. Tusculani. Locus 45". 
“Membrana mediocris notae aliquantum infuscata et maculata, scriptione fere 
indemni... Litterae initiales, inscriptiones et numeri, quibus capita designantur, 
rubro colore pictae sunt; litterae maximae etiam cauliculis et flosculis intextis 
ornantur... <Michael Apostolius> if. 143r-261r summa diligentia descripsit; pars 
prior a librario coaveo exarata...
To δεύτερο ημισυ (τμήμα) τοΰ κώδικα (φφ. 143Γ-261Γ) άντέγραψε ό Μιχαήλ ’Απο
στολής, τό πρώτο τμήμα άντέγραψε κάποιος συνεργάτης του.

Μ . V o g e l -  V .  G a r th a u s e n , Gr. Schreiber, σ. 3 1 0 , E .  M io n i, Codices graed manuscripti Bibliothecae 
Divi Mard Venetiarum, x. V, σ σ .  3 9 5 - 3 9 6 . 38 *

38. Marc. gr. 275. (Coll 893) olim Card Bessarionis. 
φφ. 271, 300x210, περγαμ.
Γαληνού, “Έργα”.
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φ. 1ν: “Galieni micratecha et alia miulta, liber meus bfessarionis) Car. Tusculani, 
locus 80”.
“Litterae nitidae et elegantes. Fascia, inscriptiones, litterae maximae et maiores 
cauliculis et flosculis intextis efformatae, rubro colore iinctae sunt ... <Michael 
Apostolius> summa cura totum volumen exaravit”. 'Ολόκληρος, ό κώδικας άνη- 
γράφηκε από τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 310, E. Mioni, Codices graeci manuscript1 Bibliothecae 
Divi Marti Venetiarum, τ. Γ, σσ. 394.

39. Marc. gr. 286. (Coll 626) olim Card Bessarionis. 
φφ. 248, 280x195, περγαμ.
Γαληνού, "Περί κράσεων και άπλών φαρμάκων”.
φ. 1ν: “Galieni de simplicibus pharmacis, liber bfessarionis) Car. Sabinensis locus 
80”.
φ. 245v: “Τά όπισθογραφέντα βιβλία εξ τοϋ Γαληνού γέγραπται παρ’ εμού Κοσμά 
αναξίου ίερομονάχου μηνι αύγούστφ ιγ ' τώ ,αυο' ετει από της ένσάρκου οικονο
μίας ’Ιησού Χριστού τού Θεού ημών καί οί εύτυχάνοντες υπέρ τού κοπιάσαντος 
εΰχεσθε πολύ υμών δέομαι... ”.
“Inscriptiones et litterae initiales rubro colore delineatur; f2 fascia et lettera maxima 
funiculis intextis efformatae et rubro colare pictae sunt”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής αντέγραψε τό πρώτο τμήμα (φφ. 1Γ-128ν) τού κώδικα Τό 
δεύτερο τμήμα άνπγράφηκε από τον Κοσμά Τραπεζούντιο: (φφ. 129Γ-245ν) τήν 
13.8.1470. (Repertorium I, 218).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 309-310, E. Mioni, Codices graeci manuscripti 
Bibliothecae Divi Marti Venetiarum, t. Γ, σσ. 409-410. 40 * *

40. Marc. gr. 345. (Coll. 737) olim Card Bessarionis <45>. 
φφ. 172, 285x210, περγαμ.
Θεοδώρητου Κύρου, “’Εκκλησιαστική Ιστορία”, Παλλαδίου, “Λαυσαϊκή Ιστορία”.
“De gentibus Indiae et Bragmanibus”.
φ. l v: “Locus 10 liber bfessarionis) car. Tusculani".
“Membrana non bene levigata sed optime Servata... Fasciolae finiculis intextis 
efformatae, litterae initiales cauliculis ornatae necnon litterae maiores et inscri
ptiones rubro colore pictae sunt". Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τό δεύτερο 
τμήμα τοϋ κώδικα: (φφ. 21Γ-172Γ). Τά πρώτα είκοσι φύλλα άντέγραψε ό Γεώργιος 
’Αλεξάνδρου (φφ. 1Γ-20ν, Repertorium, I. 54, II, 72, III, 89).

Μ. Vogel - V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 310, E. Mioni, Codices graeci manuscripti Bibliothecae 
Divi Marti Venetiarum, t. ΙΙΓ, σσ. 95-96.
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41. Marc gr. 397 (Coll. 897) olim Card Bessarionis <343>. 
φφ. 228, 290x215, περγαμ.
Θεοφύλακτου Σιμοκάττη, “Οικουμενική Ιστορία”, ’Ασκληπιού Τραλλιανοϋ, “Εις 
τό πρώτον βιβλίον της Νικομάχου αριθμητικής εισαγωγής σχόλια”. 
φ. 1ν: “locus 63 Historia de rebus gestis Mauridi imperatoris et Asclepii Traiani 
expositio in arithmeticam Nicomachi liber (Bessarionis) car Tusculani”.
“Membrana hand perfecte lerigata et iam ab origine offuscata mediocris pretii est, 
nullo tamen cum textus detrimento... bitterae initiates et maiores necnon 
inscriptiones rubro colore pictae sunt... <Michael Apostolius> summa diligentia 
comparavit...”
'Ολόκληρος ό κώδικας εχει αντιγράφει άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 310, E. Mioni, Codices graeci manuscripti Bibliothecae 
DM Marci Venetiarum, x. II', σσ. 150.

42. Marc gr. 405 (Coll. 783) olim Card Bessarionis <344>. 
φφ. 333, 310x218, περγαμ.
Νικηφόρου Γρήγορά, “Ιστορία”.
φ. ΙΓ: “Nicephori Gregora historiae liber meus b(essarionis) car. Tusculani locus 
63”.
“Membrana bene levigata et optime conservata... Inscriptiones et litterae initiates 
paupere cultu rubro colore designatae sunt... Totum codicem accurate exaravit 
<Michael Apostolius> praeter if. 222v-224v et 23S'~V ab alio librario descripta”.
To μεγαλύτερο τμήμα τού κώδικα άντιγράφηκε άπό τον Μιχαήλ Αποστόλη. 
’Ελάχιστα φύλλα άντεγράφησαν άπό συνεργάτη του.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 310, E. Mioni, Codices graeci manuscripti Bibliothecae 
Divi Marci Venetiarum, t. 1Γ, σσ. 156-157. 43

43. Marc gr. 414. (Coll. 858) olim Card Bessarionis <346>. 
φφ. 144, 290x210, περγαμ.
Πολυαίνου, “Στρατηγήματα”, ’Αποσπάσματα παραδοξογράφων, “Περί τής Νείλου 
Άναβάσεως”, “Περί γυναικών”.
φφ. IIV: “Polyaini Strategemata b(essarionis) car. Tusculani, locus 75”.
φ. 232r: “Μιχαήλος Αποστολής βυζάντιος μετά την αλωσιν τής αύτοϋ πατρίδας
πενίςι συζών, μισθφ εν Κρήτη και τόδε τό βιβλίον έξέγραψεν”.
φ. 132υ: “Τέλος τοϋ Πολυαίνου στρατηγημάτων τα γαρ λειπόμενα πάνυ ολίγα

9 __ ηεστι .
“Membrana bonae notae bene servata... Inscriptiones et litterae initiales atque 
maiores rubro pallescente colore delineatur... Michael Apostolius totum librum 
accurate exaravit... ”
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'Ολόκληρος ό κώδικας άντιγράφηκε από τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 310, E. Mioni, Codices graeci manuscripti Bibliothecae 
Divi Marti Venetiarum, i. II', σσ. 170-171.

’Ιταλία, Μιλάνο. B ibliotheca Ambrosiana.

44. Ambros. gr. 161 [B. 167 Sup. Olim 0  112] 
φφ. 137, 286x203, χαρτ. (+1 φ. περγαμ.).
Ξευοφώντος, “Κόρου Παιδεία", (μέ παρασελίδιο ύπομνηματισμό στην ελληνική 
και λατινική).
φ. 137υ: “μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος, μετά την τής αύτοΰ π<α>τρίδος αλωσιν 
πενίςι συζών και τάδε τό βιβλίον μισθφ εν Κρήτη έξέγραψεν”.
Στην αντιγραφή τοϋ κώδικα διακρίνονται ότι συνεργάστηκαν τρεις άντιγραφεϊς. Ό  
Μιχαήλ ’Αποστολής αντέγραψε τά τελευταία φύλλα (φφ: 105ν-137Γ”).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, A. Martini -  D. Bassi, Catalogue codicum grae
corum Bibliothecae Ambrosianae, a  176.

45. Ambros. gr. 493 [L. 107 Sup], 
φφ. 301, 294x218, χαρτ.
“Etymologicum Magnum”.
“φ. 301v: “f  μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος αίχμαλωτισθεις και πενίφ μεγίστη 
συζών έν Κρήτη έξέγραψα: Τό ίίμισυ (τό δεύτερο τμήμα) τού κώδικα έχει άντι-
γραφεΤ άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη, (φφ. 162υ-361ν). Τό πρώτο τμήμα έχει αντι
γράφει από άλλον συνεργάτη. Στο τελευταίο έσώφυλλο υπάρχει μεταγενέστερο 
κτητορικό σημείωμα: “κτήμα τοϋ βαλτάσαρος τοϋ μελιβακοϋ τό παρόν ετυμολογι
κόν”. ’Αργότερα πέρασε στην κατοχή τοϋ Octavius Ferrarius και στή συνέχεια στή 
συλλογή τοϋ Rovidius.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, ο. 307. A. Martini -  D. Bassi, Catalogus codicum grae
corum Bibliothecae Ambrosianae, σ. 594.

46. Ambros. gr. 858 [C. 20 inf], 
φφ. 282, 311x212, χαρτ.
Σιμπλικίου, “Σχόλια εις Άριστοτέλους κατηγορίας”, Δέοντος Μαγεντινοϋ, “Περί 
των τριών σχημάτων τών συλλογισμών” (Έξήγησις είς Άριστοτέλους. Αναλυ
τικά πρότερα)25.
φ. 27 V: “μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος■ μετά την αλωσιν τής αύτοΰ π<ατ>ρίδος 
πενίςι συζών, και τάδε τό βιβλίον μισθφ έν Κρήτη έξέγραψεν”.

25. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ. 72.



2 5 3

φ. 282ν: “μιχαήλος αποστολής βυζάντιος■ μετά την αλωσιν τής αύτοϋ π<ατ>τρίδος 
πενίρ συζών και τήνδε την βίβλον μισθφ έν Κρήττ) έξέγραψεν”. Ό  κώδικας φέρε
ται δτι έχει άνπγραφεΐ ολόκληρος άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307. A. Martini -  D. Bassi, Catalogue codicum grae
corum Bibliothecae Ambrosianae, σσ. 953-954.

Γερμανία, Βερολίνο. D eutsche Staatsbibliothek.

47. Berol. gr. 240 (Philips 1643). 
φφ. 144, 198x143, χαρτ.
Ξενοφώντος, “Κόρου Άνάβασις”.
φ. 144ν (;): “μιχαηλος αποστολής βυζάντιος δορυάλωτος οΰνοις, πενόμενος, έγρα
ψα: - ζεβεδαίου δέ μισθφ τοΰ Γεωργίου”.
'Ο κώδικας φέρεται δτι έχει αντιγράφει ολόκληρος άπό το Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 305, W. Studemund -  L  Cohn, Verzeichniss der 
griechischen Handschriften der Koniglichen Bibliothek zu Berlin, σ. 103.

Πολωνία, Κρακοβία, Bibliotheka Jagiellonska.

48. Berol. gr. 373 (= qu 71)26 27. 
φφ. 262, 268x186, χαρτ.
“Βίος Θουκυδίδου”, Θουκυδίδου, “Ιστορία”, Διονυσίου 'Αλικαρνασέως, “Περί 
τοΰ Θουκυδίδου ιδιωμάτων”21.
φ. 257υ (;): “μιχαηλος αποστολής βυζάντιος μετά την της αυτού πατρίδος αλωσιν 
πενίρ συζών καί τάδε τό βιβλίον έξέγραψεν”.
φ. 262ν: “μιχαηλος αποστολής βυζάντιος μετά την τής έαυτοϋ πατρίδος αλωσιν 
πενίρ συζών μισθφ και τάδε τό βιβλίον έν Κρήτη έξέγραψεν”.
Ό  κώδικας άντιγράφηκε ολόκληρος άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 305, X. Γ. Παιρινέλης, “Έλληνες κωδικογράφοι”, σ. 
69, W. Studemund -  L  Cohn, Verzeichniss der griechischen Handschriften der Koniglichen 
Bibliothek zu Berlin, σσ. 217-218.

49. Berol. gr. 375 (qu. 72)28. 
φφ. 322, 290x207, χαρτ.

26. Ό  κώδικας ιό  1945 μεταφέρθηκε στη βιβλιοθήκη τής Κρακοβίας καί διασώθηκε. Καταλογο- 
γραφεΤται ώς Berol(inensis). Βλ. J. Μ. Olivier, Repertoire des Bibliotheques et des Catalogues, σ. 151.

27. Βλ. καί J. E. Powell, “The Cretan manuscripts of Thukyides”, o. 107.
28. Ό  κώδικας τό 1945 μεταφέρθηκε στή βιβλιοθήκη τής Κρακοβίας καί διασώθηκε. Καταλογο- 

γραφεϊται ώς Berol(inensis). Β λ J. Μ. Olivier, Repertoire des Bibliotheques et des Catalogues des 
manuscrits grecs, σ. 151.
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Πορφυρίου, “Περί τοϋ Πλωτίνου βίου”, Πλωτίνου, “Έννεάδες”
φ. 322ν (;): “μιχαήλος αποστόλης βυζάντιος μετά τήν τής αύτοϋ πατρίδος δλωσιν,
πενίη συζών, μισθφ και τούτο τό βιβλίου έν Κρήτη έξέγραψεν. Ίαταταιάξ”.
Στο δεύτερο .από τά προτασσόμενα περγαμηνά παράφυλλα “στίχοι ιαμβικοί τού 
άλεξάνδρου. Πόνος μέν πλωτίνου, πέλει πδε παρούσα βίβλος δ’ εύημέρου νΰν 
κτήμ’ άλεξάνδρου” και στη συνέχεια άπό κάτω: “hunc emi Ego Ermolaus Barbarus 
eques Zachariae procurators)filius 1489. 11 Aug. d(u catis) 7 aureis ab alexandro 
praedicto” και άπό κάτω: “Plotinus Eneades. porfirius de Plotini vita et ordine 
librorum eius”. Ό  κώδικας άνήκε στη βιβλιοθήκη της Μονής S. Michele di Murano. 
Ό  κώδικας φέρεται ότι άνηγράφηκε ολόκληρος άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 305, W. Studemund -  L  Cohn, Verzeichniss der 
griechischen Handschriften der Koniglichen Bibliothek zu Berlin, o. 218.

Πολωνία, Wroslaw. B ibliotheca Universytecka.

50. Vrat. R. 22.
(;) (;) (;)
Διονυσίου 'Αλικαρνασέως, “Περi των Θουκυδίδου ιδιωμάτων”, Θεοφράστου 
“Χαρακτήρες”, Παλαιφάτου, “De incredibilius historiis”, Τρύφωνος, "Περί τρόπων”. 
Μιχαήλ Συγκέλλου, “Μέθοδος περί τής τοϋ λόγου συντάξεως". Γεωργίου Γεμιστού 
Πλήθωνος “Προς τάς υπέρ Άριστοτέλους αντιλήψεις Γεωργίου τοϋ Σχολαρίου”. 
Μιχαήλ ’Αποστόλη, “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα”.
Τό πρώτο τμήμα τού κώδικα άνηγράφηκε άπό τον ’Αντώνιο Δαμιλό: (φφ. 1Γ-134 
Repertorium, 1, 22).
Τό δεύτερο τμήμα τού κώδικα (φφ. 140Γ-301ν, Γεώργιος Γεμιστός Πληθών, Μιχαήλ 
’Αποστολής, “’Επιτάφιος εις Βησσαρίωνα” αύτόγραφο29 30 άνηγράφηκε άπό τό 
Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 505, Repertorium, I, 278.

51. Vrat R. 27.
Όμηρου, “Ίλιάς”, (με διάσπχη ερμηνεία) “Μιχαήλος ’Αποστόλης βυζάντιος, μετά 
τήν δλωσιν τής φιλτάτης αύτοϋ πατρίδος πενίςι, τό πολυκεφάλφ θηρίφ συζών έν 
Κρήτη και τήνδε τήν θείαν βίβλον μισθφ έξέγραψεν”10.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, I, 278,

29. Βλ. καί K. Aland, Die Handschriftenbestande der polnischen Bibliotheken, Berlin 1956, σ. 37.
30. Βλ. καί A  Πολίτης, Ελληνικά 14 (1958-1959) 408-409.
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52. Vrat. R  28.
Όμηρου, “’Οδύσσεια”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 25Γ-73ν, 75Γ-106ν, 108Γ-113ν, 116Γ- 
122ν, 125Γ-130ν, 132r-140v, 143r-146v, 19J-22V.
Συνεργάτης του στην αντιγραφή τοΰ κώδικα αύτοΰ υπήρξε ό ’Αντώνιος Δαμιλάς
(Repertorium, I, 22).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, a. 307, Repertorium, I, 278.

Γερμανία, Μόναχο. Bayerische Staatsbibliothek

53. Monac. gr. 126.
φφ. 231, 300x205 χαρτ.
“Θουκυδίδου ’Αθηναίου Βίος”, Διονυσίου 'Αλικαρνασέως, “Περί των Θουκυδί- 
δου ’Ιδιωμάτων”, Θουκυδίδου, “Ιστορία”31 32.

’ φ. 231Γ (;): «Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάντιος, μετά την αλωσιν της αύτοΰ πατρί- 
δος, πενίς συζών, μισθφ έν Κρήτη και τάδε τό βφλίον έξέγραψεν».
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε ολόκληρο τον κώδικα

X. Γ. Πατρινέλης “Έλληνες κωδικογράφοι”, σ. 70, I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum 
Bibliothecae Regiae Bavaricae, τ. ΙΓ, σσ. 77-78.

54. Monac. gr. 137
φφ. 127, in folio, χαρτ.
“Βίος Άριστοφάνους”, Άριστοφάνους, “Πλούτος”, “Νεφέλες”, “Βάτραχοι”, 
“Έκκλησιάζουσαι”Ά, Διονυσίου Περιηγητοΰ, “Οικουμένης Περιήγησις”33. 
φ. 126Γ: “Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάντιος, μετά την αλωσιν τής ίερας πατρίδος, 
αύτοΰ πενιά συζών, και τάδε τό βιβλίον έξέγραψεν ούκ ανευ μέντοι μισθού”.
Ό  κώδικας συναρπατίστηκε άπό συστάχωση δύο τμημάτων. Στο πρώτο (φφ. V- 
105Γ), πού περιλαμβάνει τα έργα τοϋ ’Αριστοφάνη, ό Μιχαήλ ’Αποστολής επιφέ
ρει μερικές διορθώσεις. Ό  ίδιος είναι ό άντιγραφέας τοϋ δευτέρου τμήματος (φφ. 
105Γ-127Γ), πού περιέχει τό έργο τοΰ Διονυσίου Περιηγητή.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum 
Bibliothecae Regiae Bavaricae, τ. ΙΓ, σσ. 101-102.

31. Βλ. καί A. Dain, “Un manuscrit de Thucydida Le monacensis gr. 126”, L’Antiquiti Classique 
6 (193η 119-123.

32. Βλ. Ch. N. Eberline, Manuscripit Tradition of the Ranae of Aristophanes, σσ. 18-19.
33. Βλ. I. O. Tsavari, Histoire du Texte, de la description de la terre de Denys le Periegiti, σσ. 

132-133, καί Δ. X. Καλαμάκης, “Κρητες αντιγράφεις Διονυσίου τοϋ Περιηγητοΰ”, σσ. 197-198.
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55. Monac gr. 242.
φφ. 122, in quatro, χαρτ.
Φιλοστράιου Αημνίου, “Περί γυμναστικής”, “Εικόνες”, Μανουήλ Μοσχόπουλου, 
“Περί γραμματικής”, “Περί προθέσεων”, Γεώργιος Γεμιστός Πληθών, "Κατά Άρι- 
στοτέλους”:

φ. 99ν: «μιχαήλος αποστολής βυζάντιος μετά τήν αλωσιν τής αύτοΰ πατρίδος πενίφ 
συζών και τόδε τό βιβλίον έξέγραψεν». Ό  Μιχαήλ Άποστόλης άντέγραψε ολό
κληρο τόν κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, a. 307, 1. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum 
Bibliothecae Regiae Bavaricae, i. Ill', σσ. 15-17.

Βέλγιο, Βρυξέλλες, B ibliotheque Royale Albert Ier.

56. Brux. gr. 1871-77 [: 40], 
φφ. 155, 268x198, χαρτ.
Αιλιανοϋ, “Ποικίλη ιστορία”, Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνος, “Κατά Γεωργίου Σχο- 
λαρίου υπέρ Άριστοτέλους”, opuscula, Όλυμπιόδωρος, “Σχόλια εις Πλάτωνος 
Γοργίαν”. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τό μεγαλύτερο τμήμα (φφ. Γ-124ν) 
τοΰ κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306. H. Omont, Catalogue des manusarits grecs de la 
bibliothique Royale de Bruxelles, σ. 19.

57. Brux. gr. 11262-69 [: 64]. 
φφ. 73, 190x140, χαρτ.
“Περί γραμματικής”, “Περί συνωνύμων”, “Περί πνευμάτων”, Μ. Τ. Ciceronis, 
“Ένύπνιον Σκιπίωνος μετάφρασις Μαξίμου Πλανουδή”, “Περί μορίων”, "Περί 
έξαμέτρου", “’Επιτάφιος είς Θεόδωρον Γαζή”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τό μεγαλύτερο τμήμα (φφ. 1Γ-69Ό τοΰ κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, H. Omont, Catalogue des manuscrits grecs de la 
bibliothique Royale de Bruxelles, σσ. 22-23. 58

58. Brux. gr. 11291-93 [: 95}. 
φφ. 112, 276x195, χαρτ.
Μ. T. Ciceronis, “Περί γήρατος, μετάφρασις Θεοδώρου Γαζή”, Ήρωδιανοΰ “Ιστο
ρία”.
Ό  Μιχαήλ Άποστόλης αντέγραψε τό πρώτα φύλλα τού κώδικα (φφ. 1Γ-16ν “Περί 
γήρατος’). Τό ύπόλοιπο τμήμα τοΰ κώδικα άντέγραψε ό Αριστόβουλος-Άρσέ- 
νιος Άποστόλης.
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M. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, a. 306, H. Omont, Catalogue des manuscrits grecs de la 
bibliotheque Royale de Bruxelles, σ. 30.

’Ολλανδία. Leiden, Bibliothek der Rijks universiteit.

59. Voss. gr. F. 51.
φφ. 40, 300x220 + 220x140 χαρτ.
'Ο κώδικας συναπαρτίστηκε από συστάχωση δύο διαφορετικών διαστάσεων 
τευχών. 'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής είναι ό άντιγραφέας τοϋ δευτέρου τμήματος φφ. 
20Γ-59Γ Αίσωπος, “Μύθοι”. Σύμφωνα με τον συντάκτη τοΰ καταλόγου χειρογρά
φων.

X. Γ. Παιρινέλης, “"Έλληνες κωδικογράφοι” σ. 70, Κ. De Meyer, Codices Vossiani graeci, ι. VI σσ. 
37-58.

-ΟΜανδία. Leewnwarden, Provinciate Bibliothek van Friesland.

60. Leeuwarden gr. 33. 
φφ. (;) 200x139 χαρτ.
Θεόγνιδος, “'Ελεγείαι”*
φ (;) “Μιχαήλος αποστολής βυζάντιος ταδ’ έξέγραψεν ερωτι ού πενίφ”.
Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308.

Γαλλία. Παρίσι, Bibliotheque Nationale de France.

61. Par. gr. 1403 [: Med Reg. 2727], 
φφ. 225, (;), χαρτ.
Πτολεμαίου, “Γεωγραφία”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 1Γ-222ν.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, ι. ΙΓ, 
σ. 38.

62. Par. gr. 1436 [: Colb. 1084], 
φφ. 163, (;), χαρτ. + περγαμ.
Ευσεβίου, “Εκκλησιαστική Ιστορία”.
'Ο  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 1Γ-3Γ, 4Γ-18Γ, 18ν-69υ, 70Γ-163υ.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. ΙΓ, 
σ. 42. 34

34. Βλ. D. C. C. Young. “A codicological Inventory of Theogriis manuscripts”, σσ. 17, 36.
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63. Par gr. 1641 [: Colb. 1203]. 
φφ. 228, (;), χαρτ.
Ξενοφώντος, “Κόρου Άνάβασις”, “Κόρου Παιδεία".
Ό  Μιχαήλ Αποστολής αντέγραψε ολόκληρο τον κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. II', 

σ. 613.

64. Par gr. 1804 [Med Reg. 2585]. 
φφ. 54, (;), χαρτ.
Πυθαγόρα, “Χρυσά Έπη”, Ίεροκλέους, “Σχόλια εις Πυθαγόρα χρυσά εππ”.
Στο φ. 54ν υπάρχει το κωδικογραφικό σημείωμα τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη ό οποίος 
άντέγραψε ολόκληρο τον κώδικα35.

Μ. V o g e l -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium , Η, 379, Η. Omont, Inventaire, τ. II', 

σ. 145.

65. Par gr. 1848 [Fontebl. Reg. 2602], 
φφ. 147, (;), χαρτ.
Άριστοτέλους, “Μετά τα Φυσικά” ’Αλεξάνδρου Άφροδισιέως, “Περί Μείξεως”36 37. 
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τα φφ. l r-50r, 51w-62v, 64Γ-120Γ, 121Γ-127ν, 
129ν-132ν. Ό  ’Ιωάννης Πλουσιαδηνός ταυτίζεται ώς ό άνπγραφέας των φ.φ. 50Γ- 
51r (Repertorium, II 234). Ό  ’Αντώνιος Δαμιλάς άντέγραψε το φ. 128Γ (Reperto
riumι, II 30) και ό Άνδρέας Ίερεύς καί Πρωτονοτάριος Χάνδακος άντέγραψε τά 
φφ. 63r~v, 120Γ_ν (Repertorium, II 24).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. ΙΓ, 

σ. 15Z

66. Par. gr. 1865 [: Med Reg. 2601]. 
φφ. 194, 4o, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Προβλήματα”31, ’Ανθολόγηση αποσπασμάτων άπό έργα ‘Ελλή
νων και Λατίνων συγγραφέων: (Πετράρχης, ’Οβίδιος, Βησσαρίων, ’Αριστοτέλης, 
Θεμίσπος, Συνέσιος, ‘Ησίοδος, ’Επίκτητος, ’Αλκίνοος, ’Αλέξανδρος Άφροδισι- 
εύς, Πλούταρχος, Πλάτων, Αυλός Γέλιος, Ίώσηπος, Γαληνός, Παύλος ΑΙγινπης, 
Τερέντιος, Κικέρων, Λακτάντιος, Αισχύνου, Δημάδου καί Δημοσθένους, “λόγοι"

i

35. Βλ. καί Ρ. Derron, "Inventaire des manuscrits des «Vers d’ Orphythagoriciens»", ο. 1Z
36. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ. 98.
37. Βλ. καί A. Wartelle, δ.η., σ. 98.
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(στην Λατινική)., Λιβάνιος.
'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 21Γ-128ν.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, t. IT, 
σ. 155.

67. Par. gr. 1920 [: Hurault - Reg. 2627]. 
φφ. 143, 4o, χαρτ.
Μιχαήλ Ψελλοϋ, “Σχόλια εις Άριστοτέλους Φυσικήν άκρόασιν’**.
Ό  κώδικας άνπγράφηκε ολόκληρος άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. ΙΓ, 
o. 183.

68. Par. gr. 2033 [: Colbert 4413], 
φφ. 288, 8o, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Φυσική ακρόασις”, “Περί Ψυχής”, “Περί ουρανού’*9.
Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, Ή, 379, H. Omont, Inventaire, ι. ΙΓ, 
σ. 182.

69. Par. gr. 2035 [: Colbert. 4414], 
φφ. 258, 8o, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Μικρά Φυσικά”, “Μετεωρολογία”90.
Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. ΙΓ, 
σ. 187.

70. Par. gr. 2067 [= Colbert 4657]. 
φφ. 67, (;), χαρτ.
Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνος, “Υπέρ Άριστοτέλους κατά Γεωργίου Σχολαρίου”.
Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, ι. II', 
σ. 187.

71. Par. gr. 2303 [= Rem-Reg. 3177]. 
φφ. 194, (;), χαρτ.
Σημεών Σήθ, “Περί τροφών δυνάμεως”, “Γρηγορίου Νανζιανζηνοΰ”, “Ποιήματα”, 
Διονυσίου Θρακός, “Γραμματική Τέχνη” (άποσπάσματα), Ανωνύμου, “Ιατρικές 38 39 40

38. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ. 103.
39. Βλ. και A. Wartelle, δ. π., σ. 109.
40. Βλ. καϊ A. Wartelle, άπ., σ. 109.
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Πραγματείες”, “Φαρμακευτικές πραγματείες”, “Ίατροσοφία”.
Ό  Μιχαήλ Αποστολής αντέγραψε τά φφ. 9r-43r, 47w-68v, 79r-82r.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, ι. II', 
a. 232-233.

70. Par. gr. 2557 [ -  Fontebl. Reg. 3242]. 
φφ. 182, (;), χαρτ.
Μιχαήλ Συγκέλλου, “Μέθοδος περί της τού λόγου συντάξεως”, Παλαιφάτου, “De 
incredibilius historiis”, Ανωνύμου, “Περί τρόπων”, Θεοδώρου Γαζή, “Γραμματική”, 
Γραμματική ΰλη.
*0 Μιχαήλ Άποστόλης άντέγραψε τά φφ. 53Γ-91ν.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, a. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, i. 
Ill', σσ. 4-5.

73. Par. gr. 2707 [= Medic Reg. 2800]. 
φφ. 112, 245x160, χαρτ.
'Ησιόδου, “’Έργα και ΉμέραΓ41 * 43, 'Ομήρου, “Βατραχομυομαχία”, Ίωάννου Τζέτζη, 
“Σχόλια εις ‘Όμηρον”, Γρηγορίου Νανζιανζηνοΰ (;), “Χριστός Πάσχων", “Όμη- 
ροκέντρωνες”.
Ό  κώδικας άντιγράφηκε από τον Μιχαήλ Συναδηνό στο μεγαλύτερο τμήμα του: 
(φφ. 1Γ-36Γ, 94-111ν) και ή άντιγραφή του χρονολογείται στο έτος 1301. (Reper
torium,, II, 394).
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε και άντικατέστησε τά έκπεσόντα φφ. 6Γ-22Γ. 

Repertorium, II 379, Η. Om ont, Inventaire, τ. ΙΙΓ, σσ. 27-28.

74. Par. gr. 2739 [= Fontebl. Reg. 2803]. 
φφ. 239, 270x210, χαρτ.
Μαξίμου Πλανούδη, “’Ανθολογία ’Επιγραμμάτων”α, Θεόγνιδος, "Έλεγείαι 
Ό  κώδικας είναι κολοβός. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής αντέγραψε τό μεγαλύτερο 
τμήμα τού κώδικα: (φφ. 1Γ-146Γ, 147Γ-160ν, 161υ-194Γ, 195ν-211ν, 213ν-218Γ, 219Γ- 
239Γ)· Συνεργάτης του στήν άντιγραφή τοϋ κώδικα ύπήρξε ό μαθητής τοϋ Έμμα-

41. Β λ  καί Ν. Α  Λιβαδάρας, Ιστορία τής παραδόσεως τοϋ κειμένου τοϋ ’Ησιόδου, [ Άθηνά, 
Σύγγραμμα περιοδικόν τής έν Ά θή να ις ’Επιστημονικής Εταιρείας. Σειρά Διατριβών καί Μελετημάτων 
1]. ’Εν Ά θή να ις 1963, σ. 226, (ύποσ. 1).

4 2  Βλ. καί R. Auberton, “La tradition manuscrite des Epigrammes de l’Anthologie Palatine", 
REA 70 (1968) 32-82 (65, 41-42), καί E. Mioni, “L’Anthoiogia Greca da Massimo Planude a Marco 
Musuro”, Scritti in Onore di Carlo Diano, Bologna 1975, σσ. 263-307, (σσ. 270-271).

43. Βλ. καί D. C. C. Young, “A codicological inventory of Theognis manuscripts", σσ. 10-14.
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νουήλ Άτραμυττινός ό όποιος άντέγραψε ιά φφ. 212Γ-213Γ, 218Γ-219Γ στά όποια 
ό Μιχαήλ ’ΑποατόΛης παρεμβαίνει έπιφέροντας διορθώσεις49, (X. Γ. Πατρινέλης, 
“Έλληνες κωδικογράφοι”, σ. 67).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, Η, 378, H. Omont, Inventaire, τ. 
ΠΓ, σ. 33.

75. Par. gr. 2755 [= Fontebl. Reg. 2360]. 
φφ. 357, 8o, χαρτ.
'Ηφαιστίωνος, “Έγχειρίδιον”, Διονυσίου Άλικαρνασέως, “Περί τών Θουκυδίδου 
ιδιωμάτων”, Έπιστολάριο ’Αρχαίων ’Επιστολογράφων44, Ευριπίδου, “Εκάβη”*, 
Σοφοκλέους, “Ήλέκτρα”, Όππιανοϋ, Αλιευτικά”, Άριστοτέλους, “Περί αρε
τής”*.
φ. 55Γ «τώ συντελεστή τών καλών Θ(ε)ώ χάρις· και πόνος μιχαήλου, άργείου τάχα 
τε και Σουλιάρδου».
φφ. 197Γ «μιχαηλος άποστόλης βυζάντιος μετά την της αύτοΰ π(ατ)ρίδος 
<αλωσιν>, έν Κρήτη καί τάδε έξέγραψεν».
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 6Γ-197Γ (“Έπιστολάριο ’Αρχαίων 
’Επιστολογράφων”). Τά φφ. 1Γ-55ν άντέγραψε ό Μιχαήλ Σουλιάρδος (“Ηφαι
στίων”), (Repertorium, II, 392) και τά υπόλοιπα φύλλα άντεγράφησαν άπό πέντε 
άλλους αντιγράφεις.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, Π, 378, H. Omont, Inventaire, t. 
ΙΙΓ, σ. 33.

76. Par. gr. 2781 [= Delamare - Reg. 33042], 
φφ. 222, (;), χαρτ.
Πινδάρου, “Ό λ υ μ π ιό ν ικ ο ιΘεόκριτου, “Ειδύλλια”*. Ησιόδου, “Έργα και 
Ήμέραι” Μανουήλ Μοσχοπούλου, “Σχόλια εις Ησιόδου Έργα καί Ημέρας, 44 45 46 47 48

44. Β λ  καί Δ. Θ. Σακαλής, Ίπποκράτους έπιστολαί Έκδοση κριτική και έρμηνευτική, [Πανεπι
στήμιο Ίωαννίνων. Ιατρική Σχολή], Ιω άννινα  1989, σσ. 95 και 228-233 και Μ. Sicherl, 
“Epistolographen -  Handschriften kretischen Kopisten”, (σσ. 100-103).

45. Βλ. καί A. Turyn, The Byzantine Manuscript Tradjtion of the Tragedies of Euripides, Urbana 
1957, a  215.

46. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ  114.
47. Β λ  καί J. Irigoin, Histoire du texte de Pindare, σ. 434.
48. Β λ  και A. G. Gallavotti, “I codici planudei du Teocrito”, SIFC  11 (1934) 289-313, (σ σ  297-

298).
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Μηιροφάνους Ρόδου, “’Επιστολή εις Ίλαρίωνα”. φ. 219^ “Τέλος έλαβον ήμέραί6 
ήσιόδου /  άριστοβούλου τ’ έκ χειρός τού Φιλοπόνου”. *0 Μιχαήλ ’Αποστολής 
άντέγραψε τά φφ. 73Γ-113Γ (Θεόκριτος). Ό  υιός του ’Αριστόβουλος ’Αποστόλης 
αντέγραψε τά φφ. l r-72r, 114r-118r, 119r-147r, 15V, 154r, 15^; 219, 222r. 
(Repertorium, II 38).

Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventake, ι. ΙΙΓ, a  39.

77. Par. gr. 2938 [Fontebl. Reg. 2770]. 
φφ. 272, 4o, χαρτ.
Δημοσθένους, “Λόγοι”, “Αισχύνου Βίος”, Άριστοτέλους, “Κατηγορίαι”, Γεωργί
ου Λακαπηνοϋ, “ΈπιμερισμοΓ, Ομηρικά κανονίσματα”, Άριστοτέλους, “Ποιητι
κή™. Τά φφ. 183ν-188ν και 232υ-265ν άντεγράφησαν άπό τόν ’Αντώνιο Δαμιλά 
(Repertorium, II 30). Τό φ. 183Γ' ν έχει αντιγράφει άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη (αρχή 
των “'Ομηρικών κανονισμάτων” τοϋ Γεωργίου Λακαπηνοϋ). Τά φφ. 189Γ-232Γ 
έχουν άντιγραφεϊ άπό τόν Θωμά Βιτσιμάνο (Repertorium, II 187).

Repertorium, II, 379, Η. Om ont, Inventaire, τ. ΙΙΓ, σ. 65.

78. Par. gr. 2947 [: Medic. Reg. 2775]. 
φφ. 95, (;), χαρτ.
Αισχύνου, “Λόγοι”, “Βίος Αισχύνου”49 50 51.
Στό τελευταίο έσώφυλλο: “μουσούρου κτήμα μάλλον και τών χρωμένων”.
Ό  κώδικας άντιγράφηκε όλόκληρος άπό τόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Om ont, Inventaire, t. 
ΙΙΓ, σ. 67.

79. Par. gr. 3044 [= Colbert 4923]. 
φφ. 135, (;), χαρτ.
Διβανίου, “Περί έπιστολιμαίου χαρακτήρος”, Χριστοφόρου Μιτυληναίου, “’Επι
γράμματα”, Ίουλιανοϋ, Διβανίου, Μ. Βασιλείου, “’Επιστολές”, “Έηιστολάριο 
’Αρχαίων ’Επιστολογράφων”, Θεοφυλάκτου Σιμοκάττη, “Διάλογος περί διαφόρων 
φυσικών άπορρημάτων”, ’Αλεξάνδρου Άφροδισιέως, “Προβλήματα”.

49. Βλ. καί Ν. Α. Λιβαδάρας, Ιστορία τής παραδόσεως τοϋ κειμένου too Η σιόδου σ. 226, 
ύποσ. 1.

50. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ. 114.
51. Βλ. καί A. Diller, “The manuscript Tradition of Aeschines’Orations", Illinois Classical Studies 

4  (1979) 34-64, σ. 59.
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Ό  κώδικας στο μεγαλύτερο τμήμα του (φφ. 1Γ-6ν, 8Γ"υ, 57Γ-78ν, 80Γ-135ν, 
(Repertorium, II, 144) άντιγράφηκε άπό τον ’Εμμανουήλ Άτραμυττινό: . Σημείοο- 
ση τοϋ Γεωργίου ’Αλεξάνδρου υπάρχει στο φ. 79r (Repertorium, II, 72). 'Ο 
Μιχαήλ ’Αποστολής αντέγραψε τά φφ. 46ν-47ν.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventaire, τ. 
ID', σ. 98-99.

80. Par. Suppl. gr 204. 
φφ. 492, 8o, χαρτ.
Άριστοτέλους, “Μετά τά Φυσικά”, “Περί Φύσεως”, “Προβλήματα”*, Θεοφύλα
κτος Συμοκάττης, “Φυσικά προβλήματα”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε ολόκληρο τον κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventate, i. 
Ill', a . 231.

81. Par. Suppl. gr 205. 
φφ. 93, (;), χαρτ.
“Έπιστολάριο ’Αρχαίων επ ισ τολογρά φ ω νΜιχαήλ ’Αποστόλη, “’Επιστολές” 
(φφ. 74Γ-93Γ) Άρτεμιδώρου, “’Ονειροκριτικόν”. Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής (άντέ)- 
γραψε τά φφ. 31Γ-6Γ, 90·-91ν 92υ (’Αρχαίοι έπιστολογράφοι, αύτόγραφες έπι- 
στολές). Ό  υιός του ’Αριστόβουλος ’Αρσένιος ’Αποστολής άντέγραψε στο φ. 
93r*v (Repertorium, II, 38).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, Inventate, x. 
ΙΙΓ, σ. 231.

83. Par. Suppl. gr. 308. 
φφ. 204, (;), περγαμ.
“Πρακτικά τής Γ' Οικουμενικής Συνόδου”, 'Ωριγένους, “Περί Κατηχήσεως”, Θεο
δώρου Ραίθοϋ, “Περί θείας ένανθρωπίσεως”.
Ό  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τά φφ. 1Γ-14υ 32ν-33Γ, 33ν-126υ, 127Γ-204ν. Ό  
Μιχαήλ Λύγιζος άντέγραψε τά φφ. 15Γ-28ν, 30υ-32Γ, 126ν (Repertorium, II 282).

Μ. Vogel -  V. Garthausen, G r Schreiber, σ. 308, Repertorium, II, 379, H. Omont, inventaire, x. 
n r ,  O. 247.

52. ΒΛ. καί A. Wartelle, Inventate, a. 117.
53. Βλ. καί A  Θ. Σακαλής, Ίηποκράτους Έπιστολαί, ο. 95 καί 228-233, Μ. Sicherl, “Epistolo- 

graphen Handschriften", σσ. 102-104.
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Ισπανία. Escorial, Real B iblioteca.

83. Scorial. gr. R-I-6.
φφ. 206, 290x210, χαρτ.
Λυκόφρωνος, “’Αλεξάνδρα”, Ίωάννου Τζέιζη, Σχόλια εις Λυκόφρωνος ’Αλεξάν
δραν” (και διάστιχα σχόλια), Διονυσίου Άλεξανδρέως τοΰ Περιηγητοΰ, “Οικου
μένης Περιήγησις"*, Ευσταθίου Θεσσαλονίκης, “Σχόλια εις Διονυσίου Περιηγη- 
τοΰ Οίκουμένπς Περιήγησιν”.
φ. 112ν: “λυκοφρονικης μονοπροσώπου βίβλος έϊληφε τέλος τη συνάρσει τοΰ 
λόγου: ~ μιχάηλος άποστόλης βυζάντιος, τον άναγινώσκονταμεμνήσθαι ηαρακα- 
λεϊ: ~ :
φ. 206υ: “Διονυσίου Άλεξανδρέως Οικουμένης Περιήγησις, Μιχάηλος Άποστό
λης βυζάντιος δορνάλωτος έγραψα: 
φ. 1ν: “Έκ των Βοναφέως”.
'Ολόκληρος ό κώδικας άντιγράφηκε από ιόν Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs, a. 3 P. 
A. Revilla, Catalogo de los codices griegos, x. Γ, σσ. 6-7.

84. Scorial. gr. Σ.-Ι.-12. 
φφ. 311, 290x197, χαρτ.
Ό  κώδικας άπαρτίστηκε άπό συστάχωση αρκετών διαφορετικών τευχών τά οποία 
έχουν άνπγραφεϊ άπό διαφορετικούς αντιγράφεις τοϋ 15ου και 16ου αιώνα. 'Ο 
Μιχαήλ ’Αποστολής έχει άντιγράψει μόνο τά φφ: 57Γ-59Γ (Διονυσίου Άλικαρνα- 
σέως, “Περί των Θουκυδίδου ιδιωμάτων”). Ό  κώδικας περιλαμβάνει έπίσης αρκετά 
έγγραφα (χρυσόβουλλα), τά όποια σχετίζονται με τή Μονεμβασία, καθώς καί ένα 
έλληνολατινικό λεξικό. 'Η  συστάχωση τών έγγράφων αυτών στοιχειοθετούν την 
προέλευση τοϋ κώδικα άπό τη Μονεμβασία και είδικότερα άπό τά κατάλοιπα τοϋ 
Μακαρίου Μελισσηνοϋ55.

X. Γ. Πατρινέλης, “Έ λληνες ΚωδικογράφοΓ, σ. 69, Ε. Miller, Catalogue des manuscrits grecs, σσ. 
58-68, P. A. Revilla, Catalogo de los codices griegos, τ. Γ, σσ. 252-256.

85. Scorial. gr. Σ-Ι-14.
φφ. 161, 295x190, χαρτ.
Διβανίου, “Λόγοι", “Προγυμνάσματα”, “’Επιστολές”, Αίλείου Άρκχτείδου, 
“Λόγοι”, Ίσοκράτους, “Πρός Δημόνικον”. 
φ. 85υ: “Μιχάηλος Άποστόλης έξέγραψεν”.

54. Βλ. καί I. Ο. Tsavari, Histoire du texte de la description de la terre de Denys Pdridgeti, σσ. 
110-111 καί A  X. Καλαμάκης, “Κρήχες άνχιγραφεϊς Διονυσίου ιού  Περιηγητοΰ", σσ. 195-197.
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φ. 161ν: “Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάντιος μετά την τής αύτοΰ πατρίδος αλωσιν 
πενίρ συζών κώ τάδε τό βφλίον μισθφ εν Κρήτρ έξέγραψεν”.
'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τα φφ. 1Γ-87Γ, 157Γ-161Γ. Τα υπόλοιπα φφ. 
άντεγράφησαν από δύο άλλους άντιγραφεΐς.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, E  Miller, Catalogue des manuscrits grecs, σσ. 
68-69. P. A. Revilla, Catalogo de los codices griegos, x. Γ, σσ. 263-266.

86. ScoriaL gr. Σ-ΙΙ-11.
φφ. 60, 272x205, περγαμ.
Γαληνού, “Εισαγωγή ή Ιατρός”, “Εις τό περί χυμών του Ίπποκράτους ή περί 
χυμών”, “τών κατ’ είδος απλών λόγος πρώτος”.
'Ο  Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε ολόκληρο τον κώδικα

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 306, E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs, σσ. 88. 
P. A. Revilla, Catalogo de los codices griegos, τ. Γ, σσ. 316-318

87. ScoriaL gr. Σ-ΙΠ-1. 
φφ. 203, 276x198, χαρτ.
’Ιάμβλιχου, “Τά θεολογούμενα τής ’Αριθμητικής”, Θέωνος Σμυρναίου, “Περί τών 
κατά μαθηματικόν χρησίμων εις Πλάτωνος ανάγνωσιν”, Πορφυρίου, “Περί 
αιρετών”, Αΐλιανοΰ, “Ποικίλη Ιστορία”, Βησσαρίωνος, “Έλεγχος τών κατά Πλά
τωνος βλασφημιών Γεωργίου τοϋ Τραπεζουντίου”, “’Επιστολές”, “Περί ουσίας” 
Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνος, “’Επιστολές”, ’Ανδρονίκου Καλλίστου, “Κατά 
Μιχαήλ ’Αποστόλη”.
Ό  κώδικας άποτελεϊται από συ στάχωση διαφορετικών τευχών, τά οποία χρονο
λογούνται τό 15ο και 16ο αιώνα Τά φφ. 1Γ-30ν έχουν άντιγραφεΐ στην Πάδοβα 
τό 1569 άπό τον Σοφιανό Μελισσηνό.
Τά φφ. 142Γ-188Γ είναι αύτόγραφα τού Καρδιναλίου Βησσαρίωνος. Τό τελευταίο 
τμήμα τού κώδικα (φφ. 189Γ-203Γ) τό όποιο περιλαμβάνει τά κείμενα τού Βησσα
ρίωνος και τού Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνος, έχει άντιγραφεΐ άπό τον Μιχαήλ 
’Αποστόλη.

X. Γ. Π αφινέλης, “Έ λληνες Κωδικογράφοι”, σ. 69. Ε. Miller, Catalogue des manuscripts grecs, σσ. 
92-93. P. A. Revilla, Catalogo de los codices griegos, t. Γ, σσ.. 337-342. 55

55. Βλ. καί Ίω. Χασιώιης, Μακάριος, Θεόδωρος και Νικηφόρος ο! Μελισσηνοΐ (Μελισσουργοί), 
Θεσσαλονίκη 1966, καί X  Καλλιγά, Ή βυζαντινή Μονεμβασία καί οί πηγές τής ιστορίας της. 'Ελλη
νική μετάφραση Μ. Μπλέτας, ’Αθήνα 2003, σσ. 340-342 Πλήρη κωδικολογική περιγραφή τού κώδικα 
βλ. Ρ. Moraux, Aristoteles Graecus, σσ. 150-53.
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'Ηνωμένο Βασίλειο, Λονδίνο.

89. Lond. Harl. gr. 1814. 
φφ. 43, 4b, χαρτ.
Διονυσίου Περιηγητοϋ, “Οικουμένης Περιήγησις”, “Βίος Διονυσίου Περιηγη- 
τοΰ”56. Ό  κώδικας έχει αντιγράφει άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη. Σε δύο φύλλα 
1Γ' ν, 8r'v), απαντούν σημειώσεις τού Ζαχαρία Καλλιέργη. Ό  κώδικας περιήλθε 
στην συλλογή τού Λόρδου Harley μέσω Alexander Cunningham the younger.

Repertorium, I, 278, S. McKendrick, Catalogue of greek manuscripts, a  91.

89. Lond. Harl. gr. 5617. 
φφ. 90, 213x140, χαρτ.
Μανουήλ Μοσχόπουλου, “Τεχνολογία" ή “Σχόλια εις 'Ομήρου Ίλιάδος Α'-Β"’. 
φ. 90Γ: “Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάνπος μετά την αλωσιν τής αύιοΰ πατρίδος 
πενίφ συζών και τάδε τό βιβλίον έξέγραψεν”.
Ό  κώδικας προέρχεται άπό τή συλλογή τού Καρδιναλίου Farnese (1564). Στή 
συλλογή τού Λόρδου Harley περιηλθε μέσω Nathaniel Noel (18 ’Ιανουάριου 
1723/4).

Repertorium, I, 278, S. McKendrick, Catalogue of greek manuscripts, o. 153.

90. Lond. Harl. gr. 5618. 
φφ. 60, 148x80, χαρτ.
'Ηφαιστίωνος, “Έγχεφίδιον”, ’Ανωνύμου, “Μέτρων σύνοψις άγιή παρθένφ".
Ό  κώδικας είχε συσταχωθεϊ μέ τον Lond. Harl. gr. 5617.

Repertorium, I, 275, McKendrick, Catalogue of greek manuscripts, a. 133.

Ηνωμένο Βασίλειο. Oxford, Bodleian Library.

91. Oxon. Canon, gr. 11. 
φφ. 130, 4o, χαρτ.
Μανουήλ Μοσχόπουλου, “’Ερωτήματα γραμματικά” μέ διάστιχα -  παρασελίδια 
σχόλια στήν λατινική. Γραμματική ΰλη. 
φ. 127Γ: «Μιχαηλος ’Αποστολής βυζάνπος».

Repertorium, I, 278, Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts σ.

56. Βλ. καί I. Ο. Tsavari, Histoire du texte de la description de la terre de Denys P4ri6get£, o. 
121 καί Δ. X. Καλαμάκης, “Κρητες άντιγραφεϊς Δ ιονυσίου ιο ΰ  Περιηγητοϋ”, σσ. 197-198

i
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92. Oxon. .Baroc gr. 152. 
φφ. 408, (;), χαρτ.
Σιμπλικίου, “Έξήγησις εις τό πρώτο τής Άριστοτέλους Φυσικής άκροάσεως”, 
Θεμιστίου, “Παράφρασις εις τό τέταρτον τής φυσικής άκροάσεως τοϋ Άριστοτέ- 
λους”57.
'Ο κώδικας έχει άνιιγραφεί στο μεγαλύτερο τμήμα του από τον ’Εμμανουήλ Ζαχα- 
ρίδη (Repertorium, I, 114). 'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε τό φ. 85™.

Repertorium, II, 278, Η. Ο. Coxe, Greek manuscripts, σ. 264.

93. Oxon. DOrville gr. 117.
(;)
“Έλληνολαηνικό λεξικό” (σε δύο στήλες), φ (;): “Μιχαήλος ’Αποστολής Βυζά
ντιος, μετά την τής έαυτοΰ π(ατ)ρίδος αλοχην, πενίρ συζών, μισθφ και τάδε τό 
βιβλίον έξέΥραψεν”58.

Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, σ. 307, Repertorium, I, 278.

Ηνωμένο Βασίλειο. Oxford, Corpus Christi College.

94. CCC. gr. 80.
φφ. (;), 280x210, χαρτ.
Θουκυδίδου, “Ιστορία”59 60.
*0 κώδικας άνήκε στον John Claymond, Πρόεδρο τοϋ Corpus Christi τό 1516“ 

Repertorium, I, 278.

57. Βλ. καί A. Wartelle, Inventaire, σ. 90.
58. Βλ. καί Ν. G. Wilson, Medieval Greek Bookhands, σ. 35.
59. Βλ. καί J. Ε  Powell, "The Cretan manuscripts of Thucydides”, σ. 35.
60. Βλ. καί N. G. Wilson, Medieval Greek Bookhands, σ. 35.



III. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ Π Α  ΤΟ ΚΩΔΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΡΓΟ 
ΤΟΥ ΜΙΧΑΗΛ ΑΠΟΣΤΟΛΗ

1. 'Όταν ό Μιχαήλ * Αποστολής, έκπατρισμένος μετά την "Αλωση, εγκαταστάθη
κε στη βενετοκραιούμενη Κρήτη, άρχισε νά εργάζεται ώς κωδικογράφος. Έχοντας 
λάβει σχετική παραγγελία άπό τον καρδινάλιο Βησσαρίωνα1 και προκειμένου νά άνπ- 
μετωπίσει αμεσα τό έπείγον βιοποριστικό του πρόβλημα, ή κωδικογραφικη ενασχόλη
ση παράλληλα μέ τή διδασκαλία θά μποροϋσε νά τοϋ άποφέρει τά προς τό ζην. Στην 
Ιστορία των βυζαντινών και μεταβυζαντινών γραμμάτων είναι γνωστές και άλλες περι
πτώσεις προσφύγων εγγραμμάτων βυζαντινών πού έγκαταστάθηκαν σέ βενετοκρατού- 
μενες και φραγκοκρατούμενες περιοχές και έργάσιηκαν ώς παραγωγικοί άνπγραφεϊς 
χειρογράφων, όπως στην Κρήτη2, την Κύπρο3 και την Κέρκυρα4.

’Από τις έπιστολές τού λογίου κωδικογράφου άντλοϋμε πληροφορίες σχετικά μέ 
τις ακρως άντίξοες συνθήκες ένδειας υπό τις οποίες διεξάγεται ή κωδικογραφική του

1. Β λ  ιό  περιεχόμενο τής επιστολής τοϋ Βησαρίωνα, L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. ΠΓ, σσ. 
478-480.

2. Στην Κρήτη είναι κατ’ αρχήν γνωστή ή περίπτωση τοϋ Έ φεσσίου Μιχαήλ Λουλούδη ή Λουλ- 
λούδη, (Repertorium , I, 281, II, 385, III, 464), ό όποιος στις αρχές τοϋ 14ου αιώνα κατέφυγε στη βενε- 
τοκρατούμενη Κρήτη και έργάστηκε ώς έπαγγελματίας κωδικογράφος. Β λ  Σπ. Π. Λάμπρος, “Μιχαήλ 
Λουλούδης ό Έ φ έσ ιος και ή υπό ιών Τούρκων αλωσις τής ’Εφέσου”, ΝΕ1 (1904) 209-212, A  Turyn, 
“Michael Lulludes (or Luludes) a scribe of the Palaeologan era”, RSBN  10/11 (1973-1974) 3-15, ΆΘ. 
Μαρκόπουλος, “Συμπληρωματικά γιά ιό ν  Μιχαήλ Λουλούδη”, στο Πεπραγμένα τοϋ Δ ' Διεθνούς Κρη~ 
τολογικοΰ Συνεδρίου (Ηράκλειο 29 Αύγουστου -  3 Σεπτεμβρίου 1976), ’Αθήνα 1981, τ. ΙΓ, σσ. 232- 
242, και G. De Gregorio, “Per uno studio della cultura scritta a Creta sotto il dominio Veneziano: i codici 
greco -  latin del secolo XIV”, Saitura e Civilita 17 (1993) 103-201. Και μετά την άλωση τής Κωνστα
ντινούπολης 1453 και κατά τό β ' μισό τοϋ ΙΕ' και τό ΙΣΤ' α ΐ, δπως ό Μιχαήλ ’Αποστολής, και άλλοι 
κωδικογράφοι κατέφυγαν στην βενετοκρατούμενη Κρήτη και έργάσιηκαν παραγωγικά. Β λ  Ν. Β. Τωμα- 
δάκη “Ή  'Ελληνική παιδείςι έν Κρήτη”, σσ. 40-43.

3. Β λ  Κ. Ν. Κωνσταντινίδης, “Π ρόσφυγες άπό την Κωνσταντινούπολη στην Κύπρο μετά την 
"Αλωση τοϋ 1453”, Εύ. Χρυσός, Ή  "Αλωση τής Πόλης, σσ. 135-141.

4. Στήν Κέρκυρα κατέφυγαν οικογένειες άπό τήν Σπάρτη μετά την οθωμανική κατάχτηση τοϋ 
Δεσποτάτου τοϋ Μυστρά (1460) . Οϊ mo γνωστές είναι οί οικογένειες των Μόσχων και των Τριβώλη- 
δων, μέλη των οποίων έργάστηκαν ώς έπαγγελματίες κωδικογράφοι. Β λ Γ. Πεντόγαλος, “Γεώργιος 
Μόσχος, νοτάριος Κέρκυρας στα τελευταία χρόνια τού ΙΕ' αιώνα”, Κερκυραϊκά Χρονικά 23 (1990) 293- 
302, Ά  Τσελίκας, “Λακεδαιμόνιοι βιβλιογράφοι τοϋ 15ου α ΐ Συμβολή στήν έρευνα τοϋ έργου τους”, 
στο Πρακτικά τού Α ' τοπικού Συνεδρίου Λακωνικών Μελετών, Ά θήναι 1983, σσ. 287-288. ’Εξ αγχι
στείας συνδέεται μέ τήν Σπάρτη καί ή έγκατεστημένη στήν Κέρκυρα κωνσταντινουπολίτικη οικογένεια 
των Έπάρχων, γνωστών κωδικογράφων βιβλιοσυλλεκτών τοϋ 16ου αιώνα (’Αντώνιος ’Έπαρχος 1491- 
1571, Repertorium, I, 23, II, 32, III, 36). Β λ  Β. Mondrain, “Les tparque, une famille de medecins 
collectionneurs de manuscrits aux XVe-XVie siecles”, στο Κ. ΧρυσοχοΤδης (έκδ.), Ή  Ελληνική γραφή 
κατά τους 15ο καί 16ο αιώνες, σσ. 145-163.
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ενασχόληση. «Πένης εΐμ'ι καί πράττω κακώς και κινδυνεύω πεσεϊν τφ πόνφ τού γρά- 
φειν" αναφέρει στον Βησσαρίωνα, διεκτραγωδώντας την οικτρή καθημερινή του δια
βίωση5. Τόσο έντατική και έπίπονη ήταν ή άντιγραφή των κωδίκων, προκειμένου νά 
εξοικονομήσει τις απαραίτητες γιά τά προς τό ζήν απολαβές. Όπως επίσης δηλώνει 
άλλοΰ ή άντιγραφή κωδίκων δεν άποτελεΐ και την προσφιλέστερη ενασχόλησή του: 
«προσέτι τε αναγκάσεις μή ξενογραφεϊν, άλλα κυριογραφεϊν» γράφει στόν Δάφνι 
Κυρήνο, δταν δεν του καταβάλλει εγκαίρως τά όφειλόμενα άπό τό “Κληροδότημα”6 7. 
Καί επιμένει: «συ δέ ΐσθι τά κατ’ έμέ ώς έχει κακώς, έφ’ φ και τρ πενίρ μεταγράφω τοΐς 
άλλοτρίοις, ου ανευ ουδέ τάδε αν μεμενήκειν»1. Ά πό  άνάγκη καί μόνο οικονομική 
άνπγράφει κώδικες γιά άλλους. ’Εάν είχε τή δυνατότητα θά έπέλεγε τό “κυριογρα- 
φέϊν” (δηλαδή νά άντιγράφει γιά τον ίδιο η γιά τον “κύριό” του Βησσαρίωνα). Τήν 
ίδια εποχή, δταν με τήν ένταξή του στο “Κληροδότημα” θά κοινολογηθοϋν οϊ φιλε- 
νωτικές του πεποιθήσεις καί θά τον έγκαταλείψουν οί ορθόδοξοι μαθητές του, γιατί 
δεν ήταν δυνατόν νά μαθητεύουν σε έναν φιλενωτικό διδάσκαλο, ή κατάσταση θά 
έπιδεινωθεϊ περισσότερο: («Νυν ουν ζφ τη γραφίδι πονήρως και πηγής φύγοιμι σκέ
πτομαι... Καί ήδη νϋν αν απήρα ε! μή τών βιβλίων ή προσδοκία κατεϊχέ με μέ 
κηλοϋσα»8. Καί προς τό τέλος της ζωής του ή κατάσταση δεν φαίνεται νά έχει μετα- 
βληθεϊ καθόλου. Ό ταν ό Ιερώνυμος Lando, μετά τον θάνατο τού Βησσαρίωνα, μέ 
τήν επιδίωξη νά καταργήσει τή θεσμοθετημένη άπό τούς προκατόχους του ετήσια έπι- 
χορήγηση τών φιλενωτικών ιερέων τής Κρήτης καί τού Μιχαήλ ’Αποστόλη, καθυστε
ρεί έπί μακρόν τήν καταβολή τών όφειλομένων, ό διδάσκαλος κωδικογράφος θά τόν 
έπισκεφτει γιά νά τού τά ζητήσει εις μάτην καί πάλι. ’Αποτέλεσμα: «Τούτον τοίνυν 
λαβών τον άχυρώδη καρπόν, έσαΰθις γονυπετπσας και τήν χειρ’ άσπασάμενος κεναΐς 
οϊκαδ’ άπιίειν χερσ'ι μηδέν έχων μητ άρτους μήτε ποτά μάτι όψώνιον δούναι τοΐς όμε- 
σίοις». Καθώς «άσιτοι ουν πάντες κατ’ έκείνην διαμεμενήκαμεν τήν ημέραν έως τό 
πονηρότατον έμοι πεντάδιον έκγραψάμενος και δεδωκώς τφ μισθωσαμένφ με δραχ
μήν έλαβον, και άνηλωκώς έδειπνοποιήσαμεν»9. Τά χωρία αυτά είναι άκρως διαφωτι- 
στικά γιά τό πόσο δυσχερής υπήρξε ή κωδικογραφική ένασχόλιση τού εκπατρισμένου 
κωδικογράφου στή βενετοκρατούμενη Κρήτη.

2. 'Η έντατική καί υπό άντίξοες συνθήκες κωδικογραφική δραστηριότητα τοϋ 
λογίου στήν Κρήτη υπήρξε συγκριτικά πολύ άποδοτική ώστε νά διασωθούν καί νά 
καταγράφουν έννενήντα τέσσερις κώδικες, οί όποιοι άντεγράφησαν ολόκληροι ή έν 
μέρει άπό τή γραφίδα του.

5. Βλ. Ε. Legrand, Bibliographie Hellinique, ι. ΙΓ, σ. 250.
6 . Βλ. Η. Noiret, Lettres incites, σ. 85.
7. Βλ. Η. Noiret, δ.η., σ. 87.
8 . Βλ. Η. Noiret, δ.π., σ. 89.
9. Β λ  Η. Noiret, δ.π., σ. 138
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Οί κώδικες αυτοί καταγράφονται σέ είκοσι δύο συλλογές κωδίκων οκτώ Δυτικο
ευρωπαϊκών χωρών, οί περισσότεροι τών οποίων στις βιβλιοθήκες τής ’Ιταλίας καί τής 
Γαλλίας. ’Από τούς κώδικες αυτούς οί σαράντα εννιά φέρονται άνπγραφέντες άπό τή 
γραφίδα τού λογίου κωδικογράφου στο σύνολό τους ή στο μέγιστο10 11 τμήμα τους. 
Στούς υπολοίπους συμπεριλαμβάνονται: (α) πέντε κώδικες στούς οποίους έχουν 
συσταχωθεϊ τεύχη φύλλα πού άντέγραψε ό Μιχαήλ ’Αποστολής: (Voss. gr. F. 51, 
Monac. gr. 137, Par. gr. 2707 Scor. gr. Σ-Ι-12, Scor. Σ-ΙΙΙ-1), (β) δύο κώδικες στούς 
όποιους ό κωδικογράφος καταγράφει παρασελίδιες σημειώσεις: (Vat. Ottob. gr. 321, 
Vat. Urb. gr. 67) και (γ) τριάντα έπτά κώδικες πού άποτελοϋν προϊόν κωδικογραφικής 
συνεργασίας.

Σέ είκοσι τρεις άπό τούς τριάντα έπτά αυτούς κώδικες πού άποτελοϋν άντικείμε- 
νο συνεργασίας είναι δυνατόν νά έντοπισθοϋν οί συνεργάτες του κωδικογράφοι.

Συνεργάστηκαν στην άντιγραφή τών κωδίκων: Vat. Palat. gr. 74, Vat. Palat. gr. 
214, Laur. gr. 58.33, Perus. Palat. gr. 9, Vrat. R. 22, Vrat. R 28, Par. gr. 1848 και Par. 
gr. 2938. ’Ακολουθεί ό μαθητής του Μιχαήλ Λύγιζος12 μέ τον οποίο συνεργάστηκε 
στήν άντιγραφή τεσσάρων κωδίκων: (Vat. Palat. gr. 244, Vat. Urb. gr. 47, Neap gr. II. 
F. 25, και Par. Suppl. gr. 308). ’Από δύο κώδικες άντέγραψε σέ συνεργασία μέ τον 
επίσης μαθητή του Εμμανουήλ Άτραμυττινό13: (Par. gr. 2739, Par. gr. 3044), καί τον 
συνεπιχορηγούμενό του άπό τό “Κληροδότημα” τοϋ Βησσαρίωνα Γεώργιο ’Αλεξάν
δρου14: (Marc. gr. 345, Par. gr. 3044). Συνεργάζεται επίσης μέ τούς: Κοσμά Τραπε- 
ζούνπο15: (Marc. gr. 286), Μιχαήλ Σουλιάρδο: (Par. gr. 2755), Θωμά Βιτσιμάνο16: (Par. 
gr. 2938), ’Ιωάννη Πλουσιαδηνό17: (Par. gr. 1848), ’Εμμανουήλ Ζαχαρίδη18: (Οχοη. 
Baroc. gr. 152) και Anonymus Harvardianus19: (Perus. gr. 51). Τέλος μέ τον υίό του 
Αριστόβουλο -  ’Αρσένιο άπαντά νά συνεργάζεται στήν άντιγραφή τριών κωδίκων: 
(Brux. gr. 11291-93 (95), Par. gr. 2781 καί Par. Suppl. gr. 305).

1 0 . Ε λάχιστα μόνο φύλλα στην άρχη καί στο τέλος τοϋ κώδικα προστίθενται ενίοτε, τά οποία 
ένδέχεται νά προσετέθησαν έκ τών υστέρων κατά την έπαναστάχωση τοϋ κώδικα

11. PLP, III', 5084, Repertorium, I, 93, II, 127, III, 34, Μ. Ν. Νικολιδάκης, Νείλος Δαμιλδς. Διδα
κτορική διατριβή. Ή ράκλει 1981, (σσ. 39-45 γιά την οικογένεια τών Δαμιλάδων στην Κρήτη) καί Στ. 
Κακλαμάνης -  Στ. Λαμπάκης, Μανουήλ Γρπγορόπουλος Νοτάριος Χάνδακα (1506-1532), σσ. νζ '-ξ '.

12  PLP, VI', 15194, Repertorium, I, 282, II, 386, III, 465.
13. PLP, Υ, 306, Repertorium, 1,112, II, 144, III, 187.
14. PLP, ΙΓ, 4132, Repertorium, I, 54, II, 72, HI, 89 καί Ν. Μ. Παναγιωτάκης, “’Αντιγράφεις και 

κείμενα”, σσ. 117-118.
15. Repertorium, I 218.
16. PLP, ΙΓ, 2768, Repertorium, 1 ,141, II, 187, III, 236.
17. PLP, X', 23385, Repertorium, 1,176, II, 234, III, 244.
18. Repertorium, Ί, 114, II 146, III, 189.
19. Βλ. Ph. Hoffmann, “Un mysterieux collaborates d’Alde manuce”, σσ. 92-94.
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Ή  συνεργασία τοΰ λογίου κωδικογράφου μέ τούς συνεργάτες του κυμαίνεται 
άπό την αντιγραφή έκ μέρους του μερικών φύλλων, δπως σέ κώδικα Brux. gr. 11291- 
93 (95), Par. gr. 3044 και Oxon Baroc 152, έως τα 2/3, τό 1/2 καί τό 1/3 τού αριθ
μού τών φύλλων τού κώδικα, όπως έπισημαίνεται στις περισσότερες περιπτώσεις. Ποι
κίλλει, έπίσης, καί ό αριθμός τών συνεργαζόμενων κωδικογράφων στην αντιγραφή 
κωδίκων πού ό Μιχαήλ Άποστόλης άντέγραψε σέ συνεργασία Κυμαίνεται άπδ έναν, 
δύο, δπως στούς κώδικες Par. gr. 2938 καί Par. gr. 3044, τρεις, δπως στούς κώδικες 
Ambros. gr. 161, Par. gr. 1848, ή ακόμη καί έξι συνεργαζόμενους, δπως στην περί
πτωση τού κώδικα Neapol. gr. II. F. 25. Ά πό στοιχεία νεώτερων κωδικολογικών 
έρευνών διαφαίνεται καί ό τρόπος τής συνεργασίας μεταξύ τών συνεργαζόμενων μέ 
τον Μιχαήλ Αποστόλη κωδικογράφων. Δέν άντιγράφονται μόνο τμήματα κωδίκων, 
δηλαδή καί κάποιος αριθμός συνεχόμενων τετραδίων (τευχών), δπως στίς περιπτώσεις 
τών κωδίκων: Vat. Palat. gr. 74. Laur. gr. 58.33, Paris Palat. gr. 9 κ.ά, άλλα επισημαί- 
νονται άρκετές περιπτώσεις, δπου οί συνεργαζόμενοι κωδικογράφοι αντιγράφουν 
άλλεπάλληλα μερικά φύλλα τοΰ κώδικα άπό τού σημείου πού διακόπτει ό προηγούμε
νος, δπως στίς περιπτώσεις τών κωδίκων: Vrat R. 28, Par. gr. 2739, Par. gr. 2781, Par. 
gr. 3044, Par. Suppl. gr. 308.

Ά πό τήν εποχή πού ό Μ. Wittek δημοσίευσε τή σύντομη μελέτη του γιά τό κωδι- 
κογραφικό έργο τοΰ Μιχαήλ Αποστόλη20 στή σχετική βιβλιογραφία γίνεται λόγος γιά 
βιβλιογραφικό εργαστήριο (Scriptorium) τοΰ λογίου στήν Βενετοκρατούμενη Κρήτη. 
'Ωστόσο δέν πρόκειται γιά ένα “παραδοσιακό” βιβλιογραφικό εργαστήριο, δπου 
συνεργαζόμενοι κωδικογράφοι άντιγράφουν συστηματικά μέ τις ίδιες μεθόδους καί τά 
ίδια πρότυπα γραφής21. Είναι χαρακτηριστικό ότι άπό τούς κωδικογράφους μέ τούς 
οποίους έμφανίζεται νά συνεργάζεται ό Μιχαήλ Άποστόλης τον γραφικό του χαρα
κτήρα, πού έχει ώς πρότυπο τόν γραφικό χαρακτήρα τοΰ Δημητρίου Τρικλινίου τό 14ο 
αιώνα22, μιμείται έκτος άπό τόν υίό του Αριστόβουλο-Αρσένιο Αποστόλη23, μόνο ό 
νεαρός συνεργάτης του καί άρκετά παραγωγικός κωδικογράφος πού είναι γνωστός ώς

20. Μ. Wittek, “Pour une 6tude du Scriptorium, de Michel Apostoles et consorts”, Scriptorium 7 
(1953) 290-297.

21. Βλ. J. Irigoin, “Pour une 6tude des centres de copie byzantins”, Scriptorium 12 (1958) 208- 
227, 13 (1959) 177-209 καί toO ΐδίου “Centres de copie et biblioth^ques”, end» Byzantine books and 
bookmen, Dumbarton Oaks 1975, σ  17-27, B. L. Fonkic, “Scriptoria bizantini. Risultati e  prospettive 
della ricerca”, RSBN 17-19 (1980-82) 73-118. Γιά ιά  κωδικογραφικά έργαστήρια ιο ύ  15ου καί 16ου 
αιώνα βλ. ιΐς ειδικές μελέτες στόν τόμο: Κ. Χρυσοχοίδης (έκδ ), Ή έλληνική γραφή κατά τούς 15ο καί 
16ο αιώνες. [ ’Εθνικό Ίδρυμα ’Ερευνών. Ινστιτούτο Βυζαντινών ’Ερευνών. Διεθνή Συμπόσια 7] 
’Αθήνα 2000.

22. Βλ. D. Harlfinger, “Zur griechischen Kopisten”, σ. 332.
23. Βλ. Ρ. Canart, “Note sur Γ ecriture de Michel et Aristobule Apostolus”, σσ. 91 κεξ.
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Anonymus H arvar dianus24. βΟ Μιχαήλ ’Αποστολής έργάζεται ώς “έπαγγελματίας” 
παραγωγικός κωδικογράφος κατ’ οίκον, δεχόμενος παραγγελίες και συνεργαζόμενος 
περιστασιακά με άλλους κωδικογράφους με στόχο την βελτιστοποίηση των “παρεχό
μενων υπηρεσιών” του έξασφάλιση κωδίκων προς άνηγραφήν, την ταχύτερη διεκπε
ραίωση τής άντιγραφης κ,α25 *.

3. ’Από τούς έννενήντα τέσσερις κώδικες πού φέρονται άντιγραφέντες στο 
σύνολό τους η έν μέρει από τη γραφίδα του Μιχαήλ ’Αποστόλη οϊ ογδόντα ένα είναι 
χαρτώοι. Γίνεται χρήση χαρτιού ιταλικής προέλευσης το όποιο μπορεί νά προμηθεύε
ται στην Κρήτη. «Ά σκληπια δώ ν ορίστε, δικαιώ σ έ  τό ν υ ν  πέμψαι μ ο ι τριών η τεττά- 
ρ ω ν  οβ ο λώ ν  τετράδιον»a ζητάει από τον ιατρό Ίοΰστο νά τού άποστείλει27. Κατ' έξαί- 
ρεσιν περγαμηνοι είναι οι ένδεκα κώδικες πού ό Μιχαήλ ’Αποστολής άντέγραψε για 
τον Βησσαρίωνα Ή  επιλογή της περγαμηνής σχετίζεται προφανώς με τή βούληση και 
τήν οικονομική δυνατότητα τού παραγγελιοδότη, καθόσον τό χαρτί ήταν πάντα φθη
νότερο άπό τήν περγαμηνή28.

Τά χειρόγραφα πού Αντιγράφει ό λόγιος κωδικογράφος δεν διακρίνονται για τήν 
ιδιαίιερη διακόσμησή τους. Περιορίζεται στήν έρυθρογράφηση των πρωτογραμμάτων 
και στήν προσθήκη διακοσμητικών ταινιών στήν έναρξη των Αναγραφόμενων στον 
κώδικα κειμένων29. Τά διακοσμητικά αυτά στοιχεία έπισημαίνονται περισσότερο στή 
σειρά τών κωδίκων τής Μαρκιανής Βιβλιοθήκης, πού άντεγράφησαν κατά παραγγελία 
του καρδιναλίου Βησσαρίωνα Προφανώς ή οικονομική δυνατότητα τού παραγγελιο
δότη αλλά και ή μόνιμα περιορισμένη έως ανύπαρκτη οικονομική δυνατότητα τού ίδιου 
τού κωδικογράφου σέ συνδυασμό και μέ τον χαρακτήρα τής μαζικής κωδικογραφικής 
παραγωγής συνετέλεσαν στήν περιορισμένη διακόσμησα τών χειρογράφων πού Αντι
γράφει30

2 4  Β λ  Ph. Hoffmann, “Un mysterieux co llaborates d' Aide Man use”, σσ. 51-58 καί 128.
25. Άνταποκρίνεται πιστά στην περιγραφή ίου  έλεύθερου “έπαγγελματία” κωδικογράφου ιοϋ 

15ου αιώνα άπό ιό ν  Ε. Μίοηί, Εισαγωγή στήν Ελληνική Παλαιογραφία, σ  92.
26. Β λ  Η. Noiret, Lettres inedites, ο. 107.
27. Για τήν έμπορία χαρτιού και γραφικής ύλης άπό τούς ιατρούς β λ  A  Hohlweg, “Διάδοση και 

έπιδράσεις τής Βυζαντινής ’Ιατρικής στούς μετά τήν “Άλωση χρόνους”, στο Θ. Διαμαντόπουλος (έπι— 
μέλεια έκδοσης), Ιατρικά Βυζαντινά χειρόγραφα [ ’Ιατρική Σχολή ’Αθηνών. Σπουδαστήριο Ιστορίας 
τής ’Ιατρικής], ’Αθήνα 1995, σσ. 31-56, (σ. 43).

28. Β λ  Ν. Οϊκονομίδης, “Γραφική υλη -  έγγραφα -  βιβλία”, στο Α  ΛαΤου (Γενική έποπιεία), 
Οικονομική Ιστορία τού Βυζαντίου. 9Από τον 7ο Εως τον 5ο αιώνα, ’Αθήνα 2006, τ. Β ', σσ. 309-313, 
(σ  310).

29. Β λ  S. Rothe, “Textillsnination bei einigen Schreibem Kretischer Herkunft im 15. 
Jahrhundert”, D. Harlfinger, στο Paleografia e Codicologia Greca. σσ. 355-362, (σσ. 356-357).

30. Για τή διακόσμηση μιάς άλλης ομάδας κωδίκων πού άντεγράφησαν για λογαριασμό τού Βησ
σαρίωνα άπό τον σύγχρονο τού Μιχαήλ ’Αποστόλη καί εξίσου παραγωγικό κωδικογράφο Γεώργιο Τρι-
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Ό  Μιχαήλ Αποστολής καί οί συνεργάτες του κωδικογράφοι, περισυνέλεγαν καί 
έπαναστάχωναν παλαιούς κώδικες, τούς οποίους στη συνέχεια μεταπωλοϋσαν. Στο 
συμπέρασμα αυτό οδήγησε ή συγκριτική μελέτη τών σταχώσεων κωδίκων στίς συλ
λογές της Παρισινής Βιβλιοθήκης καί τής Βιβλιοθήκης τών Βρυξελλών μέ τίς σταχώ
σεις κωδίκων πού άντεγράφησαν άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη31. Τά ιδιαίτερα χαρακτη
ριστικά τών ιδιαίτερα διακοσμημένων αύτών σταχώσεων οδήγησαν τούς νεωτέρους 
μελετητές στήν όριοθέτηση τής κατηγορίας έκείνης τών σταχώσεων πού έντοπίζονται 
σε μεγάλη έκταση σέ αρκετές συλλογές κωδίκων Δυτικοευρωπαϊκών βιβιοθηκών καί 
είναι γνωστές ώς “Κρητικές”32.

4. Σέ σαράντα δύο άπό τούς έννενήντα τέσσερις κώδικες πού εντοπίζονται νά 
έχουν αντιγράφει στο σύνολό τους η εν μέρει άπό τον λόγιο κωδικογράφο έπισημαί- 
νεται, σύμφωνα μέ τίς παλαιότερες καί νεώτερες περιγραφές τών κωδίκων, τό κωδικο- 
γραφικό του σημείωμα33. Καταγράφεται στούς κώδικες πού άντεγράφησαν στο σύνο
λό τους άπό τον Μιχαήλ ’Αποστόλη, άλλά καί σέ αύτούς πού άντέγραψε σέ συνερ
γασία μέ άλλους κωδικογράφους δπως στούς κώδικες: Vat. Palat. gr. 74, Vat. Palat. 
gr. 214, καί Parm. Palat. gr. 9, πού άντέγραψε άπό κοινού μέ τον Άνώνιο Δαμιλά, καί 
στούς κώδικες Vat. Palat. gr. 244). ’Απαντά, έπίσης, τό κωδικογραφικό σημείωμα 
ενίοτε στον ίδιο κώδικα περισσότερο άπό μία φορά, στο τέλος ενδεχομένως άντιγρα- 
φέντων τευχών πού στή συνέχεια συνεσταχώθησαν. ’Ενδιαφέρον παρουσιάζει καί ή 
διατύπωση τού σημειώματος, τό όποιο ένίοτε λαμβάνει έμμετρη μορφή, δπως στόν 
κώδικα Vrat. R  27, σέ ιαμβικούς δωδεκασύλλαβους στίχους:

«Μιχαήλος ’Αποστολής Βυζάντιος 
μετά την αλωσιν τής φιλτάτης αύτοϋ 
πατρίδος, πενία, τφ πολυκεφάλφ

βιζία, βλ. Β. Λιάκου, “Τά διακοομητικά στοιχεία ιώ ν  χειρογράφων ιοΰ  Κρητός κωδικογράφου Γεωργί
ου Τριβιζία”, στό Κ. Χρυσοχοϊδης (εκδ.), “Ή 'Ελληνική γραφή κατά τούς 15ο και 16ο αιώνες, σσ. 487- 
498.

31. Βλ. Μ. Wittek, “Pour une etude du Scriptorium de Michel Apostoles et consorts”, a. 297 καί 
J. Irigoin, “Un groupe de reliures Cr6toises (XVe Si6cles)”, στό Πεπραγμένα τού A' Διεθνούς Kpmo- 
λογικοΰ Συνεδρίου, [Κρητικά Χρονικά 15-16 (1961-62)], 'Ηράκλειο 1962, ι. Β ', σσ. 102-112, (μελέτη 
καί ανάλυση τών σταχώσεων οκτώ κωδίκων).

32. Β λ  Ph. Hoffmann, “Reliures Cretoises et Venitiennes provenant de la Bibliothdque de 
Francesco Maturanzio et conservees λ Perouse", MEFRM 94 (1982) 729-757, D. Grosdidier de Matons, 
“Nouvelles perspectives de recherce sur la reliure byzantine", στό D. Harlfinger, Paieografia e 
Codicologia greca, σσ. 408-430, (σσ. 411, 426-427) κα) P. Canart, D. Grosdidier de Matons, Ph. 
Hoffmann, “L’ analyse technique des reliures byzantines et la determination de leur origine giographique 
(Constantinople, Chyple, Cr0te)", στό G. Gavallo, Scritture, libri et testi nelie aree provindali di 
Bizanzio, τ. II', σσ. 751-768, (σσ. 763-767).

33. Βλ. Μ. Vogel -  V. Garthausen, Gr. Schreiber, o. 305 όποσ. 2.
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θηρίφ, συζών, έν Κρήτι? και τήνδε (—) 
τήν θείαν βίβλον μισθφ έξεγράψατο».
'Η διατύπωση χοϋ σημειώματος, στην οποία δεν καταγράφεται, εκτός από τον 

κώδικα Vat. Urb. gr. 91, ή χρονολογία αντιγραφής τοΰ κώδικα, παρουσιάζει ποικιλία 
Περιλαμβάνεται συνήθως τό όνομα τοϋ λογίου κωδικογράφου, ακολουθεί ό τόπος 
αντιγραφής (“Έν Κρήτη"), ή κατάσταση στην οποία βρίσκεται ό κωδικογράφος 
(“δυρυάλωτος”, “πενιά συζών”, “μετά την αλωσιν της πατρίδος”), εάν άντεγράφη κατό
πιν παραγγελίας (“μισθφ”), καθώς και ό τίτλος τοΰ άνπγραφόμενου κειμένου με έναν 
επιθετικό προσδιορισμό.

5. ’Από την Δεύτερη Βυζαντινή περίοδο (961-1210) άνιχνεύεται ή κωδικογρα- 
φική δραστηριότητα στην Κρήτη, ή οποία συνεχίζεται και κατά την πρώτη περίοδο τής 
Βενετοκρατίας (1211-1453), παρότι ό άριθμός τών διασωθέντων χρονολογημένων 
κωδίκων πού άντεγράφησαν κατά την περίοδο αυτήν, σύμφωνα και με τά πορίσματα 
τών μέχρι τώρα έρευνών, είναι άρκετά περιορισμένος33. Στην Κρήτη, λοιπόν, ό Μιχαήλ 
’Αποστολής, όταν έγκαταστάθηκε καί άρχισε νά εργάζεται επαγγελματικά ως κωδικο- 
γράφος, θά μπορούσε νά προμηθευθεϊ τούς προς άντιγραφήν κώδικες. 'Ωστόσο, 
επειδή οί διαθέσιμοι κώδικες άπό τήν Κρήτη δεν ήταν αρκετοί ώστε νά άνταποκριθοΰν 
στις άπαιτήσεις τών παραγγελιοδοτών ό Μιχαήλ ’Αποστολής καταβάλλει προσπάθει
ες νά προμηθεύεται κώδικες προς άντιγραφήν καί εκτός Κρήτης. ’Από τό κωδικογρα- 
φικό σημείωμα τοϋ κώδικα Vat. Urb. gr. 91 πληροφορούμαστε ότι τον άντέγραψε άπό 
κώδικα τοϋ Θουκυδίδη πού ένετόπισε στήν Κωνσταντινούπολη κατά τό ταξίδι πού 
πραγματοποίησε εκεί τό 146134. Περισσότερες καί ενδιαφέρουσες μαρτυρίες γιά τήν 
προμήθεια κωδίκων εκτός Κρήτης προέρχονται άπό τή συλλογή επιστολών τοϋ λογί
ου κωδικογράφου35.

’Επικοινωνεί με κάποιον Νικόλαο άπό τήν Κωνσταντινούπολη, ό όποιος είναι 
κάτοχος αρκετών καί σημαντικών χειρογράφων, άλλά δεν μπορούν νά συμφωνήσουν 
σε ένα άντίτιμο ώστε νά τά άγοράσει καί νά τά αντιγράψει. «Ούκ ήκριβώκειν τή δεσπο- 
τείς σου τάς έπιγραφάς τοϋ τε Πλουτάρχου και Πρόκλου και Γαληνού. Τοΰτο δ’ ούκ

33. Τά διαθέσιμα στοιχεία άξιοποιεΤ ό Ν. Β. Τωμαδάκης, “Ή  έλληνική παιδεία έν  Κρήτη κατά τήν 
Δευτέραν Βυζαντινήν περίοδον (961-1210) έπί τή βάσει τών έν Κρήτη γραφέντων κωδίκων”, ΕΕΦΣΠΑ  
28 (1979-1985) 13-37, δπου και παραπομπή στήν σχετική βιβλιογραφία Βή. έπίσης, τήν υποδειγματική 
μελέτη τοϋ G. De Gregorio, “Per uno Studio della cultura scritta a Creta sotto il domino Veneziano: 1 
codici Greco - latini del secolo XIV”, Scritura e Civilita 17 (1993) 103-201.

34. Βλ. καί J. E. Powell, “The Cretan manuscripts of Thucydides", a  102.
35. Βλ. τή μελέτη M. Manfredini, “Michele Apostolis scriba dalla sua corrispondenza”, Annali della 

Facolta di Lettere e Filosophia dell’ Universita di Napoli, 28 (1985-86) 139-153, δπου άξιοποιοϋνται oi 
σχετικές μαρτυρίες τών έπιστολών γιά τήν κωδικογραφική ένασχόληση τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη
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απ’ έμοΰ έγεγόνει...», γράφει στόν καρδινάλιο Βησσαρίωνα «άλλ’ από τοϋ κακίστου 
Νικολάου καί φιλοχρύσου τε και βιβλιοτάφου, άνδρός μικρού μέν το σώμα και οΐον 
πιθήκου, τον δέν νουν εύρυβάτου και χαμαιλέοντος■ δς μοι πολλάκις ελεγεν από στό
ματος πολλά μέν κεκτημένος βιβλία (και ταληθές ελεγεν), έδείκνυε δέ πολλά μέν ήμΐν 
άχρηστο ολίγα δέ χρήσιμα■ α μέν ούν αυτός είδόν τε καί άνέγνων, σχολή τε άμυδρώς 
(ού γαρ ήφίει, αλλά συνέχεε) τούτων καί τάς έπιγραφάς έγεγράφειν τη δεσποτείφ σου, 
α δ’ ούκ είδον ούτε άνέγνων, ούτως ώς έκεϊνος μοι ύπηγόρευσε, σκοτεινώς δέ μάλα 
και ύπούλως υπαγορεύει■ ό γαρ έκείνου σκοπός είς τε καί τοιοϋτος έτύγχανεν ών 
ακοΰσαι περί τών διακοσίων χρυσίνων, ε! λήψεται δωρεάν τοϋ μεταγράψαι μόνον 
εΐνεκα τά βιβλία δ δή και αύτφ περιμένοντι τών επιγραφών ολίγα μοι έμελεν, άλλως 
τε και άκριβώς είδότι ών δει βιβλίων τή δεσποτείςι σου, από τ' έμαυτοΰ καί καταγραφής 
ην έχω λαβών παρά τής σής κυριότητος»36. Αργότερα δμως θά έπέλθει κάποια συμ
φωνία «Νικολάου γράψαντος αδθις έκ Βυζαντίου λαβεΤν όσα και οΐα τών έκείνου 
βιβλίων βουλοίμεθ’ άν»37 38.

Ή  Κύπρος είναι ένας άλλος χώρος στον όποιο έπεκτείνεται ή διερεύνησή ίου για 
ανακάλυψη κωδίκων. Επικοινωνεί με τον έγκατεστημένο εκεί ’Άγγελο Βάδιο ώστε νά 
τον έπισκεφθε!: «αλλά Κύπρον μόνον ίδεϊν και σέ τον άλλον έμέ' προς δ’ έπί τούτοις, 
Πρόκλον χέ και Άρίσταρχον και ’Αλκίνοον μεταγράψαι, διά τε έμέ και Βσσαρίω τον 
μεγαλόνουν, παρέξοντα γοϋν σοι Διόδωρόν τε καί Άπολλώνιον καί Πτολεμαίον κςιτα 
πολλά»33. Τελικά δεν θά τά καταφέρει νά πραγματοποιήσει το ταξίδι του εκεί39 40. Στη Χίο 
μετέβη ένας συνεργάτης του, «ό παϊς τοϋ Γενεσίου ΐερέως, Γενέσιος Μανουήλος, άφ’ 
ημών ές Χίον απαίρει, πόση πειθοϊ καί τέχνη καί λόγοις άποκαμών καί ποΰ καί 
θα να ιών μη δυνηθείς σοί διακονήσασθαι, ταύτό τούτο κάμοϋ παθόντος, μά τον 
'Έλληνα λόγον καί την ουράνιόν σου καί μεγαλόνουν ψυχήν» γιά νά άποκτήσει 
κάποια χειρόγραφα πού είχαν άνακαλύψει έκεΤ“ Χειρόγραφα προμηθεύεται, έπίσης,

36. Β λ  Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 96.
37. Βλ. Η. Noiret, δ.π., σ. 101. Γιά την άνηγραφική δραστηριότητα στην Κωνσταντινούπολη κατά 

τΙς πρώτες δεκαετίες μετά την Ά λ ω σ η  βλ. J. Raby, “Mehmed the C onqueror’s greek Scriptorium", DOP 
37(1983) 15-34.

38. Β λ  H. Noiret, δ.π., σ. 65.
39. Βλ. H. Noiret, δ.π., σσ. 90, 96, 101. Γιά τήν άντιγραφική δραστηριότητα καί τά κωδικογραφικά 

έργαστήρια στην φραγκοκρατούμενη Κύπρο β λ  C. Ν. Constantinides, “The copying and circulation of 
secular greek texts in frankisch Cyprus", EKEEK 21 (1995) 15-32 (σσ. για τά β ' μισό τού 15ου 
αιώνα) καί Κ. Ν. Κωνσταντινίδης, “Τό ελληνικό βιβλίο στή μεσαιωνική Κύπρο”, Σημείο 4(1995) 1-19, 
(σσ. 15-16 γιά τά β ' μισό τοΰ 15ου αΐ.).

40. Β λ  Η. Noiret, Lettres inidites, ο. 88. Γιά τήν κωδικογραφικά δραστηριότητα στήν Χίο βλ  R. 
Browning, “Greek manuscripts in Medieval and Renaissance Chios”, δ.η.,Λ. Boardman, C. E. 
Vaphopoulou -  Richardson, (pds) Chios: A Conference at the Homereion in Chios, 1984, Oxford 1986, 
σσ. 43-53, (σσ. 45-49, γιά τό 15ο αιώνα).
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άπό την Πελοπόννησο. ’Από τον “Θωμά Φυκάρνο Σικελιώτη”, έγκατεστημένο στην 
Μεθώνη, προμηθεύτηκε «τό δ’ εις γεωμετρίαν Πρόκλου βιβλίον»*1. Ά πό την ’Επίδαυ
ρο ό συγγενής του έξ άγχιστείας «Θεόδωρος, κόμης Κορίνθιος και της Επίδαυρου 
μύγας εκκλησιάρχης, εγραψε μοι βιβλίον τού Ίπποκράτους εύρεΐν.. δ μοι έξ Έπιδασ- 
ρου πέπομφεν»*2. Τέλος, άπό μία έπιστολή του φαίνεται δτι συνεργάζεται καί με τον 
παλαιό γνώριμό του άπό την Κωνσταντινούπολη ’Ιωάννη Μόσχο, ό όποιος μετά την 
κατάκτηση τού Δεσποτάτου τού Μυστρά (1460) κατέφυγε καί εγκαταστάθηκε στην 
Κέρκυρα («Τάς δ ’ εικόνας τοϋ Φιλοστράτου και τον Αισχύλον ούκ εχοντες εχομεν, 
μεταδοϋναι δ’ ούκ εχομεν, έκγράψασθαι δέ αυτά καί αυτόν καί άλλον γεοντινούν, καί 
μάλα σοΰ γε χάριν. Έπεί δέ δει καί ήμΐν των ηθικών έκατέρων Άριστοτέλους τού 
Πυθικοΰ, ών γε δή καί δεσπότης ό Θεόδωρος ό έμός, συ ταΰτ’ έκγράψας αυτού, έγώ 
τε τάδε ών γέ σοι δει, αλλήλους άγαθη τύχη τοίς έφετοΐς άμειψώμεθα»)*.

6. Ή  διασπορά των κωδίκων πού άντέγραψε ό Μιχαήλ ’Αποστολής σε συλλογές 
κωδίκων των μεγάλων Δυτικοευρωπαϊκών βιβλιοθηκών, φαίνεται δτι συνδέεται με τούς 
παραγγελιοδότες του, μεταξύ τών οποίων41 * 43 44 ό Βησσαρίων υπήρξε μάλλον ό γνωστότε
ρος καί ό επιφανέστερος45. Στη συλλογή τών 482 έλληνικών κωδίκων του τήν οποία 
τό 1468 δώρησε στο Βενετικό Κράτος46 εντοπίζονται ένδεκα περγαμηνοί κώδικες οί 
όποιοι έκτος άπό δύο (: Marc gr. 272, Marc. gr. 286) άντεγράφησαν στο σύνολό τους 
άπό τό λόγιο κωδικογράφο. 'Ο Έλληνας καρδινάλιος δεν υπήρξε λοιπόν ό μοναδικός 
παραγγελιοδότης του, όπως καί ό Μιχαήλ ’Αποστολής δεν υπήρξε ό μοναδικός κωδι-

41. Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, a. 97. Γιά τήν άνπγραφική δραστηριότητα στη Μεθώνη τον 15ο 
αιώνα, βλ ’Α. Τσελίκα, “Μεθώνη καί Κορώνη στην ιστορία τής ελληνικής παλαιογραφίας (ΙΕ' αΐ.)”, στό 
Πρακτικά Β' Τοπικού Συνεδρίου Μεσσηνιακών Σπουδών (Κυπαρισσία 27-29 Νοεμβρίου 1982), ’Αθήνα 
1984, σσ. 74-80.

42 Βλ. Η. Noiret, Lettres inedites, σ. 97. Γιά τήν άνπγραφική δραστηριότητα στό Δεσποτάτο τοϋ 
Μυστρά βλ. D. A  Zakythinos, Le Despotat grec de Morie. Vie et institutions. Edition revue et 
augmentee par Chryssa Maitezou, London 1975, τ. Β', σσ. 315-337 καί A  Τσελίκα, “Λακεδαιμόνιοι 
βιβλιογράφοι τοϋ 15ου αϊώνος (Συμβολή στην ερευνά τοϋ έργου τους)”, στό Πρακτικά Α ' Τοπικού 
Συνεδρίου Λακωνικών Μελετών (1982), Άθήναι 1983, σσ. 281-288.

43. Βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 133. Γιά τήν κωδικογραφική του ένασχόλιση βλ. S. Mergiali 
-  Falangas, “Έ νας Ιταλός ούμανιστής καί ένας Πελοποννήσιος δάσκαλος", σ. 581.

44. Βλ L  Mohler, Kardinal Bessarion, τ. Ill', σσ. 478-484 καί Η. Noiret, Lettres inedites, σσ. 39- 
43.

45. Βλ Κ. Ί. Γιαννακόπουλος, Έλληνες λόγιοι, σσ. 91-92 καί Ε. Mioni, “Bessarione bibliofilo e 
filologo”, RSBN 5 (1968) 61-83 καί H. Hunger, Ό  κόσμος τοΰ βυζαντινού βιβλίου, σσ. 181-183.

46. Βλ L  Labowsky, “II cardinale Bessarione e gli inizi della Biblioteca Marciana”, στό A  Pertusi, 
(ed.) Venezia e T Oriente fra tardo Medioevo e Rinascimento, Firenze 1966, σσ. 159-182 M. Zorzi, La 
Libreria de San Marco. Libri, lettori, societa nella Venezia dei Dogi, Milano 1987, σσ. 45-87.
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κογράφος πού εργάστηκε, άνιιγράφοντας κώδικες για τόν Βησσαρίωνα47 48. Ό  μεγαλύ
τερος άριθμός κωδίκων τοϋ λογίου κωδικογράφου άντεγράφη κατόπιν παραγγελίας 
άλλων παραγγελιοδοτών, συγχρόνων του λογίων και βιβλιόφιλων. Ά π’ αυτούς γνω
στό είναι το όνομα τού διαχειριστή τοϋ Βησσαρίωνα στην Κρήτη «Κυρίνου τοϋ Δάφ- 
νιδος, φ πλέον μέλει βιβλία ιών αρχαίων ανανεοϋν η τροφής άλλφ και τιμής καί χρη
μάτων«Λ 'Ωστόσο, δεν έχουν έντοπιστεϊ κώδικες τοϋ λογίου κωδικογράφου προερ
χόμενοι από την συλλογή κωδίκων τοϋ βενετοκρητικοϋ λογίου49. Πρόσφατα έγινε 
γνωστό ότι στη συλλογή κωδίκων ένός λογίου άπό τήν Περούτζια τού Φραγκίσκου 
Mataranzio (ca 1443-1518), ή όποία μετά θάνατον κατέληξε στήν Βιβλιοθήκη τής 
Περούτζια, περιήλθαν δύο κώδικες τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη: οί (Per. gr. 51 (A. 51), Per. 
gr. 714 (I. 108)) μαζί μέ τον αύτόγραφο κώδικά του Par. gr. 1744. Οί κώδικες άπεκτή- 
θησαν προφανώς άπό τον νεαρό λόγιο ό οποίος μεταξύ 1472-1474 έπισκέφθηκε τόν 
λόγιο διδάσκαλο για νά σπουδάσει κοντά του τήν ελληνική γλώσσα50. Ό  Γεώριγος 
Ζεβεδαΐος, μαθητής τοϋ λογίου διδασκάλου, εγκατεστημένος στήν Κύπρο υπήρξε ένας 
ακόμη παραγγελιοδότης του. Γι’ αύτόν σύμφωνα μέ τό κωδικογραφικό σημείωμά του 
αντέγραψε τόν κώδικα Berol. gr. 24051. Μέ βάση τά στοιχεία αυτά είναι γνωστά μόνο 
τέσσερα ονόματα παραγελιοδοτών για τούς όποιους άντέγραψε δεκατέσσερις κώδικες.

' Ο μέγιστος άριθμός κωδίκων πού άντέγραψε ό Μιχαήλ ’Αποστολής ώς έπαγ- 
γελματίας κωδικογράφος κατέληξε σέ συλλογές άλλων συγχρόνων του λογίων καί 
βιβλιόφιλων εντός καί έκτος Κρήτης, τών οποίων δέν είναι γνωστά τά ονόματα52. Μπο
ρούμε μόνο νά εικάσουμε ότι κάποιοι κώδικες του περιήλθαν αρχικά στις συλλογές 
Κρητών βιβλιόφιλων τοϋ β' μισού τοϋ 15ου αιώνα, για νά καταλήξουν στήν συνέχεια

47. Βλ. Σπ. Π. Λάμπρος, “Οί ταχογράφοι ιοϋ Βησσαρίωνος”, ΝΕ 2 (1905) 334-336 καί A. Dilier, 
“Three greek scribes working for Bessarion: Trivizias, Cailistus, Hermonymus”, Italia medioevale e 
umanistica 10 (1967) 403-410.

48. Βλ. H. Noiret, Lettres in0dites, o. 88.
49. Εκτός άπό τόν αύτόγραφο κώδικα τού Par. gr. 3059 πού περιλαμβάνει τήν "Συναγωγή παροι

μιώνη που τού έτοίμασε ό λόγιος, βλ. A. L  Di Lello Finuoli, Un esemplare autografo, σσ. 36-37, ύποα 
205, 206.

50. Βλ. Ph. Hoffmann, “La collection de manuscrits grecs de Francesco Maturanzio, 6rudit perugin 
(ca 1443-1518)", σσ. 91-93, 105-106, 129-130, 138.

51. «Μιχαήλος Άποστόλης Βυζάντιος δορυάλωτος οΰνοις, πενόμενος, ίγραψα -  Ζεβεδαίου δέ 
μισθφ τού Γεωργίου». Βλ. L  Cohn, Verzeichnis der griechischen Handscriften der Koniglichen Bibliothek 
zu Berlin, o. 103. Γιά ιόν  παραγγελιοδότη βλ. Η. Noiret, Lettres inidites, σ. 39.

52. Για τΙς συλλογές κωδίκων στή βενετοκρατούμενη Κρήτη οί όποιες σύμφωνα μέ τά διαθέσιμα 
στοιχεία συγκροτούνται ήδη άπό τόν 15ο αιώνα Βλ. X. Γ. Πατρινέλης, “Κρήτες συλλέκται χειρογρά
φων κατά τούς χρόνους τής ’Αναγεννήσεως”, στό Πεπραγμένα τού Β' διεθνούς Χρονολογικού Συνε
δρίου, Έ ν  Ά θήναις 1968, τ. Γ', σσ. 202-206 καί Μ. Hesychakis, "Humanist's Libraries in Candia”, στό 
Πεπραγμένα Η' Διεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου, Ηράκλειο 2000, t. Β', σ σ  233-242



279

στις συλλογές κωδίκων Ευρωπαϊκών βιβλιοθηκών53. Μετά τό θάνατό του στην βιβλιο
θήκη τοϋ Μάρκου Μουσούρου περιήλθαν ό αύτόγραφος κώδικας του Vat. Palat. gr. 
275 και οι κώδικες Mut. gr. 185 [III. F. 7], και Par. gr. 2947s4. Γνωρίζουμε επίσης 6τι 
στις συλλογές κωδίκων γνωστών βιβλιόφιλων τοϋ τέλους τοϋ 15ου και 16ου αιώνα 
περιηλθαν οι εξής κώδικες: (α) στη βιβλιοθήκη τοϋ Ermolao Barbaro στη Βενετία ό 
κώδικας Berol. gr. 375 (qu. 72)“ στη βιβλιοθήκη τοϋ Francesco Barozzi, ή οποία μέσφ 
William Herbert κόμητα τοϋ Pembroke κατέληξε στην Βοδληλιανη Βιβλιοθήκη τής 
’Οξφόρδης, ό κώδικας Οχοη. Baroc. gr. 15256 και στη βιβλιοθήκη τής Ζακυνθίας 
οικογένειας Βοναφέ (16ος αι.) ό .κώδικας Scor. R-1-657. Τέλος, στην βιβλιοθήκη τοϋ 
Γεωργίου Κόμητος Κορινθίου, ό οποίος κληρονόμησε την βιβλιοθήκη τοϋ θείου του 
’Αριστόβουλον -  ’Αρσένιου ’Αποστόλη, περιήλθε ό έν μέρει αύτόγραφος κώδικας 
Vat. Palat. gr. 360 και ό αύτόγραφος κώδικας Angel, gr. 27 -  6158. Διαπιστώνουμε 
λοιπόν ότι τά προϊόντα τής επίμοχθης επαγγελματικής ενασχόλησης τοϋ λογίου κωδι-

53. 'Ο Ν . Μ. Παναγιωτάκης, περιέγραψε μέ υποδειγματικό τρόπο την Ιστορία ιών βυζαντινών- 
κρητικών χειρογράφων άπό την βενετοκρατούμενη Κρήτη στις βιβλιοθήκες της Δυτικής Ευρώπης μεσφ 
Βενετίας, μελετώντας την Ιστορία ιοϋ πολύ σημαντικού για χήν παράδοση των κειμένων τής βυζαντινής 
Ιστοριογραφίας (Λέων Διάκονος, Μιχαήλ Ψελλός), Par gr. 1712, τοϋ 12ου αιώνα, πού κατέληξε αρχικά 
στην Κρήτη (15ος αΐ), δπου έπανασταχώθηκε στον κύκλο των φιλενωτικών Ιερέων-κωδικογράφων — 
και ένδεχομένως στο “παλαιοβιβλιοπωλείο” τού Μιχαήλ ’Αποστόλη— για νά περιέλθει τό 16ο αιώνα 
στήν βιβλιοθήκη τής οικογένειας Καλλέργη και τελικά (1662) στην Παρισινή Βιβλιοθήκη. Βλ. Ν. Μ. 
Παναγιωτάκης, Λέων ό Διάκονος, σσ. 57-78, ιού ιδίου, “Έρευναι έν ΒενετίςΓ, σσ. 46-52 καθώς και 
τις νεώτερες έρευνες για τό χειρόγραφο και τήν ιστορία του τοϋ Κ. Snipes, “The scripts and scribes of 
Parisinus graecus 1712” στο D. Harlfinger, Paleografia e Codicologia Greca", σσ. 544-548, και τοϋ ιδίου 
“Notes on Parisinus graecus 1712”, JOB 41 (1991) 142-161.

54. Βλ. E. Mioni, “La Biblioteca di Marco Musuro”, σσ. 25, 27 M. Sicherl, “Musuros -  
Handscriften”, σσ. 567-570, 578-582.

55. Βλ. A  Diller, “The Library of Francesco and Ermolao Barbaro”, Italia medioevale e umanistica 
6 (1963) 253-262, σ. 261 άρ. 1668 και P. Canart, “Reliures et codicologie. Les manuscrits grecs de la 
famille Barbaro”, στο I. Lemaire, E. van Balberghe (eds), Calames et cahiers. Melanges de codicologie 
et de paleographie ofierts a Leon Gilissen, Bruxelles, 1985, σσ. 13-25, σ. 24, ύποσ. 50 (τό ύπ άριθμ. 
50 τού καταλόγου τής συλλογής πού συνέταξε ό Ιωάννης Ναθαναήλ).

56. Βλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκης, “Ό  Francesco Barozzi και ή Ακαδημία των Vivi τού Ρέθυμνου”, 
στο Πεπραγμένα τοϋ Γ' Διεθνούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου. ’Εν Άθήναις 1974, τ. Β \ σσ. 232-251. 
[’Ανατύπωση Ν. Μ. Παναγιωτάκης, Κρητικό Θέατρο. Μελέτες. ’Αθήνα, 1968, σσ. 65-90, (σ. 77 ύποσ. 
27)].

57. Βλ. Ν. Κατραμή, Φιλολογικό Άνάλεκτα Ζακύνθου υπό ..., Έ ν  Ζακύνθςο 1880. [’Ανατύπωση 
Ζάκυνθος 1997], σσ. 287-291 και Π. Χιώτου, Ιστορικά απομνημονεύματα Επτάνησου. Έκδίδοντος..., 
τ. ΣΤ', Έ ν  Ζακύνθω 1887, [’Ανατύπωση, ’Αθήνα 1980], σσ. 339-340 και Ε. Legrand, Bibliographie 
Hellenique t. II, σ σ  210-213.

58. Βλ. D. Pingree, “The Library of George, Count of Corinth”, σσ. 356-358. Είναι αναμενόμε
νο ότι στη βιβλιοθήκη τού Γεωργίου Κόμητος Κορινθίου περιήλθαν μόνο δύο αύτόγραφοι κώδικες ιού 
λογίου θείου του, καθόσον οί κώδικες πού άνέγραψε προορίζονταν προς πώλησιν και μάλλον μόνο ιά 
αύτόγραφά του πρέπει νά κληρονομήθηκαν άπό τόν ’Αριστόβουλο-’Αρσένιο ’Αποστόλη.
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κογράφου διακινοΰνται στην Κρήτη καί στήν Ιταλία και άνταποκρίνονται στή ζήτηση 
συγχρόνων του λογίων και βιβλιόφιλων. Δεν πρέπει νά θεωρήσουμε δτι τό σύνολο 
των κωδίκων πού αντέγραψε ό λόγιος έξήχθησαν κατευθείαν στήν ’Ιταλία Είναι πιθα
νότερο δτι προτού καταλήξουν μέσφ Βενετίας τον 16ο59 καί 17ο αιώνα σέ μικρότερες 
καί μεγαλύτερες συλλογές βιβλιόφιλων καί ούμανιστών της ’Αναγέννησης, παρέμει- 
ναν σέ ιδιωτικές βιβλιοθήκες κρητών λογίων καί βιβλιόφιλων, για ιήν ύπαρξη καί τά 
περιεχόμενα των όποιων κατά τό 16ο καί 17 ο αιώνα διαθέτουμε άρχειακές μαρτυρίες60.

7. ’Από τή συλλογή των επιστολών του λογίου κωδικογράφου άντλοϋμε καί 
μερικές σποραδικές πληροφορίες για τις τιμές της άντιγραφής καί τό κόστος61 62 των 
κωδίκων πού άντέγραφε. Έναν κώδικα, πού περιελάμβανε «Ποίκιλαν Αιλιανού Ιστο
ρίαν και Διώνος Προυσσαέως τά πάντα, τον έπίκλην τε Χρυσοστόμου», τά αντέγραψε 
«ών$ μάλιστα χρυσίνων τεσσάρων»“ Στον Νικόλαο Κορέστη, πού ένδιαφέρεται γιά 
έναν κώδικα τού Θουκυδίδη, προτείνει «χάρτας τε ώνησάμενος καί δύο πέμψας χρυ- 
σίνους με& ου αν έγώ διατάξωμαι την έσομένην έπτάδα, έξεις τε αυτός Θουκυδίδην 
και εγώ χρήματα αναλοΰν»63. Σέ αλλεπάλληλες έπιστολές του προς τον Βησσαρίωνα 
παραπονεΐται δτι ό Δάφνις ΚυρΤνος, παρότι είναι έξουσιοδοτημένος άπό τον υψηλό 
παραγγελιοδότη του, δεν τού παρέχει εγκαίρως τά απαραίτητα ποσά: («χρυσίνους 
είκοσι προς τοϊς πέντε αεί κατέχοντος εν χεροιν ϊνα δταν περιπέση βιβλία, η άντι-

59. Για τήν διακίνηση του χειρογράφου βιβλίου στή Βενετία κατά τό 16ο αιώνα βλ  Ν. Wilson, 
“The book trade in Venice ca  1400-1415”, J. Irigoin, “Les ambassandeurs a Venise et le commerce des 
manuscrits grecs dans les annees 1540-1550” καί P. Can art, “Jean Nathanael et le commerce des 
manuscrits grecs h Venise au XVIe siecles”, στο H, -  G. Beck, M. Manoussacas, A  Pertusi (eds.), 
Venezia, Centro di mediazone tra oriente e ocddente (Secoli XV-XVI)* Aspetti e problemi A cura dl.., 
Firenze 1977, τ. ΙΓ, σ σ  381-397, 399-415, 417-441 (αντίστοιχα).

60. Β λ Γ. Κ. Μαυρομάτης, “Ή  βιβλιοθήκη καί ή κινητή περιουσία της Κρητικής μονής Βαρσαμο- 
νέρου (1644)”, Θησαυρίσματα 20 (1990) 458-499, δηου παραπομπή στή σχετική βιβλιογραφία Στ. 
Κακλαμάνης, “Bibliotheche private in Creta durante il domino veneziano (XV1-XVII sec.). Riassunto", 
Cretan Studies 6 (1998) 287-291, Είρ. Λυδάκη, "Νέες άρχειακές μαρτυρίες για τήν ύπαρξη ιδιωτικών 
βιβλιοθηκών στόν Χάνδακα τό 17ο αιώνα” στό Ένθύμησις Νικολάου Μ. Παναγιωτάκη, σσ. 421-445 
και Γ. Ί. Μαυρομάτης, “Μοναστηριακές καί έκκλησιακές βιβλιοθήκες στήν Κρήτη τοϋ 16ου καί Π ου 
αιώνα”, στό *1. Βάσσης, Στ. Κακλαμάνης, Μ. Λουκάκης (Επιμέλεια), Παιδεία και Πολιτισμός στήν 
Κρήτη. Βυζάντιο -  Βενετοκρατία Μελέτες άφιερωμένες στόν Θεοχάρη Δετοράκη, 'Ηράκλειο 2008, σσ. 
277-297.

61. Για τό κόστος τής γραφικής ύλης καί τις τιμές άντιγραφής κωδίκων κατά τήν υστεροβυζαντινή 
περίοδο βλ V. Kravari, "Note sur le prix des manuscrits (IXe-XVe) si0de”, στό V. Kravari, J. Leiort, C  
Morisson (eds), Hommes et richesses dan's Γ Empire byzantin, Paris r. ΙΓ, σσ. 375-384 καί Ν. Οίκονσ- 
μίδης, “Γραφική υλη - έγγραφα -  βιβλία”, σσ. 312-313.

62. Βλ Η. Noiret, Lettres in0dites, σ. 129. Δέν έντοπίζεται κανένας κώδικας που νά περιλαμβά
νει αύτά τά δύο κείμενα Τήν “Ποικίλη ιστορία" ιοϋ Αίλιανοϋ άντέγραφε στόν κώδικα Brux. gr., 1871- 
77 [40).

63. Β λ Η. Noiret, Lettres in0dites, σ. 110.
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γραφήναι η παραθεΐναι δεήσαν, ώς καί πολλάκις έδέησεν, έτοίμως εχοιμι ποιεϊν τά 
προσήκοντα»f*. Καί στον Δάφνι Κορίνο έπισημαίνει: «Συ δέ τούτο δηλώσεις όσον 
ούκ ήδη πέμψας τφ χρυσίνφ διά ταχέως, προς δέ τούτοιν και αλλοις, οϊς Γαληνού δσ’ 
έχομεν άνά χείρας έκγράψομεν»64 65 66. Τέλος, άπό ιό κτητορικό ίου σημείωμα πληροφο
ρούμαστε ότι ένδεκα χρόνια μετά τό θάνατό του, στις 11 Αύγουστου 1489, ό βενετός 
ευπατρίδης βιβλιοσυλλέκτης Ermolaus Barbaro άγόρασε στην Βενετία έναν κώδικα, 
πού περιελάμβανε τό έργο τοΰ Πορφυρίου και τοϋ Πλωτίνου, καταβάλλοντας στον 
κτήτορά του τοϋ οποίου καταγράφεται μόνο τό βαπτιστικό του όνομα ’Αλέξανδρος 
επτά χρυσά δουκάτα, (“ducatis 7 aureis”)

8. ’Από τη διερεύνηση τοϋ ζητήματος της διασποράς και των παραγγελιοδοτών 
τών κωδίκων, πού αντέγραψε ό λόγιος ώς έπαγγελματίας κωδικογράφος, με την άξιο- 
ποίηση τών μαρτυριών πού μάς προσφέρουν οί επιστολές τοϋ λογίου σέ συνδυασμό 
και με κτητορικά σημειώματα στούς ίδιους τούς κώδικες, διαπιστώθηκε ότι δέχεται 
παραγγελίες άπό σύγχρονους του βιβλιόφιλους έντός καί έκτος Κρήτης. Ά πό τή μελέ
τη τών περιεχομένων τών κωδίκων πού διεσώθησαν καί έχουν αντιγράφει στο σύνο
λό τους ή έν μέρει άπό τη γραφίδα τοϋ λογίου, καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι τό 
κωδικογραφικό έργο του άνταποκρίνεται στις σύγχρονές του αναγνωστικές άπαιτή- 
σεις67. Είναι κατ’ αρχήν αισθητή ή έλλειψη έκκλησιαστικών καί λειτουργικών κειμένων, 
καθόσον έντοπίζεται μόνο ένας κώδικας της Καινής Διαθήκης: (Vat. gr. 366). Γενικά, 
ό Μιχαήλ ’Αποστολής άντιγράφει κείμενα μέ κοσμικό περιεχόμενο. Σέ δύο μόνο 
κώδικες εντοπίζονται κείμενα τής θεολογικής γραμματείας: Άνδρέου Καισαρείας 

Ερμηνεία εις την ’Αποκάλυψιν(Vallicel gr. 54), Ώριγένους, “Περί Κατηχήσεως” 
καί Θεοδώρου Ράιθοϋ, “Περί Θείας ένανθρωπίσεως” (μαζί μέ τά πρακτικά τής Γ' 
Οικουμενικής Συνόδου) στον κώδικα (Par. Suppl. gr. 308).

Σέ τέσσερις κώδικες άνπγράφονται κείμενα έκκλησιαστικής Ιστορίας: (Εύσέβιος: 
Vat. gr. 1303 καί Par. gr. 1436) καί Θεοδώρητος Κύρου: (Vat. Palat. gr. 214 καί Marc 
gr. 345). To μέγιστο όμως τμήμα τής κωδικογραφικής παραγωγής τοϋ λογίου κωδικο- 
γράφου, σέ ένα ποσοστό 80%, περιλαμβάνει κείμενα αρχαίας ελληνικής γραμματείας, 
καθώς καί έργα τής φιλολογικής παραγωγής τής ύστερης άρχαιότητας καί τοϋ Βυζα
ντίου, σχετιζόμενα μέ τή μελέτη τών κειμένων αύτών: ('Ερμηνευτικά ύπομνήματα, 
γραμματική, λεξικά καί μετρική). Σέ ένα μικρότερο άριθμό καταγράφονται κείμενα στά

64. Βλ. Η. Noiret, Lettres in6dites, σ. 94.
65. Βλ. Η. Noiret, δ.π., σ. 90.
66. Β λ. W. Studemund -  L  Cohn, Verzeichnis der griechischen Handschriften der Koniglichen 

Bibliothek zu Berlin, a. 218.
67. Κατάλογο συγγραφέων τά κείμενα τών οποίων άντέγραψε ό λόγιος κωδικογράφος παραθέτει 

ό Μ. Wittek, άξιοποιώνχας καί τις μαρτυρίες τών επιστολών του, βλ. Μ. Wittek, “Pour une etude du 
Scriptorium de Michel Apostoles et consorts”, σσ. 293-295.



2 8 2

όποια θά μπορούσε νά δοθεί ό τίτλος “incredibiles historiae” (παραδοξογράφοι, όνει- 
ροκριτικά κ.ά). ’Ελάχιστα είναι τα κείμενα τής κατεξοχήν βυζαντινής γραμματείας καί 
άκόμη λιγότερα κείμενα τών συγχρόνων τού Μιχαήλ ’Αποστόλη.

Μεταξύ τών κειμένων τής ’Αρχαίας γραμματείας εντοπίζονται, κατ’ αρχήν, ποιη
τικά κείμενα: ’Επική ποίηση, Όμηρος: (Vrat. R. 27, Vrat. R. 28;) ’Ελεγειακή ποίηση, 
Θεόγνις: (Par. gr. 2739, Vat. Urb. gr. 160, Leewarden gr. 33;) Χορική ποίηση,: Πίνδα
ρος: (Vat. Urb. gr. 144), Λυκόφρωνος, Αλεξάνδρα”, (Scor. gr. R I. G.)- 'Ελληνιστική 
ποίηση, Θεόκριτος μαζί με τήν Πλανούδεια ’Ανθολογία έπιγραμμάτων: (Par. gr. 2739, 
Δραματική ποίηση, κωμωδία, ’Αριστοφάνης: (Neapol. gr. II. F. 25).

’Εντοπίζονται, επίσης, άρκετά κείμενα άρχαίας ελληνικής πεζογραφίας: Θουκυδί
δης: (Vat. Urb. gr. 91, Berol. gr. 373, Monac. gr. 126, Oxon., Corpus Christi College, 
gr. 80), Ξενοφώντας, "Κόρου Παιδεία”, “Κάρου Άνάβασις” (Ambros. gr. 161, BeroL 
gr. 240, (Par. gr. 1641), Διόδωρος Σικελιώτης: (Mut gr. 185" αρχαία ρητορεία Αισχύ
νης: (Par. gr. 2947), 'Ισοκράτης: Scorial. (Σ-1-14). ’Αξιοσημείωτος είναι επίσης ό αριθ
μός τών γεωγραφικών κειμένων Κλαύδιος Πτολεμαίος: (Vat. Palat. gr. 314, Parm. 
Palat. gr. 9, Par. gr. 1403) καί Διονύσιος Περιηγητής (μαζί μέ τό υπόμνημα τού Ευστα
θίου Θεσσαλονίκης): (Monac gr. 37, Scorial gr. R-I-6, Lond Harl. gr. 1814), όπως έπί- 
σης καί τά Ιατρικά κείμενα: Γαληνός: (Vat. Urb. gr. 67, Marc gr. 272, Marc gr. 275, 
Marc gr. 286 Scorial gr. Σ-ΙΙ-11), Άρεταΐος: (Marc gr. 270 καί Διοσκορίδης: Marc gr. 
272) τά περισσότερα από τά οποία άντεγράφησαν γιά τον καρδινάλιο Βησσαρίωνα

Αισθητά όμως μεταξύ τών πεζών κειμένων πού άντεγράφησαν από τό λόγιο πλε
ονάζουν τά κείμενα τού ’Αριστοτέλη καί τά γνωστά έρμηνευτικά υπομνήματα γι’ αυτά: 
Σιμπλίκος, Ίω. Φιλόπονος, ’Αλέξανδρος Άφροδισεύς, Μαγεντινός, Θεμίστιος, Μ. 
Ψελλός: (Vat. Palat. gr. 74, Vat. Urb. gr. 38, Vat. Urb. gr. 39, Vat. Urb. gr. 47, Perus, 
gr. 51 (A 51), Marc. gr. 233, Ambros. gr. 858, Par. gr. 1848, Par. Suppl. gr. 204. Oxon. 
Baroc. gr. 152). Ό  κατάλογος τών κειμένων τής άρχαίας ελληνικής γραμματείας πού 
άντεγράφησαν από τό Μιχαήλ ’Αποστόλη συμπληρώνεται μέ κώδικες φιλοσοφικών 
κειμένων τού Πλωτίνου καί τού Πορφυρίου: (Vat. Palat. gr. 74, Vat Palat gr. 360, 
Berol. gr. 375), κώδικες τού Φιλοστράτου: (Bonon. gr. 3631, Monac gr. 242) καθώς καί 
αρχαίων έπιστολογράφων: (Vat. Urb. gr. 127, Par Suppl. gr. 205) καί ’Ανθολογίων. 
Ίω. Στοβαίου, (Vat. gr. 954 καί Laur. gr 59.20 καί Par. gr. 1865, άποσπάσματα αρχαί
ων καί Ρωμαίων συγγραφέων). Στήν κατηγορία τών κειμένων μέ τών “incredibiles 
historiae” - “παραδοξογράφων” συγκαταλέγονται: ή “Ποικίλη Ιστορία” τού Αίλιανοϋ: 
(Brux. gr. 1871-71 [40]), ό Παλαίφατος: (Par. gr. 2557), ό “Διάλογος” τού Θεοφύλα
κτου Σιμοκάττη: (Marc. gr. 233), “παραδοξογράφοι(Vat. Urb. gr. 107, Laur. gr. 28.22) 
καί τό Ονειροκριτικό” τού Άρτεμιδώρου: (Vat. Urb. gr. 107 Marc gr. 267 Marc gr. 
268).

Στά άπαραίτητα γιά τή μελέτη καί τή φιλολογική έρμηνεία τών κειμένων τής 
άρχαίας ελληνικής γραμματείας βοηθήματα έργαλεΐα, εκτός άπό τά συμπαραδιδόμενα 
στούς κώδικες τών έμμέτρων, κυρίως κειμένων βίους, {“Βίος Θουκυδίδου", “Βίος
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Άριστοφάνους”, “Βίος Αισχύνου”) καί χά βυζαντινά ερμηνευτικά υπομνήματα68 
(Ευστάθιον, σχόλια εις Διονύσιον περιηγητήν), “υπόμνημα εις Λυκόφωνος “Αλεξάν
δρα”, 'Ιεροκλέους εις Πυθαγόρου χρυσά επη) και τα φιλοσοφικά υπομνήματα στά κεί
μενα τού ’Αριστοτέλη πού προαναφέρθηκαν, συγκαταλέγεται ή Γραμματική του: 
Μανουήλ Μοσχόπουλου: “Ερωτήματα γραμματικά” και “Περί σχεδών”: (Vat. Ottob. 
gr. 321, Monac gr. 242, Brux. gr. 11262 -  69 [64], Oxon. Canon, gr. 11, Vat. gr. 
1953), το έργο τοϋ Μιχαήλ Συγκέλλου: “Περί συντάξεως λόγου”, (Vat. Palat. gr. 546), 
τά Λεξικά: “Etymologicum Gudianum”: (Vat. gr. 880), “Etymologicum Magnum”: 
Ambros. gr. 493, “Λεξικόν ’Αλφαβητικόν”: (Perus. gr. 714, A. 51), “Σούδα”: (Vat. 
Palat. gr. 244 και Vat. CJrb. gr. 160) και μετρική: “Ηφαιστίωνος” “Έγχειρίδιον”: (Laur. 
gr. 58.33, Par. gr. 2755, Lond Harl. gr. 5618). Περιλαμβάνονται έπίσης κείμενα ρητο
ρικής θεωρίας: Λιβάνιος και Άφθόνιος: (Vat. Palat. gr. 275 καί Vat. gr. 1953). 'Η 
βυζαντινή γραμματεία έκπροσωπέϊται μέ δύο μόνο κώδικες Ιστοριογραφίας69: Θεοφύ
λακτος Σιμοκάπης Marc gr. 405. Τέλος από τήν συγγραφική πααγωγή τών συγχρό
νων του ό Μιχαήλ ’Αποστολής άνπγράφει κείμενα τοΰ Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνα 
(Vrat. R. 22, Monac gr. 242, Brux. gr. 1871-71 (40), Par. gr. 2067, Scorial. gr. Σ-ΙΙΙ-1) 
καί τοϋ Θεοδώρου Γαζή: (Brux. gr. 11262-69 (64). ’Από τά παραπάνω γίνεται σαφές 
ότι ένας μεγάλος άριθμός περισσότερο η λιγότερο γνωστών κειμένων τής άρχαίας 
ελληνικής, μετακλασικής καί βυζαντινής γραμματείας έντοπίστηκαν άπό τό Μιχαήλ 
’Αποστόλη καί άντεγράφησαν, γιά νά άποτελέσουν άντικείμενο μελέτης σύγχρονών 
του 'Ελλήνων70 καί ’Ιταλών λογίων καί βιβλιόφιλων πού ένδιαφέρονταν σύμφωνα μέ 
τό πνεύμα τού ούμανισμοΰ τής εποχής (β' μισό 15ου αίώνα) νά άποκτήσουν τά μνη
μεία τού άρχαιοελληνικοΰ λόγου καί μέσςο αυτών νά μελετήσουν τον πολιτισμό τών 
άρχαίων Ελλήνων71.

68. Γιά ιά κείμενα ιών άρχαίων καί βυζαντινών ύπομνημαπσμών άρχαίων έλληνικών κειμένων καί 
τά διάδοσή τους βλ Ο. L  Smith, “Medieval and Renaissance commentaries in greek on Clasical Greek 
texts”, Classica et Medievalia 47 (1996) 391-405 καί N. G. Wilson, “Scholiasts and Commentators”, 
GRBS 47 (2007) 39-69.

69. Γιά τό ένδιαφέρον τών ούμανιστών τοϋ 15ου-16ου αιώνα γιά τά κείμενα της βυζαντινής ιστο
ριογραφίας βλ. A. Pertusi, Storiografia Umanistica e mondo Bizantino, [Instituto Siciliano di Studi 
Bizantini e Neoellenici. Quademi: 5], Palermo 1967, σσ. 24-67.

70. Γιά την διάδοση τών άρχαίων ελληνικών κειμένων άπό τούς “Έλληνες λογίους στην Ιταλία 
βλ. Ο. L  Smith, “Greek Schorars in Renaissance Italy: some aspects of their role in the dissemination 
of Classical Litterature”, στά J. M. Fossey - J. Morin (eds), Proceedings of the first international 
Congress on the Hellenic diaspora from the Antiquity to modern times (Montrial, 17-224.1988, Athens 
26-30.4.1988), Vol. II from 1453 to modern Times, Amsterdam 1991, σσ. 35-40.

71. Γιά τά άρχαι ο γνωστικά ένδιαφέροντα τής εποχής (15ος-16ος αΐ.) βλ. J. Burchkhardt, Ό πολι
τισμός τής ’Αναγέννησης στην Ιταλία Μετάφραση Μ. Τοπάλη, ’Αθήνα 1997 σσ. 135-171, R. Pfeiffer, 
Ιστορία τής Κλασικής Φιλολογίας. Άπό τό 1300 μέχρι τό 1850. Προλεγόμενα Χαραλ. Σ. Φλωράτου. 
[ ’Ακαδημία ’Αθηνών. Κέντρον έκδόσεως έργων Ελλήνων συγγραφέων. Σειρά βοηθητικών κειμένων: 
4], Άθήναι 1980, σσ. 29-77, Α Ά  Ζακυθηνοϋ, ’Αναγέννησις καί ’Αναγεννήσεις. 'Ελληνικοί ’Ανακε
φαλαιώσεις, Άθήναι 1978, σσ. 201-228, D. J. Geanacoplos, “Italian Renaissance Thought and Learning
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9. Ή  εντατική και επίμοχθη “επαγγελματική” κωδικογραφική ένασχόλιση τοϋ 
Μιχαήλ ’Αποστόλη και των συνεργατών του στήν βενετοκρατούμενη Κρήτη κατά τις 
πρώτες δεκαετίες μετά τήν "Αλωση υπήρξε κομβική στήν ιστορία της παράδοσης 
κάποιων κειμένων τής αρχαίας ελληνικής γραμματείας. Ό ταν τό 1461 ό λόγιος έπι- 
σκέφθηκε τή γενέτειρά του στήν Κωνσταντινούπολη εντόπισε ένα χειρόγραφο τού 
Θουκυδίδη (Οχοη. Canon, gr. 11) τό οποίο καί άντέγραψε. ’Από τό άντίγραφό του 
αυτό (Vat. Urb. gr. 91) τό οποίο μετέφερε στήν Κρήτη άντεγράφησαν άπό Κρήτες 
κωδικογράφους καί συνεργάτες του δέκα ακόμη κώδικες τού κειμένου τοϋ Θουκυδί
δη72. Πολύ σημαντική υπήρξε ή συμβολή τού Μιχαήλ ’Αποστόλη καί στήν παράδοση 
τού κειμένου τού Θεόγνιδος. Ά πό τον κώδικα Par. gr. 2739 πού άντέγραψε από κώδι
κά του ό όποιος άντεγράφη πριν τό 1301/1302 στο εργαστήριο τού Μαξίμου Πλα- 
νούδη καί φέρει τις ιδιόχειρες διορθώσεις του: (Lond British Mus. Add 16409) καί 
δύο ακόμη δικά του άντίγραφα: τούς κώδικες Leeuwarden gr. 33, τον όποιο “έξέγρα- 
ψεν έρωτι ού πενίςι” καί Vat. Urb. gr. 160, άντεγράφησαν είκοσι περίπου χειρόγραφα 
τού κειμένου αυτού άπό συνεργάτες του κωδικογράφους: (’Εμμανουήλ Άτραμιττινός, 
Μιχαήλ Σουλιαρδός, ’Αντώνιος Δαμιλάς, ’Αριστόβουλος -  ’Αρσένιος ’Αποστολής). 
Τό σύνολο τής συγκριτικά έκτεταμένης χειρόγραφης παράδοσης τού κειμένου αύτού 
(έπισημαίνονται περίπου 30 χειρόγραφα) κατά τό β' μισό τού 15ου αιώνα καί ώς τις 
αρχές τοϋ 16ου έχει τήν άφετηρία του στά τρία αυτά χειρόγραφα τοϋ λονίου73, ό 
όποιος διέσωσε τό κείμενο πού άντεγράφη στον κύκλο τοϋ Μαξίμου Πλανούδη στά 
τελευταία χρόνια τοϋ 13ου αιώνα74. Ό  ίδιος εμμέσως πιστώνεται καί με τή διάσωση 
τοϋ καλύτερου κλάδου τής παραδόσεως τοϋ κειμένου τών “Άργοναυτικών" τοϋ 
’Απολλώνιου Ροδίου, ή απόληξη τοϋ οποίου έχει έντοπιστεΐ στα χειρόγραφα τών

and the Role of the Byzantine Emigre Scholars in Florence, Rome, and Venice: A Reassessment”, RSBS 
3 (1984) 129-157, ΑΙκ. Κουμαριανοϋ, A  Δρούλια, E. Layton, Τό έλληνικό βιβλίο 1476-1830, ’Αθήνα 
1986, σσ. 15-30, Ν. G. Wilson, From Byzantium to Italy. Greek Studies in the Italian Renaissance, 
London 1992, Γ. K. Μαυρομάτης, Τά ελληνικά γράμματα στη Δύση κατά τάν 15ο καί 16ο αιώνα, ’Ιωάν
νινα 1997, Κ. Ν. Κωνσταντινίδης, “Ά π ό  τό χειρόγραφο στό έντυπο έλληνικό βιβλίο”, Οί φίλοι τοϋ 
Βυζαντινού Μουσείου Ίωαννίνων. Διαλέξεις 1 (Χειμώνας 19% - 'Άνοιξη 1997), ’Ιωάννινα 2000, σσ. 
57-88 καί πιό πρόσφατα Ρ. Botley, “Learning greek in Western Europe, 1476-1516”, στό C. Holmes - 
J. Waring, (eds.), Literacy, Educatin and Manuscript transmission in Byzantium and Beyond, Leiden, 
Boston Koln 2002, σσ. 199-221..

72. Βλ. J. E. Powell, "The Cretan manuscripts of Thucydides”, δπου κατάλογος τών χειρογράφων 
καί ή στεμματική τοποθέτησή τους, σ. 105.

73. Βλ. D. C. C. Young, “A codicological Interitory of Theognis Manuscripts", a  5 δπου ή στεμ
ματική τοποθέτηση τών χειρογράφων.

74. Β λ D. C. C. Young, “On Planudes’ edition of Theognis and a neglected apograph of the 
Anthologia Planudea”, La Parola del Passato 10 (1955) 197-214, A  Turyn, “Demetrius Triclinius and 
the Planudean Anthology”, ΕΕΒΣ 39-40 (1972-73) 403-450, (σσ. 417-419) καί C. N. Constantinides, 
Higher education in Byzantium in the thirteenth and early fourteenth Centuries (1204 - ca 1310), σ. 75 
ύποσ. 54.
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Κρητών κωδικογράφων της εποχής του και στον κώδικα Par. gr. 272775, άντιγραφέας 
τοϋ οποίου υπήρξε ό Γεώργιος ’Αλεξάνδρου, ένας άπό τούς κωδικογράφους με τούς 
οποίους συνεργάστηκε76. Στον Μιχαήλ ’Αποστόλη έπίσης αποδίδεται καί ή διάσωση 
ένός άλλου κειμένου τής αρχαίας ελληνικής γραμματείας τών “Στρατηγημάτων” τοϋ 
Πολυαίνου, καθόσον ό ίδιος άντέγραψε καί διέσωσε τό κείμενο άπό παλαιότερο κώδι
κα άπό τον όποιο απορρέει τό σύνολο τής παράδοσής του77. 'Ο Μιχαήλ ’Αποστολής, 
τέλος, είχε τήν μετά θάνατον τιμή ορισμένα άπό τά χειρόγραφα με κείμενα άρχαίων 
συγγραφέων, πού άντέγραψε μαζί με τούς συνεργάτες του κωδικογράφους στήν βενε- 
τοκρατουμενη Κρήτη νά χρησιμοποιηθούν ώς πρότυπα τών πρώτων έντυπων έκδόσε- 
ών τους άπό τό τυπογραφείο τοϋ ’Άλδου Μανουτίου στήν Βενετία78. 'Ο  κώδικας Par. 
gr. 1848 (φφ. lr-115v) υπήρξε πρότυπο για τήν δημοσίευση τής editio princeps τού 
Άιρστοτέλη (“Μετά τά φυσικά” 1495-1498). Τό χειρόγραφο πού αντέγραψε ό νεαρός 
συνεργάτης του γνωστός ώς Anonymus Harvardianus, (Harv. gr. 17) ύπήρξε πρότυπο 
γιά τή δημοσίευση τών ύπολοίπων κειμένων τής πρώτης αυτής έντυπης έκδοσης τοϋ 
’Αριστοτέλη79. 'Ο κώδικας Par. gr. 2755 έχει έπίσης έντοπιστέϊ μεταξύ των κωδίκων 
πού χρησιμοποιήθηκαν γιά τών editio princeps τών ’Αρχαίων ’Επιστολογράφων τή 
δημοσίευση τής οποίας έπιμελήθηκε τό 1499 ό Μάρκος Μουσοϋρος80. Στα χειρόγρα
φ α  τέλος, ποϋ χρησιμοποιήθηκαν γιά τή δημοσίευση τής editio princeps τοϋ Θεόκρι
του (1495), συγκαταλέγεται ό κώδικας Par. gr. 2781 τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη81. ’Ενδει
κτική τής σημασίας τής έντατικής έπαγγελματικής κωδικογραφικής ένασχόλισης τοϋ 
λογίου κωδικογράφου καί τών συνεργατών του στή βενετοκρατούμενη Κρήτη, πέραν 
άπό τήν άποφασιστική συμβολή του στή διάδοση καί διάσωση κάποιων κειμένων: τής 
αρχαίας έλληνικης γραμματείας: Θεόγνις, Θουκυδίδης, Πολύαινος καί τήν χρήση τών 
κωδίκων του γιά τή δημοσίευση τών πρώτων έντυπων έκδόσεων τοϋ ’Αριστοτέλη, τών 
’Αρχαίων ’Επιστολογράφων καί τοϋ Θεοκρίτου, είναι τό γεγονός 6τι στο παραγωγι
κότατο βιβλιογραφικό έργαστήριο τοϋ Ζαχαρία Καλλιέργη (1470-1524) στήν ’Ιταλία

75. Βλ. F. Vian, “La recension «cretoise» des Argonautiques d’ Apostolios”, Revue d’ Histoire des 
Textes 12 (1972) 171-195.

76. Βλ. N. Μ. Παναγιωιάκης, “Ή  παιδεία κατά τη Βενειοκραιία”, σ. 169, καί V. Chatzopoulou, 
Zacharie Calliergis, σ. 140.

77. Βλ. Α Θερειανός, ’Αδαμάντιος Κοραής, ι. Β', σσ. 137-138 καί Ν. Β. Τωμαδάκης, “Ή  έλλη- 
νική παιδεία έν Κρήτη κατά τήν Δευτέραν Βυζαντινήν περίοδο (961-1210)”, σ. 17.

78. Βλ. Ν. G. Wilson, From Byzantium to Italy, σσ. 127-156.
79. Βλ. M. Sicherl, Griechische Erstausgaben des Aldus Manutius. Druckvorlage, Stellewert, 

Kultureller Hintergrund [Studien zur Geschichte und Kultur des Altertums. Neue Folge 1. Reihe: 
Monographien, 10], Paderborn, Schoningh 1997, σσ. 31-98.

80. Βλ. M. Sicherl, Griechische Erstausgabe des Aldus Manutius, σσ. 194-195. Βλ. καί Δ  Ράιος, 
Φιλοστράτεια Έρευνες στή χειρόγραφη παράδοση τών Φιλοστρατείων ’Επιστολών. Τόμος Α', ’Ιωάν
νινα 1992, σσ. 19-70.

81. Βλ. Μ. Sicherl, Griechische Erstausgabe des Aldus Manutius, σσ. 1341-365.
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κατά τίς πρώτες δεκαετίες τοϋ 16ου αιώνα αντιγράφονται χειρόγραφα κειμένων άρχαί- 
ων συγγραφέων (’Αριστοφάνης, Διονύσιος Περιηγητής), πού άντεγράφησαν στήν 
Κρήτη άπό τό Μιχαήλ ’Αποστόλη καί τούς συνεργάτες του82. ’Αλλά καί στήν ίδια τήν 
Κρήτη ό κύκλος τών μαθητών καί συνεργατών του έπιβιώνει.καί μετά τόν θάνατό του 
καί με τον ίδιο ζήλο μέχρι τά τέλη τοϋ 15ου καί ώς τίς πρώτες δεκαετίες τοϋ 16ου αΐ 
συνεχίζουν νά άνπγράφουν χειρόγραφα μέ κοσμικό ώς έπί τό πλεϊστον περιεχόμε
νο83. Τέτοια ήταν ή δυναμική τής κωδικογραφικής δράσης τοϋ έκπατρισμένου Βυζα
ντινού λογίου καί ή συμβολή του στά πνευματικά δρώμενα τής έποχής του.

82 Βλ. V. Chatzopoulou, Zacarle CaSiiergis, οσ. 140-146.
83. Βλ. Στ. Κακλαμάνης, Στ. Λαμπάκης, Μανουήλ Γρηγορόπουλος Νοτάριος Χάνδακα (1506- 

1532), α  πη'.



ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ: Ο ΛΟΓΙΟΣ, ΤΟ ΕΡΓΟ ΚΑΙ Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ 
ΣΤΗΝ ΠΑΙΔΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ ΤΟΥ

'Η διαπίστωση και ή προτροπή τοΰ Κ. Krumbacher, για την άνάγκη περαιτέρω 
μελέτης τοΰ συγγραφικού έργου τοΰ Μιχαήλ ’Αποστόλη (1900) δεν άπετέλεσε μιά 
ερευνητική αφετηρία ή οποία έπρόκειτο νά ευδοκιμήσει. Τήν ίδια τύχη είχε και ή παρό
μοια προτροπή τοΰ Φ. Κουκουλέ μισόν αιώνα αργότερα (1949). 'Η φιλολογική - ιστο
ρική έρευνα και κριτική αντιμετώπισε τον Μιχαήλ ’Αποστόλη περισσότερο ώς πένητα, 
άξιοθρήνητο κωδικογράφο πού άντέγραφε σωρηδόν κώδικες για λογαριασμό τοΰ 
Βησσαρίωνα καί έλάχιστα ή καθόλου ώς πνευματική προσωπικότητα λογίου στο πλαί
σιο των ιστορικών, κοινωνικών και πνευματικών συμφραζομένων τής εποχής του. 
Παράλληλα δεν έλειψαν και κάποιοι όχι καί τόσο απροκατάληπτοι χαρακτηρισμοί από 
γνωστούς μελετητές για τό λόγιο, όπως λ.χ. “Πράκτορας τοϋ Βησσαρίωνα”, “Πρόσω- 
πον μέχρι γελοιότατος άλλοπρόσαλλον, εριστικόν καί ύπερβαν πάσαν πτωχοπροδρο- 
μικπν επαιτείαν και κολακείαν” και για τά κείμενά του που: «στερούνται θερμότατος 
και αμεσότατος έξ αιτίας τοΰ πομπώδους ΰφους καί άφειδοϋς παραθέσεως χορίων 
κλασικών συγγραφέων καί τής προσπάθειας του ...νά μιμηθεΐ τά κλασικά πρότυπα». Ο! 
άπαξιωτικοί αυτοί χαρακτηρισμοί σε συνδυασμό καί με τήν εκτεταμένη χειρόγραφη 
παράδοση καί τήν άτυχή έκδοτική άντιμετώπισή της οδήγησαν μάλλον στή μή άνάλη- 
ψη μιας νέας έρευνητικής πρωτοβουλίας για τον βίο, τό έργο καί τή συμβολή τοϋ λογί
ου στήν παιδεία τής έποχής του. Ό χ ι καί τόσο επιτυχημένη ύπήρξε καί ή τελευταία 
προσπάθεια βιογράφησής του άπό τον Κ. Ί. Γιαννακόπουλο, ή οποία αποτελεί μέχρι 
σήμερα ένα κείμενο αναφοράς. Κατά συνέπειαν είναι άπό τά πράγματα άναμενόμενη 
ή τοποθέτηση τοϋ Μιχαήλ ’Αποστόλη σε μιά περιφερειακή καί συσκοτισμένη θέση 
στήν ιστορία τών βυζαντινών γραμμάτων.

Ό  λόγιος γεννήθηκε καί άνδρώθηκε πνευματικά στήν Κωνσταντινούπολη τών 
τελευταίων δεκαετιών πριν τήν 'Άλωση. Έτυχε επιμελημένης έκπαίδευσης καί μαθή- 
τευσε δίπλα στον ’Ιωάννη Άργυρόπουλο, έναν από τούς σημαντικότερους λογίους 
τοΰ τέλους τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Ή  μόρφωσή του ήταν υψηλή καί σύμφω
νη μέ τίς κατευθύνσεις τής παραδοσιακής έκπαίδευσης τών Βυζαντινών, στήν οποία 
πλεόναζε ή αρχαιομάθεια καί ή επίδειξή της. Ή  παιδεία του ήταν καί θεολογική καί 
συμπεριέλαβε επίσης καί τή γνώση τής λατινικής γλώσσας.

Στα νεανικά του χρόνια βίωσε αμεσα τά προβλήματα πού άπασχόλησαν τούς
Βυζαντινούς πριν τήν Άλωση, όπως ό έπερχόμενος οθωμανικός κίνδυνος καί ή άπο- 

, τροπή του, ή Ένωση τών ’Εκκλησιών, σύμφωνα μέ τίς αποφάσεις τής Συνόδου Φερ- 
ράρας-Φλωρενιίας (1438-1439) καί τίς διαμάχες τών λογίων τής έποχής γύρω άπό τά 
θέματα αύτά. Ό  ίδιος θά συμπαραταχθεί μέ τούς φιλενωτικούς όχι τόσο άπό θρη-
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σκευτικές και ξεκαθαρισμένες δογματικές πεποιθήσεις άλλα περισσότερο, όπως καί 
άρκετοί σύγχρονοί του, μέ την προσδοκία τής διάσωσης τών υπολειμμάτων τής πάλαι 
ποτέ Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, μέ τήν άποτελεσματική βοήθεια τής Δύσης πού θά 
έφθανε μετά τήν έφαρμογη τής άπόφασης γιά τήν Ένωση τής ’Ορθόδοξης καί Ρωμαι
οκαθολικής Εκκλησίας υπό τον Πάπα Ή δη στην Κωνσταντινούπολη ώς “άνερχόμε- 
νος” λόγιος και διδάσκαλος θά καταφέρει νά καταξιωθεί μεταξύ τών μαθητών τού 
Ιωάννη Άργυροπούλου. Προσεφώνησε τον Αύτοκράτορα Κωνσταντίνο Παλαιολόγο 
καί ύπέβαλε ομολογία πίστεως (1452), καθόσον τά κείμενά του έγιναν άνπκείμενο 
κριτικής άπό λογίους καί έκκλησιαστικούς κύκλους καί κατηγορήθηκε γιά παγανισμό, 
όπως καί άλλοι σύγχρονοί του λόγιοι. Ή  κωνσταντινουπολίτικη παιδεία του καί οί 
συναναστροφές του άπό τήν περίοδο αυτή τής ζωής του θά σηματοδοτήσουν άνεξίτη- 
λα τον μετέπεια βίο του.

Μετά τήν "Αλωση κατάφερε νά διασωθεί καί νά έγκατασταθεϊ στή βενετοκρα- 
τούμενη Κρήτη. ’Εκεί θά ζήσει εκπατρισμένος μέσα σέ συνθήκες έσχατης ένδειας, τήν 
οποία δέν θά παύσει νά διεκτραγωδεί. Στήν μεγαλόνησο θά δημιουργήσει οικογένεια 
καί θά προσπαθήσει νά εργαστεί ώς διδάσκαλος καί έπαγγελματίας κωδικογράφος, 
ενώ παράλληλα δέν θά σταματήσει νά ένδιαφέρεται γιά τά σύγχρονό του πνευματικά 
δρώμενα ’Επισκέπτεται τήν ’Ιταλία, άλληλογραφεΐ μέ λογίους έγκατεστημένους εκεί 
καί παλαιούς γνώριμούς του άπό τήν Κωνσταντινούπολη πού είχαν, όπως ό ίδιος, 
έκπατρισθεΐ. Μέ τήν πάροδο τοϋ χρόνου θά άποκτήσει τήν εύνοια τού Βησσαρίωνα 
καί θά συσχετισθεί μέ τις σημαντικότερες πνευματικές προσωπικότητες τής έποχής του 
τον Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα, τον Δημήτριο Χαλκοκονδύλη, τον ’Ανδρόνικο Κάλ- 
λιστο, τον ’Ιωάννη Μόσχο, τον Γεώργιο Άμοιρούτζη, τον ’Ιωάννη Πλουσιαδηνό καί 
τον Lauras Quiriuns.

Στήν Κρήτη θά καταφέρει σύν τφ χρόνφ νά καταξιωθεί στήν τοπική κοινωνία ώς 
λόγιος διδάσκαλος. ’Ενδεικτικό τής καταξίωσής του είναι τά δίκτυο τής επιστολικής 
επικοινωνίας του μέσα στά στενά γεωγραφικά όρια τής μεγαλονήσου, οί συστατικές 
επιστολές πού γράφει γιά Κρήτες καθώς καί οί τρεις επικήδειοι λόγοι πού έγραψε καί 
έξεφώνησε γιά ευυπόληπτους πολίτες τής κρητικής κοινωνίας. Μέ έπίκεντρο τάν Ιδιο 
θά δημιουργηθεί ένας κύκλος φιλενωτικών ώς επί τά πλεΐστον μαθητών καί έγράμμα- 
των κωδικογράφων, οί όποιοι θά συνεργάζονται στήν άνεύρεση καί άντιγραφή χειρο
γράφων μέ κείμενα άρχαίας έλληνικής γραμματείας.

Στον τόπο τοϋ άναγκαστικοϋ εκπατρισμού του θά συγγράφει τά μέγιστο τμήμα 
τοϋ έργου του, καί έχοντας συνείδηση τής λογοτεχνικής άξίας του, φρόντισε ό Ιδιος 
γιά τή διαφύλαξή του. Συγκρότησε ό Ιδιος τό έπιστολάριο του καί ένα corpus τών 
ύπολοίπων κειμένων του τά όποια άναπαρήγαγαν στή συνέχεια μαθητές καί συνεργά
τες του. Τό σύνολο τοϋ έργου του άποτελεί μιά σημαντική πηγή πληροφόρησής μας 
γιά μιά πληθώρα κοινωνικών καί πνευμαηκών ζητημάτων τών πρώτων μετά τήν 
"Αλωση δεκαετιών καί ιδιαίτερα στή βενετοκρατούμενη Κρήτη.



289

Στο συγγραφικό ίου έργο άποτυπώυονται όλες οί πτυχές τής πνευματικής προ
σωπικότητάς του. Τά γραπτά του διαπνέονται από ισχυρά ρεύματα βυζαντινής συγ
γραφικής πνευματικής παράδοσης, άλλα εμφανίζουν και ευδιάκριτα στοιχεία νεωτερι- 
κόιητας. Γνωρίζοντας καλά τά κείμενα τής αρχαίας ελληνικής γραμματείας παραπέμπει 
σ’ αυτήν, παραθέτοντας συχνά χωρία άρχαίων συγγραφέων άκόμη και σέ κείμενα πού 
έπιτελοΰν μιά καθημερινή έπικοινωνιακή λειτουργία ’Ακολουθώντας πιστά τή βυζα
ντινή συγγραφική παράδοση έκάστου γραμματειακού είδους, συγγράφει επιστολές, 
προσφωνήματα, επικήδειους λόγους και ιερά επιγράμματα Δίπλα στή ρητορική του 
έπιτήδευση και τήν έπίδειξη τής άρχαιομάθειάς του στά κείμενά του έμφυλλοχωρεΐ ή 
θεολογική του παιδεία καί ή γνώση τής πατερικής γραμματείας. Ή  φιλοσοφική του 
παιδεία τον οδήγησε με έκδηλη αυτοπεποίθηση νά άναμειχθεϊ καί στή διαμάχη φιλο- 
αριστοτελικών καί φιλοπλατωνικών λογίων, λαμβάνοντας τό μέρος τών δεύτερων καί 
Ιδιαίτερα τού Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνα τον όποιο καί θαύμαζε. Οί σχετικές πραγ
ματείες, πού συνέγραψε μέ έριστικό χαρακτήρα καί λιβελογραφικό περιεχόμενο, προ- 
κάλεσαν άνπδράσεις στον κύκλο τών λογίων υπό τον Βησσαρίωνα στην ’Ιταλία καί 
τήν συμφιλιωτική παρέμβαση τού ίδιου.

'Ως δείγματα νεωτερικότητας στο έργο καί στή σκέψη του θά πρέπει νά καταγρα- 
φούν ή διακήρυξη καί υπεράσπιση μιας ιδέας πού έπρόκειτο νά διακινηθεΐ άργότερα 
ευρύτατα, δηλαδή τής υπεροχής τών ’Ανατολικών (Βυζαντινών, ’Ορθοδόξων Ελλή
νων) έναντι τών Δυτικών (Λατίνων, Καθολικών), ώς προς τή φιλοσοφική σκέψη καί τή 
θεολογική ερμηνεία Στο πνεύμα τών καιρών έντάσσεται καί ή έκκλησή του προς τον 
Γερμανό Αύτοκράτορα Φρειδερίκο Γ' γιά τήν απελευθέρωση τής Βυζαντινής Αυτο
κρατορίας καί τήν αποκατάστασή της στά αύτοκρατορικά της όρια στή Νοτιοανατολική 
Ευρώπη, όπως επίσης ή πραγματεία του γιά τόν ένδεδειγμένο τρόπο διδασκαλίας τής 
Ελληνικής ώς ξένης γλώσσας, καθώς καί οί πτυχές λιβελλογραφίας πού έντοπίζονται 
σέ κάποια κείμενά του. Στις σύγχρονες του τέλος πνευματικές καί συγγραφικές άνα- 
ζητήσεις, άνταποκρίνεται ή συγγραφή τής “Συναγωγής παροιμιών” του, τού έργου πού 
μέ τις τέσσερις έντυπες εκδόσεις του έπρόκειτο νά καταστήσει ευρύτερα γνωστό τό 
όνομά του ώς λογίου από τον 15ο έως τό 19ο αιώνα.

Τό σύνολο τού συγγραφικού έργου του μετά τόν θάνατό του φαίνεται ότι διακι- 
νήθηκε καί διαβάστηκε άρκετά ’Αδιάψευστος μάρτυρας γι’ αύτό παραμένει ό άριθμός 
τών 80 περίπου κωδίκων, χρονολογουμένων άπό τά τέλη τού 15ου καί έως τό 17 ο 
αιώνα, οί όποιοι καταγράφονται διεσπαρμένοι σέ μιά πλειάδα βιβλιοθηκών τής Δυτικής 
Ευρώπης. Κάποιοι άπ’ αυτούς υπήρξαν κτήμα γνωστών λογίων τής έποχής.

Μέ τήν εντατική καί έπίμοχθη επαγγελματική του ένασχόλιση ώς κωδικογράφου 
θά συμβάλει αποτελεσματικά στή διάδοση τών άρχαίων ελληνικών γραμμάτων. Στούς 
94 άνέρχονται οί διασωθέντες κώδικες πού στο σύνολό τους ή εν μέρει άντεγράφη- 
σαν άπό τή γραφίδα του καί περιλαμβάνουν κατά κύριο λόγο κείμενα άρχαίων συγ
γραφέων καί τά άπαραίτητα βοηθήματα γιά τή μελέτη τους: (λεξικά γραμματική, μετρι-
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κή). Εκτός άπό ιόν αποφασιστικό συμβολή του στη διάδοση και διάσωση κάποιων 
συγκεκριμένων κειμένων (όπως Θεόγνις, Θουκυδίδης, Πολύαινος), πιστώνεται καί μέ 
την τιμή δικά του χειρόγραφα να χρησιμοποιηθούν ώς πρότυπα γιά τό δημοσίευση των 
πρώτων έντυπων εκδόσεων τού Αριστοτέλη, τού Θεοκρίτου και των ’Αρχαίων ’Επι
στολογράφων στο Τυπογραφείο τού νΑλδου Μανούλτιου στη Βενετία στα τέλη τού 
15ου αιώνα, ώστε επάξια νά καταλάβει μιαν έξέχουσα θέση στόν ιστορία τής κλασικής 
φιλολογίας.

Συγκεφαλαιώνοντας, ό Μιχαήλ Άποστόλης ώς λόγιος αποτελεί πνευματικό άνά- 
στημα τής Κωνσταντινούπολης των τελευταίων δεκαετιών πριν την Άλωση. Άναδει- 
κνύεται ώς ισχυρός φορέας τής κραταιάς πνευματικής παράδοσης των Βυζαντινών καί 
σχετίστηκε άμεσα ή έμμεσα μέ τις σημαντικότερες πνευματικές προσωπικότητες και τά 
σημαντικότερα πνευματικά καί κοινωνικά ζητήματα τής έποχής του. 'Η πνευματική 
δράση του έντοπίζεται στόν βενετοκρατούμενη Κρήτη κατά τίς τρεις δεκαετίες μετά τήν 
Άλωση, όπου μαζί μέ τον ’Ιωάννη Πλουσιαδηνό είναι οί σημαντικότερες πνευματικές 
προσωπικότητες κατά τό β' μισό τού 15ου αιώνα Ή  συμβολή του στόν παιδεία τής 
έποχής του συνίσταται στόν υψηλού έπιπέδου διδασκαλία πού προσέφερε στους 
νέους στη βενετοκρατούμενη Κρήτη καί στή διάδοση τών κειμένων τής αρχαίας ελλη
νικής γραμματείας. Θά πρέπει νά συγκαταριθμηθεί μεταξύ τών δέκα ανθρωπιστών πού 
σύμφωνα μέ τον Ν. Οίκονομίδη δροΰν στην Κωνσταντινούπολη πριν τήν 'Άλωση καί 
άνοίγουν τό δρόμο, όπως καί οί συνάδελφοί τους στήν ’Ιταλία γιά τήν Αναγέννη
ση, τον οποίο στήν ’Ανατολή θά άνακόψει βίαια ή οθωμανική κατάκτησα 'Ο ίδιος 
όμως «αυτόνομος ζήσας μηδενι τ’ εν κάρρ θεϊς εκπτατο ές νήσους μακάρων», όπως 
έγραψε στό έπιτύμβιο έπίγραμμά του.
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Sum m ary

The life and the works of the scholar and scribe Michael Apostoles (1420/22- 
1478) as well as the historical and cultural context of his age is the subject of this Ph.D. 
thesis, as a contribution to the study of Learning and literature in the End of Byzantine 
Empire.

The study contains of an introduction, four parts and divided fifteen chapters and 
postscript.

The introduction (pp. 1-8) gives the place of the scholar Michael Apostoles in the 
history of the Byzantine Literature. While the scholar as a productive writer is well 
known to the philologists of nineteen century, his name does not appear (or exists 
only in notes) in the contemporary and modern handbooks of Byzantine Literature. 
However Michael Apostoles as a productive scribe is mentioned repeatedly in studies 
on Greek paleography and manuscript tradition of classical texts.

The two chapters of the first part is an introduction to the study of the life and 
works of the scholar. His works (letters, speeches, essays etc) which are presented 
briefly in the first chapter (pp. 11-18) form a basic source for a new biography. Some 
contemporary sources (letters of cardinal Bessarion, documents from the Venetian 
Archives) complete our information on the scholar’s life.

The second chapter (pp. 19-29) is a brief history of Venetian Crete in the second 
half of the fifteenth century, when Michael Apostoles lived there as refugee.

The three chapters of the second part introduce a biography of the scholar. In the 
first of them (pp. 33-42) we present his early years in Constantinople and his studies 
under the famous scholar and teacher John Argyropoulos (1410-1487) until the 
Ottoman conquest of 1453. His family, his profession as a teacher and scribe, his 
travels to Italy, his social and cultural activities in the Venetian Crete from the time of 
his arrival there (1453) until his death (1478) are discusses in the second chapter (pp. 
43-58). Further more detailed description of his teaching activities (students, teaching 
subjects and program) at the start of his profession as a teacher in Constantinople and 
secondly in Crete is presented in the third chapter (pp. 59-71).

The third part introduces a literary study of the scholar’s works. The first chapter 
(pp. 75-90) is an introduction to the manuscript tradition of his texts (letters, speeches, 
essays, poems, treatise on figures and tropes, prayers). In each of the seven chapters
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which follows (pp.91-226), is presented a complete literary study of each of the works 
of Michael ' Apostoles: manuscript tradition, editions, dating, structure, context, 
historical and cultural background and brief critical appreciation.

Finally, in the three chapters of the fourth part (pp.231-286), are presented the 
products of his scriptorium (94 manuscripts). From the study of this professional 
activity of Michael Apostoles combined with the data of the relevant bibliography, 
many important points emerge about the manuscript transmission of classical- texts in 
the second half of fifteenth century especially in Venetian Crete.

In the Postscript (pp. 287-290) we attempt a critical evaluation of the scholar’s 
contribution to the learning of his times.


